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Wanha Testamentti.

Ensimmäinen osa.
Luomisesta Abrahamin aikaan asti.

I. Luominem
1 Moos. I ja 2 l.

Pyhä Raamattu alkaa sanoilla: Alussa loi Jumala taivaan ja maan. Mitä ei ihmisen järki ole keksinyt mitä eivät
vanhan pakanamaailman oppineet ja filosofit ole pystyneet
selittämään sen sanoo meille tässä Raamattu muutamalla
sanalla. Pakanakansoissa löytyy kaikellaisia kertomuksia jumalien ja maailman synnystä mitkä sanovat sen munasta syntyneen, mitkä taas kertovat jonkun hengen sen kokoonpanemalla tehneen, mitkä sanovat materian eli aineen olevan
iankaikkisen jumalien rinnallen. Pyhä Raamattu sanoo vaan
yksinkertaisesti että Jumala on maailman luonut

Uskon kautta me ymmärrämme, että maailma on Jumalan sanalla valmistettu (Hebr. 1"1-, 3). Ihmisjärki ja mmiuotttutkitnus ei voi ymmärtää eikä antaa mitään tyydyttävää
selitystä, millä tavalla maailma on luotu, sillä senkaltaista
ei enää luomakunnassa tapahdu. Turhaa on siis, luonnontutkijain päätöksissä hakea selitystä tälle asialle Me voimme
selittää ja tulla käsittämään kuinka kappaleet luonnossa kehittyvät, muodostuvat tahi muuttuvat mutta kuinka ne ovat alkunsa saaneet, — sitä me käsitämme ainoastaan uskon kautta.

Luominen on kolmeyhteisen Jumalan työ. Sanan
kautta, joka on alussa ollut Jumalan tykönä ja on itse Jumala, on »kaikki tehty, joka tehty on« (Joh. 1, 3), ja Jumalan suun Henki kaikki luodut elähyttää (Ps. 33, 6). Luominen on niinmodoin tapahtunut Jumalasta (Isästä),
Jumalan kautta (Pojan kautta) ja Jumalahan (»Pyhän Hengen on1ist»amjiseen) (Room. 11, 36j.

Jos kysymme syytä, minkätähden Jumala on maailman
luonut, niin emme ymmärrä siihen muuta sanoa, kuin että hän
on sen rakkaudesta tehnyt. Hän ei suinkaan omaa itseänsä
varten, olentonsa täytteeksi. ole sitä tehnyt, sillä hänellä on
kyllä itsessänsä; hän on itsessään täydelliriext kokonaisunsk
Rakkaudesta on hän maailman ja meidät kaikki luonut sillä
Jumala on rakkaus (1 Joh. 4, 8).

Oi sinä suuri, kaikkivaltias ja pyhä Jumala Taivaat
ja taivasteii taivaat eivät voi finua käsittää (1 Kur-I. 8, 27).
Kumartakaanitne ja rukoilkaamme sitä Jumalatm joka taivaan
ja maan on sanansa kautta tehnyt (Jlm. 14, 7)!

"Alussa loi Jumala taivaan ja maan.« Näin alkaa

«kertomus luomisesta Luominen tapahtui siis alussa, s. o.

sinä iankaikkisiiuden hetkenä, jonka Jumala oli määräntxyt trä
okyjväisten kappalten synnyinhetkeksi. Iankaikkisuudessa ei aikaa

ole, kosk’ei ole alkua eikä loppua; vasta luomakunnan kanssa
on aika syntynyt » »

Jumala loi, s. o. hän kutsui olemaan mitä ei ennen
ollut Ihminen tarvitsee aina jonkun aineen tahi jonkun välikappaleen, voidakseen tehdä eli aikaansaada jotain. Sitä ei
kaikkivaltias Jumala tarvitse. Hänen ajatuksensa saavat muodon, hänen tahtonsa toteutuu itsestänsä hänen kaikkivaltiutensa
voimasta Uskon kautta me sen ymmärrämme (Hebr. 11, 3).
Taivaan ja maan loi Jumala Tuhannen tuhannet
pallot, jotka avaruudessa liikkuvat ja jotka meidän silmiätixttje
riemahuttajvat ja meitä ihmetyttävät, nämä "taivaan somjoukot«, ja koko äärettömän riemuitsejnaji enkelien joukon, Herran »nsäkejvät sankarjt«, jotka aamutähdexi kanssa iankaikkista
Luojaa ylistiijvät (sJob. 88, 7), —— kaikki on Jmnala"luo1111t.

Mutta hän on myöskin luonut maapallon avarmtteen kulkeis
Mann, ja taivaan sen ympärjlle, s. o. sen kaarevan sini tak
vaan, mitä me sjlmilläxnme sznäemme ja jossa meidän siltnäi1nme edessä tuhannet tähdet kultevat rataansa
Meistä Itäyttää niinkuin amaa seisoisi paikoillaan ja koko
loistava tähtimaailma kulkisi sen ympärillä.

Pyhät kirjoittajat Raamatussa kertovat Jumalan töistä luonnossa semmoisina kuin ne ihmiselle näkyvät. Raamattu puhuu ihmisille
sikrixi kavarkkx että he sen» kiisittciveik. Yeuutoiuhakx ihmisek eivät ymmärtäisi Jutnalan suuria tarkoituksia.

Semmoisena
Herran huoneenhallitus osoitakse meille kaikkialla Raamatussa
ja läpi koko ihmiskunnan historian s Israel kasvatettiin ja
jutnalalliset totuudet szannettiin sille Jumalaji armopöydästä
sen mukaakj kuin se kehittyi ja ymmärsi ne vastaanottaa.

Kaikki kansat ja yksityinen ihminen samoin saavat vastaanottaa armoa ja totuutta sen mukaan kuin kehittyvät ja tulevat tähän vastaanottamiseen kykeneviksi. Meidän ei siis pidä
odottaman, että Raamatun luomiskertomus antaisi ihmisille
täydellisiä tietoja luonnonopissa maan liikkeistä, muista taivaan kappaleista joitten asiain tutkiminen on jätetty
ihmisten tehtäväksi, vaan suuret uskonnolliset totuudet, joita  Jumala on tahtonut ihmisille säilyttää, ovat tässä puetut
semmoiseen sanapukuun jota ihmiset käsittävät
Raamatun kertomus luomisesta ei siis suinkaan tee luonnontutkimuksia vaan kehittymisestä tarpeettomiksi. Päinvastoin, missä Jumalan käsialan tutkiminen luonnossa tapahtuu
rehellisessä mielessä ja nöyrässä hengessä, selittää ja täydentää se Raamatun kertomusta Jumalan suuret tarkoitukset ja
uskonnolliset totuudet astuvat meille sen kautta yhä selvemmiksi —— Kristinusko ja uskovaiset eivät missään tapauksessa
joudu häpeääjt aluonnontutkimnsten päätöstexr kautta Jos
nämä päätökset ovat oikeat, niin on niistä jumalanvaltakunnalle hyötyä; jos ne
ovat vääräh niin ne eivät voi kuitenkaan Jumalan valtakuntaa kukistaa

Lummmttxxtkimtxs on felvittätiyt meille monta kohtaa
tässä luontiskertotnuksessa ja on knrjannutkin muutamia aikojen kuluessa vallinneita vääriä käsityksiä, voimatta kuitenkaan vähentää Raamatun kertomuksen jumalallista arvoa.

Mutta katselkaamme itse kertomusta.

Taivas ja maa oli siis luotu. Kaikkivaltias ja viisas
Jumala, joka on iankaikkisuuden ja äärettömän avaruudectkin
herra, oli järjestänyt maailtnat tänne avaruuteen kulkemaan; hän oli meidänkin aurinkokuntamme luonut ja maapallo kulki jo rataansa auringon ympäri. Nyt käätttyy Ranmatun kertoja maapallon kehitykseen Minkäkaltainen oli tämä
maa? Pikutta »maa oli autio ja tyhjä, ja pimeys oli
syvyyden päällä«, kertoo Raamattu.

Muutamat luonnonoppineet ovat arvelleet maan alkuaineitten olleen raivoavan tulen vallassa; tulikekjänä ja kuurnunden
kautta alituisesti nousejvan paksun höyryn ja sumun ympäröiminä
kulki maa synkkää rataansa. Wasta vähitellen jäähttji ja koiveni
maan pinta, mutta ei ollut viclä kasvi- ja eläinkuntary ei ollut
valoa; autius ja pimeys vallitssi kaikkialla

EJJEUtta Herra ei jättätiyt maata tähäjn tilaan. »Jnmalan Henki liikkui vetten yli«. Jutnalait luotva
Henki ryhtyy toimeeth ja sumut muuttuvat vedeksi. joka alkaa
peittää maan alkuaineitok Ja nyt seuraavat varsitcaiset knomistyöh jutka tapahtuivat kuutena päixvänäy

Kunden päiviin työi. Luonnollisesti emme voi tietäii,
minkäkaltaiset ja kuinka pitkät Ijämä päivät olivat, jolloin
Herra antoi luovan sanansa toteutua. Sillä »yksi p äiv ä u n
Herran edessä niittkuixn tuhannen ajast’aikaa, jatuhannen ajasfaikaa niinkuiii yksi päivä(j2 Piet.3,8).
Luonnontxttkiinus on meille todistanut maan syvyydessä eri

»; maakerrokfissa löytyvien runsaitten kasvi- ja eläittkxtttnan jääckp
nöksien kautta, että pitkiä aikakausia on kulunut maanpittijan
muodostxttnisessa ja luomakunnan syntytnisessci. Koska näitten
eri aikakausien muodostamat maakerrokset sisältävät hyvin erilaisia luomakunnan tuotteita, näemme siitä, että Luojan käsi ja

käskevä tahto on ollut aina vaikuttatnassa kunkin uuden aika- a

kauden syntyessäs Herran kaikkivaltiaan luova tahto voijtoteutua silmänräpäyksesskg mutta tpoipijtoteutua verkalleenkim
kuiaka vaan pyhä tarkoitus vaatii. Raamatun kirjojttaja pu
huu luomispäivistä sillä hän näki luomistöittetx kuvastuvanz i

eteensä tämmöisjttä päivätöinä. Profetat faattavat nähdä joko
tulevaisuuteen tahi rnenneisyyteery ja luomisraatnatutx kirjoittaja on profetta, jonka hengellisten silmäin eteen kuvastutvat
Jumalaix luomistöitten suuret tapaukset.

Ensimmäifen päivän työ. »Ja Jumala sanoiz tulkoon
valkeus!« Enfimmäinen luomis-sana oli lausutm Se kutsuu
valkeiiden valaisetnaan luotuja maailmoja fekä maan päällä
vallitsevaa pimeyttä ja synkeyttäi. Jlman valoa on kaikki eljo
ja kehitys mahdotom Tämä fana on siis niinkuin syntysatta
eli herätyshuuto koko luomaknnnalle »Tulkaon valkeus!«
sanoi Herrn. »Ja valkeits tuli«. Walon virta sähköjlee avaruuden äärettömillä aloicla jlmoittaen Jumalan läpituttkevatt
rakkauden voitnaa ja ennustaen varsinaisten valonkantajien

tuloa. Jloitkaa te taivaan enkelitl valo on koittanut maan  
päälläz maa on alkanut olemaan Jumalan rakkauden esixteenäl

»Ja Junmla uäki valkeuden hyväksi«.

Samallainen herätyshuuto minkä Luoja lausui luonnolle, on myös tarpeellinen kullekin synneissään elävälle ihmiss
raukalle, jotta Jumalan totuuden ja armyn valo hänelle koittaisi (2 Kur. 4, ()«). Herrn, lausu minunkin sydänimessäni heratyshuutosk »tulkoon valkeus«, jotta saistn elää armosi valussvi

Toisen päivän tyii. »Ja Jumala sanoix »tulkoon avaruusvetten vaiheella eroittamaan vefiä vefistä.« A varu us
Ovanhassa Raamtssm vahvuusx oik. joka on levitetty, taivaankehih ilmapiiri. eroittaa nyt vedet »avaruuden päällä«
vesistä »avaruuden aller« »Avaruuden päällä"« olevilla
vesillä tarkoitetaan tässä ilmassa kulkevia pilviä, jotka aikanaan antavat vettä taivaasta, ja vedet »avaruuden alla«
ovat vedet maan päällä. ·  

Tllkuutarnat luonnorkoppineer ovat selittäneer tamän vetten
jctkantisen niin, että ne paksut staunt, jotka ymparöjvijt maata mannpinnan ehtirniseen tapakjtutvan jijijljtyntisen kautta rnuuttuitnat vedeksi. joka vefi sitten taas kohdatcssaan paikoittain viela kuumaa plutaa höyrynä kohofi ylös ilmaatk Tänkmöisert alinotnaisen vaihdcvksen

»ja maan påälle lankeavau sateetx kaum, jäahtyi Ittaanpinta jäähty
mistäijty veder peittitvijt vähitellen koko Mann, ilma selkeni ja tatvaalla kulkivat pilvet —— Jumalan luomissana oli toteutunut
Kolmannen päiivän tyii. Pkaknierta ei vielä näkynyy
kaikki oli veden peittämänä. Nyt kuului Jumalaij kolmas
luomissakkax Kokoontttkoot vedet taivaan alla erinomaifeen paiks
kann, niin että kuiva näkytx Näirx syntyivät nimmermaat ja
vedenkokoukset eli meret..

Arvellaart tämän mannermaitten syntyntisen tapahtuneejn seuraavalla tavalla. WedenpeirtätnijnämaanpintaÆåhtyn1iståat1jaäly
tyy, mutta maan sisässä pinnan alla raivoavat yhä tulea voimat.

Pinnan täytyy n1utkistua. Toiset paikat kohoandat korkeankxjtalle peit
täinän veden yli ja toifet jäävät syvemmäksh paikoittain puhkajsee
txtlistea ainetten virta pinnan.- Näin ntuodostmvat mannertnaat,
korkeat vuoret ja syvåt meret — Juntalan luomisfaxm oli toteutunut

Mutta vielä oli maanpikita autio; ei peittänrjt sitä
viheriät nurmet eikä kakkaiskentäh ei liikkunut siitiä yhtaaa
eläintä. Sentähden toteutui vielä toinettkin Jumalan luomis- a

sana tänä bkolmantena päitvänåi Jumala sanoi: vihottakoott
maa ja kasvakoon jruohon, jossa siemen on j. a. e. Ja kaikksp
valtiaan sanan voitnassta alkaa mannerxnaa viheriöidki. Ensitntnäitteki elontnerkki näyttäytytj maan päcjllä; ruoho on sannut vaimaa itsestääit kasvaa kukoistaa ja jvalmistacj sinnenen. Ja sarrgeki voimakas ja rikas oli tämä ensitntnäinen
kasvikunta -—— luonto riemuitsi Lnojalleusa Ja Jumala
näki sen hyväksi. minkäj hän oli Monat.

Maan sytnyydessii. nykyisissä sekä kylntissä että lärnpöisissä
knaissm on löydetty laajoissa kerrokseissa kivcttyneitij jäännöksiä ennenmuinaiscsta rikkaasta kasvikunnasta Kuuma ilmavala ja run
» sas kosteus,jokc1 kaikkialla tutkijain artvelun"n1ukaan, silloikj vallitsi

maan paällä, tunttijvat äärettöntän runsaan ja nyktjäätr tunternattm
man voimakkaan kasvikunnaxh Kaikkia niitä kasvilajeja, n1itkäsilloin runskjasti kasvoiivat, ei enaä löydy maan päällä.

Neljännen päivän työj.« Waloa oli ollut maailmassa jo
ensimmäisenj luornissanaii voin1asta; esitä luoinakiinta ernten«
kaikkia tarvitsi. Piiten ja missä voimassa se avaruudessa

virtaili, sitä emme tiedä. Woimme ainoastaaik ajatella," että
auringon lätmnittätvaa voimaa ei tarvittu ensimmanitiä luomispäivinih koska oli maan"sisälli11en kuunmus vielä niin

suuri ja pimialle vaikuttava Walo vaoi tulla muualtakia Tauskaikui Jumalan kajikkivaltias sann: tulkoon valot taivaan ava
aruuteenz ja tapahtui niin. Warfittaiset valot eli mal-ankam

tajat nyt syntyjvijt Ennen itsessääri pinteät kappaleet sai
e vat valon synnyttämiseii ja säilyttäitiiseii voiinatiz aurinko sai

voitnan valaista ja lämmittää maata, joka varmaan mautoin olifi vähitelleki kylxrcijyden tähdeii autioksi joutnnut Kuu

ja tähdet rupesivat joko auringoxi tahi omasta voimastaan

antamaan valoan a maalle Da nämä valonkantaat tulevat
J . l »

Inaalle vuodenaikojexi ja päivien määrääjiksi

Siturelta ja äärettöntältä uäyttää zzsutnalan vuinia juuri
loistavissa taivaankappaleisscx Ne herättävät meissä knnuioitusta Luojacr kohtaaii ja nöyryytystä oinaati itseemme katsoen.
Sentähden monet pakanakatifat nvat palvelleet jumalinansa
näitä loistavia taivaankappaleita Mutta ne herättävät vielä
meissä iloa ja riemua ja kehoittatvat turvalliseen luottamukseen taivaan ja maan Herraarn Näin sanoo Prof. Jesaja (4(),

26—31): »Nusstakaat silmärttie korkeuteen ja katsokaah kuka ne

kaypaleet lunnut on ja vie ulos heidäit joitkkonsa luvulta

(s. o. heidätk lukuisa joirkkonsci järjestyksessä), kutfuu ne kaikki
nimeltänsä? hänen varansa ja väketvä voimansa on niin fuuri,
ettei (niistä) yksikään"p11utu. Miksi siisisiiiä Jaakiib sanot ja
sinä Israel puhuty tieeni ou Herralta salattu ja oikeuteni käy
Jumalani ohitse? UEtkös tiedä? etkös ole ku11·ll11t? Herra
iankaikkinen Jumala, joka maan ääret on lnonut, ei väsy,
eikä näänny; hänen ymxnärrykseiisä ontutkintatatn Hän antaa
väsyiieille voimatyjja väettömille kyllä väkeäs Nunrukaiset
väsyvät ja nääntytväh ja nuoret miehet peräti lankeevat;

mutta jotka Hderraa odottavah ne saajvat uuden voimam niin
että he menevät siivillä ylös kuin kotkat, että he junksetvah
eivätkä näänny, he vaeltavah eivätkä väsy.«

Wiidennen päivänz työ. Kasvitrtaailttta oli luotu, mutta
vielä piti luotujeki kappalten moninaisuuden ja ihanuuden tuleman täydelljsemmäksi. Junmlaj sanoi: kuohuttakoot vedet
yltäkyllin liikkuvaisia eläimiä, ja linnut lentäkööt maan päällä
taivaan avarmtdesfcp Tämä fana siis kutsui olemaan kaikkiuaifet vefiælijitttet ja alhaisentntat maaæläimet sekä linnut

Wilkas liike alkaa tneressä ja maalla; linnut lentävät
ilrnassa Luonto osoittaa yhä enemtnän elmsx merkkiä ja riemuitsee L«1ojalle. Ja Jutnala fiunasi vielä eläinkunnan,. sanoen:
,,olkaat hedelmällifet ja lisääntykääh ja täyttä
f! f!

käät meren vedet, ja linnut lifääntykoot maalla.«
Eläittten esiintyminen oli yhtä voimallinen ja runsas kuin
kasvikunnankm Sentähden tavataan suuria vuoria (esin1. Hirnvuoret), jotka osaksi ovat fimpnkoista ynnä ntuista alhaissista claimistä syntyneet ·
Kuudennen päivän tyii. Nyt seuraa muun eläinkunnan

jlunminem Niittkixin vesietr käskettiin viideiiteitä päiväiiä kno
huttamaan kaikellajsia vesi-eläimiä, niin pitää jnyt myös maan
tuottantan eläimiii. Jurnalark luomissana kuuluit tuottakoon
maa eläimet, itfekunkiit lainfa mukaan: karjan, madot ja maanpedot lainsa jiilkeen. Eläjvinä astujvat nyt esiin maasta
eläimet pieninnnästä suurimpaan asti. Sangen morrinaiset

ovat Luojan määräämät toisistaan eroitetut eläinlajit; tun
misen jälkeen ovat ne luannottotnan siitoksen kautta käyneet
vielä 1noninaise1nn1iksi. Eläimet jaetaan maanpetoihity karjaan ja matoihinz tämä jako käsitiää jkaikki eläimet maan
päällä, kaikki ovat kaikkivaltiaatx Jumalan teko.

Toixienkin sana lausuttiin vielä kuudentena päijvättii.
Jumala sanoiz tehkäämme ihminen meidän kuvakfemnce, muntomme jälkeen. Piiksi Luoja tässä käyttää uutta erinotnaista
luomistapaa? Hän päättää »tehdä« ihmisev Jhminen on
hänelle paljon rakkaatnpi ja kalliimpi kaikkia muita luotixja
kappaleita Ossionikoxi muvto »tehkäämme« viittaa useatnpaan
personaaxt Jumalan olennossa Jumalan kuvaksi. Jumalan
muodon jälkeen on ihminen luotu. Hän on siis Luojansa kaltainen; hän on sitä mitä Jumalakiiy vaikka vaillinaisetv
massa muddossa Jhmiselle oli viisaus annettu, sillä Jumala on äärettömän viisasz hänelle oli pyhyysjja vanhursp
kaus annettu, sillä Jumala on täydellisesti pyhä ja vanhurskas; hän oli mahdollinen elämään iankaikkisesti. famoin knin
Jumala on iankctikkinetjz vihdoin annettiin hänelle valta eliiinten yli, samnin kuin Jumalalla an valta kaikkien kappalten
ayli. Oi, kuinka jalnna ihtniiteit läksi Luojan kädestä! Kuinka

paljjon korkeamtnalla ihtnikten oli eläimiäl Ei mikääri eläin ole
luotu Jutnalair kuvaksi. Ja ihmiselle kahta annettiinapuhe
lahja; Jumala puhuttelee ihmistii. ja Adam antaa eläimille
nimen ja puhxxxtelee kohta Etva, kun tämä fitten1min ilmes
tyi hänen eteensä (2, 20 ja 23j). Jhminen on yhteydessä Jumalan kanssa, ja häuellä on puhelahja, — kas tässä osoitukset ihinisexi korkeastaasetnasta eläititeii suhteeru Totisen Jumalan ja hänen tahtnnsa tuntemisen omisti ihminen Luojan
kädestäj lähteneenäs; siinäjuiiri oli hänen viifautenskx — Syri
tiinlankeetnuksext jälkeen on ihmisissä hirveä taantuminetr tapahtunutz pakanat eivät tunne yhtä totista Jumalata, eivätkä
koskaan omin voimin pääse hänen tuntemiseensm ja vaeltavat eläimellisissä himoissa —- Älkäämme koskaan xxtiohtako
korkeata syntypcräämme Juntalaxt kuvana. Jhminem vaikka
olet syntinen ja turmeltunuh niin on sinussa kuitetikin vielä as
Jumalan kuva ja korkea arvo Herrasi edessä! Palaja takaisin ja katso Luojaasi kohti; hän pukee sinnt vanhurskaudella ja pyhyydellä uudelleen (Ef. 4, 24)!

Jhmisen luominen selitetään tarkemmin 2, 7:ssä. »Hszerra
Jumala teki ihmisen maan» tnmugta ja puhalsi
hänen sieramiinsa elävän yengen.« Herra ei siis
kutsu esiin ihmistä sanansa voimalla, niitrktiiit muun luomakunnan, vaan muodostaa häneu maan tomusta; tämähän
osoittaa, kninka tärkeä ja rakas teko ihminen oli Jnmalalle

Ja Lnoja vielä puhaltaa tekoonsa oman henkensä. Eläittrillä
on myös »elä1vä henki« (1, 30), mutta ihmisessä on se suoranaisena tonodatiiksena Jnrnalan hengestii Jumalaix puhaltaman henkjeic kautta tnli ihminen kuolemattotnaksi sieluksi; »niin
ihminen tuli eläväksi sieluksi«, sanoo Raamattu
Ruumiinsa kautta on ihminen maasta tullut mutta sielunsa
kantta on hän jnmalallista sukua (Ap. t. 17, 28). Kuolematon sieln ei saa rauhaa eikä tyydytystä muualla kuin Luojan
luona. Jhtnitjeki on personallinen henki, niinkuin Jurnalakin
on: sentähden on hän mahdollixten itsenäisetiä haluamaatr Luojansa luo ja olemaan hänen yhteydessään

Jumala siunasi myöskin ih1niset; mutta sunrempi on
tämä siunatts kuin mikä eläiniille annettiin Hedelmöitkiiäh
lisääntykäät ja täyttäkaat maa ja tehkäät se itsellenne alamai
osekfiz näissä sanoissa näkyy paitsi lisääntytnisen siunaixsta ih
misen määräys rnunn luoxnakunnan suhteern Hän on herra
ja on toallitseva kaikkia eläimiäz maa ja koko luotnakiktita on
häntä palveleva.

Ja Jumala katfoi kaikkia mitä hiin tehnyt oli, ja katso,
ne olivat fangen hyväi. Vjiisaan ja Kaikkivaltiaan kädestä
lähtenyt lnmnakuntxj oli fiis »sangen hysv ä.« Knn Ranmattu sanoo, että Junmla katsoi lnomakuntaansiy niin silloin
osoittaa se, että Junmlan rakkaus ja mielisuosio oli tätä luomakuntaa kohtaam ja lnomakunta tätä myös tuntee. Kun »Herran rakkatxs on tneihiti ja me sen tunnetnme, silloin oleintne
onnelliset (Ps. 31, 8). Luojan rakkaus ja luomakunnan hyvyys
siis kohtaavat toisiansa, ja sentähdeii on ilo ja sopnsointu
alkaert enkeleistä ja ihmisistä aina vähikjtpäsin hyöxtteiseeki astk

»Ja Juknala lep äsi seitjemäntenä päivänä ka ikjsta
teoistaxisa ja fiunasi seitsemännen päivän ja pyhitti sen« Lepo seuraa tehtyä työtäI Kun työ on täytettix
silloin tekijä lepää. Nkntta ensiii työnteko — sitten lepox fillä
lepo on töitten Hebeln-ca. Knn Jnmala lepäsi, niin oli mumisen työ päättyktytjx hän lepäsi jfiirs »kaikista teoistansa.« änenj
toimetisa ei kuitenkaan lakannutx »iankaikkinen Jumala ei väsy
 eikä näännnch vaan hän jatkaa maailtnan ylläpitämisessä ja ,
«hallitu«ksessa. Mutta Luojan lepo saattaa myös luomakmp
nalle lev·on. Luojaa täytetty työ lttomakuntansa f11hteent1iot-s«  
antaa tälle levon, niinkuin Iehovan työ Jsraelin kansan suhteen, jonka hän johdatti »suurellc1 voitnalla ja väkevällä kä-s s
»dellä« Egyptistä txtotti kansalle levonKa:taaI1tnaassa. Johdak

sztaja lepää ja kansa lepäa Mutta lepo Kanaakrmaassa ei ol
lut mikääii täydellirien lepo Jsraelin kanfallez Dei oIe rnikääna
maallinen lepo tehdyti työn jälkeen rneillekaait täydellinen lepo.
»Jumalan kansalle on yksi lepo vielä tarjona.« »Peljätkäämn1e
siis,»ettemtne joskixs ljäkretr lepoonsa tuletnisen lupaitsta hylkijisi, ja ettei kenkäätx naieistä takaperin jäisi« (Hebr. 4, 1).
Hyvä Jumala piti huolta siitä, etteivät hänen suuret
luomistyönsä joutuneet unohdukfiirn Hän »s in nas i ja pyhitti seitsetnätmeii päivän« luumiseki muistnksi. Icsaikkei
heiu vietii ankam« ihmisicre xkiitiieixk seiiiutiiei käme-in piiiiväki pyhittämisestth yhtä vähän kuin hän Adamille antoi säätitöä
rukoxtkfesta ja vanhurskaudestaz vaan jätti sen ihmistert vapaasen ljalumi Herraanfa seupata, niin säilyi kuitenkiti Jsmelissa
seitsemästnen päivän muisto polvesta polveea Wieläjsä moni
pakanakansakin on lnkenut seitsetnijxt päijvxin viikkksja, vaikk’ei
tiiillä ole tiettärvää yhteyttsä ollut Jsraelin kansan kanssa Jo
ennen lain antamistajSinailla puhuu Pkooses kansalle, uiinkuin ajastakin tutusta afiastm »l1nomenna on sabatti, se pyhä lepo
Herrallk (Ex.j16, 23). Siuailla Herra vasta ankarasti
säätää sabatittpäivätj pyhittämisea Sabatti on siis muistuttava ihtnisiä slxtonkisesta jn Herran lejvusta —- Kuixtka tarpeellista ja ihanata onkaaa syatiiu langenneest ihinisen saada
elätnän vaivoista ja tuskigta väsyxteeaii viettää yhtä päivöiä
viiknssa rakkaan Luojaixsa töitten mnistoksi ja levätä Herrassa.

Meille kristityjilla joilla on lepopäitvä Fnyöskin meidäxt kalliitt

Tsapaljtajamkne ylösnouseniisen nmistnpäivkäj ou vielä suurempi for) kiitollisuudella iloita siitä, että Herra itse on jahtonut lepopäijokxt jo alusta pitäien pyhjttäii. Pitäkääkrrtrie
siis pyhäpäivää Herren: knlliixra lahjanck

» Luoja11 töistä opixntne Luojaattrtne tuntetnaatk Hän on
kaikkivaltias, viisas, pyhä ja ihmisiä rokastava iuerk Sen
uskotnrne Autuas on se, jonka apu Jaakobin Jumala on;
jonka toivo on Herrassa hänen Jumalassankin joka on tehnyt
taivaan ja Maan, meren ja kaikki jotka niissä ovat, joka totuuden pitää iankaikkisesti (Ps. Ho,  6).

Syntiinlankeemus.
Gen. 2, 8. -— 3, 24.

Jhrninen oli luotu maan herraksi. Hänen piti lisäcjtktry
män, täyttämän maata ja teketmään se itsellensä alamaiseksi.-
Hänen piti myös vallita kaikkia eläimiä. Waikka koko maa oli
siis ihmisille avoinna toalitfi Jutnala yhdenbpaiknm jossa
ihmisten piti oleman ja kehittyrnän Luojcm määräämiiän tarkoitukseetc Tärnä paikka oli heille olejva niinkuixt suloinen koti,
jossa he saitvat kasvaa ja kehittyä rakkaan Jsän hoidosscr
Täällä Junmla piti kanssakäytjtistä heidän kanssansa; täällä
luontokin sulostiitti heidän päitoiänsä, tarjoten heille par-abknpia hedeltuiäätr Pnradiisi eli puutarha oli Edenin (;s. o.
suloisuudem maassa itcjäxt päim sanoo Raamattrp Edenistä
sai stieljä virtaa alkunsa Erim. Pisoiy Gihom Hiodekel ja Froh
Keskellä paradiisia oli elämän puu, jonka hedelmäin nauttiminen antoi elämän (3, 22). Tämmöisen puun läheisyydessä
ja Jumalansa yhteydessä olivat ihmiset onnelliset ja vielä
onnellismmiksi oli heidän määrä kehittyä. Olipa paradiisissa
vielä eräs toinenkin nimeltä mainittu part, nimF hyväu ja
pahan tiedon puun.

Työttömyydessä eivät ihmiset saaneet viettää aikaansa
paradiisissa Heille cmnetutrrrrrmiin ja sielun kyvyt olivat
jkäytettävät ja kehitettäväty ainoastaari sillä tavoin voivati
he toteuttaa Luojan suurta tarkoitustix Heidän piti »Wil
jelemänija varjelemav paradiisia.

Waikea on nteidän sanoa, ja melkein turhaa tutkia, niissä paikassa maan päällä tämä paradiisi oli. Wanhah kansoissa säiljyneet
tarut jaHhistorialliset niuistonierkit viittaavat keski ja etelä Aasiaarr,
kun on kysyniys ihmiskunnan kehdostck Täällä on tahdottu paradiisiakin Haken. Äsketi niainituista virtain nimistä on myös sangen
vaikea päättää, niissä Edenin maa oli. Armeniait vuorimaa kuitenkin sattuu siikjen parhaitev Silloin tarkoitettaisiin Pison virralla entistä Phasis ja Turkkilaisten Phasch virtaa; Gihoti olisi Äms, 
joka laskee Kaspian mereen, Hiddekel nyk. Tigris ja Frat Eufrat

virta Persialaiset Zenddkirjat sanovat myös, että Aras ja sen yh
dysjoki Kur svirtasivat paradiisin läpi. i
Warmuutta paradiisiti paikastci emme voi saada Tässä kertornuksessa löytyy sitä paitsi kuvauksellistakim niirtkuin esim. puitten

ahnet, joten ernme varmaan tiedä, miten paljon Raanmttu sallii «

rneidäti silmäillä tositapauksiky ja mihin rnäärään se kertoo meille
tapaukset kuvan kautta. Meillä on tässä syntiinlankeeniuksen kertomuksessa edessäniktie tärkeitä ja syrviä tapauksia, joitten todellisuuden
meille —takaa4 koko Jutnalallinen ilmestys ja ihmijen nykyinen tila.

Sanotitiin jo ylempänö, että ihmisen piti edistymäa Hän
oli tosiki Jutualan kuvaan luotu ja omisti niitimitodoin samat

hengen omiitaijuiidet kuin Jumalallakin on. Mutta nämä Uminaisuudet olivat ihmisessä ainoastaan alullazsne vaativat kehitystaZ Samoixi kuin hänen tuli ruumiinsa kykyä käyttää ja
kehittää, samoin tuli hänen henkekisäkin kehittyä yhä lähmmäksi alkukuvaansa Piutta inhimilliseen kehitykseen kuuluu
välttäniättömästi vapauå Wapaus, vapaus oknassta halusta
käätityä suojamme ja Herramme vuoleen, totellen hänen janojaan ja seurateji hänexi tahtoaan, —- se na meidäti korkein kunniamerkkimme — Jospa kaikilla ihmisillä vielä olisi se vapausz mikä heille alkuaan annettiin! Se on enimmäkseen ruh
lattu ja hävitetty Miljonittain pakanoita ja jopa kristityitäkin huokailsee tämäti vapaudeii puutteessm ennenkuin Herra
armosisaati lähettää heille kutsumuksexh niin että pääsevät sille
kehityksen asteelle, jolla easimmäiset ihmiset «olivat, ja voivat
vapaasti päättää kääxjtijäksertsä Luojan luo tai Luojasta paikkx
Silloixi vasm jihtninen on määxsijtisä saavuttanut, kun hän
vapaasti on kääntynyt Herransa pnoleettz pakko ei vui oikeata
onnellisuutta ja autuutta peruisktaa « ·

Kun ensirnncäistext ihtnisteij tuli vapaitdessa toteuttcva
Luojajt tarkoitusx niin oli tässä jo se mahdollisuus edessä, että
voisivat vääriukäyttää vaigauttaan ja Jumalan tarkoitiiksen
J l"ätä. Oumala taltcji eitä edistytnään kunliasuudes a, niin
« ) a

ejttä he kuuliaisuuden kautta oppisivat eroittatnaajk pahan hy
västä sekä »hylkäämään pahaa ja valitsetttaan hyvää« (Jes.7, 16). Paham jo nlemassa olevan pahan vagitiistattiinen
ja hylkääjjjiiiexk oli ihmisen oikealle kehityksjelle välttämättömän
tarpeellinea OJZUtta tässä oli myös samalla se mahdollisuus,
että ihminen voisi valita toisem kuin tämän kunliaisuuden tien.
Jhmisen edessä oli siis kaksi tietät kuuliaisnuden tie ja tottelctnattoinuuden tie. Edellineit opetti häntä hylkäätnäätr pahan ja hyväjt valitsemisen kautta saatmxttamaatk oikean paamaarcin; jälkinxäineti eroitti hänet Jutnalasta ja teki häuet
jkykenexnättötttäksj pahaa hylkääinääv Jhtninen hylkäsi edellsen ja valitsi jälkimäisen tien,j ja siinä juuri oli· syntiinlankeemus. 

Mutta katselkaan11ne, mitä Raamattu kertoo veilte.

Jumala käski ihmistä syömään vapaasti kaikista puista,
aerittäin »elä1nän puusta«, vaan kielsi häntä syöttcästä ,s,h1)-
vän ja pahan tiedoji puusta«, sillä: »jona päinväuä sinä siitä
syöt, olet totisesti kuoleva.« Paha, jota ihmisevpiti oppia
hylkääniääty löytyi jo olemassa, koska esim. sanotaan, että
ihmisen piti varjeleman paradiisia, ja koska tässä Yuhutaan
,,pahan tiedon puusta« ja kuolemastm joka ou tottelemattv
muuden ja pahuuden seurauå Jumala kiinnittää tässä käskynsä ja kieltonsa hedelmäin syömiseen »Elärnijn punn« hedelmät antavat elämän; siitä tulee ihmisen syödä.

Nkyöskitt
muut paradiisixi hedelmät ovat ihtniselle ravinnoksi. Mutta
»hytvän ja pahatx tiedon puun« hedelntät tuottavat fauleman; sjitä hattenj ei pitätvt syömija Kuuliaisuus ja sen autuaalliset seuraukset vaativat tässä »hyvän ja pahau tiedon
puun« hedelmän karttamista «
Z, 18——25:ssa kerrotaan vaimun luontisesta ja kuinka

kerro meille tiäitä tapauksia aikajärjestjyksessä knska jo 1 lu
heidäii siunaamisestcr — Waimon luotnisella Adamin kylkiluusta on suuri merkityå Olisihan Herjra voijnn tehdä Waimon niinkuin hän muodosti michenkin-, mntta niin ei« tapahä
tunutF Samaa alkujuurtas samaa verta on, ihmissixkii (Ap.
t. 17, 26); sei on yhdestä lähtencjt ja« muodostaa kokonaiseti
organismin eli elimistöxk Kaikki ihmiset ovatj keskettärisä solidarisia (tninen toistensa edestä edesvastaitkjejt alaisia) sekä
synnin vikaan että pelasjtuksen armon saantiin (Room. 5, 18).
Nkxrtta lunminen akylkiluitsta määräii myös tniehen ja vaimon
oikeau keskinäisekr välin; rakkaxxs ja molemtnitipuolinen apu

Adam antaa nimet eläimill«e. Me näetmne, ettei Raamattu 

vussa ja 2:n luvun alussa kerrottiin ihmisteji luomjsesta ja s

on tässä vallitsenm eikä eläimellinen himovyhteyxä Sentähden sanonkin Adam, kun hän näki Evam »tämä on luu
k minun luijstani ja lilja msinun lihastani.
L Jhtttissuku on siis- syntynyt yhdestä il)1nispa1tista. Tosin
ovat Jsotkut luonnontutkijat tahtoneet väittiiih että ou monta jhj misparia alkuaajr löytynyh ja Darvinin opin arvelun mukaan on
E iljntisiä vähitellen syntynyt yli maan pinnan Mutta tätä ei ole
voitu todistam ja Raamatun jselvä ja ihana oppi, että kaikki Umrij set ovat samasta alkuperästij lähteneeh että he siis ovat veljiä ja
sisarias keskcnänfä, pysyy totuutena  

Nimen antamisellak eläirnille ihmiiten nsoittaa it
, sensä luomakiicrnan herraksi. Hänellä yksinätisä on puhelahja
 ja arvostelukyky annettuz hän yksin szvoi arvostella eläimiä
 ja niille nimet antaa. «

3 l. Ylempänä mainitsim1ne, että pahuus jo löytyi olemassa ennen ihmistä. Kauhistajva salaisuus on meille tämä
puheapahujiidesta ja pahuuden ruhtinaastak kauhistavammakji
se vielä tulee, kun yhä näemme tämäit pahuuden suuren vallan maailmassa Raamattu puhuu meille saatatiasta (hebr.

««
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sohaitan), joka merkitsee vastustajaa elipziällekantajam ja
perkeleestä (kreik. diabolos) s. o. päällekantajastm joka kantaa ihmisteic päälle Jumalan edessä (Job. 2, 1 ja Jlm. U,
1()). Häntä nimitetään myös valheen-isäksi, tnurhaajaksi
alnsta (Joh. 8, 44), tämäki maailtnan päämieheksi (Joh. 14,
30), tämän maailtnan jumalaksi (2 Kur. 4, 4). viettelijäksi
ja siksi, »joka käy ympäri. niinkuin kiljuva jaIope1-ira, etfiett
kenen nielisi« (1 Pier. 5, 8) y. m. Tässä on selvästi kyfymysjtä oikein personallisesta olennosta, eikä ainoastaaxt instakin aatteesta Raamattu antaa metlle viittauksim että tämä
personallinen olento, »murhaaja alusta«, on Jnmalasta langennut henki, joka joukkoinensa mnodostaa pimeyden valtakunnan, ja pitää valtaa maailtnassa (esiIn. Joh. Z, 44;
Juno. IV. G; Es. 6, 12). Tätnä totuudesta langennnt henki
antoi aiheen ihtnisenkin lankeemiseen 
,,Mutta kärme oli kavalin kaikkia eiaitniä
maan päällä«, alkaa Raamattu kertoa Ztnncn luvun
alussa Jtse »vastxtstaja«, »valheen isä« lähesttjy tässä ihmistä ja puhuttelee häntä, joko se fitten on niiu ymmärrev
tävä, että hän käytti kärmettä välikappaleettattsa eli puken
tjui kärmeen muotoon, tahi niin, että kärmeellä tässä kuva
taan ·",,vastustajaa.« Jtse asiassa on yhdentekeväii. kuinka
tämä tapahtui; samoin kuin on yhdekitekevää meille tietää,.
missä rnuodossa perkele astui esiin Wapahtajaamttte kiusaavann. Kiusaaminen ja sen feuraukfet ovat tässä pää-asiat.

Wastustaja astuit tässä esiin 1oiettelijänä. Hän lähestyy
ensin vaimoa, koska hän tiesi,.että tämä helpommin uskoo vietteletvää puhetta. Ja mitä hänellä on vaimolle sanomista?
Kärme sanoi vaimolle: »noh, sanoiko Jumala, älkäät syökö kaikkinaisista puista paradiisissa.?« Wiettelijä rupeaa tässä aivan
viattomaksi, eikä ole tietävinään ensiktkään Jumalan kieltoa.
Hän tahtoo herättää vaimosssa itsenäisyyden tuntoa Jumalata kohtaan Hän tahtoo ikäänkuin hänelle sauoa: onko todellakin Jnmala kicltänyt teitä jsxjötnästä kaikkittaistext puitten
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L)edel1nistä? Tehän dlette määrätyt maata hallitsetnaary joten
Lrikki ovat teidän käytettävänännq olisiku Jumala sitten tahto
mt kieltää teiltä jotain? Perkele herättäij samalla, niinkuin nä- «
erkläre, vaimosscx "ep äilxjstaä Jumalau sanoiljiih viitaten ih- «

Wiss« itseriäifyyteen Jumalatr rinnalla Hän kylvää pahait sieIUEIITDE vaimon sydämmeetk — Tällä lailla tapaljtuu viettele
M DE» Zynteihixr Idielä tänäkixt päirnänä, vaikka uyt ei tosiir enälän
Wkkktelsmyksen tarIx1itfe,11ii11käänjjniekkaallatavalla esiixrtyä, kuin

»«

CIlskMkkäifessä lankeemukjessO sillä ihtnitten on nyt aivan taiPUWUTITTO pahaatk Wiattomassa muodxnssa aivan »latnmas
tell ITMAtksEssa«, kuulutnat tämmöiset ääszxtet ihinisellet onko Ju
mala todekkcTRI"j«ä"1"i«kRltä11yt? tarvitjeeko sinun totella fern-«

mnista kieltoa? Ja ihtnisen sydän on taipmvuixreik siiljen vas- A
taamaam eihän niin vaarallista liene tehdä tuota, maikka se  

on kiellettyTD olenhan itsenäinem vapaa ihmiuexy jojteu voin
tehdä, miten tahdon. -— Pyfykäämme kiiuteästi uöyryydessä
ja Jumalan sanan kuuliaisuudessaz siten ainoastaantnoimme

maailman viettelykset voittaa Herra tietää jumaliset kiufauk »

sesta pelastaa (2 Pier. 2, 9). » ·
· Llavistatnatta mitäiixt pahaa ja suojraan, teeskeittelemättä
vasstaa jnaimo, kuirxka Jumala oli sa1jtonut, ja kuitxka hän oli
kieltäityt heitä syömästä s,,shyj1väu- ja pahan tiedon puusta«,"sa·noen; »älkäät syökö siitä, älkäätkaä ruvetko sähen, ettette kunlisi«.
Hän pysjyy siis vielä kuuliaiseaa Jumalata kohtaam ja suora
ja yksixrkertaitteit vastauksetxsa osoittaa, että häu piti Jumalan

P«

käskyä ja kieltoa oikeana Jumala oli kieltänyt jyötnästä ja

sanonuh että siitä senraa kualema, —- olihan tässä kuuliaiselle
ihmiselle kylläksi ohjetta. Mutta viettelijöa sjaka tiesi jo enfimmäisellä puheellaan kyln1ä11eet1säkpäilyksen fiemenen, ottaa askeleen bteenpäin ja janoo vaimollejt »te etteafuin kaau funkemalla kuole«. Hän tekee siis Jumalan sanan suorastaan epäluulon alajfeksi sja jkieltää Jumalan hyvän tahdon ja tarkoituksen

ihmisiä knhtaan. Jumalaji uhkaukset ovat jturhat, tahtoo hän ·

sama; ettehänste hedelmän syömisestii kuolejl Wiettelijä vah«)

»esiin! Jumala pelkäid että te sen hedelmiin syötniseir fis-TM

JHäII tahtxm itselletisä pidättää kunniaty vallan ja ymn1djxkyksellk
jtäksenne vapauteen ja itsettäiseeit tietoonp Näiu puhsssll IMME-

« jhetta; sano hänellet mene paid, 1nast1«1«staja, sinä eroitat mei
jmietti vaima katselletk p1.1.1.1ta. Jutnalan sanoja on hän epäil
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visstaa väitteensä, kun hän edelleeu sanöo: »vaa11Ju1nala
t1etaa, etta Jana pannana te siitä syötte, aukeuejuat
silmänne, ja te tulette uiinkuin Jumala, tietätniiiin hjs s
van ja p a l) an. Pkitä koreita todistuksici hänj osaakaan txt-US

tulette yhtä viisaiksi kuin hätt, niin että vnitte itsestiinneszEVDjk«
taäs hyväii ja pal)a11, ja sitten luopuisitte häutä paltxvelesmsmk

ff f! F

Älkää hxioliko Jumalan kiellosta; käyttäkaa nyt tilaisuutn PERS-

lijä. —- Lxtkitse korvasi, vaitno, älä kuuntele vixskklkjcjll PU-

dät Herrastannne ja Jumalasta1n1ne!

»Ja vaierrko arräki siitä puusta olevan hyvij
s ysdäK Tsiettelijiiit sauat mvat tehrreetvaikutukse11jne oinat
synnyttäiieet vaimon sydämxneeit sen himon, jonka tähdeu Jumalan tahto nyt joutuu unolsduksiim Puu oli ihana usäls)dä;
viehättiivinä riixspujjxvat hedeltnät sen oksilla. Ja paitsi muuta
suloisuutta antavat uä1nä hedelttiät vielä ymtnärrykseiri Näin

ly«t, ja heräimyt himo, nautinxtoit ja itsekkäisyxjdexk l)i1no, vallitsee sydätntnessä. Tila ei eitääir ollixt saxnanjlainen kuin eunen. Sydätnmessä liikkuu euneu outoja ls)irnoja; lapselljiteir
luottamxrs ja kuuliaisxtxts Jumalatcx kohtaan onhä1vi11nyt. Si- · s

sällinen lankeetnxts oli jo tapahtu11ut. Ja kun hitno on siit- s
. I

stänyt, synnyttää se synnin« (Jaak. 1, 15). Niixi Äkäivi tässii.

Sjsällisestä lankeemuksesta ou ainoastaan lyhyt askel alkonaiseen synuin tekomk Waimo ojensi kätensä, »o"tti sxuun
hedelmästä ja söi, ja antoi siitä miehellextsä ja
hän söi«. Miesy joka selvästi ymmärsi sekä Ju1nalankiellon että vaimon aikomukseiy kun tämä otti hedelmäcstä ja
tarjosi miehellenssä, tuli tietysti yhtä syylliseksi kuiu vaiinokixu

Jumalan tahto oli siis ylenkatsothy--hänen kieltniisa rikottu. s Jljminen oli irroittattut itsensä Jumalan kuuliaisuudesta
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ja valiitxxkixt pahanjjtiexu Nythäit olijkäypä toteen ihnkisteit

suhteen Herran ennen laufuttu kauhistajva sanat »sinä olet 

totisesti kuolejva«. Jumala ou totinen sanassaam Tosin he eivät langemeetinaahan kuoliaatta hedelmiin myrkyttä1ninä, vaan he elivät vielä satoja vuufia maan päällä·,
mutta heidän sjaeluttsa elätnij oli myrkytetty, kun se oli erni
tettu Jumalan yhteydestä, oikeasta lähteestääm Qjkea edis- a
tyminen oli katkaistiy väärä ja kuolemaajt viepä olialjotettm

Me emme saa katsoa tätä tapausta, ensinnnäisten ihniistext lankeemusta vähädgätöiseksik Sen seuraukset olivat
kauheat Jhrnisen lunnto ja suhde Jumalaan muuttui; aivan uusi eläxnän asuunta alkoi ihmisille Jhmmext oli munttuuut pahaksi, f. n. hauen tahtonsa oli Jumalcrjt tahtoavas
» .

tacm. Omin vnimia hän ei enään voinut tulla Jutnalfanja

jlno ja häntä totella Ja tijtnmöinetr tila meni vanhetnmista

lapsiia Meissä vallitsee synti ja pahuus perittynä, -— siitäs

antaa meille jokapäitväitteit elämä kylliksi todistusta Apostoli

Paavalikin sanoo, että »yhden kautta on fynti tisillut maailmaan ja sVjDInin kautta kuolema« (Room. 5, 12). Snntiiv
lankeemus ei kuitettkaan ollut semmoitten rikos, joka olisi faattanut ihxnisen samallaiseen tilaan kuin perkeleillä on. Pahuus
oli lähesitynyt ihtnistä ulkopuolelta, jonka tähden lankeemus
ei ollut mikääjsr kapinanteko ja hyökkäys Jumalata vastaaty
joka epäilemättä olisi saattanut ihmisen perkeleeksi. Jhxniseetr
jäi vielä Jumalan kujvan jätteijtsti. Hän tiesi kaihota kadotettua
tilaansa, hän ymmärsi tehneensä pahaa ja osasiikäjvöidä takaisin Luojansa luo häneltä sovintoa saarimaa Pakanain tila
ja pypkixnykset tndistajvat meille tämäit tndekst Tämä seikka
tekee ihinisen kuitenkin mahdolliseksi saamaan sotvitttoa ja pelastusta, vaikka hän ou joutuuut synnin ja kuoleman alaisekfi. Jmnalajuuressa rakkaudesfaan voipi niinmuodoin vielä
saada tarkoituksensa ihmiseit suhteen toteutuneeksi. Jhminen
Inoipi vastaanottaa Jutnalair armovaiktituksia ja tulla pelastetukfi, johon pelastukseeit ihmiuen on iankaikkisuudesta asti

IV

Inaarätty (Ef. .1, 4. 5 ja l Piet. l, 20).

Eusitntnäinen feuraus lartkeemuksesta maiititaait jo 7

. «v:ssä. »Heidäusilmänsäaukeuirvat«. Saataitixxtsaria

kävi tntee11, muttci kauhistajvalla tavallcr Jurnalan tahdoit
rikkoinirreit ja pahanteon tunue saattoi heidät huomaamaait
ruumiillisen aljastomuiitextsakin. «Sehät1 oli nnzöskin osoitus
shiitä, että alkuperäitten viattonmus ja kauueus oli heistii hävinnyt Siytiiiin alastuniuus oliheidätr sydämmessääv he
olivat vian ja häpeän alaiset

Syntiin lankeetniset tapahtujnat vielä tänäkiri päitxvätkä
nriettelemijksietc johdosta Pkutta Irykyääti ei Iviettelijä aina ole
ulkopunlellcj ihmistki. maan asuu häneik omassa sydämmessääik
»Iokainen kiusataam koska hän omalta himoltanfa vietellään
ja houkutellaan« (Jaak. 1, 14«). Kuiitka suuri syy meillii siis
onkaan käyttiiä hyödyksemme sitä Herran armoa ja rnoinma, jota
hän veille tarjoo ja antaa, jotta Ivoifitnttte »tvarjella sydäinmetnme kaikella ahkeruudellv Sau. 4, 23)!

3. Syntiitclankeentukseic seuraukset
Gen. Z, 8—24.

Jumala ei jättäityt ihmistä siihen tilaan, johon tä1nä oli
joutunuh vaan sekä Jurrmlati vanhirrskaus että häneu rakkautensa vaatinvat häntäihmistä lähestymääa Kun päivän lasku
läheni. kuulijvat ihmiset Juntalan käyskenteletvänparadiisissa
Sen hän oli ennenkin tehnyt, sillä paradiisissahair oli ihmisellä
kanssakäyntitreix Jumalan kanssa. He» olivat fiellä olleetniitsp
kuiu totteletvaiset lapfet jsättsä puistosscx Kun isä tuli lapsiaan
puhuttelemaaty niin riensitvät he ilolla häntä vas-man. Mutta
nyt tällä kertaa, — mikä suuri muutos oli tapahtunutl — kun
he kuulevat Jsäktsä askeleeh tuntevat he oudon ja kamalau konristüksen sydäminexsssääir ja piiloutuvat puitten sekaan. He menevät omaa rakasta Jsäänsä. piiloon, sillä paha omatunto nyt
soimasi he-itä, sanoen heille, että olivat pahaa tehneet ja jautuneet rangaistuksen alaisiksi. Ja niirx sokeiksi olivat hehäpeis
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A sääit ja pelossaan myös t11lleet, että luulivat voivansa pii
loutua JUIIIalaIIsa ja Luojansa edestä. Pkuttcx käm-äu oli
fyntiinlankeemus vaikuttanut

P ENutta Herra kutsui Adamin, sanoenr »kussa olet?« Jumala ei tietysti tämäii kysytttykseit kautta tiedustele sitä paik
«« s H sc

okaa, misja Adam oli, fillä ei mttaau ole salattxtita l)ä11e11«filmäittsä edessäz vaan hän tahtoo Adamissa herättää huomiota

sjitä, mktä hän oli tehiryt ja miitkäkaltaiiten häneii tilansa nyt
oli. SNUttcT otnan tilansa tuntemineu ja vikansa tunuustatnineu ei ole syntiiiklaxkgenneelle ihmjselle mikään helppo asia Ja
katso, kuinka syviille synnin juuret jo olivat tungctiiteet ihmisen
sydämmeetri Sen sijaan että Adamin olisi pitänyt langeta Lavjansa eteen tumtustaen rikuksensm sanoo hän nyt valljeellisesti
ruumiillisen alastoniuutenscx olleetr syytkä pelkoonsa »Ja pelkäsin, sillä minä olen alasti«. Tämä on jhtniseu enfiminäitten Walde, jonka kantta ihminen tunnustj osallisuutensa
,,valheen isäii kanssaC åNixtta ei siinä vielä kylldiksi. Kim
Lverra fitten vielä suoretnmallcx tavalla tahtoo muistuttaa Adamille mitä ljän oli tehuyh sanoeu hänellet »etkös syöxujt siitä
puugita, josta minä haastoin sinua syörniistä?« niin
täntii tekee jtsensii syyttöttiäksi ja lykkää syyii vaimon päälle,
joitka Jnmsala oli hänelle apulaiseksi ja seuralaisåksi antanut —
Adank trIenetteIi aivan samalla tavalla kuin suruton ja syntinsii tuntentatxvjxihtnineir tänäkiti päivänii. Kun synti on tehty,
niiu syyttijä tekijä vietteljjätääty vanhernjgiaam opettajiaan

«tahi muita ihmisiä ja tajgauksia vieläpä vihdoin Junialatakiiy

joka kaikki on järjestärlyt ja sallinut synnin tapatjtna itse on
hän syytön. Adam oli samoin syytönl Bsaimxv oli teon tehnytz
eihäti Adam tehnyt muuta kuin söi annctun omenaa — Ja
kuitikcr vaimo sitten vastaa? Kuu Jumala kääkityy vaimon
puoleem muistuttaem »miksi sen teit?«, lykfää hän myös
syyn luntansa ja syyttää kärmettii YKärrne petti minun,
ja rninä söjn«. —— Sekä Adam, että hänen vaimonsa osoit
tivat kuinpaitettkixc käytöksellääm että synti jo suuressa mää
i) c)

rässä vallitsi Hei-Essai. Isaha omsatnnto kyllä vaikutti heissid

mutta knitenkiix he. petollisessti koettitoat rikoksektsa peittdiii.
sStjjxtjii seuraa aina rangaistns. Nnngaistttstttotttio »julji«:-
tetaan ensiksi kärmeen yli, sillä se on iniettelijänä ollur Ziitä
Initä jo ennen olemme sanoneet, että kdjritie tässä on joko aseena
saatanalle tahi kuvaa häntä, y1ontnärrä1n11s1e, että x«aI1g«ai«:»t11g«»-
tuomio itse asoiaasscv koski »Ioalheen« isäiih »synnin mljtinastkn
Kironksen hän ansaitsee, ja kirouksext ljijxx saapi. Juinalaii kirous
on lausnttu k(1ikiksi.ajoiksi. »Kirottu o le jin ä«, sanoo Jan:
Malo, ja iankaikkisuus siijheik kaikn1n1 joastaat kirottujole sind!
Tosin tätnä kirottu »toanha kärme« ei Ioiclij kk1dota1oaltaa11sa
maan päällä ihxnisterr kesken Waltaa hän pitää, vieläpii EINI-
tuksen vjixrreiseen tnlecnisoen asti, mntta häneji valtakisa ei nlotn
kaikkialle; se muserretaan kerran, ja vihdoin kirouksen kauhistns
saaliinsa saatonttaa — Waino on oleva IVaiIIIDII ja kärmeen siemeneu välillä. — Okiinktiin ihmitietr ylimaltjain
lnonnosskj inhoaa ja vainoo kärmettci vieläkim nsiin on myös
alinmnainen vaino eli viha kärmeeti siemenen s. o. perkeleen alo
nmisteit ja vaimon siemetrekr s. o. Kristnksen eli »il)tnisen pojarsf

valtakitirtrari alainaisteki välillii Kristuks en 1oaltakuntajc1perfeleen valtakitxitcj ovat alinotnaisessa keskiikäisessij taisteljxgscr
Niirtpä on taisstjelju jokais ess a ihtnis esss ä its ess äänkin, joka pyrkiiKristnksen IValtakn1Itc1a11 ja siellä elämääa Taistelu on »toanl)an« ja
»nuden ih1nisen« välillä, »liha1s1« ja »hengen« välillä(Rookn. T,
22. 23; (.83al. s, 17). Kristus ainoastaom joka on perkeleenjasyv
nin Null-an musertanuh voipi meille antaa voiton tässä taisteszlussa
Sperkele s aattaa us ein vahitigoittaa Jutnalan vsaltaknntaiy Iojeläpij
pist(jä. hän oikeatcvvaiitstoiksieinexttä eli »ihmise1t poikaa« kantapää
han« Pkictta »ik)n1isen ooika« on rikki polkejoahänen päänsäjasiis
nnrsertaxsoa hauen valtsansm Johannes sanoo: »sitä varten JU-
malan Poika i!:nestyi, ettiihänperkcleetttyötsärkifi« (1Jol).3,8)-
Täinä kjronksen tnoxnio perkeleelle sisältää fiis, niixkkxtin
näimme myös ensintmäisen evankelixktnin eli snloisetr sanoman
langenneille ih1nisille. Heille lnvataan pelostus siitä pal)uu
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että olivat rikoksen alaiset, ja he tunfivat itsetisä ernitetuiksi
Jumalastm johotr tilaan oli heidät pahuuden valta saattanut - j
Nyt heille atmetaan toivu fiitä, että tämäa pahitxrden valtaspj »

· kerran Isnuserretaan ja yljteys Jumalan kattssa rakeimetaan ca 
uudelleem jTatnä oli suloinen sannst-km, joka sitte1n1ninihmisten lisääntxyegfä säilyi polvesta polveern —- Pulje vaimnti
siemetiestä ja sen voitosta kärmeen yli on tässä niininusadoin
ensimnxäiiten ennustus Kristukfesta.

Toiseksi saapi vaimo tuomionsa Jhxninen oli xnäärätty
»lisääntymään maan päcillä ja vallitsemaaii sitä, ja niinrnuck
dnjin olisi lasteu synmjttämitten ja kasvattaminen allutj hänelle ilnisetict ja kepeänä velvollisuntenmjos hän olisi pysytväik
nen ullut alkuperäisesfä mijäräyksessäätp Nyt tämä velvollisuuski olis tulevkj ihmiselle raskaaksi. Tuskalla pitää vaimon
synnyttämän lavsenja Pkiehelle oli hän pantix uskolliseksi apulaisefksi ja seuralaiseksi. Tähäit mieheen piti nyt hänen halunsa nlemcxkx (niiI1 knuluiuat sanat tarketnittin alkutekstin raukaans), ja tärnätr mieheki piti tästä lähixi häntä vallitfemjans
Raskas on tämä kol)talo, mittkä Herrantuotniu vaitnolle määrää.

« Häuen pitää. vastoin tahtoansakim tuskaa kärsiä ja miehen
» vallan alla ollessaam enentää ihmissukna ja toteuttaa Juma
Ian rnääräystäI - Eikö ndiitk olej nllutkikr ihtniskxttiriassal

Katselkaatntjie vain pakanainzsekä raakalaisteii että vanhatt

rnaailmati sivistyjneittekxkiki pakanain tilaa! Wasta evankeliixnii

Krisstuksekstm joka antaa sotvitixsta yhtä hyvin naiselle kuin
mjiekjella sillä Jumala ej katsu ihmisen muotoa, vasta evan
keliumi voipi lievittää Itaisen rasskasta kohtaloa ja kurottaa
häntä jälleetk oikeaan arkvoonsaspHerranscx ja Luujatisa edessä

Kvlinannekfi ja viixneiseksi saapi rnyös Dlda1ntuotnionsa.  
kHxioijskattatva on, ettei ih1nisjä, ei vaiinoa eikä Adamia, kirottu «
niinkuiri kärmettii Tässä on nähtäväkrä Jumalan armo ihmisiä «
kokjtaaaj Hän onszjo päättänyt valmigtaajitjiniselle pelasruksext

ja feritäkjdexi hän ei voj heitä kirota. JJZUtta Adamixx tähden vallastm juhmi olivat joutuneeh Omatunto sanoi heille,
kuitenkin kirotaaxk man. Lkixkixito, jonkcx hallitsijaksi ihinjtken oli
määrätty, on yljteydesjsä ihrniseti kansja ja monessasuhteessc1
hänestä riipputnainen Jus ihminen 11101111011 haljlitsijatta on
hyvä, niin on luoniakunnankin hyvä olla; jos ikjminen on paha, niin huokaa luomakunta (Room. Z, 2»2).

Syritiinlankeettiitki
sen jälkeen ihmisen yhteys luoxnaknnnan kanssa ei enää ole
niinkuin senolla pitäisi. Hän ei enääj kokonaan ole monno11
herra Eläimet ovat rnnuttxtneet vihollisiksi sekä ihkniselle että
keskenänsä. Jhmisen täyryy taistella kovaa taisstelnky ennenkuin luonto hänen herrunttaaii tunnnstaa. Tätä taistel1n1 saa
hän käydii yhä Ioielä. 

SMacI ei onna vähällä antimiaa11; kirottuna tarjoo se ohdakkeita ja orjantaiypuroitcx Otsaiisa
hiessä pitäii iytnisen syötnätr leipäänsäI Työ ja elätnii manilmasfa, mikä mmitoiii olifi jhmiselle Junialcxist knvana ollut
iloista ja kepeätög muuttuu nyt pakon-alaiseksi, tuskalliseksi ja
vaivaloiseksi. Ja päälle päätteekfi täytyy häneti vielä muuttua
maaksi, josta hän otettu on. Oli jo sanottu, että ihtniseti piti
totifesti kuoljernajy jos hän syö »kjnjvän ja pahan tiedoxr puun
"hedeltnästä. Jnmalan sana kävi toteen Jhtniiiexi tosiU ei
syömisen jälkeen kohta langennut kuolleena maaham nmtta hänen koko elätxiiirtsä muuttui eläntäksi knolemaan sWoleinair
pelkoa, kuolemaii muistutnsatiy knoleknan lähekieitiistä on thun:
sen eläinä joka päivä.

»Sillä sinä olet man, ja maaksi olet
finä jälleen tuleva«. Tomu ja tuhka oli ihminen Hänen Jurnalalta saatu henkensij on eroajva tonmmajastax
ruurniillinen kuolerna on siten tnleva Pkuttki ihmiseki denkt
ksin oit eronnut Ju1nalasta, kun se oli luopnnut Jmnalan
tahtoa nondattamastkr Jtjtnixiekk jontui hengelltsextkiit Funke
sman ·on1aksi. ».Kuoletna on synnin . palkka«, sanoo apostoli
Sbaavkili. ja me näemtne joka päivä, kuinkcj kanhistatva totuus näissä sanoissa on. Erittäinkin kanhistava on hengeb
ljnen kuolema, joka väijyy ja kitacjkxsa nielee ihmiset
Syntiinlankeetnuksen seuraukset oli1vatkauheat. Jhminen
eroitettiin Jnmalan yhteydestä. Hin! tuli myös mahdottomakn omin vnimin päijsetnään takaisin tähän yhteyteeix (paka
nat nvat meille siiitä kohdeti jselvimpänä esimerkkinäx sillä
hän muuttui luonnoltaan pahakfi, niin että pahuus pin hänetj «
jvankina ja esti igyrinnöt Jumalaxt tykö. Späne» »jäfenissc"1"iin«  
asui synti, joka piti« häntä nrjana (Room. 7, 23. 24-).

Jumalan kuva ihmisessä jhitntnentyh ja kokonansa vääriiän suuntaan menevä kehitys muutti ihkniseii irvikUvaksi fiitä mikä
ljänen joljsi pitänyt oletnan. Järjen pimiti)s, tahdon1voi1r1atjtomurts ja tunteideti faastciisuusj vallitsj nyt häneii ulennusp
sann. Ja lopxtksi nli hän kuoleman sama.

Mutta Jumala ei ollut kuitenkaan kironnut ihmistä.
Ei, hän oli päättänyt hänet pelastam sz Syntiinlankenutksen katkerat seuraukset tehtiin iltjmiselle kuritukseksi ja kasjvatnkscksi.
Hänen pitää nppia tuntemaan oma viattotnxtutensa ja videliäitteit tilanscn Härte« pitää myös oppia tuntetnaaxy että
maailma menoinensa on turtja sja hukkuiy ja ettei hänellä
muuta tnrvaa löydy kuin Herrassck T!)ö11-tekk1ki11 otsatisa
hiessij on tullnt kurimkseksi ja kasvatukseksh sillä se ssaattcxa
hättet tyytyväiseksi ja läljeknknijkfi onneaaa Kuoleijiakiix voi
ihmiselle olla hyödyksi ja siunaukseksi. Siklä hän tuleesen
kautta muistutetxrksi asettamaan pääinaalinsa tnjselle puolellc
kuolernata ja haketnaan turrvansa iattkaikkjsessa elärnässdi O fitä
Jumalati rikkaudem viifauden ja tunnon syvyyttiilj Kuiuka
tutkititattomat ovat hänen tuomionsa jajkiisittäitcättötträt ljänen
tiensä! (Room. 11,, 33).

Jumala päätti pelastaa ihmiseh ja hän ne onkin penstanut Hän lähetti uman Poikansa maailmamy joka otti vois
synniii kiroixksen ja tuotti meille sovinnmh Me voinnne nyt
Krjstuksert ljengen omistatjjixia pyhäkk apostkvli Paamalin kanssa
laufuat ,·,kuk)le1na, kussa otI sinnn otasi,hel1vetti,
kussa vuittosi?« -—— Herrm arcno on suurU sSiitjen
turvatkaamme

20 v. Adam nimitti vaimmisa E1vakfi (= elonantaja),
koska hän an kaikkein eläväisteit äiti. Tijniä usoittaa, että
kTldaxnilla oli toivo suvuu lisäätttyttiisestäsi Ijöittta samallas
kuin hän toivkvi sitä, toivoi hän myöskin jälkeisestä sieme
trestään apua synnin ja kuoleman valtaa vastaan Hän luotti
sähen, että vaittscotr siemen on rikkipolketva kärmeen pään.

» Adam nsoitti siis uskocp kun hän nimitti jvaimo1jisc1 E1vaksi.

— Se usko ja toitvo tulevastapelastuksestcx joka jo Isidomissa löytyd pysyi mireillä polkvesta polveen ja sujvustasv

kann. Jsraeliii kausassa se elähytettiixk ja vahvistettiin yhäs
var1ne1nrnaksi, xnitå lähekjtttkäksi tultiin Jesukseit Kristuksetx ,
e ilmesttjrnistä mcmilnkamn

21 v. Raarnattix kertoo, että Jutnala teki ihrnisillencp
hoista n1aatteet. Jnko tämä käsitetäänlummollisestitapahtik
ueeksi, tuhi kunmuksellisesti sanotuksh — xnikä ei itse asjasscx
suurta ernitusta tee ——, näetntne tässä Jmnalan huolenpitoa
ihinisistii. Hän ei jätä heitä »synniuealastoitixxxxteext ja Iviheliäisyyteetp vann hän »peittää« heidäxx puhuutensa niirrkiiiik
Uhr-in kautta Jsraelissa sittemtnin »peitettiin« synnit Häveliäistjys ruumiilliseitkiit alastomuutensix suhteen un iljniisille
nyt syntiikrlankeemuksen jälkeeit luunnnllinem jas Hverra on tämän ikäättkuin vahvistanut hätten armntarkoitickseensa Jupivaksi. 

— ENutta yksi kohta tässä vielä on huomattava se
nimittäim että peitteen hcmkkitniseii tähdexi saapi eläixi kärsiä
kuplemaik Tämij un esiknvauksellista samuirt kuin Jsraelitt
u reissa eläitnexi teurasstanjiixetj ja sen veren vuodattatninen
syntein so1vinnoksi. »He kuivaa nimittäin Jesuksen Kristuksen
uhricx ja hänen meille toi1nitettuc1 vanhurskauttkm Niin un
mnds Kristus kerran nhrattu monen syntejä ottamaan puis« (Hebr. 9, 28).

Jyntiset nlijnat tulleet mahdottoketiiksi olemaatxparodjisisscr
Jutnalan likeisessä yhteydessii. Rajainattu kertookith cttä Jumala johdatti ja ajoi heidiit Itloso paradiisista viljelemqaxt
Meiste. Se työ, mikä nyt otsansa hiessä ja jvaivallcv oli tehtävä. ei ollut enää senkaltninety jota tehdään paradiisiti onnellisessa tilassa. T(jtrs1ä"pnis-ajcnni11e11 paradiisista on lnonnollisesti rangaistusta Pkxttta laillanfa oli se armoakikk Sillä
paradiisissahan oli »elc"jrntin puu«, joka antoi elämän, ja kerjta
kuolemaan tuääriitylle ihmiselle olisi iankaikkinen eläinä tässä
murheen laaksnssa ollut ainoastaan vaivaksi. »Elä1näI1p11ulle««

ei« enää pääse kukaatpx Kerubiny Jumalan käskyläinen eli enkeli,
vartioipi -«välkkyväslä miekalla tietä sinnt-» A— Me ernme varmaan tiedii. xnissä täinci paradiisi oli, emme tied»c"i, kuinka
kauan ihmiset siinä asuitvat emmekä myöskääxy nliko tämä
olemassa vielä sen jälkceii kuin iljxnifet ajettiin sieltä pois.

Mutta maan kansoissa an siiilynyt monellaisicx taruja kado11-"
nee«s«»a paradiisista ja eimenntuinaisesta onnellisuuden ajasta.

Ja sytnällii iljrnisen södiitnikiessäkiti löyttjy salaixxen ikävä juhnnkin paretnpaan ja korkeampaan oloun, kuin mitä näissä
Inamloisser majoissa tarjutaatn ·
Tjie on suljettu rijsfä eläknägssä perustettatvaan paradiisiin, ikuisesti fuljetta Pkuttaonko ayt kaikki l)ukcc«.«isa«? Em
j mekii me. voi ensinkääxi elämää ja onnea saatvuttaas9 Ksziitetty
olkoon Jnmala joka meille voitan antanut on ineidän Her
ramute Jesuksen Kristukfen kantta (1 Kur. 15, Im. Hän on
ylösxioiisexnits ja elämsas .

4. Kain ja Abel
« (s;3cn. 4 l.

Ltttntitisesfa akmettxt käsky Iisijäntymisestii ja maan tä1j)ttijxnisestsi alkoi tuteutua hivlikttatta siitä, että iljmiseit elätjja nyt
oli raskaaksi ja vaikvaluiseksi muuttunutz Ekna synnyjtti pojait
ja nimitti hänen Kainiksi. Kaiu merkitsee »1Vuittu«, tayi tois
ten mukaan »ase«. Ema sanuit »minä ulen sa a nut mie
l) en, herrau Hän toivai tästä pojasstaaxi vuikttallistkj mis

—telijc1c1 kärnsteen siementii eli pahitndeki valtaa ·vastaan; hän

tojtvni. että lupallkset kärmeen päijit kikkipolketttisessta jo toten
tuifixvat IJEUtEiI pian hän katkeralla mieliu huomcjfi erehty-«

«—
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ithrinsa Hyerralle hyviik totmittaa ja snada syntinsä anteeksi.
Herran varoitus ei muuta vaikuttanut kuin että Kuin tiillii
kertaa esti vihan purkautuinista Iveljeiiiisä vas-rann. Hiin »Puhui veljensä Alieliri kanssaC Knin ei Iuopuiiut vihastaaiy
eikä tehnyt parann1ista, vann hän kätki vihansa sydii1n1neensii,
josta se milloin hyviinsii voi itudelleen purkautiia ilmi. Ja
eipä kulunutkaan pitkän aikaa kun Kain ollessaan kednlla
Abelin kanssa karkcm veljensä päälle ja — kauhea veljeik
Inurha o1itapaht11nut. Kain ei silloin ajatellut veljeiisä syyttömyyttä eikä Jutnalan varoitusta uiiti fokaisee paha himo

iil·)n1isen. —- Eitfittttttiiinen murha oli tapahtunut Syntiinlan
keemiikfen kauheat seuraukset astuivat yhä selveitiiiiin niikyinijii
Nyt »ivanha «k("ir1ne« oli iloi11en, että hänen kylväinäti siemeii
kantoi iloistavin hedeltniäs Kärneieeti sieinenen ja vaiiitiiik siemenen alitxiiseeii kestiiniä taistelu maailinassa oli alkauut
Rikos oli tapahtuni1t. Jätetiiiiiikö se rankaiseinattM Jääpikö vanhtirskaaii veri knstamatta? Ei suinkaaik Synti saapi
aina rangaistukseik Wanhurskas Jumala ei koskaaii Anna
itseii1«1sä»pilkata, ja vanhurskasten veri luetaau kalliiksi hänen
silmiiiiisii edessii (Ps. 72, 14). Rangaistxts sentähdeii kohtaa
Fksaiiiiakiiu Sama Herran ää11i, joka hiintä oli varoittanuh
sanoci hänelle uyt: »kussa on veljesi Abels» Me hucmaanuna että tärnii on vielä armmi sann Kainille sillii se
tctrkoitti omaiitiinnnn herättiin1istä. Jus hän nlisi antanut thmäii herätyssaiiaii vaikuttaa itseensä ja avamtiit sydiiminensä
Jumalalle katuvaiseiia fyntisenä, niin kenties Kainkiii Junmlait
ihmeelliseu laupeuden kautta olisi armon sammt. Vkiitta li)än
sulki sydiiintnensä ja vastasi röyhkeällä tavalla valehdelleiit
,,en tiedä; olenko minä veljenivartija?« Pirullii
sella röyhkeydellä tahtoo hän ikääiikuiii sanoa: olisiko häufen

spvartija, jonka Herra oli armoihiiisa ottanutl Pkiitta iknn ei

armon sana koske ihmiseem uiiii tiiytyy hänen kerran iappia
ituntemaaii Herren» vanhiirskaaii tuomarim kovaa ssartaa "Sauallay »mitä olet tel)nt»)t?« kisettaa Herrastehdyn pahan

työn selvään Kainin silmien eteen. Kain ei voi valheellajjcf  jj
röyhkeydellsä itseänsä puolustaakaikkitietäväxt Jumalat1edesjä.

Weljext veri huutaa rnaastakostoa ja nyt julkaisee Herra
Kainillå1 ankaran tuomiom »k«irottu ole final« Ja maakin,"
joka vanhurskaan verenoli imenyt, kirotaam uiiu ettei je ole
Kainille enää antava väkeänsii. Pelonalaisena kujlkijana ja
pakenenmisena tiiytyy Kaina: nyt erijii maau piieikrii n
Julistettu sankara tuomio herätti Kainin n ukku
  van omantunno n. Röyhkeysz hänestä hävisi. mutta kath
mxtkseen ja synteinsä anteekskanotniseen hän eikuitenkaannöyv s
tynyt. Epätoivo valloitti hänet nyt. Hänajattelee vaansitä
rangaistustm mikä nhänelle oli julistetta »Minun rangaijstxtkseni on suurempi kuin ettjä sen kantaa
voin«. Häntä kauhistuttaa fezkohtalm että kjänetk rauhatonkia
ja pakolaisenm Jumalcin hylkäämänä ja ihmisten vihaamana,
täytyy kulkea paikasta toifeetn Kuolema olisi parempi tätä tilaa;
ja kuoleman Kain Xuuleekitr pian häntä kohtaavam koska jokainen vastaan tuloeva ihminen voi hänen tappaa. Mutta
Herran aikomus ei ollutkaan kuolemalla rangaijsta Kainicx Hxsin ·
tahtoi edelleen säilyttääo Kainille ih1nis-arvon; rangaistus oli ·
kärsittävö täällä elämäsjich jotta se mahdollisesti voisi Waikuttaa parannuksen Raasmattuo sanoo, että "Herra·pani1ner-j
kin Kainiiry ettei kenkäänj jokajsphänen löytää, häntä tappaifi«.
Tällä nierkjrk panemisella juuri kuvataan Herran yllätnainittxtaj
tarkoitusta Kainin fuhteen Kainjin täytyi siis elää ja kuormansa kantack -—— Tällä tavointnenettelee Herra vielä nytkinj
Syntistem pahantekijäity sekä fuurten ettäpienjtexy palkkahan
on oikeastaan kuolema »Kuol»ema on synnin palkkafll
Äkkikuolema tulifi niinmuodoin monen,j monen osaksi. Pkutta
ZHerra antaa viifaudessaatk ja pitkätnielisyydessään näittenkin
e«lää; hän antaa kaikkien kehittyä johonkin päämäärään Sanokaamme Herrjalle tästä kiitostoa ja ylistystög ja ottakaamme
vaarin täskä elämämme kalliista armon-ajasta!

,-,Kain läksi pois Herran kasvoin edestä ja afui Äkodin
Inaalla itäänpäin EdenistäC Tuntien itseitsä suljetuksi pnis
Jmnalan jyhteydestä ja rauhatojtiia ei Kain katsmtut voivansa
kuunuella Herran iiäntä, totella hänen tahtoansa, luottaa hänen laupeuteettsa ja kiittää häntä hänen hyvyydestänsii. Sen:
tähden läksi hän pois Herran kasvojeti edestii uinia teitäxisä
vaeltainaav Kurja Kahn! Siaun tiesi ei makjtanut enää
koskaan kääntyä takaifin Herran lempeitä kasvoja katselemaatd

Älä sind, hyvä l»1Ikija, koskaan seuraa Kainitc esitnerkkiä. Waikka kohtalosi mitenpäiti kääntyisijväh vaikka olisit
kuinka fytvälle hairahtunuh palaja takaisirt Herran kasvojcit
eteen, pyydä anteeksi rakkaalta Jsältä hänen Poikattsa sojviv
tokunletnati kautta, niin olet viydoiti rauhan maassa elävii.
Sano psalmistaii kanssm Kuitenkin minä pysyn alati sinun
tyköttäsiz sillä finä pidät minua oikeasta kiidestätti (Ps. 73, 23).

Kainm ja Setin jälkeiset
Gen. 4, 17——5, 32.

« Kainin pojan nimi oli Hand, ja hänestä sanvo Raai
mattu, että hän rakensi kaupungiv Zhhteinen asuntopaikka ja
jyhdessä olo siis jo aikaisin syntyi ihmisk1.n1nassa. Kainin perillijset enentyivät suurestd ja Raamattu luettelee tiiistä viisi
polvea. Lamek, viidettxkessä polvessa, otti itsellensä kaksi Watmoa ja kerskasi tapvaneensa miehen, jonka miestapon hän knitmkin sanoo tulevan hänelle »haavaksi« ja »sinimarjaksi«.
Pke näemme fiis Kainin perillisten käyvän esidsäinsä jälkiii.
Lamekin pojista sanotaam että Jabal oli »niitten isä, jotka
karjaa kasvattivat«, että Jubalista zlähtivät kanteleitten ja
huiluin soittajat« ja että Tubal Kain oli »taitava vaski- ja
rautatöissä A Nconellaiset elinkeinot ja taiteet alkoivat perehtyä heidän seassansm mutta samalla myös pahuus heissä
leveni.

Monessa uskottontassa luonnontutkijassa nykyaikatka vallitsee
« se käsitys, ettäihniinenl)yn1i1I·raa’asta ja kehittymättömästa alkutilasta vijhitellen on noussut korkcannnalle sikvistt)kscski kannallkn Darvin
joka epäilennjttsci luoktontuttimuksen historiassa inuodostkxa merkillisen
käännekohdam on järjestänyt tämän kåsityksety ja hanc-n oppiliraxstsii tahtovat tijekeellisesti toteennayttaä, että ijhminen on vahitellksti eläimestä
kehittynyt

Tähän materialliseen käsitykseen ihntisckk alknperijisestij raukuudcsta yhtyy moni n. s. fivistynyrtneidän aikauarnntc. Ja s entähden
tuntuvat heistä nätnä Raamatun kertonmksetkin excsinnnijistert ihmisten kehittyneestä tilasta pelkiltä sad«11ilta. Raaiitattu näet opettaa, ett’ei
ihminen alkuaan ollittkacxtk tkiin rarsalla kannallkj knin tahdotaan väittää. Sjsäimvastoin oli hänellä luomiscn kauttia, niinkuin olcmme nähneet, korkeat kytvyt ja sunret lal)jat, joita hänen tnli kartuttam Syntiinlankeemuksen kautta tapahtui käätinös ja sunri taantuminem mntta kohta sen jälkeen näeninte vielä yhden Jumalan tuntemisen ut)ripalmelnksen, maanviljelyksem karjanhoidon, ynnii rnyöhentrnim niixtmin ylempättä on kerrottu, rnonellaisten taitojjen vallinneen Siitä lähtien on
useintrnisfa kansoissakvielä taantutnirkenyhätitapal)tutiut, niinettä mok
m kansa on joutunut eläimelliseen raakuuteekk Tärnä katscikitokcxxita il)-
miscn kehittyneestä alkntilasta ja fitten tapaknnneestki taantumisesta
pakanakansoisfa on aivixrx selvä Raamatussa niin että voirnme ollct
varmat siitä,oettä ne luonnotttutkijat ovat väärijssä,· jorka tahtovat
vaittäid että ihmisetr alkutila olifi ollut eläitttellftien raakuuå

Kainin jäljkeiset szeli Kainilaiset kehittyijvät Jumalasta
vieraantuneessa suunnassa Heidän pyrikttöttsä ja toimensa liikkui kokonatisa aisticlifen elämän alalla. »Lihanhi1no, silmäiit
pyyntö ja eläntän koreus«, nautinto ja rnukaviius olivat heillä
pääasiatiaz Jumalatx tahdon noudattaminen oli unohduksiin jäänyt. He ovat jo sen opin keksineet, jota niin paljon sitteknmin on
maailxnassa seurattu ja seurataan tänäkin päitvänä: »nauttikaarnme, sillä hnomenna kuolemme.

Koko ihmiskunnan kehitys ei kuitenkaun nyt vielä mennyt
tähän sunntaan Adam siitti sittemmin pojan, »joka oli hänen
kuvansa kaltainen« ja jonka hän nimitti Setlfiksi (———— korvausx
Täxnä Setb tnli hurskasteti esi-isäin kanta-isäksi. Hänen perillijtaan luctellaan Raaknatussa (5 l.) 9 polvea Noaan asti.
 yhdeksän polvea sovat seuraavat:
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Setb

Enos

Kenan

Pkaljalaleel
Jared

Henok

Oslketljusala
Lkatttek

Nun.

Enoksesta sanoo Raamattu, että ljäneii aikaixattsa »ru1vetjtiin saarnaamaan Herran nimestäA Tiillä »saarnaamisella«
ei tietystji tarkoitettix aivan samaa kuin lähetyssaarnallcj tueidiixi
aikanammey sen voimjne ymniärtiiii Adam ja ensimrnäiset
esidsijtaeivijt olleet tavallisten pakanain kaltaiset »Saar11aa1nsisella« Izrnmärretääu täss yhteistä Jumalfan palvelusstm Arkansta ja kiitosta Adam kaiketi knkosi lapsetrsa ja lastenlaxvsettsa ilmoittaakseen heille, mitä hän oli jn paradiisista asti kokenuh
kuinka Herra oli osoittainut armollisekfi ja luvannut pelastcxjatr
»kärmeen« orjuuttavan vallan alta, sekä teroittaakseen heikjim
jettä heidän tuli Jumalalta odottaa pelastuksensa ja onnensa,
eikä sitä etsiä maallisissa tavaroissa Tämmöitrerr »saarua«
fäilytettiin polvesta polveeiu Hurskaat vanhetnxxiat sitä
ilmoittivat lapsilleen«

Tämä seikka voi myöskin selittää sen tosi-asian, etxtä pakanakav
sat, vaikka s ynkkaan kurjuuteen j»outuneina, ovat viela tanakjn pajvanä jäilyttäneet jonkinlais en tiedon Jumalasta ja jonkinlais en hämärän
muiston menneistä paremmista ajoista ja ennenmuinoin tapahtuneista seikoista Wertaileva uskonnovtiede meidän aikoinamme oukin

rodistanuh että yhden Jumalan palvelus on ihmiskunnassa man--

hempi kuin monen jumalan palveleminev

Henokista sanoo Raamattu nimennmaary että hän »eli «

jumalisesti« ja että »Jsumala otti hänen pois.«« Hebrealai.sepistolassa (11, s) selitetäiim että »uskon kautta Heimk ntettijn
pois, eikä kuolexnaa nähnyt.« Henok siis luultavasti saj todtstukseksi uskostaaxt sen armnn, että hän pelastettiiu knoletjtaii

T—-..---k,--.-«, » --- .--—- —-,——--«-..,. , .«».· « skspqkksz ----«7—·—s »szk·s.--z-sk-k-ssc;«s,«-zzkzk-skzksks -- -
- . « . « . . « k . .
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tuskista ja siixsrettiiit muuttujttisen kautta toiseen elämijäm kuten

Ncoosekselle ja Elialle tapahtui, ja kuten kerran tapahtuu uiille a

Jefukjsen opetuslapsilla jotka elävät Kristuksetk viimeisen tule
f·

misen ajalla (1 Tesp 4, 15——a17). Tämä nli hurskaille esis

isille todistits sjitixpkettä oli elämä tämän elämän jäjlkeenkim

Jumala tahtoi ikäänkuin osoittacty ettei pitkä elinaika täällä A

maailmassa parags onni dle, vaan että on toinextkiii maa obvtettatvissm jossa todellinen elämä alkaa. »
Kaikista muista esiäfistäötn luvun sukuluettelossa maiui
taan nimenonjaajy että he »kuolivat,« ja niijtmuodoin käy to
deksi, mitä aposstoli Paavali sann-o (Roorn. Z, 14), että kuolexna
vallitsi Adamista asti. Jhminen an kuolevainen. ———- Tätä
meidäxt tulee ajna muistaa ja pitää huolta siitid että me tämän

lyhyen vaelliiksen loputtua fiirtyisitnme kuoleman sumun läpi

elämäärk Jesuksenkuolemaan ja ylösnoufetniseeu minä silmäni

kiinnitäm ja nriistulla on oleva elämän toivn kuolemassakiv

« Omitujsta on,aettä Raamattu kertoo hurskaasen sukukantaan kuuluvien isidsäinsp iänkixk Kainin ja hänen perillistensä iästä ei mainita mitääxtx Tottahan tällä iän mainitsen1isella lienee tässä kohden eri tarkaitusx Aina Adamista Naaan
ja sittemmin (11 l.) Noasta taas Abrahamiin saakka kerrotaam
millä iällä isä fiitti sen pojan,a joka oli tulevaspjäseiieksi pyhässä

sukukannassm ja miten kauan hän sen jälkeext eli. Selvyyden ,

vuokfi paiuatmnme tähän seuraavan taultin 5:n luvun mukaatp
Ikä PDIMI Koko ikix f

H——» synty—es«sä.

Adam . . 1 j 130 I 930 
Seth . 105— 912 ;
Enos . 9o 905 »
Kenan . . . 70 910 
Mahalaleel . 65 sz « 895 z
Jared . . . 162  s 9612 
Heuok .   . . » 65  365 «
Nkethusala . « 187 z 969 ;

Lamek.j. . 182 ; 777
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Nie näetnttie tästä taulustm että nämä kauta-isät katsoerr
nykyiseeti ikiiäiintjke elivät l)y1vi11 kauan. Tiin1n1öiI1en pitkä ikä
oli mahdolliitext ihmissuvun alussa, eli lapsxtitdeit ajalla, jolloirt
luonuollitteit elinvoitna oli verrallisesti sangen suuri. Sitapaitsi yksittkertaiset elätnätttajnat ja otulliileit ilmanala vaikuttsb
vat ihmiseit elinvaitnieir vahvistatniseksi. niin eitä pyhäit sukv
kannan jäsenet vielä 100 ja 200 vuntiseitcr ulivat täydessä
miehnuden iässiiiia Pitkä ikä olikirt tarpeellinem sillä Jmnaljark
tunto ja ihmiskunnalle annetut lupaukset säilyijväk sen kantta
puhtaana, kkm esizisii voi olla niitteic todistajakia perillifillecix
aina 8 ja 9 poljveexi asti.

Macilnmssa vallitsc1vc1 järkeiletvä kuiifaiis pitäijRaaInatun ker
tomukset ihntistcu tavattoniakj pitkästä iästä pelkkiktä satuina Nimm
raantatullinen eksegeefi cli tuikitsenijstiede ei ainakaan tähän asti vielä,

» rekjellisesti afiata arvostellekh ole voinut pitää näitij ajattxniiäräyksisxj

muuna kuin todellisina Jotkxit ovat tahtoneet selittijid että nuiosillix
tässä tarkoitettaisiin kuukausikx tahi vuoden aikoja. kVskutta kaum» selitystapa ei kelpaa, sillä sen nmkaan olisi Adam Sethin syntyessä ollxtt
10 tahi 32 Wunden vanha, Henok sllkethusalan syntyessa 5 tahi 16
vuotta ja toisessa polvitaulussa (11 L) Serug Nahorin syntycssij IV»
tahi 7 vuotta. On muitakin selitystapoja koetektu, vaan todenn1ukaisuuden arvoa niille ei ole voitu antun. «—- Wedenpaisumuksen jälkectx
väherii ikä suuresti. Sen nähtäkxvästi vähitelleu vaikxttti muuttip
neet elärnäntatvat ja rnuuttunut ilmanalcx Kun Jaakolv sittemknixk
(Gen. 47, 9) valittaa Faraollez »n1inun vaellukseni aika on satakolmekyntntentä ajast’aikaa«, niin on selväiL että hän tässij tarkoittckx
tavallisia vuosia

Kaksi erij suuntaa osoitakse siis jo ihmiskunnan alussm
Sethin jälkeiset eli Sethiläiset säilyttijnät jumalacipeltvort j-.1
toivon lupausten täyttymisestä; Kainilaiset vaelsivah niinkuixk
jo näimme, omien himojensa tietäk Jälkimäiiteki suunta sai
vähitellen vallau; pahuus ja lihallinen kszatsantotapa voitti y«l)ä
enemmän alaa myöskin Sethin perillisissä Hurskaatj sukukav
nan jäseIIet tämän kyllä huomasivah ja yhä suurerntnalla ibivällä rupesivat he odottamaan sitä »vaimon siemekttiiC joka

s oli pahttixden vallan häjvittäjvjj ja uuden paremmait ajan mut
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tava. Sentähden lausuu Lamekkin Noan syntyessä: »tämä «

on lohduttava meitä töissämmeeja kättemme Waievoissa sen maan tähden, jouka Herra on kironnut.«
Noa merkitsee lepoa, lnhdutusta Lavek niinrnuodoin odotti,
että hänen poikatisa Aioci oli toivotiin lohdutukseif tuottavm

— 6. Wedenpaisutnus.
. Gen. 6—9, 17.

Pahxius oli suuresti enentytiyt maan väällä. Ei siitiä
kyllä, että Kainilaifet poikkesivat vaeltamaan Junmlasta vie
raantuneeseii suuntaaiy Ivaaji myös Sethin jälkeiset rupesivai

yhteyteeti heidäii kanssaaii ja« joutuivat hekixi riiiiitnuodoiri jumalattotnuudeti teille. Kuudennext luvun alussa kerrotaati nimittäi1«1, että »Ju1nalanpojc1t«, joikfi Sethiläisiii sanotacny »otti1v.at
vaimoksetisa kaikista mitä heidäti mielensä teki.« Avioliittv
jen kautta siis hurskaisiu Sethiläisiijikin lcjvisi maailrnassa
vallitsetna jumalatturnuuå

Kititrka Jumala nytjkäyttäipi tätä syntistä ihmissukua

kohtaan? Häu oli antanut omcm henkensä ihmisiity joka voi  

heitä nuhdellcija ojentiaa omatunto aina oli muistuttanut ihmisiä
heidäti Luujastaaji ja Hiinen lajstansa Mutta he eivät antaneet Jutnaliixi hengen itseäiisä nuhdella eivätkä huoliueet omantnnnon iiänestäI Nyt Herra päätti ottaa tämän hengen heistä
poisy jolloijt ihmiset tietysti joutitifivat paatumukseen ja kadotukseen. s— Kun ihminen omassatujiiiossaaji ei kuuutele Herran
äiintä, paatxtu hän vihdoin ja pelastus tnlee hänelle1nahdottomaksi. Tämä on kauhea totuus kuulla, mutta sitä suurempi

syy meille ahkeracm ja uskollisesti ottaa vaarin Herrin: fanasta i

—-—— Herrn sanoi: »ei minun henkeni ole nuhteleva ihmistä ia11kaikkise2"«3ti, sillä hiin on liha (oikeammin: nuh
- Pf!

televa iankaikkisesti heidiiii eksytykjisjajisät hän on liha) s entä h
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de n olkoon hänelle aikaa sata kaksikytntneutä ajastk
aikaa.« Tämä Herran lausuttu ajatus osoittaci häne11pitkämielisxjyttääii ihmisiii kohtaan, kun iaxikaikkisten tuomioiden pitäisi
toteutumaa Herran henksi on heitä vielä nuhtelevci ja nimmtunnoa äZiIIi heissä vielä vaikuttava 120 ivuotta Nun, jota
sauotaati (2 Pier. Z, Z) »va11·hur4I»kauden faarnaajaksi«, oli
varmaciir se use, joirka kautta Herra tahtoi herättää ihtniset paraunukseeu. Pkutta ihmiset eivät kuulleet Herran ääiitii eiviitkä muuttaneet mieltiinsii i

Kun Herra sentähden näki ihmistetr pahxtxideit niin sunreksi, että heidän sydätntneitsä ja ajatxkkseiisa olivat knkonaxisa
vhat, »Tkatui hänihitiiseit tehiteettsä ja kävi murheeb
lis eksi fydiin1n1essäii11.« LJäU päätti hukirttcia iljmisen

I· V?

maan paaltii

Raamattu sanoo inhimilliseti""katsantotavan mukaam että Jun1alakatui. Jutnala ei suinkaan omassa itfessään moinut löytiiä syyta
tehdyn työn onnistumattornuuteety niinkuin ihmisen katutxiisessa on
laita, vaan Herra näki, että ihniiset olivathätien aikomttksettfa tyh
jäksi tehneet Sakskxlaitceii oppinut Philippi sanoo: »me sanomtne,-

että Jumala kaum, kun Ijän kumoo jortkun voimassa olevan maikutukserh koska semmoinen ihrniseissij tavallisesti lähtee katutnuksesta.«

Piutta »9kna oli ljurskas ja vakaa mies ajallansa ja eli jutnalisestiR Hän sai armon Jutnalair
edessii Noa ja lijiixietr perheeiisä jäsexiet olivat nimmt, jotka saivat

«· ff H

armon Herran edessii Jhtnina oli jo paljon maan paallä ja niit
«ten piti nyt -kaikkien hukkurnairi Oi sitii pyhäir Jumalamme

.- Psp

vanhurskauttcri Hän ei ole antauut eikä koskaau anna itjeäma
pilkata. EMutta armnllineih lanpias ja täymiä rakkairtta on hätt
kuitenkin niitä ihtnisiä kohtaan, jutka hiiiitä trtuudessa etsiviit
Noa fai armon Jumalan edessii. Hänen ja häueii perheeitsä
pelastumiiieti ei niininuodoin tapahtumn ansiostm sillii armo
sulkee pois kaikeii ansimk Heim. 11, 7. sanoo, ettiiNoa nondatti Jurnalan käskyä »uskon kautta«, ja tässii itskossa sJkoa
juuri voi jumalisesti elää ja hurskaaiia olla.

Herra ilmoittaa nyt Noalle, että »kaikert lihcm loppu« oli
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tnllut ljänen eteensä, ja että hän aikoo ihmiset hukuttaa vebenpaisumuksen kantta MPOSeitteII antaa hän Noalle käsktjxk rakev

taa hongasta (;kt»)pressistii?) arkin, joka oli piillä sitmtttatva ja

johon oli tehtävä olinfijkvja eli huotteuksia kolmessa kerroksessa

s· « H VI

Arkki oli oleva 300 kyynaraa pitkij, 50 kyyn. leveä ja So«  
kyyxu korkea. sKyyniiräksi sanotaan mittaa kyynijspäijstä pit- 

kän formen nenäiinx

Jo näistä mitoista pijättäen ymmärrätnmesettei arkki ollutkaan »

kulketttista eli purjehdusta varten tehty, vaan ainoastaan lastin kantaj·aksi. Sen pitikin kantaa ja säilyttäkh mitä vedenpaisuniuksessa oli
pelastujvcm —— Eräs kjollantilainen Pietari Jansen Hoornjsfa rakennutti vnonna1609 laivan fuhteellisesti sainojetc rnittojen mukaan
kuin kNoan arkki oli tehty. Kulkentiseen se oli 1«vallankelpaan1aton,
Inutta lastia se kantoi kolmannen osan enemntän knin tavallinen

Ylaiva samaa kuutio-alaa.

»Ja Noa teki kaikki, mitä Jutnalci hänen käski".« Noa
fiiss usskoo . erran anani län uskmy että F erra tekee mitä
, »» f

hän on sanonut, ja häin tottelee Jutnalait käskyäi ilsmait mitaan
aprikoimista ja vastalausetta Katsoz tässij näenrtne oikean

uskotvaiseit ja hurskaait mieherrl Koko maailnta vaeltcxa himo- :

jensa tietä, huolimatta Jumalasta ja hänen tahdostaath huoliä

matta hänen lupauksistaan ja uhkaukfistaaxy Noa yksiU pitää.

Herraii silmiiiirsä edessih kurittaa lihansa vaatiinukset ja toivoo
apua Herralta Hän pysyy vahvana vietteltjksiii vastjaan ja
kestää pilkat; hän rohkeitee yksin toriistaa Jnmalastm puhua

häneir lupauksistaan ja uhkaukfistaattjumalattomallemaailmalle o
Ja hän rojljkerree ilrnoittaa heille Jumalan aikotnnksen hukuttaas

maailtnam elleijxxät ihmiset paranna itseänsii, ja rohkeiie rnyös
ruveta arkin tekoon, täysiit vakxnxtettuna siitä, että Jntnalatr
sana käypi rotem. Luther sanoo tästä: sz,,Noa on joka päitvä
saarnannnt ja sanonut: tehkää parannucsy Jumala on vihastunut
ja aikoo hukuttaa ncaailmait vedenpaisumuksen kautta Sen·-
tähden rakennan minä arkin, niinknin Jumala on minulle käskenyt
Mutta maailma teki, niinkuin se yhä vieläkitr tekee. Se ylönkatsoi ja pilszkkasi Jumalan sanaa ja hänen saarnaajatanfm niin
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että mitä enetntniin hän siitä saarttastik sitä useatnmin sai hätt
kuulla ttiitten sattnvattx sittä olet vanha narri, sittä pelkäijt tat
H f(

vaan putoatttan paallesi ja olet yhtä mittaa patthailltn kytnttte
« nett, kaksikymtttetttii. kolmekymsmetttä"vuotta vedenpaisttntttksesta
Milloin se sitten tulee? Luuletko sittä, että sinä oletttinoa hnrss

kas maailtttassm että Juntala httkttttaisi kokn maailman ja stilis
täisi sitttn yksittänsij? Taikkn luulejtko itfeäsi ainoaksri viisaakshe

niin ettei Jttmala voisi tttota afiata ilmoittaa kellettkiiiitt
muulle kuin sittttlle? Senkaltctista sai Aioa alinotttaa kuttlltt.«
Kuinkahan nteidän kävisi, jos me as etettaisiin Noan tilatttt?!

Pystjisimttteköhijn usknssa Jutnalan sanaan ja kestäisittttttekös

hän maailtnan pilkkaa?! Aikojja on Naan jälkeen ollut ja aikoja varmaan vielä tulee, jolloin nskotxtaitten faa elää ontona

ja ylijttkatsottutta paatutteitten ihmisten kesketk o  ka  h nt

sen Pojkn nn ttt1evja, löytijtteekö hän ttskna tnaan
päijllä?« (Lt.tuk. 18, 8). Ja -meidän aikamtttekin antaa
tndistuksia, kuinka paattttnus muutatttissa kahden on futtri ja yletneu. —,Riippttkaatnttte fass, Naan tapaan, kiitttti Herran sa
jttastaItötjrijtjdessij ja kuuliajsuttdessax älkiititttttte atttttkn ntaail
man vietellä pttulellettsal
Herrn alt« tehnyt Iiiton Okoan kanssa Tämiin lijtntt

nojalla piti Okottn kaikkine otnaisittensn astua arkkiin Sjttne

piti hätten ntyösz johdattaman kaikellaisia eläitttiä parittaity tnntta
puhtaita eläitttiit seitsernän kappaletta knstakinlajista :Vkyöskin piti kaikille arkin asttkkailjle kootttttttttn elatusta Noa tekec
kaikki valmistttkseh niittkttin Herrn oli hätten käskettyhja odotttta
vaan sitä hetkeii, jotta hätten oli määrä astua arkktitr Not: ei
tee mitään omin päity vaan odottaa aitta Herran käskhii. Ja
vihdoin kunlttukin käskyt »mene arkkiity sinä ja koko
sin un perheesi.« Noa oli sillnin 600 ajastajan vanha Ja
kerran käsktjn saatuattsa mcnee Noa nyt arveletttatta arkkiin emätti
tänsä, poiktttts Setnin, Hamin ja Jafetin tjttnii heidän emäntiiinsä
kanssa Eläimet vei hän mhöskin mukattaaty Itiinkttin Herrn
oli hätten käske1tht. »Ja Herra sttlki hätten jälkeettsä.,,
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j  Herran toimesta oli Noan pelastus tapahtuvaz Herra oli Noan  
Hja kaikkien hänen kanssaiisa olevien suojeluksena ja Nirvana. T

Jumala tahtoi selvästi säilyttää laontisesfasyntyneet eläittla
jit, säilyttää siemenen hävitettävästä l11on1ak1.1nnasta, vaikka hätt«

sepäilemättä kaikkivaltiaalla sanallaan olisi voinut kutsua oletnaan
aivan uuden lxxontakunnatr Jumalan työt, jotka ovat »sangen hyvät«, eivät voi hukkaan rnennä. Sentähden piti Noan koota arkkiin
kaikellaisia eläitniix Oliko tässä eläjinten kaikkis lajitjedustettunja mitten nimittäin, jotka eivät vedessä tahi maan fisässä voirteet elaä,
sitä emme voi san-Ja. Se riivpuixosaksi siitäkysyn1yksestä, ulottuiko
jvedenpaisutnus yli koko Mann, vai koskiko se ainoastaatr jotain Maapallon osaa Kenties ei tässä ollutkaanskystjnrystä rnuista kuin niistä
eläi-n1istä, joista ihntisellä oli hyötyä, ja joitten olo maan päijllij ve
denpaisuinuksen kautta yätvitetyssä"maan- osassa olji ihmisen toitjneetp

tulon tähden välttäntättötjtärk tarpeellixriett
Mitä eläinten kokoamifcen tulee, niin oli tanttj helppo asia
Noalle. Sillä paitsi sitä, että se Ort« Jumalan tahtr, jonka piti ta
.pahtrIn1an, on nähttxettå eläitnet suurtetj szluonnontapausteti edelläj

vaisto111aises»ti kokoutuvat ibmisekrtjynipärille niinkuin häneltä tur» a vaa saadaffeetr « .

Pkonellaiset tnnteet liikkkiivat Noassm kun hän astui
arkkiirk Säälieir ja kauhistuen ajatteli hän varmaaxi ihmisiii

maan päällä, joitten perikato nyr oli lähestynyt Myöskin
malan suuren armon häntä kohtackm Hän yksittäiisä perheinerisä
oli nyt pejlastuva Jumalan erityiseii suojeluksen kauttal Ihmeelliiien on Jumala, suuri ja yszlistettiijxvij vanhurskaudessaan
ja Jayhyydessääjy suuri armorikkaudessaan ja raszkkcxudesscxatrl
Tätä Noa tvarnjaan ajatteli. Kun ihminerpsaa nähdii ja tulee
tuntemaan Jumalan suuren armotyön häntä kahtaaxy filloitt
hän vasta tuntee oman kelvottomuxttensa ja ansiottoxnuutev
ja, ja hänen sydämmensä antaa Jumalalle ylistykseir -— Ja
mitä tekivärnmut ihmiset, kunj Noa meni arkkiin? He jatkoi
elämätijiia He jöivät ja joivat, naivat ja huoli1vat, eivätkä
tietäneet, ennenkuin vedenpaijumus tuli ja otti pois kaikki
(Matt. 24, 38. 39). —- Perikato saaivuttaa samalla tavalla

ajatteli »Noa oman itsensä kelvottomuutta kun häan Iräki JU.- «

vat uskotoiita ja aistilliseti maailmcm palvelitkseen vajonnutta  
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mnnen ihtnispcxraii meidäkxkin aikanatninh sillä Jhtnisen Poika

jtulee äkki arvaaxnatta ja viepi heidät tuomiollex

Seitsemijn päitväii sen jiilkeem kuin Noa oli alkanut astucx
arkkiim nousi veden tulva maan päälle »."aikki syvyyden lähteet kuohuivat ja taivaan akkunat ankeni1vat"." Mann sisuksissa raivoamat elementit panijvat merea ja jiiervien vedet tuljnailemaan yli rnantereexy ja taiimcitt
pilvet val11i111c1trankkaa s adetta. Tätä tuljvaa kesti 40 päiväii
Wesi nousi nijn korkealle että se peitti korkeat vuoretkiit Ja
tiiljiixt tulvaatj hUkEUiI1JcIt il)1nis et ynnij muut maan päällii elä

vät nlennot —- Turkjaatk kaikiiijnat ihr-nisten l)("itäl)u1.1dot; e:

" kukaan armahtcttiut heitä heidätr kuolematptitskissacuu Jsumala
ei anna itfcänsä pilkatck Haue-n vanljxtrskcjiitettsa tuomint nvat

ankarat, ja. me näexnine niitten kohtaajvan vielä joka päixxvii
ihtnisiii sekä kansain että ykfityisteik elämässii. »Niiu me ruHkoileintne sijs Kristuksen puolestjm ettii teszJumalan ka11ssason1itte««(2 Kur. 5, 2()).

JNUttcI vedet nostijtxat arkin, ja axskissa jäiltji Nua ja

hänen perk)eensij. Sama virta, joka tuli muille il)1nifillekuo- .

leInaksL kävi Noalle pelastuksev eliarn1n111nirraksi. Okoa pelastettiiu saamasta rangaistuksen osaaj muitteu jumalattoinien
kanssa, ja sentähdeti vni vedenpaisumustct myös pitiiåi kasteen

kujvana., jossa vesi on meille armnmnirtana (1 Pier. Z, 19 m.

Pkutta vaikkcj Noa näin kaikkine omaisineen säilyi vedentnljvan aikana, ja vaikka Herra oli »sulkenut hänen fälkeensä«, njin että hän moi olla arjkissa aivan tnr1nalljsena, ei

H f·

hänen päijxvänsii fiellij sentaan kuluneet ilman tuskacr ja mai-«

vaa. Ja kun hän sitten naki, kuinka kauhealla tavalla mitialan uhkaavat sanat kävijviit rotem, kun hän kuuli ihtnisten hätähuutojekr kaikuvam ja kun hän näki tuljvan vähitellen peittijtvätr
ja» hukttttajvaix kaikki, ja arkin kulkervan äärettötniin avaralla illapalla, kaikkj nielerniin jvedeki aalloillm niin varmaan tuska, maikea ahdistxis ja kolkko epätoijvo hänetusein valtoitti. Jumala
oli tofiit lmuannut tehdä liitnn hätten kaussaan; mutta vaikeata
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on uskovaisenkin ihtniseii kaikissa eläxnäxt koljtaloisscx pitiiij kiinui
Jutnalanlupauksista Ahdistukseii ja tusskan aikajm hän tuntee
itsensä Jutnalarl hylkiiätnäksi. mutta kun hänsvaan rehellisesti
taisteleez niin hänszaina voittacx " Niitk kävi Nnankikk »Ein
tunsj väliii itsertsä Juncalan hylkäiitnijksi. muttataisteli rehelistä uskon taistelxta ja voitti. Jumala ei ollut häntii l)r)ljän- sz

nyt. »Silloin Jumala muisti Noaa.« Noa sai tuntea Jumalau elsäsniiolcny ja Jumalan suojeluksetk vakuittukseksi sai
hän kohta nähdä, kuinka vedet alkoijvat mähetii maan päältit
Wirte: -oli alkanut 600 vuodella Noan iästid toisen kuu- «
kauden 17 päijväikii (7, 11). Sataviisikyiæiineirtii päijxiäii oli- s
var vedet valloillaaty mutta tämiin ajan kuluttua alkoünat
Ivedet rnähentyij ja arkki pysähtyi seitsemänneii kuujkaxskdexk 17
päijvijnij » Araratiir jm1orille. Pkutta vielä kauan sai Noa odottaa, entienkeriiet häneu pelasturnisensa toitno toteutui. Werkab

leen vähentyjvät veidet. Kymxitenenireir kxmkauden 1 päivänii

,,näkyijvijt vunrteit kukkulat.« Noa odotti nyt jueljiikytntketetttä «

» s!

päinnu1, avasispsitten arkin ikkiittan ja laski kaarneeit lentämijäm
Kaarne lenti »kahtiapäin«, liiteli edes takaisim eikä tahtotiut
varsittaisesti as"ettua. Arkkiiti se ei kuitenkaan palannuh sillä runkaa oli sillä kyllältä veden päällä uiskentelejvissa ja jmiorillkx
makaarvissa lukemattomisscv raaduissa.- Noa lähetti nyt kyyshkysen leutätnäätm Kyyhktjnen etsii rauhallistcx lehtoa asuaksettsa
ja ruuhoketittiiii runkamaakseeiy ———s mutta semtnoista ei löytynytY
kään. Turhaait etsit, kyyhkysparkey rauljallisstcv olosijaa hävitetyssä maassa; palaja takaisijt arkin turviitri «,,Noa njeirsi kätensii. otti sen ja toi arkkiin takaisin.«

Knyljkkjsen palajatnisestcx Noa ym1närsi, että vedet vielä
peittiviit laaksot Seitsertxiiit päijvän kuluttua antoi Noa taas
kyyljkyseri lentäki. Se palasi ehruopuolellm ja katsu, nokasp
saan se kantaa tuoreeitöljypuxux lehden. Isfkacvsiis
alkaa uudelleeit jniljeriöidii. pensaat ja puut saavat Iehtiih luonto
herää uuteen elämääIL Keuiiika mahtni se riemakjuttaa Norm«

sydijntii. kun kyyhkyiteii toi hänelle semmoiseit tervehdyksettl
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Siitij ymmärfi Noa, että maa jo alkoi kuiioua ja että Jntnala

antoi luomakunnan herätii Unteen elämään Nkutta hän odotti -

jvielii yhden viikon ja päijsti sitten kytjljktjseii uudelleeti lentämään Se ei enää palannutkaan Uudisstnnut maa tarjosi
sille olopcxikkaa ja rajnintocr «  

Nyt olisi ollut mahdollissta Noankin astna ulos arkiStcI
kuivalle maalle jälleen Ja totta häuen mielensijkin sitä halasi.
Mntta hän ei sitä tehnyt, ennenkujin Jumala antoi käskyn Jumalan käskyir kautta oli hän arkkiin meunyt; astuakseensieltä

ums, odotti hän myös Jutnalan käskyii. Ja niitipä odotti ljiin

Ujeatnpicr viikkoja, —- niinkuin oikea jutnalijnus aina ojoitakse
knuliaisnudessa ja Herrn» odottamisessa Noan iän 601 vundella toisen kuukauden 27 päivänä oli maa tnllnt kuivaksi jällex-n, ja silloin fai Noa käskxjit astna ulos arkfstax Weder!-
paisiittjxxs oli nijntnuodoin kestäjryt 1 Ivnoden ja 1() päirväii.
Waikka ajantnijärijykset tässä kertomuksessa ovat tarkahnijnkujn

olisi pidetty marsitxaista päiväkirjaa löytyy vedenpaisuknuksen vuodett
ntääräättxisessä knitenkjn vajkenksia koska kuukaudet tässä ovat k u nkuukausia — ANonessa kansassa maan väällä ontarujen muodossa satlynyt jonkjnlaineti nmisto vedenpaisutxtxxkseti tapauksestkx Taxuja siitä
löytyy sekij Aasiatk semilätsjllä kansoilla että Jntialaisilla, Kreikkalaisilla
«y. m» ja vjelapä niita on tajvattu Afrikanja Ankerikan kansoillakitsk
Syvälle on siis ihmiskuntaan juurtunut tämän tapaukscn mais-to.
Ja Jumala puhui O?oalle: »lähde arkista, sinä

ja emäntäsi ja poikasi ja poikaisi emännscit sinun
kanssasd ja kaikkinaiset elijimetA Silloin vasta
avaa Noa arkin ovet ja lähtee Ulos joukkoineem Kninka Hör)-
ryytetyllä ja samalla kiitollisella rnielellä uskollinen Jumalan
apalvelaijcr nyt jälleext astunkaan mannertuaau tanne1sta! Famalan ankara tuomio on kohdannnt ihmisiä; tuosja hänen Wessänsä leviää undelleen viheriöitseixsä maa, mutta autikslta ja
- tyhjältä se tnntun Jurnalan lanpeiis ja rakkaxts on kuiteitkiit
ollut sunri Noaa ja luomaknntaa kohtaan Noan sydiinnnesssä
«» asui varmaan nöyryxjtxjs ja aljdistns Jnmalau vauhnrsjkattteu
tnoxnioitteir tähdeit ihmjsiii koljtaaty mutta kiitollisuns onum

««

if Of

» itsensii ja perheensä puulesta Llrkistta päästyaan hän sentähderr
xsrjakejisi alttarin ja nhrasi Herralle pulttouhriik

Toisen kerrmt Raamatitssa on nyt uhri mainittu ja ensi kerran

alttari, jonkcx päälle uhri ylenrtettiinja joltajse esiiirkcriijkettiixte
« Herr-alle. Nuau polttouljri ei ainoastasan UlLIIt kiitkvksetr ja

ylistyksexr osoitiksta zherran toimittatnasta pelastuksesta vaau
se oli myös nöyrää cmtautuknista synnikc tnnnossa Herran alamaisuuteen sekä soviunon hakemista ljätten edessääv Herr-a
,,haisti lepytysljajnnch sanoo Raamattu, s. o. Herra ntieltiji

ckähän nhriin. Norm sydätninert harrastus ja toitnet nlitvcrtr

Herralle mieleiseiz Herra ottisNnan ja hänen omaiseitsa armusuosiounsa Ja Herra sanoi sydätntnessänsä, jonka crjatukseir
hän atttni ihinisillekin tiedoksk »en mir! ä ikän ä eträä kiro o
maata »ihn1isen tähdeILe sillä« ihmisen sydäknmett
aivntus on paha hamasta laps1.tudesta.«— Jana:-

lan snhde ihknisiin muuttuu nyts johcmkin määrixr Jumala
ei enää anna yksinomaisesti pyhyytensä ja vanhxtrskaxttensa
puhua ihmisilla vaan hän kärsii synnin ja osoittaa pitkä
mielisyyttääit ja laupeuttaav Jos- hän tahtoisi ihmistä rangaisfa, niittkkkiir hauen hymyytexisä ja vanhurskautexisa van
tivat, niirt kohtaisi varmaan vedenpaisumxts ja perikato usein
ishmisiii. Mutta ihminen on »«paha hamasta laps1iudesta«j, ja

e sentäljden kärsii Jamala hänen syntinsii. on pitkätttielittekt

häntä kohtaanja tarjoaa armotisa hänelle, niin kaum! kuin

vaan ihminen voi sitä vastaan-ottaa. Maa on oleva ele
masscx niinkauan kuin Herrn tahtoo, ja ihtnitten saa sillä
aikaa elää maan päällä ja vapaasti -"kel)«ittyä; vaikka ihmistesx
synnit karttukoofmiten fuuriksi tahansa, niin lopullinen l)ävitystuumio ihmiskuntaa vastaan on sittenkin tapahtuva vasta
maailtnan lopujssa -— Katfokaa tässäkin Jumalan hyvyyttä
ja rakkautta ihmisiä kohtaanl Se Jumalamme mielenlaatu,

mikä Wapahtajassamtne kirkastettiixi korkeimmilleeiy astmt ju
näin Raamatun ensij lehdiltä eteemme
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Jos oletannna että vedenpaisumiis koskikoko maata. uiin on Noan jalkeexi ihmisteu ja· eläinteit uudeflleen pitänyt levita kajkkiixt maan
eri osiia Tarna näyttää kyllä rnakjdollijeltm fillä tmmnextrxtcjcxt alivat kenties en11e1«1n1uir1oir1 toisiit muodostunect ja parennnin yk)teydcssä keskettäxxsä kuin mjkxjäcjty niinkuin maantiede ja kansojetr mainaiset tarut «nijkr)jvät todistajvaa Aleutien saaret esim ojoittajvat
yhdistystä Aasian ja Dlmerikan rnannermaitten välilliy ja Essen. 10,
25., jossa puhutaa.n1naan jakamisesta yunä kreikkalainen tar119ltlantis nimisestä saaresta joka löytxji kaukana meressisk viittakjxvctt
ntyöjskin samallajseen ennenxnuinaiseen yhdistyksem

Jmnaka jiunafi myös Noan ja häneu poikausm teljdetr

«!

liiton heidäit kanssansa Tämii jtunaus on melkeiir satnanjlainen ·

kuiist se, mikä luomisessa anuettiiu ihmiselle Jhmiskunta oli
Ityt niinkuin uudistettm ja Jmnala oli vakixxittatxiit iljtjtisille

tahtnvatiscr nlla pitkäutielinen heitä kohtaan; sentäljden puhuä

taan tässii uudeljleen liiton tekemisestik Juxnala lupaa, ettei
n1edenpais11rn116Jta jenäii koskaajr pidä tulerrtan maata häIVittaE
määm ja panee kaaren pilviiit merkikfi. W? sikaari on luonuob
lisesti voittut näkyä jo ennenkim mutta Noalle ja hauen jälkeisjlleeii tulee se nyt olemaan Jmnalan liitou merkkinii. Kun
he Ikijkivät kamen, muistijvat he silloin ainaJutnalan ankarata viljaa syuain yli ja samalla hänen armoliittoaan heidän kanssaaa — Olkoon kaari meillekin sarnallaisena merkkjuäl

Kun Jumala tekee Iiitnn Noan kansja antaa ljän samalla hänelle nmutamia lain sääntöjä marhan ja verensyö
Inisetx estämiseksi. Myöskin uämä väli-aikaiset sciäiixröt sa
moin kuin sittentmin koko Pknoseksen kautta a11nett11lakiu1vat
olevat kasvattcrjjtta »ja »o pettajiua Kristukseit tykö«
(Gal. Z, 24). Tällaistetx kasvattatnisen keinojen kautta on
ihmiskunta johdatettu pelastukseirsa tarpeen tuntetniseeiy jotta

ist

se voijt njnistaa armon Kristuksessa

Noalle annetujsta säännöistä sepittjvät Juutalaiset sitte1nmin n. s. seitsemän no alaista käskycd joitten pitäminen mäaråv
tiin velvollisuudeksj ovi- eli porttkproselyteillcch s.ao. vakanoillh jotka
yhtyivät Juutalaisten uskontonry vaikkeijxaät sitnutuneet QNoofeksen
lakia pitäntääa Nämä feitfemäit säättröä oljvan epäjunmlan palve
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j a j Iuksem Juxnalan pilkan, murhan-, huarinteorh ryöstön ja Iuarkaudettsåkä
« veren nauttimisen kielto ynnä kauliaissiiudetr kcjskij esixvaltaa koljtaaa "

A Jutnalaii armo oli ollutxsuiiri Noaa ja häuen jälkeisi«-
änfä kohtacnk Yksi pajkka Uudessatestameiitissa (1 Piet Z, 19F
20) viittaa sähen, että Kristjtts saarnasi evairkeliutnia ja
tarjosi pelastusta Itiillekixt uskomattnmillh jotkcr Nnan aikarta
hukutettiiiu Jumalan etsivä arzrun on ihmeellinens ja vaikka

emme tiedä onko raamatullinen selitysoppi oikeiir käsittätkyt

mainituit paikan,-niin nletnme kuiteikkin varmat sjitii. ettii Krisjjtuksen evankeliumi on Jumalan vnima itsekullekin

u s k o v ais e l le a utu u d ejksi« (Ronm. 1,. 16), vaikjka
sitä tuonelassakixt saarnattaisiiik

Gen.j9, 18——1(), 32. KursNoa knlmen poikansa, Sem’in,
Hanfin ja Jafekin kanssa oki astuxtut arkista, »rupefi hän
peltomieheksi ja istutti viinamäeu.« Juotuansa viittarypäleett
uesteestä, junpui hänja makasijpeittijmättä majassansa 
nen poikattsa Ham Itäki isäitsä Itäixk peittätnättä makaajvam
vaan häu ei nöyrällä ja isää kunnioittavalla mielellä peittä—
nyt isän alastomuuttm vaan« läksi veljilleen pilkallisesti ilmoittamaait asiata. Ham rikkoi tässä selvästi sekäjna11he1npain kunnioittamisejt että häveliäisyyden veljvollisuuden ja

asoitti sen kautta lihallista mielialaansa Sem ja Jafet meanijväh käyden majassa takapseriv koska eivät tahtoneet is än alas
tomuutta katsella, ja pejttijvät isänsä. Kun Noa heräsi ja sai tie
tää, mitä Ham oli hänelle tehnyt, kirosi hän tämätr nuorimman  

poikansa, jossa kirouksessa hän kuitenkinj mainitsee Kanaan’in,

Hamin nuorimman pojan. Hän sanooz »kirottu olkoon Kak ,

naanz olkoon hän veljillensä orjain orja.« —-
Minkätähdexr Noa » kiroo Hamin poikaa, sitä on vaikea
käsittää. Kenties hänj tahtoo osoittaa, että kirous vasta jälkeifissä ksjypt toteen; kenties hän tässä- tahtoo erittäin mainita
Karxaatkin jälkeifiii. Kananealaisim koska ne astuivat lähei
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seen yhteyteeit Jsraelilaisten kanssa, ja kosska kiroucjs heissä
tuteutui. «

vanhurskauden s aaruaajii ja Junetalart uskolline i paltnelija näin almtaa itsmsä juomisert kauttai9 Ajke enmte suinkaan varmaan tiedä, oliko
Noa erehdyksestä juopunuh kun hän ei tuntenut kcjyneetk viinarnarjip
nesteeri vaifutusta, vai kuinka lienee ollut Kaikissa tapauksisfa tulce

meidän sztässä kohden rnuistaa ett’ei Tsanhantestantentin henkilöitten

sijvksydellistä elätnijä saa punnitakristitttksfon sivetjsopin vaatin1usten kannalta. Lksaiffa Wanljantesniu henfilöt osoittituat suurta uskon
voimaa olixvat he sijsveellisessij katscrttnkvsfa puutteellisicx Vsapalp
tajarnnte on lain tayttätjtysz Hänesfii me vasta löydännne sein«-ellisen esikukvam Hänestä me. opinmte oikeata sivecllisyyttii. Jos- karsmmne Abraljantin ja Davidin elämijtå, joitten ntiennne pitäxjeett
jalkavaimojky Jaakobin viekkautta y. m. sspniikk huotnaan1n1e, että
kristinopin valossa tulee esiin paljon siveellisyyden puutteellisiiiitta
nj in k i n jalojen henkilöitketx elässä, kuin yllätnainitut olivat.

Nua nli kironnut Kanaanim mutta Semille ja Jafetille

antaahiin siunauksexk »Kiitettv olkoon Herra Semikx

s! II

Jumala« ja »Jumala levittäkoon Jafetin«, —- näin

kuuluvat siuttcmtvcxiset samt. Kanacmiit täytyi olla orjauae

kumpas elleki11.

Noa eli vieläevedenpaisutnuksen jälkeetr 350 ajastaikaa,·

ja hänen koko ikättsä oli 950 ajastaikaa

7. Babeliit torni.
Gen. 11 l.

Noa tuli nyt uudistuneen ihtnissutvxttr kanta-isäksi. En
simtnäinexi suku oli Edenistä lähtenyt ja levimiyt ympäri man-e
ilman; toinen läksi Araratistcx Kun nämä Noan jälkeiset nytea

vaelsivat itääu psäin (kertojan kohdalta katsoen), asettuijvat he
Sinearin tasangolle, Eufrat ja Tigris virtojen väliselle laken
delle. Tässä oli otollinen paikkapysähtyäz lavea hedeltnälliuerr
tasanko moi antaa runsaan elanuuil fuuremmallekirt ihrnisjnukollesz
Täällä Noan jälkeiset siis tahtoitvat asuaz täällä pysytviiiset ma
. I
» Jostakusta ehkä tuntuu oudolta ja loukkaajvalta kun Raamattit
kertu0, että Jkoa juopui ja makafi juopuneena ntajassaath Kninka tämä

«4«.1; «

jausa rakentaa ja nauttia hhdhselämän suloisuuttkn spaiuixr jälkeinen Nimrod, jnka »rupesi valtiaakfi maassa«, rakentaa kaupnnkejcx Tämä ei nllut itsessiiiin mitään pahaa, että ihmiset
rupesivat kaupuikkeja rakentainaan ja yhteiskuxktia perustamamy

sztnutta se oli paha, että he sen ohessa ja sen kautta vieraav

tuijvat Jumalasta ja rupesivat hakekriaaxi onneattsa rnaallisessa
eläkniissä ja yhteiseliitnäit nautinnoissm sekä turvaxtsct nimmstaan omassa itsessääa Sen mukaatr kuin nautjxinon himo,

itsekkäisyys ja ylpeys sai heisja vallam asettuijxvat he Jumalau
tahtoa ja armotarkoitukfia vastaatk Jkiinhän on« vielä Rina
ekin päijnäitäz kun maailknati nmttiunut ja ylpeys saavat ih- .

misessä mallaih filloiti hän unoljtaa Jumalati tahdoit täyttämisen ja rupeaa tekemääti Jumalalle vastarintacx
Jumala oli Noalle ja hänen pojillerxskx ailmoittauut kah
-·N
» »

tnnsa: »lisäa"11tykaat ja täyttäkäiit maa.« Häueit tahtnnsa oli, että ihmiset lenviiiisijxvät kaikkiiit maihity että hänen
kunniaiksa kunluisi kaikisscx maeissa ja että koku kuomakuitta kaikki
alla jaisi iloita ihmisen kehityksestti. jYhdhsside, fide, jjoka heidät

kaikki yhdistäifh oli heillä kuitextkin oleva Jutnalfassa Ykss
sama synnintuntky yksi Usku ja yksi tnijvo ulksi heidät kaikki vai- a

nur yhdistäii Mutta he hykkäsivät tätnäic yhdyssiteetr ja

jhakivat tois»exx,»xnieleiksä mukaisen.. He sanoivat kesketiänsät

Juenkäätntne Fakentaknaan itsellenime kaupititki ja
torni, jgkatairvaasen ulottuu,tehdäkse1n1neitsel
le1n1nenins.eii, etjt’ei meitä hajoitetjtcjisikaikkiiumais

hin.« Tämä rakennus olisi heidäk muka yksitttielisitkii yhdissp
tävä sekä estäjvä heitä jontxtknasta liian kauaksi pois toistextsa
yhteydestich He. luulivah että tämä torni näkxjisi maailman
ääriin saakka. Pkissä he ja heidän jälkeiseitsä liikkuijvatkiiy kaikkialla voifi muka tämä turni okla heille osviittana Ja minkä
sunren »ni1uen« ja tyytymykseit heatäknäkr kautta itfellensii sais

.-

siivatkaanl Kunhe kaukana näkijivät torninesa,« joka seisoi rnahs

tavana uhkaajtvana, ja jonka huippii pilviiu peittyi, voisivar ehe syystii huudahtam oi jinä suuri ihmistvoimv meidäxt
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· neromme ja kätemitce ovat tunn aikaansaaneet; «kuka rohkeuee

meitä vastustaa? Kuka on Jumala, jota meidätr tulifjisspaltvellalD
— Näin ajattelijnat Babelin tnrnixi rakentajat Samallaisia
Babeleita ja Babeliir raketttajia an löyttjtrxjt myiihetupincikin
aikoina Babeliksi voisi sanoa joka paikkaa, rnissii ylper»)s, kunnian- ja 1oiston-hin1a, mieli1valta, omaan itseensä lunttainus
ja röyhkeys Junialati pyhää sanaa kohdeik 1nallitsee; Babelixi
rakentajia ojnat vielä tänäkixt päivänä ne ihmifeh jotka nutaan
ymntärrykseensä ja viisaxiteensa luottcxen pyrkiivät taicvaasen
asti ja tahtojvat kukistaa Jumalan hallitus-istuirnelta. sJutljer
sanoi Roomau kaupunkia Babelikfh fillä paavi oli julistcritxit

itsensä Kristuksexi fijaisekfi maan päällä ja sanonut isstnjjvaiiscj

Pietarin istuirnellm ja kuitenkin Ivallitsi hänen pääkaxtxsixtkgissaan
suuri rötjhkerjs Juinalcxn san aa kohderh ylperjs ja kaikki paljat himot

Jhtniset oliivat asettuneet vaaralliseen tilaan. He olivat «

yksin tuumin nuusseet Jumalatj valtaa kukistamaaty ja tästä
tuumasta he eivijt aikoneet luopua, niinkuin Herran sanat nsoittavan »eipä heitä nyt estetä siitä, mitä ovat aikotkeet
teh  Toisen kerran oIi ihmiskunta perikadon partaallcr
Eikö Herra perinpohjin nyt hukiita tätä uppiniskaista sukUku1I-
tun? Ei, hän oli jo Nnalle vakuuttanuh ettei hän fitä ikiisiä tee.
Nyt häu ainnastacrti estää heidän yrityksensa.,»ssJhiuiset olinmt

s« H f·

sanoneet: »m e n k a a m m e r a ke nt a m a a n «·«; mutta Herrn«

ajatukset olivan »astukaa1n me alas«, — estäinijiiii uimit- "

käm. Herrml Wnimakas käsi ryljtyi ihmisteit tumnia estäntiiiiru
Ja Herra sekoitti heidäji kiclensä, niin etteivät toitren tnistansa
ymmärtäneeh ja hajoitti heidät sieltä kaikkiinmaihia Heidän
yhteinen yritrjksetisäj raukesi tyhjääm ja »h e la fkasijv at kaupu nkia rakentamasta.« Nyt heidäti täytyi lähteä ympäri
maailmam eri haaroille, omin päin oppimaan nöyryyttä ja
kuuliaisuuszitm jotta Herra heille kerran nmifj julistaa rauhaxi

evankeliurnia —- Tässä täytyy meidätl huoatat jospa Herrn»

armossaaxi tahtoisi usein astua alas ja vnitnakkaalla kädellijiitt

estaa mettä itsekxttakiu joututxiasta ylpeydem itserakkauden ja
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muitteii himojen yritykfiity jospa hän rakkaudessaan estäisi

kansaarnme yrittätnästä oman viisauden ja jumalattomuuden «

tielle, joka perisetoim vie! Pkatta eikö hän sitä sitten tahdo?
Hän kyllä tahtoo, sillä up. Johannes sanom sitä varten Juniu
  lan Poikail1nestyi, että hän perkeleen työt sär"kisi.« Mutta ihmi
set eivät aina tahdo ottaa vaaria Herran yhjaatvasta kädestä.

Se paikka, jnssa ihmiset yrittitvätjättiläistyötiiäm kantaa

nimen Pudel, joka juuri merkitsee »hämn1ennys« eli »sckaannus.«
Tämii kielten sekoitus ja ihmisten pakoittts hajoamiseeu oli tnsin
Jumalan puolelta vanhurskaan tuotnion julistatnista mutta
olipa se myös armotyö. Sillä ihmisktknta estettiiti täten yksin

rttttrmin pahutxteen ja perikatoon jouturtxastaz jus joku yksityk »

neu kansa tästä lähtieki asettui perikatoon vievälle juns1alattomuudenkant1aljle, niiit oli mahdollisuuQ että muut kansat fäilyivär. Ja täten tuli Semin hurskaat jälkeisetkim lupauksen
kansa, estetyksi tvajoamasta pimeyteen muitten kansain kanssa
Babelista hajosivat Noan perilliset eri osiin maata. Kepeäjalkainen Jafet, jottka piti »levitä«, hajaanttti pohjoiseev
päinz keskb ja pohjoinen Llasia ja Europpa olivat hätten vaellustattnertanscp Sem levitti majansa Wälitnerestä Jntiaan
asti, ja Ham siirtyi etelään, polttatnan aurittgnn alalle, Afk
rikkaan ja saarihia Harnin jälkeiiiä ovat rnyjös Kananealaiset,
Kanaatitnaan asukkaat ·

a Näin hajnitettuna alkavat uyt kanfat vaeltaa »omia teitään« (Ap. t. 14, 16); he ovat jätetyt omien himojetisa ja
luonnollisten kykyjensä varaaxk Heidän hengellineit ymmärryksensä pimenee ja he vaiputvat törkeään epäjitmalanpalvelukfeetr
(Room. 1, 19 ss); mutta Jumala ei kuitettkaan ole heitä hyljännyt, yhtävähän kuin heihin painettu Luojan kuva voi heistä
knkottaatr kadota Semin jälkeisistä valitsee Herra tosin IsraeIin omaksi kansakseem mutta kaikille muillekin kansoille hän »tekee hytnääh antaa heilte taivaista hedelmälliset ajat ja täyttää
heidän sydämmensa ruo’a"lla ja ilyllar (Ap. t. 14, 17). Herran

taki ou kikjoitettu lavs« sydejxukneexxjci ja keins-taki on tjeitii
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z«-

nuhtelerua ja valmistatva moneit erljetykjen ja hänjiiryydeik läpi
ovat hekiki viljduiri oppivat l)1.1u-dahtamaan: minä miheliäijrekr
ihininem kukkr minun lunastaa ? Ja sillniki hesn tuszleixiixt osalljisiksi einankeliuxnin ar1-I1osc1nast(1. «

» Kysxjnttjstij on ollut oppitieittekr kckskety rnikä kieli se ihkniskum
nanjalkukieli olisi ollut Yyteerraikaanarjveltiistm ettiiHejbreaktkielelle
olisi«se arvo aimettaiva, nmttasitte111111i11 on tästå mielipiteestä limWurm. Lsllkukielenii ei voinut ollaykfikijännykyisistijtunnetuistakiv
listiy vaan joku jo ammoissixt useampaan kieleen hajaantunut juurikicli.
Jotkiit luonnontiitkijah esi1n. Dartvinin oppjikuntm jokcr tahtoo kek)ittää ihtnisen synnyn apinasta luuletvatkieltetttvijljitellen kehittyuceni
eläinjellifistä äänistäk mutta nämä lunnnotitutkijat ovat.saiintikok)de11
vijarässit Raamatun oppi, meidän luja perustxrksenune, on selvä
siinä asiassa että ihmincn on korkeata st)tttyperää, ja kieii on yksi
osoitus rast-Hi hänen korkeasta syntyperijstääik

.8. Semin sum.
Gen. 11, 10——26.

Olernrne jn eunen 1naininr1eet, kuinka Raarnattu Lldcxxnista
Noaaxt cksti ja taas Noasta Abrahcrttiiin luetteslee sen sukukam
nan polvet, joka oli suuret lupaxtkjct säiltjttiijnii ja toteuxtansin
Adamista Nnaan mainitaan 10 poljvea ja Jknasta Abrahirtrkijtt
taas 1O poljvea Seuraajivasta taulustcx näljdiiän ljurjskaan sukukannaix poljvet Noassta Abrahatnihn

-(x- - «
 Koko ist-i.
Heu« . . . s 500 950
Sem . . .» 100 600
Arfaksad . .  438 »
Sara . . - -30 433 «
Eber . . . 34 T 464
Pseleg . . . 30  239
Regu . . . 32 239
Sserug . . A. 30  23(I)
«sJ-«Eahor. . ; , 29 s 148
Tarah . . « 70 T 205
Dlbrahatn .  « 100  175

sc;

Tämä taulu osoittaa meille, kpinka ikä jväljexretjiistijätt
vähenee vedenpaisuinuksen jälkeem Nkutta toiseksi se Itihös selvästi nsoittaa, kuinka esi-isäiI1 rnuistnt ja suupuhe moivat säiltjä
puhtaana polvesta polveerh kun esimerkikfi Abraham näki kaikki
nämä eskisäitsä Nnasta alkaea Nvan kanssa eli Abraham
vielä 60 muotta Kuinka paljoxi voi »Ivauhurskauden samsnaaja« sillnin kertoa jälkeliiisilleeth ja kuinka tärkeitij opetuksia
heille aUtaaT Ja me saanune kohta nähdih että ykfi Semin jälkeisistä, juuri Abraham nlikjijnxä opetukset kätkextijt s t)dä1nmeensä.

Toincn osa.
Abrahajitissja David in asti.

A. gssairiarläkain aika.
l- Abraham

9. Abrahant läytee Kanaamitaallc.
Gen. 12 ja 13 l.
  Sen-citat jälkeinen Smessfa polvessm Tarah, asui Kaldmtr
Ur’issa" toisella puolella Eufratitk virtaa ZHäITElLä oli kolme
poikcurt Haram Nahor ja Abram, joista kuitenkin ensinrnainittu
kuoli Kaldean maalla Tarahilla nli aikomus lähteä perheinensä Kanaamnaalle (11, 31»), mutta asettiii asutnaati Ha
««

ran’i«ink-E)j Ja Herran jana kuului Abramilla lausuejt tämän

a « käskynr lähde maaltafi, suvusjtasi ja isäsi huoneestafille maalle,    

jonka minä sinulle osoitan, johon vielä liitetijän suuret Lunaukset:ja minä teen sinun suureksf kansakfi. — s— Ja sinusfa
pitäii kaikki kanfat maan päällä jfiunatitikfi tulemau. Täxnä oli

Es) Haran sittenrnxin sKarräx kaakkooxj Edessasta Eufrak
Inirran ylatvarsillcx
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Zlbramille vaikea käs ·k1) täyttää. Jsätttncxalta piti hänen
elähteä «pois, erota oinaisistcxan ja isänsij l)uoneesta.  mihin
hänen piti lähteij? Oudolle, tuntemattoknalle maalle, jota ei
edes nimitetäikiiäa Waellxtksen suunnan tiesi a Abram, mutta
itse maa ja paikka, johon lsiinen tuliV asettua, olitxvat vielä
tietäxniittömissii. Tosin annettiikr hätrelle ihan at lupaukset: hänestä oli suuri kansa kasvajtva ja hänext jälkeisistijiikk

» oli siunaus txtleva kaikilleihtnisjellel Abraxnin kautta ja kansscx

pikää fiuncxuksetk tuleman kaikille kansoille Sievaitnon fiemem
joka aluvattjiit syntiinlarikeemuksessa, ja joka nli musertaiva

kperkeleen vallam sanutaaxt täsjii siunattkfekfi. joka on kansnille

tulejva — Wapahtajatnrne Jesus Kristus on rrtusertaimt fynnin

ruhtinaaxt vallary rnutta hän on· knyös juuri 1efeiu11a11s,jnkae

nli t1tleva. N«yt on tämä fiunaus meeillekitr annettxy me mumme iloiten katsellit fitii valkentta jnkcx kansoille on koittan11t, ja
tiedänime siis, että se«afia, jokcv Abramille lupaxtksena antrettiin, jo on täydellisesti toteutunut. — LNntta näitteit asiain toteututnisesta Llbratn ei mielä näe mer«kkiiiakiiän. Häu on, 75
Wunden vanha, vaan ei nle hän vielä nähnyt sitä maata, jossa
jälkeisettsä ojnat kakisvakvat suureksi kansaksi. ei hänellii nllut perillistäkääm knska hänert vaimonsa Sarai oli hedelmiitöa Tässä
tulee kysytnykseen juottatnxts Jumalan lupauksiin ja usko sähen,
jota ei nähdäs Näin alkaa Jsmelin historia kOlJta toitnellcy
joka vaatii uskaa Jufnalaxt jnhdantooa

Syrx miukiitähden Abram oli eruitettava pois isänsii
hnoncestm on haettatva siinii. että Semin jälkeifiin uli jumalattkk
muus MPOlevinnyh niin että Tarahkin epaljveli epäjutncrlia (Joos.
24, 2J). Jurnalan erinomaisen toitneri kautm karsittiin oksa pakanuudeu metsiköljypuusta ja istntettiin Juntalan tarhamy joka
oksa sitte1·1, käyttäiikseninte tnista raanaratulljstcx kuvaa tuli siksi
kalliosksh siksi vahjnaksi pexsustukseksd justa Jsraelin kansa lohkaistiin (Jes. 51, 1).  nähdäiin siisi Jumalcm erinumad

,«ne11 armo ja hnoleitpito ihtnisista Abram maiittiirt FHerran

«;    « 55

välikappaleeksi jeatähdem että hän kaikista Semiläisistä kuuli
aifuutensa ja lnottavan nskonsa kautta oli siksi otollinea

Abramisscx astuu efiikx Jumalan rnaailntattljallitiiksen par’ti-»

jkularisuus s. a. ykfityisten valitsetninen ja välikappaleena kayttäntk
neu. Mutta karjokaarnme samalla kuinka universalisiiuksx s. o. kaikkien
jnhdanto, astuu efiin; siuttaus on tuleva kaikille kansoillkx

Ja »Al1rain liiksi.« Hän otti emäntänsä Sarain ja veljensä LJiIraUiII pojan Lotin kanssaan ja läksi kaikkine tatnaroineen ja palrvelijoineen matkastamaan Kanaannaalle. Tässä
Abramirt kuuliaisuiis ja usko tulee ilmi. »Uskon kautta tuli
Abrahauc kuuliaisekfi. kun l) an kutsuttiin m en em ää n siiIjen tnaahamjonka l)än),1eri111iioli, ja meni, eikii tieriayt kuhunka nli tuleva« (Hebr. 11, 8). Tämiin kuuliaisuutensa ja uskonsa kautta osoittihe Abram ntolliseksi «välikappaleeksi, jossta Herra voi jataick snurm tehdii. Mutta Abramia
piti tvalsjjvistua uskossaary ja seritähdeir näennne monen·koettelemukseit szhäixtdi mielä knhtaajnatk

Kanaakiknaassa asuijnat fiiIJeII aikaan Kananealaiset," ja
Llbraiji tvaelsi xnaan läpi tietärniittäi mihjin asettua Tultuausa
Sikem’jin paikkakuntaaiy Ebal ja Garizim vaoriea välisessä
laaksnssm ilmestyi Herra Abramille sanoem »sinun siem enellesi anuan miuä tämän maan.« Nyt OliAIJrcIMiILa

svartnnus siitjä, että häa uli oikeaan maaljaa osannut; ljiiik sei-ital)-

den rakeiitcra Herrallej alttaria Mutta Sikexxiistii hän sittext
muuttaa majansa eteläiitipiiin ja asuxt Be elin«··T·) ja Qlin«·-«T") Waiheilla Täällii ljän myökfs raketttaa Herralle alttarin ja »saarnaa Herran nimestä.« -— SJJIiLJiII Abram siis tulee, ottaa hätt
mukaansa tiedon Herrn« läs:1c·j-olosta, ja hänen jumalanpelkonsa
paistaa valkeutena Kananealaisille Qlbram ilmoittaa heiljle siitä
Herrastm joka taivaan ja maan un luonut ja juka kaikki ylläpitäiii. Herrn« valittu ase siiss astuu kohta esiiit voittajana
ja opettajana n1ieraalli1 maallks..

H) Bctel kantaa ntyös trauen: Las (esim. 1 9)koos. 48, 3),
koilliseen pijjjrr Jerusalemjssta Nykygjäzt on se vjheliäineti kylid nimclta Beitin. Ai lähcllij Betelja itäänpjiitt

« tiläisici että Scirai o1i häneii sisaisenscn

Pkiitta Vlbramia knhtasijvat koettele1nukset, joitzsci lsän ei
aina tosin vuittanut, xnutm jotkci kuiteiikin olivat Ilbimtiilile
l)y«ödykfi. Ssaitgen koiva aika tulj maahan ja Alirain läksi cum«-
Egyptiin, turvatetk niititxiuodniii Egyptin variiihiii sDkisssäi
Llbrcimin uskcilliis »Herr-am: sillnin nlilU Lverra ei ollut initäiiii
ilmoitusta cmtaiiiit lähdöstii Egyptiiti Lllircxtn oli heikko ja hurjiivaineii tiissii kohdem ja sentähden häjnen niatkansci Egyptiin
olikin päijttyii hnnnostii. Iseljäteri nmaa henkeänsä, kosfa hätten
vaittioxisa Sarai oli kaunistnuotoiite1t, luulotteli Lllirarn Egyps
Skmi Abram ei turvannut Herraarh vaan haki ihtnisiltii apua, niin faattoi se hänen moneeii viettelykseen ja syntiitis Llbrmti sai todeksi timtea
sen, minkä Prof. Jeretiiia (»2, II) sanooz »niin tiedäi ja Mir,
kuinka viheliäistä ja surkeaa se on, että hylkäät »Hei-rat: Jumalafi.« Egyptilijiset hiiotiiasijvat Lllirarriiii petokseii ja lähettinkiit Lilbraniiii vaittiuitieeii Kanaanniaalle ttakaifitk Siurii
tukseksi ja opetxiksekfi tuli täuiii Egyptin matka L(bra1nille, fillii
Hzerra käänsi. hiinelle asian hyväksi.

Llbratn cisettxti sitteir jälleeii asuxiiiicin Beteliri ja Dlin maiheelle Lot asui siellä hätten kanssaain EVZutta kosskci Hinlenkmilla, sekii Lklbratnilla että LEutilla, oli paljoii lanipaita farjcick
ja majoja, syntyi riita heidän paimenjensa viilillii Abramiii
rauhaa rakastciiiiii triieli ei tätä su1nainnut. Hiiii muissstuttaa
Lotia siitaj kuiiiikki tännnöiiieii eripitraisuus oli sopiiticitnii ljeidiiiz

«jvijlilliitisii, jotkci ovat veljekset Abram pyytää Lotia va1itse
Inaaxi it1elle11s(j»paikaI1, jossa tahtoo asuaz hän sanooz »j o  siixii
meuet niasemiricille ;111olelle,me11e11 rninä oikealla
taikkajkis sinii menet oikealle, niin iniiiä menen
v asem v alle« Waikka koko maa oli lmnattir Abramille ja
hänen jälkeisilleem ei hän tässä tahdo määrijtä tahi itse vcilita,

vaan antaa Lntin valita, minkä man itahtoa — Jjkikij erinomainen nöyryys ja sarnallki luuttanixis FHerratI lupaiiksiiii tiissii

tulee nalkiyviink Tavallisesti tahtoo ihininen itselleiisdi aina ottaa
parernmaii sasan, ja jokcipiiivijixieti eläinii meille osoittakn kninka
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suuresti itsekkäisyrjs vallitsee Jumalasta vieraantnneitten iljinikx
ten sydjijntinissa SJJEitä sitten puhettakaaty joås ihnkisellä on nifeus
punlellansm niittkiiin Llbrantilla tässä kohdeit oli! Djlbrattxille näet
oli maa luvattu Sittenkiit ajttaa hän Lotixi valita. Hijn ajattely
etta Herra kyllä pitää jhitolext lupmrksen toteuttatnisesta iltnan
ihtniseii omaa tointa, joka usein on ennevaikaista ja unxsajvab

· taista. Tässä un meidän ajau ljurskciilsle paljon oppinrista
Lut suostui Abranstiii ehdotnkseen. zhijn ei ollut nör)r1)y- e

dessä ja uskollisu1tdessa kehittxjckyt niinkusin Abram. Lot silmäili

maata ja mieltyi »Jorda11in lakeuteen«, sillä se uli vesirikas ja«
hedeljnälliuem »niinkuin ZHerran yrttitarhah »enneujkuin Ljerra
.S odom an ja CI o m orra n hnk11tti.« zHän valitsi itsekftjäisti

arhaiinrnan paikcjtr rnaata "a »1na"ai-li aiua Sodurnaan assti«
. ' ,

s. o» siirteli majojaan Tkarjansa ruokaxttaitteit tähden pitkin Jois -

danin lakentta etelciäkkpäin aina Sodomaati asti. Lot luuli redakseen valinneensa, tnutta hänen kävi 11iinkuin1no11e11 munnfixy
juka itsekkiiiisti totmiix hän sai kiusaa ja vakji1xkna, sillä »Es«
domau kansa uli p«aha.« Teoisessa paikassa saatnnie näljdä,

kninka hitonosti hän itse asickkisa oli valfinnut Pkuttkx Dlbxspcxttx

sai juuri sen nimm, joka hänelle «oli elu1vattu, vaikket hän itse
ensinkisiijii olliit sitä valinnut tahi itsellensä anastanut xHiin

»«

asui edelleen Kanaanknaassa Abram saattuj sanoa niitikixitt
psalnjista (16, Gjnszarpa lankesi miniille kauuiitninasscsq
nekinii olen jalou perimisen saanut.« Ja niin jmvi
jokaitiexi sanoa, joka Junialcjta rakastaa kuhdatkuoix hijntä
maailrnassa xnyötik tahi vastoinkäyinineik

· Kun Lot oli Abramista ernannt, uudistettiiti lupatts
Hsslbraanisllez sekä Kanaaninaan oinistusqvikeus että siemeiieix s. o.
jijjkeisten suurilxrkuisutts vakuutettjjn undelleeik »Kaik"en
sen maan, niittkä näet, annan minii sinulle ja sinun siemetiellesi iankaikkisesti. Ja tecn siuuu

siemesuesi niinkuiit tomuj maan päälliiX Tsaikka

Lnt oli itselleen valinnut parhaiijikjixxxt osan maata asmnusssp

alakseejy .«piti koko sksaitaatknicxa kuiteiikiix annettacjtaii A"brai-nille;
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ja maikka Abramin täytyi lunpua sukulaisistaarr eikä hänellä
itsellijäkikijijn perillisiä ollut, piti hänestii kuitetkkiii s1xurilukuineu kansa kasjnamairi Abramiit sahtem pitsi tuteututnart nämä
Wapahtajanune sanan »autuaat ovat sijniäa sillä he saavat
man» periä.« Luottaen Herran sanaati vaeltsaa Abrarn läpi
maaki ja mmtttsacr rnajansa makiitcrisesti Rkamrcn tatmniskstoorr
Hebroniit kahdallax ja siiheit hän rakecitacr alttarin .sjjerralle.

s1(). Herrin: ilmestykfct Abramillc Ljiautrcssm
(s3en. H, D, m, 17 ja IF; l.

sknn Abrank asui Ijkajnressa tapahtud että Kedorlao1ner,
Elainirt knningacsy sBersiau lahdeu rannalbtcr tuli liittulaisriiteeik
ja suti rfxrndnjrrcrti ja Gomorrcvn rmtlii heidätl Iaiitossaair oletnia
kuninkaita vastaaa Wiiinetnajnitut kuninjkaat olirvat 12 muntta
olleet veronalkaifet Elamin kuninkaallki Kun he tästa alamaisuudesta olijvat lnopuneet, tuli Krdorlaomer kahden nmuden perästäs valloitti rnonta kansacr ja löi myös yllätuainitut liittov
nect kunixikaat Sidditnin Iaaksnssa Ssodoma ja Gotuorrsa ryö:4-
tettiin, ja suureu saaliin kanssa lähti Elankin kuniikgcrs maeltm
maan pcihjoiscen paar. IJEUUII muasssa oli Lofkiu tavaruiireeit
joutunut vuittcrjcrtr saaliikfi. sillä hän crsui Sodomassa Kur!
Abram sai ybden paekirteea kautta tietäij, mitä uli tapahtuuut,
varnsti hän tszlszspkotairta kasvatettua palvelijatansa ja ajoi liittolaiststeii kanssa Iviksplljsta takaa ja saaxvutti häneir Abram
järjegsti väkensir hyökkäsi rföllii Elamin kuninkaan väen pjiällh
löi heidät ja ajnj heitä takaa Hobacrxk crsti länsipuolellkj Dan1askoa. Otemt vangit ja ryöstetyu tavarait tniMPO Abram mnkanaan
takaisinz myösskjn Lotixt pelassti hart. —— Ensimrnäi en kerran
asstmi Abrarn esiin inaattscx pelastajana ja omaistettsa suojelijana

Kun Abram nyt palafi form, tuli hanelle jsvcrstaaxt Nie!-
kifedch Salekniit kuningasz jukia oli »r)l»itn1näiseu Jutncrlatt

TJJIHTUIII ««-
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us«

pappi.« Pkelkisedek tervehtii Abramia tvoittajattty tarjuten hanelle leipäjä ja viittiii. ja sittnaa hättktä Abram taags ttstt0lel
taan maksaa Salemin knttittkaalle kymmenekset szkaikesta Pkitäijtt

osaa voitetttstn tatvarasta ei Abratn um; hän atttaa tte
kaikki takaisin otttistajilleetr

Melkisedektnt Kristukfen efikttvth ttiittkttin usoittan Pf.
110, t4. ja Hebt: S, 20 ja 7, 1 ff. Tämä esiktttttattksellisttus
näktttj ettsiksi hätten ja hätten kaupttttkittsa nintessii. "-Mel
kifedek merkitsee ttimittijin »tvatthttrskattden knnittgcts« ja Salem
,,rattha«; ja Kristns jnnri nli vatthttrskanden knnittgas ja ran
han rnhtitttts. Tois eks i näkyy se siinä, kttn ei Raamattn kerro
tttitään hätten snvttstctaty hätten isästään ja hätten eliitnättsä
vaiheisjtm ttiittkttin tnttistn fttttrista miehistii. Tähän hätten
ttttsttetttctttotttattn sytttyperitättsij katsaen on hän »Jntnalan Paikaan verratttt«, julla ei ole »päiväitt-alktta, eikä elätnän luppna.«
tämij taas katttaa ållkelkisedekille kyttttttetteksey Abram un V3attshatttestatttetttin pappein ja letvitain isä, ja tässä kantaa sitt? knva
uksellisesti kuko Watthcttttestatttetttin pavpetts kttttttiojtttks ens a kurkese

amtnalle pappeudella ttittt. Kristttksen ·tctt-tkaikkiselle pappettdelle

Kattaatttnttan alktkasnkkaat olivcn lttultatvasti Setnilätsith jotka
fitten Kananealctisten tttttahan tulttta kjitjttsivat tahi fttlitncn yhteett
näitten kattssa. Kun katselec Vketkisedekin kitttitttistct asentktn ja sitä

seikktta cttä hättta sanotktstn »t·.)littttttijisen Jutttalitn papiksic niin naht--

täa sangen todenmttkitiselttr että hän oli sentilaistij snkttperija ja n« sätltjttattrjt alkuperitiset nottlttiset i4tttestykset, jottka tähden Kattattcitlaisep
kin pitjvät hätttii artttttssa (fatso Kttt«tz, Jdjsrsccjichte d. alt. Bnttdrs«).
Ijkelkisedekin ntcsrkittjkscstä sanoo Kttrtzz »korkeintpattc1 ja tttiitttcisenä
noalaife t liiton kukoiscuksettn on Melkisedek esifttttta Kristttksellty joka
taas on Aktrantitst litton korkein ja ttttittteitten kukttisttts«; ja Delizscljt
,,E)J?elkifedek on. niittkuin alktkiltttestyksen lasketvn attrittta jaka heittaä
valonsn patriarkkttihitn joista tnaailmttn tatitten valketts o1inttttseva.«

Näitten tapausten jälkeen nuusi epäilys ja pelko Abramii-.t. Hän oli tosin voittottsa katttta saatvttttatttn arvoa ihmisten edessä, mntta sittettkin hän pelkä·i, sillä ihmisten antama
kuttttioitus ei voittut hätttä luhduttaa Abram pelkäsi. cttä Cla
Ja koltn attneksi siinä, knn hän finnaa Abramin ja.
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min krinixigas voisi palatci takaisiit ja kristaa kärsittrni hinvintaan, ja hiin epiiili. trikkoljkixi Jnmalci katsuokiiciii hiixitiji s Damit-Jaksi lninatriii lnkiiisaki kansan efi-isäksi, knn ei nsielii knitäiiii user-kkiii näy tiimärt lnpanksen totenturnisestcr — Moni Itsskovciiiieti
on saannt taistelila pelkoci ja epäiltjstii vastaamiainoin knin
Lllärairi tässii "Moni on kanankin saannt odnttaa apua kais-stelnssa vninzsakkaitri hengellisiii ja maallisicx viljnllisici mastakixi
ja huoata ranljan ja lnljdittrikseiiperiiiirr Herra välistii mitvsyttiiii lnpauksiansa, rnnttci sitä varmennnin kintaa hän sitten
Abramillekiit tnli nyt Herran sana lnhdnttaetit älä pelkii"ii, Llibraitn
minä olen finnn kilpefi ja sangen sunri palkknfi. Mutta ästhram malittacr epiiilyksessiiänx Herrn, mit-Hi minnlle a n:
nat? Viiitii liihden lapsitunna täältii, et antanut
minullesie1ne11tii, ja kutiricilkolliisetii tnlee tni11unperillisekseni.« Silloiii Herr: hiikitisi luhdr1ttaa, nmknnttaen, että
eperilliiiexi on tnlevn Llbrcitiiiji rnnmiista ja Lderra vie hänen
Uns, risoittiiri kjiiriejile taivacixi tiiljdet ja sanom »niin on siemenesi olen-it« Loljdnttaakseen Herrn siis ainuastaan nudistcxci
lnpartksensci ja lansrin ne selveixixiiin knin kennen. Ennen oli
sanottin että Kanaannkaci on annettajva Lllbratniti siemenelle
ja että Herrn un tiitniiti siemeitext tekeivä niin lnknisksxksi knin
maan tomn Nyt vaknntetaam ettii tiitnii siemeii on tnlexrsa
Llbraitiin rnnnnistsx Tiijjiii lnpaits ei sninkaan allut helpmiipi ziskoa kuin edellinenkäätn vaan Herran rtndistettn rvaknnttaininen
rvahtnisti Abramia Jnmala ei niin sanoaksennne iilitellyt Libramin jiirkeii. s elittiitmällä millä tavoiti lupankset toteumjricit tahi

kuinka ne ylimalkain mvat inahdrilliset toteuturnaam innen: ainog

astaaii vaknnttaa Ijäxtelle niitteti toterttnrnisen Llbraijiiik piti
oppia tuttteinaan ja pitiittiiiäri Jutnalata pyhäiiii ja sanaiisa Piravänä Herrana näyttäkööt häneti lupaiiksexisa ihtnisistij mjten
Inahdottoznaltci tahansa HJa »Nimm Itskoi Herrnn.« Llbramin
pelku ja epäilijs hävisix hän uskoi Herran sanan todeksi ja
usskoi niin tapal)tun)a11, kuin Herrn oli lnn1a11nr1t, vaikkei sinn
kaan vielä mitiiiin tntentnniiseri Iiierkkiii niikynyt Aiinttii nsku
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onkjxr »vahn)a uskallrus niihijy joita toivotaaih eikä
näkynrättöxnistii epäile« (Hebr. 11, 1). Ja Herra »luki

szsevhänelle vanhurskaudekfiR  
Wanhizrsjkas on se il)minen, joka on otollinen Herralle,

jonka rnielenlaatix on sellainen, että se Herralle kelpaa.  Sr»)11-H
tiinlankeeinnksen jälkeeit ei voi yksikään ihminen oman ansionsa

kautta tulla vauhurskixaksi s. o. päästä otollijeksi Herran edessä;o

synnillisyijs sen estää. Koko ihmisen elätnä ja kaikki hiirreik työnsä ovat Iriittktxin »saastainen traute« pyhiinJumalcu1edessäH

Mutta Jumala tahtoo ihmisiä kuitenkin totunden tnntoon ja
antnaiksi». Ugjän on sentäljdeii valtnistanut meille Poikansa

s»nudeksi Jja eläväksi tiekfi« (Hebr. 10, 20). »Kristns
on lain loppujokaijselle uskovaiselle vanhur5kau--
deksi« (Room. 10, 4), sillä uskon kautta Häneen me faamme pelastuks en. Jutnalaxt ilmestykset ja lupaukset Wanhantestatnetktirr
ajalla tarkoittitvat jnuri tämiitx pelastuksen valmistamista Joka
filloixt kuuliaisena antautiti Jumalan tahdon alaiseksi ja lnotti
häuen lupauksiinsa hän istutettiin Jumalan pelastxrstoimeit osal-«
Ilisrnrtmt ja katsottiin vanhurskaaksd vaikkei itse pelastuksen pä·."jkohta, Kristukseti sovintokuolemm vielä ollut tavahtunnt Abram usskoi Herran lupauksey härtelle oli selvii. että siunaus ja
pelastxts synneistä kerran annetaam ja tämä usko lnettiin ljätielle
vanhurskaudeksh Itiin että hän oli otollinen Herran edessih
eikij Herra lukenut hänelle syntiii. Seentähdeti sanoo Jesus, että
Abraham iloitsi Itähdäkfeiksii hänen päitoäänsid »hän näki sen
ja ihastui« (Joh. 8, 56).

Tähän ilmestykseen liittää Herra vielä muitakin sanoja,
jotka varmaan vakaannuttivat Abramia Hän puhuu hijtielle
siitä, kuinka hänen siremenetisä oli oleva munkalajseita vieraasfar
maassa (Egyptissä) ja okuinka he, fiellä vaivataan Iteljäsataa
vuotta;«««3) mntta sitte ovat he sieltichlähtevät ulos suurella ta
-3-) Profetallisella tavalla on tåmä aika ennustcttix ainoastaan
olikiniijäräisissa vuosiluvuisskx 400 vuotta vastaa 4 miespolvea
(tojsct: 4 aikaja««soa) seuraavassa lauseissja (15, 16).
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varalla ja palaavat taas Jxeljännessä miespoljvessv Kanaan1«naaljle. Tiitnäi ilmestys päätttjij sitten kuvaiiksellisceit Uh
ritoimitukseeih jonka Abram zzerran käsktjstij toimittaa Nikmä

kaikki Ivapkaanttutrainat Llbrkjtjiia uskossa, ja turvallisestj

ndottaa ljäijr ljupauksien toteutumista.

HMutta uskoinainet1kin voi- usein tulla maltittnmaksi sperran lupauksicj odottaessaaru Niiijt kijtvi Abramiip Kynuneuen
vuotta oli kulmust siitä kuin Abram oli tullxn Kanaa1«11«I1aalle,
 ikätvixotta oli hän jo täyttänyt; hänen mielestänsii pitiiifi
perillisexy lukixisan sietnenen alnn, uyt jo syntytnijm Exsittciim

kin Sarah Llbramiir emäntä, kärni maltittomaksL joljoit varinaan «

joI1kut1lxIi11e11 epäjltjs oli syynä. Huolissaan perillisistih antoi
hän egyptiläisetr piikansa Hagarin Abramille main1oksi. Ja
tämä sitostui Sarairi ehdotukseetr LNutta kun Hagar sitten tulj
«raskaaksi, rupesi hän pitijxttäijxi ernäntääsirsii.halpana. Ja nyt
asai Sarai kärsiii rangaistuksexr maltittotnuudestaaku Llbramjn
suostunmksella kuritti Sarai piikaansa rnutta tämä paketii pois
talosta Kuu Hagar oli korvessa tiellä Egyxstijxy puhutteli
häntä Herran enkeli ja pakoittji häntä palajamaait Abramm taloon, sanoen:» palaja einäntäsi tykö ja nöyryxjtä itsesi hätten 

textsä alle« Ja Hagcm joka tunsi, että Herra häntä puhutteli.

ja joka nimitti Herraat »sinäi Jumala, joka minut1s1äet,« totteli tätä scmaa »ja palasi takaisijik «—- Tijttiiiksin pieui seikka antaa
nieiljle kalliin opetuksen ja suloisen kuvmt Jhminerr näet usein kahtoo nyreätä ja kostonhitnoisjta mieltään noudattaa, kun ljäntsj
kohtaa maailmassa vastoittkijymineit ja loukkaus Ihtnisten puoi
lelta. Silloiii l)än viha ja katkeruus sydätnmessä ikäijnkuin pakenee Jumalatcx Mutta Herra puhuttelee ja kehoittaa nöyri
tymään ja palaarnaatr Uskojxdaijteit kuulee Herran äänem ja
onnellitten Haar, jos hän fitä aina tottelee! j
Abram joli 86 Wunden vauha, kun Hagar synnytti
Jsmaelitu Nyt oli Abramin toivmnus täytetty, ja hän luulj

todellakhh että J9111ae«l« nlj se perjlljnexh jnnka kautta Abraminaa
siemen oli kasmajva suureksi kansakfi. Kului sittetx 13 vuottaa

63

eteenpäin, jolta ajalta Raamattu ei kerro mitäijn Mutta knn
Abram oli «99 jouoden iällä, ilmestyi Herra hänelle toiseti
kerran Mamressa ja sanoi: minä« olen Jmnala kaikkivaltias;
vaella minun edessäiti ja olevakacr Pyhä kunnixvitiis mal:
loittaa Abramiix ja hän lankeaa kasvoilleen — Kitixikcj voisi
toifin ollakaairi Uskotoainen ihminety joka tuntee heikkoxttetksix
ja mitättöxriyytetisii Herran edessäz nöyrtyy syvässä kxinnioii
tukfessa, knn Herrn hänelle osoittaa voitnmtsa ja armolliseii läsnäolonsa — Ja mitä Herra nyt tahtoo Abramille ilmoittaa?
Hdän uudistaa lupauksensm hän lupaa olla Abramin kandzssa ja
vakuuttaa, ettij hänestä on suuri kansa kasvava Abramitr
ni3ni, joka merkitsee: »korkea isä«, on tästii lähtieit oleva
Abraham s. o.: »p a lj oud en isä.« Ja Herrn lupaa tehdä kankaikkisen liiton Abramiit ja häneti siemenenfä kansscxz »että
minä olen finun Jumalasi ja finun siemenesi Jumala finun jälkees.«
s— Liitto Junxalan ja ihmisen välillä on välnttiintättötjtätt
tarpeellinen ihmisten pelastamiseksi. Tämä liitto Llbraljatnin
kanssa uudistettiin sitten Sinaiti vuorella Mutta Jesuksessa

Kristuksessm meidätr Wapal)tajassam1ne, »jonka kautta meijlläj

on tykökäytnys uskossa« Jumalan armoon, on liitto tehty tät)-
delliseksi. Jutnala on Wapaljtajanxme kautta meidän Ju1nalamme, meid ä n isämrne, ja me olemme hänen lapsensa Hän

johdattaa, tukee, turvaa ja ilahuttaa meitä, ja me saaimne olla r
hänelle kuuliaiset lapset, saamme häntä totella ja paltvella ja  

ljänert isällisesstä hyvyydestään iloita. Se on iankaikkixiejr Iiitto
— Vkyöskiit liiton merkki aimettiitr Abrahatnille Kaikki miehexrpnoli piti ympärileikattantaty ja kaikki tastälaljtjeri synty

I«

vär poikalapfet olijoat ympärileikattavat 8 päiväjt tassä.«sj)

XX

Es) Ympärileikkaamisen tapa oli luultavasti olenmssa jo ennen
Abraha1nia, ja Egyptiläisetkin ovat sitt: hyvixt aikaisin käyttäneey samoin ovat jotkut muutkin kansat Abrahamin ajan jalkeext sitå käyttaneet ja Pskuhantedimuskoiser kansat käyttävät fitä vielä tanäkin paivänii Ijiutta ennen Abrahantja sita varmaan ej ole kayterty yleisetra
uskonitolljsena saantöna asken syntyneille lapsille Nkoosekseir laissa
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;)«")1r1päx«ileikk(111s oli vanhan liitoit knerkkd sen kautta tseljtiia Abrahaikjixi jälkeiset osallisiksi vanhan liiton armolaljjoistcr
Uudpssa liitossa, TLapal)tajat1«I1-11e perustcrinasscr täydellisessä liktossa, on kassteen sakrartietttti samallcxisettcx merkkinij, joka vak111ittaa meille uuden liiton armolkxljjat ja lapsen oikeitden Jsäit luona

Fkerroinnne ja, että Abrahain luuli Jsmaeliit siksi perilliseist, jostcr lupaukse11 suuri kansa olsi kasvava Pkutta nyt ilmoittacx Jiunala Llbrakjatnjlla että hän ou arttajna hänelle 

rajstakin pojaa Ulkoitaiseksi merkiksi on myöskin Sarain nimi

Inuutettavaz ljänen nimeiksä ei csnää ole ole Sarad s. o. »Mit)-

tinattareni«, vaan Sara, s. o. »shedelmälli1s.en.« Abrahaxjt

jlaitkeaa kasvoilleexx ja ihrnettelee epäillejt näitii sanoja, sanoexrz

,,syntyneekö sadairajastaikaiselle poika?« ja pyytiiä Hexsraltat
»joskc1 Jssmaels saisi elijii sinnn edessäsiM Llbraljatn ei tal)tonat luopua siitä lapattsterx Uiyttrjxjiiseki toitvosta, joka nyt jo
13 vuoden Ioauljasscr Jsmaelisscr oli hättelle annettu. Herra

·«

lupaa siunata Jsmaelinkity mntta Sarasta on syntyjoii poi
ka«, joitka nimi ou oleva Jsaakz ljän oli oletva »lupauksen pai
ka«, ja ljäneii kanssaan oli Herra tekevii iaxikaikkiseii Nittonsa. Llbraljam usikoi nämii Herran sanat ja ympärileikkasi
Ljerrau käskyn Itkukaatr jo samana päiiväiiij huoneensa kaikki
miespttoliset jäsenet  

Lkielij kolmannenkin kerra n ilmestyi zHerra Llbrcp
hamsille Pkatnren tammistossa ja tämä tapahtiti sa11ge:1s11loisella a tavalla Abraham istuu majansa ovella puun varjossa,.
kun päivii on palajoitnmillaaa Kur: hän uostaa silmänsii,
nijn katso, kolme miestii lähettee hänen majaansa Jlo ja pyhä
aanjistus täyttää Jlbraljantiik sydämmety sillä miesten muoto on

uudistctaan tama sääntö (esi1n. 3 «)Jkoos. l2, 3). Niuhamedilaiset um
opärilcikkaavat roasta S» tai 6 ikajvuodcilcr —— Ymparileikkans ayt py
hitettxin säättttöksi .Jsraelissa; se. oli oleva jokaiscn Asbcahantisj jälkcisen tuntomerkkinii. kVkutta täma ulkonainexi merkki kuvasi sydännnen
ja ciimtijn puhtkvxxttij ja koclkvoitti siiljen siatso esi1n. 5 EIN-aus. ZU,
S ja IN. 4, H.
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erinomcjiseri jalo ja kunnioitustct herättärvih ja erittäiakick yljden
katskjtzto uäyttiiä niin arjvokkaaltxj ja le1npea·lrä. Tuleekohan

jHerra itse tässsä palIvelijuineenU Abrahsam juokfee ljeitä vas
taan ja sanakn »Herra, jusxmiträ olisn saannt arxnoa
sinun edessäsh niin  mene palvelijasj ahitsc.« Hän
kutsuu hjeitä lepäätnciän pmin varjooti ja pyytää saada heitä
virvoittaa
nat-«. He istautuvat puun varjooti majan ovelle, ja Abraham kiiruhtaa majaan sja valmiszstaa Saran avulhj vieraille
virvoitusta Vsalkkiistetxxt ruo’at kknrtaa Abraljattk itse vierasten eteen ja seisou heidän luonansa, niinkrzin paljxnelija ainakin
jsärIIIäII pöydän vieressä valmiina täyttäknääxt isättitän tahtoa.

Ja miehet söirvät Nkittta heidän käytttittsä ei koskeuut ainoastaan a

Abrahan1ia, jvamt myöskiki Saraa Sexttiiljdeii kysyitrviit he:
,,knssa an emäntäsi Sara?« Kur: Abraharn vastasi häncn
nlcjvair majassa, sanoa ssgerra Abrahatnille j»minä tof in Pala
» janfinun tyköfi likimniitekrtällät1)11ode11i1jalla, ja kat
soY etnännälfläfi on paika«. Abrahatnisjta tänsä puhe ei knu
a lunut kummalliselta eikä mahdottomaltm mntta Sara, joka sen.

majasta kuuli, epäili sitä, ja sentähden hän nauroi itsekfensäi.
EVEUttkT tämä ejjäilykseki nauru oli poistettava Saran huulilta
ja zijijn saatettava uskovaisekfi. Herra itse sen tekee, kun hjin sanon Abrahamillv »Miksi Sara naurois9 Onko Herralle mitäiin mahdotontifs YJZäärättMPOyyII aikaans kuska kninä Palajan sinun tykösi, tällä jvxtcvden ajalla, an SaraIlcI poikasc
Sara» täytyy tnlla näkytviim ja ylej1xä11·"11)ierk1aj1 puheestik häusmässtyttecxiä kieltää hän nauraneensm mutta Herra häntä UjeUtaa

« . sanallat »ei ole niin, finä nauroit«. Sen jiilkeen nonsijvat miehet

ja läksijvät Sodomaait päia ja Abrahant meni heitä saattamaam
Jhnieelliseltä tnntuu tämmöittext Herran käynti Abraha
Inin luona, ja ihmisjärki mielellääki tahtoisi selittää näitä kolmäa »

uiiestä tavallisiksj ihmisiksi. 9Jkxttti1 kun Ellkonsäs tässä fern)-
mnksessa 8 kertaa kutsuu yhtä näistä miehistä Jehojnakfi. ja

Tun« ykji näistä puhuu asioista ja selvemntixi enaustaa samoja

Ja miehet sattovah »tee niittkixin olet piathux

. ten« kanssix niinkuin ystävä ystävän Paris-ja. Mutta niinljätc

- koitti FZaran saattainista usjkojstkaati Jumalan lupauksia Abrajham oli jo ennen nsoittanut rtskuvaiisa annettujen lnpaxtsten

ihmistä semmniseeszn uskoon. Samoin Herra täsjakin ikäänkuin
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asioita, joista Herra oli ennen Llbxahaijjxille il1noittanut, ja jkun
hän ofoitakse sydätnmext ajatusten tutkijakfi (18, 13),  niin i·
emmejvoi muuta kuin ihmetellä Jutnalfan huolenpjtoa ja ruf-» .
kautta, kun hän pitiiä kanssakätjtnistii pgljvelijainsa kansscr ««
Kuinka ihanaa! Taijvaan ja maan Jmnala feurustelee ihmis
hän tekee viela tänäkiri päisvänä. Sana tuli lihaksi ja asui
meidän feassattciite (Joh. 1, 14). Jumala itse otti ihmismuodon Jesuksessa Kristuksessa sgsjlösttousemiseisksa jälteekxkikt
Wapahtajaniitte ilmestyi opetuslapsilleety esim. kahdelle Opernslapselle EImna11s-1natkalla, jnlloiti hän puheli, siii ja joi heidän
kanssaaiy ja hän on itse fanonun »katso,k minä olen teidätt
kanssantie jnka päijvä maai1j111anlopp11unasti«. Herra vielcii
kin seurustelee palmeljjainsa fang-ja. Jumalan seitriisteleikiikjierx
patriarkkain kanssa on esikuva hänen asumisestaan oinajxtsa
luona uuden liiton aika1ia. — Hex-m, tule, asu kninunkin lusnanil Salli minun usknssa ja nöyrrjtjdesjä pitäii sinua jo- a
kapäitväisenä vieraauanil   »
Hvplposti hajvaitse1nme, että tämä Herran vierailetninetr

Abrahatnin luona Mamressa myöskin ja kenties etxxxiäässij tar
toteutnmjstm mutta Sara ei näy niitä uskoneenx sen todistaa
hätten naurunsa Pkutta tässä oli uskojvainea mieliala Sarassa
välttättiättöinärt tarpeellinety että se ihme voisi hänessä kaput)-
tua, jonka kauttcx hän niin vanhalla iällään sai voimau synnyttää. Useimtnissa niisfä fokeissa, rammoissa ja muissa fairaissa,
jotka Jesus paransi, näemnse olleen luottatnusta Jesukseeii ja
hänen parantavaan voimaansa Ainoastaan se, joka uskoo Jumalan sanan jaturrnaa häneely saapi nähdä hätten ihlneellisetl
voimansa ja kunniansa (Joh. 11, 40). Ja Herra itse auttaa
ojentaa Saralle kättä, johdattaakseen häntä uskoom kun hän
sanoot »onko Herralle mitään mahdotottta?" Ja Sara tulikiri
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uskovaisekfi ja sai voiman siittää, niinkuin Held-«. 11, 11. fa
noo: »uskon kautta sai itse Sarakin vnirnan siittääkk

jsenfä ja synnytti yli ikättsä ajan; sillä hän piti sen

uskollisenm joka sitä hänelle oli luvannutf -——aHer-» « a

ra, johdata meitäkin aina sinun sanaasi uskotnaaxi ja funktiotasi näkemäärri

11. Abrahaiitin ritkous Sodomau ja
Gomorran edcstii.

(s5en. l8, 16—19 l.

Juinala oli tosikx jo syntiinlankeetnuksen jälkeen ja erittäin Noan ajoistakasti suuresfa rakkaiidejssaan rujvennut pitkä
mieliseksi ja armaljtajvaiseksi ihmisiä kohtaan; hän kärsii synnin »

ja antaa ihmisille paramtuksen aikaa. Mutta vanl)urskaudes
staan hän ei sentäjhden koskaan luovxrz hän rankaisee pahan ja

palkitsee hyväv Hän usein »asituu alas katfamaan« ihmisiä,
niinkujn Raamattu sanoo, ja silloin hänen vanhurskaat vomionsa kohtaajvat sekä yksityifiä ihmisiä että koko kansoja Eikö
historiakin todistaszsitä, että hän niinjtekee? Hän tnsin kärfii
synnin fekä pakaxioissa että kristityissä, mutta kunx synti täyttää
rnittatrs a, kun paatunut röijhkeys Jum alan s ääntöjen rikkomjf ess a,
kun väkijvaltky lunnnnttomak himot ja yleinen ekpäsiveellisyys
vallitsee ihmisissä, silloin ei Herran käsi voi säästää, filloin
hänext vanhurskaat tuomionsa raskaastj lankeevat ihmisten
päälle; yksityiset ihmiset saavat tuntea hånen vihansa moneen
pnlveen, ja   kansakunnat sivistyksineem loistoineen häviävät
maan päälta Se krjsrttty kansa, joka luopuu Jumalan sanasta ja johon perehtyy yleinen uskottomuus ja epäsiveellifyvs,
se on kadotuksen oma, vaikka se Jennen olifi nauttinut miten
suuria Jumalan arrnolahjoja hyvänsä, ja vaikka sen ulkonaikien

sivistys ja maailtnallinen kchitys olifi miten kurkeallkr kannalla
tahanscr a

Senmtoitiext rangaistustuomio kukjtasi nyt Sodoman ja
Gomorran kaupunkejm joitten asukcxsteri synnit olivat »s angen raskaath ja »suuri hinan« oli hejstä; heidäxi syntijxsä
huusitvat kostocr Tätä aikntnustaan näitten kaupunkien fuhteeir
Herra ei mitenkääii voinut salata Llbrahatniltky sillä Llbrahp
millehan oli luvattu, että hättestä piti synty1nä11·lukuisa kansa,
josta siunaus oli tuleva kaikille muille kansoille Kninkcr tämä
hävitystuotnicz joka koski niin läheltii Abrahaitiille luvattxia
mjaata, uyt suveltuifi luvatttxttjx j"iunaukseen? Ja eihäxt Abraham ollut antanut mitään syytä Jumalalle jättää lupaustansa
täyttämättä, sillä Herra kyllä tunsi Abrahatnim »että häu kässkee
lapsiansa ja jälkeistä huouekttjttckattsa Herran tietä pitäikriään ja
tekemään hurskauttkr ja oikeuttaC Hcrra sites ilmuitti aikn1nujksensa Abraha1nille, niinkuin Raamatutr kertoxnuksesta nä1)ttää,
silloin kuin Abraham jaattui kolmea jaloa vierastaan Erdbo
maan päin. Niin suuressa määrässä osoittcrcj Herra oikeut
taan s"a rakkanttaan palvelfoilleea
·, 1 1 .

JJEiehet läksivät pois vaeltatnaan eteenpäity mutta Llbrkp
ham »jäi seisomaan Herran eteen«. Sudoman ja Chiu
morran kuhtalo .nli käynyt hätlea fydijtnnkelleea Ahrahanr

tofixt tiesi ISodotnkxkk synnit fuureksi, matt-a sitä ei hän voirmt
uskoa, että synti oli fiellä niin yleinem ja että kaikkien piti
joutuman kadotukseit uhriksi. Me olemme nähneet Abrahatttissa
suurta uskon moimaa ja kuuliaisuuttm me olemtne nähneet hanen rohkextttaitsa velvollisuukfien täyttätnissessä siitiä kun hän
riensi apunn juuri näittetx Sodomcm ja Gomorran kaupkritkien
kunixxkaille ja löi Elamin kuninkaaaz nyt me näetnme hänessä
myös rakkautta lähiininäisiääti kohtaan. Hän Hei olisi tashtonnt

"kaupunkien hävitystixj vallatxkaait ei sitä, että niissä uleivat

hursskaat hukkxtifijvat jumalattontieit kansscx Ja tässä rakkaudessaan lähestyy hän rohkeasth mutta kuiteiikiir nöyriistd nimkuin lapsi, Herraa ja san-an: »hukutatkotvanh1trskaa1Iki11
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juxnalattotnan kanssa?« Abrahain ei kinaile Jutnalan

vanhurskautta vastaaty niiixkuin uskoinattotnat maailitiassa
usein tekevät; ei, hän mnötttää san oikeaksi. ettäx syntiset rangaistaaxy hän tunnustaa Jumalan vanhurskauden tunmiot nikeiksi. Mutta fatnalla turvautuu hän myös Jumalan armahtavaisxkuteeii ja pitkämielisyyteea Jutnala ei syyttönsiijsti rankaise,
ja hurskaitteti tähden voisi hän kärsiä jumalattnmia ja vielä
antaa heille paranniiksen aikaa, ——— niin ajattelee Abrahant
Ja Abraham olikiu siinä aivau oikeassa Jhtneellitxejt on
vielä tänäkin päiväriä Herran armahtarvaisxcxis hänm vanhurskautcnsa ja pyhyytensä rinnalla Me kai.kki, ja hätten
parhaixkxtnatkin palvelijansa ansaitsetntne ainoastaan rangaistusta, ja hän kuitetkkiit autaa anteeksi ja jakaa armnlaljjojattscx
runsaastk Ja vaikka nskovaisia olifikin vähäm vaikka harvat olisivatkin valitut, niin Herrn ei kuitenkaan paikalla hukuta jumalattotnia kansoja. «

Abrahant on varma siinä asiassa, ettei Jumala voi syytöntä rangaista ja jatkaa puhettaan Hikrrallm »et suinkaan niittj

tee, että kuoletat vanhurskaan jumalattoman kanssa —-— —— Eikö
« s · · . s «« s » « «' «»-
katken maailmait tuomart mkem tnom1tj1f1?«a« Han kyjyy, eiko

Lyerra säästäisi kaupunkia, ji«-s siellä ulisi 50 vanhurskasta«

Herra todellakin ntyöntyy ja lupaa säästää paikam jos siellä

löydetään 50 vat1hurskasta. ENutta luja usku Jutnalati vanljitrskauteen ja armahtavaisuuteen sekä palava lähimtnäisenrab »

kaus antavat Abrahatnille rohkeuden jatkaa puhettaaa Hän
tnnnnstaa itsensä tomuksi ja tuhkaksi. mitättötnäksi puhumaaxr
Herrau kanssa jkszkoittiimaau hänen tuomioihinsm mutta kysyy

Jvielä, kadottaisiko Herra kaupungiiy jos fiiitä on 45 vanhurs
kasta Ja kun Herra lupaa sittenkiti säästää, vähentää Abraham lukumäärää 40, 3(), 20 ja vihdoin 10:een. Kxtitrka rohkeata ruveta ikäänkain tinkimään Jumalan kanssa! Ja mitä
Herra vihdoin vastaa? Hän lupaa säästää kaupungim
jus a siellä on 10 vanhurskasta —— Käsittämätöxrtä on
tämä ihmisjärjelle Jhmeelljnen ou Junxalait armorikkatts ja

7()

rakkaus iljmifiä kohtaaa Ja hat: kuulee 11Hk0n1aiste111c1 huudont
ja noudattaa heidäjn pyyntöänsä. Pknistettainat ovat 
apostoli Jaakobirx sanan vanljurskaait rukoits voi paljon, kun

ese totinen on (Jaak. 5, 16).

Abrahatn ymknärsi rukoukseipinnossa pysäljtyä tähänz ljäkr
ei tehnyt vaatitnukfiky joibiti ei nlisi moinut saada rnyöntiytystii.
Herra oli luvannuh ettei ljän kadottaisi kaupuirkia, jos siinä
olisi 10 vasznhurs"kasta; ja totta hän ei olisei sitä tehxtytkäij"ik, just?

niin olisi nllut. sSetijälkeen lähti Llbrahanj kotiansa Littljcr

»·

sanoo tämän johdastaz »Ininä luulekh että Abrahank vietti jen
yön unetto1nuudessa, huoaten ja vuodattaeit kytjtteleitä fjitä, että
suuri jcmkkn ihinisiä oli hukkujvcx Pkuttcvc sillä aikaa kuin tämä
pyhij ja kjttrskas mies suuresti murehtii Sodcnnalaisten tiiljdem
elävät nämä junpiitnxtksessa ja heku1nassa, szkoettaen pilkata ja

sfi

yaväistä vieraitaam ajatteletnattakaait omaa lankeettiitstaait ja

perikatoaaa Täxnä kuvaa maailmata ja seurakuntam niinkuirr
Kristus sannot »teidän pitää itkemän ja parkujnaiy rnuttcj

maailma iloitfee (Joh. ·16, 2()).«
Jllalla tnli kaksi ertkeliä Oniesten muodossm Sodomaaih
ja Lot, jokcj siellä asui perheinensii. nyysi kjeitä ysitävällisesti

poikkeetttaait hänetx huoneesettskx yökfi. Esteiltyääne11sin,no11-

dattivat he kuiteixkin uudistettxxa pyyntöä, ja Lot piti kalliita vieraitaan hyvänii. äNutta kun kaupunkilaiset saijvat kuulla, että

Bot. oli saanut outnja ja arvnkkaita vieraita, aarvistijvat he«

pahaa ja kokooxttuivat yuoneen ympärillcz vaatieu Lotia tunmaan vieraat ntiehet heidäti tykönsii. Lot knettaa heitä ysstäs
vällisesti varoittaa ja tarjoaa siveellisessä heikkoudessaan omat
tyttäreiisä heilte, knnhan he vaan antaifijvat vieraittext olla rauhasja ENutta filloiik Sndomalaiset vimmastxtjvat Lotiinkiiy

sanoetn »tuo yksi un tullut muukalijisencx olemaan ja kuitenkin

tahton kokoxmjrsa l)allita.« Jlkeydessääjt ja vimmassaan tahto-s
vat he väkivallallkj rynnätä hikoneesekiz — niin knrkeaati inääi
rään nli heidäir pahuittensa paisuuut åNutta Lotin TUieraat, ne
kaksi merkillistäj vie-Erd, lyötvät filloin sokextdella ryntäiijiih ja
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ilmoittavat Lotillcz minkätähderi he- olivat tulleet Herran
käskystä aikojoat he hukirttaa koko tämän paikan ja se1rasukkaut, sillä »heidän huutonsa on suuri Herran edessiiA «He
kehoittavat Lotia viemääxi kaikki omaisensa ja vätvynsä kü-

reesti pois kaupungista Mutta akun Lot lähti ulos ja pu
hutteli vätvyjänski. niin eitnät he häntä uskoneeh vaan tekitnät

hänestä pilkkaa. -aSec 1täl)den täytyi heidäir lsjukkua jumalatto- «

mien kanssa. — Joka ei xisko Jumalan lähettämiii j«varoitxtksia,

vaan tekee niistä pilkkam hän joutuit uhkaajoan kadotuksen  

omaksi. —- skstxn aannxruskkv nousi, kiiritljtsitxdat e11k»elit Lotia lähten1ään; mutta hänen viipyessäiin tartttiijrvat he lfjänen erträntäxxsä ja tyttärensä käteen ja taluttijvat heidät ulos kaupungista

Lot pyysi saada paeta lähellä olevaan Zoarin kattpunkiiry ja,

Herra sen salli. ENutta Lotin lähdettyä, antoi syerra sataa
tulta Sodoosiaii ja Gomorra« päälle, ja niin hävitettiin«kaupungit ynitä koko lakeus kaikkirxe asukkaineen Sodomalaisteik
pahnus ja pilkka oli sammt palkkansa Lotin ernäntä, joka

»Es

nähtäviisti lihaljlisesskx tnielesjaan oli kiiutynyt Sodokualaisiin ·

ja tahtoi näl)dä, tokkoljatk heitä mikääit paha kol)taisi, katsaljti
taaksensm viipyi tiellä ja muuttui suolapatsaaksi.

Sodomaii ja (S5on1orran häjoitys oli selvästi Jumalan
rangaistustucnnion totentmnista — Apostoli Pietari sanoo sentähdexy että jssxtxnala sen teki »tuletville jutnalattotnillejpeljästyb
seksi« (2 LPiet Z, 6)." Hsyerm on siiiiä osoitta111.1t, ettei ljäxr
auna itseijnfä pilkata Lotin joaimon kohsztalo on meille myösz
kjn varoittajoakfi esitnerkiksi (Luujk. 17, 32), ettexnnie pelastirksett
tiellii autaisi sijaa maailman rakkaudellez emmekä kantaisi iestä
jmnalattomiert kanssa Jos- sitä teemtne, niin voisxrtine matkalla
ujtpuka tahi eksk)ij, ja jondnxntne 11iix1111uodoi11 kadotttkseexi FilariaIattomien kanssa Pkuistakamnitie Wapahtajamme sanan kuka
ikäuä kätenfä auraan laskee ja taakfetifa kspatfoa ei se ole sotvelias Jumalan valtaknntaan (Luuk.j9, 62).

Hävitettyjä kaupunkcja oli neljjät Sodoma Gomorra, Adama ja
Hksboitn (»De11t.29,23). Näma kaupungit löytyhoät luuttavasti nykyi
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sen skuolleetj meren etelcjrant1oilla, joka seutu viela tanåkjkr paivcjiiä
osoittaa, etta fita on hävityksen kauhistus kobdannut Kuollut meri
kantaa Raaniatussa tavallisesti rann-n: suolan1eri, ja Arajbialaiset ni-·
rnittärnåt fitä »Lutin njterekjik Sen etelcjinen via, juka nyt on aivan
n1qtala, oli luultavasti ennen hedeltnällismä Siddin1-laaksona,jokk1 oli
,,niinkuit1 Herran yrttitar"t)a.« Kuollee1tnteren vessi on taivattornatt
suolaista, niin ettei siinä nritkään kalat voi elaä, ja sen rasmat oivat
enimntäkseen autiot; suolajvnczria ja rikkfbautigja töytyy runsaasti
pitkirt rantoja

Wielä sancmeu Lutistcx Ldäntä fanotaart 2 Piet Z, 7issä
hurskaakfL ja epäilemätjtij hän on siksi luettatvm koska hän
pelastettiijt häjnitykscstä. Nkutta me näenune hänejt ljnrskav
tenja monessa kohden olevan vielii sangen puutteellisexi ja vakai
vuuttcj vailla. Llbrsaljatniki uskoa ja lujuutta häaessii ei oljlut

Nkacxllistcx hyjnyxjttä ljalatert oli hän valinnxxt itselleen hedelmijllk a

sen asumasijam ——. jnka valinta oli nyt tunttatiixt saixomatonta
katkeruutta. Ja kun häntä käskettijn kiireesti pakeue1naa11, vü-
pyi hän, niin että extkelirt täytyia tarttua hänen käteetisä ja saattaa häntä matkalla Lntin perhe oli Ssodotnalaisteist paheitten
saastuttan1a, saillii hänen emäntänsä viipyi pakotnatkalla ja sai
snrrnansaz hauen tyttärensid jotka Sodurnassa kadottivat aimetut miehensijg juotvitttivat sittetnmiir isänsä, halaten kauhistæ
van huoruuden kautta hankkia itselleen perillisiäs M o abialaiset ja A m manilaiset synttjijvät heistii.

Kun Abrahatn aatnulla vcszjrhain nousi, läksi hän siihen
Vaikkaaty jossscx hän ennen oli seisonut Herran edessa, ja heitti
silmänsis Sxndoanatk ja Gntnorran lakeuteen päin. Siellii Irousi
sajvu maasta niinkuin »pätsin samt« — Kaupxinkeja ei siis
siiästettxx Siellä ej ollut kynnjtentiikijän l)urskasta. Samalla
kuin murhe ihnrisistä Iaskeiitiut rakastan1aise11 Abrahamitl sydamrneem tätij nähdessääth samalla myös vahvistuu hän uskossa J111nalat1 vanhurska11teen ja pyhyyteetd

12. Jsaakiic fyntymiicen ja Abrayancitc
koettelencusk
Gen. 20-—22 l.

Nkarnretr tammistosta siirsj Abrahatn xnajaitscr etelään

äikr "a aui »Kadekfen "a Surriu vai eella« Gerarissa e
l l «

Kanaanmaark etelärajallaOkittkijkiihdeij hän muutti asuntopaikg

kaa, fitä ei pyhä historia mainitse Kenties hänen oli vaikea

olla lähellä hävitettyä paikkakuntaxy kenties täytyi hänen hakea
uusia karjalaitumia Gerarissa joutui Abraham taas satnoixx
kuin Egyptissäkiti heikkouden japelnvuki vaikuttamaan erehdykseen, km: hän sanoi maitnoaxxsa Saraa fisarekseetx (laillansa«
Sara olikiu hänelle sisar, sillä heillä oli sama isä, vaan eri äiti,
katfo 20, 12). Gerariu kuningas Abimelek otti Saran luokseen, vaan Herra esti häjväisttckseii ja pakoitti kunikigasta an;
tamaan Saran takaisin Abrahamille «

Sen jälkeen tåytti Herra sanattsa Sarau suhteen. Sara
tuli raskaaksi ja synnytti pnjan, jonka Abrahaxti Irimitti Jsaakiksh
niinkuin Herra jo oli hänelle ilmoittanut Jsaak merkitsee:

,,hytnyilijä« tahi »hyn1yilejnii ilo«, ja hätten syntytniseckstään tu-  

dellakirt oli vanhennnille suuri ilo. Jln ei ollut ainoastaansiitä,
että heille oli lapsisyntynyh lapsi heidän vanhalla i’ällään, vaan
erittäin siitä, että Jumalan lupaukset olivat tateutuneet Jsaak
oli heille »lupaukfen pnika«, hän oli panttina siitii, että
Jumala pitää, mitä hän lupaa. Jlo oli suuri. Sarakixi sanoot »Iutnal"a on tehuyt minulle naurun« s. o. ilon aineetk
Kahdeksantena päijvänä ympärileikkasi Abraham poikxanscy
njinkuin olj käsketty. «

Kun poika fitten parina vuoden kuluttua vieroitettiin  «

distääth valtnisti Abraham pidot Pitojexi valmistajniiten näin

pienen lapsen tähden todistaky että vanheintnat säilyttivät sy- «

dämmessään suuria ja iloisia taivotnukfia lapsesta Jsmaeh

i joka nyt oli kasvanut 16 Wunden nnorukajseksi. pauee pahakseen

näitä ilojuhlia. Olihan hän Abrahatnin vanhin puika, jolla
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nli oletvix esikoisen nikeiidetk Ja nyt näytti siltä, niinkuin nunrexnxscja j1oijkjac1 ruvettaisiin enennnäix suosimaarh niinkuin tämä
nuorernpi tulisi nlemaan kaiken ilon ja toivon esitxeerkii perheessäs
Kateug syttyy Jsmaelissa ja ljän puh1111 pilkallisia sannja Sara
ei vojinut tatä palkkaivairnon pojan pilkkaa kärsiä, vaan fanon
Abraljatnillet »aja U los tämä palkkatvcjiijio poikinensm
sillä ei palkkavaitnon poika saa periän1inunpoikani Js a akjixr kanssaA Täinij fana trmtau LIlbraljaniista sangenkarvaalta Jsitikö tjsjrten nyt ajainan pois mnapoikansas9 Olihan Jsmael ljsiiiexx poikansm jnta 9lbrc1hcjtjinli 13 nmntta pitänyt varsinaifena lupaukseu paikana. Ja olihau Herra luvannut
siunatkx Jsmaelinkia Epävcxrrnertitttiksi kävisitviit lupaukset
lukxtifista perillisistä, jnI Jsmael luormttettaisiin jiojan-oikeudesstu. Näiu Llbrcxljatti ajattelee Pkutta Herra käskiljäntij11oudattamaan Saran taljtoa, »sillä Jfaakista pitäii finulle fiemen kutsuttatnanX Sjllniix ei Llbraljani enäij katsotnn pahaa mieltääin
eikä omia ajat11ksiaau, vaan teki txiixtkuiti Sara nli pyytänyt.

«!

9la1t111llc1 jvc1rijain hän kaum, valmisti Hagarille evästkd ja

lähetti ljänet poikansa kansscx talnsta poisx Hagar läksi etelään

paar, nvacm ekstji Vers aban kurxieetp ja ainoastaau Herrau ajvun
kautta pelastxtivat he januon kuolexnasta Jsmael kasvoi

sitten mieljeksh ja JUIUaIcI oli häne11kanssaan. Hänestii tuli
tarkka joutsin1ies, ja hijti asui Paraniii korjvessm mjktjisestki
Palestinasta etelään Sinain vuorelle piiiic Ernännäxi utti

hänen äitirtsä ljäitelle Egyptistich
Dlbraljain snltnjesi sen jälkeext liitim Abimelekin kangssa ja
ajui Bersabasja Kanaamnaan eteläisinnnässä osassakk) sSiellij

istutti hän puistmi ja »jaarnasi Herraiy iankaikkisetk Jumalan
nimestäN Sitten kulni Iuontcx nmnttcu jolloin Sara hiljaisessa
kotiælätniissii varmaan sai tuntea mouet aidin surut ja Hut.

DE) Kanaanxnaan koko pituus pohjoisesta eteläan on »1Danista

Bcrsalmank Tunnt TO, 1. Bcrsabasta on nykyaän raunjot jaljjellijx
Lirabiaiaifet kutsmxdxit paikkakjt Bir-es-Saba.

ca alkoi tulla nunrnkainery ja molernmat vanheknmat Olivalliset hänen suhteensa sillä hänestäljäri linnattii siemeir
einer, fuuri kansa syntyrväJ «—- fen oli Herr-a itse sanonut
Pjkittta uskovelätnän kehijtys tnottakj ja Jnmaljan anno· « jkcstacxnottcjtnisen mahdnljlisuiis vaatii taistelnjcx ja kneRiinkuin runmis ja sen eri nsat harjuitukseik kauttiT
tvat ja voiknistukvah niikskuin sotamies taisteluissit knaru, saxnuiii rnyös a Itsxknjvaitten ihininen kuetuksien kautta
aa ja voimistiiu usknsssiy kunliaisitxidessa ja rakkcnidcssm
jetuksietk kautta Jumala ei suinkaan tahdo saada tietoa, minkijkx
« n ihminen on, fillä sen l)än knnnteukiki tietää; mntta niittenx
kantta hän tarkoittaa nskunmisten kasjncimistcx Kiuscxits ei lähde
« Jnxnalalta »Jn1na·la ei ketäiixi kiusaas se lähtee synnin ruhtinaalta ja ljänen valtakuitxicvstasjxi ja tarknittacx ihmisexi lnonmpl
tamista ja vierkvittaxnista puis Jutnalart yl)te1)destä. SentijlP
den me rukoileuntiet »c"jlä johdata meitä kinsaukseen.« Mutjtkx
Jntnalcv käätktää uskujnaistensa kiusankset heidäit parkjaaksenscjsp
ja silloiii näitä kiusanksia sanotaaxt kuemksiksi eli koettelesnmksiksi.
Kinsaixs ja kuettelemiis on oikeastaaxi sama asia ""·«««), nnktta kinfaitss kuettelennikseikkx kohtaa ainoastaati Jnmalcxta pelkciiivijisiä..
Jotka Jnmalata rakastatvah ne saavat knettelenjitsta kestää;
mntta se on heil-le hnödylliskii. Sentäljdexi sanou Jaakobx

CI.
«—-
«·
CI

autuas on se vies, joka kiusauksen kärfii. sillä kun hän koeteltn

: on, saapi hän eläinän kruunun 4JJaak. 1, 12). Ja kirkkucksii
Fa Lltnbrosius sanuot »J«.nnala koettelea antaaksenscv krunnnm
j- Sexitäljdcn sanoo Davidz koettele minua åHerrky ja kinsacr
minna (»Ps. IS, 2).« Pkerkillistä un vielä tiäissä kuettelemuk
sissa että Jnmalaix jsätksydijrr soxvittaa ne knnkijt nskovaisen
r l voimie111nnkaan. Sentäiljdeti sanon Llpostsali 1 Kur. 10,
13:ssa: Jumala on uskoYincm jokaei falli teitä kiusattaa yli

II II ff

Woitnunmz vaan tekee kiusaukfesta lopun, ettii sen voifitte karUtL

Abrahivkn nli jo saaixxifkesstäämonta tänkaltkiistcj kuette- -

lenkusta; hgixtnoli jo osoittannt snnrta nskkxa ja knnliaisnutta,

III) Ksreikan kjelesscj ei tehdakacjn sunain välillä crotnstck

joka juuri un koettelettrusteisi kautta saajnutettik Wieraall
täytyi ljänen ljähteä isätrniaata itselleeir ja perillisilleexi hak
kauan täytiji hänen odottaa Ldexsraii lupmiksien toteutumist
tellen pelkoij ja epäiltjksiä vastaam ja Jssmcrel täytyi A
mit! vastoiu lnoxttmllista tahtoaan eroittaa pois per
—— joka seikska varmaan tuntti Lslbrahamille kovan t
Nyt «oli oikea perillittetj ju syntynyt ja vuodet kuluijvat e
nähtätvästi rauhasscjz Raamattu ei kerru rnitäiin Jsaakit
suuden ajalta. LuulisL että LIBralJAtUiU ja Saran hurskm
olisi kyllin taattu, heidän ugskxvtiskv kyllin l11ja. Pcuttkx vi
on Llbraljcjtnillc1 yksi koettelemus kestettijjvänii. joka on suurenkp
ja vaikeampi kaiffia edellisiii. Jumala sanoi Llbraljauiilslex »Um
nyt Jsaak, sinun ainna poikasi, jota rakastah ja metke
Nkoriait maalle ja ulsrakj hän siellä polttouhriksi
yhdellä uiistä vuoristm jnnka minäsjnulle olen
sa n n v a.« Abrakjattiin siis piti autaman alttiiksi oma paikansa, jota hän rakastd jahcm hän oli pammt koko tulemab
suuden tui1vun, ja jnssa hän uskoi lupauksien totcutujnatd Ja
isätx piti itse uhrata poikansa uhriksi HerralleL Tämä oli merkilflineri kägky ja sangen vaikea täyttäii. Abrahatti oli usein enncn uhrannut Even-alle, mutta tänkaltaistej uhria ei hiineltäi
kcxskaau oltu vaadittxk Tässä kysyttiixk tudellakiti nöyriiii Antliaisuutta, ehdototita kuuliaisuuttix Käsky nli selvii; siixiä ei ullut
mitäiin aprikoixxiista Mutta se oli niin vasztoikr ihmisekk ja
isän luu11toa, se mursi isäir sydännnen; se oli vastoitk kaikkea
ixxhimikiiskii jiixskeixx Eoeitii Aha-has» uyt kekeee i

Raamattxt kertoo yksinkertaisestk Niin Abrahatn noufi "
varhain aamulla.  ei maiuita mitään Abrahamin tai9te
«·
Illistn yön hiljaisuudessm mutta kovat ne mahtojnmt ukla.
 luojntollinen rakkaits puikaansa ja suuret toijxveet tästa pojasta olijvat kukistettanmt ja annettajvat alttiiksi sille uskolla
joka lujassti lnottaa Jntnalaxi armnlliseeit johdantooxt ja maimaan, ja juka kuuliaisesti tottelee hänen tahtoansa Sitä koski

taistela Ja Abrahatn taistelee ja —— vuittua Katsoksaaxnmy

kuinka kauniisti hän voiton saavuttaa
Niin Abraham siisy tämä verraton ja uskollinen Hexfran

palvelija, nousee varhain aamullaz valmistaa itseiisä matkalle,.

valjastaa aasinsa, säilyttäen sen selkääti polttopuita ja matkalla

jtarvitjtatvia kaluja, ja lähtee poikansa Jsaakin ja kahdenjpalvv

lijansa seurassa matkalle Hänen oli määrä mennä Morian
maalleUIJ Tämä paikka oli kaukaua Bersabasta Markustaessaan Abrahamilla oli vielä hyjvä aika miettiä asiata ja.
sitä tointa, jota hän nyt oli lähtenyttoimittamaam Jns uhri
olisi ollut tehtävä kotona ja heti, niin olisi Abraham voinut
sen toimittaa pikaisessa innossm ajattelematta asiata tarkeinmim
Mutta nyt hänellä oli aikaa punnita asiatajaivanvnapaasti
ja tåydessä tiedossa täytyi hätten alistttci Jumalan tahtxm tuttelemaan. Tämä enentäii taistelun vaikeutta ja vuiton sunruutta. Saralle oli Abrahatnjtuskin mitääix virkkaxiut aikomuksestacm Jsaak ja palvelijat luulivat, että tämä oli tavallineu uhrimatka, joitaisäntä oli ermenkin tehnyt Kaksi vuorv

kautta vaeltaa Abrahatm ja kaiken aikaa on hänellä knielessä» e

se toimi, jota hän menee toimittaknaaa Ääxtetöiktkä hän mahtoi
kulkea, suru ja kova taistelu sydäm1nessä. Härten pitää siiss
otaa poikansa, rakas kjsaakittsky omalla kädellä uhrata pulttouky
riksi! Ja miksi, miksi hän lähtee fellaiseen toinieen? Jumalcr
oli sen käskenyt Merkilliiiea knuliaisuus Abral)atnissa, semnxoinen kuuliaisuus jota ani harva nieidjän ajan uskovaisista voi käsittääkäärri

Mutta onhankauheata, että ifän pitää teurastainan oma «

poikakisal Onhan tuojutnalallista ja inhimillistij oikeutta vas-s

« rann? »9Jkiuun pääxki ei fitä käsitä«, sanai Lutheriti jvaitno kerratt

miehelleem »kuinka Jumala voisi vaatia jotain niin kauheata
ihmiseltä, että hänen pitäifi tappaman uma lapsensaJ Sü-
hen vaLZtasi Luther: »voitko sinä sitten uskoky että Jumala
on antannt ainokaisext Poikattsa kuolla meidän edestätnma kun

Es) Moriatspvuorellks rakexcitettiin nmöhe1n1nin Jerusalemirk
ten1ppeli.
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hänellä ei tairxvaissa eikä maassa mitään rakkaarjipaa ollut kuitt

tämä PMPOpika«.-’« TTakanuudessa ei lapsensa tappmnixien ja Ithriksi
kantaminen jumalille mitään uutoa ole. Totisen Jmnalan edessä
se on kauhistus. Pkutta eihän Lderxsa tässii tahtonutkaan Ismkin tax1pan1ista; hän vaati ainnastaati Llbrahcxmia nsoittatttaatt
usfohsa hedeltxiiä nöyryydessä ja kuuliaifuudvessa. Ja niitä sai
Abrahani jo kyllin osoittaa ennenkuitfhän uhrijveitsext oli upottava poikattsa rintacm Siinä oli kylläksd että Dlbrahatn oli
valmis sitä tekemäätk

ASTDIIIÆIaITteIIU päijvänä näki Llbraham edessijnfii sen vuorety
jolla hänen piti uhraamaa Herra osoitti hänelle vuoren famalla tajvallaszkxtiit hän entænrnuinoin nli hänelle osoittanut

Kanaaiixtkaan asuinsijakshsilloinkin oIi Abrahams Iähtenxgt mat
kalle, tietätrkäktä mihin asettua Herrn siis tässä niinkujn viittaa vi

edelliseeti armolliseetx jnhdantoonsa. Tämä oli Abrahamille 1I«Iui.stutukseksi. että l)än nytkin nautti saniaa johdantoa - Pkutta nyt
on uhripaikka lähellii. Lähteekö äu Llbraham vuoren rinnettä
ylöspijin sojveliaassa apaikassa uhria toinsittamaam vai käav
tyykö hän epäilizksessä kotiapäin takaisin ? Eikö koettelemus tunnu
hänestä liian raskaaltm eikö hän jo hylkää Junmlan tahdon
täyttänaristij ja kääjjtiy poikansa kanssa perheellistä raujhaa 11auttimaan?! Ei; Llbrahany tämä erinomaineti sjerran pal1velija,
tukahuttaa sydätnrnextsä ahdistuksen ja järfkensä epailykset ja
aluottaa Herran saxnacnk Abrahatnsanoo palvelijoillensm »olskaa te tässä itseksenne aasin vieressä, mutta minä ja poika
käyxjjtne -tuonne. Ja kun nlemtne rukoilleeh niin palajamme
teidän tyköune.« än sanoo tässä poikatisa uhraamista r11ko11kseksi. Olkoon semmoinen ajatus kaukana, että patriarkka tässä
tahtoisi paljvelijoilleeti valehdella Hän olisi kyllij voinut heille

a sama: minä menen uhraamaaxr pnikani ;mutta se sana olisi saat
tanut paljnelijat vaikeaan kohtaan, kun eivät käsittätreet asiata
juurtajaksajn Abrahatn kyllä tiesi, että hätten poikcfnsa Uhraaminen oli korkeittta jumalanpalvelusta nskossaja kuuliaisuudessa oli hän kautajva Herralle kalliinnnan ja rakkaimmaty
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mikä hänellä jnli.szj Sentäljdeit njmittää hänz fitä rukniletnijekfi.
Abrahamin sanat:» kun olemjtne rukoilleeh niin palajannne
teidän tykönne«, todistanvat hänellä nlleeir toivoiy että Jsaakkin vielä palajaa takaisiIL Jhtneellistäl Ijkistii hän setnmoisen
toivon oli sammt? Kenties Abrahant ajattelij ettei Juncala
jtnki voittutj niin ankarata kuin Jsaakia tappamista tarkoittaa,
vaikka hän uli käskenyt Abrahamia uhraantacxn puikansaTVEi
suinkaaxu Kyllä Abraham sen jtiesi, jetteijnät Jumalaik sanat ja
käskyt knitääti leikintekoa ole. Mutta hän toijvoi fittetikin ja
ajattelijtjiinkuin Hebt 11, 19:ssä sanotaan, että Jumala voi
kuolleistakin herättäii. Jumala oli .sanc«11ut, että Jsaakissa pi
- tää Abraharnille fiemen kutfuttamam ja tottaljaxr Herrn

sanansa pitää; siihen Abraham luotti.
Palvelijat jäivät siis vuoren juurelle, ja Abrahatn lähti

poikanfa Jsaakin kaussa vuoretc kukkulalle. Halotnli hän sälyt- . a

tänyt paikansa selkään, itse ottihän tulineuvot ja uhriveitsery
ja Ijiin läksivät isä ja poika äänetkömittä ylöspäirr Ja initäpä
Abraham olisi voinut puhua p,ojalleen? Ahdistukseti alaisena
ei ihmiuen paljon puhu. Jfaak ensikfikatkaisi äänettömyydea
Hänestä tuntui tämä uhritoimitus omituisjelta, kun ei ollut Uhrijeläixttä mukana Hän puhuttelee sentähden isäättsii nöyrästi.
lausuem »isäni.«k Lapsellinen puhuttelu varmaan tisäsi isän
tuskaa, mutta Abraham kuitenkia vastaa hellästd a,,katso, tässä
olen poikani.« Jakun Jsaak sitten kysyy, missä lammas an
poltto-uhriksi, voi Abrahant siiljeitkin vastatat »Ju.mala
onkatsojva itsellensä lampaan polt-to-uhriksi, paikani.« Tndelkakiju öjerrahan valitsi lampaan tähän uhriin.
Abrahatn kyllä«tiesi, mitä varten hän uhrasi ja kenen käs
kyä hän nyt oli toimittamassa Ja kuitenkin, kuinka ras
kaalta tämä vastaus tuntui Abrahamistv —— Wieläkö pysyt,
isäa, päätöksessäfi ja menet uhraatnaan nman poikafi? —-
Jsaak osoitti suurta nöyryyttä ja rakkautta isäänsä, kun
tyytyi tähän jsäxisä vastaukseea

Mutta nyt ollaan ja perillä; Ajbjrahatn on löytänyt sen
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paikan, josta Herrn oli hänelle fannnuh ja rupeaa valmistm
maan uhria Hän latoo kivistii alttarir ja panee halnt sen
päälle Uhrilampaan nöyryydellä antantuu Jsaak isäirsä kahtoou. Ja nyt »ojeusi Abraham kätensä ja sijnalsi vejtsen.«

Abrahaxn todellakiki aikoo Jutnalan käskyik täyttää; uskkn ja P

kuuliajsuus on Ivoiton sammt. Tässjä on Herran oikea PalI1)«elij(1, joka saattaa sama: »puhu, HerraYpalrvelijasi
kunlee.« Hän antaa itfensä alttiiksi ja lunpnu rakkaitnmastakin umaisuudestaath kun Herra vaan niin käskee Mutta
eihäxt Herra tahdnkakxn natura. Hän on ainoastaan koetellitt
Abraharnim jntta kjättejj juinalanpelkonfa yhä kirkkaamknaksi ja
vakavatxnnaksi tulifi. Ei ljän paltvelijoitaaxi koettele yli
heidän voimanfm eikä hän tässii Jsaakin kualeiitaa tal)tonut,
varm hän jnhdattcxa kaikki hyvään päätökseetk Herrn sentäky
den nyt jtekee loputi koetteletnuksestcx Abrahatn kuulee Lderratt
ääuen (Raarnattu sanoot »Herra11 enkeli huusi taivaasta«):
»älä satuta kättäsi puikaam äläkä hänelle mitään
tee,j sillä nyt minätiedäky että pelkäät Jumalaa,
ja ett’et ole säästäxtyt ainukaista poikaasi minun tähteni.« Abrahain oli osnittkxxiin oikeata juttialaip
pelkoa, kun hän uskon kuuliaisuudessa oli valmis puikansakiit
uhraamaaik — Jntnalailpelku pysyy vieliikin samallaisena

Se ihtnitteii un Jnmalata pelkääväitieit ja hurskas, joka
nöyryydessä ja nskon kuuliaisuudessa antaa itsenskk alttiiksi
Herran ääntä kuulernaam ja joka tekee niin, vaikka joutuisi koettelcmnstetr alaiseksi. Kuinka harvittaineji on meidäxt aikanamme tälläiikeni oikea jumalanpelkol Kevytniielisyys ja pintapunlisuus vallitsee uskmnpyrinnöissäkiti. Kuinka paljon Meillä on Abrahainista oppimistal Abrahaxnia sanotaan syystä
kaikkicn uskoivaisten ifäksiz meidäxi tulee seurakcx hänen esimerkkiään usknji kauliaisuudessa

Kun Abraham katsahti taaksenfa näki hän oinaaxy joka
oli sarvistakjn sekaaxttxtxiin orjantappyrapensaasen. Häu piti tätä
Herran a11ta1na1u1 nterkkinä ja otti ainaan ja uhrafi sen polktok
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uhriksijpoikaiiscr sijaatk Juinala uli itsellexxsä katjoitixt uhrilampaan. Täxnä paikka uliatudellsakijt Herran iltnestrjttiisext ja
erinotnaisen huoletipidnit paikkmszjonkatijhden Llbrahaxri sen nimittää: Herra on katsorvasz

On jo huomautettu, että uskovaikkcsik kasvaa ja vahIvis--

tun koettellemusten kautta Niiti vahvistui Abrahainkiki nskoss a,
ja zjderra antoi hänelle mjt runsaasti unsia armonkxsoituksikx

Kaikki entiset lupaukset uudistetaaix juhlaflisesti ja valan kauttsat

»«-

Alvraljattiiii jiemen on tuleva runsaaksi ja vuimailisekfy ja

»finun fiemenessäfi pitää kaikki kansat maan päällä fiunatuiksi  

tuleinan.« —- Senjälkeen palasi Llbrahatn Jsaakiir seurussa Pal
melijaitisa luo, ja kaikki lähtivät kotiinatkalle Bersabaaiu P

Siellä Abrahamin elätnä kului hfljalleem eikä Raamattu kerro
enää muista skoettelemuksistcx Hän oli ju antatiiit suuritntxjatr
todistukseti uskostaart ja kuuliaisuudestaarh

Jsaakja hänen uhraamisensa ou efikujnkxz niin Heim. It,
Ikksssä sanotaam että Abrahcjtn sai poikansa kuoletnasta »niin
knin yhdesja esikuvasfaB Niinkuixt Abraham ei katsmiut mnaa

»«

rakasta poikaanfm maan aikoi hänet uhrata, jamuitk ei ole Ju- s

Fsf

nmla jaastäixyt ainokaista «J3uikaansa, justa hän julistit »tätnä
on kninun rakasi Poikani,« juljon minä mielistyin,« xvaan on
antanut hänen uhriksi ihknisteti synteixt edestij«. Ja niirtkuin
Dlbraljatn sai poikattscj takaisin kuolemastky samoin on myös
Tscvaljtajarntne Jesus Kvistus kuolleista Irousxiut ja astunut
k11nniaansa, ja meidäxtkiii pitää nouseman kuolleista Llbra
Ijccm toijvoi ja näki hertgessään luvatun siunaixkseit tule1van «

maailinaary jonka tähdeii Jesus itse januuz »Abraha1jr1 iloitsi
nähdäksensä minun päijviinh hän näki sen »ja ikjastui« (J"-oh. s,
56). Uskovaisten isä ja sittemmixr kaikki Watthaxrtestaineiktiir
hukskaat toivoivat tulejvata pelastajata ja näkiväL uhrien

esikmvain kautta, hengessaan Jutnalan sovintotyöti hänen
Pojassaan meidän Wapahtajassamn1e. «

13. Jsaakiic naimincik
(:s5eu. 23 i. —- 2.5, m.

Sara kuoli 127 vuoden vanljana Hebronissa jaljrm
Llbraham Itäkjtiixniisti oli jälleext muuttanin asmuaan. Alaskham ja Jssaakk mureljtitvcrt ja itkiviit häntii. »Ja olihan ljeillii
niurehtitniseti sj)ytij. Luther sanuoz »onkk) Al1rahan1, niiu jalcs
vies, itketrtjt ja valjttaJIUtTI sVkiksi hän ei ole käIJttäiUIJt miehuullisesti? Sijhexr minii vastaatix pyhät isätojnat heljlätuxri
teisia ihmisiä, -— eikij xnitäiin pö1fkyjä; heillä oli hienoja tunteita ja taipun1uksia. Sillä ljjeiljlii oli Jurnalan tuntoxk Sccra
on ainoa nainen Raainatussa, jnnka ikä majnitaarr. Ei edes
Pkariam Jesukseix äidim ikää ja kuoljernatcr mainita Sau! onkin lupaukseu kansan äiti ja kaikkieti uskojnaisken äiti. jojskcj
tähdext hän (S3al. 4, Ztstssa verrataan »Jerusalemiiu, jokkv Ul
fs s!

haallä on«, ja »Du kaikkieir meidän äititnrneN Lcbrahaxn osti

sitten Hetilijisiltä Efrmtiu vainion ja siiuä löytijjvän Piakpes

lau luolckn«") hautakajntnixjkfi ja maksoi siitä 400 sikliii hopeata."·««-«T) Siihen hantafi hän Sara» Samaajt lunlaan kLitkettiin Llbraharninkin maalliset jääixnökset ja sittetnrnjn vähitellext
Jsaakim Rebekam Lean ja Jaakobiit I:). m. Lljbrahjatji oli Zjerratk
lupaukfrien joljdosta varma siitäs että Kanaanxnaa annetakm
hänen jälkeisilleexy ja sentäljden hän tässä maassa kjaitkki itselleen perintöl)audan. Ja näille jälkeifillekiti pitiljaudan nleniati
Inuistutukseksh kuinka Herra jn esdisaille oli antanut lupaitkset
ja kuinka esi-isät olivat kuolleet luottaen näiljixt lupauksiia

Es) Hebrotu joka on vanhintpikj kaupunkejm on vielakin
olen1assa. Sen aratjjalainen nimi on el-Cha1i1 ja fimii asuu rnelkeitt

yksinontaisesti Turkkilajsia Alnsaharnitk haudan päijlle on nykyaatx

rakennettu nmhaniettilainen moskea jota Turkkilaiset kateellisesti
vartioin1at, eirvatkä päästä ketään juutalaista tahi kristirtiyij patriarkan hautaa katsomaaa

IN) Sikli oli alkuaan pai11o, noin 1 luoditi smirxxjtiea
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Abrahkixri oli kdjrjnyt vanhaksi ja Saran kunlema oli hä
« nelle myös xnuistxttukseksi pitämääii huolta talostaan ja jälkeev

jääjvieti kohtalosta Jjaakiri ikä jo läheiri 40 vuotta fkatso 25,
20); hyvän emänniitr hankkiininen häuelle ja talon turvkxatttittext
samalla kävi Abrahaxttille nyt elinkysymykseksi. LNIItta mistä

hän aijt fernmoisen emänniity samallaisen kujii Sara, joka pi- a

O! II

taa Herran teitä ja tekee oikeutta sekä kasvattaa lapsiansa
jumalartpelknon? Kanauealaistjeti kanssa s nlmittu avioliitto olisi
voinut tuottaa maallisia etuja, xnutta he olitnat pakanoita,

æijvätkäsi tmrteneet totista J131naIata. Abraham oli sammt

kuulla, että hänen meljensä Nahoriii perhe Mesupotakniassa oli
lukuisaksi kasvainxt (k. 22, 2(·)),ja hänen huoneestaaii tahtoi
hän niorsiatnen Jsaakilla koska hän ajatteli, että siellä oli
totinen junscalatipelko paremmin säilynyt ———»- Näin pitijä uskovaineu ja ljurskcxs isä huolta siitä, että lapset ja jälkeisetkitr
pysyisiviit jumalanpelvossa

Tässii tarkoituksessa vartnottaa Abraham huoneeitsa vart-»
himmatk paljvelijati »Herran. taivaan ja maan Jutnalan kautta«, ettei hän ottaisi Jsaakille ernäntijä Kananealaisteit tyttäristä, ja käskee häntä: »mene minun isäxti maahan suku
ni tykö ottamaan pojalleiti Jsaakille etniitrtii.«-
Eleasar, vanha uskollitxen palvelija jonka hoitnon isäntä on«

saattanut uskoa koko talon omaisundexy käsittää afian vaikeudem
mutta ou valmis kuitenkin tnttelenjaan isätttänsä tahtoa Hän

kyjsyy Qlbral)a1nilta, pitäifikö hänen viemän Jsaak sinne vie
raalle maalle, ellei vaimo tahtoisi jeuratct häntä tänne. Pkutta

Abraham varoittaa häntä viemästä Jsaakia sinue. »Jolleij

Inaimo tahtoisi seurata finua, niin sinä olet vapaa tästä valastasjz älä vaan vie poikaanj sinne jälleen.« Hän vakxxuttaa
paltvelijalletjsa myöst erra läljettää enkelinsä sinun edelläsi, että nttaisit pnjalleni emätntän
s ieltä.« — Abraham on siis huolellisesti xtskollinejr sHerran
lupaukfia knhtaan. Hän »ei milläätr nmotoa sallittiitj Ismkin palata Pjkefopotamiaan suktmsa lau, sillä Kanaanmaa oli
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hauen jälkeisilleexi Tmvattn :n-aa. Tjscmn niinkuin Llbraljatn irse

oli luupnnut suvustaan ja ijäxtsii l)noneesta, niiu piti nsyöss

Jsaakille katfotitn eknänktiin luopm isäirtsä xrtaastcr ja siirtkjä
luvattunxt maahan ollakseexi lmvatxni kansau uikeana äitinsji.

Eleasar vannoi Llbrkvkjcxttjille ja alkui koljta UJalMiZtaiDcI
matkalle Hän otti kytntneneu kamelia ja sälytti niitten päåchle
kaikelLaisZtcT herransa tavaraa, —- joka kaikki oli olekva tudistns
siitija että Junialcj oli ljäitetk l)errausa siuuannut —- ja läksi
matkasstainaan Nkesopotarniaan Nahoriii kanpunkiim
Tultnansa kaupungin edustallej autoi hän karnelein, väsyneikrii
matkcxsta laskeutiata levähtämään vesikaitvon luuna. Häu oli
nyt tosin matkan perille e1mättii31yt, mutta kuinska ljätk löytijist sen,
jouka Hsfzerra oli määrännyt trmrsiameksi JsaakilleP Härten Häntäiksä oli sanouiin »«s;)erra lsähettäij enkelittfii sittuxc edelliisi«;
ja Eleasar tiesi, että Herra itse oli ljänen kanssaaxk ja johdatti
hauen askeleitaatn Sen hän tiesi. sillä hän oli Jutnalata pel
kiiijtviiinea zHiin oli oppittin jmnalanpeljvon isännältiiijrh ja

tämä oppi juuri oli hättet tejhnytkiri uskulliseksi ja taitajvaksi
palvelijaksi. Hänellä oli vaikea jasangen tärkeä tehtijjxdä edcsfääm Kuinka oli hän löytämä sen neitsyeih joka olimiiäiriitty Jsakp
kin vaimoksi ja lupauksen kansan äidiksijTD Eleasar tiesi, ettei
hän ajanut omaa asiataaxy vaait että se tapahtiii öDerran rohdou tnukaaxp Sentähden ei hän nyt turvaa omaan ytnns1ärrykseen ja kekseliijisyyteety vaan kääxxtyy Herran puoleekk rukou ksessa. Jstuessxan ksjixvajly just: miileäxi illan tulle1-1k-aupu:1-
gin vjimovjiki itämaan tavm mukakm aim kävi vettä noctamassa prjytää hän Herralta, »Abrsal)amiI1Jumalaltach että
hän soisi hänen tavata haettavan mursiamety ja anoo s enkaltaisv
ta tuntotnerkkiky ettätnorsiatneksi katsottii neito Ivastcjisi Eleasarin
pyyntöön saada juoda vettä astiastm »juo, minä juatan kamelisiki1j1.« Eleasar siis ymmärtiiii. että lupauksen kansan äidiltä
vaaditaan nöyriiä ja ystävällistä mieltä sekä hellää sydäittä
nmnkalaisia ja eläiiniäkiii kol)taan. Hän Anna, että Herrn antajsi
seinmoisen nöyryyden ja ystäjvällisyydetk merkin tapaljtua juari
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jiinä neidossm joka oli Jsaakille määrättxj »— JJEacIilIUa katsoo
tämniöisstä Eleaskxrixk tapaista rnenettelyii useirjrxrtiteri aivan tarpeetiomaksi ja tyhmijksi. Vkutta se tnlee siitä, ettei maailnca
ylitnalkain usko Jumalaan eikä luota hänen sanoihinskm llskos
Inattoinat iljtnisrat einvät luule rukousten mitääix ljyijdyttiiiviitk

Mutta Jumalata pelkääväinen iljininen puhiittelee Herraa .
niinkuin isäänsith ja tietää, että häu myöskin kuulee 1sukkn1kseIn1ne. -

Semmoiiietx olj jmyss Eleasan Ja hätte« turjnaatnisensa
rukuukseen ei nllut turha Sillä, mitä tapahtuns9

Enneu kuin Eleasivr lakkasi puhuniastcj HIeXIraII kanssa,-

tulee tyttö kasimolle kantaeti vesiastiata Kur! hän oli astiansa
töyttäjnyt vedellaj rientää paltvelija hijneit lnokseen ja sanoot
»vir-aus mi nun juoda v iiljätx vettä astiastas»i.««
Neito vastasit »ju o, herrani,« ja laski nötjrijsti alas astiansa. Miitta kun Eleasar oli juonut, lausuu nein) edelleety
kxsska szhäit l)uon1asi, että mies oli matkalta tullut ja januissaaiu
,,1n in a« m yö s am m e n nau v että kameleillesiR Ja kohta
alkaa hän a1n111entaaj1vettij, kaatacj sen rauhem: ja juottaa kaikki
trieraau miehen kantelit Eleafar katselee tätii Liäneti ja ihmettelee Tänriikö se on Jsaakille mijärätttj mksrsiausDl Niinljiixt hän
aivau jnastasi ja teki. 11iinkniI1a11oin. Kninka ihana ja nötjrii
kiitjtökseltijiiki hän onkaaxkl Tämä Iteito ou Jsaakin morsiaa Näiit
palvelija ajattelee; ja kohta hän antaa tytölle kultaiset renkcjat E)
ja kaksi kultaista rannerengastm jotka painuijxdat 1() sikliä kultaa, —— sangen kalliit mursiuslahjat. Sitten vasta kysytj ljän
hsjneltit kenenkä tytijr olet?« Ja kun nein) san-In olexvattsa
Betuelitj tytäxy Milkajt ja Nahorin pnjan, sillujxi Eleasar
selvijiijt hitomasi Herran johdannvn ja rukoxikjext kjuulernisea
Aivan ensintmäiseen vedennoutajaan siis sattui merkki. Hän
lankeaa maahaxt ja kiittäij Hderraa Abrahamin Jumalaa, joka
oli häntä niin selvästi jokjdattatiixt Abxkaljcxmiti veljen l)u·oneesen.
·— Se kiitus marmaan Iiihti sydäjntnestEk - sSilluiit mekm

«) »«Otfalck)dcn« (kjrtkoraa1u.).
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vasta oikein tainnunnie kjitufsecix ja ylistykseem km: Herra
on avaunnt silkniiti1rne niikemiiiixr hauen armorikkaxittaa11 ja
isällisjtii juhdantoaaik

Rebekka,  niin uli neidon nimi ——, juoksce nyt kuhta
kntia ilnioittaknasaxi asiassta omaisilleein Kun Rebekan ve!i,
Lukan, näki lahjcxt ja kuuli sissarettsa p11l)een, rienfi ljäu kaivolle Eleasaxsiix luo ja pyysi häntä seurueineen tnletnaan taloon.
Nkyöskin pani Mit! miesteu eteen ruokam toi vettä pestä heidiin
jalkartsa ja malmisti kameleille majaxh Rebekait nöyxsci mieli ja

cketttpeii spsydcin oli oljlut vaikuttatnasja kua hän jnotti rnnukip

laiseit miehen katnelit; mutta Labanin häcirijxxijiiri kuljteliaisuiiteett
ja vierasjncxraisuuteeki ulivat siaxurejksi usakfi Igmikuttiiikeixv Elensarin antamat kaljliit lahjat Eleasar e·r kuitenkaan takjdiv nauttikr
talon viercjsvaraifuutta, ennenkuin on asiansa toi111ittanut. Ljijn
ou uskollitieik kaikisssa asinisscx Hän ei syö, ennenkxxiit on puhunut asiansa Ja nyt ljän tarkuiu kertun Betueliti perl)eelle,
kknenkä paltxvelija ljän on, kstiissij asiassa hän un lähetetty, kuinifa
Herra, jnhunkcr hän turvasi, oli häntä johdattariuh ja kitinka
Rebekka oli kaivolla tarjoititijn ljätielle vettä ja juottanut karneIit. Ja lopukfi sanoo hätt: »ja nyt, jos te olette11iitii,
jatka osutatte herralleixi lanpeud en ja totundem niin
san otaa se minulle.« Labait ja Beine! myökttiijxvät tiiinän
afian Ljerralta tulleect ja sa11njVat:«»t11 ussa on R ebekka,
— ——- ulkuoki hän sinun ljexsrasi puja11e1r1iintä,
niinkuin zherra on sanonut.« Nabanilla uli kaikcti Paljm sanomista tiissii talk1ss(1,kk1s kahjjneiuiitneään tässkj majnitaaxt ennext isii:1.ni1neä). Kun Eleasar kuuli tämsjim nösyrtyy
ljän taas LJerraU edessiji. kiittäeit Herraa asian menestyn1ises3tii.
Sen jsjjlkceit esiintnu ljän lal)jnja, hupeæ ja kultakaluja ja Waarteira seksä Rebefalle että hijiieki veljelleixsii ja ijidillensas
Ze1traaxvsana aamuna ironsec Eleasar ju vaxskjain ja tat)-

j tax) laijteä kotimpxtfalliz Laban ja sReljefaxx ijiti el)dutta1nat ensin,

eträ Rebekka. edes jäisi lJeidäJI limkseeit kymmeneksi pijjväiy tnutta
kun palvelija pmjtäsjj piiäkgsta kkxljta liiljternään koti111atkk1lle, kutsv

I·
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vat he neidcm ja kysytvät häneltä: »tak)dotko menüä tämän miehexi kanssa?« Siiljeit vastaa Ikebekka aprikoimatta ja »vakatvasti: »1nenen.« — Rebekassa astuu efiiit

jtässä taas ljyvä ominaijuusy hän on päättäjväineik IJEirikä ·
hän katsno Herran edessii oikeaksh sitä ljäit vakatnasti ja ehdnt- a

tnmasti seuraa.
Nyt antavat aaoinaiset Rebejkalle siunanksen ja tuiivkvttatxvatt

.»lisäänn—y tnha n net: tuhantecn«, jonka jälkeen kjiin Qcbrcsp

hainixi palrvelijan seurassix ja muutamien piikkjiiisa saattcnnankx
lähtee rnatkalle vieraalle maalle tuntetsnattoijkcatx niieljeit avios
i»111ulisoksi. — Tiissii tarvittiin uskuij ja luottanixtista Herran
ji1!s)dc1»ntc)u1x. «

Jsaak udntti mnrsiantanscn Hän »tal)toi hänet vastaarp
nttaa täydellä lnottainnksella ja rakkaudellky niinkuin Herran

kädesta. Luonnoltaan nli JsacIk ljiljaineii ja leknpeid isiiltään

oli ljän perinrjt juknalanpelvon ja sitä seuraarvan Itöyryydeix
Jllansuussa lähti ljän kedolle rukojleinaaik Lnultaixdcxsti oli
hän tnttutrut used: yksinäisyijdessä hakernacrtk Herran seuraa ja
hänelle tyhjentämään sydärnmensci; kenties aavisti ljäixt myös
Eleasarin tuloa Ja kun hän tähtäsi, niin katsa karnelit lLil)estyijvätkia Ziebekkii uli myöskiit kamelin seljässä istuessaixii lejnuttmmrudellxx udottanut tätä tulaansa Kanaa11n1ais1lle, ja knn hän
nyt huornasi yksikråiseti Iriieljeit tulevsan heille vsasraaiy laskeusi
ij)L«i1I, aavistaen kuka tämä mies nli, alas kanseliu seljiistii
Kun Eleasar sitten Rebckan kysyntyksen juhdnsta ilmoittaxn »se
xin minmt l)errani«, peittää Rebekka txaisellisessa kainoudessa
vcrljolla kassvonsa Eleasar kertui nyt Jsaaktlle koku matkait
vail)eet. Ja me nniimxne arvata Jsaakiit ilon sunreksi; hän
näki selviisti Herrcm joljdannaxu Lnuttanniksella ja sydärnrnen
halusta otti hän Rebekim ernämtssikseeri ja rakasti häntaI Jsaak
oli snrrut äitiäkrfijJ mutta nyt hän sai IJhdutukse11. Talosskr
Jli ljänellä emäntii ja rakaisi vaimky

Nijin suloisesti. vaikka yfsikikexstcjiselszla tavalla, kerruo Meil
lje pyljäi Raamattn Jsaakiit naimisestim Tästssij ou paljoit tappt
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tnista Jsaak sai Herran kädesstid itse valitseniatta ljyjsuän ja
rakkaan a111iok11mp:,)a11i11; kuinka usein valitsee ihnsineit nman
Ianielensä mnkaan aviokutnppaniit ja joutuu kuitertkiti unnettkk
Inaan ajninliittoonk Se käyxvi niin, km: ej Lderraa taljdksta kolmanneksi aIIIiUliittLJa solmiatnaaa  Eleasar on uskollisen pali
velkjan esijkunux Ijkeidiinkin jnkaisen pitiiisi ajatella, ejtii kaifki
olemme paljxxelijat Herrin: suuresscj huoneessm ja mujstaky
että sitä yuonecnljaltijaltn pyydetäiity cttä lJän uskollifeksi käudcttäifiin ( l Kot: 4, 2).

Llbraszhatnikah uskuti saukariiy kaikkieit uskkvivaisstexx isä:k,
elämä alkaa jn kulukj luppuxnk Hän on teljtävänsij eläixxiissä
tehnyt, hän un koetteleinukset Woitollisesti läpiktiynyh nyt siirtrm
hän syrjäady ja pyljä historiakaan ei juuri tnitäiiit häuestäj enäiiik
mainitse Llbrahatrx nli 140 vuodejt vanha, kun Jsaak meni
naimisiixt Sitten eli hän tosin vielä 35 vuotta ja sai 15
vuotta näljdä Jsaakiik poikaiu kastnajvanz muttcx ?)kaa1nc1t11ssa
kerrotut tapankset kuitejrkiit alkavat kiertiiä Jsaakin 1)n1p-;irillä.
Jfsaak toiseita patriarkkatikx un nyt prjhän ljistoriait keskikivhtancr
Abrahankilla oli vielä «muita·kin lapsia KEeturacJtkI, nmtta
nämä eivät saancet periä Jsaakin fang-»ja, vaan saixnat amoastacjjt Iahjuja Llbraham rintui ja kunli »klämijstii kyllakstxp
items-L« 175 Wunden iällä ja »koottiin kansattscv tykäjA
Lsänetx poikanscv Jsmael ja Jsaak hantasiivat l)Lj11et"«)Jc’akpela11
lnolaaiy jnsskj Sarakin Iepäfji.

ll » Jfaalä

U. Jsaak ja hiinen poikanscn  
(d3en. Bd, 11——26 l.
Edellisestä on nieillä jo ollut esimerlskejä Jsaakin lempeiistä
mieletsklaadirsita ja nöyriistä luuttsanxuksesta Jmnalaa:1. Jfaak
oli tqdellakitx kelvollinen Abraljaxniu jiilkkee1k sailxjttättkiisjin Herran

II.
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suuria lupaiiksja ja oletnaatr lxipaukseu kansan tojseixa patriarkkana Nkutta niinkuin Abraham sai kauan aikaix udottacr

Herran lupaxxksien toteumkiiista ja koetteleknxtsteir kautta kkisisvaie

usskossa ja kuuliaisiiudessa samoiti sai Jsaakkiti odottaa ja kaistella. Samaa usikon kc1sj1)a111ise11 tietä sai hänkin kulkea. skab
sikytnjnerrtä Itsuattcx kului ennenkszuin Jsaakin sallittiiit näljdii
luvattujcj perillisiääa "Kaksiky1nmentä raskasta vuntta! July
lalliset lupaukset olivat anaetut lnkuisasta fietj1extestijjk1 fiixxä
tulejvasta siunauksestm ja Iiyt kului vuosi toisekisa perästäi.
eikä näkytkijt vielä lupausten toteutuntistv Rebekka uli jfssciakiile
rakas vainio ja ljtjtxdä eniäintid muttij perillisiä hänelle ei sailitta
Okuko Jumala lupanksensa nnohtanut«? eikö Yielickkka olekaaxk
mahdalliiieti tuletnaan lnpauksetc kausan äidiksilD — näin kysjiji
Jsaak aliaoxnaa manta aikaa. Mutta ljän ei jättijytxjityt epätnitvuuxk vann kcjäxkttji Herranpuoleea Hän rukoiliHerraa einiins
tänsä tiihdem sanaa Raatnattiy ja ZHerra knuli hänta 
bekka tuli raxckskaasfi. Ja hänen raskantensa aikana ilmuitti Herr-a
hc"inelle, että kjärteti piti syunyttämijn kaksoseh ja että Iräistä
»suure1npi palvelee vähempää.« Suurenixxkkxllkv tässcj tax-kaitettjin efikoista. Ja Rebekka syuuyttjkin kaksoset Esijkksjsellh
jaka iholtaan oli ruskea ja kaxvaineiy annettiiu nimi Esau (s.
o. karjvainem ja 1111nre:111nalle, jnka piti veljeiitisii ja1asta,
Jjaakob (»s. n. kantapiiästä pitäjä eli viekasjx Weljekset kasvok
vat ja ylenivan isäxtsä ja äititisä ilaksi sekä isosisäiisii Llbrcp
hantin johdatuksesskx

Jumalan lupaijxkset olivat alkaneet tuteutua, ja Llljrabakip
kin saattoi rauhassa kallistacj pääixsa lepohoa Esau, jokn ali
lnunnoltaari raju, tuli metsä- ja peltatnieljeksi. mutta Jaakkvb
taas rakasti hiljaista clämää ja rupesi kcxrjaa pairnentaniaan
esi-isien tavan mukaan. Zkaamattu sanoo sentähdety että makob oli »yksijvakainen mies ja asui majoissa.« Jo alusta
pitäen kiintyi Jsaak Esauhmc Jsaaks joka oli luonnoltaan hiljainen, rakasti Esaun luonuonroykeutta ja rajunttm Qjjastkp
kohdat usein kiintnivlit toisiixtsa Samoiii myös tnnsi Rebekka,
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juka oli piiiittijkrviiinexi ja ruljkekv lummultacuy itserisä parerntrkiik

P«

Inedetykfi ljiljaijext Jaaknbiu male-III. Jsaak rakastj Esauta euems
män kuin Jaakobikx Tänn1«1"öi1ien vairherripain erikni«:s-rakkausjotaksktta Iastatiscj kohtaati ei kusskaatx katma hymiä hedeltniii.
Samuin nli tässssiikirn Jsaak uli rakkaudesssaan sokea Esaun virhpjtä hmnnaaijkaan ja tarkasti silmäklä pitämääit SJJäII piti
Esauta esikuisena ja etetuiin-1p(i11ii xJi1kxkxvbic1 katsxxrncxtta Esauu
Mj111111 ja tjillitsemiittömääxi luuntonn sekä epänuxkajvaaxr ja ketvixstmielifeesx luunteesexk zspispln uunkjti Esaun suhteem minkäi hän

itse oli lsix1ikiji)iixj)t, että jutnalanpelkn on« nömsäii taiputnisicr

»«

Lserran taljdscsxt alle ja hätten fananja tnttelettkissta Esaun olifi
pitiinyt atckstacx rajn luuntunsa ja hillitsetnättöinäit himonsa Jnmalaxi taljdink knritnksen alle, fittetr hän vasistcj olisi sallnt kkslvob
lineu oleinaan oikea esivitxeit ja mahdollinen Jsaakiii jälkeexi
astuinaan lmvcjtixn spkatisiitx esiäfien riviiih Ja Jsacxk oli suszkeudesssaait Esauta kohtaan Wkdljtanut toiseiikiii asian, nimittäin
se» sauam ettii »sunrerrxpi palvelee xvijhernpiiäX Lsaikkkx
nijin oli ssauksttm piti hän kniteiikikr Esanm etevätnpänä ja oikeana esikoisencm Je uli virhe, joka tuotti katkerict senrauksia.

skerrart tuli Esau kotia xnetsästii väsyneenid ja km! häu
nävki Jaakubixt junri maltnistaneen itselleixssi ljcrnekeituksekk ei
bar! voinnt l)il«litä himojaaih szknasyneeiiii kun uli, jotta olisi
xnalttanut itfellensii jualrnistaia ruujkam vaaii kuxjysi Jaakoliiltcx
ljäkxeki ateri(1s«sa. Jaakub ei jnnri tätä näy kielt6i1na":1, mutta
kjiin sannm Jnyö kninnlle tänäjiiiijxsäxra esikuisnutcsi.«
Joakubiii vicfas luunne astmx tiissä näkyjniin. Hyiin riesi, että
Esau 11101111011 triukaaxk oli esikuinem ja etta jsä paljkaxi piti
Esaustkm TTJIUtta hiikk tiefi nmös Reliekalle ilmoitetuu sanaxh
ein? mkurexnxnalle pojalle oli etusijcv amiettajvkx Zentäljdeki uli
hausen nonsssut se Fajatus, että hän nli esikktisiiuden saapa, ja
sei: koettaa häixr itsellexxsii miekkaikdellkx saattaa Tämiin viekkaan
lnmlteeiisa ttkljdssjk täyttji Jaakksbiik niixtkuixk saaturne nahdih
kiruau faydij Jmnalan kinrlxtir Ja. mitä Esau tekee? Tietysti
Ijäxi ssaxkkanz csikkxjsxkittekxi on liian kalliszy sitä en myök Ei, hätt

pkeutta suorcxstcjcxxk vähtdarivoisena ja knitättöttiijiiii. 

O!

sanoox Miso, ininä kuolen knitenkinz mitä minuu efikoistcudestani
on? Hssja ei
lnpankfien ja

Fiis kijsittäjitijt esikniseik suurta arrvoa Lderran
i1t11a11ksen säilyttäjäkiijz ljän vjitijä efikkjisext ai
j F) Jaakob
viekkaudessaan vaatii Esauta valaljlij valjtvistanikjcxn asian, että
hän amuka siixstäii esikoicjspuikeuden Jaakol1ille, ja Esan——1vsannoi.

Sisn jälkeeii rnpeaa Esan ljetiateriallez ljän syö ja jno mieli- ·

haluusia xnukaair. Jiaarnatun sanatj »l)än söi ja jui, uouji

sja kneni pois« antavat njkeille selvätj osoititkseit Esaun sun
resta kevytmielisyydestä. Hän uli valallcx siirtäitijt esikk1is»-oikeurcnsa J-.1c1ko.bille; mutta täniä asia ei Haut-IF enfitkkäijit paina.
SICH! taydyttiiii matsanjia tarpeet ja lähtee Pia-«» rtiikrkitiit ej nlisi
Initiiiin tapaljtu11ut. — Olisiko tänmtöittcii vies» majljdnllinea
siunausta saatnaakk ja Juknalaii lupairksia säilijttätnääjn iiskosfa
ja kuulikiisundessal9 Sakea olct Jssaak, kun et huoknaa rakasteb
tusi kein)nttoinuuttkr serxkuxoiseen kalliiseix asiaairi Ejau nli
melkeiik fatnallaistkx kejjntsjtkkjrieligitii väikeaj juita lijrjttjxj Itykxjcjäxx
macxilitsxcxit markkinoilla paljom ja jnitten perivjte an johuxikixi
niäiitszixn syökiiijnnne ja juokaainn1e, huoncennkj kualetmniz -—j
Herra pidätä meitä valvotnisessa ja ku111iais111.1dessa!
Eaktiuiii szkuiii Abraham sai Hzsakjkkiit kärsiä elämiin Wai
jkeuksia Hän asui eafin »etelän maalla« (j24, 62) ja sittenp

min Abrakjasnixt kuoletnatx jälkeen »sen elätxyäti ja näketväiv
kaijvmi tykönii Sitten tnli kerran nijlätiljiitä maaljan ja Jsaakin täytxji turmaxktixcj Filistecjlaistexk knninkaasen AbmeIiskiia joikx asui Gserarisfim Lsäxxctx aikoninfscrkja nlj mennä
Egyptiim nmtta Hverra kjelsi finne 1ner1e1nijstä, ja käski
Ijäxkejt ulemaan mitukalaiscnkk Filistexxlaistext maallkx Tällä ahdiiigoxt ajalla antoi Herrn Jsaakille samat fniiret lupankset ja
nmkimtukset knin ennen Alvatjatkjille. Ldäxt mpasi olla Jjaa
THE) Esikkdiiicki Da. pyljitettkj Herrallkn njinfktin Ækinascfscxi laissa
sirtcnxxniki saadcttiitk (2 sfjknos. II, IV; ljcjncljij xslj pcrkjecssij pappeus
ja matt« (s1 21I«koos. 49, Z) ja sai isan knoltua pcrinnissta kakjdenkev
taåscxt Ofau (.’I·) END-of. II, 17).
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kin k(««1«1ssa»,ja sinnata ljäntä, sekä hänelle ja hauen He:
menellensä antaa ne maat, mitkssi olivat Alsscaljatitille
lmvatnt Ja häneik sietnexiexisii uli tuljeva runsaafsi niini
knin taivaan tähdet Tärnäkijt ilosanumkx uudistetacux uytt
finun sicmeiiessiisi pitää kaikki kanfat maan päällä sitmatttikfi
tulentan Jsaak totteli Herr-an Ljiintij ja jäi asmnaan Filisteas
laisteu maalliz (;S3er(1riit1, sanman paikkaaxy josiskj ljijnexr
isäxtsii jenneit oli «asunut. TääIlLj juutui ljan heikkuxtden ja pelvon ubriksi ja lankesi saxnallaiseetr ercljdykseen kuin Dlläraljanikiiy
että hän Filistecxlaisille ilmaitti vaitnoa11sc1 Rebekkaa sisarekseetxx
hiin pelkäsi nimittiiiti natura-in juntujvanscj vaara(1n. sdieliekalle
knjtenkaan ei miraiin pahcxa tapahtuu11t. Tscxikka xnuukalaisena
sai Jsaak tääljlii ljuntnata Lderran siunauksen toteutuitiistaz ljäu
kyljvi ja sai satcTke1«taise11 sado1t. szckjnrt Jsaak alkoi rikastua ja
saada paszljou tavaruita kadehtsijvat fjäittii Filistealaifeh ja Abimelek kiicski Jsaakiik siirtyii puis maastck Jsaak knuutti majansa
Gerarixt laaksuoik ja jittetmnin Bersabaait Lsiime maiIritussa paikadzisa ilmestyi Herra hänelle nudelleen, rahkaisteir
ja vahjvistacxi ljäutaJ niinkuhi Abrahatnicjkin hätten timjtvaxisa
aikoiua Sjiinij Jsaak myös raketisi alttarin ja saarnafi Her:
ran nimestii. Sille Herralley jmtkcv johdcninkvssa hän vaelfi
ja jonka lupaiifsia han« valmmua viti, fille kantoi Jsacrk nla)rit;
sen Zjerrark hyviä töitä tahtoi hän ylistäii. Niixihiixi Abrahanikin oli telmyt Jsaak osoittj tämiirt kautta, että hän tadellakin oli Jumalata pelkääjxxiiiiieii ja kiivi isäjisii jälkiii. j

Efäiixt kului Jfaakin eIän1ä. Häukin on uiinkuiii vsaeltajua
matkainjes, joka pysytväjstä asmnapajkkaa l)akee, ja joka ikäjvöii
den nnstaa silmijtifij taivasta kuhdext ja odottaa toivottitjeii
asiairk tuteututnisstcx — Esau käjvi omaa tietäusid Itiixkkkrin häjic
oli alnittanut Lxijn otti, arjvatettkiri vanhentpiensa tahtoa vas:
kann, itsellekisij kafsj vaitnoa pakanallisten Hetiläisteil tyttäiristid
jofkcæ vaimot tuuttixidat Jsaakille ja Yiebekcjlle paljon mielikasp
vantta

Jsmael, Alsrahajitjit ensinnjiaittcxt pojka, jonkcx Herrn oli Latr-an
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nut siunata knsvoi Paraxiin korvessu ja fiitti sittcrutnin 12 pnikaa,
joista tuli vijkirikkaitten heimojen ruhtinaita ja esi-isiij. Jsmaelin ikä
on myös Raannjtussa mainitsiy hän kuoli 137 vuoden vanhancx Na- mij Jsmaeljn jälkeiset asuinvcxtHcjtvilasta (kentiies Persian lahdetx rannalla) aina Sufiin (nyk. Suez) asti (25,18). Jeidän päiviitnme
asti ovat Jsmaelin jälkeiset Arajbitin vapautta rakastatvaiset asukkaut, fäilyttäncet itsenäisyytensä ja urhoollisuutettsip Herran siunaus  
(17, 20:ssn) ei ole turha ollu«c. Herra on siustaitttut ja säästättyt Heini,
vaikka mahontcdilaisina pilkkaatvat kristinusksoa jotta he kerrari sitä
 fuuretnniallix mielihalulla antaifiinat Jumalijlle kunnian,11iinkujn«
Prof; Jcsaja cnnustaa (Jef. 60, 6). a

l sz 15. Jsaak sinnaa poikiansm
Gen. 27 I.  

Jsaak alkoi jo vanl)entua. Sekin koettelemussoli ljärtelle
a1s.nettn, että hänjncxnljoina päivinä tuli sokeakfi. Kun hiin
sentäljdeki toikvni pääsetvättsä lepnon jo raskaaksi käytteestii umklluksestaail ja luuli kuoleman kohta lähestyjviirh tahtoi hän antaa
siunauksen esikuiseileeiy sen tärkeän siunauksety johon kuului
lupaxtkset Kanaatmtaait omistamisesta ja tulevastcj pelastkvjasta
kaikille kansoille Ja tämäki siuuauksen aikoi Jsaak antaa Esaulle
Jsaak tosiisx tiesi, mitä ennen oli sanottu, cttä vanhettipi oli Palveleva nuoreknxiam ja hänensz kylllä olifi pitäiiyt huomata Esaun
kelvottotnuus saamaan kallista siunausta, rnutta, niinkuin jo
näh-time, hänen rakkautensa Esauhuu teki hänen sokeaksi, niin
että änunohtitässszäasiassa Herrantahduttnoudattainiserp Hjjn j
F » siis kutsmx Esaun luoksensa ja sanoo hänelle: »katso, minä olcn
vanhennuh enkä tiedä kuolemanpäivääjti. Ota s iis nyt
viinesi ja joutsesi. mene kedolle ja pyydä mirjulle
metsä«11-aotus, ja tee minulle himoruokaa, —- että sie-»
Iuui siunaisi sinua, ennenkuin kuolen.« Jsaak ei
jsiiijtkaaxj antanut tällaista käskyä Esaulle sentähdem että
hän olisi ruokaa himonnuh vaan hän taht0i, että Esau saisi
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antaa lapselliseki nöyrxjyden ja kuuliaisuuden osnjtukfeiy ennenknirt sinnaus l)(·jjneljle. annettiirk Esau totteli jsiicixtsä ja läksi
metsärpnt11stc1 pyytäinäätu Hän eisanaakaan virkfanut fiitä,
että hän oli esikoisiojkeutensa ja siirtijnxjt Jaakobille vann ljän
låksi jisärt tahtoa täyttämäiin siinä marmassa toimossm että häa

fitten saa esikoiseii-fiuuauksen. —- Sellainert on kejvyttnjelineki ja

surutkvxr ihminen ylitjtalkaixt maail1nassa. Lljattelematta ljinioja
  11oudattaessaa11 hiiti kevytnrielisesti hylkää Junmlaa suuret ar
molaljjat ja pitiiii ljänen lupauksensa mitättönxiiniy mutta sikteit
hän kuitenkin tahtoisji itselleen näistssi armolahjojsta vuotarnan
siutiaukseit ja tahtojsh että lupankset totentuisiixvkvt ljänellekitt
Wann Jutnala ei anna itfeäxtsij pilkata Totjsesty femmok
nen ihtnikien jää siunausta vaille

RspeMPOLJekka kuuli tämäu Jsaakitx puljeen Esaulle; katkeraltcr
tuntki ljänestih että siunaus oli annettava Esaullkx ZHäII nmisti
Herraik sanait pojijsta ja tunfi itttjiiskin Esauitluot1teenx paitsi
sitä uli Jaaknb hänelle rakkaatnpi kuin Efau, njiit että jälkimäisen huonut ominaisuudet jvielij selvetntnin astuijvat klj11n1ninon. Rebekka oli aina ollut ruhkea päätökfissään ja tojmissaam
ja tässäkin hän kohta päätti ja ryljtyi tuimeern ««ss)än oli vakuv
tettu siita, että Jaakob oli Jutnalait tahdon rnukaan oikeutettit
saamaan esaikoiseti siuna11kse11. Ja sentäfjdeki päätti ljäir uyt
viekkaudella saattaa fiunauksen Jaakobjlle Jsacxk oli siiikä erel)-
tynyt, että hän Jumalau tahtoa vastaan tahtoi siunauksen
antaa Esaullex Ekebekka erehttji taas siinii. että hän t11rn1autui
viekkauteen, senmuvisiin keinoihity jotka eivät olleetl1uvsallisia.
Hän tahtoi ikäänkuin auttaa Jumalatkj hätten päiitöksietisijtv
teukkakuisesskp eikii ajakekkxxt sitz, etkii Her-zart« kyrrij oiisi keiuoja

ccklutsz saattaakseeki siunaixksert Jaakobjllkz koska se oli ljärkelle

määrätty.

Rebekka kutsuu nyt Jaakobim il1noittaahä11elle, että ijä
aikoi cmtaa esikoiserpsiunauksen Esaulle, ja käskee häntä merketnäätx laumasta noutankaan kaksi hmuäjä mohlaa (eli nnorta kaurista), jnistcj hätt, Rebekka, oli tekejväi Jsacjkille makuisan Wann,

9 i?

«» » «- « - «-

ja lijaa jittent »tvi»e je jitten ijällesi hänen syö"däksensä,
että hän sinnaisi sinua, ennenkuin knolee.« IJEUttcT Jaakkk
bin pmatunto oli valvcella spät: arvelee, että isä ljanet
tuntee, »ja niin Ufer: hänen silmissääik niinkuin pettnri ja fact
jtan päälleiki kironkseri eikä sj1xnausta.7« Tämrnöitieii petos un

Jaakobille mastointnielistii. Piutm äidin sanat ja käsiskejiiii vakuutust »sinun kirouksesi tulkooij minun päällenL poikant ole
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svaan aanelleni kuUliaiIjeM vaikxtttajxjat sen, etta Jaakub
petokseeu suostun (Tahijn Jaakobitj juostuinukseen vaikutti
vielä sekin, että esikoispoikeus oli hänelle määrättix ja että Esau
nli sen jo hättelle luvannut.) Ja nyt hän menee lanman luo
ja tun sieltä voljlah joista äiti valmistaa ruoan Sitten pnked
Rebekka Jaaknbin päälle Esaun vaatteet ja käärii vxjljlxjjjr
nahat hänen käsijvartekisa ja kaulansa ympäri.

Näin pnettxina astuu Jaakob isänsä eteen kantaen valxnistettita ruokaa. Sydän nmdyiseivana mahtoi Jaakob seisoa sokean
isän edessä, jota hän nyt aikoi pettää. Täxnä kamala hetki ei
luultavasti koskaaii mennyt hänen mielestään Zjjän ei saanut
muuta sanotuksi kuin sanan »isäni.« Jsaak vastaa häneIle:
,,tässii olen. Kuka nlet, poikani?« Hän krjsyy niin, sillä
hän ei vuinut uskoa, että Esauniin pian oljsi ernättijntjt palata pyydyksjltänsä, ja tuntuihan tämä ääni toisellaiseltcx kuin
Esaun äänis.. Älidin käLkeIXJLi vaikutus ja jo alnitettu asia, jota
sitä paitsi Jaakkvbiii lihallinen mieli kannatti, pakoittijxiat ma
kobia etecnpijjtk Hän valehtelee isäller1sä, sanno olejvansa Esauj

ja kehoittaa isää ruokaa nauttiinaan ja sit-ten luvattua siunausta
antamaan -Mutta Jsaak epäilee tätä puhetta; ei hänenkään

omatuntonsa ollut aivan rauhallinen, kun hän nyt aikoi fiunauk- »

sen antaa Esaullek Hän kysyy enfin, kuinka Esaun oli Ministunut niin pian löytää faalis, ja vaatii sitten dgoikaansa lähemtnäksi sivelläksensä häntä, jonka jälkeen hän lausmu »c’iäni
on Jaakobijk ääni, mutta kädet ovat Esaun kiidet.«
—- Jhtneellinen asia, ettei Jsaak tuntenut omaa poikaansa,
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vaikka aanikinjljerätti hänessä epöilvEtä! Näyittaasiltii unn
L) 6

kuin Herra alisi  tilaisitxrdessa suaissin Jsacxkixk l)uu1ninn,
senräkjdeii että Jsaak oli uintnjstansat silmiitksä näkettiästij Esauu
virheitä. Me Netz-irrte, että Hjserrari skäsi on tiissii nmkaua
seka juhdattatticssa että rankajsemasskx

Uudistettuun kysrnnykseem »-.)letko pnikani Esaus« sonstaa Jaakob vabxuttaent »olen.« Sitten syöpi Jsaak c1teriansa, jonka jälkeeir ljätk pyytäii pnikaatisa likemmäksi antaakseeir
hänelle isälliserk s11utclon, mielisuosion ja rakkauden osnitukseksji.
Fkkxtk Jsaak nyt tuntee pojkansa Esanu vaatteiden l)·aju11, juiljin
oli tarttutmt kedun tuoksmna varens, lausuu hän siunaukscn.
Suuri ja ihana kilikixt täknii sinna1j1s. Esauu vaatteiden tuoreen
hajuxj johdusta muistuttaa l)än, että Herra oli siunccnnut Kanaam
maan kedmi ja oli antava sen esikoiselle ja hauen jälkeisilleen, ja
lausuxx sitten: »Jumala antakoon finulle taivaan kasteesta jekä
inaan lihavictidesta yltäkyllä jyviä ja viinaa« s» u. tuisin sauojm
Junialcj autatjuon sinulle hedelinälliset asuctnxsxpalat ja runsaan

toi1nee11tnlu11. Sen jälkeeit kokjoatxjkjt siunauksen sanat ylistid «

EIiääII csikkxiseik ja häueti jälkeisensä valtaajvaa suhdettcr muihitt
kaftsoitjint »K"janfat paltvelkoot finua ja sukukuntmt kumartakoot finua. Ole veljesi Herrn, « ja äitisi lapfet langetkoot
jalkaisi juureen.« Ja kurkeitjimalleekk kuhoaa sinnaus, kun
Jsaak julistcjkj poikansa täydellisesti Herrn« suojeleinaksi ja
sanum »kirottu olkoon se, joka finua kiroo, ja siunattn olkoon,
joka finua siunaa.« Sehäii on täydellisesti Jnmalan suojeluksessa jnta ei yksikään ihminen saa rankaisenkatta kirota - «
Näin juiisstetcjaii Jaakob Abrahatnille ja Jsaakille atmettiijen
jalojext lupaxistext perilliseksi. Jaakob fiis todellakin sai täInärt kalliin esikoisen sinnauksety niitihän Herrn nli sen madrännyt l

Kun Jaakob oli lähtenyt isätisä tyköä, tuli Efau p1)y- -

dyksiltänsä. Hän valmisti myös ruoan ja astui rohkeasti isäu ä
Jsaakixt lau, kehoittaext hiintä syömään ja antamaan lnvattna
siunausta Nyt hämmästyy Jsaak, ja hän hunmaa, että Jaakub
olikin finnauksen sammt. Hän oikeiic vapiseehämtnästijksestiQ
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sanoo fiijtä, joka siuticmlksen oli sammt: »hänen pitää myös
siunatnn oleman.« Jjsacak huomaa fJu1nalaI1 käden johdannon
ja tueitee samalla oman rikoksensa; l)änen omatiixttokiskj häntä
kojvasti foimaa Tässä näkyy Jsaakin jutnalatrjyelko ja nöyryysx

sen viekkaudella anastanuh ja vaikla Esau korkealla äänellä
valitti ja pyysit »fiunaa not minuakim isäni,« -—- ei hän pe
näyttiiä taas luoutoaaiy hän valittaa sitä, että Jaakkvb oli äneltä vienyt fekä efikoisuudeit että sjunauksem ja pyytäiL heltyen

kyyneleisiih että isä häentäkiki voielij siu11ai11. »Yksikö siunaus
sinulla vaijvoin onkin, isäui? siunaa vielä minuakin.« Jsaak

f! s! ff If

lihajnassta asuiitsijasita maan paallä,j1nutta joka ei anna mitaan
valtaa muitten kansain suhteen. sjscjiritxvastoin on Efan Palvelejna veljeäusä ja on maijvoja kärsitoäkj

ran tahdojt alle, kun hän huomasi WikaIrsa; mutta niin ei Esau
jtehnyt Waikka hänellekin oli luvattu »lihava asuinsija«, ja
vieläpä oli luvattu, että häu WaiWkJjOkärsittyääII särkee palvelis
jan ja orjiiudeik ikeen uiskastansm IIijII hän rupefi sittextkiu

.-

viljaantaan Jaakobia jiunauksen tähdem Ja tämä viha ei
pysiihdy ainoastaait sydärnmeir ajatukseenYjoaark Esaussa kytee
kanhean teou yrirys, kun hän lausum »isäni rnurhepäivät lähestnvätR Weljettsä roilzaajalle ja murhakxjalleto esikoisen kalliit lupaukset olisi pitättyt antaa säilytettäväksd hänelle, jonka

IN!

vaikka se luonnon mukaaii olmkin ollut citmettava Esaullh

vaikkkx isii harusikixk sitii hiinerie Hokus, ja vaikkkx Rebekka ja
III« »Ja tapal)tuu, että, kun·olet paljon vaivojakärsinyh sinä
viimein särjet häneit ikeensä niskastask s. o. vapautat itsesi veljesi
orjuudesta joljoit oletjoutunut Helposti ynmtärrettyä on, että Jfaak
tässä profetan tavalla katsoo Jaakldbin jaeEsaun jälkeisiä kansojm
» — 7

mutta hän ei sittenkiiäksperuuta annettixa siunaustaaiy vaan

Ha« ei peruuta Jaakobille atmetma siunaustm vaikka tärnä oli« " l

ruuta sillä Herrn oli määrijnnyt siunauksetj J».1(1kol)ille. Esauj

laufuu nyt Esaullekiti siunaukseiy joka myöskirt sisälsi lupauksea

Jsaak oli, niijtkixiri näinnne, nöyrtynyt ja alistunut Hex·- a

mieli oli aivan kiisktynyt maallisuuteen ja lihallisuuteetfk Ei,
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Jaakob petoksellisella käytöksellääix nlijvatkin väärinkijyttijneet

·MPOc»)ikeuttaan siunmtkseit suhteem niin piti kuitenkin Jumalan

tahdou tapahtutnan

Saksalaiuen oppinut Delitzscly sanoox  kertonmksessa
kulkevat niinrnuodoin inhimjlljnen heikkous ja synti toisiinsa kietoutuneena; rnutta sen ylits e leveääjverl)ncunanajunu1lallineki joljdantomiin
ettei inhimillinen vapaus tule loukatuksi eikä mitäån muuta synny kuin
minkä Jumala on edeItåpäiII mijärännyt Ia edeltäpäin tcrhtonutA

Knie Rebekka huomasi Esauu vihan veljeijnsii kohtaan ja
sai kuulla mitä uhkaussanoja Escm oli lausunuh päätti hän
rähettiiii Jaakohikk Mesopotamiaaxp jossa vieIii Rebekmx
veli Laban eli. Rebekalla oli vielä toinenkin tärkeä syy, minkätähden hän tahtoi lähettäii Jaakobin Mesopotatniaaiy Jaakck

. bin piti sieltä fukulaisistaan ottainan itsellettsii vaimo. Esaun

pakauallis et vaimot olinpat saattaiieet Rebekalle paljxni katkeruutta ja murhettm niinkuin hänen sanansa Jsaakille osoittojvatz
,,minä olen suuttunut elärniiäiii Hetin tytärten tähden.« zHiin il
moitti päätökspnfä Jsaakille, vaikka hän tofin ei ilmoittanut hänelle mitäärt Esaun juletnista aikotnuksista Jaakobia vastaam ja

käski poikaarifa Jaakobia valmistatnaan itseijxrsii lähtemiiäjr

Labaxiixx tykö Ha raniin,e sanoen hänelle muun muassa ikäänkuixx
Jaakobin ja omaksi lohdutuksekfeenp ,Ja ole hätten tykönänsii
vähän aikaa fiksi kuin veljesi kiukku asettuu « —— Niin xninä
lähetän tuottcjttiaan sinun sieltij.« ——— Rebekka siis luuli, että
hän ainoastcmn vähäksi aikaa kodottaisi rakkaan Jaakobinscx
Mutta fiinä hän erehtyi. Rebekka oli väärin tehnyt stinkt, että
hän petollisesti oli menetellyt hankkicskseen Jaakobille finnaukserc
Se ei jäätiyt rankaise1js1atta. Nyt hänen äidillinen sydiirntnensii
fai kestää sen murheeu, että Jaakob häneltä otettiixt pois, eikä
hän koskaan enäätk tässä elämässii saanut rakasta Jaakobiansa nähdås Ja Jaakobin, esikoisen siunauksensaaneex1 ja siis
varsinaisen perillisem täytyi lähteä maajtpaknlaisena vieraalle
»maalle eikä voinnt fuinkaan tietää, voisiko hän ja milloin 
tä sieltä takaisiiy —- myiiskin se nli rangaistustkx

99

16. Jaakobiic pako Niesopotainiaan ja palvelus
Labauin luona.  
Gen. 28 l. — 31,» 21.

Jaaknbiit luonto oli tofin taipuvainen ja lernpeih ja hä
a nen mielensä avosnainen vastaYanottamaaik jumalallisia totuuk
sia, mutta hänen sydämtriessijätr asui paljon vilppiä, jokainvijlistä
puhkesi petolliseen tekoon, niiktkuiti jo olemme nähneetkin Sen
tähdeti sai hän käydä kärfimyksen koulua, jotta hän sen kautta  

puhdistuisi petollisen sydiitnmexisä punlesta. Herra niinnmodoitt
johdatti ja kasvatti Jaakobia elätnäir kohtalojen kautta fiksi
Jsraelikfi, Jutnalan urookfi, joksi härttä sittemtnin nitnitettiin

—- Herra tekee niin rvielii tänäkin päivänä Mille, jotka antun
tuvat häneik johdatettatvikseen

Jsaak ei nähtätviisth niinkuin jo humnantinnne, tietänyt
mitäiin Esaun pahoista aikomuksista Jaakobia kohtaan Jaukobin lähtiessä matkalle hän siis ainoastaan puhxti Jaakobin

naimisesta ja käski hänen ottamaan itsellensä emäiiiiiixi enonsa n

Labanin tyttäristök Sinnauksensa antoi Jsaak myös matkalle

« aikojvalle pnjalleenz täydellisesti nöyrtyneenä Herran tahdon

alle vakuutti hän pajalleen esiknisen siunauksen omistuksem kun
sanoix Jumala antakooit finulle Abrahamin siunaukjem sinulle
sekäz fiemenellefi finun kanssafi. periäksefi fitä maata, — —-

jonkaaIumala Abrahantille onxantanut Ja nijn lähti Jaakob

matkalle Bersabasta Haranjin päin. »» Samaa tietä
oli Eleasar ennen kulkenut, vieden rikkaita lahjoja Jsaakin
tulevalle morsiamelle; nyt tässä kulki Rebekan poika, vaan
ykfinäisenä paknlaisena Seuratkaamme häntä retkellään
Pelvovalaisena ja suruissaair oli Jaakob matkansa alkanutztärnähänoli hänelle tapahtunut rangaistukseksd ja sen tunsj
Jaakob. Mutta Jumala oli kuitenkin hänen kanssansa Raamattu kertoo ainoastaan yhden tapauksen matkalta, mutta se on
kylläksi osoittamaam kuinka Herra johdatti Jaakobia. Kun au
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rinko kerran oli laskennt ja yö oli jontunnh valmisti Jaakob
yömajaitsa yjksinäirseen paikkaain niinhän pakolaiseii täytyy
tehdä Hän pani kijven päätkalaseksi ja makasi siinä. Asaknlad

ÆI

sen makunnja nntosin kaum, inutta siiirä maatessaan hän näkee »

ihanata unta. Jaaknbnäkee maan pijijljlditikap1«txtt, jotka nlottuvat taijnaasen asssti; näitä myöten käyjviit Juinalan enkelit ylös
ja alas, ja niitten yliipäiissä seison itse Herra. Jljana näköl
Tämä eroaa situressti muista tavallisista unenuiiöistii. Sehän
kuvaa aivan seljnästi yhteyttä Jumalan ja ihmisten v älillä. Jumalcjii käskrjliiistejt kuvataan tässä liikkxtjxvaxi taivaan
ja maan välillii. Herra un eIäIXJä Jznmalm joka pitää hnolta
omisstaatx maan päälrlä«; meillij on turva hänen lnonaaxx ja
ineidän tarpeettitne ovat hänellä tiedjossa Tämä Unennäkö knvaa juuri fitä yhteyttä Jmnalan ja ihtnisten välillä, jonka meidän Wapaljtcxjakntne on tehnyt täydellisekfi. hätt, jonka kautta
meillä on »tykökäyn1ys« Jumkdan armuhoit jRoonn S, L) ja
Jvapaus mennii pyhäiiv (Hebr. 1(·), 19). Phrtta tämä unen
uäkö ei ainoastaaxk kmvc1a yhteyttäz se antaa Jaakobille sun
. rastaan osaa tästii yhteydestii. se antaa hänelle voimallistcr

«-

jloljdxttusta ja vakuxttustcr Jumala ilmoittaa itsertsii täsjä ensi

kertaa Jaakobille hänen isänsä Abrahamin Jumalana ja Jjaakin
Jnmalanaz hän lnpaa härcelle ja hänen jsiemeitelleeki sen maan,
jonka päällä Jaakolv lepää, hän lupaa Jaakobille ruiifcurxi siemenen ja lnpaa olla hänen kanssaari ja häntä jnhdattam ja vakuuttaa: »finnssa ja sinun sietnenesfäfi pitäii kaikki sukukunnat
maan päällä siunatuiksi tuleman.« Samat lupankset, mitkä enneu anuettiiit Abrahamille ja Jsaakilld Jumala osoitakse tiissdi
liiton Jumalana joka nyt ottaa Jaakobin liiton kannattajaksi
ja asettaa hänen Jsraeliti kansan esiasäiti rjviin Koska
tämä tapaljtuu juuri filloin, kun Jaakob on pakolaiseiia ja
innrheen szalaisena, on Herra tässä cmtattut todistuksen siitä,
kninka hän rakkaxtdessa rkastvattaa Jaakobia Kun Jaakob oli
hnomaava tämän Jumalan rakkaudem silloin voi hän Ivakajnansp

Es(

min kiinitittää silmäm Herraatr ja tulla tunternaam että niille,
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j jotka Jumalata rakastavah kääntyjnät kaikki asiatparhaaks i. Jaakobin unennäkö siis ei ollut ainoastaan kuå
avauksellinem se oli Jumalan todellista ilmedzttjstä
Jaakobilla jonka kautta hän sai vakuntuksen fiijtä, ettij Herra
suojelee häntä ja täyttää lupauksensa

Kun Jaakob heräsi unestaam valloitti hättet pyhä pelka
»Totisesti on Herrn tässä paikasfm — — kuinka peljättäntä
on tämä paikka«, sauoi hätt. Mutta ne asiat, jotka häin tässä
paikassa oli saanut kuulla, ne painuitvat syvästi häuen vie: V
Ieensä. Hän nousee aarnulla ’tvarhairt, nostaa finden, joka oli
ollut hätten päätrsä allaz pystyyn ja vuodattaa siiljeu öljyä,
jtehdäksensii mejrkin siihen ja pyhittääkseeri sen. Häa antaa tälle
paikalley jokv ennen oli Las, nimen Betljeh s. o. Jutnalait bunte,
ja lupaa pitää Herraa täszstedes Jumalanaan ja tehdä tästä
paikasta varsinaisen ubripaikan Herralle, jos hän rauhassa
kerran pääsee kotiapäiti matkustamaa11. Tämäxr lupauksen toteutti Jaakolj sitternmiii kotitnatkallaan (35, 7).

Tcsahjxvistuxkeexta ja rohkaistuna läksi Jaakkxb täistii pai
j kasta vaeltatnaan eteenigäijc Eihäti hän euääu hyljätty ja
yksinäinert ollutkaam Herra olij hänen kanssaitsa ja oli rakkautenja ljäntä kohtaan ilmoittattut sekä luvannut hättelle kalliin
periunöir Wahvistettuna vaelsi siis Jaakob eteenpkjin ja »tuli
sitäisexk kansan maalle.« Täällä hän näki kaivim kedolla ja lammaslaunioja makaavan kaivnn luona sekä tähärt kokonxttuneita
paijnenicx Jaakob lähesttji paimexiia ja puhutteli heitä ystäjvällß
sesti: »veljeni, kusta olette?« He vastasivat olevansa Haranjsta —- juuri sieltä, jossa Jaakobiit eno Laban asui —- ja
ilmoittivat myöskity että Laban voi hyviu, ja että hänen
tyttärensä Rahel juuri tuli kaivojlfe lammastejt kanssa Ja kua

j Jaakob vielä puhiitteli paiinenicz träki hän Rahelin tule1van.
Tämä Rahelixt tulo oli todistxts Jaakobille siitä, että Jmnala
uli antanut menestystä häuen matkallensa Jloisena rientää siis
Jaakob häntä vas-rann, vierittää kiven kaivon suulta ja juottaa
enonsa Labanin lampaat Rahelia tervehtii hän ystätvällisesth
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antaa hänen snuta ja ilmoittaa ljänellsz itkien nlevajksa »l) änen
szisäitsä veli ja Rebeka n pnika.« Rahel jnoksi kohta kotia
ja ilmoitti isälleirsii asiasta; ja kun Labmsl kuulisanorna11, kiiruhti
hän sisarekiscj poikaa vastaam otti hänet syliittsä ja saattoi
hänetjhuoneeserxsa. Labaii sanoi vielä Jaakobillez »tosin olet
minun luuni ja lihani«; ljätst pitij hätitii siis oxnanperheejt
jä eneuä. ZJEa Jaaknl) jäi olemaan Labaititr Waffe.

Laban oli jnastaanottaj1ut Jaakobia sangen ystiiväillisestd
mutta ljäitteii ystatnijllisxjytetisä ei ollut puhdaå Hdänessäj oli
tavaran ahneus, niinkuin jo alemme siihen merkkiä nähneet
(24, 30»), ja ahne ihn-kirren katsao aina nmaa k)t)ötyiiä11. Laban tahtoi hyötyä Jaakobistakim sisarensa pojastir z;Jii1Itahtoi kkijmittijij Jaakobin talnonsa, koska hän hnurnasd etta hän
Jaakobista saifi toitneliaan ja uskoljlisen paltnelijaa tJcscakobille
taas oli tiitnii Labarkin itsekkäistjjjs hyödyksL rtiinkuixl saamtne
nähdii, sillä ne rasitukset ja murheeh mitkä Jaakobia koljtasikvat
H; johdnstm opettivat häutii nöyryyteen Jumalati edessii ja
oman pahan sydärntnen tuntekniseeix

Kinn Jaakxvb uli kuukauden ollut» Labanin luo1»1a, sanoo
hänelle Labam »että olet 115elj.e11i, palvelisitko rninua
sentähdext ilman mitäkäiin? ilmoita1ninulle, mikä
palkkasi olisi.« Laban tahtoo sukxxlaiskxudeit verhon alla
ljyödykfeiisä käyttää Jaaknbin palvelusta Jaakob oli ju
mieltynyt Raheliim ja kun hän tiesi, "että hätten piti attaman itsellensä vaimo juuri näistä sukulaisjstansm ilmoitti
hän Labaiiille tahtovansa palvellcj hälttä 7 vuotta Rahelitt
tähdeth Laban suostitsi tähiixt ja sanooz »parempi on, että
miuä annau kjäneu sinulle kuin jollekulle tui
»sel l e. « Tämäkin osuittaa snurta itsekkijisyyttii. Labaniii olisi

pitäiuyt cmtaa tyttäreiksij sisareixfcr pnjalle ilman miraatk ja
Inaksaa eri palkka ljäkteti palveluksestaaru ·Kun Jaakob sitteit
oli extoaxksn palrnellut 7 muotta, sjntka muodet kul11i111e2t »niinkuin mutitamat päi1vät,« ksaska hcjxi todellakin oli Raheliin

kiintytcyh ei Laban jkuitenkaan antanut nuorempaa tytärtiiiksä
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hänellcz Hän tosirt kutfui kokootjt naapurit ja piti l)äät, mutta
huntuun sverhottit morsiam joka vietiin kahden palvelusp
piian jaattatnana Jaakobin Tun, ei ollujtkaan Rahel, vaan vanhempi tytär Lea. Tämäxi petoksen oli Laban keksiiiyt vuidakseen
vielä edelleen pidättää Jaakobia palveluksessa Ja Lea oli
tässä   kohden ollut isälletisä kuuliainen, eikä kammoiiut tätä petosjta tehdä Jaakobille — Jhmeellistäl Jaakob oli ennen
pettättyt sokeata isäänsäz nyt tuli hän itse petetyksi. Lea oli
ifänsä käskystii nyt tehnyt petukseky juuri niitrkitin Jaakiub ennen
äitiijsä käskystich Ja kuiterikin Jumalan tahtu tapaljtui kam:
massakin tapauksessa Sillä  Lea, vaikka halveksittu ja mnodoltaan väheminirt miehättäjvä knin Rahel, oli miiärätty
todelliseri lupaxtkseii kansan äidiksi, knska hänestii syntyi Juuda,
jnnka smmrsta David ja Kristus oli txtletna ·
Kur! Jaakob aatnulla valitti Labanille petoksesta mikä
hänelle oli tapahtunut, Ivastcjsi eno ainoastaanE »ei o le meid än
maan tapmettä uuuremszpis annetaan ennen vanhexnpatah mutta lisäsi vielaz »sekin sinulle a n netaansz
pal1veluksestasi, kun palvelet minua viela toiset
- seitsetnäxt ajastaikaa.« Entisestä lupauksestaan ei Laban viilittänytz siihen määriiän pli ahneus hänessä vallan
saanutJ Hiju kijytti tyttäriaän tavallisena kanppatajxvaraita
ja luulie tämäxk kautta kartuttatvattsa itselleen un1aisuutta.
Ja Jaakob suostui tciljän Labanikl ehdotnkseen ja paljnelia
vielä toifjt 7 vuotta Rahelin tähdea Tässä hän varmaan
teki Herran tahtoa jvastaam sillä myöhetnniin kiellettiin laissa
pitainästii vaiinoink1at1 kaljtk1 sisarta (3 Minos« 18, 18).
Neljäiitoista Wunden noaijnaloifen Vpalveluksen ansiosta
nli Jaakobilla siis 2 vaitnoa, virken nmodoltaaxt rurna ja
vähemrnin rakastettu, vaan koydiin hedelmällä siunattu, ja toineu suuresti rakastettiy vaan hedelknätöm Jaakobille syntyi
Leasta järjestyksessä senraavat lapsen Ruhm, Simeon, Levi.
Inaba, Jftlskaiz Sebulon sekä tytär Dina, Rahelin palvelijasta
Bilhastcn Dan ja Naftali, sekä Lean palvelijasta Silpastcxz Gad
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ja Asexjx viimein syntyi Raheliszstakitn Josef. Jaakobjlle aunetut lupaukset siemenen runsaudesta alkoivat uyt lähesstyii
toteuturnistaaa Jaakob o1i suuren perheeti isä. Mutta monellad
set olivat ne vaitvat ja« rasit11kset, jotka hän pitkällij palknelugX
ajallaan sai kestää (1 Moos» M, 38—40), mcmellaiset ne mieIikartvaudeh jUtkcI hän sai kokea sekä Labanin puolelta että moleinpieu vaimojensa keskjriäisen kateudeii tähden. Lea kadeljti
Jaakobin sUUsiDtcI Rahelia koljtaati ja Rahel taas Lean hebe!-
mällisyyttä, ja Itiolerntxkat kuettijrvat jumalattotnillakin keinnilla
edistää tarknituksiaam esink kkun palkkapiikojejksakin synuyttiimb
sen kautta tahtojrvcjt hankkia itselletrsä arvoa tuisteiisa ri1I11alla.
Mutta niiu Herra aina antaa kijtjdä niille, jntka vääryijttii ja
petosta nvat harjoitelleet. Jaakobilletätttäkuitenkinu1ikas1vatusta; sarnalla kuin hän sai kijrsiä vääryytettsä tähdem puhdisti
Herra häneit sydijtnrnensii ja saattoi IJäUet lujetntrtkxkfi kuuliaisuudejssa ja uskossa

»K«un Jaakolv oli palvellut suostutut 14 vuotta, pyVfi hän
Labania päästäisnäijrk häntä vaimoineen ja lapfiiieen ljäljtextsxäiin
omalle maalle takaisia Nkntta Laban, jnkcx oli nähnyt, että
Herrasiunafi Jaakobin työ11, ja juka oli tullut rikkaaksi Jaaz
kobin paljsneljnkseii kautta, ei tahdo l)ä11tä päkistää menettvijäxr
Laba1fn1yö11si, että Herrn uli Ijiitjtä siunannut Jaakobitr tähdeu
ja pyyssi Jaaknbia palveleknaatr vielä edelleen palkan edestii.
Jaakob suostui tähän ja pyyfi palkakseejt kaikki pilkulliset ja fix?
javat latnpaicjsta ja v11ohista, jotka paltnelxxksexc aikana syntxjitxviit
tasavärisestä laumasta Lampaat nvat itänraissa tajvallisessti
valkeat ja vuoljet ums-tat, ja kirjavia löytyy harvassa Labaii
hyväksyi siis kuhta Jaakobjn palkamvaatjmuksety luullen siitä
tulejvanpctljcm etua itselleen, ja eroitti itse samana päivänii
kaikki kirjavat ja pilkulliset laumastaan ja lähetti ne eri laumana
lastensa boidnssa 3 päiväntnatkan päähäm —- ettei muka Jaakck
bin laumaan kirjajvia sikiäisi. Jaakobin huitocm jäi fittejr kkvko
tasajvärineii Iauma Jaakob oli tämän palkkcjiisa snhteeii näh:
täjvästj tnrtnannut Hex-rann, kuska hän hyvitr tiesi, ettei La
105

ban ahneudessaaxx olisi hänelle missäijxr tapauksessa suurta etua
rnyö1xtänyt; ja hänen turvaatnisetisa tässä kohdenei turha ollut.
Jaakobille uskottii lauma synnytti hyvitr paljint kjrjajvia ja
pilkullifim jotext hän - äkkiä tuli sangen äveriijäksi. Yjkiitta
Jaakob ei tässäkääti kohden evielä voitrut lnopua petollisesta
Iuonnostaath sillä viekkaasti saattoi hän luonnnllisillcx keinailla
laumarisa fiittämääic kirjajvia sikiöitii.

Labaii oli itselleen toijsvonut exjnotnaisen vniton Jaakobixt
palveluksestm mutta nyt hän pettyi, fillä Jaakobille txrleva
lauma kasvoi odnttarnattoman nupeasti. Laban ja häneit paikansa eijvät tätä vaineet kärsiäz he kadeljtivat Jaakobin emaisuuden enentytnistäeja syyttijnijt häntä varkaudcstcx Jaakksbiit

paltveluksen kautta oli heidäii ojnaisuutensa kasjvanny nyt he

kadehtijnat ja kiiljtyjviit ·1vil·)aan, kun Jaakubillesuostntuti palkan
perustiiksella karttuu umaisuutta Semmoiiten on ahne ihtninenz
hän yhä hintoitsee enemxnäiy mitä enetntnäti hän san, eikä vhtoisi toiselle myöntää omaisnutta Laban kokonaan mnntti
käytökserisä Jaakubicx kohtaan Ennen oli hän ollnt ystätvällinety
nyt puhui hänestä närkästys ja viha. Useainpia kertoja
muutti hän sovitut palkamehdot (31, 7 ja 41), mntta Junkebin karja knitenkixi yhä kasvoi. Omat tyttärensäkixy Lean ja
Rahelim vieroitti Laban luotansa ahnentettsa kautta, fillä hän
ei antanut heilte mitääxi huomenlahjaa eikä perintiiii. Asiaitr
näin allen, oli se Herran sana Jaakobille kuuden Wunden kuluttua sangen tervetullnh joka kuuluix »palaja isäfi maalle ja
fukusi tykii.ja minä olen finunekanssasi.k Jaakob kutsui maimonsa ja kertoi heille aikoinuksensix ja kun he yksiknielisesti sitestunvat lahtemäan Kanaann1aalle, varustjhe hän kohta matkalle

Kun Herra oli antanut selväxt käskyir palata Kanaantnaallh e

ei Jaakobin enfinkään olisj tarvinnut mitääit salaisia keinoja
käyttää. Mutta hänen luontonsa tijssä taas sai veiten; hän
pelkäfi Labania ja läkfi salaa hänen luotansa, joten täxnä
lähtö näkyi paolta. Raamattu sentähden kertuo, että «Jaakob
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»varasti Labanin sydäknxnen.« Laban oli nimittäin lähtetiyt
kauas kotoa laknpaitaan keritsemääm ja sitä tilaisuutta käytti
fJaakob. Hän asetti vairnorrsa ja lapsejxxsa kamelein felkääm

kokxxsj sunret karjalamnanja ja kaikki tavcrrcxtkssx ja läkfi kiireesti
Inatkiistarisicvaxi skanaaxunaalle » G i le a din v u orta ko h d en. « D)

17. Jaakobiic kotiinatka ja asumincn Kann-Inmaasssn Jsaakiic kuolcmip

Essen. II, 22. — 35 l.

Kvlmen piiikivän perästii iltnuitettiin Labanilla että Jaakob oli paennnt Laban varustilje kohta ajamaan häntä takaa
ja saavntti hänet seitsetnän päiväix kuluttixa Gilea diu vunrella Laban oli ottanut »vel»jensä« mukanaary se seikkcj sekä
kiireikiejrtakaa-aja1ninen seljviiiiri ofoittaa, mikä aikotttits hänelldi
oli. Ha» tahtoi kostaa Jaaknbille, ja nttaa Jaakobixi omaisum
den, jota ahne sydännnensä niin halusi. Labanilla olri nyt irdennäinen oikeits puulell(111sa, kuskcj Jaakob oli salaa lähtextyt hätten
luntaaa Jaakob efsuinkcran olisi voinut itseiiiksii puolusjtam
jos vaan Laban ulisi nxäkitvaltacr rtxtvennxn käyttämääa kNutta
Herrn, joka nli sanonnk ·,,palaja  maalle — —- ja minä
ulen fimm kanssasich oli voimalliateit Jacckkvbia suojelemaaxp
Herra tuli Labanin luakse yöllä unessa ja fimni hänellet kuvahda itseäsi puljumasta »Jaakobille hyvää tahi pahaa. Ja Labanin piti tntellct tätä Herraix sanaa —- Jhxneelliikeir on tässä
Herran suojcleIva voitna Jaakkxbin suhteerk SMutta meidän
Juxnalaimne on vieläkirt sama kuin ennen, ja uskovaijrett
saa usein eläjnirssääxt ihnietellen nähdii esittterkkiä siitä.

«) Gilcadin muori, Gilcadän niaassm on cteljiksordanitl
itä-puolclla.
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Laban asetti majausa vaorellh jnsfa Jaaknbkiu tnajaili.
Kun IjäU sitten kohtasi Jaakobixi ja puhutteli ljäntä, niin  
sanansa eirvät osoittaneet vihaa, vaan isälliitekj huoletipito ja
ysstävällirtejt tmhde niissä esiintyi, ——— vaikkcx se kenties oli ves:
kennelTtyä. Herra oli pakuittcxttiit häntä luoputttaaix vihatr osoituksistcr Laban jnuhtelee Jaakobia fiitä, että hän salaa oli
paenn11t, niin ettei hart, Labam ollut tilaisxxttdessa saattaa Jan-a
kobia matkcjlle »ilollc1 ja lanluillach eikä saanut antaa puikansa
ja tytärrensii sama. Hän sanoo itsellättsä kyllä olevan voinma
tehdä Jaakobille pahaa, mutta lisää, että »Herr-a oli sitä kieltäi
uyt menneenä yönä, «— niin suora on Labaki kuitenkia Mutta
lnpxxksi syyttiiä hän kuiteiikiix Jaakobia siiti«i, että tämä oli vie- e
mjt ljänen jumalakisa Jaakub jvastaa Labanille, sanoen pelänI1eensc"·i, että Labaxk väkitvallallex ottaisi tyttärettsä häneltä, ja
sallii nörjriisti Labattin etsiii, mitä hän on kadottanut; »kenen-"
kä tyköä finä löydiit jutnalasi, ei sen pidä elämijnc vakuuttacr
l)än. Rahel oli tndellakiu pakattallisessa taikaajskossa attanut mukanaait Labanikr kotijutnalatz vaikkei Jaakub siitä mitääji tietänyt .  

Atämä kotijurnalat oiitvm pienet jumalank1.nnat, joita säilytettiin ja joista luultiin talait onnen rijppuvatr Pakanafattfat kärjttäsvät
paljon tämmöifiä fuvikx ja taikakapineitm esinn Dianan temppetiki ho-  
pcaiser kuvat Efesossa (·Ap. r. l9, 24), ja sellaiseksi oli ja sJJkesopotamiassa asutnaisten Jaakojbin sukulaisteth Labanin perheerh jmnalaiipelko
tullut etta jotkut ljeistakin säilxjttixyät uäitä juxnalankutviix Sange«
tarpeellista oli siisx että Jaakkvkv um, kjutetr enae11Abrc1l)ans1, exsaitettiikk
lnsisztij jasai faslvattaa lapsensa yhden totisen Junialan tuntooik IMM-
sckfcn laissa annettiikr sittenktmn kieltot »älä tec itsellesi kuvaa,eikä"
jottkun muotoa.«

Laban etsi kaikkialta kadotettujjkr jumaliansa knutta niitii
ei mistään löydettxx sillä Rahel oli ne kätkernjt katneliirf a fatularr
alle ja istui itse yhä kaxnelitl seljäsfii satulan väällcki. Nyt vihastiii Jaakob ja puhatteli Labania, muittien häntä siitä, että
Labau oli ajanut kjäntä takaa ja pitänkjt häntä Ivarkaana. Jaukob hnomautti vielä syvästi liikuttavilla sanoillsx kninka häu
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oli Labania txskollijesti palvellrn 20 vuotta ja vairvoja nähnyt, ja kuiuka Jumala kuiteukin oli hauen vaijvansa siunannnt
ja häntä snujellnh joka siinäkiti näkyi, että Hän menneenij yöijä
nli Labania nuhdellut Nätnä sanat sattnivat Labaniiirx hän
ehdutteli Jaakobille, että tekisimät keskinijiseu 1iiton, jonka liiton
todisstajana nlisi ssjerrjcx itse. Kiviroukkio koottiikikin ja merkki
pysttjtettiiiy jnnka Jaakkxb nimitti Gileadijksh s. o. todistxiksett
merkjksi, ja ujhri toimitettiiit sekä uljrdateria nautittiin vunrellcx Seumajtdcjixix aamukta antoi Laban ttjtijxstekksä ja heidiixst
poikajikscx sama, siunasi heitä ja palasi kotia.

Jtjtneellisellä tavalla olj Jaakub Jumalan suujelukseu

kautta pelastnnut cnnnscj viekkcxistcj yrityksistij häutä vastaatn

Hänen ,olisi ixyt pitäjxitjt aivart lejvollisenkj voida vaeltaa eteenpäjn skjanaannuxallex Oliljait ösyerra hänelle kerran sanoxmtt
katso, minä olcn finun kansfasi ja varjelen finua, kuhunka
ikinii joudut, ja olihan hän nyt taas uähxtyt selväii esimerkju
ljänen varjeluksestaaa Pkutta iljmineu on hidas uskknnaan

j itsextfä Junkalallex hän tahtuo aina turvata omaan vniniakxnsa

ja t)1nn1ärrykseeI1sij. Jaakobilla oli sitä paitsi paha umatnntcx
Koketnuksesta hän tiesi. ettei Labattiin voinut luottaa. Pkutta

» joskirt Jaakols saifi alla rauhasskj hänestixs niin elihän Esau

1vielä, ja hän ei Iuultafnastisollut vihastaan luopunutx Esau
vihasi veljeänsäj sillä Jaakolj oli petoksext kautta vienyt häneltii
esikoisen finnauksetu Jaakabillcj oli tdissii koljden palja omatnntky
ja sentäljden hän ei- täyfin vninut luuttaa Herran suojelukseeik
Mutta Herramtne rakkaxis ja usknllisuus ou suuri omiaicja kais)-
taan. Epäilejxdälle Jaakobille tnpuhtui. niinkuin David veisaa
(Ps. s-34, m: Herr-an enkeli piirittää niitä, jotka häntä pelkääs
Miit, ja pelastaalj eitä. Eiikelien joukko, »Jumalan sotajoukkuch
näyttäytyy Jaakubille. Pkitä hänellä silloin olisi pelkiiiittkiåk
tä, kun Herra voi asettaa niin suuren joukon suojaksi? Jaak
kob nimittää paikajt MahanaimKksi s. o. kaksois-joukot.
Vkntta Jaakob oli luonnostaau varovainem sen hän oli
jo ennenkin osaittannt Hän lähetti nyt sanaxtsaattajat veljetksä

IF«  .- Jvskkv J .-
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Esaun tykö, jmika asuittpaikka oli Seiriit vuuren jy1npäristöllä, X)
»Sei-rin maakunnassach »Edomin maalla.« Sanansaattkk

jien piti ilmoittatnan Esaulle Jaakobiit tulosta ja pyytätnäir »san
da armoa« Esaun edes  Mutta Esau ei nähtävästi vastani
mit mitään sanansaattajilla koska he palattuaan ainnastaakj
ilvoittijvat Jaakobillez »vszeljesi tulee sinua vastacxxi 4 00
mijestij seurassansak Esaulla on aivan selvästi viha mielessä ja vihollineii aikotnus Jaakobia kohtaanz sillä muutoinhaxt
hän olisi jotain vastakrnrn sanansaattajillcz eikä olisi niin suuren
aseellisen joukon seurassa tullut Jaakobia mastaatk »Nyt peljästyi Jaaknb knvin ja juutiti suureeti hätäijn«, silläi
szhän ticsi, että Esau aikno hänelle tndållakiii kostaa Ja mitä
Jaakob nyt teki ? Hän ryhtyi v aro kein nihi n, välttääksensä Uhkaakvaa vaaraa Ensikfi jakoi hän mäketjsä ja kaiken karjatjsa kah
teen osjaan, arvellesy että toinen pääsee pakunm jus Esau hyökkäij

trafen· päälle Toiseksi turrvaujtui hän rukuukseein Kun hätä
nyt oli suuri, kääntyi Jaakub Herran puoleem jonka hän tiesi
voirvan auttaa Olihaki Herra ennen ollut esi-isien turvattaz
olihari hän Jaakobillekin antanut sanansa kuulla ja armmksa
tara. Jaakub saj1oi: isäni Abrahamin Jumala ja ifäni Ism
kin Jumalaj Herrn, joka minullea sanoit: palaja maahafi ja«

Of If

sukufi tykö, ja minä teen finulle hyvam Se ei siiss ollut xuikääti

tuntematon Jumala, jonka punleeit hän kääntyy, Isnaan efis

isienkikk koketnukfen kautta tunnettu Herrn. Tämäit voimallisen
ja armorikkaakx Herran edessä Jaakob nöyrttjy; kun hän katselee Zherratk vnimaa, usknllisuutta ja armorikkauttm näkeehän yhä selvemmin oman rnahdottutxxutxtensa ja viheliäisxjytexti
ja. Hän jatkaa sentähden rukoustaain »minä olen mahdoton
kaikkeen siihen armoon ja kaikkeen totuuteen, jonka teit palveliss

II) Seirin vuoriselkä kohoaa eteläpixolella Kuollutta mevzta ja
antaa siitä etelään päin Punaisen meren itäistä haaraa kohdern
THE-«) Edom merkitsee spunaikten ja on Esaun liikauirnk Esaun
jälkeinen kansa nimitetäijn Edomilaisiksi eli Edontealaisikfi.
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jallefi. Sillä koska rninä tämän Jnrdanin ylitse
menin, ei minulla muuta ollut kuin sautnank
mutta nyt minulla ou kaksijoukkoja Pelasta siis
nyt minua veljeni Efaun käsistäR —- Tijmii Jacp
kobitr rukous tässä tilaisuudessa on sangen merkillinen ja
opettaivainev Uskotvcaisen kristityxk täytyrk johonkin hätääu
jouduttuaaty ajatella ja rukoilla 11iittkni11 patriarkkkx JaakDlJ
tässä rukoili. Hän ajatelkouri ja rukoilkoon tähäxx suuntaam
Sinä Herra, joka nlet sujvusta sukuun meille kaikille nsoittanut voimaasi, suurta armoasi ja rakkauttasi, joka olet meidän pelastukseksentrne lähettiinjjt Poikafi maailjnmam ja joka
olet minuakin heikkoa, kelvotonta ja viheliiiistii syntistii auttanut ja johdattanutps ethätr seinä--Ivoi olla omiasiautta11s1attu; auta, Herrn, nytkin!

Kvlncannckfi valitfi Jaakob laumastansa lahjoja, 55(a)
eläintä eri lajia, ja lähetti nämii pieneinpiin joukkoihin jaettujita
ja palvelijaitifa johdattmnitia edelletxsä Esauta vastaav Joukun matkaa päästä aina oli tuletva Esauta vastaaxt karjalauma,

jonka jnhtajait piti ilmoittcra lauman olevan lahjan Jaakobilta e

ja että Jaakob itse tulee perästii. —- Niiitr luuli Jaakob veivansa lepyttijä Esauta e
Waikka Jaakob nyt oli varustainut Esauta vastaan ot
tamaau, vaikka hän nli Herraa rukoillut, ja pannut toirneen mannollisen viifautensa keksimät varokeinoh niin ei ollnt hä11kui- ·

tenkaan tyytyvijjsenä ja 1evnlljsena. Hän luottj luultaivastt
yhä vielä omijn keksimiinsä pelastuskeinoiljjii enennnän kuin Jumalan lupauksiixx ja varjelukseeru Sitä paitsi epäjli hän, tokko
Jumala antaa hänelle synnit cmteekfi ja pitää lupauksensa hänelle. Sentäljden oli ehän nyt pelivotpalaisena ja levntov

Pohjoisesta tahi koillisesta päin tullen, Kanaanmaalta
katsyszt»t1111a, olt Jaakrzb joukkojijeen pysähtyityt Jabbok vjrran
pohjhis-p1tolella, joka idästä las-fee Jordaniin Lähetettxjjiän
Esaulle aiotut Iahjat edeltäpäiry viepi Jaakob sitten yön aikana
perheetisij ja karjansa luotuspaikan kohdalla yli Jabboki1rr, ncutta

lll

itse jeiii Hei» yksikkäxxsci pohjkiisekke rumkakre. Pkinkiikiihdeu J«- «

kobszjättää perheensä ja vetäytyy yksinijisyyteeir yön hjljaisuv

d.essa? Tämä oli tärkeä hetki; viekkaasta (huom. nimi J·aaknb) V

ja epäilevästä ihtnisestä tehdääji tässä taistelun kautta »Ju
  malan uros.« Ja semmoittetttaistelxi tapahtxxu useinnniteayksinäisyydessä yön hiljaisuudessa —- Moni, mnni kristitty on

samain kuin Jaakob taistellut yksiniiisyydesjsä; kun syIIIIiII tunto
vaitvaa, epäilys ja heikkvus vallitsea silloin ou ihmisexi fydijtt
xauhaton ja avun tarpeessm filloin se« tuskailee ja taistelee

saadakseexi Jumalalta apua, valaistixsta ja voimaa Maaitma  

ja muut ihmiset eivät voi syntiä anteekfi antaa eikä hädässä
auttaa; sentäljdeii tapahtuu tämä ataistelu yksinäisyydessii

- Jumalan kanss a.

Jaakobin taistelu nli siis oikeastaatr hengelljstij ljaatua
Me tosin emme tiedä varmaam mitä Jaakob ajatteli tällä

hetkellä, sillä Raamattu ei siitä puhu mitäiinz mutta me voiininej
kuitenkin tässä kerrottujen seikkojen johdogta ja meidän omastcd

koketnuksestattime kujvailla itselletiittie hänen mielensäj tilanz
Jaakdb aivan varmaan katseliknko kulunutta elämätijäti ja mais
- ti sitä viekkautta ja itsekkäisyyttä, jnta hän usein oli harjoitta
unt; hän muisti, kuinka hän äitinsä kehoituksesta joli isäxrsij pettänyt ja Esaulta anastanut siunauksem jonka vanha isä olji tällek
aikonnt; hän näki selvästh ettei hän millään suinkaan ollut

ansainnut Jutnalan hyvyyttä ja laupeutta Tosin oli Herrn Jan«

kobille äskettäinkin vakuuttamm »1ninä olen sinun kanssasi«, ja
oli hänelle antcmut kalliin lupauksetr tulejvaifesta sinnaukfestm

mutta pitäneeköhän Herra lupauksensa femmoisella joka ei hänea

tahtoansa ole totellut? Eiköhän Herra palauta lupaustaan ja
anna siunaustaan toifelle? Kenties hän rninun nyt kuitenkin

hylkää, ottaen minulta sekä hengellisen että maallisen siunauksen,  

ja antaa ne Esaulle? Säästäneeköhän Esau minun perhettäni
ja omaisuuttanh sillä olenhan minä pahoju tehnyt häntä vas
taau? Näin ajatteli Jaakokx Ja epäilemåttä hän pelvon-alai- «
sena huusi sydämmenafä pohjasta niinkuin psalmista David myö- «

tellut. Hän paineli myös Enkelin kanssa ja voittiz
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hennnirn Herrn, älä rankaise ncinna viljasfasi. ja älä minua
julmuudessafi furita! («,l«’»s. S, 2).

»»9"cii1n1k11in sielu un yhtetjdessä runmiin kanssa, niin ei voi
hengellinen taistelukaan olln osuittanknatta rnnrtkiisscx Knn
Sauluskikr Damasfun tiellä sai näihdä Jesuksetk ja knnli armo- ·
kntsnxnuksen, niin oli hän sen jälkeen sukeana, syömättii ja junmatta kolme vuorokautta IJa kun Dzsserrct erittäin kansujen lapsnnden aikcxxja ålsanhassatestcrttieiitissa itsensä ilmoitti ja ihInisiin vaikntti, teki ljcin sen nscin runmiillisessa nn1odussa, szjotta
me aistilliset ihtniset parennnin sen tuntisimkne Sscunoiii näerrnrke tässij kcsljdeti Jaakubin sisiillisext taistelxtn olleeii yljteydessii
nlskonaisen taistelnn knnsscm Rnnnattn kertuo, että rjksi mies
paineli Jaakubikx kanssayön ljiljaisnndessm kunncs aanturnsko
alkni nonsta Fkun mies näki. ettei Ijän Jaakobia voittanut,
rupesi hän Jaakobin reiteen, niin että hänen reisilnntrsa vannnäkjti. josta Jaakub senjälkeert yhä ontui.

Jokn voisi ajatella, että tiitnä kertomus un kuvankselld
nen ja ainuastaan knjvaa Jaakubin sisällistä jtaistelua Pkntta
tapa, jolla Tliaamattu tijrnäti kertnu, ja yksityiskotjdcxt siinä usoittcnnat, ettH se on todellisena tapaljtitttiaxja pidettätnii. Mies, jota —
Jaakob ei ensitk tuntenut, taisteli hänen kanssaan Pkuttcx reiden koskettattiisen kautta hän rnarrnaan huomasi, ettei tämä miess
tavallitten ihtnineti ollutkaan Ja kukahan tämä mies sitten
oli? Profeta HJDsecT sanou (12, 4. 5) Jaaknbistar »hän on
—— ——«kaikella voimallansa Jumalan kanssa rais
häti itki ja rukoili häntä.« Tiimä mies oli siis taivaan
ja maan Herra itse tahi hänen lähettämänsä liiton Enkeli; se
niihdiiän Raamatnxr kertmnuksestakin Kun Jaakob aavisti.
että vastnstajansa oli Herra tahi hänen lähettiliiiinsiL mnuttui
Ijänen taistelntapanscx Hän pidättää miestä eikä tahdo häntä
päästää: vastustaja tnntkti hänestä nyt pelastajalta, jota ljän
käsilliiän syleilee Mies sanoit »p äästii mi nun, sillä aamuritsko n n nsee«; mutta Jaakob vastasit en päästä sinnst,
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jolles siunaa minun. Jaakob tahtoo armoa ja siunaitsstaz
nyt hän taistelee itkieit ja rukoillen, niitkkuiix prufetta sanoo.
Sitten kysyy mies Jaakobilta mikä hänen Irimetisä on, ja
pakoittaa häntä nimeitsä lausumisellamenemään omaati itseensä
ja tunnustarnaart pahan luontonsa (Jaakob =- viekas). Mutta
se» jiikkeexx skkkvp vies: ei siuuq eukiij pidii kutsuttaxuqu Jankobiksh vaan Jsraeliksi (Jsrael = »Jumalat1 uros«),
fillä sinä olet taistellut Jumalan ja ihmisten kansja ja olet
voittanuts — joka fana todistaa myös selvästi, kuka tämä
Jaakobin vastustaja oli. Herra itse oli siis lähesttjikyt Jaakobia rnumiillisessa muodossm jotta Jaakob paremtniti tuntifi niin taistelnn raskautta kuin voiton varmuutta Olihan
Herra ennen viehättätvällä tavalla ruuntiillifessa muodossa
käynyt Abrahkxniia tervekjtimässä Mamren tarmnistusfaz ja
olihati hän kerran lähettävä Poikansa lihan muatookk kärsitnään
ja kuolecnaatr ihmisten edestä. Herran ilmestytninen Jaaknbijt
taistelussa ei siis ose mikään semmoittetk erityir1entapau·s,
jolla ei jnertaistatrsa olisi.

Jaakob oli vuittanutz sen vaakuutti hänelle Herra
Qlxtteeksiantatnuksen vakuutus, armo ja lanpeits oli Jaakobille
anuettu. Nyt vasta pelko ja epäilys häjviijä ja rauha astuu
sydämmeen Jaakob kysyi tvastustajaltaan hänen nimeänsåi.
Jaaknbille kuin nyt. Phitta kuolevainen ei voiHerran oikeata
uixneii kiisiktiiich ja Jaakpb ei sc« sitii tässä kuullky yhkiikvahiixi
kuin Pkanoah sai sitä tietäii. kun hän Herran Enkeliltä tiedttsteli
hänexk nimeätisä (Tuom. 13,» 17. 18). Sen sijaan fiunaa
Herrn Jaakcsbin siinä paikasscr Vkinkä vaikxttuksen tämä sin
nllä Herran lästiämlo ei kyskaati ennen ollut niin tnntuvcr

naus tekee Jaakobiith sen osoittatvat hänen riemulliset janansap
Jninä olen nähnyt Jumalan kasvoista kasvoihin ja minun sie
luni on vapahdettv Ja sen paikan nimittiiä Jaakob Pnieliksi
jPniel eli Pnuel =- Jumalan kasjvotx ———- Uskalluksella ja
ranhoitettitita voi hän nyt astuci veljeänsä vastaan; vakuutettu1u1 Jnmalan armosta sekä hauen lupaustensa perimi
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set! oikeixdesta astuu hän nyt isäitisä maahan Jos Jnmala
on meidän puolestamnth kuka voi olla meitä vastaan (Roo1n.
s, ZU?

Kun yö oli kulunut ja päiroä koittanut, yhttji Jaakob
omaisiinsa ja läksi 1natkalle, ja katso, Esau tulikin häntä speistaan 400 Itriestii seurassaan Jaakob järjesti perheeirsä ja Palvelijansa ja kulki itse etupäässä veljeänsä vastaan Llamurosv
kon koittaissasaatu voitto oli häntä vahvistanut Psntta knitenkin lähestyi hän sangen nöyrästi veljeäixsä ja knmartui
seitsetnän kertaa maahan, siksi kuin hän tuli lähelle veljeiinsii.
Ja Esan, tänni rajuluontoinen ja hillitsentijtön Esau, miten ljän
kohtelee veljeänsä JaakDlJiaTD shän oli kerran uhannut tappaa
Jaakobin Nyt ljän juoksee Jaakobia vastaam syleilee häntä,
halajaa ljäntä kaulasta ja antaa hänen suuta Ja he itkejidiit
kumpanenkiish — Jhmeellitleik muutos oli Esaussa tapahtunnt
Jaakobin lahjat eivät yksistääii voineet tätä muntosta aikoiljiii
saada, mutta Herrn oli sen tehnyt Näin voipi meidän Jurnalamme taitvuttaa ihmisen mielen Hänetx tarkoituksiansa nondattamaath ja näin voipi Hän samalla omiaan suojella

Esau ei tahtimut vastaavottaa niitä lahjoja, joita Jankob oli hänelle lähettänyh vaan sanoit »rninulla on kyllä, vel
«»

jeni. pida o1na71.« Mutta knn l)ä111«1äki, ettei Jaakob luopv

s nut tarjouksestaam vasan tahtoj antaa Esaulle ikäättkuitr osaa

siitä fiunauksesta jonka Jutnala oli hänelle antannh lausuent
,,ota siis se siunausy joka sinulle tuodaan, sillä Jutnala on sen
minullc antanut«, uiin suostui Esau ne ottamaam Ssitticn tarjoutui Esau miestensä kanssa saattamaan Jaakobia, mutta Jan:
kob ei tätä tarjousta ottanut vastaan, koska hänellij oli pieniä

·lapsia ja paljon imetväistä karjaa, jonka keralla ei voinut no
peasti kulkea Sitä paitfi mahtoi Jaakob peljiitä sitäkin,.
että Esaun miehet pitemmäti seurustelurt aikana tulisi1vatpahennuksekfi hänen perhcellensä ja paltvelijoillensa

Esau läksi sentähden jo samana igäiiväxiii takaisiit eteliiäxk
päin asunmspaikoilleen Seirin vuorella Mutta Jaakob jatkoi
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Inatkaaxjisa länteenpäin Jabbokckvirjran eteljäpxiolella ja ajetti maä

jansa Sukokiin (Sukot = inajatxJordanin itäpunlella Sieltä
Inatkxxsti häu yli Jordauijt yhä länteejtpäin ja saapui rauhassa

Sikemin kaupunkiim jonka kohdalla hän asetti majansa Nyjtsz

Jaakob tiesi olevansa Kanaanmaallm sillä maalla, joka oliluvattu hänert perillisilleensz Hän osti sentähdenjSiketniläisiltä
100 hopearahan hinnalla kappaleen maata, teki niajajrsa siihen
ja rakensi alttarin, jossa hän rukoili Herran Jsraeliit Jutnalarx

nimeä. Jaakob ei tahtonut solmita lähempiä liittoja maan »

s«

pakairallisteti ajukkaitten kanssa, muttastahtoj kuitenkin elää heidän kanssansa rauhassa Sitjj raskaannnilta tuntxxijvat Jaakv
bista ne ilkiteot, mitkä täällä Siketnissä tapahtuijvat Ensirr häväistiin Jaakobin tytär Dina; ja Jaakobin pojat, erittäiii 
meon ja Lernd kostaakseen tätä Sikemiläisil"le, moittitvat hei
"dät XviekkaUDellaY tappoijnat kaikki miespuolet ja ryiistijväjt
koko kaupungin (34 l.).

Senjälkeen tuli Jumalan sana Jaakobillacz että hän lähtisi
pois ja muuttaisi majansa Bethel’iin, samaan paikkaath jossa
hän yksinäisenii pakolaisena ennen muinoin nli yötä ollut. Jaukob totjteli ja käsittikiik tämän matkan Bethelijti kehoitukseksh sekä
itsellenfä että koko perheellensä, muistamaatj Herran suurta

apua ja armoa, ja yhä enemmäii kiitttymäätr kiitollisuudesta

ja rakkcmdesta Häneea Hän lausuu perheellenjäz nouskaams
me ja inenkääncnte ylös Betheliim että tekisin fiihen alttarin
Jumalallh jokaj minua kuuli hätämikanani. ja on ollut minun kimsfani tiellä, jota minäj matkustim —- Tämä antaa meille
aihetta muistaa Herrannne fuuita rakkautta ja armoa meitä
kaikkia syntisiäjkohtaaa Nouskaamnie ja menkääanime
Betheliin mekinl

Mutta ennenkuin Jaakob läksi Sikemistä, kokosi hän kaikki

epäjumalankuvat ja epäjumalanpalvelusta osoittavat koris-"

tuks et, joita oli tähän asti sallittu puoleksi pakanallisten vaimnjen
ja palvelijain pitää, ja hautafi ne maahan. Jumalan suojeluksen
kautta pääsi Jaakob rauhassa asukkaitten häiritsetnättä matkustæ

-s
Its-d
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maan pois Sikemistii. Bethelissä rakensi ljän Herralle alttarinz ja täällä ilmestyi Herrn hänelle, uudistaeu taas ne lupaukset maaxi omistuksesta ja siemenen Urahn-desto, mitkä ja

alivat ennen annetut, ja vakuuttaen l)änelle, että ljäiten ni- «

mensä oli oleva Israel. Bethelistä matkusti Jaakob eteliiättpiiiiu
Efratcssa eli Betlehenfissä kunli hätten rakas vaimottsa Rahel,
synnytettyäiisä Benjamin’in. Äiti kutsui lapfensa Betronkksi
s. o. »1ninun tuskani poika«, mutta Jaakob kutsui hänet Benjaminiksi f. o. »onnen pnjaksi«, koska hän oli syntyiitjt lupauksen maassa kun muut lapset olsitvat fyntytteet orjxtudessa Labanin luona, ja koska 12 luku nyt täinän pojan kanssa tuli
täyteetm - Katkerat nlimat nyt Jaakobiti kokentukset täällä
Kanaantnaalla vallankin tuottijxvat hätten poikansa hänelle täällä monta rnielikarjvauttcx fJaakobiti piti myös tulla t11nte1t1aan,
ettei hän muuta ollut luvatxtssakaatc maassa kuin matkatnies.

Phjailtuaau sitten vielä Ederin tornin kol)dalla, saapiti
Jaakob vihdoin Mamreherh Hcbroniti kaupungissm jossa Ivanha
Jjsaak vielij asuis Tlitiänsä Rebekkaa Jaakob jei enää tajvannut,
sillä hän oli jo kuollixtz muttaisänsä kanssa eli hän vielä yl)-
dessä usecmipia vuosia ja sai hänen seurassaan kokea monta
sama. Jaakob oli Jsaakiik kuollessa 120 vuotta vanha; ja
koska Jaakob Egyptiitr tultxtansa Faraolle sanou olevansa 130
Wunden vanha (47, 9), IIiiII on Jsaakin täytrjntjt elää ufeank
pien niitteit tapaxtksieit aikana, juita seuraatxvasssa kerrotaaik
Raamattu puhuu kuitetrkin Jsaakin kuoletnasta jo tässä koljdett
(35:n luvun lopulla), koska hän nyt on fiirtynyt syrjää11,jc1
Jaakob, tujltuansa Kanaanmaalle, sekä hänen 12 puikaa 
tuvat etupäässä pyhän ljistoriait tanterelle — Jsaak oli
vanhin patriarkuistcrz 180 Wunden vauhaita hän »riutni, kuoli
ja koottiin kaussansa tykö.« Esau ja Jaakob hautasitvat hänen
Abrahamin hautaan Makpelaki vainiollcr

.-

1l7«

· lll. Jaakolr i

18.s Joscf inyödäätc Egyvtiiiu
Gen. 37 l.

Rakastetusta Rahelista oli Jaakobilla kaksi poikaa, joista

vanhempi nli Jofef. Nuoritnpana poikana (enne1"1 Benja1ni- ·

nin syntymää) ja syntyneenä isänsä vanhalla ijällä oli tämä Josef Jaakobille sangen rakas, rakkaampi muita lapsiansa Lienee
hllut tähän Jaakobitr rakkauteen myöskin syynä Jnsefin dunstaamottavainen sekä knuliaisiiuteen ja hyviin avuihin taipuvainen luontkx Josef kasivoi siis isän ja varmaan myös isoisän ale1n1nikkinä, noudattaen heidän neuvojaati ja eftmerkkiäätn
Suuri jumalanpelko ja luja totuudexi tunto olivat ne ominaisuudet, jntka jo lapsuudesta alkaen voittivat alaa Josefikx sielussa Lummollista oli, että Jaakob kiintyi rakkcmdesta paikaausa Josefiity mutta ·l)eikkoutta, jonka kaltaista löytyy niin
rnmiessa vanl)emn1as«sa, oli kuitettkin se, että hän antoi Josefille

enemmiit rakkauden osoitttksia kuin muille lapsillensa Hän teetti.
Josefille kalliimmati pujvunkim Tämniöiiteit vanhemxiain pun
Ixteellisuus lapfiatrsa kohtaan kantaa aina katkeria hedelrniäi. Josefiu veljissä syntyi kateus, ja he rupefivat vihaamaaki sitä
Weljeänsii. jota isä niiir snofi. Josefijt veljet punttxiixvat vielä
melkein kaikki semmoista jumalanpelkoa ja sydäittmen nöyryyttii,
joka olisi vainutj tämätk nausetvatk kateuden ja vihan voittaa

Josef oli 17 vuoden vauha nuorukainem kun hän näki
kaksi merkiklistä IktIen11äköä-.- »Hän olj ve1jiensä»kansfa sitoivinansa jalallifia eli lyhteitä vainiolla, ja veljeiu jalallisjet notifivatja kumarsivat hänen ja1allistaan. Toiseksi näki hast, että

«aurinko, kuu ja 11 tähteä kumarsivat häntii. Avosydiiintniseträ

ja. tarkoittantatta sillä mitääty jutteli Jusef nämä unet veljillensäj ja isällensii. Weljet, joilla oli paha omatmtto vihan ja
jkateuden tähden Josefia kohtaam aansistivat näitten unien merkitseväki koroitusta Josefille ja sanoivat sentähdektz »sinäkö
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tulisit nkeidä n kuniiikaakse1n1ne!« Mutta myöskiii isä
ihtnettelee näitä unennäköjä ja nuhtelee Jofefia sonnen: Jnikä

«uni se on, jo11ka«oletnähr1yt«? Pitääkö mitiun sekä

äitisi että veljesi tnlernan kumartatnaan sinun

«· P v

» edesjäjt maahan Jaakob piti nämät afiat mielessäiim
mutta veljet vihasitnat Josefia yhä enemtnäv

Kun Jaakobin pojat kerran paimettsijxvat karjaa Eikemissä,"·«««) lähetti isä, nähtäjxdijsti kjuolissaait lapsistaaxi sekä karjasta, jntka oleskelijxxat niin kaukana kodista Jofefiit tiedrtstek
lemaanszheitkh kuinka he1«noi1-vat. Josef ojli kohta valmis nondattamaajt isän tahtoa. sMirtta sSiketrvistii häu ei jneljiäiijx
löytänyh ja kun hän sitten vaelsi eksykfissä kedulla kohtasi hän
miehe1-k, jnka nemnoi häntä trieneniiiäti Dntatfiin (vielä vähän

F«

matkaa pohjoiseen), ja jiellä tapasi hän tudella veljensii Ase!-

jet näkirvät Josefiii kaukcia tulevam rnutta vaikka he tiesijvät
hänen tulevan heitä tervehtimään ja tuomaan sanomia kudistm
eivät he häntä ystäjvällisesti ottaneet vastaaty vaan rupesivat
kohta neutvottelemaam kuinka lje Josefiki —- — tappaisivat
Näin pitkälle oli kateus ja viha heidät saattanuy että aikoirvat
nrnanrneljensä syyttömästi tappaa He vljeliivat keskenänsid
,,katso, unevnäkijä tulee«j; ja he tuurnasivah kuinka he Jnsefixi
tappaisitvat ja heittäisitviit jokjonkuhxtn k1.1np),1aan, vielijpii vinnivat, kuitika he isiille sanoisikvah että peto oli hiinet syönyt
Tsalhe ja viekkaxts näet paikalla nuusee pahantekijäiu pahaa
työtij puolnstatnaan. Mntta Raben, vanhin veliszjokkx tuntee
itsensä olevakx isän edessä edesvastaaksen alainen rnnitteti veljiensä pnolesta tahtoo Josefiit pelastaa veljien jvihcjsta ja ehdnttelee etta hän heitcttijisjiii kuoppaaii eli Ivcmhaait kam-non,
joka oli aivatk lähellä2 Tätä kaikkia ennättijvät veljekset tunmia, ennenkuin Josef saapuj heidärt lnoksensa Kuu tänui mit)-
doin, aakvistattxatta mitääxi pahaa, tulee heidän lnuksenfcy
riisujjvzt vcljet häneltij kuhm kirjarvan hameen ja ljeittijjnät hä
-3-) Aitkakikk Hain«  penixkkixlnicxn rnatkan pii.jssä pohjoiseen
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net kuoppaaxy jossa ei kuiteiikaaxi sattunut oleinaan vettä. Senjälkeeki istautxtvat he kunpaii reunalle aterioitsemaankniinkuin  
ei mitääii ulifi tapahtunut Weljet olivat niin himojensa vals « « L
lasset, että heidän cirnatuiitonfa oli aivan IIukkunut. — Kuinka

surkea on semmoisten ihmisten tila, joitten pahat hirnot tukehut
tavat sz omatttuntioxt äänen ja «sxxkaisetvat silmät näketniistif

Juxnalart armotöitäzeheiltä epuuttitit rakkauskin lähinitrräistä

kol)taan!

Nkutta Junuxlan silmä valvno; »Jsraelsin martija ei
torku.« Härten tahsztonsa Ali, että Josefiit piti pelastumau velE
jjesten käsistii. Kur! veljet Asentähdeti juuri aterinitsivah Iriiier
katso, Jsmaelilaisia kaupxvikxita tuti karnelitietisa Csilecxdiseta
päiti Unaakunnastii toifella puolen Jordanicv ja matkiistivat
Egyptiim vieder! sinne kaupakfi4ruokaAhöysteitä, balsamia «)
ja hajupikjkaa  maba, joka kuitenkin kaknmoi1veljen1nurhaa.
ja jimka kenties kävi sääli J«osefia, ehdotteli nyt, ettäJosef
myötäjisiin Itäille kauppiailszle Weljet suostuitvat tåhäty ja kun
Jsmaelilaiset eli 9Nidianilaiset, kuten heitä myös nimitetääth
lähestyinnäh rnedettiin Josef ylös kuopaasta ja myötiin kauppk
aille 20 hopearnhasta Nythätr nieljet pääsivät kirlemasta murå
haajiksi ja olinvat sitäpaitsi kpähän voittoakin saatteetl Pkxttta
orjakfi joututninen oli samaa kuiitjotttuminen kuoletttaii omaksi.
Wolfes-parat, teidän omaututitonne päällä lepää kuiteiikiri veljemnurhan raskas painoz ette voi siitä puhtaakfi päästiU skxxuppiaat vcseltavattietänsä eteenpäiiu vieden mukanansa Josefitt
häviiiknään tietyrnättökniin kuhtaloihith Ja veljekset pysyjvät
kylmäsydä1nn1isinii, tvaikka he näkeväh kuinka Jnsef viedään
poikfz ja vaikka tietysti lnulenpat viirneisen kerran Itäkeszivänsä
veljexisij !

V) Balsamipihkaa saatiin ebatsatnip11usta, erittäin C3ileadista,
ja kijytettiin haavalääkkeektij sckij muutoiit byxniibajnifexta voiteencn
III-Es) Fjxnnähajuisra ntyrhantipitstxup käytettijn suitsutuffiitt
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Yksi veljeksistä, Raben, ei kuitetikaaii ollixt läsnti. kun
kauppa tapahtui. Hänellä oli aikotxtxrs pelastaa veljensä Josefin, mutta kun hän sittenjmin tuli knopalle eikä fiellä Josefja
tajvannutkaam palasi hän veljiensä tykö valittaerr murhettanscn
Mutta veljet luultavasti tukkesijvat hänext suunsa uhkaitsteti
kautta, niin ettei Rubenkaan asiasta kellenkiiijn virkkattut rnitääja
Sitten tappnitnat he kauriin ja tahrasivat Josefin harrteen ve:
r"ellä. Wanha isä piti uyt petettfimän ja saatettatnan siijheu
ljuuloom että Josef oli tapaturmaisesti knollut. Kur! tahrattu
vaate tuodaan Jaakobin eteen, tuntee hän kohta sen Josefin
hameeksi ja huudahtaa murheissaain tämä on poikatti baute,
paha peto on hänet fyönyt! Surun ja kauhun valtaamana
repäisee vanha isä vaatteectsa ja kääxsii itsensä säkkipukuury murehtien rakasta Josefiansa Wihdoiti kävi Jaakobin poikien ja
tytärtext sääli vanhaa isäansii. ja he alkoijnat häntä lohduttaky
mutta heidän lohdutuksettsa ei paljon vaikuttanuh vaan Jaakolj
sanoi: minä inurehtien menen alas poikani tykö hautaan. Jaukobin ljuone oli uyt mnuttunut suruhuoneekfi; ilo oli siitä havinnyt Jsä murehti Josefia, jota murhetta ei edes kasvajtdcj
Benjamin voinut haihduttaax ja meljillä ei taitäiin ilna kodisssa ollut, sillä salnttu rikos painoi heidän mieltänsä ja teki
nikean välin petetjjti ifäik kanssa mahdutton1aksi. Kaki) tämä

20 avuuden aika, joka nyt seurasi tätä tapansta, mahtoi Jaai

kobiu eläniässä olla murheext aika, jona hän toinvoi pääsetivätxsii
pois lepoun tuonelan rnajoihjm mutta santallkr oli se aika,
jona Herrn pnhdisti Jaakobitr sydätntnen ja tutntti bäntä yhä
suurempaan kärfivällisyyteen ja its-kann. Tällä ajalla knoli
vanha Jsaakkiv
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19. Josefitc orjuus ja koroitus Egyptisfii.
« e (Ge». 39—41 L)

Kerrottxtaatj (38:ssa luvussch Juudan pajistcj ja Farekscn (Fares : Perez) synty1nisestii, joka on jäsen siiiiä pyhässä poljniluettelossm joka vie Abrahainista Jesukseeih jättää
Raamattii jkokonaan Jaakobin ja häuen poikansa ja seuraa
Jofefia Egyptiiv Josefin kertomukfessfa näetnme selvääm kuinka
Jumala johdattaa orniaan ja kuinkahän tietää viisaudesfaatt
tahtonsa toteuttaa ihmistetr pahuuden ohesfa ja huolimatta sen
vastustukfista Jo viittie kertmnuksessa oli l)uo1natta1va, kam
ka esim. vies, joka usoitti Jofefille tien Dutan’iin, kaivo, jokagjjj

oli tyl)jij, ja Jsmaelilaiset kanppiaah jotka tärkeänä hetkexiä tulivar, ajvat Jumalan johdatukfeii välikappaleita eroittattiaau
Josefittspjmnalattomien veljiensä vaitiosta ja senrasta Täinä
sama johdatus jeurasi Josefia Egyptissii. j
a Jsmaelilaiset möijviit Josefin Potifarille, Egyptiu kmtiirk
kaan l)otvinhaltijalle. Orjan kohtalo on kaum; hän on kokonansci herrcuisa juallassa ja joutuu usejn rafitusteti ja puutteiden uhriksi. Pixneältii näytti siis Josefitikin kol)talo, ja veljesten ei tarvinnut peljjätii hänextetakaisitk tuloa Kanaanmaalle
Mutta Herrn vni ihmeitä tehdii. hän voi lunda valkexidexx pi
meyteenkiv »Herra oli Josefin keins-ja, ja« hän oli onnellinen

mies«. Todellakity Use o« onnellinen ihminety jonka kansssa
Jujnala on; hänen asiansa kijäkxtyjviit aina parjhakjkfil »— Josef teki nöyrästi ja uskollisesti tehtäväftsä Potifarin talnssa, ja
,,Herra antoi kaikki, mitä hän teki, tuenestyä häneu
kädessänsa.« Jsätitä sai tästä syystii uiin sauren luottamuk
sen Josefiity että hän tekj orjastxz nskututr palvelijan ja antoi

tärnän palrvelijansa hoitoun kokx1talx)11sa. Josef suoritti ugkulld
sesti pa!veluksensa, vafkkcj hän vieraalla maalla oli, ja vaikka
tulevaisuus hänelle nijyttipi1neältä. Hän antoi tiensä Herran

haltuun ja toivoi hiineetn Ja Herrn siunajt talon Josefiir
tähdem niin että kaikkia siinä oli runfaasti.
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LLikcI kului nain Potiefarin talussa tunttaniatta mitäätt
xnuutosta IJDfefiII kuhtalossa sMxitta rnuxttos kuitexikiit tuli,
sillä Herralla oli suuret aikomukset Josefiti kanssa Josefi1pulkonainen kohtalo tuli paljon vaikeansunaksh mutta hän sen kantta
kuitenkin valmistettiin Herran tarkoitiista varten. Jossefin luonnullifesta ihmisestä pitivartnaan karsia pois yhtä ja toista, joka
nlifi« Ivninuts tehdii haittcia ljäneu edisttjtttiselleen uskon kuuliaisuudessa.-— Kärsimykset ja vaijnat nvat usein, niinkuin jo
enuetson nahm, hyvijksi Mille, jotka Jutnalata rakasta1vat.
sBotifarirt emcszjntäas oli kevytmielinen ja himo"kas, ja hätten
ljiknnnskj alkoi palaa Josefitk puoleerh joka oli kauniintnuotojnen
nuorukainen. sjyän tahtni suorastaan vietellii Jusefiic k)uurinteform, tarjoteu ljäxcelle tjlaisxtutta siiheit EMutta Jusef ei siiljen
fuostuxiutx tämiil)c"irI nlifi ollut Jmnalan tahtoa vastaaxy ja sen
kautta ljiixt pettäisi isäijktiiäitsä ja väärinkäyttäisjhätten« luottcp
mustaatk »— Kninkcr moiki nuorukainen olisi voinut ulla pysyväisenä tänmköisesjsä tilaisuudessa? Eeihän kukaan olisi tieunyt
asiasta mitiiätix kaikki nlifi voinut tapaljtua aivartsalaisusadessa!
Jofef oli tudellisesti Jumalata pelkäätnäinen ja hauen omantuns
tonsa valveeljla, ja sentähden vastusti hätt. Hijn siis kielsi,
ljuotnauttaen isäiitäitsä e1nännälle, kuirika vaärin ljän sen kautta
tekisi isäntsxiänsä 1«vastaan, joka uli hänelle uskonutkokiv talousa,
ja lisäsi vieliiz kuitkka fiis tekisin niitc paljon pahaa ja rikkoifin
Intuition vag-kann? Jnsef siics etupäässä ajattelir Jurnala näkee
kaikki. mikii saLasscTkEII tapaljtiuy hänen kasjvuikiskr edessä tahdon kikiteiikiii kuuliaisekkcj vaeltaa —- Tässä kannis upetus

meille kajkille
eMutta Potifaxsixi vairnu ei« tahtoinn ljillitii himoansm
vann jatkkvi ljuukittitstcxati yhii edelleen aika ajujn. Ja kerratr
tapal)t11i, etta szJkssef rneni hnuneesen askarivitsekttaaktz muita perheen jäseniii ei ullnt kutuna knin etniintkie t)kfiI1äLiII. Nyt tarttui
täknä Josefiiit halateit hiintzh mutta Josef jätti hameetisa s. o.
päällystxvctcrtteksxisa ja paketti l)uuneesta. Kun vairno näki, ettei
hätte« yritnkfenfci knmistuuut, niin ntuuttui hänexi himousa vi
s- 
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haksi. Sitä paitsi pelkäsi hän jnxttikxxvatksaepälttiiloil alaisekfi,-
jos Jusefin vaatestaaivattajsiiit hätten luotaaa Nyt hän tahtoo
kostaa, samalla puhdistam itsenfcL Ja mitä hän nyt tekee?
Hdiir kutsuu verheensaja sanookheille että Josef oli tahtonut
häntä vietellä, mutta kun hän »huusi, niin oli Jofef jättänyt
vaatteettsa ja paennut Ja kun isäntä tuli .kotii11, pnhui emäutä
htixtelle samalla tavallaF Asiahan oli seljnäz jätetty vaate todisti omistajaanfa vastaaa —.4 Oikea rakkaxts ei knskaan kiihdy
kostnon ja« vihaan; mntta tässä nytenähdäiim mihin lihallinerr

hiruo 115iepi, ja senkaltaista nåhdään usein jumalartxvelvusta vie-«

roittitueessa maailmassa

Sjsotifarillkx ei varmakvn ollnt vallau suurta luottanmsta
jvaimounsm rnutta koska asia tässtinäytti 2,111l)u11)a11 Jofefia
vastaaiy rnihastiati isäkttii ja yeitti Josefiik vankihuoneefeiy jnssa
oli kuniukaan mangit Putifar, juka oli kunixikaajt hovsinhaltija
ja kunixrkaalliseit vsartioväen paällikkix oli myös tämijn vankthnuneeu päiillikkii. ja vankikhuone näkyykin olleert Potifariti kartannsskx Jos Tkotifax oleisi nllut mallati tvakxtutettii Josefin

. syylltfyydestä ulisi hän varmaan hiinet tappa11ut; olihan hänellii

valtaa tehdä orjansa kanssm mitä hän taszl)tui. Siis vankihuck
neesem MPOpimeiiän vankihuoneesekh pantiin Josef, ja aiman
syyttijtnästi. Tämä vankeus ei suiukaan helppki nllut, sillä

psal1nissa(105, 1.8) sanutaanz »He al)distiknat· hiineen jal
kakisa jalkapunhun: MPOhiineneruumiirtsa xiiytizi randaissa

maata.« - Mutta tässä jul)t1iit«knieleekntne taas Dajvjdixk
sanat ON. 37, 5)e: Anna tiefi Herrazt ljaltuun ja toivo häneen, kylläsp ljän sen tekee. Jufef antui tiensä ZHerraII haxtuury

ja »Herra oliszJofefin kanssa ja kääxkfi laupeutetxsa ljäuen pun
leenfa.« e Ja sentähdexte tuli tänuj hauen pelaestuknisensa välix

kappaleeksL Ensiksi vuitti Josef vankihnoneen shaltijan s1kosiun, .

joka oli Potifariii käjskyn alaisena, niin settii haltijir uskoi

«» .-

Jknestlle vankieu perääixtkatjxxnnon ja luotti Jasefiiki tät)-
dellifesti. kkiska hän nakj,, että ».LIerra oli Jusefiik kunssa«, ja ettii ».s:)crrk1 antui knenestyii. niitä hat! teki.« Tämäe
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oli ju alkn koroimkseenz rnntta vielä piti hänen kärfivällp
sesti odottaa vapmtttatnistacjth —

Ketsryccn tapahtuh että kakfi ylhiiikstii miestä, Egyptitt
kiminkaan ylimiriäijtetk juontanlaskija ja ylimtnäitten leidoja heitettiin fanmau va11kihnoneesen, josscj Jofef OR; he olijvat rikkksp
neet herransa tahtoa vastaair ja jontiitieet epäsnosiooth 9J3otifar,
joka oli varikihuoneen ylijohtaja pani nyt Josefiit näitä korkeita
vankeja palvelettiaatiz tästä nnäectnna että Potifarkitr taas lnutti

· Josefiin. Knlni sitten jottkirisi aikaa, kun Josef yhtenä aatnuncy

tullessaan näittexx ylhäisten vankien lau, tapaa heidät mnrheeilp
sina. Kysyttyääkc heiltä syytii heidän murheesenskx saa hän trittstaukseksi: »me olenitne nähneetnnta eikä ole sen felittä —- Egypti on aina ollut mysterioiden (sala-oppiem »ja

nnercnäköjen man. Kumpasetkijt korkeat vangit olivat nyt sa
ntana yörtä nähneet unta, ja olivat varmat siitä, että nämä
urtentkäöt jutuirt rnerkitfivätj kunhaxi vaan olisi selittäjääi. Ja
voivathan todella nnennäöt merkitäkinjotuiiy vaikkeitvät ne
aina sitä tee. Llinakiit on »Herr-a välistä sekä Raamatuji historian alalla että ihmisælätniigssä nykyään käyttiiktyt unenmäköjä
välikappaleitka joitten kautta hän on antanut ihtnisille viittuuksia ja johdatustch Jnmalan tiet, joilla hän toteuttaa tahtonscy
ovot moninaiset Näitten vankien nnet olivat selvästi välikappaleirm Jumalcttk kädessök

KMI Jofef tämäjj kunli. fanoi hätt: »Jumc1lc1n on selitys, kuitenkiri jutelkaat se minnlle.« Ja nyt kertoi juu
vnanlaskija nnensa, kuinka hän oli nähnyt kolmihaaraisen vinn
puun, jonka tuleentntieesta hedelmiistä hiitrpusersi nestettä z nraoii jnontcpastiacnk Uni liikkni nis juomanlnskijan vircm
alalla. sjerra oli todellakin antanut Josefillenlahnjan knruitmkx

O«I

henkensii katseleiicaan tulevatjta asioita, niittkititr vanhantestcp
mentiu prufetat ylintalkaiii sen tekiväh ja hän näkee tässä unessskt
kuvan jnotjtaktlkjskijan tnlejvasta kohtalosta V3arsinaistaprofetallista erinuksttiskykyä korkekxxnkncjssxx merkityksessä emme kuiten
kaan tapaa Josefin elämiikerrasskm Josef nyt ilmoittaa findt-as
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taa11, miten juojnanlaskijau on käypä, kuiilka Farao kolmen päi
» vän perästä on hänet koroittava ja asettava virkaaxr jijlleeik

Josef on aivan varma tästä asiast«a, niin että hän sitten rukoilee juomattlaskijaa muistatnaan häntä Faraon edessä ja pääsv
tämään härttä pois vankihuoneestm koska hän oli sinne syyttömästi joutunut Josef sayoo vaau, että hän oli marastettu

Hebrealaisten maalta eikä tahdn syyttää eikä paljijstaa velji
A änsä; tämäkin osoittaa hänen jalouttaaa

Kun ylitnjnäinen leipoja näki, että juomattlaskijcjtk uni oli
saanut niin hyvän selityksety jutteli hänkin unensa, kuinka häu
oli pääitsä päällä kantavinaan kolme sämpyläkuria, ja kuinka
linnut niistä söivät leivoksicr. Peitteletnättä, kaunisteleinatta ja
katsotnatta ihmisten mieliä antaa Josef felityksen tällekixi unelle.
Mutta leipojan kohtalo oli aivaki toisellainen kuin juomanlaskijun; sillä kolmen päiväti perästä oli Farao ripustajva leipojatt
hirsipuuhum Ja uiin kävi todellakin kuin Jnfef oli heille erlaustanut Kolmen päivän perästä vietti Farao nirnipäiväätisä
ja otti sillnitr ylimxnäisen juomanlaskijan armoihin jälleen, mutta

leipojmt antni hän hirttäij. Mutta juumanlaskija ei mais-m- «

nut Josefia eikä lupaustaaxh jonka häu hänelle antoi. ja niin
jäi Josef edelleen vankeuteem — Kur: myötäkäymitken ja alkonainen onni kohtaa ihmistä n1aail1nas«sa, hän useitttmiten Wohtaa entiset yskävänsä ja lupauksettsa heille. Niin on, kuteu sanattlasku sanooz kiittämättömyys on maailman palkka,
ja ihtnisteti avutkantoon ja kestäväättsystävtjyteen mai aui
harvoin lunttaa. Josef oli osoittaiiut ystiijnyyttä juotnanlaskk
jaile, ja nyt tämä unohti ystävänsä kokonaait ENutta olihan
Herrakin unohtatiut Jcsefim köskkx han« jåtti hänen kohtalonsa
riippuvaksi juomanlaskijair ystävyydestäU Siltä näyttää,

mutta jkatfelkaainine kertntnusta edelleen.  
Kaksi pitkääfvuotta saLJosef mielä rnainittujeu tapaustea

jälkeetxistukx vankihuoneessa ENitääII vapaaksi pääsemisexi mahdollisuuttkj hän ei nähnyh ja kenties häu vähitellen tottuikin

siihexi ajatukseeiy että Herra oli hänet määräitttyt päijtvättsä .
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päättämijijukjn tässä mankiljuoneesscr Olihan hänellä vankthuoneessakiit lnhdutus ja rauha .s;)errassa, jota ei kaikilla thunsillä ole vapaudessa ja rtiyötiikiiijmifessäkäiiu. Woikjait häu tm)-
tyäjtäljän Herran arrriooin Jsääiisfi ja veljiätisij Josef ei Umllut» enään koskaau näkevänfich ja unennäköttsä Kanaann1aalla,
joista fiellii isä ja veljet olivat ennusstajteet Josefille koroitustm
oli hän varmaan unohtanut Nklitta Herrin! tiet eiviit ole ihmifen teitii. shän tahtoi pitäjä Josefia vielä edelleeri vankiljuv
ueessa, kasvattaaksexisa häntä ja opettaaksensa häntä yhä sunretnpaait kuuliaisuuteetr ja kkirsijväjllisytjteen Ja jos Josef olisi
päiissxjt vapaaksi isvankihuoneesta kohta sen jälkeen kuin ylins11niiinen juomanlaskijcv otettiitx armoihin jälleety niin olisi hän kenties
heti lähtenyt Kanaanmaaljlz ja siljloittljan Jumalan suuret tarkoitukset Josefixi kanssa ja tulevan Jsraeliii kansan kanssa eivät
nlifi voineet toteutua. sHerran tiet eivät ole meidijii teitiiknnie
Hetki tuli kerratr Josefille, jollnin hän pääsi vapaaksh vaikkei
se tullut niin kuin me olisitntne arjvelleet

Kur: kaksi vuotta oli kul1.111ut, näki Farao, F) Egyptiit kunitigasz erääxtä yöirä ven, oikeastaaxt kaksois-unen, koska se oli

» kahdessa eri osasscm jHäII näki 7 kaunista ja lihavaa lehxniiä

Itousevaxi Niilin virrasta ja senjälkeexi 7 rumaa ja laihaa lehmää, jotka jälkitnäiset nielinvät ne 7 edellistä lehmäii. Nyt 
rao heräsi, Jvaan nukkxti jälleeit janäki 7 täysittåistä ja paksita
tähkäpäätä kasvmvan samassa korressa, ja sen jälekeeu nousevan
ylös 7 pientä ja itäkuxtlelta surkastunutta tähkäpäiitii. jntka nielivät ne 7 täysinäjstii. Kun Farao aamulla heräsi, oli häneit
fnieletrsä murheellinem sillä hänestä olivat nämä unet sangen ihmeelliseh ja häu aajvisti niitten jotain merkitsevän Hän lähetti
sentähden kutsumaau kokoon Egyptiit tietäjät ja unenselittäjijt,

Inutta ei ollut yhtäkääth "oka olifi ne Earaon tiaytymykseksi
J z) J, .

Es) IFarao on Egyptin kuninkajtten yleisnimk Raarnattu ej
mainitse tässä kobden marfiiiaista nimeä.

«!
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voiitut selittää. Näin Herr-a usein tekee viisaittext neuvoik tyhmyydekfi, jotta hänen neuvonsatjoteutuisi. Silloiit vasta mnisti «
ylittimäitteci juomanlcjskija Joseficyajentistä ystäjviitääit vankihuoneessa Hän tuntee samalla tässä väärin tehneeitsä ja fanoo
Faraollet »nyt minii muistan rikokfeni«, ja kertoa krtiitka Josef oli vankihuoneessa jelittiitiyt hänen unensa, ja"kninkc1 oli
tapahtunut aivan selitykseti mukaaa «

Nyt lähetti Farao ja kutsutti Josefin vankfhuo11eesta. ;Josef tuljkin kerittyitä ja pUettUrIkI Faraon eteen ; hän vastasi nöyrästi kuninkaan kysytnykseem voisiko hän unia selittäät »ei
ole se minun voirnissanh mutta Jumala aaivistaa
kujtenkiti Fa rao lle l) y v  Näillä sanoilla antaa Josef
selvkisti tietää, että hän pitää itseään xnahdottotnatta käsittiixxtäätt
unennijköjen salaisuuksim mutta että Herra Jsraeliti Jumala
voi «n11ennäönki11 kautta osoittaa itseättsä voimalliseksi Egyptiti
Faranlle Nyt kertoo Farao Josefille molemmat unensa; ja
Josef, kuultuansa unet, sanoo kohta arvelematta ja pelkäijmättä
selityksen. Josefin hengellisen silmän eteen kuvastuu 14 vuotk
uen aikajakso tulevaisundessa Nämä uns? ovat todellakin väIikappaleita Jumalari kädessih sentähden ne myös merkitsekvät
jotain, ja Josef sen merkitykseti käsittää. Muutoijn liittyivät ne
Egyptinnjaan lunntoon, siilä Niilidvirran tulvat vaikiittijvat
Egyptiit hedelmällisyydetn Josef ilrncxittaa nyt Faraolle, että 7
viljavuotta on eusin tulejva Egyptinmaahaty ja niitten jälkeeti 7
uälkävuottm jolloin sangen kallis ja raskas aika on olenja MaassaF Ja koska ,asia on Jumalalta päätetty ja JUIUalcI on piaxi sei;
tekevä«, neuvoo Josef Faraota jetfimään Joimellista ja taitavaa miestä« johtamaan viljain kokoamista viljajvuosina ja
asettamaarx rnaakuntiin ottomiehiä, jotka kokoaifivat viidenitcån
nfan kaikesta elosta varastoihin kaupungeissa Herra oli Josefille antanut viisautta näkemään tässä kohdexy mitä oli tapahtip
» va, mutta hän oli myöskin antanut hänelle rakastavaisen sy
dämmen, ja tämätr rakkauden vaatimana antaa Josef viisaan
, neuvon Faraolle Nälänhiitiioli kohtaava ei aiuoastaan Egyp
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tiä, vaan knonta munta naapuri1naata, ja tämäti tieujvonfa
kautta tuli Josef varmaan monieii tuhartsiexi ihtnisteik pelastcp
jaksi nälätthiidäik kauyusta Wiisas Iteuvo oli tämä tadellakin,
sillä viidennen osau ylöskakinsm kautta viljavina vuosina, uiin
hedelmällisessä maassa kuiu Egypti oli, ei tapahtunut mitäiitt
väkivaltaista rasitusta alamaisillz vaan päintnastoin tämän
kautta järjestettiin vernncnakjiy joka usein varmaan oli vie-livaltainea »

sMitä Josef oli tässä selittänyt ja neutvunut, oli oikeastixaxt

Csjuxnalasta lähtenyt; esiitttuodut afiat tekicvät sentähden syvärr

vaiktttuksen Faraoon ja ljijnexi hotvit«niehiinsä. Kuttingas kysyy

« O!

neutvnttaiktajiltaant »taida1n1neko löytaa semmoisen miehexy jossa
Jumalan henki on?« s. n» semmuisetx miehen, jossix olisi näissii
asioissa tarvittamaa korkeatnutan viisaudeih toimeliaisuuden ja
rehellisytjderi henkeixs Faran siis neuvottelai hovimiestctisij kcitissa
asiasta Josef näkyi heistä semmoiseltiy josfa tätnii ljextki as11i,
silläa olihait hän antanut ihtneellisexi selityksen ja viisaan neuvotk
Mutta Josef oli "ax«k»)ainen Utica-Z, halpa orja, ja sitten vielä
nu111«kalai11eI1? Nämä asiat katsottiin kuitenkin vähäarvnisiksi
edellisten rinnalla, ja Farao päätti asian, fanoeii Josesillm
,,katso, minä olen asettanut sinun koku Egyptiir
m aan päällysinieheksiA ---— Herrn, kuinka tutkixnattoinat
nvat sinun tuomiosi, kuinka käfittätsnättömät fiuun tief« xzosef
korotetkjait orjasta ja köykjästä vangista Egyptin va"lta1nieheksi! Ja minkätähden? Sentähdem että Jaakobille ja Isra
elin jkansalle valmistettaisiitr fija Egyptissa

Nyt antoi kuningas uudelle virkamiehelle myös korkeatt

(j,«

arvon merkit: kuninkaallisen sinettisnrmuksety jnnka kautta gzofcf
valtuutettiitx antamaan käskyjä kuninkaan nimessä, kalliin byssus- eli liinapujvum joka oli kujgkean pappissäädytj puku Eg"yptissä, ja kultavitjah jota kantoirvat korkeasukuispt valtatniekjet
Pkyöskiit antoi Farao Josefixi ajaa kuninkaallisissa vaunuissm

jonka edellä Hjulistaja kulki huutaen kansalle: Abrek s. o. lankea

. maahan eli kurnarru. Niin nli tapana hallpitsijain ja koszrkeittctt
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valtatniestexk matkustaesscr Korottaaksekisij Jofefiii arvoa kansan kesken ja Egyptissä vallitsevan mahtajxian pappissäädyn
rjnnalla, antni kuningas Josefille pnoliskiksi Llsnathiry Pntiferan, korkean auringon jurnalanpaHi11, tyttäre11On’is-ta.·«·««) Kun
Josefin ylexttärnitten tapaljtui. oli hän 30 vuoden i’ässä.

späästyänsä näin korkeaan asemaam Josef ei suinkaan antautunut mukavati elämän rtautintooxy vmn hänellä oli aina
jutnalartpelko sydämmessä, ja jalossa mielessääxx tarkoitti hän

tnisten ihmisten parasta Ei myöskään hän, saatuanscx vapau
den, lähtescyt Kanaakttnaalle isäätrsä terveljtimäätx ja veljilleen

kostatnaam vaan hän pysyi tnimessaan Egyptisfä, ndottaen, mitä
tnleüva oli. Josef tiesi Herran parhaiten itse ohjixajvari umainsa
asiat Hän alkoi heti tointansa; jhän matknsti ympäri maata,
raketittittti varastohuonejta ja asetti päällystniehici Seitse
män viljavuoden aikana kokosi hän sangen paljuik jyn)iä, niin
että marastohuojreet täyttyijvät Moni ehkä katsoi tätä tointa

tarpeettnmaksL kun viljajvxtosina harvoixt ajatellaan, että jotain
pitäisi säästää mahdollisesti kahtaatnia katovuosia varten; mutta
Josef vaan jatkoi kokoacrtistcx uutterasth sillä hän tiesi varmasti
mikä oli tulej«na. Tällä aikaa syntyi hänelle kakfi pnikacxz esikoisensa hän nimitti Manasseksh sillä hän sanoiz »Jnmala on
snonut minun unhottaa kaiken vaivanich ja toisen
poikansa Efraimiksi. sillä hän fanoi: »Jnmala on tehnyt
minunhedelrnällisekfikurjuuteni1naassa.« Nämä paikain nimet osnittavat, kninka Jumalata pelkääinäiseitä ja nöyränä Josef yhä pysyi. —- Kun sitten nälkäjvuodet tulivat, niin
alkoi viljan puutos olla suuri sekä Egyptissssj että naapurimais-ja. Josef silloinavasi täydet viljmaittansa ja rnöi viljaa
Egyptiläisille ja myös muukalaisille. Tärnän kantta tuli Josef
todellakin hyväntekeväiseksi maavisäksi ja »maailman pelas
tajakf"»«, joksi Fsarao häntä nimitti.

II) O n, joka kreikijitkielellij kutsuttiin H c li o p o li s, auringon kau
punki, oli kuulxtisa kaupxmki vanhassa Egyptissid Siella oli R a ’n

auringon jumalam loistava tenippeli.

130

20. Jofcfitc veljesten cnsimmäinen mcttka
Egyptiiiu

Gen. 42 l.

sPalliS aika oli Kanaanttiaallakiiu Kuir sanoma levisi,
että Egyptissä oli viljaa saatavaI-1a, lähetti Jaakobkin poikansa

» sinne ostatnaaxkjviljacx Siihenolihänelläipakko,sillänälänhätii

ahdisti ihmifiii ja eläimiä Benjaxninia eiJaakob kuitextkacm
lähettänyh knska hän Josefixt surkecxit knhtalojt koketreetia pelkiish
että hänelle fiellä voisi pahaa tapahtua. Kymxnenen Jaakobixr
poikaa läksi siis aasinensa muitten Kanaantnaan asukasten seurassa alas Egyptiiv Täällä he vietiin Jnsefin eteen ja kumartuivat maahaxt korkeccn herrau edessii Josef nähtäivästi itse
vastaanotti jyjvän-ostajcxt. Tahi kenties hän tuotti eteekxsä einnastaan ne, jutka Kanaaieimaalta päm tulivat; sillä hän odotti
sieltä joitakxtita tulejvaksi. Hän tiesi, ettiiehän vielä saapi tavata
omaisiaaxiz niitä ei hän suinkaati ollut unohtanut Ja»11x)t,
tässä ovat veljet hänen edessänsä maahatkee kun1artuneina!
Josef tunsi heidät paikallaz me vnitntne arjvatcye että hänen
sydämmensä läpi kävi iloinen vatvahdusx Pkutta veljef eivät
häntätu1«IIIe. He olivat Josefin unohtaneetz ja kuittka he voisivat aavistaakaaxy että heidän veljensij olisi Egyptissä korkecma
herrcmal Nyt Jnsef myöskin muistaa u1tensa, jottka hän nunruudessaan nli nähnyt Mutta hän ei ilmnita itseiinsid jvacm
hän tahtoo ensin tutkia veljiään, ovatko he vielä yhtä pahat sydämmeltäiiir kuin ennen vai ansaitsevatko he anteekskantamusta
ja rakkautta

Josef puhuttelee veljiäxisä ko1vasti, tiedustellem mistä he
ovat, ja fyyttää heitä vakoojiksi. Tähäti syytökseen voifi olla
perää, koska he tulivat idästäpäin Aasiasta jnsta viholliset
aina tunkeutuivat Egyptiiv Weljekset vakuuttavat, etteivät
ole vakoojia, ja efiintuntvut tndistixkseksi eperhe-olonsa, kuinka
heitä on ollut kaksitoistakymnientä veljestä, kaikki yhden miehen
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pnikia Kanaan1naalta, ja kuinka nuorin oli jäättxjt isäit lau, vaan -

yksi ei nllut enäätx eleillä. åNutta knrkea herra ei usko heitä,
vaan väittää edelleenz että ovat vaknojia, ja määrää, että
heidän pitää jäädä Egyptiin vangiksi, siksi kunnes ykfi heistä
lähetettynä Kattaatttnaalkefieltä toisi nuorimman veljeu EgypHin; niin heidän puheensakoeteltaisiiiy olieko se toetta. Ensikji panee hän veljet kaikki kuitenkin vankeuteen kolmeksj päiväksi.
Tämän katitta osoittaa Josef veljille ankaran aikomuksensa todellisuutta ja panee heidät tilaisuuteerr ciikein menemääti omaan
itfeeiisä ja ajattelemaan te"knjansa. Kolmen päijvän kuluttua
tuodaatr veljet jälleen Josefin eteenj, ja knrkea herra alkaa ankaran
puheensa naht: »jos te tahdotte elää, tehkäät IaIäin,
sillä mjnä pelkäätk Jumalaa«, ja jatkaa sitten, että yhden
heistä täytyy jäädä sidottxma vankihxtoneesexx Egyptiixt ja muut
saavat viedä kotia minkä ovat ostaneet; hän varoittaa
heitä myös uhaten, että toisivat nuoritnman veljensij Egyptiia
—-  Josefin rakkaus ja huolenpitn paistaa läpi, kun hän
nyt, koetellen näin veljiii. kuitenkin pitiiä huolta siitä, ettei kotona olevaiset nälkää kärsisi. h .
Tämä kova kohtelu ja vastoittkäymixten täällä Egyptissä
oli todellakin herättäxtyt veljesten omantunnoa Nyt he muista
jvat Josefia, jolle he noin 20 vuotta sitten olivat niin kau
hean vääryyden tehneetz he puhuvat keskenänsä, ollessaan vielä
Egyptin herran vastaanotto-falissa: »me olemme totisesti rikoksen alaiset meidän veljemnte suhteen, sillä m e näimme hänen
sielunsa tuskaty koska hän meiltä armoa rukoili,
emmekä kujulleet häntäz sentähden on tämä ahdistus
langennut meidän päällemme.« Ja Ruben vielä siihen
lisäät »nyt h än en verensä meiltä vaaditaan.« Tämä
veljesten puhe osoittaa selvästi heidän mielenmitixtostaan ja
katu1nustaan.

Miehet eivät luulleet kenenkään ymmärtävän heidän puhettaan, kun he Hebreankielellä keskenänsä pnhelivah mutta yksi
huoneessa kuitenkin sitä tarkkasi ja sen ymtnärsi —- korkea herra
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itje Yseljilleen oli Josef puhuktxn tnlkinjkauttm niixt etteijnät
he ensinkääxr voineet aajxxistaa häneti ymttiärtätvijxr heidäxx fieltiiiiv Syviin vaik11tukse11 teki meljesttsn puhe Josefiim häu
kääntiji poispai11jait«ki. Jlu oli liikuttanut hätten sydännnenfä
ja pakoittanut häntä kyyneleiseim ilo fiitä, että veljissä liikkui
katurnuksen tunteet pahuista teoistaaxt ja että he tnuistijvat veljeääxt Jeosefia Kaki hän jälleeti kääntyi heidiixr puoleeusey antoi
häu ottaa Sirneonirt heidijrr joxikostaaji ja sitoa häuet veljesteu
nähden. Simeon oli liszmltafrvasti ennentnuinoin osnittanxn sunrenipaa röyhkeiyttii kuirt muut veljet, ja sentäljdeit tahtoi Josef
tällä tanmin taixnxtttaa ljänen rnieltäärn Seitjälkeeit antoi korkea
herra käskxjrr huoneensa haltijalle, että hän panisi knnkin1niehen säkkiiijt eloista maksetut rahat ja antaifi heille etnästii matkalle. Ja niiii läksivijt miehet kotin1atkalle. — Pkurheellinen

oli heidäki skjdätnctietjsä ja synkkä heidäxt mielensii. Sirnen1:olj«

VHH

jaanyt vankihtioneesenz kenties nääntyy hän siellä k1.1rju11tee11.
Korkea herra nli pitäuyt heitä ivakoojina ja jos eijvätphe moisi
pnhdistaa itseättsii hänen edessänsä, niixk joutujnat he kaikki marman perikadon omaksi, sillävakoojia ei säälitä vieraassa maassal
Ja mitä vanha isä oli sanova? Oliko hän päästäjnii Benin
minin EgyptiiUTD Tänkaltaiset ajatukset murehiittijnat heidän

kuie1ensii. J« kmx yksi verjeksiskci tierrii akvusi siikkikksiy Iiiysi

hän siellä rahakäärönsii. Silloin he hämmästyitniit kaikki.

janoem »miksi on Jumala meille Itäin tehnytlD He

ajattelivatz pitääkö rneidätr nyt vielä joutua varkaikfi korkean herran edessä?

Kun he sitten tulivat kotiin isätisä luo, kertoijxvat he hänelle kaikki, mitä oli tapahtunut Jsän hämmästys ja suru oIi
suuri; hän nli näitten poikiettsa tähden niin paljon kärsinyt, että
hän nytkin mastoinkäymisistä Egyptissä odotti pahinta Kun
sitten veljet tyhjensivät säkkinsä ja tapasivat kukin rahanfa säkkinfä suussa oli tämä heille sekä isälle uutta hämmästyksetr aihetta, ja isä puhkesi suruissaait sanomaam »teszolette saatta
neet minnt lapsittomaksit Josef ei ole eläjnissii. eikä

ist-Z«

Si1nenn,jc1 Venjaminin tahdotte viedä poisza trämä
kaikki tulejvat minuii päälleni!« Jaakob, koeteltu ifä,
on surusta aivart masentietta Raben koettaa raa’alla tavalla häntä lohduttam tarjnten molemmat poikaitsa tapettajviksi.
sellei hän toisi Benjaminia takaisin Egyptistä; mutta isä ei huoli
tästä lohdutuksestm vaan päättää: »ej minun poikani s aa
mennä alas teidän kanssanneh ja lfisääsiiljeti1jnurheissamt: »te saatatte minun jharmaat karvani murheella ljautaan.« — Nyt olickveljeksillii tilaisiius nähdä ja
atuntea, niihin heidän rikxsksensa olivat heidät ja heidäit isänsä
saattaneet "

21. Joscfin veljeiic toitceicmatka Ckgyptiiiu
Gen. 43—45 l.

Kallis aika ahdisti edelleev Jaakobin luakxtisa perhe Kanaaunmalla oli pian loppuun syönyt ne elonxarah tuitkä meljet
olijvat Egyptistä tuoneetz mitä siis nyt oli tehtävä? Jaakob
käskee poikiixtisa taas menetnääu Egyptiin ostamaan eloja. Hätä
un kova paknittaja BeIIjaIIIiIIiU lähettämisestä sinne ei isäj puhu
mitäätk sMutta Juudcj 1nuistuttaasilloin, että se vies, ylljäiiien
ja peljättkiivä mies Egyxstissä, oli kovasti uhatijixn heitä tuIemasta ljänen kasvojenja eteen, ellei nuorin veli olifi heidän
kanssansa ja kieltäytyy menemästä vjljaa ostamaaiy jos ei isä
päästäisi Benjatninia heidän kanssansa Nyt sai Jaakob taas
ataistella Juspmalan ja ihmisten kanssa niittkuiit hän e:11:1e11I11:.1inoin oli taistellut Kanaanmaalle tullessaaa Pitääkö hänen nyt
Uhrata Benjatninkity rakkaan poikansa ja vanhuxttekxsa Un? Rai
pitääkö hänen antaa Perheensä uälkään nääntyä? Tästäkitt
taistelusta selviijä Jaakob niiukuin oikec1«Js-rk1el. Pkaseatuneæ
na xnieleltääti syyttää häu ensixt poikiattsa siitä, että he olivat tar
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peettoisncxsti ilmoittaireet Egyptin rniehelle heidijxt perheolojaan
ja Itiiiiirtxiodoin saattaneet isääjnsä ja veljiiirtsä vaaraaru Nc11ttc1

kun pojat puolxtstajvat itseänsä ja Jnudsa vakacxsti kehoittacx

häntä lähettätnääxt Venjaminin1n1tkaan, jott’ei knko perhe Irijlkääxt

kuolisi, ja vakuuttaa takaavansa hiiikeksr takaisin tulonsa, janoen :
,,jollen tun häutä takaisin sinulle, totta nle111vika
ff.-

pää sinun edessaji kaikkena elin-aikanani«, niin

tai uu Ckaakkxb lucipumaan rakkaasta Betfatninistaaik Pkutta
R. .

tämä myöntyininen ei ole mitään harrnistuneen antamnistcx
snkeati ja ankaran knhtalort alaiseksi, Ivaart Jaakolv näki tässii
Jmnalan tahdnn, ja sen alle antautuxi häu päättäkväisesti ja
nöyrästi. Hdän oli jo monta kermcr elärnässätrsä kukenut, että
itsextsä jättäminen sHerran käsiim olkooti sitten mx)ötc"j- tai
vastoinkäymisessä, ou turvallisinta Kuu Jaakob nyt oli tijmän
päättänyiz antaa hän asiansa täydellijesti Herran haltm.111,
eikä hätten ljuuliltansa kuulu enään mitään nurkurnistm Tätnä
oli juuri hänen voittonsa Tapaljtttkoon Herran tahto! Jaakob
alkaa sentähden puhettaan pojilleem »ja-s kumtninkin niiti pitää
oletnan« (nim. että naiimtn täytijy lähettiiä Benjatierin Egyptiin),
»tehkäii siis näin«, ja neuinoo poikicxitfa vierriääxt lahjnjcx mukanaan maan parhainunista hedeltnistä ja ottattsaan myöskin ne
rahat myötdinskh jotkaszsäkeistänsä olivat Iöytijneet Lahjaksi piti
heidän vieda balsamia, hunajaa rviiairypäleistii keitettyä mehua), rnojkahöysteitkh hajupihkam dadeleita ja manteleita 9"kiinmuodnitr varustakj Jaakob poikiansa menetnään nmtkalle ja
lausuu lupuksi fiunaukfen heille: »Jumala kajkkivaltiasj
suokoon teidäri saada laupeudext sen miehen edessä«, ja lisää vielä: »mutta mina", niiiikuiii olen lapfittorjtajksi jnututtuh olen lapsitonna.« —- Israel
autautuu  täydellisesti Jutnalan koettelevan käden alle;
hän tahtou uöyrij nlla ja kuuljajneth majkka haneltä rakkaat
Iapsensakin otettaisiin Dass.

» Tseljekset lähtetvsjt siis tnisen kcrran taas Eqyptiitkz 2()
vuotias nuorukainert Benjartiin on heidän kanssaufky ja lahjnja
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on heillä mukana ankaran herran lepyttä1niseksi. He» tulevat
Josefin eteen vas, arvatenkin pelovalaisella mielelläE Kun
Josef huomaa veljensä tulleekfi ja Benjaminin heidän kansfaath
antaa hän erityisiä käskyjä palvelijoilleeih miehet viedään
JkJsefiII omiiit huoneisin; siellä aikoo herra itse aterioida heidän

H s·

kanssaan Mutta veljekset rupeavat nyt pelkäärnaaty että he»

täällä erityisessä huoneessa xvangittaisiin niinkuin vakkaatniiv
ten rahain tähden, jotka he viitne matkalla olirxiat löytätieet säkeistänsä; hc kiiruhtavat sentähdert puhuttelekriaait ja rukuilemaau huoneenhaltijatm selittäeit hänelle, että he uyt 1nyöskin»toivat ne rahat takaifin, jotka heille käfittätnättötrkijllä tajvalla alivat viitne matkalla tulleet heidäti säkkeihinsä. Huoneenhaltija
lohduttaa heitäx »nlkaat hyvässä turvassach sannn rahat ja faaneensa, ja tuopi Simeojtiiikin aivan vapaana heidän luoksenfa
Sitten hän vielä antaa vettä pestä heidän jalknjansa ja toin1ittaa runkaa heidän aaseillenscx Ja vielä saavat he kui1lla, että
heidän piti aterioitsentaxi korkean herrark talossa ENikii ih1neellinen muutosl Weljeksistä oli tärnä aivan käsittä1natö11tä. Pelomalaifina odottijnat he pahinta, ja nyt osnitetaan heille tänkaltaista ystävällistä knhteluiri Pkyöskin nämä seikat vaikuttitvat
suuresti heidäti mieleertsich sillä he näkitnät selvästd että Herra
johti heidän asiatansa. «
Weljekset odottajvat Josefiki tuloa ja valmistajnat lahjansa. Kur: hän fitten t1.1lee, antavat he lahjatcskx ja lankeajvat
häIIeII eteensi«i. Toisen kerran fiis Josef näkee unenfa tnteumvanz
yksitoisra veljeä ovat tässäj maahan langet1nei1u1 häneu edessänsii. Pkutta Josef kohtelee heitä ystä1vällisesti, ja hänen paIava srjdämmensä ei voi olla osoittaitnatta puheessa. Hän
muistaa ensikfi isäänsä ja kysyyt »onko isä vanhuksexixre
terv eenä«; ja kun hän hnomaa Be1a1jaminin, sanoo hän:
,,onkn täma nuorin veljen n e?« ja lisää odottaixiatta vastausta: »Jumala olkocm sinulle, poikani, arm nllinen.«
Pkuistellessaau isäärtsä ja txähdessiiärt armasta Benjatninia,
Josefjit sydätnrrtext tunteet heltyjvät ja syvijsti liikutettuna
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täytyy hätten lähteä sivtthtttttteesen voidttkseen salata ktjt)t,ttteliääty ei 20 vuotitten poissa olo, eikä Egyptin kttttttia ja rikkatts
olltn vititttn hätten kirkctsta rakkattttaan hitttmetttäii.

sDttn Josef tyyttttjtteettä tttli takaisitt,  hän paltttelii
jattsa tttomaan rttokan Jtse asetttti kjiin ateriutitttaan erikjeetu

niittkuin hätten knrkea säätyttski ja eartttuttsa vaati, ttttttta tttttöss

kin Egyttttläisille jcttka hätten kattssattsn aterittitsitnah pattttttt
erikseen t«ttu"katt, sillä Egtjtptilttisen ei supitttn aterittida Ljeltreas
laisten kat:ssa. LBeljekset jsttttettiity heidifLn ihtnekseeth järjeås
tyksessä iätttttukttaty ja heilte kttttttettiin yltäktjllin rttukaa Ja?
sefin pöttdältih tttutta Vettjatttittille attttettiin tviisi kertan ettettttnän kuin tttuille »Ja he siiittttn »ja juuxtuittttn hätte« Atti-L»-
saatt«, s. n. he föitnät ja joitttat kylliiksettsä asti.
Herttttista on ajatella tätä Josefin aterioitttistn ttteljeiettsäi
kattsscn » Hätten sydiittttttettsä ilotitsti sttttresti hiljaisttttdessty jftttt
hän ttäki kaikki veljettsä edessään ttattttien hätten tttierastttatsctd
s t1uttaatt, —-— ja ttätttä veljet olitvat kttitettkin satnat, jotka kerratt
aikoitttat hättet tappaa Hiin oli heille kaikki attteeksimtttatttn ja
iloitfi siitii, että saisi heidijtj takaisin ttmitta hyvittit veljittäiiitt
Tutta arvatettkin hätten siltttättsii heitä kttitettkin tatskttsth
osoittaisitttatko he kateellisuutta Vettjttmittin kohtaath kun tätä
nyt pjdettiin ttjin suttressa kttttttiassaz kateellisttttskjan Josefitt
kohtaan ttli etttten tttuittojn ollut alktttta heidän tttihaattsa ja
törkeiiän käytökseettsii. »
Vseljesten ttelko oli kadottttut, ja he pitivät vartttaan tämän Egyptjn korkean ja ihttteellisellä viisaudella varttstettttt

tttiehen suttsittn osoitttksetta siitä, että Herra nli l)eille attteeksi-attta
mn ja nli heidän kattsssttatk Aamulla päästettiin he tätztfitte it)-
väsäkktttettsä mettetttäijth ja iltttttielin lähtivät he matkalle kotiapäitt. Nktttta vielä oli heillä yksi koetus kestettätttätrich ettttettkttin todellitten ilo ja rauha heille amtettiin Sen oIi Josef tarkkatta ihtttisttttttijatta heille tttaltttistantn Kttn olivat ettnättäneet vähäsen tttatkaa kattpttttgistm saavuttaa heidät Jnsefitt

httotteettljaltija ja tattoo heilte: »tttiksi olette ttta ksatteet hy
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vän pahalla? Eikö teillä olese,jostc1 kni11unl«)errani

hämmästyjvät He sattojvat mahdotto1naksi, että nlifijvat varastaneet herran huoneesta jotoin, he, jotka oliivat tuoneete
Kcrnaanmaalta säkeistättsä löydetyt rahcjtkiti takaisim ja vnkjtuts
tavat: »in nka tyköä sinun p alvelijnistasi se löydetä äu,
hän kuolkooty niin tahdonnne me myös jäädä herrenlleni orjiksi.« Huoneenlyaltijcr ei tähijn ehtoon kuitenkaaii nivan suostu, vann sank-o: »MPOjou kn tyköä se löydetääm hän
olknon ncinuu orjani; mutta te olette vapaut.« Siikit
laskettiiti kijreesti muahan ja tutkittiin kaikki, vcuthixnnran säkistij
alknen, ja hopeamalja löydettiin — Benjaxnixtikx siikeistii. Mjtä
Ityt ajatella, mitä tehdä?  on koetukseki pääkuhtcr sL"Eelss.· jeksillä oli täysi vapaus palata kotiansa snylliuen Tketxjcxtttiii
jäisi yksiu Egyptiin kijrfimiiän ansaituti rangaistukseiu TIuisivathan he nyt helpnsti puhdistaa itsensä isäit edesssä syyttöxniksi
Benjaxnixtin kohtaloon; eihän heidän syyttörnien tarviiiiiiit kärsiä

einen, jollcviiei he ejjnät välittäneet isätjsä surustkj eikä veljensä
kohtalosta niin olisivat he varinaurk lähteneet kutirnQtkolle, jättäen Benjanrinin Egyptin mieheki käfiitk ONUtta nyt? He»
repäisev ät vaatteensa —— se on itänecailla suuren surun ja
kauhixn osnitustcx — ja palajajnat kaup un Hin. He ottas
vat siis nsaa Venjanetitijik kohtulnon, he tahtuvut rnkuilla kurkeatkx herraa hänm edestääry he tahtovat kärsiä Benjarnixtijt
kanssck Onhan heidän mielettsä «"iis 1nuuttunnt, onhart heissä
rakkautta ja oikeudentixxxtoal

Weljekset eilmestytvät taas Josefin eteen, joku oli vielä
l)uoneessansa, ja Juuda käy etupäässä valmiina puhnknaasi veljein puolestix He lankecnvat kaikki maahaii »Josefik1 eteerp Josef nuhtelee heirä nyt, sanoent xLinkä työn te olette
tehneet?«« Tällä sanalla tahtoo hän knetella heidäii unumtuntmmsa ovatkn veljet valmiit tnnnustamaan rikoksenfa ja
hän huomauttua heille vielä, kuinka heidän oljsi pitänyt tietää,

jun? -- — Teolette pahoin tehneet.« Nytpä veljetsp

hänen edestäijv Jus heidän mielensä olisi ollut samanlaitlen kuin
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että sennnoine11 mies kuin ljän kyllä arvaa afian nikean laidan.
Juuda vastaa meljiexr puolesta ja ilmoittaa, ettei heillii ole
mitäiith jolla jvoisivat itseänsij puolfustaa, ja lisää: Jumala on
havainnut palvelijafi vääryydcm Miso, me olemme hcrramme
orjai. — Nänsrä Juudan sanat todistatvat suurta nöyryyttä
ja alttiikskautauivaisuutta Venjaminin edestii. Hän kasittää
näitten vastoittskäytjiisten olevan Jutnalatx oikeutettua rangaistxrsta heidän entistexi paljojen tekojensa tijhdeiy ja sentähden
ei kjän voi eikä tahdo itseänsä puolustaa vaan un rnaltnis mseljiensä taussa kiirsimiiiin rangaistuksetk Pkikäilo Jusefille, kun
hän kuulee tärnijn Juudau nöyrän ja jalon puljeettl

Mutta Josef pidiittäij mielij itseänsih hän ei hytvijjksy Jundan tarjouknusta jvaait päättää Hain: »s e vies, jolta
Inalja löydetty on, olkoo n rninunjorjani, mutta unenkäät te rauhassa jsänne tykö.« Nyt Juuda astuxx 
ljexnxnäksi Josefia ja puljxiu sydijntä liikuttajvia sanoja; hän
kertoo alusta pitäem kUiIIkcT Josef oli vaatinut Benjaijtitxicx rulemaan Egyptiim ja kuinka suurens11r1I11 täntä Benjajninin
lähtö oli saattattixt vanhalle isälle Jos he nyt eirvät toisi
nuorukaista kotiiii mukanansa, IIjiIHI he saattaisitncjt isän harmaat
karvat murheella hautacm LZihdoin sanoo Juuda että hän
olj taannut Venjarnitrin isän edessih ja pyytijii saada jäädä hänen sijaansa orjaksji, koskei ijätk voinut nähdij sitä surkeutta,
juhotk isä mmitoin joutuisi.

Nyt uli veljesteu koentfsext mitta täymtäz he oliivat knetuksext hyväisti kestäneet Josef oli nyt valmis avaamaajr heille
veljelljsetx jylinsii; sitä hän oli halunnut tehdä jo kauanj Kun
Juuda oli puhxitiut loppuun, voi Josef enään ainoastaait sexr
verraxk itseiinsä pidijttäih että hän käskee ljxuoneesta pois kaikki
Egyptiläiset Kun hän nli jäänyt yksiit veljien kanssa puhkefj hän Liäueen itketnääty niin että itkunsa kuulxki fijnuhuix
neisith ja sauoi veljillensä: Jninä olen Josef Tsieläkö
isäni elä(j?« Pkuuta hän ei saanut sanotnksi liikxttuksetisa

««

täljdekk zsmfinen eitsiintnäitten ajatuksenscj nli hänen manha isän1a.

««
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Sljkutta veljet seisojvat häin1mästy11eix1ä, eivijtkä voi puhua sanaakaaa Egyptin korkea herra olisi heidiixfveljensij Josef, jonka
olivat orjaksi myöneeh ja nyt oli hänellä valta knstaa heilte!

a — nämä ajatnkset valloittivat veljekset, niin etteijxvät Wai
neet vastata mitääa Sjlloin Josef pyytää heitä astumaan
häntä lähetttjjiäksi ja lohduttaa heitä, selittäen heille, ettei heidän
pidä ajatella hänen olejvait mihkxissa heihiti siitä, että he olitvat
ljänet Eqyptiiisi myöneet Usearnpia kertoja hän vakuuttaa heille,
ettii Jumala cli hänet Iähettäiiyt Egyptiiti heidäit elat«1.1ksensa ja pelaåstatnisensa tähdetk Hän kehoittaa heitä
rientätnään isän lixokse ilmaittarnaan hänelle sanoman Josefista

ja pyytämään häntä viipyntättä tulernnan Egyptiia Josef  

lopettaa sanansaz »rieutäkäät siis ja tuokaat isäni tänne.« Puhuttuansa näin veljilleekh halajaa Jofef Venjcxinitiia kaulasta, antaa kaikille veljilleen suuta »ja itkee heidäik kansfansa
Qeljetkkjin nyt tuixttunvat ja puhuvat Josefin kanssa
Anteeksi-antauvaisuutta ja erinomaista rakkaxttta osoittaa
fiis Josefj veljiänsä knhtaath Hän oli oppinuh mitä pyhä apost
Paavali meille sanon (HRoom. 12, 19): Ällkäät itfe kostako,

minun rakkaani. maan antakaat Jumalan vihan sijaa saada.

P«

Josefiji sydämtnesja asui rakkausp ja se oli syntynyt ja sai
raknintonsa jumalanpeltnosta —- Herra, johdata kneitäkin »siiHeu, että aina pelkäisiitttjxe sinun nimeäsL ja sytxjtij meissä
rakkauskd

Kun sanoma tuli Fsaraulla kuninkaalla si»itc"i, että Jusefixt
veljet olitvat tulleet, oli se hänen ja ljäncn paltnelijjaikiskx mieleen. Hän pyysi Josefia sanomaan veljillensä, että he toisivat
ifänsä ja perheettsä Kanaanrnaalta ja siirtyisitvät asmnaan Egyptiin, jossa kaikki maan hyvyys heille tarjntaan; Ivielä käski hän
Josefia antamaan heille vauuuja Egyptistä, juissa emämrät ja
Iapset saifijnat matknstaa Jusef teki, niinkuin Farao oli käskeuytx veljilleirsä antui yän vielä evästä matkalley mu11tin1vaatteet s. o. yksi vaatepuku kullenkiry ja Benjatriinille 300 hopea
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penniukiä (s. o. Egyptissii ksgikzjpiä mynttäiitnättöiniä hopearaljojaj
ja viidet muntininaatteet. Jsällensii lähetti hän 20 asiaa säh)-
tetttjttcj ruojkat1)aro"illa ja nmulla Egyptsixi hyvytjdellii. Niiu
lähtijnät meljet rnatkallkz Josef vielä heidäii lähtiessään varoitti
heität Jilkijät riidelkö tiellii.« «— Hänhäti itse oli nsoittajtitt
eriuomaistkx rakkautta . ja rakkauss yksitx voi turhan riidait preistaa. Weljekset varmaan nyt pitikxvät hauen varoittxksexrsa maistissa Qjhiistakaatntne mekin Jnsefiri varaitusta koska eläinäii
matkaa vaellatntne yhdesfij taitvaallista Kanaaitxjiixata koljdea

Ajlakxilojsina ja pelokpalaisina nlivat veljet isätisä luota
Egyptii11 lähteneeh iloisincj he nyt takaisixi palajavat Wielä Joscf
elåii. ja on koko Egypiinmaan Herrn, Itäiti kuuluu se ilasanon-Ia, jnnka he kntiin tullessaait isällcsxtsij tuninat PTUttk1
Jsrael ei uskanut heitä; hän nli suruja ja murheita niin paljon
kokenut, ettei voinut ujin siturta iloa tnitnoakaatk zVZirtta kun
veljet puljjiaupnat ljatielle kaikki asiat ja näyttäxviit lakjjat »ja van
uut, jotka olijxvat mukananscj traute-et, fsillojn ei hän enäiin voi

olla uskacnatta »Hänen ljeirkeijsä mirknsich iloiiteii komm
heräsi hätten sydijxnn«iessc"iä11, ja täynnä kiitollisuutta Herraa kahtaan huudakjti hätt: »11yt ou minulla kyllä, että puikcxtii
Josef vielä eläij; minä menerj ljatitä katsumaan
en uenkuixt kuolen.« Israel ei ilujtse suurjista laljjkxistcx ja
tavarnista; ljän ailivjitsee fiitij, että häneit poikanfa eläii, ja hätten.
ainoa ajatuksenfa un nyt tärnä hänen rakas Josefinscx

Jaakob siirtyy peryeinricsii Egyptjiic ja
siunaa poikiauscu
Gen. 46 l. — 4·9, 28.

««

Jaaknb maliiiistj siisis itsenfä kaikkine umaifitteiija lähtei
mään Egyvtiim Tsarsjjiaistta käskxjä Jutnalalta ei hän ollut
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saanuh ja sentähdeu siirtrjitiiiterr Kanaaximaalta epäilytti ja peloitti häntii. Tosixt oli Abrahamille ilmoitettu lxjneksjälkeiss
tensä tynunkalaisitudesta vieraalla maalla (15, 1:-8), ja Josefin
sanat (45, S) olivat rnyös autaneet Jaakobille viittausta Herran tahdosta mutta suuret lupaukset olivat kuitenkixt ksiinnitetyt
Kanaanmaahaty ja niitten omistamisesta Jaakob ei tahtnnut
luopua Kaikki pelko poistui kuitenkith kun Jaakob oli tullut
Bersabaam sarnaan paikkaaiy jossa Abraham ja Jsaak nlivat
olleet, ja uhrasi fiellä. Jumala puhuis siellä Jsraelille yöllä näyssä, lohduttaeri ja vaküuttaexi häntät Älä pelkäii mennä Egyptiin,.
sillä minä teen finun siellä fuurekfi kanfakfi. Piinä menen
Egyptiin finun kanssafi. ja Diiiä jälleen sinnt fieltä johdatam

Se oli siis Jumalan tahto, että Jaakobin jälkeistety Jsraelk
laistexy piti Egyptissä kasvaman suureksi kansakfi. Kanaanntaalla ei
ollut heillä sitä erikois-asemaa, jota he tarvitsixvat säilyttåäksettsa uskonsa yhteen Jumalaan ja hänen lupaxiksensa puhtaana; siellä olissivat
he. pian hajonneet ja sekoittumet ympärillä as uvais iin pakanakansoihiv
Paimentolaisckansana eivät he olifi Kanaanmaalla voineettvaltiotapæ
rustam sentähden piti heidän Egyptissä tottua rnaan1viljelykseen. Herralla oli oma tarkoituksensm kun hän antoi Jsraelm kansan kehittyä
Egyptissa Siellä saivat he asua erillänsä Egyptiläisistä hedelrnållk
fessä ntaakuntiassa NiilHvirran itäpuolella Egyptissä vallitsi ankara
säätyerotus cli n. s. kastilattos, joka teki Jsraelilajsille aivan mahdot
tomaksi sekoittua Egyptiläisiim sitå paitsi ylönkatsoijvat Egyptiläifet »
paimerktolaisia Nåinmuodojn tuli Jsraelilaisille mahdolliseksi Egyp- »

tissä säilyttäcj uskonsa, esidsäinsä lupaukset ja kanfallisuutensa
Kokn Jaaknbin huone, Jsraelijt lasten joukkiy joka nyt

siirtyi Egyptiiry oli, paitsi Jaakobin poikain e1«näntiä, 70 sielua;.

tähäit on myös luettu Jnsef ja hätten kaksi poikaansa Paitsi

mainituita Josefin poikia, luettiin tähän varmaan sem1noisia- a

kin Jaakobin poikain poikia, jotka vasta Egyptissäjsyntyivät
Niiu on Raamatussa lueteltu 10 Betrjatniniik poikaa, jnista
varmaankin suurin osa syntyi Egyptissich Pyhä kertomus katfno asian niin, että nämä jälkeiset vaelsivat isäinsä kanssa eli
iissänsä, aivan niinkuin Jaakubille annettiin lupaus, «että.

142

. hän johdatetaan jälleen Ulos Egyptistä (46, 4I),vaikfc1 tässsä

«»

tarkoitetaaji hänen jälkeisiänja Raamatussa luetellaan meille
tässä näljtävästi etupiiässii ne Jaakobin poikaiti lapsista,
jotka tulijvat eri sukujen kanta-isiksi.

Juuda lähetettiiit edeltäpijiic osoittamaan tietä Gofenin
maahan; ja kun Jaakob jnukkoinensa lähestyi Egyptiä, tuli Jnsef szhättelle vastaaa Sydärninellineti ja valtaavcx oli vanljan
isän ilo tajvatesjaajt kauan kaivattira poikaausa He itkijxvät
hetken aikaa toistensa sylissii. Ja Israel lausuut »nyt kuolett
Inielelläni. että 11äinfi11unkasn)iosi,jaettäsvielä elät.«
Jsätx ilossa on jotain taijvaallistaz kun hän sulki Josefin syliiusä, oli n)arn«1aanJumala1e1 ääretöii armn ja rakkaus kirkkaana
hänen henkensä silmäin edesskki. Harten sanansa nmistiittajxvat
Simeottin sannja tetnppelisfä (Luuk. 2, 29). "

Josef joljdatti omaisensa GDseUiII maahan ja otti fitten,
Egyptjläisteir tavan jälkeen, viisi veljistään mukaansa ja meni
Faraon puheille Jo edeltäpäin oli hän veljiään neujvonuiz
että heidäu piti kuninkaan kysyrnykseery mjkä heidän virkansa eli
elinkeinonsa oli, suoraan ja veittelemättä vastata, että olivat
paimenia Sitä varmetntriiri sasifitvat he silloixr CHnsenim Egyptinmaan erikois-osan ja rajatnaaty asuinsijakseety joka Vlikin
sangen edullineti karjalaitumiksi. Egyptiläiset ylönkatsoijvah 11iinkuin jo on mainittxy paimentnlaisim ja tämmöisinä ylönkatsottuina Jsraelilaiset juuri voirvat, eläen erillään Gnsenin maassa,
jäilyttää sen erikois-ase1nansa, joka heilte, Jumalan viisaau
kasvatuksetx 1nukaan, oli tarpeellinev Weljet vastasitvatkin Faraolle, niinkuin Josef oli neujvonuh ja pyyfirvät saada asua Gosenin maassa Farao suostui siihen ja käski Josefiit Jsraelilaisten joukosta asettamaan muutamia kelvollisia miehiä kurankaan karjaa hoitamaav Sitten toi Josef ifänsäkin Faraon eteen,
ja Farao kysyi suosiollisessti Jaakobin jkää, johon Jaakob vas:
tasiljätten »vaelluksensa« eli »muukalaisuntensa« ajan olejvan
130 vuntta ja Iisäsjr vähä ja paha on minun eläittäni aika,
eikä ulotu minun isäini joaellusaikaatu — Kuixika nöyrä ja
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kuiuka opettavainen on tämä kokeneen patriarkau Jana! Waeb »
taja hän on, n1atkamies; lyhyt, vaivaloinen ja erhetyksiä täynnä
on 11eratka. ENutta onhakx matkaaniehellä päätnaali tiettynki.
Herran kanfalle on ykfi lepo vielii tarjona (Hebr. 4, 9). —-
Ja Jaakob siunasi Faraota Hän osoittaa itsexisii tässä todellakin sikfi esi-isäkfi, jouka kautta ja jonka jälkeisistij siunaiis
oli tuleva kaikille kansoille

Josef tnimitti nyt isälleen ja veljilleetk asmttopaikkoja Gcsp s

»«

senin maassa eli »Ram·eseksen maassa«.  Mutta juuri näläm   e

hätä rafitti maata edelleem Josef oli myönyt viljaa rahan
edestä ja koonnut suuret aarteet Faraon aarreaittaam fittetnmin antoi hän viljaa karjaa ja maata vastaam niin että vihdnixr koko Egyptinmaa joutui kuttinkaan omaisj111«1deksi, paitsi
pappien omistustnaitiy joita heidän ei tarjvinnut myödä, kjoska
heille oli säädetty määrämsat ruoka-aineita. Egyptilijiset olijvat
hädässään tarjonneet itsensäkin kunixrkaaxt orjiksi, kunhan vaan
saifivat elatustck Mutta siihen tarjoumukseen Josef ei sunstuunt. Hän ainoastaan osti heidän maansctz siirsi heitä mahdob
lisia levottomuuksia estääkseen eyhdestä maakunnasta toiseen ja

antoi heille maata arenrtille sillä ehdolla, että he maksoijvat Fa- » ,

raolle viidennen osan tulosta Tämä maksxt ei suuri ollut,
kun Egypti oli niin hedelmällinen man, että saatiin joskus
sadanneskiir jyjnii. a

Nämä Josefin toimet olivat sangen viisaat ja hyödrjlliset

maalle. Paitsisitä, että Egyptin ja naapuriniaitten kansat olitvat säily- .

ueet näänty1nästänälkään, oli hän suuresti kartuttanut valtion aarreaittaa ja järjestänyt maanverot säännöllifiksi ja vakaviksi. Taten tuli
hallitus tilaisuuteen yli koko maan toimittamaan yleishyödyllisiä töitä,
erittäin kanatvoittarnisäöitäz jotka olivat nijn tarpeellis et Niilin tulvan
johdattamis en ja tas anjakamis en tähdeit kaikkiin n1aan-osiin. Kans an
varallisuus täntän kautta tietysti eneni, ja Josefin toimen kautta minInuodoin kohosi Egypti kukoistavaksi maaksi sekä valtiollisessa suhteess a että kans an taloutecn »katsoen. Syystä s entähden FaraoantoiJos efille

II) Niin kutsuttu Rames es eli R ams es nimisestäkaupungista

joka luultavasti oli Ramses njmisen kuuluisan kuninkaan rakentama —
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riimen Zoph nat Phanech s. o. maailtnan pelastajsa Pkyöhe111n1ät
"hal"litsijat tekitnijt sittekntniri itsetvaltaisuudellaarr ja alantaistenfkx raskauttamisella tyhjäffi Jofefiatx hyvcit toimin ja saattoitxiat Egyptin
kansan konum sorron alaiseksij «

«» · «« I

Seitsexnäntuista vinkte: eli Israel vielä Egyptisx ja at
nähdäj kuinka hänen jälkeiseiisii alkoijnat suuresti lisäiintyä. 
mä nli kpättelle todistuksena, että Herran lupaukset t«otentu!vat.
Mutta tnairhan patriarkaxk päijviit kallistujvat lnppuunskx Hätt
oli jo rakasta, kauan kaihnttucrJnsefiaansyleillessään lausunutt
»nyt kuolenankielelalänich ja puislähdön ajatukset oliiuat hijnen
mielessään kaiken aikaa Egyptissii. Hän oli niinkuin väsym,)t matkatniesy joka pyrkii Ievollez rnutta MPOhänen hengellinen silniiinfä
katselee eteexipäin tuleviin aikoil)i11. Herran lupaukset Kanaaxp
maan otttistainisesta ja Jsraeliit kansctn merkitys siunaxtksen
txtottajatia muille kansoille nli avanlmlle patriarkalle selvänii.
Seentähden hän ei tahdo muualla lejvätä viimeistä lepoaan kuin
Kanaantnaan potvessaz fentähden hän ennen kuoletnataan kokuo
poikansa ja julistaa heille siunauksessaan asiojta, jotka fkoskevat kaukaista tulet1)aisu1,1tta.

Kun Jaakob niintnundoiu tunsi loppuxtsa lähenejväiy kut
« sui hän poikansa JOsefiII luoksextsa ja pyysi Josefia ettei hän

hautaisi kjäntä Egyptiim vaan veisi I)änen rumniinsa lepiiiiknäiiit
isien hautaait Ja hän jvaati Josefia vannotulla jvalcrlla vahtnistarnaan annetun lupauksensa noudattkxmaan is än tahtoa. Niiir
tärkeänä piti Jaakob asiata; niin varma oli hän Kanaanmaajr
omistuksesta Tärnä osoitti hänen uskoansa niinkuin Hebt 11,
21. sammt Jaakob »kallisti itsensä päänalaiselle« ; hän kumartui rukouksessa jnssa sekä nöyrä kiitos että toivo oli aineena.

Älsken mainitussa kohdassa Hebt episkssa kuuluu täntä paikka
Septuaginta käänttöksen mukaanx »ja nojasi sauvansa vään päälle«;
ajatus on tässä san1a.

Kuu Josef taas toisen kerran sai kuulla, cttä isä oli satraana, otti hän poikaxisa Manassen ja Efraimin mukaanfa
ja kiirehti isätr vuoteetr luo. Wanha Jaakob kokoaa nyt Umi
mansa ja hänen henkensä katfelee selkeästi läpi aikojeth ZHän

. -.·—«-«
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puhuu ensin Jnsefille ja muistuttam kuinka Herra oli hänelle «

Kanaanmaalla ilmestyixyt ja antaaut kalliit lupauks et hätten jälkeistensä varalle Sitten asettaa Jaakob Josefin "kaksi poikaa,
jotka olivat syntyneet etmen Jsraelin tuloa Egyptiity omien

poikiensa arvoisiksi, joten he, Manass e ja Efrai1n, niintnurksz s «
doin tulevat Jsraelin sukukuntain kaum-isten juukkomr  

Nyt siirtyvät Jaakobixt ajatukset Raheliiiy Josefin äitiin, joka
Efratassa (Betlehemissä) oli haudattu. Sitten Jaakob vaatiij
rnyös Josefin pojat eteensä siunataksetisa heitäfs Hän sulkee
Manassen ja Efraimin syliinsä, ja Jeosefille sanoo hätt: »ens
minä ajatellut nähdä sinun kasvojash ja katsn, Jumalcx
on suonut minun nähdä sinun siemeneskin.« Kuu Jnsef sitten afettaa vanhernmait poikansa isän oikean käden kohdalle ja nuorentman vasernrnan kohdalle, laskee Jaakob oikean
kätensä kuitenkin Efraimiti pääa päälle ja toisen kätetrsä ristiin
Mauassen pään päälle, eikä huoli Josefitr huornautuksesta että

Manasse oli vanhim Jaakob tahtoo antaa oikean käden siu- »

nauksext Efraimille, sillä »hän tulee suuremtnakfi« veljeänsii.
Merkilliset ovat vanhan patriarkan sanat, kun hän näixx alkaa:
,,Jumala, jonka kasvoin edessä minun isäni ovat vaeltaneeh
Jumala, joka minun on kainnutj kaiken elivaikani tähän Mii
vään asti«, ja joka on se enkeli, joka on »pelastanut minun »

kaikesta pahastm siunatkoon näitä nuorukaisia, että he
nimitettäisiin minun ja isäini Abrahamin ja Jsaakinuimel1ii« j. n. e. = Tälkaltaiset ovat uskovaisen ihmisen
sanat hänen elärrrättsä lopulla! Jospa mekitk elämämme lo
plrlla niin saattaisimme sanoa kuin vanha Israel; jospa Herra s

antaisi meillekin uskovaiseti nimm, jniinkuin patriarkka siunauksessaan toivottaa Josefin pojillel Silloixt olisiknnie hyvän
kilvoituksen kilvoitelleet Kuinka paljon kristityitä sentäätr

«) Minksstähden partiarkka antaa näille Iosefitr pojille semmoisen arvon, että siirtäa heidät esikoisetr Rtjbenirc sijaan (katso 49, 4 ja 1
Mk. Ei, 1.), joka oli esikoismikeuttaan saastuttanuh selittää se seikka,
että Josef oli hllut Jsraelin huoneen pelastajana 
· 10
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löytyy, jotka eivät vaella Herran kasvojen edessä, ja joitten
Itirneä Herra ei voi kirjassaan säilyttäälsp

Wihdojsrt lahjoittaa Jaakob Josefille sen maavosan Ka-  

naanmaalla, jonka hän oli »miekallansa ja jmxtsellcxnsa Amorea
kais-ten käsistii ottanut.« Se oli sama paikka, jonka Jaakob oli j
  100 rahasta ostamxt Sikemiläisiltä (33, 19; vert. Joh. 4, 5).
Profetan tavalla näkee Jaakob tässä, kuinka Jsraelilaiset Ka- e

naanmaata valloittaessaaii myöskin riistijvät mainjturi paikan
Amorealaisten käsistä ja kuvaa tässä itseänsä kansan sijassa

j Ja nyt kokoaa Israel kajkki poikansa ympärilleem antaen
heillesiunauksenscx ja viirneiset käskynsiy ja ilmoittaen heille to
« tuudessa, pyhän näkijäxr tavalla, kunkin ljeidätx jälkeistensä teh
tävän ja merkityksen Tämä Jaakobin siunaus koskee niin1nuodoin jkaikkia 12 sukukuntaa, koko Jsraelin kanfaa. Hänen lausutut ennustuksettsa hakevat toteutumisensa Kanaanmaan
v allo ittatnisess a Josuan kautta Mutta vielä kauemtnaksi

» näkee hänen profetckllinen silmänsä; se kuvaa Jsraeljn suuruutta

kuuinkuuden aikana ja viittaa siihen aikaan, jolloin Jumalau. valtakunnan täydellisyys tulee, jolloin rauhan
r u h ti u a s j a s a n k a ri hallitsee iankaikkifena voittajana Näitteir
sanaixk kautta oli Jsraelirk kansa oppiva pitämään Kanaav

r maata luvattuna isänmaanaam mutta myöskin oppiva

kääntämään filmänsä tulevaista v i el ä ko r k e a m p a a autuutta

»kohden. Jaakob näkee kansan tulevat taistelut edessänsii. Hän

tuntee myös poikansa luonteet, ja tämä on hänen ennustub
sensa luonnollisena pohjana Jumalan henki vaikuttaa hänessä ja valaisee häntä, niin että hän tälle luonnolliselle pohå
jalle voi perustaa selkeät ja varmat ennustuksensa

Jaakob alkaa vanhimmasta pojastaan, Rubenistm ja
puhuxt järjestyksessä heille kaikille Nuben ei enään saa ylimmäinen olla, f. o. häneltä ntetaan pois efikoisuuden oikeus,
koska hän on »huikenteleva niinkuin vesi« ja on isänfä huoneeir
kunuian häväissyt ilkityön kautta (35, 22). Simeon ja Luni,
samanluontoiset veljekseh puhutellaair yhteises«ti. sknska he

olivat yhtyn e et ilkitöitä tekemään (Sikemissä, 34 l.), niin
on Herra heidät Jsraeliss a ha j o t t a v a. a L
S im e o n i n s ukukunta todellakin sjttemmin Kanaanntaass a as ui

«f)ajallaan; "heidän perintömsanansaoli Juudan sukukunnan maan eteläV
osasta lohkaistualnstz mutta he asuivat myös itäänpäin Gedorin kor
peen asti ja Seirinvuorella (1 Mk. 4, 24. 39. 42). Levillij taas n

ei: ollut ominaista -osaa ensinkään

» MPO n maba, Lean neljäs poika,» saa varfinaisetr esikoifen finnaukfem Hän on oleva rul)tinas, jota muut veljet saavat kiittää ja kumartaa Jaakob kuvaa JuudaaYnu o rek si jalopev

raksi, jokasaaliiltaan palajaa; voitollisesti on hän siis taistele- . o

va vihollistekisa kanssa ja on voittojeiisa perästä rauhallisesti
laskeuva levolle, niinkuin ernäjalopeiirkx Ei valtikkaa oteta
pois Juudalta, s. o. täknä hänen voitolliuen hallitnksensa on
kestävä, eikä lainsopettajam oik. »haclitsija-sauvaa«, tahi niinkuin Luther kääntäii. »1nestaria«, hänen jaloistansm oik. jalkojensa välistä, siksi kuin sankati tulee. Juudan herraus on
siis pysyjvä ainoastaan niin kauan kunnes voitnallisempi sankari
tulee, »ja hänelle kansat ovat alamaisetc s. o. hänen valtansa

on nlottuva kaikkien kansojen « yli.  merkilliset ennusäk

tiikset Juudasta toteutuivat siten, kun Juudan suku korvesfa

H If

vaelluksen aikana oli sijoitettuna lähimpana pyhää majaa, niins
kuin sensuojelijanm sen sisääxtkäytäväjt eteen (4 Moos. 2, 3),

. ja kun tärnä suku Jsraeliit lasten etuipäässä vaelsi luvatun

maan rajaixi yli valloitta1naansitä. Juuda sai niyös Josuan
kuoletnaii jälkeetx käskyn taistella Kananealaisia vastaattja hä
· vittää heidät (Tuo1n. 1, 1 ss.). Mutta enmtstus ulottuu vieläk
kin kauemmas tulevaifuuteen Woittorikkaan ja hengellisesti ,

juureu kuninkaan Davidin sekä hänen poikansa Salomon loista
var! ja ranhalliskn hallikitksen aikanafivasfa Iuudoankttnnia Its: . · «

kyi. Jo Kanaanmaan valloituksen jälkeen oli Juudalla semmoi
nen rauhan ja-ilon aika, jota Jaakob kuvaa näiflä sanoilla:

,,hc·jn sitoo varsaiiasa viinapnuhnn ja aasintammansa varsan
viinapuuii oksnan; hän pesee vaatteenskx viinassa ja hameensa

viinainarjan veressäL Ldäkkexi silmänsä ovat punaiset vimasta »
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ja hampcmnsa valkeat rieskastaA Mutta myöskin Davidin ja

erittäin Salomon aikana oli tämijiöinexi rauhan ja ilon aika

Waan Salomo ei ollut vielä nikea rauhan sankari. sillä Jun
dan rauhallisuus ja ilo meni menojaaxj Salomon kansssa; nikea

sankari oli Jesus Kristus, rneidärt kallis Wapahtaja1n1«ne. JE-

raelin toivona hän tuli voittorikkaana »Jajlopeurana Juudatc
sukukunnasta« (Jln1. S, 5,). Hän vasta nli se ennustettu rau- (
hat! ruhtinas, joka tuottaa scivintoa ja rauhaa kaikille kansoille

ja jonka edessä kaikkein kansain ja sukukiitrtaiki pitijä polvetksa
ttotkistatnan (Fil. 2, 10. ja Jlm s, s13a).

SNerkillistä on, kuinkaJuudan ja yleensä Jsraelin kansan itse- s

naiven hallinto juurj Jesuksen aikana kokonaan bävifi. Piakkcrbealaisp

ten aikaan olivat Juutalaiset its enäis et, mutta Wapahtkxjatjtttte synty
män aikana hallitsi Jdurnealajnen (Edornilainen) Her o d es, joka olj
valtans a Roomalaifiltasaanuh ja Wapahtajannne kuolentatx aikana oli

— ·o spudeas a roomalainen maalerra, "olloin Ouutalaisten oman korJ J

keimman oikeuden, Sanhedriifitx eli Synedriunsim valta olirajoitettph
ja vuonnii 70 Ke j. hävitettiiti Jerusalem, jonka jälkeeit Juutalai- «(
filla ei koskaan eaään ole mitään itsenäistä hallintoa ollut.

Sangen tärkeä on siis tämä vanhau patriarkan siunaus
Juudalle; tuhansieit vuosieit läpi se katsuo ja herättijij Israelissa lunastukseii ja lopullisen voituxi toivoa See tuteutuu aika
ajoin, mxitta saapi täyttämyksensä vasta oikean rauhart ruhtiitaati
Jesuksen Kristuksexr tulossa Tässii on edessänitne taas 9))ieL5siaallsinen ennustusz ja se« on paljon selvempi kuin entiset senkaltaifet ennustukset Enneu oli puhmtu siunauksesta joka oli
kaikille kansojlle tnlevaz nyt on puhetta sankaristtty Personallisesta nlennosta jojlle kansat nvat alamajset

Sitten seuraavat Lean toiset pojat Sebulon ja Jsaskaty 4
joitten tulevista asuiitopaikoista Kanaaktncaalla Jaakob mainitsee rnuutamia fanoja, ja sitten palkkapikoista syntyneet: Tau,
End, Asser ja Naftali, joista kukin saa osalleen muutamia heidän
tulevaista nierkitystään Kanaamnaalla koskevia sanoja Daniu
simtaaksen jälestä huudahtaa Jaakob (18 v.,): Herrn, minä
odotan finnn autuuttafi. Tällä patriarkka tahtoo sanoa, että
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vaikka siunaus näin julistetaan Jsraeliti sakukunnille ja heidän A

kauttansa tulevaksh niin odszottaa hän täydellis en siunaiiksen
Herran omasta toimestcx «

" Wihdoin tulee Rahelin las-ten: Josefin ja Benjamin’in«

O! N

Wut-ro. Josefia vertaa Jaakob tuoreeksi, lähteen tykona »
kasvatvaksi hedelmäpuuksi, jonka oksat nousevat yli mujurinj

Ja »vaikka ampujat saattavat hätten mielettsä karvaakfi« (viit- «

«taus Josefiit edellisiin kohtaloihin), on hänen joutsmsa kaitettkin «

jakkäfivartensa voiniallisena pysyvä, sillä Jsraeliit paimen ja
«kallio, kaikkein väkcåvin häntä tukeex Ellkonipuolinen an se sinnaus oleva, jonka Herra on antava Josefilla ja Jaakob toivdtckaa lopuksi, että ne siunaukset Dlkoot vaimalljfemmat kuin mitkä
ljän, Jaakob, on isiltätisä saanutz ja että ne ulottukoot »hamaan
jjjäisten kukkulain ihanaisuuteen.« Benjatnin on oleva rau
teletva susi, joka alinotnaa faaliiirsa saavuttaaz jolla kuvataanj

Benjaminin suvun sotaista luontoa tulevaisuudesscx

23. Jaakobin ja Josefin kuolcnca.
Gen. 49, 29-—50 l.

Wanha Jaakob oszli lausunut siunaiikseti pajillensix Herran

· antamien lupausteu toteutuxnineu oli elätnän lopulla hänessä

ollut varmana afiana, varmemparta kuin kaskcxati ein«-u, ja
kauas tulevaisixxtteeti oli hiitten profetallitretr silmänsä katsrnut

Nyt lausuu patriarkka viimeiset sanansa pojilleent »Minä koo-«

taan kansatti tyköhjsanoo ljän lohdixllisesti ja toitvorikkacxna Ä,
ja käskee heitä hautaamaan häntä »9)?atnren kohdalla Kunstau
-EH) »Kansansa tykö kokoontuxninekH ei merkitse yhtynristä haudassa esi-isäin kansfa vaan se fisältää kuolventattontauden varrantiden ja iankaikkisen elämän toivon (vertaa 15, 1:")., jossa puhiitaan kokoontumisesta isäin tykö, vaikka Abrahanlilla ei ollut efiitsjä ?))kakpelan haudassa ja Hebt 11, 1:i). .
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maalla«, Makpelan luolaan, samaau hautaan, johon Abrahatm

Sara, Jsaak, Rebekka ja Lea olivat haudatut Jaakab antaa

tarkan käskyn tästä, vaikka hän ja oli ojttanut valan Josefilta

samassa asiassa (47, 31); tämä osoittaa, kuinka erittäjin kallis

asia hänelle oli Kanaanmaan e omistatrkitten ja siihen kiinxtitetyt

lupaukseh Senjälkeen »pani hän jalkansa kokoon vuoteella ja

e loppui«; rauhallisesth niinkuirt väsynyt matkamiesy mutta sa
macla jturvallisesti ja hyväsjä toivossa nukkxszxu viitneinen patriar"kka. Jaakobiit loppu oli hurskaaa loppu, sillä hän
kuoli uskossa ja toitvossa (Hel1r. 11, 13).

Surun valtaamana laukesi Josef »isänsä kasvoille« ja«
itki. Senjäjlkeeit antni hän egyptiläisten lääkiirieti balsamoida
isättsä ruumjim niinkuin ylhäisten Egyptiläisten tapa oli; ja
Egyptiläisetkiii itkijvät vainajata 70 päitväa Kun tämä suru--
aika oli kulunut, pyysi Jnsef Faraon palvelijain kautta, kosk’ei,
hän itse voiirut surupukakjsa tähdeix ilmestyä kuninkaaii eteen,
että kuningas sallisi hänen lähteä Kanaanmaalle hautaantaau
isäänsä. Faraa falls sen, ja Jjosef valmisti ruumissaatoti menetnääit Kanaanmaalle Kaikki Jsraelin lapset ymtä Josefiit
perl)e, paitsi lapfia., läksiväte matkalle Mutta myöskiti Faraotr
bevi- ja virkatnieljetj sekä suuri joukkn vaunuja ja ratsastniekjiä
yl)tx)i1vijt- tähän saattooIL Niitrkiiiisr ruhtittasta saatettiin vanhacx

patriarkkaea lepokarntnioonsa-. Ruumissaatto knlki Kanaantrraau

eteläpuolitse ja lähestyi luvattua maata Jordanin itäpunlelta, ·

samalta pxxolelta, julta sittemmin Jsraelilaiset tulivat Kanaakincaahaa Täällä pysähtyi saatto »Atadin riiheki tyköxiäh ja
7 päivää valitettiiu vainajata, jonka johdosta maan asukkaat
antoivat paikalle trinken: Egyptiliiisten jnåalituåä Egyptiläiset

« eivät tätä etemtnäksi tulleetz Josef ja kaikki Jsraelin lapset veni
vät yli Jnrdaniiy saattoivat ruumiixx Hebroniiik ja Iaskivat
sen -siellä Pkakxaelati hautakmnminonp Sjenjälkeetl palafitxzat

kaikki Egyptiin takaisitp

»O

Tultuatisa Egyptiity pelkäjtjvät Josefin veljet, että Josef
nyt isäkk kuoltua heille kostaisi kaikki pahanteot, jotka he muinoin
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nlivat hänelle tehneet. He sentähden sekä isä-vainajansa että

,omassa nimessään antoivat pyytää Josefilta anteeksi. He tuli
vat itsekin ja lankesivat Josefin"eteen, sanoem »katso, me olem
n me sinun palvelijasi.« ENuttaJosef itki heidänj anteeksi-pyyn
« i» xtönsä johdosta ja rauhoitti heitä, sanoent »älkäät peljätköz »
nlenko minä Jumalan sijassa?« s. o. kuka minä olen  

nkostamaam koska kosto on Jumalan? Hän lisäsi vieläy
,,Te· ajattelittee minua vastaatc pahaaz mutta Jumala on käänk

tänyt sen hyväkfL että hän tekifi. niinkuin nyt nähtävä on,

pelastaakfensa paljon kanfaa. nÄlkäät siis peljätköz minä ra-sz

vitsen teitä ja —lapsianne.« — Näitr ajatteli Josef; näin
hän puhui ja tek·i. Josefiti elämän kuva loistaa niinkuin kirkas
tähti"taivaalla. Jumalanpelvon perustuksella hän nöyryydessä ja siveydessä antaa erinomaisen esitnerkiit kaikille Hänen
elämänsä on sangen monessa kohdexk esikuvana Kristukselle Sajmoin kuin Josef, sai Kristus omaistensa puolelta kärsiä vihaa ja
Inainoa, vaikka häu Wapahtaja oli, niinkuiit Josefkiix omais
» tensa pelastaja; niinkuin Josefin tie kävi orjuudery vankeunden ja

kärsiktiysten läpi vapauteen ja knroitukseen,»sa1noin Kristus alennuksen tilan, »orjan muodo1t« kautta kärsimysten ja knovn
tuskan kautta astui kunniaaiesaz samoin kuin Jumala käänfe

Josefin kärfimykset Jsraelin ja Egyptiläisten pelastukseksh samoin käänsi Jumala kaiken sen, minkä Kristus sai kärsiä, koko
maailnmn ja Jsraelin pelastukseksi. e
Josef eli ja A maikutti vielä kauan aikaa Egyptissii. Hän
Itäki lasten lapsensa kolmanteen polveen Kun hän tunsi luppunsa 1ähenevän, kutsui hän veljensä ja vakuutti heille uskosfat
Jumala on totifesti etfivä teitä, ja vie teidän tästä maasta

fiihen maahan, jonka hän on itfe vannonut Abrahamilla Ifaas

kille ja Jaakobillh fekä vannotti heitä, että he silloin veisivät
hänen luunsa mukanaan Kanaanmaalle (katsn myös Hebt 11a,
22). Ja niin nukkuj Josef 110 vuoden vanhana. Jaakobixk

ruumis oli viety Kanaanmaalle; Jofefin ruumis pantiin bal
jamoittuna arkkuun ja säilytettiin Egyptissä. Tärnäi ruu-.
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missarkku oli alinoxnaa Ijuxistttttajva Jsraelin lapsia pysy-j

mään esiäsäin itskossa ja käärrtijtnkiän toivonsa luvattuun mauhan ja siihen kiinnitettyihin lupauksiitn Waikka vainajana, saurnasi niitrmuodnin Josef, levätessäärt mykässä rumnisarkussaam
Jsraelin lapsilfle heidän nrjxtutensa aikana esdisäin uskoky toi
voa ja tulevata pelastusta kaikesta orjuudestæ Josefin muisto

pysyikin vireillsi kansasfm sillä, kun vuosisatojen kuluttua Isra
-elilaiset läksivät ulos Egyptistä, ottijvat he Josefin luut mu
kaansa, ja tultuanfa Kanaanrnaalliz hautasivat ne Sikemiin
("»Joos. 24, 32). «

,,Näin päättxjtj patriarkkain aika ruutnisarkkuihiih valituksiin ja ruumissaattoihiry ja silmäxjs kääntyneenij tuletnaisuxk
teenj. Lupauksiexr aika oli ohitse mennytz nyt seuraa 40() vunden mykkä aukko, —- siksi kunnes Niilin kaislistosta nostetaan

arkkunen ja siinä itkevä lapsukainexk Sitten seuraa lain aika-a

kausixj Se kestää puolitoista vuosituhatta Sitten syntyy

Betlehetnissä Poikanen ja hänen kanssaan koittaa otollinenja

aika, valon ja virvoituksen päijvä.«
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B. Zsloas esks en aika.

Niooscksen fyntyiitii ja dato.
Ex. 1 ja 2 l. «

Josesin kuoletttan jälkeen elivät Jsraelin laps et Egyp- « «
tissä vielä kauan aikaa Herra oli ilmestyksessci Dlbrahkkjnille

määrännyt tämän Jnuukalaisena olon« ajan Egyptissä 400

vuodeksi (katsos. 6s1). Lcijvan selvästi s anoo Raajnattxi sittert

(2 9Jkoos. 12, 40), ettci he asuivat siellii 430 vuotta
Tämän Egyptissä olon ajan pitiuiden suhteeit on syritynyt vä
hän epäselrvyyttä sen joljdosta kun 2 Rkoos 6, 16—20 ja 7, 7xssa löys

tyvasta sukuluettelosta Levistä Aaronin Egyptiin tulentiseen asti s aadaan neljän siinä mainitun polven iän snmma 490 vuodeksi; ja jos
siitä summasta luetaan pois se aika, jonka Lcvi eli Kanaanmaalla ja
aika, joka kului polvikuntiart kolmetc ensinttträifetr jäsenen pojan syntymis en ja isäin kuolenian välillch niirs ei siitä jäa 430 vuotta Luultavaa on sentä"hden, että tässä kohdem niinkuin nmutatttassct toisessakitt
Raantatim polviluettelossa joku polvi on jätetty pois; tässä on sitt:
s uurempi syy sitä olettaa, koska luerellut polvikunttan 4 jasentä maistuttajvat niitä 4 miespolvea joista 1 Moos. 15, 16.: ssa ennustetaam

Tältij 430 vuoden ajalta ei pyhij historia kerro juuri
Initiiciri Jsraelin lapsista Se vaan sanotaan (2 Moos. 1,
7), etta he »olivat hedel1niilliset, suuresti enenivijt ja lisäijm
tyi1vc’jt, ja sangen voimallisesti vahvistuivah niin että maa
täytettiin heisti’j.« Nämkj sanat osoitta1vat, ettiizjerran lupaukset Dlbrahamin siemerten suhteen toteutuimat Jsmelin

jlasten määrii siis oli Egyptissä kasvaa suureksi kansaksL

Waikka uusia lupaxiksicj ei enään Jaakobin kuoleman jälkeen
annettu, pysyi kans a kuitenkin esidsäinski uskoss a yhteen Her:
raan ja Luojaan sekä säilytti lupausten toteutumis en tbivon
puhtaana Ympärileikkauskin toimitettiin sijännöllisestihek
dän keskenski (Ioos. 5, 5). Tämä kaikki on sitä merkillisem
H H «

paa, kuriajatellaav ettii Te asuivat keskellä pakana kansaa ja «—

ettei heillä olliit kirjoitettua Jumalan sama, ei mcjariittyjä

jumalanpaljveluksenmenoja eikä temppeliii. Kukin perheen

isä toimitti papin virkaa ja kukin perheenkoti oli te1nppe11
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linä. Keuitenkin he tunjtvat Herraiy isäinsij Jumalan (2
Moos. 4, 31), vaikka he tosin joskus lieneroät palvelleet epäjumaliakin (Joos. 24, 14). Egyptissä harjoittijvaft Jsraelk
laiset elinkeinonaari vielä karjanhoitom mutta mytäskin
maanviljelystä (5 Moos. 11, 10); niinikiiäji harjoittijvat he
teollisuuttakin (efim. 1 Mk. 4, 21——23 ja kertotnus todistuksen majan njaliaixistuksesta Sinailla). Aikakirjat mainitsejvat
meille muatmnia seikkoja, jotka osoittavat, etta muutatnia
Jsraelilaisteji siirtokuntia tähäist aikaan siirtyi Kanaam

jmaalle päin (1 Llik 4, 22; 1Aik. 7, 21. 22; s, 13).

Wasta 80 viinkeisenä vuonna Egyptissä olon ajalta
antaa pyhij Ikaaitiattu meille muutamia tietojaJsrcjelin lapfista He joutuijvat kovan s orron alaisiksi. Uusi kuningas
tuli Egyptiity »joka ei tietänyt mitään Josefistv ja hänen
hyvistä töistään —— olihan siitä jo kulunut niin kauan aikaa
——, ja hän pelkiish että Jsraelaisista tulisi Egyptinniaalle
vaaraa, ja arveli:» jos jokiisota nousisi, tohtisivat he rnenttä
Ioihamiestetnttje puolelle ja s otia meitä vastaan.« Estääkx

, s ens ä heidän lisascintymistään ja kukistaakseen heidän its endi
siä pyrinttsjijijty pakoitti hän heitä orjan-palvelukseerI. Häu
as etti päätniehiä heidän ylitsensä, jotka vaivasijvat Jsraeliii
lapsia »raskaalla savenja tiilintyölläja kaikkirtaisella rafitxikk
s ella kedolla « Jsraelilaisten täytyi tehdä tiilia, rakentaa hunneita ja kaivaa kedolla kanavia (joitten kautta Niilin hedelmällis et tulvavedet johdettiin kauas yli vainioitten). He rakensivat Faraolless varastokaupungit P i th om ja R a m fes.
« i Egyptin rauniot ja muistomerkit jotka ovat taynna kirjoitiiksja
ja kuvåukfim joita on ahkerien tutkimusten kautta opittu ymmärtämääth
sekä tämän johdosta ihmeellisesti selvennyt vanhan Egyptin historia
ovattodeksi vahvistaneetRaamatun kertomuks et pienimpiin s eikkoihin
s aakka. Se Farao, joka Jsraelilaifia rafitti, oli Ramessu eli Ramses 1I

Miamun, Kreikkalaisten nimittämä Sesostris; hän hallitsi 66 vuotta j

(v. 1577—1511 e. Kr. [katso Lauth, Aus Egyptens Vorzeitk jotkut
toiset tutkijat määräävät ajan vähän toifin) jakävi voittorikkaita s otia

Es) »Farao« on yleisnimi Egyptin kuninkaille
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Aafian kanfoja vas-kamt. Jsraelilaifetolivat sukua Aasjcm Sentiläifille

kcMfOille, ja s entäyden pelkäfiRämses niitten liittyvän vihollifiin.Pohjois-Egyptissä, juuri Gosenin Maus-ja, rujalla Aasiaan päinja nykyifen

»Suezin kanavan länsipuolellm oli Rarnses 11:lla fuuret varastorakev

nuks et s otaretkiäns ä varten; näitten pohjaperustuksia on löydetty rannt
« oista maassa rnonessa kohden ynnä mainitun kuninkaary perustajam

nimikirjoituksicx Rakennukset ovat olleet tehdyt tiilistä, joihin ou sekoitettu olkia. On myös löydetty piirustuksim joissa selvästi on kuvattu,
kuinka orjat tekevät tiilejä ja rakentavat huoneitm kuinka jyjviä kaude
- taan varastohuoneisin ja kuinka päällysmiehet sauvoineen työntekijöitä

vartioivat spithont kaupungin rauniot ovat myös löydetyt —- Näin
kivetkin raunioisfa antavat todistuksensa Raamatuxt kertornusten
totuudesta ja tuvttavatJutnalalle kunniata

Mutta Jsrnelin kansa yhä vaan lisäijntyi suuresth ei
auttanut kuninkaajj keino. Niin voimallinen oli Herran lupaus ja antmna sinnt-ius- Silloin antoi Farao kijskjjn Hebt
realaisten s. o. Jsraelilaisten lastemämtnille (kätil’öimille),
että heidän piti äitien synnyttäessä tukehuttaa poikalapset..
Nkutta lastevämmät pelkäsivät Jumalav eivätkii noudattaneet Faraon käskyä, ja puolustivat its eäns ä fillä, että Israelilaisten äidit synnyttävät ilman heidän apuansa Koska
lasteruätnmät näin pelkäsivät enetnmänJunialaa kuin ja!-
maa kuningasta ja sillä osoittivcit uskoansky niin Jumala
,,rakensi heille huoneita«, s. o. antoi heille siunausta heidän
talossaan ja perillisissään KunFarao näki, etteiväthänen aikomuksejis a Jsraelin kansan suhteen onnistuneeh ryhtyi hän
yhä väkivaltccisempiin keinoihinZEI Hän antoi kansallensa

käskyn Jsraelilaisistasjoka julmuudessa hakee vertojansa

historiassa: »kaikki poikalapseh jotka syntyväh heittäkäät

virtaan.« Nyt oli Jsraelilaisilla murheen-aika. Kyynelet ja»
valitukset olivat melkein jokapäiväisenä ravintona; silläs

kuninkaan käsky pantiin säälimättä toimeen. Kizinka kauan
tämmöistä julmuutta tehtiin Jsraelilaisillq on meille tunte
Es) Kenties ei Ramses 11itse tähän julmaan keinoon ruvennut,
vaan hänen veljenfä, joka kotona piti hallitusta fillä aikaa kujn kann;-
gas oli Aafiassa sotaretkilläätt
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matorttky mntta orjamtytit ja muut rasitukset kestijviit aincr
lähtöön saakkcj Egyptistkh siis 80 muotta äsken kerrotxiistcj

tas1a1Iksista. Mika on Jsraelaisten mieltä vahnoistanut fes: ,
tämiiiirt nain sunria ja pitkällisiä IVcIiIVDjaP mikii on heidärk -

toivoans a yllLiJOitLiUytP Sen on se Herran s ana ja lupaus kehnyt, jonka hsän jo oli Al1ra"hcc1r1ille sanonut (1 Moos . 15, 13.
14). —- Tcjnrntöisiä s anoja on Herrn antanut meillekirt jahdattatnaan ja valaisetnaan meitci pimeittkj aikoincm
Nkutta juuri kun Farao valmistaa perikatoa Jsraelk
Iaisillky valmistakj Herrn heille pelastnksery jsa juuri sen keinon kautta, jonka Farao käyttcjä hijrvittciäkseert Jsraeliszlaeisjky
tulee heille pelastajcn joka johdattaa heidät Iatlos Egyptistijs
Niin ihtneellinen on.Herra1-1johda1-1to. »Siihet1 aikaan syn
tyi Moos es «, s anoo Apz t. 7,20., nminittuaan Jsraelilaistert e

ahdistxiksesta Egys1tiss(i. Pkooseks en vanhettttnat olirvat Am:
raln ja Jokebed, molenmtat Levin suvusta (2 Nkoos 6, 2(); 4
Moos. 26, 59). Lapsi oli ihana ja »otollinenJun1alalle«
(Ap. t. 7, 20). Tätä lapsen ibatmutta pitijxvät vanhetntnat
merkkinä siita, että Jurnala aikoi jotain hättestä tehdijJ ja se
ajatus rohkaisi heitä ylenkatsomjaan Faraoit uhkcjxxstcj ja yhii
huolellisetnmin Isnalvojnijan laps ens a heng en pelasturnista.
He «s alasivatlcvps en kolme kuukautta ; mutta kun ei äiti eniicin
voinut säiltjttciäj härttci komm, pani hijti lapsen spkittyyn
arkkuun ja laski arkun kaislistoon Niilin virran rannallck
Hän Nest, että Faraon tytcjr palvelijoineen kcjvikylpemäss a
Niilin virrassa, ja toivoi siitci lapselleen jotain pelastusta
Lapsen sisar (kenties Niirjam) asetettiin silmällki apitärriijijti
las-to, kuinka sen kävisi. Täss ä Moos eks en vanhennnat osoittivat uskoijjjsa (Hebr. 11, 23); sillä he odottijvat apua Jumalalta ja tiesiväh että hän voipi auttaap Heidän uskonsa
ei turha ollutkamy eikä heidcjn toivons a häpeään joutunuh

sillä zzsaraort tytär V) tuli virralle kylpemään ja hänen pü-

-E-) Juutalajtten historioitsija Josephus, joka eli Jerusalemm l)ävityksen aikana, sanoo hänen olleerr Rarnses II sisaren ja Itinteltä Therrnuthiå
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kans a käyskenteliviit vjirran ;oartaalla. Kann he huomasitvat
arkun kaislistoss a, tuotiin se rantaari ja avattiin, — ja katso, »
siinä oli lapsi. Faraoti tyttären tuli sijäli itkejvätcj pienokaistaz »han armahti sitä« ja sanoit »ta"1tu·j on Hebrealijisten
lapsista«. Hän tiesi siis, mihin kohtalocsjt tämä alapsi oli tun1nittu; mutta häuen sydiitntnensä oli heltynyh hän ei voinut
jättijä lasra kuole1na11 uhriksh Kur! Iaps en fis ar nyt, huo1nattuaan egyptiliiisten jIaisZteU sijäliä, tuli esille ja tarjoutui
hankkintaan lapselle hebrealaisen imettcijijty oli tijttiä terveatullut tarjounius Faraon tyttärelle Tyttls meni ja toi i1nettäjiin,—— lapsen nntan äidin «,Ja hänelle sanoi Faracvn tl·)tcir:
"».Dta tkitrtii lapsi ja iinetii se minulle, ja rninii annan palkau
sinulle.« Ja niin jäilingsi oman äitinsä hoitoort «— Nciin ihmeellisesti ZHerra johti, että ENooses oli tilaisuudessa saarnaan rajnintonsa oxnan äitinsii rinnastm ja täntiin ra1«Vinnon kansskj niin sanoaksetnme imi han itseensii kansartsa heu
j kistii v oiinaa , jmnalajxpelkoa ja is iiijjs ä kunnioittamista Tä
ta ensinttnäisinä ikäjntxositia Jutnalan armon kautta Mooseb
seen istutettua henkistä voitnaa eiviit vnineet Egyptin viisaudet ja epäjiitnalat hävittijijs

Kurj lapsi oli kasrvajnuh tni imettiijjii hänet Faracdn tyt
t(jrelle, joka ntti lapsen omaksi pojakseen ja uimitti hijnetEIJkoo- a

sekseksi3«), sillä hän sanoi: Hvedestci olen minä häneii ottanut.« Nkooses kasvatettiin Egyxatirk kunitikaan hojnissa ja,
niixikuin Stefanus sanoo, » opetettiirt kaikess a Egyigtilijistetj

- viifaudessv (Ap. t. 7,22). Cjgyptin monellaiset tieto1viisas
ten opjtja ylhijisen elämiin nautinnot DliWatDJEDDseEseUe tar
jona EJJZUtta ei voimit pakanalliinen korkea viisaiis häntä a

eksyttäii pois is äins ä Jumalan pelvosta eikii nautinnon himöa

E) Hebreatikielellä kuuluu iiinii 9Jiofcheh, joka vojpi merkitä »pelastajaC mutta myös »ylösvedetty« (vedestä). Sana otrfelvästi alkanns« egyptiläinev Iotkut jobtavat sen nain:n1o, Ivesi. ja fkhi. ottaa;

undenunat Egyptirt muittajfsuxidcn tutkijat sanorvat sen tulevan egyxstk

läisestä sanasta 9.Iicfu, lapsi. jokcr sana usein tavataan muistomcrkeillå
yhdistetyissä nimissä, ja jota kreikkalaiset kirjoittavat 9Jiosis.
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häntä saastuttaa Synnin surkextdetj näki ljiiti ja nppi fitä
kammoatnaaty maailntan korkeat oppi hän tuntetnaan, jotta
hänen ei tarvitsisia niitten edessä kerran turhaan pejljätii.
Mooses yleni Egyptitj hovin syntisen menon keskellii jaloksi
nuoriikaiseksi Herrin: edessä, sanioin kuin Daniel Nebukadnezarin hovisscx Herra voi varjella ja vahjvistaa omians a.
Epäilexttättcli oli se tieto, erittäitjkirk valtiollisissa asioissa,
jonka Mooses sai Egyptissih hdjnelle sittetnrnirt suureksi Hyddyksi. Uskoss a Jsraelin Jumalkjan piti Moos es parempana
kärsairrristä »Jumalan joukotj kanssa« kuin ajcjllistcj synnitt
nautintoa; hän »jluki fuuremrrtakfji rikkaudeksi Kristukseri pilkan, kuin EgyPtiJT tamaratz sillä hän katsoi palkar1n«1aksua.«
Näin selittijä Rctajttattxi Dslkoosekseit mielen (Hebr. U,
24———26). »

Mooses näki kansans a surkean tila1c, ja hijnen o1na"ihmeellinen elämäkertans a varmaan saattoi hiintii siihen ajatukseery että hän oli oleva kans ans a pelastaja Hän tahtoi Uhrata its ens ä kans ans a pelastamiseksh hän tahtoi hyljätä kaikki
Egyptin hyvyydeh kun hän vaan voisi kansansa pejlastaa

«« «-xs«·

Täntä luuloja mieli oli Moojeksessa Ja tottahan taszjä ali
« ki1«1, sillcj Jumala oli aikonut hänet Jsraelin kansan pelasta«jakfi. ENUttLT ei Nkooses siiherx toitrrecn vielij kel1vaj1«1nut;hä1a1

luotti liian paljoij omaan itseensä ja omaan voimaatjs a, niin
ettei hän olisi voinut kelrvollisesti Jumalan työtij tni1ni»ttaa.
Ja kuiiika kävi? Neljänkytnmeiien vuoden iällii (Ap. t. 7, 23)
läksi hän »veljeinsa" tykö«, »ja näki heidiin orjuutensa.« Kun
hän huomasi, ettci ykfi EgyPtilCjiUCn löi israelilaistij rniestaJ
syttyi hänext vihans a, ja katseltuaatk ympijrillettsä ja nijhtys
änsij, ettei yhtijätj (Egyptiläistij) läsnä ollut, tappot hijnEgyxk
tilijiseii ja kätki ljcjneri rumttiins a santaan »S)Jku tta h an kunli meljeistjsii sen ymtttärtcikvii n, etta Jumala hijkiett

· kätetjsii kautta oliheille vapaszudert antava; vann

eivät he ytntnärtiineet« (Ap.·t. 7,j25). Sillij kun hän
toisena päivijnä taas meni alt-s, näkishiin kaksi xjdebrealaista
tappeletyan keskeniins Kun Moos es silloixx sanni vij("irinteki
159«.

If!

herättijä kansalaisxrakkauttaheissä, sai hän vastaukseksii

jalle: »—mikfi lyötlähitnmäistäsih tahtoen tämänsanan kautta 

»kuka sinun on« asettanut päämsieheksemtrie ja tuomariksemx

me? Tahdotkantinjunkin tappaa, niinkuin tapoit Egyptiläk

sen?« Jsraelilaiset eivät siis ymmärtäneetz ettii Moosekseki
piti heidfät pelastarnaty he olivat ilmimntaneet amuille, etjtä 

Pkoosesbli Egyptiläisen tappanut Asia tuli Faraon tiedoksi,
ja hiin etsi Nkoosesta tappaaksensa Sillain taytyi ENooseE
sen paeta Egyptistä, ja hän tuli Midianinmaalle »

Näin kävi Mooseksejy kun hcin o1nin päin rupesi kani «
  sansa pelastajaksi. .Hänjo11tuiorna11 intonsa ja heikkoutensa
uhriksi, ja hcjnen taytyi paeta korpeen ajppiaksensa nöyryyttii A
ja kärsirvällisyyttii. Dssiooseksen piti tulla pieneksi omass a mie
lessään, ja hänen piti nppia odottatnaan Juinalkxltkj toimen j

otollista hetkeci ; sitten vasta oli han kelpaajva Jutnalan sunria töitii toirnittamaatr Jumala pani hänet murheen kouluun
ja kasvatti l)änet siellä aseekseen. —- Senkaltaiset ovat Jumalarnnie tiet ja neuivot Sillä tavalla häiri kurittaa Umi
ansa, kun he tahtovat omia teitiinjä kulkea; mutta sen hän
tekee antaaksens a heille sitä suurexmtian ar.1naa. åHiinlyi.i heitä

maahan, niinkuin esita Saulukseri Damaskaa tiellä, jotta «
— he sita vahvempiaa nousisivat.- Oi sitä Jumalatc rikkauden

ja viifauden ja tunnon syvyyttä! «
Mooses niintnuodoin pakeni Nkidianinmaalle Siellä
ljän lejgäsi eräiin kaivontykiäakki. ENidianin papin kReg uelin

eli Jethron tyttciret tulevat kaivon tykli isiiusii lampaitcr

juottamaan Oskkuutajrtat paimenet ajavat heidät pois, mutta
Islkaoses auttmi heitä ja juattaa heidan lampaitans a. Jethron

tyttäret kertotvat tijrniiri is ällens äjkj hän kutsutx LIABLE-of eks en at;

rioitjetnaait kanssaatm Mooses mielistyykitj asumaan heidän
luonans a, ja Jethro antaa tyttärensij Zjpo ran hijrielle mai
moksL a .
M i d ia n ila i set olivat paimentolaiskanfajoka nähtäjviisti asui

Panaisen meren itäpuolella jossa ntuinoist löytyi maakuttta trirneltä

Modian a; se lähetti fiirtokuntia ja siirti majojaan sekä Sinain niemi
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Metalle, että aina Jordanin itäpuolelle saakkcr — Jethro oli inultuvasti Reguelin liika- eli knnnianin1i.

Nyt Nkooses niintnundoin eläij korvessir pai11Ie11tae11
appensa latmgaitkr Egyrstin l)o1vi-el-’j1nij1«1 loistatvuus oli
mexmyt menoja1«1sa; suuret aikoujukset Jsraelin kansaii fuhteen ja suuret ajatukset omasta itsestii olivat iskrm kauttcr
kumoon menneet Nkooseksen piti kiiljdii koulna össijneu tat)-
tyi paljvellky jottkj hijn kerran oppjsi hallitsetnaatr Tijmä oxli
Mooseksclle samallainert valmistuksert ja kasruatiiksen crikir
kuin mankeus Josefille ja vaino11-aikc1 Dajnidijllje Nkooseksert
asetna oli raskirs ja vaikeir Hiv sai ollir toisen pal1velijjana.
Hänen täytjji sulkea its eens ä kaikki eläjrnii11fkoksexniiks ens a, mietteensä ja taistelunsm ei kukcrcrji hiintij ynnncjrtcjnyt eikäj rufe:
nur. Yksinkirisijydessii Rkkdoses haki turvaa Jiitrialatis a luota;
ykfinärisij hiin s ai huoatij ja rukoilla Ojkuitkkrlaisertcj Mooses
piti itsertsii täcillii Nkidianissiy niinkuin hiinen ensi1n1niiisen
poikansa nimi Gersout osoittaa (se merkitsem 111uukalai11c11
siellii). A

Ikeljäkyrnxnentä vuotta kului täljlii lailla. Jsraelin
kansa huokasj Egyjgtissii o1«j1.1uttaa1-«I, ja Mooses 1r1a11he11i
Ivanhenetrtiistaan; Jsraelin pelastuksen toirnonijkyy turha
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. olcvan - Rktittir tLiIIIIULZiUIILi aikoiria ja tihritrklsisissij oloiss

sa Herrn valmistaa sr1uri1111nat työnsii. —-— Wihdoirt kuoli

Egyptin kunikrqas. Jsraeljn laps et olivat hurttatteet Zjeikrati

tykij ahdistuksessaav ja Herra kuuli heidäji huutonsky hiin
Inuisti liittonsa Abrahmnity Jrsaakin ja Jaakobin ka11ssa.
Ja Herrn katsaf)ti»l)eida"11 puoleensa auttaaksenscr heim, —
ja silloin oli mylss pclirstirjkr liisnki.
25. åNoosckscic kutsutniiccn ja tulo Egyptiim
Er Z ja 4 l.
Kaaaiteskssansa appensa lampaita tuli ENOLJsekZ HorebitiH

Es) H o reb oli luultaxvastai tvaoxsirizcjntcjnnimijcr sen eteläinext osa
nimitettiiti S i n a i fs"1. Nämä nimet vaihtelcjvat muutoin siaaruatussa.

«-.-««-1«-·«

je!

jvuoren tykö. Siellä näki hän ihmeellisen nähn. Pensns pn
loi liekissii. muttn ei kuitercknnn kulu1!1-!t. Kur! Rkooses me

I!

ni lnhemtnäksi kntsonksensn ih!nettä, huusi Herrn lnjntij pen
H snnstn, sanoent »N?ooses, PioosesÆ Tässij oli siis Zjderrnn

ilmestys. ».s;)errnn Enkeli« s. o. Junmlnn ZBoikn Whutteki
teijssii Moosestn Herrnn ilmestystii ei ollut Jsrnelissn ollut

400 v!.!oteen. Nyt Herrn tnns il!nestyy, kun hiin nikoo sur!-

ren työn tehdns Hän puhuttelee 9Jkoosestn, niinknin r!ntri!!rkkojn. Ensin!!!!äisellä puhuttelullnnn tnrkoitti kHerrn huomion
herättän!isti!" Nkooseksersscr Toisellnz »äl!"!" lähesty t!"!"!!ne;
riisri kenkiisi jn l oistn si«, opettnn hnn Nioosrkselle Lsderrnn
ku!!!-!ioitnstn. » Herrn ns!.!!!kirkk!!udessn,johun ei ykfikijv tnidn tulln« (1 Ti!n. G, 16), jn se pnikka jossn Herrn ilmestyrx
un pyhä xgnikkn, s. o. eroitettu knikestn snnstnis1!!!destn. Kun
H nioittn!!!nll«n, pelvon jn vnvistukse1!nlnisenn tiiytyy ihmisen
siis Herrnn ilmestystij lähestyirs Sitii piti 9))’c·!!osekse!! oppi- -

!nnn, jpttn hin! voisis nmnn neujvon Jsrnelin knns alle. Edelleen Herrsnvielij tässii il11!oittnn, kukn hin! on: «,,9lbrnhn1!!i!!,
Jsnnkin jn Jnnkobin J!!!!!nln«, snmn siis, jokn oli il!nesty!!yt
Jsrnelin kn!!sn!! esi-isille.- Tämii oli l)erc"jttä!vii Niooseksessn
luottnmustn jn rohkeuttn —- Nnin tnrkkn, muttn s nmnlln us:
knllinenon Herrn pnlrnelijoitnr!s n kohtnnn SJJEUUseEseU piti
riisun pois jnlkineet (jotkn itijjnniss n kciytetiiiv jnlnn suojeleIniseksi liknn jn pislyä vnsrnnn) jn nsstun rmhtni!! jnloin »Herrnn il!!!e-stykse!! pyhcille tnnterelle Mrittn myisskin sni häu

osoituksen Ju!!!nlnn mnuttntnnttmnnudestn .jn uskollis!!u
desta lupnuksiss n.

Kruolervninen ihminen ei vo! kntselln Jmnnlnn kirkkær

!!ttn; sentcshden Pkooseskin nyt pyhij1! Jumnlnn läsnäolon
rtunnoss n peitti k!!s3!vo!!sn. Nkuttn mitä Herrnlln on Proosekselle ),1!.!huttn!vnn?« Hin! snnon ncjhneensij knnsnnsn ah
distuksen Egyptissä jn kijskee åNonsestn mene1!!!"i!"!"!! Fnrnon "

tykö jn johdnttmnnnn Jsrnelilniset rrlos Ekjyptistcn Snuri
tehtirdvä tcissii 9Jkoosekselle, jokn olisi nnttnnut hänclle k1.!!"!!!iam! Muttn niin pnljon oli toki Mooses elämänsä kokeknukses
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tn jn 40 touotisessn koulunkäynnissäärc kortoessn oppi11nt,

ettii" nn nyt piti itsensii liinn hnlpnna sellniseeti suureert toimeen Egyptissä oli hänellii ertnernnuinoin rohkeuttn omin
päinkin ryhtyn1äijnsiihen, muttn nyt s nnoo h Eiri : » m i k ä m i n n
olen ntenetttiiän Fnraon tykis?« djerm lupnij nyt olln
Nkooseksen knnss n, jn merkkixnj on hänellä oleva, että Isra
«-

elilnisten pikiiä »pnl1nvelemn1n1 Jmnnlnn tällii 1«v1.1orelln« J. o.

Sinnit1n11.1orelln. Herrn tnhtoo tällii snnon N?oosekselle, ettck

11iintottnkuit1 Sittnin vuori tnssci on, jn Jsrnelilcjisteti tässii
pitnfi pnlnaelentnn Jn1nnlnn, on Mooses kntidät Egyptistci

johdnttnjvn nlosx Islkuttn TNooses tnhtoo vielä tietijn Herrnn
trinken, sen ni1nen,jonknhijn voisi Jsrnelin lnpsilleiltnoittnm

Ja L3errk1 snnoot »minä olen se mikä minä ole1«1.« Ensi- -

kerrnn ilmoittnn Herrn tnssij pyhiin nimensii Iehoivan merkt:
tyksen Siihen knulnvnt nä1nä kolme kcisitettijz hä n on
olev n, h än on jn hiin on ollut. Jehoivcjn (äänettiin myös
Jnh veh) nimestki pitijci fiis oppin t1.111te11«1nn1«1 Jxnnnlntn
innknikkiseksnh muuttxtmnttomnksi jn lupnttksisskjnn uskolliseksi
HerrnksrikkI Tiitttä nimen ncerkitys piti Mooseksert snnon Js
rnelin lnpsille jn ilmoittnn heille Jehovnn tnhto johdnttnn hei
-tä ntos E(   )tistn. zJerm kciskee liintä vielä mcnetnijiin Os. » U

rnelin vnnhimpien knnssn Egyptin kitnittkijnit luo jn pyytämciän knningnstn piiästiirnCiäki Jsrnelilcjisikj kolmen piiirviin
mntknn korpeen uhrnninnnn Herrnlle sMnttn hätt« ilmoittccn
ENoos eks elle m yös Fnrnon v nstnhnkois unden, kninkix hän vas:
tn monen ihmeen pnkoittnmnnn on päästijrvij Jsrnelilniset

s käin puhni Herrn Dskooseksen kanssn ilmoittnen hnnelle
nfint edeltnpiiin Tiimii osoittnn Herrnn erinoinnistn ystävällisyyttch jokij on lohdutiikseksj erittijin niille ih1nisille, intkn s nnvnt kokonn kijrsiijs »Jutnnlnlli1 olisi oikeus s uornstnnn
ki1skeii; mnttn ihmiseit sydiirt on niin pelkon täynnij, ettn s esen

knuttn tulec kunlinisunteen kel1oottomnksi. sJJkitci on tehtäjtvii ?

III) Jnmnlnit muut niknet Wcnjhnntestcjntexttin Ranmnttlsfa

kivkxt E! Schaddai ja Elsas-u.
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Txmnustck kaikki peikosi ji; cpiiiryksesi .Hekka11e; hii n km sinukke1s

vnstanva zjenkensä Fauna, hän on ne sinnsta poistnva
Niin kcijvi Mooseksen« (M. F, Roos).

MnttaMooses on» vielä yhäpelvon ja epäilijks en alni--

neu, vnikkn Herrn oli niirt ystäviillisesti hänen ensitntniiiset
epäilyksetjsä poistanut Jsraelin kansan epäusko johtuu hänelle nyt mieleery ja hän sanoo Herralle »ei he nsko minun,
—- vnnn snnovat; ei ole Herrn näkynyt finulle.« Ja Herrn
jatkna vielä kärsiivällistjyttijänspja ystävällisyjjttääry hän an:
tna Nkoosekselle vallnn tehdä kolme ihmetyiätii (4, 2 ——9) II.

Natttert kauttn oli Jsmelin uskotnattotmius poistettnvir
Mntta Mooses ei nytkcicjn vielä ole vnlmis tottelemann

ZHerrim käskyij ja lähtemiiiitet Egyptiiiy vaikka Hderra oli hä- .
nelle ihtnetyotx voiinankin antnnut Hän tuopi vielii yhden

esteenz hanellä on »hidas puhe ja kanken kieli.« Herrn ei vihnstn tästäkäijm hänen mnstnuksens n osoittaa vann Ioä än

nuhdettn, kun hän kys ymyksen muodoss a snnoot »kuk·n on luo--

nnt ihntisetj s nun?« Herrn on ihtniseij lnoja, ja hän tnoipi

H käyttää kenen hnn tahtoo, kuinka huonon ja mitättlnnijn hy
vänsä, välikappnleekseetr Hän rohkaisee äNoosestn s anoillat
Hnenesiisnyt,1ni1-1ä olen sinnrc suusijohdnttnjn jn
opetan sinua, mitä sinnn pnhktman pitän".« Se1«n1noi
IV) Aiäntä ihmeet ovatkukoauksellisicr Eistsintntäineii kuvan Moo
« sekseti tointa. Pnimentoimensa on hnn hylkåävix niitrkuiik hännyt tnssä

heitti paimeusninvansir mntta peloittnvir ja vaarntspalaineki on uusi
toitnh niinkuin färme Ykooseksen edessä. Herran antamalla voinklla
ja rohkekidelln Nkoosesiuitenkiri siihen xyhtyy, uhknavat vaarat poijstuvat ja Mooses faitsee Jsraelin kansaa, niinknin pnitnen laun1aansa.
— Toinen koskce Jsrnelin kansaa Käden spitalisixus kuvaa Herrn» luvntun knnsan sorronalaisuutta ja knikin puolin surkenta tilaa Egyptissä. Pkutta matjkan kautta Sinaille puhdistettiiii knnsn saastaisuixdesta
ja vnlmistettiiti Herrn» kansaksi. PUierkilljsta on, että Jsraelilnisicj
egnptilijiscn paoin Mnncthon historiallisisskx kertomuksisfa sanotaan
fpitalifiksij —- Kolmas ihntctyis kuvaa sitä rui)on, ntika on Nkoosekseit
toimen kauttfa kohtaatvix Egyptjn n1nata.
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neu on Hssderrir Ikythijn åNooses toki lienee valmis tottelemaan ja sanotnaan: rakas shsverriy nyt olen1oal1jnis. Ei, Moo
ses kieltijcj kokonaan ja sanoot »ah Herrn, läjhetih jouka kah
dot lijhettiiiiI Se1n1noj11e1«1 on il)tnine11. »Niin ZDerrkT vihastxii suuresti NkoosekseenR Herrn nzihastuxtz ja nyt t("j1)tyI)
åRoos eks en totella. Nkuttkj LJeLra nciicjriiii kuitenkiti Aaronijy
Nkoosekseu veljery hänelle aiouksi,jalud,1akj olla hiitien opettajansa ja jolsijattajansajsekii antaa kjcinclle sa1a1n)a11, jolla hiin
on ihineitci atekevii.

Dkiinkuin Mooscs täissij lausuxx csteitijcin Zspsjerralle ja
osoittaa ljitauttaint tottclemaarysa1noi11 moni ihmittcn Ioielii
tijniikixi pcjijoiinii niin sanoakse11111«Ie taistelce -X»IJe1s17(11-1 Fang-Ha.
Olihan Jaakobkin ennen muirioiri taistelljut jjeljxvossaait ja
epkjilxjks ess (ja"n«s:)er1ka11 kansjss a. Hsverra ymntärtkjci il)111ise11 beifkoude1j1 seka hauen doelkcikjxvci"isex1 ja ejvcjilejoijisen luontons a, ja
scntiihden ljkjix kiiijttiiessijiin häntä välikajipijleeiicnjtsa kiirjii
Ivastaljjakoisuudeji ja hellällij kijdellä ojetitaij ja rohkaisecx —-
Sangen jmljon on myi.ss last-m kasvkjttcvjilla ja opettijjilla
oppitttistcx tijssä kertoniuksessa siiti1", millii lailla -s»sderra koh
j tejlee Wkoosesta

Ojkyt Nkooses oli Ioalntis lijhtemciän .s;")erra11 kiisktjä
täyttiinjiiiiir Kun nyt Herran vihastumiseri kautm oli selväksi kijynyt Moos eks ekle, ettij hiinen piti tote-Ha, niin tiesi häin
mylss liihteissiiiiit toigneem ettii Hex-re( olji oleiokj hijrjen turvans a ja auttajaris a; hän tiesi, ettij Herrn on ljiii1ess a, heikosv
ja, 1aviike1oii. åNooses läksi Isiyt appensa luo ja pyysi ljjneltii
saada palata Egyptiitk veljicjnsii katsotnaarr Jlmestytksestä
Horebin luona ei ENooses puhu mitiiiia Jethro ei vielä fitä

käsittänyy my’ohe1n1nin hdin sen kijsitti (18, 9). Saatnanscr

hänen xnyi.mntjtijksextsii ja saatuansa Herralta tiedon, että ne
olivat kuolleet, jotka ljijt1eki k)enkea"1s1sa" olirooat vainonneeh
otti Mooses vaitnonsa ja 2 poikaansa asetti ne aasixi selkiiijti
ja jläksi vaeltatttijan Egyptiin Tiellii puhiii Hsjerra uudelleen
SMoosekselle siita"-, kuinkij Farao ei ole piiiistiijvii Jsraelilak

Fff

jin, vann on paaduttknva sydiinnnenjm ja kijski hiiuen sann
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maanFaraollez »Jsrael ojn minnt: poikar1i,1ninut1esikoisei A

ni«, ja uhkaatnaan Faraota hänen poikans a kuolemalla cllei

hän päijstiiisi Jsraeliax Ja etteiHerra puhii turhia uhkauk-«

sitt, sekä etta hän on hyvin tarkka siitä, kuinka häncn palxvelk
jans a hänert kcjskyjänsä noudattacvat, siitä s ai Moos es tuntuvan muistutuks en matkijlla Egyptiia Jstooses oli, kcrtties
xvaititons a toi1nesta, jättänjzt nuoreniijtajt poikijiis a Elieferitt
(18, 4) ympä·rileikkaamatta. »Herra tuli ENoosesta vastaaji

« ja tahtoi hänen tappaa.« Waarallinen tauti luultajvasti koh
tasi Moosesta Silloin otti Zipora, joka havaitfi Nkooseksett

- vaaran, kiven (kivijveitscn, jolla ymigärileikkamninen ta
pahtui) ja ympärileikkasi poikanskj efinahkny ja silloin luopui
tauti xMooseksesta. Täxnii tapaus lienee kenties ollut syynä
sähen, ettäLNooses lähetti vaimonsa ja poikansij takaisin
appensa luo ennerc kuin hän tuli Egyptiin (18, 2 .

Nkooses oli siis saanut varoituksert. Pkiitta hiixt sai
Inyös lohdutuksen Herran toitrtesta tuli Llaron Nkoosesta
vastaan Horebin ·luona, ja yhdesscj läksitvät he fittcn Egyptii1«1. i—- Niin ystiijvällinerx on Herrn, ettii han pitcjki huolen

« A palrvelijoistansa fiinäkin kohden, että hän antaa l)eida"n tni- «

nev« toistensij tukeeksi ja avuksi lähteä suixreen toimeen kaksitellea Ikiin Jesuksenkixi opetuslapset lähetettiim ja apostoli
Paavalillakin oli seurassaan Bccrnabas tahi joku man.
Kxun Nkooses ja Aaron tulivat Egyptiim kokositxvat he
Jsraelin las-ten vanhi1n1nat, ja Aaron puhui heille kaikki
Herran sanat ja teki ihtneitä kansan edessä; »ja kans a uskoi. «

Kauf a uskoi, että Jumala tahtoi heitä armahtaa ja pelastaa

ahdistuksesta, ja kiitollisina lankesjvcjt he maahan ja rukoilivat Herraa Alku oli siis tehty ja kaikki näkyi onnist1a1van.
Kansa uskoi. Mutta vielci oli Nkooseksella ja Aaronilla
monta kovaa tehtävätci edessäj Kansan usko oli heikko ja
horju1vainen, ja Farao oli paaduttava sydärntnensii. —
Niin on myös evankclimnin saarnaajaljla ja opettajalla,
johdattaessaan oppilaitaari Jumalan s anan tuntemiseen ja
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uskon elamijäty usein alussa iloa ja hyvää toivoa; mutta

yhä edelleen tarvitaan suurta nöyryyttä, uskollisurxtta ja
lkärsiviillisyyttih ettei toivo tyhjiin raukeaish kun rnastukset
.kohtaa1vat.

26. Faraon paatumus ja Egyptin vaivat
Cz: 5—11 l.

Nktioses ja Aaron menevijt nyt Faraon, Egyptiti ku
rrinka an, eteen ja puhunvat hättelle Herran nimessiit »N ä in
ssanoo Herrn, Jsraelin Jumalm päijstij minun kan
sani pi tämään minulle juhlaa korvessa.« He pyytävät, että kans a saisi mennä »kolmen päitvärt rnatkan korpeen
uhraamaan Herralle.«  Herran aikomus oli kokonanscc
pielastaa Jrsraelitr kansa ulos Egyptistkh mutta hän oli antanut Moos eks elle kijsktjrj (vertaa 3 ,18) pyytää tätä vähenn

apijtä asiata ensin; täten Farao estettiin kiihtyttiästij heti

alussa liian kojvaan vastarintaan Jsraelilaisjllakirst oli lä
thin päämäärä oleva Herran palrveleminen korvessa,kokoon
tuminen Herran eteen Horebin l11ot:a; siellä laki oli annetta
va. åMooses tekikin niin ja ijlmaisi Faraolle Jsraelin tät)-

dellisen poislähdiän aikotttuksen vasta rnyöhennnin
Niutta Farao vastaat »Kuka on Herrn, jonka ään
täminun trilisikuttllajaxräästää Israel? Enminä
  rsiitäHerrastamitään tiedä,enkäpäästäJsraelia.«

Hän siis suorastaan kieltääs Jsraelin Jumala ei voinut
olla Faraolle aivan tunte1naton, mutta hän asettuu nyt
ylenkatseellisesti tämän Junmlan tahtoa vastamr LNitä
orjain jumalalla on tekemistä minun valtakuntani asioiss a?
enkö minä ole itse herra ja vähän korkeampi kuin teidän jumalanne? Näin ajattelee Farao sydämmessään Hän ei
tahdokaan tietää totuutta. Sentähden sanno hän vielä
Moosekselle ja Aaronille: »miksi te pidätte kansan heidän
työstänsä? menkää työhönne.«

e » Näin päättyi ensitnjnäineri käynti Farcconlxtonck Sen- «
jälkeen antoi Farao käskyn »teettäjille« (egyptiläisille p.äällysmiehi"lle), että heidän piti käskemän »Jsraelin lasten   , e s—

« haltijoita«’3«) hankkimaan olkia kansalle ja kuitenkin toimittamaan sama määrä tiilejä valmiikfi kuin ennen, jolloin heille . e 
oljet annettiinfksss Kansa hajaaentui ympäri Egyptinmaata   "
hakemaan olskia, ja pijiillysmtehet vaativat ankarasti s amaa
tiilitnäärää kuin ennen. Ahdistus nousi suureksi kans cis-s a, ja

vi kanscm »hccltijat« piestiiry kun eivät voineet saada määrijt- MPO

» tyä tiililukua valmiikfi. He valittivat siitä kuninkaallez
mutta hän ei myisntänyt heille mitäärtelievitystch vaanesa
  noit »te olette joutilaah —- sentähden scmotte: menkäiimme
ja uhratkaatnnje Herralle«, ja käski heitä säälitnijttä knovnsa työhön. Kurt he näkiväh mihin ahdisstrxkseen olivat joutuneet, tekivät he katkeria syytöksiä Moosesta ja Aaronia
vas-»Man, sonnen: »Hei-tu nähköön teitä ja tuomitkooty sillä
ete olette tehneet meidät haisevaisiksi Farann ja hänen Palmelijainsa edessä, että olette miekan antaneet heidän kiiteensä« -
surmata meitä.« —- Herra antaa niinmuodoin kovan ahdisv

e tuksen tulla kcmsan päälle, jntta se sitä halukkaammin kerran A
lähtisi ulos Egyptistäzeikä halajaisi enään sinne takaisink3«-T·"Z)
Samoin antun Herrausein vieläkin ihinisen synnin tähden
kärfiä kovaa tuskaa ja vaivaa jotta synti tulisi sitä inhottas »
vammaksi ja Jumalan armo Kristuksessa sitä rakkaammaksi. P

Mooseksen käynnin johdosta Faraon luona oli todella s
tämä uusi rasitus kohdannut kansaa Hän siis oli tuottanut
heille pahaa, vaikka oli ilmoittanut tulevans a heitä pelastas
ty»st» II) Oik. »kirjoittajia«, israelilaifia johtajia, jotka saivat vastata

c) a.

Oljet hakattiin hienoksi ja sekoitettiin faveen, jotta tiilit tulisivat kestävämmiksi. Tiilejä, joisfa selvästi näkyy olkia, on paljon
löydetty Egyptin raunioistkx Semmoisia tiilejä näytetään monessa paikoin Europan museoissa

DIE-III) Kuinka tarpeellineii täniä ahdistus oli, ymmärrämme kun
Iuemme esim. 4 Moos. 11, 4. 5.
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Mann. Iiyt sJJkooseksen uskoa ja karsijosillisyijttii ensi kerratt
härter-I suureii toimenjiv aikana koeteltiin Ja mitä Mooses
teki? Hän )palasi-3J)erra11tyktä ja tyhjenji sydännnensij umlitukset, ejikjilykset ja murheet ljaneit eteerisii. Ja Herrn, —-
niinhiin hän aina tekee, — hän lok)dutti, rohkaisi ja neujvoi
Moos esta djjiin vakuutti END os eks ell e jjelastaro ans a Jsraelitr
kansan »Egyj1ti1s1 kuorntan alta« ja ilmoitti telmeetisii liiton
kansansa kanssa antaaksensij heille Kanaaritnacny vaikkei
hän nimesjänsii Asjerra (Jehova) ollut heille tuttukamk -s;)("i11
käski sMooseksernt puhumaaxj Jsraelirk kansaljle nci1nii lohdnttavat puheet ja vakuuttatnaan heille Jumalati liiton ja lupaukset »9,))ki1-1i1’ ota11teitii1r1inn11kansakjenirja oleu
teidärt Jumalanne, — ja Iorien teitä siiljen man:
han —-.« Kninka hyvä ja suloitren on EHerriTI Samoin kuin
tapahtxti Jsraclin kans ass a, on han meidätkirt kasteess a ottannt liittc1onsa, ennenkuin me hcinen nimeiinjiä tnnfin11ne.
Nkooses teki niin kuin Herr-a oli käskenyt ja puhui 
raelin kansalle, mutta he eiroätkixxilleet Nkoosesta »k)eid("in

henkensii ahdistuksen ja raskcvaik orjuutensa tähde1«t.« —-

Ulkoniainert ahdinkxj niinkuin orjuus, köyhyys, siveellinen
kurjnris y. m. usein masentaa ihtnis en mielen, niin ettei ljän
ytnmiirrrkci kuulla eikä vastaanottaa «Her1ta1-1 vapauttajxvaa

sanaa. Tämii on meille tärkeijiiji opetukseucr

Kuinka raska alta ja v aikealta mahtoikaan tämä toimi nyt
tuntua Nkooseksestv OJEUtta Herra ylliipiti hänen voimaijs a
ja luottatnuksensa Ellei tätnii työ olisi tullut Herraltky niin
olisi ENooses ja kukkv man tahansa jiitä jo luopx1n11t. Nyt
käski Herrn Mooseksen menmniiäjst uudelleen Faraon tykis
anomaan Jsraelin päijstärnistä. Pkutta Nkooses alkaa Aste:
"leidä; Farao ei häntä kuule, ja sita paitsi on hänellij »yn1pärileikkaamattotnat "huu«let« . o. huono puhelahja Tässä näemme Nkooseksen taas pelkiiäjoijisenij ja heikkona Laillansa

»«

lohdrittajvaistkj on meille heikoille nähdä semmoisten vurten henkilöitten kuin ENooseksen joskus oleIVarI heikkoinakin
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rann »j111nalakj«1«f, ja Akscisonin plkl UKTUAU Nzlltlkcfjclt sitt-pfeitana. Titmci asoittaiay mikfj valta Oxjkoosekselltx oliaolciva Fa  raou yli; t(’i1:ck"in«t)lpe(’i11 kuninkaaty joka di tahto1I11ttnn11us--
j   j  szstaas J1i«tnjc«kXä«ti’«valtk1a, tLiytXJy nyt pitijii- Pkoosesta jumala1:k1ja11,jhi"ix·1k·(i kuulla j?1»totella. Aarons cjli taags puhuiva Farn vkkkMjlnifjjekseik edestii nii1tkuinhiine1i profettanskm Tiissii oli
fkks Nkvvseksen ajsemij Egyptiii Faraaoti määriitttp Mjnen ei
  «jtarjzsoinnut-nyt ""elou-alaise1u1 ja epätietoisetta astua kuninkaan
 j VVJFCHID IVEWI hin ali oleva voin1alline1s1 Faraon rimtkvlla «
» j mxIjkFsnx Jus la ihcnisteit rinnalla. Ja vielij ilmoittaa
 Ma ssekjelle paadtittakvakisxj Faracnisydijnnnevniin

«? · d»
«: ttei tiixtijlsj kuule Mooseskia ja Llaraniiy mutta szjviinteikghän

H»· monen ihmeen jas t1.1nnustijhdeni« tapahdxittua jahdattaa
Jsrjaelirc lapset suurella vaitrtirlla ulos Egyptistas
Wakuutuksen ja Herran voiman saatxtans a lähti niim
muodain Mo as es tojs en kerran Faraan etee1"1, ja Aaron häntä
seurasi.   Njii11kijtvikuin Herrn oli sanmmtz Faraa ei nskonut
Nkooseksen s anojazhiin kmsoli asettuuut Jutnalaa vastaam
Nciin paljnn hän kuitenkin kuuli 9Roascsta, ettij vaati mdistuksia Silloin heitti Aarmi Ninos eks en käskystcj s amvaijs a Fa:
raon eteen, ja se tnli ksiiskneeksix Nyt nlisiFaraanpitijttythuo"-
Inata Herrn« voiman jlmoitus, s— ja sen kjuotriaakin siIIICi
jokainety juka Jumalaa pelkiiaJ mutm Farao ei l)uo1t1a1jn«1ut,
sillä hän ei peljjij11tryt Jumalaa Hiin lnottieneitnnijn omaan
ckviisauteenszj ja —- UoitiiUeli tietijjiity kuin Jumalnarh
Farao kutsui tijetijjiinsij (Jannes ja Jzantbreckz 2 Tim- 8, 8)
» ja »He tekixniit s amoin xiokitutnifjillansa.«- He heittijvijt kukin
sauvajisa maahan ja se tuli kijr1neeksi.«««) »Nkutta Aaronin

«) Egyptigsij on kaikkiukx aikkviixkx ollut ja an vicläkin ka"r1neenkesyttajiir jotka nxarkyllisiäkin karrneita hallitsejvat ja kesizttävatz paitsi
muita tcnvpjxja saattaivat he karntcekk aivan kankeaksi ja kayttijmät sitä
kadcsfijijti nimkixixi sauvaa —— Nämä ja rann: scnkaltaiset ihmeiltä
näytrijivåtasiat jhrnistckr ja eläikiteit elärnijsfcj vaiknar alla aivan kunn
12 «
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o sauvo nieli heidän soutva11sa.« DJkooseksen ihtneitij tekovä
vohne( sai voiton noitien taikakonsteistcx Phittcv Faraon
Hmielestcj oli yksi taikixtettippii yhtä lxyjvci kuio komm; hän ei
Mooseksen ihtneesisä nähnyt mitäiin erinotnaista Ja Fsskusks
on sydiin paatuig niin ettei hän päästänyt Jsisoelijæ ktmsam  T

s —- Se ik-)1ninen, joka ei oto vanriij Iiiistii opetuksistck ja
Jnuistutuksista jotka torkoittajvat häijeiscjaattotnistuan tahi

palaamistcjijn oikeolle tielle, paaduttna itsenso. Jgkautullllls
on sitäs kovetrixvh mitä us eammin ihminen on htjylj ännyt onus
raon sydcir1«1n1«en.«« zsjerra valtnisti tilnisuuder1, jossisc Faraon "

täytIJi cssoittijkj joko kuulioisuutensa Herran s annllc tnhi ylen- 
katseensa tätä fmma kohtaaxy Fnraon ylenkntse vei hänet " » «

paatmnukseen Mir: Herrn aina tekee, etotä h(1·ntarjoai1 ihmi
selle armottsa ja pelastuksety mutta jos ihminen ei sitä vas:

t(1a11otn, niin pckntuxi "hi1"n. Herrn s« ei ole siihen syy1,n"jii,

etJtii ihminen punktirt, vuikka saottna sanoa, että Zpexlsru on

o ihtnisen«paaduttonut. Raomattu snnookinx »Niin häju siis

- cirmahtaaz ketä hän tahtoo, ja panduttaky kenenkä kzijij tub
too«« (Room. 9, 8). IEiiIT tärkeijt ojvat Herran nrmotaxe
joukset ja 1Io1x1ist11t1 1kset il)n1isille. «

Muttn kun Fmkno pcmdutti sydännnensä", seurusi mielä

monta muuta ja suurta merkkiii. spciinrii merkit tulivat

nollisia, s. o. ne lähtevät ihnkiseu luontoperäisecti olentoon kätketystä
kyvystch nsaikkei tämä kyky astu näkyviin kaikisfa ihmisissä ejfä aina
samalla lailla eri ihn1isjssä. Hypnotisntin fautta esim. of! nteidän aikoinarmne ihmeellisiä asioita aikaansaatu. ällkutta ne voivat knyös olla
pahojen henkien cszcikaansaamia töitix Tämrnöiset työtnousekvat yhäsum
remmiksi. ntitjj lähennnäksi tullaan Kristuksen viimcistä tulemxzstcx (2
Tess.2z,»9.10). Perkeleen ja pcrhojspen henkien vaikiitusta jhtnisissä ja
tähän rnaalljseen elämijäty josta vaikutuksesta p, Raarnattu useixi pu- «
huu, tarkataait «meidän aikajtatjiinc kristittyinkin kesken ylimalkain
liianMPO vähän

s - -
« .
, . . »

. « « . .
. » ,

1 ja vitfaltffiksi koko Egyptinmanllg ja niitten kautta
Herrn Jsraelin J1nnalk1 olevansa Exjyptininaanjkin
a, sjonka rinnalla Egitjptin epäjtitnalcjt saitoat viiistyixs
ssä osoitettiin todekfi Herrati sann Prof. Jesnjan jsuun
uttat »Nkinä»Herra, se on nimeni; en mittä anna
oiselle kunniatani, enkii ylistystiiixi epäju« (Jes.« 42, 8).  

Nämä vaivat olivat luonnomilrniöitäjEgyptisfä, mitkä muntoinkin siellä joskus näky.vät; mutta Herran ihtneitä ne tässä kuitettkiti
olivah sillä ne tulijvat vähällä välimjalln peräkkäin ja snnressa Wotnn1sfa,sekäiln1estyitvät ja lakkasitvat aina Herr-an ilmoitixksexi ja Moosekferksanan jobdostax Ensinnnät näistä eimät koskeneet Goseniti maataj
josta Egyptiläiset myöseseltvästfvojiont nähdä Jumalan voitnalliseti
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kninka kanan kukin vitsans kesti; mutta muutntnista viittanksistn päättäen on koko tätä vaitvavaikaa arviolta laskettu 9 kunkaudeksi.

Nämij Egyptinntnajn vaivat elf vitsankset olivat
jxjrjestyksessij seuraa1oat.  

1) Niiliti vedcn muuttuininen vereksi. Junmlari kriskystci läksi ENooses ja Aaron Faraota ja hänen palvelijoitans a vas-»Man, knn he kävelivijt Niilin virrmi vor1rella,,arroatenkiij nhritoimituksessisr Nyt juuri, kun he »elä1nänisälle«, »jnmalien isälle«, niinkuin Niili1r1 virtaa kutsuttiiiy
kantoxinmt kunnioitusta tuli Mooses ja puhui knninkaealle
f Herrmy Jsrnelin Jumalijn uhkiriiksen sonnt, jonka jälkeen
; Aaron löi sauvallann veteen, ja koko Egyzotinrnaknmjvedet,
sekä Njiilissä että sen kanavoiss a, nmttui vercksi. Ajoittain
tapahturt luonnonjnuknisestikijy että Niilin vesi trilvati aikann on punaista 1oä"riltään; mutta tämä oli nimm; roistix
Kalat virrass a kuolirvnt ja vesi haisi, niin etfeivät Egyptß

suojelukfen Jsraelilaisia kohtaatr Raamatiissa ei ole felvästi fanottu, .

läiset sitä saattaneet juoda, vann he kaivoivat virran ym- —

pärille kaijvojky joissa vesi ei ollut pilaantunu.tta. Raamattu
kertoo:» samoixjtekiviit Egyptin noidat noitu1nisillaan.« »He
tietysti osoittilvat taitonscc kaivotveden kanssa Tätä Wai
. missci mäiiisin); mutta täinij merkki vaikutti kuitenkin Farn
- «-

vaa kesti jeitjerixijn ),1(·1«i1viiij. »Pkuttk1 Farakdn s ydiitj ;
hän ei mannut sydiinnneensijk« tcitci Hcrran merkkias

2) San1makot. sssvrran käskjjstii ickjkasWJkousesj
ensin Faraotiy ja Ljcaroki ojensi samvansa »Egyptin mcjt
yli«, ja saunnakot nousitvkjt vesistii ja t111-1ke1.1tui1vathnnnc
sin ja täyttirviit kaikki paikat Noidat tekivijt myös riiin noi
tumifillijnsa ja tuottijvat scmttnakkoja (vaikk’enr1n1e tiedssk

nun, niin etta hcirt kutsui SMooseksen ja Llaroniiy jnjysi heitä
rukoiletnaan -s,;")erraa, jotta kjkin ottaisi pnis sa1n1nakot, ja
lupasi pciiistiiij kansan uhraamaart Hcrralle Nkooses kysyi
Faraoltiy milloirt häu tahtoisi heitä rukaoileinaan i,n1olesta11-
s a; ja kun Fara n ntiikjriisi hnnn1isj1iii1vijt1, s anoi åljkcjos cis : »Okkoon sanasi jalkeety että tietäisih ett’ei yksikijiirt
ole niinkuin Hjcrra meidäii J111t1ala111n1e.« SMooses
siis puhuu ja toi111ii, niinkuin Herrarx vni1nalla valtuutetun mieheri sopii. Omastkj voinrIastaa1«1 häjn sitä ei tel)11yt.
,,8.Rooses huusi Herran puoleen«, ja Herrn teki IJELIDseFseII
sanaiu jälskeeir Sannttakat kuoliInat, niin että maa hcistii
haisi. Nkutta Farao, kuu oli saanut lejvon, paadiitti jjjlleen
sydäkntnenscj eikä pitijtjyt sanaansir

Z) Sååsket (Moskitot, Luther: täit). Ylaron ojensi
sauvansa ja lai,,rnaar1 to1nua«, ja siitcj syntyi siiiiskiki, jotka
ihntisiii ja elijimiii ahdistijvkvt koko Egyptittjnaallcr Okoidat
tahtoivat mycvs tehdä stumm, mutta eiviit voineetkaaty

s ormi.« He eivät luultatvijsti tällii jutnalallij tarkoittixneet

jonka tiihden sanoiiavat Faraollm »ta"1ni"i on Jutnalan 

Jsraelin Jumalaa, koska tämii vairva jmyiss kohtasi Gasenintnaatky vaau jotcciri omaa jumaltvaatettansij. He olijvcjt
nyt kadottatteet taitonsij ja arvelivat kcnties, ettii Egyptitt
jumalatkin suostutvat Jsmelilkjisten maatimtikseexy sentäkp
den he eivät enää koettaneetkaart kilpaillij Moosekseu kanssa
Heidän asemanscj mahtoi olla sangen tuskallinery ja vickellänsij olisiivat ncjhneet lopim tulevau tijstii taistelusta
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- Niutta Mann, koska hännäkizettä vaivat olivat kohdanneet

.Jsraelilaisiakin, ei kuullut  Moosejksen eikä omien noitiensa

anntä, vaan paadutti jydämtnensa
4) Kiirpåset (suomala«inen Raamattui turilaat). Erää
ff If «!

·nii piiivciiiij lakji Mooses kaas Faraota vastamy kun hän

meni »tvetten tykö« (Niilin juinalalle uhraa1n«aatI), ja ilmoitti Faraolle, kuinka Herrn jo seuraavana päiviixjä on
tuottavii vaivan, niiu että koko Egyptiiimaii ja ihtnisten

I! II

asu1111ottiiytetac1n kiirpcisistith mutta kuinkii Gosenin maataz

jossa Jsraelilkiisetsasu1vat, ei pidä minkcjijxi maitvait kohtaaman, »että tietäifitniinun Herraksi koko maan keskellij.« Ja
niin tapahtuikitm Tämii merkki teki vaikutuks en Faraonstnie
lesen, ja hän kutsui Nkooseksen ja Dlaronin ja pyysi heidäti me
s? f!

netnaan ja uhraamaan Jumalallensky mutta —- Egyptins

maassa. WaaaMooses ei« tä än suostunuh koskii Jsraelk

laiset Ivnisijvat uhrata mikä oli Egyptiläisille pyhiiä ja niins

inuodoin heitä vjhoittaiy vaan vaati päästättjäijxk Jsraelß
laisia »kolmen päiväkineinan matkan korpeen.« Farao lupasi
silloin päiistiiä heitä uhraamaaty mutta sanoit »älkiiä vaan
kauas menktk rukoilkiia puoliestaniÆ —-— Nkooses ei siis tässä
vielä vaatikiut Jsraeliii kokotjaiin päästiitnään Farao punlestaan on viekas, kun hän ei myöntytiyt pyydettyyji kolmekj
piiiiviin matkaan Mutta hänen viekkautensa ei kuitenkaan
voinut Herraa eikä 9Jioosestaepettijii. Nkooses rukoili sitten
Herraa ja Herrn lakkiixitti vccivaa ENIItta Farao paadutti
sydätnmeusii eikci päästiixtijt kansaa ensinkiiiin Uhraamaan

ikorpeevi

5) Eläittten rutto. Heu-an, Nkooseks en kautta lausutiin
uhkauksen mukaan tuli määriittynä aikana tämii vaiva sangen raskaanm hiin etta kaikellaista karjaa kuolii Egyptitv
maalla ;Inutta Jsraelilaisten keskszen ei yhtäkään kuollut rattoon Waikka Farao antoi tiedustella ja havaitsh ettei ruttna ollutkaan Jsraeliliaisten maalla, niin ei hän kuitenkaan
piiästäayt Jsraeliii eikii tehnyt edes lupauksiakaan
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6) Paisumai. Nkooses ja Aarim otti1Vat11u11i11 nokecj
ja heittivät sen taijvasta kohdert Faraoti edessich ja märka"-
päiset paisutttat tulivat ihmisiin ja eläirniin koko Egyptiv
maalla. Noidatkaan eiivät paisiitttieti tähden saattaneet
seisoa Rkoosekseri edessä. åNutta Herra paadutti Faraon
sydäm1nen, jettei hän pijijstänyt Jsraelia

7) Rakeet Dskkooses tuli Herrin! kciskystä Faraon
eteetr ja puhui hänelle Hebrealaisten Jutnalan nitrtessä kovetnpia uhkaukseri sanoja kuiu enuen Herra olisi jo lyönyt
sekä Faraon että hänen kansansa - ruttotaudilla, mutta hau
oli tahtnnut heita säastäijs Hän sanoi:,, mutta tofin sentä -
den olen niinä simm antanut seisoa, että minä finulle as vittaifin voimani, ja ettii nimeni julistettaisiin kaikessa Maassa.« — Suuret ja ihtneelliset ovat Herran jnhdatukset Han
tahtoo, että hätten voimansij ja nimensaJ jossa ainoassij
meillä ihmijillij on turva, tulisi tunnetuksh hän siisistijij
ajaksi niitäkity jotka häksktci pilkkaajpat

Nkooses antoi Faraolle nemvoty että hän korjkjisi paivelijansa kedolta, jotta eivät kjukkuiji siinä vaitvass a mikä
nyt oli tulejva Mooses osoitti tfissä sääliä ihntijjicj ja karjaa kohtaaa Ne Farann palvelijoistm jotka uskoijvat LNom
seksen sanan, pelastitvatkin palrvelijims a ja karjansa.

Herran kkiskystii ojensi Nkcnoses sitten sauvansa kaivkvsta kohdery ukkosetst jylitrii syntyi, tulet leimaljtelirvat ja
rakehia tuli taitvktcjstcj »niin raskaasthettei ikänänsii senkaltaistij kaikessa Egyptintnaass a ollut tapahtxinxn siitä
ajasta, kuin kansaa siiiiä asmnaart rupesi.« Rakeet löijviit
kcdolla olejvati karjkjn ja ihmiset kuoliaaksi sekä hkjivittitvcit
,,1naan vihannmv ja särkitvijt print. Nkittta csjoseninrnaalla
ei rakeita ollut

Erimnnxjisessa voitttassa ilmestyi siis tämii vaijva.
Farao pitikin saatettaxnijkj ymmiirtäniijiixy mitä I)än ei tähän asti olliit tahtoxmt ymmijrtdjijz —- että hänen tulee

- totella Herraiy ja että FJerrcT on kjäntii juurerttpi. Waiva teki
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« isyväti vnikutiikieti Fnrnoorr Hän lähetti kutsu1nnn118JJioo«-  e

seksenijcr Anroniti jn ssnnoi heille: »1n«inä olen tällä kertaa
syntiä tehnytrz Herrn on ivnnhurskns, vann minä

jn knitsnni olemme jumnlnttotnnt —- Minä pääs-- 

etäti teidän, eikä teidän pidä enempää tnällä viipymän.« j

nMooses lupnsi lnkkniittnn vnivnn, muttn snnoi vielä
Fnrnollet »1nutti1 et sinä jcrpnlvelijnsh sen kyllä tiedänz
vielä nytkään pelkäii Herrnn Jumnlnn.« "Mooses läksi pois, «

ojetifikäteusäkHerrn1itykti, jni vniivii lnkknsi. Muttn kun
Fnrno näki, että jyliiiii jn rnkeet lnkknsirvnh pnndutti hnn kni
tenkin sydämmensih »niinkuin Herrn Moosekseri knuttn oli i

s nn Mut. «

8) Heinåfirkat Herrn ei nnnn »ylistystiinsä epäju-  

mnlilleN  ei turhnnn lupnn eikä voitnimnsn turhnnn

osoitn. Egypitiji kuninknnti täytyi nöyrtyä Herrnn tnhdcm
alle» SMooses jn Anron tulitvnt uudelleen Fnrnoii eteen jn «

rihkcisiivixt Herrnm Hebrenlnisten Jumnlnii tiiniesski tuottna
heinäsirkkojii yli koko Egyptinmnnm jn läksivät pois, kun ei
krmitigiis nntnnut mitään vnstnitstir Fnrnon pnltvelijnt
kehoittijvnt nyt kuningiistii päästä1nää1-1·Jsrnelin,jn Moos es»
jn Anron kutsuttiiti tnknisiti Fnrnon eteen.   Kimiingns teeskentelee nyt, niisrikuin hän nntciisi heille m yönriytyks en, muttn
kyfyy sitten, kutkii knnsnstn meneviit Kun Nkooses vnstnn,
ettii Jsmelilkiiset menevät knikkittetisiy tekee Fnxkcio pilkknn

» Herrnn hnllituksestci jn syyttää Jsriieliliiisiii siitci, että heillii

on joku pnhn nikoinrts sydii1n1nessij. Fnisno päättiiii sittent

«»ei 11ii11, vann menkiiij, miehetz jn palvelknii Herrnky sillä «

fitäie olette pyytäneetkin.« Jn Nkooses jn Anron »njettiin
pois Fnrnon edestä.« ——« Fnrno jijs koettnn pnnt1.i1«tee«ssn,mielessijäti viekkiiudellkj päiistii kisinstii jn kisiäiittiellii oikeudert
puolellensiy niin että Niooses tulisi tässii vnlehtelijnksijn
petokjeii hnrjoittnjnksi. Oijiri tekee jokiriiien ihmineim jokkr
vnstustnn totuuttn eiksä kuule zjerriiisi 1nnnn ojennuksekseen
jn pnrnnnukseksemr Nkooses jn Anron njetnmi ulos Fnrnon

e tyköci zjeitä ylettkatsotaanj pidetijän noitien vertaisina, pe
sI I!

tetaan ja vihdoin syöstäeijtj rilos, —- sentiihdety etta he ajavat Herran asiata ja pakoittajvat Faraota kuuliaisuuteen.

Herran kijsktjstij ojenfi Nkkjoses s aumans a yli Egyptim
Mann, ja itätuuli alkoi puhaltaij sen piiivän ja yaty set-trauIvaxia aarnuna nosti se jhei1n"«ijirkat, jotka luketnattomissa
joukoissa Iaskeutuivixt Egyjvtirt yli ja söinsiit kaiken vihannun, ntikäi rvielä oli rakehiltkj jijiinyt Nyt tuli Faraolle
hätä, ja hän kutsui kiirseesti Nknoseksen ja Aa1soni11 ja sanoi:
Jninä olen syntiä tehnytZHe1·raa, teid("inJu1nalaa11-
ne ja teitä vastaar1«, seka pyysi heitä rukniletnaan Her:
ralta anteeksiqmtamista ja vairvan poistatnista Muoses
ei vastannut mitäiin eikä vaatinut Faraolta mitiiän lupai
usv. Hän tiesi, ettei Farao kuitenkaart vielä päästii Jsraelilaisia. Jhn1israkkaudesta, koska hän s äälimaata ja kansaa, ja
Jumalan kunnian osoitukseksh rukoili ENooses ZHerraa, ja
Herrn käärisi tuulerI tuitnaksi länsituuleksh joka nosti heitre?-
sirkat ja upotti ne Punaiseeri mereenXEI Mutta »,,-Herra
paadutti Faraon syda"1n1nen« jälleen; hänen nayrtytniseiisä
olikin vaan teeskennelttx

9) Kolmetx päivän pimeys. Tätij ivaiivaa ei enäkj
ilmoitettu edeltijpciirp Moos es ojensi Herran kciskystä kijtercsij
taivasta kohden, ja tuli synkeä pimeys IV) koko Egyptimnam

V) Heinäfirkkain ilmestyntsncn suurigsa joukojssa ja k)ukkun1inenkin mereen ovat tavallisia ilmiöitä eteläntaissa ja Egyptissdkitr
Egyptjssä tulejvat ne useimntiten etelätuulclla Herr-a antpi Itiitteti
tässätullasitätuulcllm siis idästäpäim josta Jsmelilaisetkin olivat kullcet. Egyptilciistksu piti tcjsta näken1än, cttä Herrn auttoj Jsraelilaisicr

VIII) Tämä vaitva on ihtneellisempi kuin edelliset; aivan täydellk
sesti vastaavata ilmiötä ei tavallisesti tapahdu luonnossa Egyptissä
tosin niielakin joskiis puhaltaa »Chamsin«-tuuli, jolloin ilma käypi saIneaksi ja aurinko näkyy himmealtid mutta aivan epätietoista on, tuliko täntij pimeys semmoifesta luonnon-iln1iöstä. — Pimeys oli antiansa lvrattämään Egyptiläisten kauhua, sillä heidätr junmlmnppinsa
nrukaan sillojlx vallitsivat pahat ja vahinkoa tuottavaiset henget
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hnn, ja tämij kesti kolme päijvääz muttn Jsrnelin lnpsilla
·,,oli vnlkeus heidän nsunnojssnnnR Nyt Egyptiläiset selvästir näkivät ja tunsijvntz kuinkn Herrn Jsraelilcrisin suöjeli r
ja oli heidän knnssnntm Fnrno kutsui nyt Dssiooseksen ja pyysi
jssrnelilnisin jlnpsinensn menemään pnltvelemnnn Herrnn,

s nsztuttn knrjnnsa heidän pitäisi jättsici Egyptiin ENuttn ·kun
Nkooses vnnti päästäinään myöskinknrjnm »yhdenkän"n for: -
knn pois jäätnättäC niin ei Fnrno siihen suostunutknnn
Härten« pnntumuksensn menee niin pitkijlle, että hat! kciskee
Nkioofestn luotnnsn pnis jn snnoo hänellex »vnro eniiii tulemnstn Tninun silmiinhjillä jona päiivcinii sinii tulet eteheni,
pitäii finun kuolemnn.« Äåiihi snnoo Fnrna eikä njattele ensinkiiäry tnikii on feurnns tästiZ hänen mieliivnltnisestn pija"tök
· sestiins(’i. Hänkls olisi päijsejvii voitolle Jsrnelin Jutnnlnn
yli? Antnisiko Herrn kunninnsn FnrnDlleP —— Snmoin moni
nnmukin ih1ninen, jnkn sydiimmensci kdovuudessn sotii ZHerrncI
jn häneit seurnkunknnnsen vnstnnm jn erittäinkin se »syrtnin

ih1ninen«, nntikristrxs (2 Tesj L, 4 ss.)", kersknn nmittntxvakisn
ja luulee snnvnnsn vnltnnnsn käyttäci Eikö Herrn ole osoittnvn voinmnnsa ja pnnevn vihollisensn jnlkninsn alle?
Herrn vnstnn kunninnsn; sentähden »älä pelkciid sinn piskninen lnnmn, sillii teidän Jsällcjjtne on hyvä xnhto antnn
teille vnltnkunnntst (Luuk. 12,r 32).

Mooses jvnstnsit »niink«uin sinn olet snnonut, en tule
Ininii enäii silmäisi eteen.« ENutta ennenkuin hät1liik)ti1,11sis,
julisti hän Fnraolle, niinkuin Herrn ol«i bänelle ennen sannnut, että puoliyön niknnn olivnt esikoiset koko Egyptissä knolevnt ja suuri pnrkunli olevn koko mnnssn, mutta että Jsrnelilnisten joukossn »ei- koirnknnn kieltänsä värväytij ih- «
misifi tnhi eläinjiä vnstnnn«, ja että knikkien Fnrnon Palme:
lijnin pitijä silloitj kumnrtnmnn Nkoosestn jn vnntirnnn Jsrnelin lnpsin lähtetnään pois, sekä lisäsi sähen: »ja sittennkinij
lähden.« Ja hän szläksi Fnrnmi tyköii vnrfin vihsoissnnsn ———
Mooses oli tnistellut Herrnn nseenn Egyptin kuningnstn jn

sitä pahuuden voitnaa vastaajy jonka palveluksessa täinij
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kuningas oli. Hän oli valmistanut Faraota Jsraelin lähtötjn, ja nyt menee hän Faraoir tyköä varmana, voittajana,
uhkaavana pyhän kiitvauden valtaatttana Faraon synnin

a suuruudexi tähden. Wapise sinä Faraa sillä kohta olet pa
kosta pciästäjvä Jsraelin ja kohta on Herran käsi lankeevij
raskaasti sinun pijällefU

27. Lähtö Egyptistä ja tnlo Punaisen
mcrcn tykii.
Cz: 12 l. k- 14, 9.

Akiiri kävi, kuitj oli edeltäjväin ilmoitetta Faramj
paatumxis oli mcjiirisinsii saajvuttanut. Herr-a teki nyt yhden
iskiin kautta lopun Egyptilijistetj vastustxxksistij ja jväijsti
kansansa Egyptistii. Jos niilloinkaatx ennen,1«1ii1«1 nähtiin

nyt, kun 10:s vaiva kohtasi Egxujtintnaata ja Jsraelilaisct

läkfivät Egyptistij, kuinka zHerra eroitti oman kansansa
Egyptiläifistij (11, 7) ja kuinkij hän oli voimallinen vihollistenja yli. Sentähden se kaput-is, jollain Herra johdatti
kansansa Egyptintnaalta »sumsella voiniixllij ja väkevällä
kädellii«, »kotkain siivilliih oli situriinpicj ja muistetta1vi1npia tapaiikfia Jsmelitj historiassa  
Nktrutajnia päiviä kului sen jälkeen kuin Nkooscs ja
Aarmj olivat viitnekfi olleet Egyptinkuninkaa1a1 luona Fa:

rao ajatteli luultajvasti, koska hän oli Ittielensii paadutta
unt, että Niooseksen ujhkcjxiksesta ei tulisi mitiiijn; olihan hän,
Faraa sitä paitsi niikj ankarasri uhannut Nkuosesta Farao
olisi arvatertkiti mielelliinscj kojhta tappantit Nkoosekseæy
mntta sitä hcin ei rohjennut tehdä, koska Sllkooses oli »sangen
knuluisa micsi« Egyjvtissä (11, 3), ja koska hän pelkdjsi siitä
itsellensä pahaa Paitbä kului toisc1a1sc1 periistä, ja Farao oli

aivan ljuoletonnix Phitta LNooses, tämä Herran valittu
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i vaan pelastuksen hetkeii ja valmisti Jsraeliii kansaa
, niinkuin Herra käski. Herra määräsi Mooseksen ja
1in kautta Jsmelin kansalle seuraavat afiat vaarini
viksi pelastxiksen hetkesi varten. r
Saman krtukaudeij 10 päivänä oli kukin perheem
Hi valitseva virheettömäit ajastaikaisen oinaan karit-e
ta tahi vohlista niin suuren kuin hänen huoxrekixtktansa
eksi ateriaksi tarvitsi. r Jus huonekrcnta oli liian vähäi»Hu yhtii karitsaa syömäady niixt piti sen yhtyäi toiseert bannekuntaatr Ikeljkinteniitoista päijviijjä piti karitsjij teurastettm
man illalla »kal)den ehtoonn1ijliljlii« s. o. auxringon taitvaatt
rantaan lcjhestynrisen ja varjinaisert pimeiiii tuluijt välillij..
Sen verij oli pyyhkiiistärxvä ijopckasIvinHI siteellä huoneeti
orvermäälliseen ja pihtipieliisrk Karitsa oli tulella paistettips
va (eika" vedessä keitettäjvid ja kokonaisena jäsenineen ja
sisältnyksitteert (Ex. 12, 9,) kannettarva ateriapt3ydälle; luuta
ei pitätttjt siitjci rikottmnan Happmnatonta leipiiäi ja Entkerista ruohoistij tehtyä nestettä piti heidän syödii lihan kamssa. Kaikki huoneen jdisenet ojvat oletvijt osalliset tcistii ateriasta; heidän piti kupeista vytitettyinä ja kengcit jalassa,
niinkuin matkkjlle rientiiväistery syödä kiirehellci; mitä tähs
teeksi jäi jpiti poltettaman tulcllky ettei mttiiiin jiiisi hnomjk
seksi. Jsmeliij lasten piti siisi sillii aikaa, kun murhamenkeli
k vaelsi kaikkiulla Egyptiläisten keskerh nauttia riemullista
.-- juhla-ateriata, kukin huonekuntcj kodissaan Sillij tämii oli
- »-Herr(1n pijäsiciinenM Ulos huoneesta sen yöxsi aikana ei
kukaan saanut liikkrtiy sillä filloin olisivat joutuneet saman

sEsjJsop on matala, taivallisesri toista jalkaa korkea kasvd jota
sekä höysteisen hajunsa etta priiskoittaiitjseen fopixvark lehtinkuotojrcscx
tähden käytettjjn rnotiecrt tarkoitukseeit

erran uhkauksen ja lupausten käyvciii rotem.
Ii kiinni Herrassa uskon kautta, »eikä peljäijnyt
n kuninkaan hirmuisuutta« (Hebr. 11, 27). Moosess
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kohtalort alaisiksi kuin Egyptiläiset Weri, jo
ojveeti pyyhkäistiiry oli oleva merkkinä, niin että r
meni siitäap ohitse.

Egyptin viimeinen vovon, esikoistjen kuolema
maassa tuli enemtnijn kuin edelliset vaivnt rangaistu
Egyptiläisille ja Faraollcx Jumnla osoitti itsensä tässäi
hxirsknattu -s,»IJerri11«1a, jokn käypi tuomiolle syntisten ihm
kansscr Jsraelilaisetkin olisixvivt syntisinä joutuneetran
tuksen alnisjksi hekity ellei Herrn IVereII merkin kautta
nsoittcnjut nrmoansa omna knnsannsa kohtami ja cmt
1nurl)an-e11keli11 mennä ohitse.

Tijmijn pääsetniseu eli Uhikäjymisen yjuhlnty passu
juhlath viettii1ni11en jäi ntuistoksi Jsruellssn knikiksi ajoiksi.
Juhlaa vietettiin 7 ),1(ji1vijii, 14 ptstä Abib- eli Ikis a11-k1.111ta7«)
alkaen sen 21 ptijijn asti illalla Silloin piti oleman hapan
leipii poistettxi huoneista Uonkatkjhden passnh-j1.1hlna mylss
nitnitetkjkjri happatnattotnan eli makinttleijviiri jahlaksi), ja entsitnmiiinetj ja viimeinen päijxjij olifijvivt pidettävät tärkeitncginä juhlapäjjvinki. Happnmen leijvijij k(1"yttiitninerk passalxjuhlan aikana kiellettiin kuoleinau rangaistuksen uhalla.

Töiniij Jssrnelilaisten lijhti.kateria oli sekä uhripccltvelus Herrnlle että rie1nujMPOu«hla. ä Jsraelilainen sekä Wytijä armahtinnista ZHerrnlta että kiittiiij häntä hiinen s uurista
töistänsä; tässii hcjn saapi osoituksen Jumalan liiton kullem
desto, ja hän lähtee tkitnän aterinn jijlkeen niinkuin rajvittv

«) Tcitä kuukaiitta nimitettiin ulkuallsa »t·cik)käkuuksi« US, 4).
Se vastaa johonkin ntäärin meidän Huhtikuun aikack Se oli kcvätkuukausd ja vilja oli silloin Egyptissä tähkällä (9, ZU. Ylintalkain
eivät kuukaudet Israelinkansassci Bube-lin vankeuden edellä kantaikeet
erityisiä nimm; uscintmiten sauottiin niitä vaan ensinnnäisekfi. toisekfh
j. n. e. jtjrjestysnunieronsn rnukmm Qlirtoastaan seuraatunt kuukaudet
majnitaan Raamutussa ennen vnnkeuden aikacu Abib (Nisan), ensirnnräinem Siitm toinem Ethaniin ("sittem1nin Tischrix seitfemcjs ja But,
kahdeksns kuukausi.

«« -««.s-«-(««,:7.- -  «. s--;-,.-;"« -
«» ".«"kki,««it. ·’ « - « ,« -  «? «
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na ja vahjvistcttuna matkalleqKauaaxnnaatix kahdm Koska
tällssi aterikjlla oljniin suuri merkitys ja kaska se oli olcnsa
kallis muistojuhlij kaikiksi (1joiksi"Jsraelille, on tiisscj monta
kuvatxksellistcxja esiktitvaiiksellistij seikkaa Kuuksaush jalloin

« lähtö Egyxvtistii tapahtui, oli oletva Jsraelin kans ass a erisitktk

miiinen kuukausi (l2, 2); tiistäche hcidkiii piti laskea vuodcn
kaut-sauber.  -—Karitsa valittiin 4pcji1vijä ernten; juuri niin
monta vuosisataa olivat Jsraeliu lapset Egyptissii asunect
«:- Karitsan tueri oli oleva pelastxtksetsi merkkiniha niiitikiiijn
Mooseksen kautta annetussa laissa oli veren Ivuodatiis ja
priiskkvitiis sojnitjjjon ja puhdistuksen merkkiz »ilman vercn
vuodatxxstij " eisz yhtiiiin aukeekskantaInusta tapahtunut««
(.Hebr. 9, 22). » Jesus Kristus on oikea uhrilan11nas, jmtkij
veri on vuodatettu syuteimme edestij ja puhdistaij nreitii
syrtneistiirnttie (Jah. 1, 29; 1sJah. l, 7). -——— Karitsa oli
tulellcj paistettatva (eika vedessci keitcttiiivijJokij keittiiminen
s ärkee ja eroittaa lihat) ja kannettmva kokottaisena ateriapliip

· THE) Nähtälxvästijdti tijssij kysytnys theokratisesta eli kirkollisesta
n1uo.desta. Waltiollikieti eli yhteiskuntcallinen vuosi alfoi s1-)ksr)l1ä, seits entsinnen, sittetnntiti Tischri kann. ensimntijis enä päi1vänij; tähäit löytyy
viitmxiksiix nionessa paikijssa Raaumtussa. —- Mitä kuukcjusien pituuteen ntuuten tulee ja Wunde« järjestämiseem niin laskivat Jsraeli"laiset tiiinkiiitk monet mutitkin kanfat nsusatettsa kuunkultiti rnukaan. Heillä
oli siis kuuvuosi. vaitska aurinkovuosikaan ei suiktkiraxr voinut olla
heille tunternatotm Kvska kuuvuos i (1«2 kuun-kiertoa) tekee vähän päälle
354 paiväii. njin piti aika ajoin lisättäntän joku kuukausi, jotta täntäxk
Wunden pimixs pystjisi tasan aurinkaxvuoden kansfa Näin tekivat
Babylonilaiset ja Assyrialaifetkia Raatnattu ei mainitse mitään siitii.
kuitika Jsrcjelilaisten kesketk täntä lisääntitien eli tayttäntiikcn tapahtuix
mutta meillä on syytä olettaa, että 2 tai 3 vuoden kuluttiia aina yksi
karkauskuukausi lifättiirk Talmudissa (Juutalaistet1 rnyöhentpinä aikoina syntyneissä uskontosäännöissä) kcrrotaam että vielä Kvistukscn

« syntytuän jälkeen Korkea raati (Sanhedrin) Ierusalemisfkx jnka kerta

erikseen pijätti. ja tavallisesti Lldar- (vi.imeisessä) Laus-ja, milloin kunkausi. kamen Adaix oli ljsättätvä ja karkausvupsi syntyvix
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"dc"ille; tämä knnssakr se11J1111 1ala11arrnonkokoiraisixntta ja Mei
syyttä, josta Jsraelilaiset tulijvat osallisiksh ja mais
tuttaa heitä nondattantaan yhteyttij Jrntkalait armon kons
taanottamisessa ja siveellistii kokonaisuntta Sentahden ei
jnhlakaritsastakaarr« sammt jattciij mitiiätr toisekfi kertaa,
vann olinmt tähteet poltettavat —— Klatkera neste oli ntuistuttatva Jsraelille Egyptiir orjuutta ja kiirsimyksiij, joista
Jumala heita oli),)elasta1«1nt. Happamaton leipä taas kuvaa ja mnistuttira sitä, että Herra vaatii puhtautta ja
rnilpittlitntjjjttci niilta",jotkal)iir1en armoansa tahtokvat trauttin; hänelle ei kelpaa saastairrert meno. Joka ei tiitdj pyhxjx)-
den aatetta noudata eikii sille kunniata Anna, se on mahdoton

Herrin! kansaan kuulumaarr

Jsmelitr jkansix teki, niinknin Herra oli Mooseksen
kautta käskenyt Wal1nistettuina, uskossir Hernn1jmlast11kseen ja turxoallisesti odottiioat he knukaridetj 14 piiiiuiin koppna ja yön tuloa 15 r1ijitxviiii vastaan » Yksi sama ajatrrs on
kaikkien sydcimmessid sama tunnustus kaikkien huulillat
Herra pelasta a. Sentähden nimjttääkin Raamattu heitä
»Herranjoukoksi« (12, 41). —- Satnassa uskossm sama turvallinen ajkrtus sydä1n1nessij, voinnne me kristitjjtkin odottaa lciherrejviij vaaran hetkia", vieläpij kuolematcckin »Knn
Herra on meidiin rmolesta1nn1e, knka voi ollja
meitä vasta an P« Turvallista on asua HHerran armosscx
hänen Poikansa veren sotvinnon kautta. Oslkutta »anta,
Herrn, sillij pyhät ovat vähentyneeh ja uskollisct

ovat harvat ihmisten lasten seassa.« (Ps. 12, 2).«

»Ja tapahtui pnoliyön aikana, ettij Herrn« löi kaikki
esikoiset Egypti1nnaalla, Faraon efikoisesta —- ——— vangin

esikoijeen asti, ja kaikki elijinten efikoiset.« Suuri parku ja

valitus kunbii kautta kokrv vann.

Huomattavacj on tässij, ettå samat esikoiset nniebiset csikoiset),
jotka, niinkxiitr nkyökjennnin saarnme nähdä, Jsraelin keskeit olnnat
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szspyhitctyt Herr-alle, Egyptisfa nytzjoutuiuat suxY1nan-enkeki11 uhrtksL
» Tämä ofojttaa että Herra täntän vaivan kautta erittäixr tahvo rangaistcx koko Egyptikj kansaa ja saattaa sitä tuntegnaan Jumalan k)yl-"

käämän kansan ahdistukset »

Silloin kutsui Farao vielä samana yöxiii Nkooseksett
ja Aarorjtiti jaantai "heille käskyn (li"1"hetti heilte kiiskyn), että
ehe lähtisiviit pois Egyptistii ja. ottaisivat kaiken omaisuutensix mukaans a, niinkuiu he olijvat tahtoneet Hän lopettaat

» Hnenkiiij matkaanne ja siunatkaa rnyijs minua.« Faraoit

sanat osoittivat selvästh että hän tarkoitti taydellistcj poislahttää 1t1aasta, eikä ainoastaan jotakin lyhyeiiipiiij 1natkaa.

s! if

»Ja Egyptilciisetkin vaatituat Jssraeljlaisia heti elähternaaa

Silloin läksitvijt Jsraelilaiseh ja sangen kiireinen oli tiimii
lähtii Taikjnaxuirtilonsky jossa oli ha1,1pa111i1to11 taikitm

"n1alrnistamatta,kantoiivat he olallansa «) Ennen lcjhtiäij

sanoitvat he, uiinkuin Nkooses oli sanonutz Egyptilciisiltci
kulta- ja hopimastinita ja vaatteitir ».s;j)erIsk1 antni kansjalle

sarmnn Egyptiliiisten edessä«, niin että he antoivat mita 

lilaiset pyysivcit-««). Ja suurella saaliilla varustettuinv
jonka Egyptiliiiset olivat heille antaneet, ikiicitikxiin palkaksi
heidän pitkijstii palveluksestaan ja Egyptiliiisten pelastub

esen lunnaiksi tnurhatnenkelin käfistä, liiksivijt nyt Jsraelb
« laiset, »lähes 600,0()() jalka1niestä, paitsi lapsia.«

Jos naisten luku otaksutaan yhtä suureksikuin miestemja lasten

I800,000:ksi, mika on alin avard, jjohon okvat arvattavah niin tulisi

koko Jsraeliti las-ten lukuntaijrä noasentaan 2 n1iljsonaan. Sejtsemäsp
täkyænknenestä hengestä on 400 vuoden kuluessa kasvanut 2 ntiljonan
kanfa! Historia ei tiedä toista femmoista tapausta kertoa. Herran
lupaukset Abrahamille olivat runsaassa mäarässä toteutunect

«) Taikina sekoitettiin pienessä puukaukalosfm sen he kantoikvat
olallansa ja heittivät vaattcensaliepeen sen ylitse.

IV) Luther ynxjä Suom Raamattu sanovan Egyptilåifet »lainasiryat« heille; ruotsalainen Pkellin kääatijäj he »jantoi"1vat heidän
Inaba, mita he pyyfivät.«
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He— nskatkikstiivat RanccfcksestaA S1ckot’ii1c·3«s«773). Kaikellaistk1 ntuutakin kansaa Ægyptissii forrettuij kansaa, kenties myös jijijnniiksiij zjyks os-kaasasta, jokkj kerran oli hallitmut pohjois-Exjyptissij) meni heidart kanssansa iayi.kjskin
oli heillä »jan»qen jmljo11eli"ji111ia·.«« Ja Josefin laut ottiivat
he myöskirr mukaarnsix

Sen jnhdosta, kun djjerrij oli lytinyt Egyptin esikoiseh
sillii kjsoittaexj hyljijxsijjeejksjj Egyjjtin kansaijz ja sijiistijnijt
Jsraelijasiseh osoittiveti heille laupeudmy sekä jokjdattanut
heita viikenvcjllki kädeljlci ulos Egyjjtistijz antoi J11111ala9)koosekselle kijskyn efikoistetc pyhittäncisejstiip Kaikki miesxgxiolisct
efikoiseh sekä ihjnisistii etta eliiiinistii, o1vat.He1-1san Untat, ja
jos jiiiitnjit elooa, niin pitijcj ne lu11(istetta1t1a1I tihrin kauttcj
(j2 Moos. 13, is; 4 8Moos. 18, 16; Z, 1.2. 13). Tihnän

PsLiLiIIIILJtI kautta Herr-a usoitti criaoniaiseit armonskj Jsraelicr

kohtaan, ja Jsmel puolestaan sai tcitrtiiit kautta tilaisijiutta
tunmistautua He1«ra11ka11saksi, kun se lunasti Herraltkj kunkin esikoisetn Tämci sLiaITtLZ yancj kuko Egyiptistii pelastxiksetj
Inuistkv oli kaikkina aikoina olejvij tiirkeii kaikille Jsraelilak
sille; sentahden piti vanhc1I«11;iie11 siitji neujnotnan lapsia11sa.
Tärkekj muaistkd tcjtnij oli, fillij niiiti sanoikiu Herrn 9Jkooseksen kautta: »tamii on oleva m erkki kadessiisijij otsasiteiksi silmiiisi mälissa".«

Jsirjestetyiajoukkvin lkikfijuiit Jsraelilkjiset Egyptistii.
Ja mihirt oli heidän nyt vaeltaminen? Likin tie Kanamk
ntaalle itijijn ja sitten koilliseext pkjin kiijvi Filistcaltxisten
Inaart l(jpi, jotka as nivat Tscilinteretj rannalla Djkuttkj Herrn
ei johdattatjut ljeitii sitä tieta, vaan käänsi heidän matkansa
Puuaistij rnerta kohdea HIerrallc1 oli tässij tvjisaat tax-kni
H Ja ennen mainittix 2 Minos. i, l1:ssa. Se oli Gosenitnnaan
paakaupankejjcj ja Jsraclilaiset fokisontiijtxvat nähtäniästi suurissa jaukoissa tannc lahtiessään maasta

THE) «J3-.1ifkc1 on hacttava Gojenintnaan itärajallm n. s. Katkerien järtvien poi)joig—puolel1ri, nyfyijen Sueskkaaatvaxt lånsipualcllm
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tuksenscn Jsrnel oli joieln kokemnton jn heikkkd sotirnnnit

vihollisikj vnstnnn; jn Sinnin ukkosen jn leinmustfen piti ensin knsvnttntrinxt fitii. Egyptiläisten piii myöskin tulln tuntemnnn, että Herrn Jsrnelin Jumnln on heidätikiii tuomnrinsir Sukotistn mntkustijont Jsmelilniset Etham’iin, »jokn

on korven ääressä.« »Es) Herrn johdntti itse kn11snnnsn,1giij- -

v ä llä pilv en p ntsnnssn ja yöllii tulen pntsnnssn.«
Jn kuittkn ckooisi toisin ollnknnnl Pitihiin Herrin» jokn oxi
Jsrnelilcxiset pädistiitiyt ulos Egyptistii, myöskin olln heidän
johdnttnjnnnnsn tiellii; ei hän voinut heitä jnttiiii roihollisss
ten snnliikfi. Semm oinen uskollinen Herrn on meillii. » Jesus
Kristns snmn eilen jn tänä päivänä jn myiäsrinnknikkisestV
(Hebr. is, 8). Herrnn enkeli s. o.Jumnln1«1Poikn oli inne-E—-
tynyt Moosekselle korvessix pnlcrvnssn pensnnssa nyt nijkyi
Herr-un kirkknus Jsrnelilnisille johtnronssn tulen pntsnnssn.
Tätä tulipntsnstn ympiiriki kuitenkin pilvi eli sinnt-i, jonkn
läpi yon niknnn tuli nijkyi. Herrn» täydellistci kirkknxxttirei

tnidn yksikäijn kuolevninen kntselln; sentähdeit se olitijssijkin s

peitetty. Tällä lnilln johdntti Herrn Jsrnelilkrisiir kniken
niknn korven läpi. Kun pilvi lnskentui nlns, pysijhtyiivät
he jn sijoittiiont itsensij; kun pilvi nousi ylem1näksi, lässivät he tnns liikkeelle

Ethnmiss n nntoi Herrn käskyti sIJkoos eks ekle, ettii knns an
piti pnlnjnmnn jn sijoittnmnn itsensii Pihakirotin kohdnlle
» Migdoliri jn meren vniheelle«s,,1neren tyko«,·-T·«E«) jn ilmoitti,
että Fnrno, jokn luulee Jsrnelilkiisten käyrvän ekspksissii kor
H Ethnm on hnettnva Su r’in korvessa nykyisen Suezin kannvnn itäpuolelln Sur’in korpi ulottui Punaisen meren läntiscn lahdelntan itäpuolelle (:Z 9)Ioos. l5, 2·.?) jn knntni myös Almen Ethik
min korpi (4 Minos.  8). e «

IN) Pihakirot oli Punaisen meren läntisestä lahdesta luotccsenpäiv Migdol tnns on hnettavn Kntkerien järvjen eteläpuolelln,
jnBnalzefon, jokn myös Rnnntntttssn mninitnan, oli vuori Hinsipnolclln meren todten, etelääti Pihnkirotistcr
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vessa, on ajaxva heita takaak vant: että hän, Herrn, ou«
»voitta1va kunnian Faraosta ja hänen sotajoiikostaart.« Ja
kansa palasi Mnoseksenjohdattainancx Se vaelsi ensitj lonnaiseen ja sitte etelijänpäin niittkutsxrttujen Katkerien jcirnäien
sivutsePunaista merta kohden -—— Aivan käsittärnättötjtijltij
ja epätviisaivlta tuntsiiu tämä Jsraelilaisten vaellusa. Sillij
tiellä, jota he nyt1naejljsi1vat, kun he olivat etelijänpiiin kääm
tyneet, täytyi heidän, Isnallarikin vihollisten takaa-ajaessa,
joutua suureen vaaraatn Sentäkjdetj Faraokaari ei vainut
muuta luullci kuin että he vaelsivat eksyksissä korvess a. Ja
Mooses, tämij uskolli1a1eI1 Hexran palvelija, —— hijji seuracj
Herran johdatusta ja tottelee hijnenkäskyä1s1sii,vaikkajijrki
kieltäifikirt ja vaarat uhkaisijvati Kuinkij erinomaista täma
nnkaanl Pkooses tiesi, että Zjderrkm tiet eijvät ole meidan teitij1n1ne. zHcrrarI tiet ovat ilpneellisetqneiljlje käsittänrcjttistriiih
mutta ne tarkoittavat aina niitten parasta,jotki1 hiineetj us:
kaltavah ja vanljxirskaiiden tuoncioiden langettcjtnista

·niitten yli, jotka hänen armoansa ylenkatsovat

Kun Jsraelin kansa oli Egyxvtistii lijl»)tenyt, katui Fa
raopiiiistäneensä niin suuren joukon valtakunnan alamai
sia ja orjia ».ksserra paadutti Faraort sydiitnmenh niin ettii
hän valmisti sotaväkensä ja otti 600 »parasta vaunua«
ynnä muita rvcuinuja päfjtniehinen OvaunutajstejlijDamen)
mukanaan ja laksi aja1n(ja1«I Jsraelilaisia takaa

Tämäj toirni oli osoitusta Faraon sydcjmmen paatumuksestaY

sillä hän ei ollut pannut mieleettsä eikä muistanut viimeistä ankarata
vitsausta Egyptinmaalle ja Herran suurta voimaa Herrn oli »korkean

käden kaum« jahdattanut Jsraelilaiset Ulos Egyptistä, —- sekjän oli
selvä; ja Herralla oli voimaheitä edelleen johdattaa jafuojella, —- s ehan
olisi Faraon pitänyt ymmärtaa Mutta hän ajatteli vaan ylpeässä
s ydäntntess ään, että hän kyllä s otavoimallaan Jsraelilais et kukistaa ja
s aa heidän Juntalastaan voiton, vallankin koska he kjänen mielestänsä
,,kävivät eksykfissä korvessa.« Faraon sydän oli paatunut ja hän kitruhti pcrikatoansa kohti. —— Faraon sotajoukko oli hyvjn suuri, koska
tässä oli 600 parasta vaunua L)n11ä rnujta vaunujja Okäissa sotavau
» l87
nuissa, jotka olivat matalat ja takaa avonaiseh jotta niibin helpostij
voitiin nousta, oli taistelussa yksi etcvinnnistä sotureista ja yksi ajovies. P o

Farao s otajoukkoinens a .s anvutti Jsraejlilais et »meren 

tykiinä« »Pihakirotin kohdalla ja Bnalzefonin seuduissa.j«
Faraon voitto näkyi nyt aivan varmaltcn Jsraelilais et olivat sotaan aivan harjaantumattomatz kuinkn he voisijvat
its eätis ä puolustaa Faraonsouurta jahyvin varustettua s ota
joukkoa vastaan? Heidän edesscinsäjoli merhPnnaisetj me- «

ren läntinen lahti, etelässä olivat Baalzefoniny m. vuoret,
ja Egyptiliiiset heitä lähestyivät luoteiselta puoleltcg mjihin
hå fjis voisivat paeta? Jsraelilaisten tila oli tässä sangen
vaarallinery ja Egyptiläiset olivat rnarmat voitostaan
Sentähden kun Jsraelilaiset näkivät Egyx1tijlijistet1 rulevan, »peljijstyivät he sangen suuresti ja huusijvkjt Herran
puoleen.« Enfirnmiiinen suuri koetiis oli heidijn edessciän
matkustaessaan Kanaanmaata kohden Llhdistxis ja sunri
pelko oli langennut heidän päällensiti. Mistä apn nyt annetaan? Knka nyt oli pelastava hädiistäTD — dHerra on kohta
osoittavcc todeksi, että kun hätä on suuri1n1nil·l"aan, niin on
apu lähinnijs

28. Waellus pnnaisen meren lässt.
Ex. 1j4, 10 — is, 21.

Jsraelilqiset siis seisoivat Punaisen meren rannallck
Pelko oli valloittanut «heidät. Egyptisfä oliIocct he nähneet

Herran suuren voiman osoituksia; nythenejo unohtivat He

sanovat nyt Moojeksellet »eikö hautoja ollut Egyptissä, että
rupesit meitä johdattamaon korpeen kuolemaan«, ja muistub
tavat Moos esta, kninka he jo olivat Egyptissci sanoneet tahtovansa Egyigtiläisiä palivella »sillä meidän olisi parempi
palvella Egyptiläisiä kuin kuolla korvessa.« —- Semmoinen
on ihminen Kun Jumala suo hyvin käydä, silloin hän pa
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nee turvansa Ju1nalaa1«t; mutta kun xvastoinkciymiset ja ahdistukset tule1vat, silvirt ljäjrk xmohtaa Jutnalatr työt ja rupeaajvelkkjämijän ja epäilemciiirr Mutta ZHeIkra on hcidcissijk
kin auttaja, ja ahdistusteri kaum! Ein) tie knnniaatx
Moos es ei epäillyt Hverrari voimaa LJEiU tunsi Herran
tiet. Tiitncj isverratcvti Herran paltvelija sanoi nyt kanjallex
,,älkc"jii peljätkö, seisokacj ja katsokaa, minkä antuuden Herra
tänijpijirviinii tekee teille.« Herra oli oleva turva edelleem
kin; hän voi auttaa. Sen tiesi 9Jkooses. Mutta kuittkkj se oli
tapahtuivm —- sitii hän ei ymtniirtiinyttz Sentijhden ljän
käätjtyi sgjerrkjn jiuoleen rukouksessiy sen puoleety jolta kaikki
apu tulee Ja Herrn härttii rol)kaisi, sanoenz »1nit("i hundat minulle? Sano Jsraelin kan-salle, että he amtkalle l)a1«1kkisivat«, ja kijski hiintä nostarnaarr sauvansa
ja ojentantaatx kätejjski yli mere11; siitä oli ajvaututva tie
Jsraelilkjisiljle ja samalla hauta Egyptiliiisille »Ja Eguptb
läiset tulervat tietiirniiijiy ertä minii olen Herra.« —- Poiss
siis ihtnisjärjen lyljytndikisiset arvelut ja pelko! Hjderra on
voinmllinen auttajvhiiri tietcjij oikean nemnonja avunajja11.
Ja katso, piltvipatsasz joka osoitti Jsmelilijisille tien,
siirtyi heidän taakserisa heidäii ja Egyptiläisten vcilille Kun
pimeij tuli, niin loisti pilvestci valo Jsraelilliy valaisten
heille tien, mutta Egyptiliiisteti pimlella oli pimeä, niin etteirnät nähneet Jsraelilaisia Näin ,",Ju·snalan enkeli«, s. o.
Kristus heitä johdatti —- Kristus on samnin vieläkitl Mille,
jotka »kuoleman varjon maassaistu1vat«,valkeutenajohdak
tamassa heita abdistustejj ja kuoleman kamalan meren la"),:i.
Nkoosesz luottaen Herran anaan, ojensi rohkeasti kätensä yli meren, ja Herrn nostatti vahjvan itijtuulem joka
puhalfi »kjoko sen yön«; vedet erkanijvijt ja meri tuli kniville V) Ja Jsmelilijiset läksiviit nyt Mooseksen ktiskystci
«) Punaisessa meressä vajclitsec säätttxöllitien luode ja vuoksi.
nmttasen vaikutuksesta ei meri tässä voinut kuixville n1enna. BZaEJUJaU
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vaeltarnaan eteenpäin Meren rannalta alaspäiir ja sitten

meren pohjija mytiten kiivi tie; vedet olivat heidätj molem- »

milla puolillaktsijIS Peljättävä oli öiuen kulku, mutta
Herran käden suojeltiksessa kulkivat he turvallisesti. Egyptiläiseh hajvaittuansa Jjsraelilaisteii siirtyvcjtj eteenpiiiky
seurasirvat perastkh vaikk’eivät suinkaan tien11eet, ntihin
matka vei. Herrn oli »paaduttanut heidäij sydijinmensa"«,
niin etteijviit nähyeeh mihin n1aaraanhe1nenirvijt. Keoko yön
vaelsitvat Jsraelilaiseh ja kukI aamu koitti (,,aan1uvartion
tultua«), olivat he toisella rannalla pelastettuna Silloin
katsahti Herrn Egyptiliiisten jpuoleen Oikkosessa ja knvassa

» ilmassiy THE-s. 77, 18 ss.) hukuttaaksensaheidiit Peljästyneinä

joutuivat he varmuijjens a cpäjärjestykseen ja käiijntyirviitpm
komatkulle; nyt he havaitsivat Herrn« sotivari Jsraelin
puolestij ja aavistijxvat pahaa itsellensä Mutta enttetxkuitæ
he ennättitxjxit takaisin ranjmlle, oli Nkooses, sssjerran käskystii,
11ostanutkäteusij meren yli ja meri palasi »aa1«nukoitolla««
jentiseen voimaansa niin että Egyptiläjset syöstiin »k«eskelle
mexdtaMsI ja hukktrivcjt kaikki aaltoihijm Kun päivä tuli,

oli meri entiselliiijm Jsraelilaiset seisoivat pelastettuina
Punaisejej meren itäisellä rannalla ja Egyptiliiisteji ruumiit «

ajelehtijvat mereit aalloissa

itgj tahi kaakkoistxiuletx kautta kenties ajettiin mode-West lahden pub
jaan ja vuofseix tulo viipyi aina aamuun asti.
« H »V3edet olivat hcille niinkuin muusxi«,« kertoo Raarnattm

Koska l5, 8:ssa sanotaatsvesienckokooentuneen ja virtojert seisoneett

uiitrkixin roukkioissm ei meidäii tasmitsc käsittäa tätä vetten »1nuuria««

pystyscinan tapaiseksi.

THE) Laufe, että .,Herra syöksi heidät keskelle merta«, näkyy ojoittavan. että palkrjava vesi tuli ctupijässä lahden pok)jasta, johon vahnsa tuuli oli sen ajanut — Herra on muinakin aikoina osoitratxut
voimansa tänkaltaifissci asioisscr Wuonna 1672 14 pznä Heinäk
tapaytiii Hollatniissxr ettcj kova tuuli pidatti vuokscxi tut-m kauan
yli aikansm niiu että samana päivatiä ajottu vihollisten rnaallenuusu sen kautta estyi ja vaitakunta pelastui.
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Sange« tiirkeä ja mcrkillinen tapaxis Jsraelin ms-kuriasskj on tantij -P1.1naisen rneren ljiijvj 1vaelta1nine11. Jsraelk
laisten usko tijssä käypi ensi kertaa niin sa11oaksen11ne tulikasteert lkspi; ja Herrn antaa tässii heidän uskollensa voimalliseij vahjoistukserk Sentcihden Ifsraelilais et muistivar
tätä tapaiista kaikkinkx aikoina (efi11-1.8J3s. 1(.)6, O; 136, 13;
Ljebn U, 29.y. m.) pitsierx sita öjerrart suuren voimaii ja
laupeudert todistuksena

Erinontaisen vaikutxtksen teki tämij ihmeellirien pela«:-
tus kansaan Heidän sydännnensij oli tijymrii Juniialatt
suurten toitten ihtnettelemistä sekä kiitollisuuden ja ylistykseiat
tunteita hiintä kohtaan sJJkitii Jsraelixi kansa silloin aatnu
.- p -

hetkettii jeijoessaari meren rannalla yn«i1«rtiirsi ja tuusi, sen
ymtnijrtäii ja tuntee vielijkijt se if)1«1«1i1«1e11, joka on ollut synnin surun tahi muun ruan1t1iiljl«ise11 taikka hengellisen suurett
vaaran alaisena ja fiitä selviistj näkee pelast11nee11si1 JuInalkjti armon ja avunannon kauttm Hauen sydcinnnensii
on silloin toaltnis antamaan Herr-alle kiitoksen ja yljistyksen

Jsraelin kansa nyt roeisasi Nkooseksen teke11«1(j11t«)li«"«-

o tysvirreii Herralle. Se alkaa sanoillixt »1ninä xveisaan Her:

ralle ——— ——- —. Herrn on minun vakevyyteni ja kiitosn1irteni ja autuute11i«; sitte se kertokv sen tapa1.1ksen, kuinka
zjerriv pelasti Jjsraelirt meren läpi ja ljuktitti Egyx1tiliiiset,
ja kohoaa profetakliseetj ennustukseenkity jossij sanotaa11,
että ahdistus ja hiinnrtiistysj on ksisittijjxvii Filistean
asukkaah Edmnin ja Moabiti ruhtinaat ja kaikki Kanaav
maan asukkaah kun he saaroat kuulla, kuirtka Herrn on kansansa voitnallkv johdattanut Lopulla on rukous, että djerra

johdattaisi kansansa »perinkisensii muorelle« ja ljane11 m)-

hijijn sijaansa Waimootkin yhtyiviit tähsjti ylistyslaujlixuna

ja mcisasijoat sJJkooseksen sjsareII Nkirjamin johdolla mtrorotellen mjesten karisskj säestkiert rmmnxtilla (s. o. kalisevilla
tamburineilliy "a  Jäsitvät lanlurt mukaan

» 1
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Jhastiis zjjerrari töistäj ja voijnkxllijsesta johdaritjostcx

oli stund; jospa se olisi alinomaa pysykiyt kansan sydijmn1es
ja! Täittcä olisi voitiut ollszasilleruokana ja ravintona ravintona, joka oli fiitä »hengellisest(’i kalliosta«, Kristukses
ta, ravintona joka olisi vahvistanut heitä pitkijllä matkallcx
liiipi formen. Mutta he unohtivat pian Herran työtzkiisj

If!

toks en jtjaan tuli kohtanapisetninen heidiia huulillens a. Sen:
tähdenj ei moni heistä jollutkaan otollinen Jun1alalle. He
hylkiisijxjtjt hengellisejt ruokanscv ja nääntyivijt knrpeen (katso
l Kszor.»10, 1—5). —- Samniii moni, mcmi ihminem vaikka
ljcin on saamn kokea Jumalan jgelk1stiikseti voitnakj ja armollista johdantoky tmohtaa nkiinii koketnuksensa ja nijärityy
iljntisieläniiirt erkimaahartz pijäsemiittä elätnijn virsvoittm
man veden tyktx saavuttaamatta lmnattua111aata. jMutta

ne, jotka eiviit unohdiy mitii hyviiij Herrn on kjeille tehnyt  

ja »saavat pedosta voiton«, seisovat kerratj lasisellkj inerellii
kneisaten »Mooseksen, Jixmalcjtj mieszben, virttcj ja
Karitsan virttä, sanoenz fuuret ja ihmeelliset ovat fimm tekos, Herra Jumala kaikkivaltias« (Jl1n» 15, 2. 3).

29. Wacllus Siunilla
Cz: 15, II. —- 18 l.

Nyt alkoi Jsraelilaistexi matka Kanaatktttaatij kuhden.
Pkxittcv he eijvat olleet mahdolliaset jinne sum-nun pijijse1niji’in.
ssjdeidiiij luonnollinen epiimskonsij ja tippiniskaisuutens a piti
lain kuritiiksexj kautta kukistettaman He olitvixt Jutnalaij
ilmestjjsteit ja johdkjitito11 kautta ensin saatettavijt kansaksh
joka tunsj Jmnalan ja tiesi itsensä Herran kansaksi, ja jolla
olivat jumalanpalveliiksen jmenot ja yhteiskuxjuijlliijxeki jiir
jestys semmoisct kuin Herra11kansalle sopii. Herra Ivaivan
Jsraelin kansaa korjvmnnaelluksen aikana ja »koetteli« sind,
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- jotta se oppifi pelkiiijinciärt Herraa ja vaeltamaan lzninen
teillijjisij (5 Ninos. 8, «z———6).

Päijstyäixsii Punaisen meren yli, laksiixsijt Jsmelilak
set itiicinpiiin ja rvaelsivat SUr’in-3«) kortvesja kolme päijociii
vettä löjytii1nijttä. Tultuansa Wink-nun, loysijxiijt he
siellä vetta, mutta se oli katkeratix Siljloin napisi kansa
Nkcvosesta vastaan Matjka oli vastaaliiss a ja kansalla olisni
pitäksiyt ollxj tuoreessa muistissiv He171ka.11 i·k)1nety"ot Punaisen meren tyktäncjs Mutta knn nyt e1«1sin«111u"ii11e1-1 vastoijk
käyminen kohtaa ja matka tuntmi vaitoaaloiselatiy — kohta
kuuluu napinix —- Settttttoiset olemme kaikki luonnostajns
one; Herran hyvijt työt pian unohdannne ja oletntne vaszlmiit
valitukseen ja napinaan, kun n)astoinkciynii1ten kohtixkm
jSentähden on tarpeellista että Herrn omassa koulnssaart
saapi opettaa meille kärsijniillisyyttä.

a Mutta OTcooseZ huusi Herralta apua; ja Zperra osoitti
hänelle puun, jonka hEjII heitti roeteen, ja Ioedet tulinoat makeiksi. Puussa itsessiikin ei ollut tätä 1aV1)i111k1(1’««E«·«3«), vaan
Herran sana osoittaa itsensij tijssij voin1ansanaksi, jokcj voi
ihmisille avun tuottaa Tiissci sinnassa paikkjsskj pani zjjerrcj
kansan eteen zkiiskyn ja oijkeudenN Hijn sanoo Nkcdcvseksen
Fauna, että jos kansa knulee Zjjerran iiiintij ja pitijij hänen
sa"c·jtyns("i, niin ei pidii yhtjjiin vitsausta tulla kansan pc"1’iille,
niinkuiri Egyptiläisiljle oli tullnt, ja lisacit »sillä minä olen
Herrn, sinun parantajasi.« Ikijiii lenipecillii kädellij Hverra

««-

johdattaa kansaa, ojoittkjen heille1111)"oski1«1, kuiiika uskollinen

ja hyvii hän on. — Samallainen on Herrn vielijkin Ein: j
II) Kruso edcllä s. IRS. j (
VII) EMara Celi oik. Pkarixij = katferuusy liencc haettansanct .

nykyiscssij Hovärkih laaksossa nojn 16 tunninjmatkan päcjssij faak- «
koseen Sncz-kaupungista. Siellij on vielä lähdiy jossa on kjyjnjrt

katkerata komd. j
«T«’3"T’) Ei rnyöstszäcjti meidätk aikakianinte siiuä paikkakukktkcxssa j
löydy sentaatuista nimm, jonka kautta vedcn ntaku nnnittuisi. »
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män s anan kautta hän lievittää niitten mnrheen ja vaijvah
jotka haneen uskaltavay ja Poikansa sovintokuolettran
kantta on hän avannut tien syntisille elämijn Ivirran ·tykö.

Nkaracsta niatkxtstitvijt he ctelciiinpijitj Elim’iin, jossa
oli 12 lahdettii ja »70 paltnupnutakss Tässki he saijoat le
Of O!

Ioähtaa ja virvoittaidix Näin Herra pitijä huolen for: »

ves-ja Jovaeltajista Herrn teki silloin ja tekee aina niinkuin Psaltarin 28 psalttiisskj sanotaan (Ps. 23, 2).
Elinfistä nmtkustettitansa sijoittivat he itsensii PU-
naisen mereti rannallc (4 Moos. 337 10). Sieltij he titlijvat
Siikin korpeen M) »joka on Elimin ja Sinain vcililjliiN
Nyt he olivat olleet matkalla 1 oknukandern ensimmijisen
knnn 14 p:na" olivat he lahteneet Egyptistci, ja Sinin korpeen tulitoat he toisen kuun 15 ),):11ä. TäällaJ Sinin korvessa tapahtui taas nnsi napina, joka oli kolmas jcjrjestyh
sessas Egyxvtistii mnkaan otetnt viljatoijxkat olivat nyt luppunn syödyy karjaa heillii viela oli, — mutta kitinka fittexj
oli kiiypiiz knn ne luppnijoijt? Kansa katsoi siis myivjs rulevaisnuden tarpeisiry knn se nyet napisee Moosessptkj ja Blum:
nia vastaan, s yyttiien heim, ettii he olivat johdattaneet kansan korpeeti knalettaaksensa heidät näljiillaI He muistkjjvat
Egyptin lihapcvtojiv ja leiivijii rnnsautta seka toivovat itse1"1-
sä jiiljleen niitten iii’jreen. Pakanallirren 1«a7oi1111o1I-snr1-1 on
valloittanut kansan.; sen vallassa allen toivoo kansa itsensij
takaifi1s1Egyptin orjnuteen Kninka ajattele1natonta! Mc
näetnme tiistih kninka Israel vielii oli syntiscrk lnontonsa

vallassa Parempjhan kuitenkjii lieneen1acltai1vapijcsnix

II) Täntä paikka on tutkijain mntaan nykyisessa Gha1·an(1el
laakfosscr 2 tnnnm matkan pääsfå Humor-at) lähtksestijx siella on
vietäfitc suuri vcfirikkijus ja runjas kasviinntcr »

IN) Majapaikfa Qsxknaiseit mer-en luona on haettajva nykyisetr
Tajjibpli laakson snusfa Siisin korpi oli sicltä kaakfoon päin; sen
paikasta on« ollut cri mieliix koska ei oie rooitu tarkojn main-arti,
mitä tietä Jsraelilaiset tsnlkitoat Sinaim kohdetr
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»«

Jnmalan n1oinn1llise11 käden snojassiy knin olla orjanir
Egyiytissij, ja Ioielii epiinskon ja s1»)1-1ni11orjja11a! Ja Herra,
joka heitä jok)taa, hän on uskollinen siincikiry ettii hcin sallii
heidiin joutua 1,n1uttseese1«1ja» siten ljeitä koettelee Koettelemisen jälkeen hän vasta puutteen poistcja ja anttacm Näin hän
kasvcjttakr kansaim - Luonnostkj olentme kaikki samallaiset
kuin Jsraelin kans a. Krin vastoinkäyininen kohtaa, teslji kun
eläjiicjrk s um, nautinnori hin-to tahi tmoaran hirno s aa meissä
vallan — ja siihen on meidijti jokaisen mahdollisrius langetkj
—, niin silloin on napina valmis, silloin nnohdetaan Jnmala11 työt, ja silloin ei tahdota antautua Jumalanjohdar1-
non ja kuritnksert alaiseksi. Niutta onljark toki paren1pi1oaeltaa tämän eliintän toaivrvissij ja joaikertksisskj Herr-an kcidexi
suojasskj ja hijner1 silmäittsjj edessii, knirt synnitj orjitxidessix
istna, vaikka niinkin olisji, että orjrnidessa olisi meillji tänkcjri maailtnan kaikki hyvyydetk Herran armon snojassa,
joka yksin Iooipi meidät vapauttaa synniik ojrjurideåta ja rangaistuksestm on hyroii olla, toaikkapa joäjhiiti vaijoaiy rufitusta ja niilkijä kiixssisikin (Room.8, 18). ZzDerraII kasvatus
ja kxrritxis on nteille tarpeellinen (Hebr. 12, 8).

Kansa tiapisee åNoosestcj ja Aarmiiij vastaaty se kahtooikiikinkxiin vierittcjci syyn heidäik pijiillensij, vaikka napiseminen koski itse asiassa Jnmalan johdantoim Sentahden
sanoroat he kansallet »11«1itki"i me oletnmel9 Ei ole n aPistuksenne meins, vaan Herraa mastaan.« Tkjsscj
Pkooseksext nöyryjss tulee mäkynnin; kijsskyliiiseiiij ksijnkikt
salistuii Herran johdannon alle ja tahtoo, ettij kansa tun:

tisi oikean suhteeiiskx HerraaIL

äNntta Herra oli mjljxiytkansinjskx snmtteeky ja hän

m! not tnyiss malmis anttamaan heitas Hän ilmoittaa

s! ff

Nkooscksellz että hiin on antava kansalle »leipaa tun-vonsta«, jota heidätk piti knnkin koota jokkj piii1va", niin smljoxst
knin be tarnntsi1oat, mutta krmdentena pähoijnij tnijljskin
sabatikk tarpeeksi. Tsiclij saman pijiroiixk illallcj oli Jsraelk
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laisilla olejva lihan st)"odii, ja senraaioana aamuna dgiti hei
dän saada leipc1n; »ja te shuomaatteh sanoo Herrn, »että

uiinsj olen Herrn teidiin Jumalanne.« Waknutukseksi

siitcj, että Herrn oli kuullutkansan napirian, piti kansane

myoskin saada rtiihdcj ».Herran kunnia.« Sen he näkijvätkin
knnsaa johdattavassa pilvcssä, josta kirkkaxxs paistoh loistava kirkkaus, joka oli Jnmalan kunnian ja pyhyyden osoitnstm Sen he näkiviit vielä niissä sunrissa töisskh jotka
Herrn oli kohtn heille osoittmva Samann iltarm »tulivat
peltokartatks ja peittitviit leirin«; ja niin oli Jsxsnelilivisilliv
rnokaa kylliksi. Ja scumaivatja namnna, kun knste nousi,
nijkijvijt he kortoessij maan päijllii »jotakin ymtttyrkiiistä »ja

pientä, niinkuin härmii«; se oli valkeatij niinkusin korii

c11e1deri11’"«s) siemen ja sen makn oli niinknin Hunnjakaknn Knnsa kntsni ta"tä«man’iksi (n1an »— lahja);

ja Nkooses snnoi" heille: »ti·jtnc"i on se leipaJ jonka

gHerra on antnnnt syödijksermeM Keansa kokosi nyt tcitäs

Innnnna JJkoosekseij kiiskystii niin paljoti kuin siksi paivkjij tarmitsiniatz »1 gomorin mitta piti oleman

«) Ykssi lnji peltokaktoja rnuuttaajvieläkitr keväin syksyin unissä seudnin ja lctttäa silloin snurissa parvissii hyvin matalalla ja
lasfeutnn nsein, rnatkasta meren W väsyneenix mnahnxp jolloin se
helposti koutnu iytnisteik sanliiksi.

VI) Koriander oli 1——2 jalkaakorfeasasvi. joka rniclijkin kasvnn Egyptissij ja Palestinassiy jonkn pienctjvnnpyraiset ja kellertip
var siemenet käytcttiin ruoan höysteeksi ja«läjä-kkee11«cj.

«E"T«E«) Paijtnitcjt Jsrnelilnifillij olixoat scnrnaroatz

Kniville n-inejlle: « »

1 Hdntcr (eli »Es-Or) = U) Epha.

1 Eplm = 10 Jssaron (eli Onrety Luther: Goknorx

klNskjrille aineillez

l« Kot« = 10 Bath.

1 Batlj = 6 H n.

l« Hin = 12 Log.

Epha olj yhta snnri nntta fnin Bat« Epha (= Bart» on
arjveltn vnstaanvnn noin 20 litrim moän 8 kannnc1); aiman varmnuttn tnssä ei ole Ioiela sann«
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laskcttu kullekin he11gelle, ei enempiiii. Lmoinetieksio ei saanut mitäijn maanaa siicistäii eikii huonkispijijväii varten
koota. Yllinoiastaan jkruidentena piiijviittii oli koottajoa
mytäskin sabbattipiiiviin tarpecksi.

Akiin Osraeljilaisct kokofijvat mannaa joka aatnu ja
tekivät niin kaiketj korpitoaelluksen ajan, kunnes tulixoat
Kanaa1nnaa"ha11. Pkanmj oli siis todella se leip(’i, jonka
Hderra oli cnjtattiit Zjsraelilaisiljle ravinnoksi. Jsraelitx piti
oppinian elijujcjiin Herr-an armostim Tärnii armo oli joka
piäitoij uusi; sentähdexreijviit Jsraelilaiset saaneet pitiiji surua huotnenestakaan pijirviista·. Heidan piti vielij oppia
tietiimijiijy »ettei ihminen elä ainoastaaa lein1iistij; vaan
kaikista, Mira« Herr-an svsta lal)tee, elaii isminerst (5 Moos.
s, 3). Jottcv jälkectttuletvijisetkixi nmistaisijvat tkitii Herrau
armollista ravitsemista koisvessky oli 1 gomorin mitta
mannakj pantaivxj todistixkseri majaan ».He1sran etee1j1.« -—
Okäiij Hverrkj Ioicjlijkixi kasvattkja o1niansa, kun hcin esim
opettkjij meitii rukoilenkamu »anna nteiljle tätiä pijijoijrtii
meidan jokajgiiiviijinen leioa"1s11111e«, ja kunhiin Ioarcvittija tur
hcjsta elfjmijn surusta (esi1n. Matt. G, St. 34). Uskossix ela«-"

ntine11 on arnjoststij elamistki. Ja Herrn« sana on oikeij ravinto il)1jnisclle. Jssraelilaisterk mamm korvessa oli ainoastaan Ioiilajinert osoitxts ja esikxtvij »tai1«vaan totisestij lei1oa"sta".« Jesus Kristusjson oikea elijtmän lei1,1("1", joka taijvaastiv
tuli alas (Joh. 6, Bd. 51), ja han ravitsec eliitniin kniste
»«

lusja voittajijt oikealla »salatulla 1nannalla« (Jln1. Z, l7).

Issaikkcj muutatnat kohdat Raamatnssa (2 Moos. M, 35; Joos.
z, 12; Reh. 9, Si) yleiscsti puhuen sanovat, että Jsraelilaiset söinvijt
mannaa 40 ajast’c1ifaa, on kuitekikiti l1111ltatoa, että he tämän mai-klafscn aifana söivijt muitakin ravinto-ajneita. zjeiszlliihän oli paljon karjaa mukanaan, joita uhreihinkiu käytettiim jota paitsi he ntatfallaan
fohtasitvkat rnaita, josfki luonto tarjkxsiravi11to-ainetta, ja mykxskjn olivar he. tilajsuudesscx nutilta farisojlta ostaa tahi vaihtaa itselleikscj ra1vinto-ainejta, niinkuiic on majnitta hcidaa teyneenkin Sen-in Iouoretr
kohdalla ja itäpuolxslla Jordania K) Moos. J, S. 28).

«. - ·«-«;-·t."i««2-
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Nkeidän aikanannne myödään Sinain luostnrissix (Sinain

vuotistosfa nratmstanvaisille »tnivaann1annaa.« Tämä on ainetuy
joka ulkoniuodoltaan on johonkin määriti sei-man näköistich kum Raumatussa kerrottu matt-sit, ja jota exittäeiertkin sateisitm vuosikia pifaroiiia
tippuu yhdestä tamurisskiatimisestä penfaaestci tahi puusta (tamarix
manniferax Aiabialaiset ninjittävät fitä tarfaspuuksi. Tämä puulnji
löytyy monessa paikoiti Sinam niemin1aalla. ms ntitään yhteyttå olj
tämättkaltaisetr tnhi ntuunkaltaisen luottnolliseki ntannan kanssa jora
Jumalcj antoi Jsraeliluisilla fitä emme voi tietää. Sen vuan tie
edännnky ettei nminittu tamariski-manna ensinkäätttvastaa sitä num
naa, josta Raarnattu kertao. Jsraelilaistea ntanna efinp j»a1.1"hett-i-in,
furvottiim niinkuici viljam ja keitettiim tamariskknunma ei sisällä
rnitäätc jauho-aitcetta, vaan on pclkkää lin1asokuria. Sitä paitsi
löytyy tamariskknlannaa verraten niinckvälzijm ettå jos nykyincn
Varhain sato yli Sinaitpnietnimaan otaksuttaisiin Pioosekscn aikani1
ollecn 100 kertaa suurempL niin se ei kuitenkin olisi riittänyt Jsraelilaisille edes päiväkfiküätr. , «

Wnikka Jsraeliti lapset näitk saivut knikki tarpeettsa
t(iyte·tyksei, ei1vät« he kuitenkaan olleet"k1i11liaiset. Ja vaikka
he olitvnt scmneet kokea djyerran suurta voitnna »ja kunniaa,

«Is

astui heidän itsekkäinen jnielenjii ja totteleinattotnuutensa
yhä vann efiin. Jjiuutamnt eivät totelleet Moosestiy vami
säästijviit mannaa seumajvcjksi päitviiksh josta oli seuraxtk
se1m, että fiihen tuli matoja ja se rupesi haise1naan. Toiscte

kausasta läksixvät seitsentäntettijkin päitnäriä kokoomaean
mannaiy tnuttij silloin he eivät löytäneet mitiiijtx Herrn

e nuhteli tästii kansaat »kuinka kauan ette tahdo pitäij minun

käskyjijni ja lakiani?« Muttn heidän uppiniskaisuutetisa

oli kohtn usoittava vieläkin suurmnmnssa maaragjim
S in ’ i n korvestiv Jsraelilais et matkustivat eteenpiihin

FQltuansa mätkalla muutamiss a pys äyspaikcdiss a (efim. Duf
ka ja Allus [4 Moos. 88, 12—14]), sijoittivat he itseitsä

Rafidim’iin»3«).  kansa taas napisi Moosesta vastnnn  

Es) Rafidim on t)aettatvi1pohjoispuolellaSinainkeskimäistä
eli varsinaista Mantis-tun; luultdvasti oli se nykyinen er Råha
tasanko, joka itäänpäin jatkuu es scheiklx laaksoork Katso kirjaatt
lijtettyä karttacx
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veder! puutteert tähden ja syytti k)ant("j, että kjän oli heidcit
johdattamit korpeen janoon kuoljen1aan. Tämä oli jo knudes kerta, kun heidan uppinjskaifuutensa puhkesi ilmi.
Kansan viha Nkoosekseen kiihtyi nyt niin, että he tahtoivat
hänet kivittcüsi. Nkutta tämä oli itse asiassa uppiniskaisuuk
ta Herraa vastaajyHerran kiusaan1ista,johon oli syyttii
sydcitrtttierr paadutus (Ps. 95, 7—9). Kansa ei ollxit ottanut

Tnaaria Herran johdatxxksesta ja merkeistä, vaan kystji nyt
jasivan röyhkeijsn Jieneekti Herrn meidärt keskellätnmg vai

e1?« — Setmnohusri onih11aissydiint Setmnoinert rayhketjs
ja uskottonvuus on luonnosta rneidänkin sydämmessäntme
Kuinka armoinen ja rakkaudesta rikas Jutnala ottkaary kun
hän kuitetikin kasvattaa ja johdattaa meitäl Nkiksei hän jo
jätä vastahaknisja ja uppittiskaisia olentoja kajkkia onmn
pahan mielensä nojaan? Onko ihme, että ..Herran1vihk1 julc
mistuu ihmisiij kohtaary s amoin kuin   Jsraelia kohtaau
kansan uppiniskaisuuden tähden (Ps.» 95, 10. 11).

Tä1T1ä paikka nimitettiint Masfa ja 8Neriba, s. o. »kius aus« ja »riita.« Mooses huusi Herran puoleety ja Herra

antoi avurk Hän käski Mooseksen ottaa sauvansa satnan e

sauvan, jolla hän oli Egyptissä ja Punaisen meren luona

tehriyt Herr-an voiman töitä, ja Jsmelin vanhimpain läs
näollessa lyödä Horebin kalliohojy ja siitä piti juoksenmn
vettä kansan juotavaksi. Pkooses teki niin, ja kansa ei knallautkaan jaxio on. Kans a ravittiin näin ruumiillisesn Nkutta

ravinto oli Herran antama, jotta kans a oppisi häntii tunte

Mann. Sentähden janoo Herran Apostolh että »He j oiv at

asiitä hengellisestä kal"liosta, joka heitä seurasi;

mutta se kallio oli Kristus« (1 Kor.10, 4). «—- Nkeitäkin
seuraa tämä sama kallio, joka onjvoimallinen luomaan vettä korvessa ja antamaan virvoittavien virtojen vuotaa
(maailman) erämaassa (Jes. 35, G; 43, 20). Katsokaamme,

ettei rneille kijrnisi niinkuin Jsraelilaisjlle (1 Kmx 10,  6)!
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j Jsraelilaisten ollessa RafidimTssa hyökkäsi1vätAnIalejkilaifetA heidijn väsytjeitten ja heikkojen jcilkijotikkojett

kansa, joka tahtoi estäii Jsraelilaisia päysetniistci Kanaam
maalle ja, jos masdolljsta olisi ollut, häjvittiiii heidijt He

olivat siis rurnenneet vastustamaan Jumalan lupausten
teteutmnista Nyt Mooses käski Ioosuaa valitsetnaan1niehiä ja meneniään sotaan Amelekia vastaarn Kansa oli sotaan aivan harjaantuinaton Tässä siis koeteltiin taas Mooseksen ja Joosuan uskoa Joosua läksi rohkeasti taisteluum
mutta Mooses seisoi rouoren kukkulalla pitäen »Jumalat1
sauvaa« kädessääv Hänen apunsa ja turvansac oli Gherrasscyja tämä s auva oli Herran moitnaii merkkinä. Herran
voiman tähdery hänen suurtejn lupaustensa ja hcjnmj arInonsa tijhderi oli hän suojeleva hjeikkocj Jsraeliij ja antava
heille voiton Mooses piti sauvan ojennettuna, ja kun l)äneu kätensä väsyiväh tukivat Aaron ja HAVE) häntaH Ja
Joosua kukisti Amalekin Ankara oli taistelu ollut; .se oli
kestätjyt koko päiroäjy auringon laskiiun asjti. Luultajvasti
Anmlekilaiset yön tullessij jättivät kentän ja vetäytyivät poisx a «

DE) Amalekilaifet olivat korvessa vaeltava kansa, jonka kanssa
Jsraelilaiset useist olivat teken1isessä. Ne mainitaan jo Abrahainin
aikatca ja asuitvat silloin Kanaanmaan etelärajoilla U Moos. 14, 7»).
Bileant kutsun Atia »ensimmäiseksi pakanoista« ja ennustaa heille
täydellisen perikadon (4 Moos. 24, 20). Mooses muistuttaa ennen kunlematansa ankarasti Ioofuaa hävittämään Art (5 Moos. 25, 17—19).
Saul ja David kävivät vielä sotaa A:ia vastaakm Simeonin suvun

päälle (5 Moos. 25, 18). Amalekilaiset olivat ensimmäinen ·-

f ntiehet hävittivät vihdoin Amalekin jäännökset kuningas Hiskjan —-

aikana (1 Mk. 4, 43). Sen jälkeen ne häviävät historiasta —
Niiistci seikoista voimme ,pciiittiii:i, etjtii Axt olivat mahtava ja sotaisa
katrfa Esaun pojanpoika oli Amalek (1 Moos. 36, 12); kenties oli
joku haara tätä kansaa Mjnestä lähtenyt s »

j »Es) Yksi Jsraelilaisten arvokkaimmista miel)istä, kentiess

Moos eks en lanko
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Joosuiy joka nytenfikerran1nainitaa11, oli tässii käyttiji11ytJu111alaa11 luottainkjisena sankarina. Mooses kirjoitti
»Herr-an käjskystii tänriin tapauks en »11«1uistoksi kirjaans josta
näennne hiinen ja tähäxi aikaijt1ki17joitta11ee11kirjattsa Anmlekilijis et olivat rurventteet Lderrankans an vihollisiksi ja Her:
ran tarkoitusta vastimxst sotijoiksh ja sentähden vakuijtti
Hvcrra Mooseksellet »n1ina" pyyhin kokonartsa pois Llmaleikin
muistoij taijvaini alta.« Mutta Nkoosespz joka olihajnainrcut
Jsraeliri suuren vaaran ja Herrn« voimallis en nimm,
rakensi altrarim jcmka hkjn kittsuix ».a«i;)errk1 on minurc
Uppuni.«

Kun Pkouseksen appi, »Jethro, Midianin pappi««, sai
tietäih että Herrn oli johdattanut xJsraeljin kans an Egyptistii,
otti hän Mooseksen vaimon ja kaksi jmikcja mukaatjsa ja tuli
Nkoosekscn luo Sirkain vuoren kohdalla Toitieri pojistm

a Cjerso m, oli s yntyntjt ahdistuksen ajalla; sentahden Nkoojes
antoi hanelle nimm, joka merkitseez »11«1uukalaine11 siellciB
Elies er merkitseet »Herra on apu«; tämii nimi osoittaa, ettsj
Mooses oli tiimiin pojan syntyesscjsaanut turivan ja mvun
dDerran luona. Kur! nyt namii Nkooseksen mjrraiset taki-nat,
otti Mooses heita kunnidituksella ja ystcijtqällisesti vastaaxiy
ja kertoi majassa apellensa kaikki, mitä Herra oli tehntjt

, · « Faraolle ja Eqyptiläisillh ja kuinka hän oli Jsraeliij auttanut. Jethro riemuitsi tiistii Herran hyvyydestii ja lausuiz
,,nyt tiedäty että Herra on suurempi kaikkia ju1n·alia.« Sen jälkeen uhrasi hän Jumalalle ja nautti uhriateriatcj Llarotiin ja Jsraelin vanhinten kanss a. —— Amalekilab
set» asettuivat verivihollisitta Jsraelia vas-man, mutta
Jcthro riemuitsee Jsraelin kanssa; tässij nähdään ja tänjii
kuvaa, kuinka pakanakcjnsat asettuvat Jumalan valtakunnan suhteen joko vastxistavaiselle tahi vastaanottæ
vaiselle kannalle s

s Kun Jethro seuraaivana päitvijnä näki, että Nkoxvsegg

istui oikexittkj kans an kanssa aamusta ehtoosen asti, nuhteli .
hän Moosestm sanoeaz »ei se ole hyvaJ kuin sinä teet«, ja

ssQk

ssss

LZTIU

antai sen. ncxiirioxk Vkkdosckscllhvcttij Miit valitsisi »J111I1(Ilx1«(1
pxslkäiiiivcjiscah rutuudeit micl)et, senmmiseh jntkcj vuittuxv vi

l)aaxva«t-f, ja ascttivisi kzckdcjt —1()()():n, 1(1)0;a, -.3(1);aT Ha 1(J):1r

»pi"iijn-Iiel)iksi, jaitten tuli tehdii i.jikcikttij kausailijx Nknoseksen

tuli aiuoastckan nlla »k«ansan punlcstij J« ::al1anedessa"«« ja
antaa hcille oikertkiet ja kiigskyt seka anvojseiiiirisat asiat rat
kaistaz Siitiickulisi ssekiå Dsötsosekselle ettci ka11sallck)uuje11- J

»(

miisäta Nkikii olikaan Jethiko Nkonsekseik rinnalla cc11ta111i1a11

« aMkvkvsekselle umrann? Niuttija Mooses vli niin nöyra", cttä

.-

hsin »kuuli appenja i"1·("1"nen« ja tcki,niink1.1i11 hiin oli steuvonut Jethropalasi sitten omalle maallensa rang-T.
« 

30. Lain antamiiccic Sinaillcp
Ex«...«19—-24 l. .

sXYkslIrtantekIk1 kunkantena Egyptistcj liihdi.sn MPO jkilkccn
tnlivat Jsraelilaisct Sinain karpeeic ja sijivittixxvkxt itsmsii
Hxmurcn kohdallkjÆ

kkkkvg Rafidinh uiinfuin ylcmpänij sanoi11nnc, un nykyiueik er

Råha tasankiy niiu on Sinain korpi nykyinen esssobajjeli ytänktd

Satan: emavikxdriston muodostaa tolme luoteesta faakkooxi mclkein 
tafasxitixitaiscsti jlioksevixa umarisclkäa, ».K-esl"ik-11ai1ie11 Itcjistij o116Ho- » a
rein, jankcx pohjuishuippn- nyt afantaa nimen Rås essufsafeli ja ete-sz

a lälzxiippix Dsckiebel Ivlüsa Mkuofcfsen vixorjxsz Jalkimijiuen näistäp -

Nkoosksksen innrem, on sckä asemastanskj päijttijeti että vanhojekk tarujeit

Ittnkaatk sc paitka, juska taki aunettiia Koko täknä Sinain 11)11ori1«yh1t1ij«

on fange« jylhää ja jghlallista seUtUaF Laaksot vuortcxi xviilisfij ovat

vihc"1«iätjatuo1·cct;rnohoa ja pensajta kaslvaa ruusaasti. åNutta ktse "

vuorct nousevat jyrkkinä ja ntahtajvinax niiktcn päällij ei näy ntetsäij

eikä ruohostojasz ——-auringok1 polttan1at, ruskettitneer kalliolohkareer
kaikkiallcx sJJkitä Mooseksen vuoreeftsptixlce, kohoaa se rnelkein pystj»)suo- a

ranann1o1«isci11ä11ä Sebaijelx yläkxgöltii Eräs oppinut matkustaja fer
too tästä scuraajvastiz xålkkijyrkästisalcnek Sittai noin 2000 jalan kor
keudcsra ntataloihin sorakukkuloivin ja sjita lähtee sittcn laaIcI tasanko,
joka idijssij ja etclcjssa koboacj antsitcaterin tapaisesti. — Dschebel WI-

. san hniputta olinunc ja ihmetellcet täntän muoxetituajcstetillista use
14
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rann, nmtta nyt tasangolta katfoessannue lycimmästyirntne Junxalan
alttarin jaloutta, kun se rnahtatvinnnassa nmodossa tuosfa edessanp
me. jyrkästi kohosi korkeuteen.« » »

Laaksot näitten kolmen vuoriselan välillä ovat syjvijt muttj

» eteläpuidlelta kallioitten kautta suljetiitx itäpiiolella Horebikx olejuan

Wadi Schoejb laakson pohJIassa on Irykyään vielä vanha Sinaiti

» luosta1si. Fkun sentäl)den pohjoispuolelta vuoria tahtoo vähälliitxdixk

valla tulla Njkoosekfen tyuorm eteen, niin täytyy kiertäije itäinetr muori
Wadi essebaijelx laaksoa myötem josta sittea avautuu sebaijeli
ylänkkx

Jsraeliisi laps et fiis nyt olijvat jen »Jutnalan Waaren«

j tykönä, jossa Herra oli ilmestljntjt Nkoosekselle palavassa

pensaassaspYkooses tiesi, ettci kjeidcij1 piti »täljlij vuoreljlcj PalveletnanJu1nalaa«; niinkjän nli hiinelle jo er111ensa1j1ottu
(2 Moos. Z, 12). Mutta sitä hän ei tiennyh missij pyhiissci
Inajestetcydessiki ja peljijttkjrvijssij voitnassa Herra tiissci aikoi heille ilmestyki. ZHerran ilmestijksiii oli jo allut Sauen,
mutta niin juhjlallisesti ja tuntujvasti kuin hän tässij nijkiji
Jsraelin kansalle, ei hän viefkij koskaan ollut ilmestynjjt
Sitmilla tapahtxineet tapaukset ovatkin sangen tijxskeiit ei ainoastaan Z3jsraeli11kansa11 historiassv vaan koko MPO«ik) 1 r1isk1-11 1-
nan pelasntskjistoxsiass a. — Pelvolla ja suuxesti 1iöyrtjjr1cina täjjtyy meidijrt lähestyii katsontaijn tapauksia Sinailla
Herra itse poistakooripelvmy epäilljkset ja oman mielentjkke

Isokeudeti ja antakoon mejidkitx Mikjdii hcjnen kirkkauttanskx

sMooses nousj yllss vuorclle »Jumala"n tyktäs« Ja nyx
jilmoittaa Herrn hänelle vanhan liiton peerusæhdot v a lavs:
tuksena lain antamiseen ja vanhan l«iitonsoln1ea1niseen. Herra sanoot »Sano nisziijj Jaakobin huoneelle ja ilmoita Jsraelin lapsillet te olette niihneetz mitä minä
Egyptilciisille olen tehnjjtja kuirika minä olen teitä
kantanut kotkan siijvillii ja olen saattannt teidän
minu n tykö ni. Jos s iis ahkerasti kuulette mimm äättetci
ja pidätte liittond niin te totisesti olette minulle kallis
omaissittts kaikista kaufoistm vaikka muutoin koko maa
on minmy ja te o lette minullje papillitteti Malta
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Yunta (oik. pappien kuninjgaaskuntch ja pyhä kansa.« « j
» Missäx liitto onikysymyksessäz siellä on molemIrkaripuolinetx 

snostumns ;-siellä- ovat moletnmandpuoliset oikeudct ja tadel
  vollijuudet Niin tässijkikm Herrn lupaa, cttki Jsrakl on

ljksi oleva hijnelle kallis omaisuxts kaikista kansoista

««

Hän ottaa fiis Jsraelin kans an eriksensii mnistkj kanjoista ja
» pitää erityistii huolta Jsraelista Ja Jsrael on oleva Heroralle kallis kansa Israel on oleva Herran viinaniijkk (Jes.

5,j l. 2) ja Herran hoitarna kaunis ja jhyjvä iiljyjnm (Jer,

11, 16;9i?oo1n. 11,17). 2:ksi on Jsrcxel oleva Herralszle pa- ,

pillinen valtakunta Herran maailmavhaklituksessa
on Jsraelijæ kansckn suhde oleva pakanakansoihim niittkuin
jossakin kansassa pappein snhde on kansaan Jsraejlirt kansan kantta piti Jumalan tuntentisen ja pelastuksen tuleman
kaikille maan kansoille. .Z:ksi on Israel oleva pyhii kansa,"
kans a, joka on eroitettu pois pakanuuden pimejjdestii ja s nas
taijuudesta Herraa palveletnaan ZHerra valmistaa Jsracx  
liss a ja Jsraelin kautta ihmisill.e- syntein anteekfi s aatttisetyn

« elijmän ja autnuden. — Mitä Jsraelin kansix oli Wanhas-.

s atestamcntiss a ntuitten kansajn suhteen, sitä ovat vielij tin)-
dellisernmiissii merkityks ess ä juudess a liitoss a kaikki Klristuks en
opetuslapset ja uskoviviset ntuitten ihmisten fuhr-gen. Koska
heillii on knningas, K«ristus,joka on kuoleminni ja jverkeleen

vallanspsijxkexiyt ja jonkaj edessä kerran skaikkien polvet ovat
notkistuvah ovat he todellakin »kuninkaallinen pappeus, s

s«

pyhä kanja ja oxnaisnxxdejj kanssza« (1 Pier. 2, 9); he ovat
Jkuninkaitas ja pappeja Jumalan edessä« j(Jjl1n; 1,s 6).
. Ja Jumala vaatii että Jsraelin kansa kuulee hänen

«. ääntijnsii, paltvelee häntä japysyy siinä jliitossa, jottka hätj
kansan kanssa jtekee. Jumala on siis itse oleva Jsmelissa
knninkaana, joka hallitsee kansaansa Jsraelin hallitusmuv

to on niin mnodoin oleva theokratia (JumaIan-hallitus);
Jhmeellistä! Hxerra tekee liiton Jsraelin kans an kansz

»-

ja, ottaa sen omaksi kansakseeiy julistaa sen pyhäksi kanjaksi,

TECH

nsajkka kansa oli vielij marsin ymnrärtänriitsöiy valmis upä

piaiskijisxixiteeit ja kaijkkeeu pahaank Mcatta niin .«;JIc1«r«a tekce
pysjäissijsz kaksteessakhy kuu ljiiix ymmartiimiittljkniit pie11okaiset ottija lapkfikseen ja pitkixk esliittrijtlj beitä nskollisesti etsii ja

· -

joljtaiy vaikka he olijivatkin kjijnelle 11ppi11iskaijet, Ldersccat

armo ja iniisijxis on Cjiixsetlän ja ka"sitt(«i11-1(it"ö11. Ylistljs
olkoorx hcinelle!

-K1111e9)?ooses astui alas muoreltiy kokcvsji hijrk kansaii

«va11l)i111111at ja puhui heille Herxtan sat1at. TBa11l)i1n111at, kansan edusstajiniy lausuiivixt Ittieleisen suostiinkxikseaisij rinnetakseen liittuoti niillii perus-ehdoilla, jotka Ljerra oli lausuunt; he mastasiijtvijtz »k·aikki, m ita Herz« a m( J»»)1a1lj)111«111t,
tahdonnne tehd EIN« Koska nyt liitta oli toimeenpcjUtaWiI
Nkooseksen Fauna, niin piti itse kansankin ejljdottoniasti knottaa TRousckseciyjkj nskua lj)(«i1«1en sanojansazjentähden lupaa
Herrn Pknnseksellky puhttttelejvansa hsjtktkj kanjan kiinllea
Sitten antaa Herra Nioosekseljle kiiskyth etta kansau piti p 
tä xvaatteensij ja ulkknujijesti valmistaikrna kaksi piji1va"i"j,

sillci kolminiteniv jvciirviiiiii nli Herrn astmva Sinairi mau- »

teile. Jtse vnoriqgiti scntcihjden aidatta1np11 1«)1t1),s("1"1«i,jotta
1:ksi se tnlisi 1,11)I)a"1n"i nnxorena, paikkana, jossa zHerran erinomaiueu ilmestys tapakjttuyerkritetixksiszjjrrkxjijxkistljstih ja Zxksi
kansa, junka piti liitossa Jmnalan kimssa oppicj ja asoittaij
nöyräfi kun11iuituc3ta, jota paitsi ei «ih1r1ine11-kuskaa11 voi Her:
raa trinken, tulisi myöskiii eroitetuksi, uiin etteivkit rl3yk)keydestä eikij varmnattotttuudesta kojskettaisj pyhiiijn vaoreea

Joka vuoreeist kosketth sen piti kuolemaxy ali se iljntinen tahi

f! l!

eläin —— Herrn opettaa ihmisiljle pyhaa kammoa ja kunnioi
tusta, jotta he voisijvat tullir hjjntii oikein tunte1rIaa11ja ,

sitten iloitsmnaan hänen (1r1r1ost(1i111 ja rakkaudestaajk
Kun sitteisi kolmas päijuä koitti, — liiton perus-e«l)toje11

julistantisesta luettuna, ja luultcjjnasti 5():s piiirvii Egyjk

tistci lähtemisen jälkeen ———, täimci merkillijieii ja iäti antis
tettaiva pciijväi Jsraelin kansan historiassiy syntyi pitkijiseit

V;   a Zisiz

Ä jylitrcjsja raiktjinsijt tuslen leimaufserx »j«-aksu pilvi tuli vunren piiiille je sankjerr xviikekvij pasmuni iia·11ji« knujlui. Ldersra

O - «

A Itje astui alxxss njaoreszlle tulesjky niin ettäi kokrd vuori suitsi

ejarvkjjvisi koxvsastk Herrn tuli peljijttijrxviissij vaitnassa mn--
nen tuljauueii enkelittseiirkkrsskj (5 Nkoojs 83, 2); l)a"11ex1 tulmtsir j

ilniili Osoitti vihaa, niinkuin pmltttistrj sanoo (Ps. e18,j9)j

spsajvn suitsi ljiinen siemttkistansij ja kuluttarrjkj tuli hiineir

smjistansach joka mihijxietjierfkki annettiiii ei aimmstakxjt II: a

raelin syateirt tähdety vaau koko nkaailtrtkrn syntejit tijkjdev
Akkasunan Eiäni koveni kajvenetnistaaa Silloin johdijtti
Pkooscs pelvostij njapisejbari kansmr ulos leirist("i, ja he seisahtiiiirvirt 1111u1re11juurelle Ja zHerm kutsui Pkonseksen amo
ren kszukkulallky puhutellen hijntci »kuultan)ast·.«, ja antni hä- a

nelle käskytj vielij kerraa varnittaa kansaa nkenenrijstii
rajan ylji vuorert lau, seka mäarcjsh että Llaron ja kan
Inisen jiflkeen [24, 1]) saisivat astua yliss vum·e«lle.
Titlessa oli Herrn ennen ilmestynyh esinr palavassa pensaassa

jan vanhinnnat sittettitnin (liitonYerusskiijritläjen jnlistm J  

ja tulenpatsaassa tulessa hän nytkiit ntajestetillisintmassa ilmestyksesi T

säätx astui alas Sinain vuoreile djän tuli fuuren enkelijoukon saattamai-m; enkeslitljäxt ovat välittiijviä ja palvelejvia henkiä Junmlan kunna. Jumala asuu kirkkaudessm johdn ei ytsikään taida tulla, jota ei oksikäaxi kuolevaitten taida katsella; fentähdetr tarvitaan enkikleitten rnälis
tystir Tärnä on syynä, ntiksi Raamatussa niin usein puhutaau »Herr-an

eukeliix ilmestrjrnisestiy Herr-an enkeli joljdatti Jsraelin kanfaa, jostcr

enkelistä Herra sanojz »1ninun Itinteni on bänessä« (2 Moos.  20. 21)
ja Kristustjakiit sanotaan nimenontaan Herran enkeliksi (esin1. Bart. Z,
1). Sentörhdetj puhuu.U!csitestirntexjttikirx siitä, että laki annektjin enkelein julistukseit tahi toimekr kauttcr iAp. t. 7,· 53; Gut.  19; Helnx Z, 2"),
vaikkcr herra kaikkitvaltias Juntala tässä itse ilmestyi ja puhiii kansalle,
niin ettij kansa kuuli hätten äätieiisä (katso vielä 5 Minos, 4, 12. 33«)—.

Jsraeljlaisten leirirrli Sebaijeh ylängöllä, ja he voivat kaikkis
alta nähda suitsevan vuoren ja tulen lein1aukset. Nkooseksen jojhdattamana kanfa (s. o. sen vanhimpia ja täyskikäisiä jäseniaj fittekk läljekii
vuortir —- Kansa pelkäsjj ja vapisi. — se oli luonnollistcr Syntjsen
taytyy vavista Jumalan pyhyyttä ja vanhurskautta Mutta tamä
on cnsinnrtäixken askel oikecran juntalarxpelkooa Sentähdeit samm
kin Moosesx »älkää peljätktx sillä Juntala an trillnt teitä k"oettele- e

2(»)6

mai-up« Lapfenkiki pitää pcljijtä ja kunnioittaa vanhetupiansa sittm a

hän vasta oikein oppii heitä tottelentacjrs jajheihiti luottan1aar1.

a Kun Nkooses jtkras oli astunut alas kansixxt tykty puhui j

dDerra »kaikelle Jsraeliti seurak1111nalle«« »kas1voistc1 kasvok
hin «, »tulesta, pilvestij ja syrrkeydestä suurella ää1«1el«lii«« (5
Moys.«5, 4. 22) pyhät kymmcnen käskyfaitaa (20, 1——17).

Raamattit ei nimitäs näitä käskyikfh vaasn sanoiks i, liitoa

janoi-ksi, vieläpij liitoksL ja sanon seljvästi, että niitä on Manne
«   neu sanaa (":l3 Moos. 34, 28; 5 9J?oos. 4,13. 10, 4. V. n«1.«) Juutm

laifct ja kristilliset kirkkokuskstnat ovat vähäti eri tavalla jakanect
näntä sanat käskyihim

« Kur! kans a näki ja kuuli tä1nij11 kaikery pakeui sc ja seis abtui ulonnrtaksi sekä s anni Jjkooseksellet »puhu sinä meidän

j kanssa1111nc ja me kuulem1ne, vann cilkiäön Jxnnalcj meidiitt

karkssaxrnye pu"h1,1k0, ettemtne kudlisi.« Tijtnkjn karitta karisa
tutmustaij njahdottosnxixitetjs a lähestjjcj pyhijij »J1jnnalaa
ilmaa v älimiestäI Juntaltj tijrnän kartsan pujheen
hyväksyikim sillä hcän sanoi Moosekselle »se on kaikkjljy1vij,
kuin he puk)uirvat«« (5 Moos. Z, 28). — Jljtttisert syntijuijljck
liciisyys sen tiefes, ettei Izjän voi lähestyä totista pyhiici Jumalaa ilman välittcijää ja so1"vitt-ajaa. Sentäljdmj oli
Mooses vanhan liiton välirnies; nmtta .K»ristus, Firma:
lan Poika, on uuden liiton vijli1nies. Hiineti ka11tta11sa on
nteille kaikille arnattxi tie Juniirlart armoon

Nkooses rauhoittaa kcmsakj s armillat ,.älkä a pelj ätk’ö;
sillä Jumala jon txtllnt teita koettele1naax1jja),)elkoihinsa saattan1aan, ettette syntiä tekisi.« »—
Ksixinkir suurta rakkauttkj ja kärsjivijllisyijttij tCiIIUjEitI sana
osoittaa Herran puoleltal — Kausa palajaa sitten Herran
käskystki (5 ERoos. 5, So) »maj»oihinsa«; mutta ENooses astmt
nyt ylljs ja lähestyy »sitä pimeyttih j»ossa Jumala oli«, s. O.
vuorella olevaa pilveii. Täällä ilmoittaa Herrn N?oosekselle Jsraelin kansallisen eliimän perusskjännötz jotka Eos-kevat Jsraelin Jumalan kunnioittijtnista (20, 22——26), 
raelilaisten keskitjäif«iii veltvollisuxtksicj toineti toisiansa kohtaan (21, 1. — »Es» 13), ja velrvollisxtitksia Herraa kohtaan
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sekä Herrn« suhdettnJsrnelin knnsnnn (23, 14.-33). Pyhätsz

kytnmerten ktjskyij jn nämä perussnännöh jotkn nvnt käskrx  

jen selitystij jn lnnjejjnristij rnuodostnvnt pcshjnperustuksen

splnille jn jujnnlnnhnllitukselle (theokrntinlle), jo1s1kn-päälläsz
vnrihn liitto lepäki.

Nkooses crstui ftten nlns vuoreltn jn puheli knnsnlle r

,,knikki Herrnn snnnt jn knikki oikeudet.« Kur! knns a yksimie
lisesti vnstnfit »knikki ne sannt, jotkn Herrn on puhu-   ;
11 u t, m e tnhdom me teh dsälskirjoitti Moos es Herrnn s nn at r

. kirnnn »liitonkir"nn1«1« "n rnkenivuoren nlttnn11nlttn- - «

rinsekä sen mnpärille 12pntsnstn(muistokiveä) Jsrnelin 12 «

— v

sukuku1111n1s1 Iälkeerr Herrn itse oli nyt seljvijsti11riiiiräinnyt nlttnrin siksiA epniknksh jossij Jsrnelilijisejjpiti esiintuo
mnn lnhjnnsiy siinä nlttnrilln jn lnhjnin esiinkcrntntnisessn

tnhtoi Herrn itse olln läsnä jn siutjntn uhrnnjnn (20,ke24).

Tämä s nlttnri, jonkkr ihnxinen sni pystyttijnJ oli tehtäjvä«

mnnstn tnhi vuolenrnttorriistn (luonnonperäisistä) kijvistjä

F«

(2-0, 25), osoitukseksi siitnY kuinkir kuitenkit1knikki, jekkj nlttnri«

ettij lnhjnt, olivnt Herrnn nntnmicj lnhjojn — Kuinkn suurä
tn viisnnuttn s ekä lnupeuttn jn rnkknrkttn Herrn osoittiknntx Jsrnelille tcirnärtkirt mäiiriiicks en kcjuttn ! Muttn uudess n liitoss n

on Herrn nntnnut omnn Poiknnsn knuttn vielii täydellisetv

mnt xvnliknppnleen suloisety täydellisenj evnnkeliunntin s nnnn
jn pyhijt.snkrn1net1tit. Ne ovnt knikki osoituksin Herrnn
suurestn viisnxidestn jn ernkknudestir meitä kohtnnnF

Kun nlttnri oli rnke11nettu, lähetti HMonses Imoruknisiir
(jntkc1 tijssii edustnvnt Jsrnelin knnsnix nuoruuderk innossii
jn nlttiiksi-nntnutvnisrxudessijn kHerrnn edessä), uhrnnmnnn

polttoxihrin jn kiitosuhrikr Mooses itse pnnee sitterrj

puolen jverestä maljoihijy toisen puolen hän priiskoittcjn
nlttnrille; sitten lukee hcixi liiton kirjnstn liiton perussäännöh
jn knnsa vnkuuttnn tnnst »k n ikki m eitä H er r n on p Uhunut, me tnhdomme tehdä ja olln hänelle kuuliniset.«
Sen jälkeetj priiskoittnn hiin veren rnnljnstn knnsnn päälle

2 O F?

sanncnt »katso,ta"n1i"j mtliitksn vacri,jo11kk1 -SJ,sTsc1«1«xx  rcki
teidiin kanssannc kaikkcixi nijittcnsanaiii ;1-."j-.’jllc.
Ocfiin Ivaljjvistctaasi liaittxs liitoipuljrin kaum. Lscrrix itsc oli
rnjvcnnnt ljftttvknt Jsracslikj kanssij ja veri oli liitmi 1nerkkiun. Toiixciai osa ubrijnercstij jjriisskcditetijxjki alttxnsilla usintuksekji sind, cttfi dJcrra kjyivijksyy njljrinjcrcnx kknitm ljacttnkj
sovjntoij ja sovinnollisenxj rnpeaik Iiittokny tninen usa Miaskoikettiin kansan piifillc sen osoitnksckfh cttij kansa sovitetrm
na nyt jsyljitetajjn liittuon Tällij liitnnuihrillia oli pokus-iteellinery koko Jsraelin kansiaij kaikkiiikj aiktsiiiix koskcixvij mer:
kitys. Jnjljlcjllincæk ja tiirkeii uli tCiIIIiZi jbetki .«J-L.81««acljlle! ss Oi
sita sjextrini viisijiittij ja rakkanttak Jsrcjelixx lapset tckiixvkit
sen jiilkeen aikkdjcn knluessa njein ja sangcxj snnresti syntiii
Herraa vas-kann, mutta liitto kuitenkin oli kehrt) ja pysyy

szsen jpexkustixksellij saivat katnvkjiset ja öHcrran mn palaavaiset arnton, ja sena jpernsttiksclfa tLiXJtettiiII kaikki .ln1»1aukset Messiaastim Liittu Jsraelin kansan kansscj uli valjnistits
sille jlijtkjllc ja esiknrnasiitci tijydellijestii liitosta, jonkkj dJcrra j
sjttert Poikanscj kantta teki kaikkietx ihnnsten kansskx Tjitnisin
yhden nhrirk kantta olennne kaikki jnjkjitetyt Ctzsjetnx m, H-).
Pyhkjssii kristeessa on 1j1j1eilla’, s amoin kuin knllkfkin J517aelilaisellkj ympäxsileikkijxtksessa eisityis-jvaf)ivistus liitostim »Mitto p1)syy, sillä se on Kristnkjeri jsvercxsi kautta vahrvigztettii.
Älij tätii koskijijii epiiila syrtneistsjsi 1n1.1rlj)eejlli11e1j1 kristjttxx
vaikkij mibin tilaan joutuisit; palajkj aina takaisixi ksdexsxvjxi
ljuo, sillki häjxi un liiton perustkjjcj ja hän pitää, minkkj on
historiallisesti perustaniit ja sanansa kantta ji1cjhrvistaxtttt.

Senjsilkeeit astuijvat zjjerrari kcjskijstssi Moojes, 9la1«o11, ·

N adab ja Abihu (Aaronin j1ojat) ynnij scitse1ni1s11kyn1-
mentii vanhinta Jsraelin kansan edustajina yllss 1vuorelle, «
ja he Jxäkimiit JsraelitiJnn1alan.« s. o. MPOpilveen kätketyn
kirkkijiidexk ilmestyksety sillii Herrahan asnu kirkkandessa
zjiitteiji jalkainsa alla oliniinkuinkau11is safirinkirvi(vaaleansinincn jalukivi) ja niinkninseijes tai1vas. Täjjtka oli beillc
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Yuskvittiszkstextksc siitaF ettii Juni-jin« on tosinsjjjttiselle iljinisclle
kauhistcinnj niinknin knliittkjjxja tnlji,»1nutta omjlleitsa on«
hiixi kniteitkixx amnmllinenx ja rai1han»-antjaja. — SUlDjUeIT
on hifinen lasnkjcælkjnsa kaikille, jotka häneeit tn1s1oa11t111oat;

antnaalli1ien IjEiITCII tnnten1is·ensa kaikille, jotka jhcjneen «; »
jliittcjnsij kalliina pitc·inn·jt! A  

Ja JJkooses ynnij mimfi Jsraelin vanhinnnat, kansan

ednsrajinm knn olinnjt mähneet Jmnalan, »s"k’1i1oät ja joi--«

vant« 1o1io1«eljla,s. o. j3itiix1iitijhteistii uk)riateriata, ikcjijxjkixijt
liittoateriatiy josskj nantittiin lsiitonnihikin nljxficlijiirieit
lil)aa. FVnn nTiin olinmt saaneet niikyivän ja aistillijezi osoi
tukscit Jnmalastij ja ljäinen artnostkxijit liitkjix tekijiiitsi  sz s

raeliii kansaa kohtaary astnivat he alas vuorelta Sen jijl-j
kecn sai "Mtc1oscs taasjkijsktjjr astua yllss vuorelle; sieltkj piti
häneus ZHerrkTltiJ saada »kin1iset taulut ja lain ja kiiskytR
Nkooses teki niin, japaljvclijansa Joosuan seurijssij astni
häin yltss main-eile, uskottttkjtis a kans an ekaits emis en sillii aikaxr
Lcarojiille ja z;)11rille. åPilxoi peitti ronorety ja sen knkknlallij

oli Herran knnnimJsraelin lapsille mihdij »niinkujn kn
luttaioainen tulj.« Knnsi pkiiivkiii piti Vkooseksen odottkja
vnoxte1t rinteellii palvelijijnsa kanss a. —- Tiistiikin nije1n1ne,

kninkij Herrn omiltaxisij ja erittijinkin välikcjjjjjcjleiltansa,
joitij l)an kijyttijii sunriin tarkoitnksiijy niaatii kunliaisnntta

ja nöyrijii odotnstky jotta » ijhmisejj luinjnollisen yligeydeir
äijni ja lihalljnen mieli einJiit saisi 1u"altaa. »-,«Od11ta.§JJcr3
»raa« (Ps. 27, 14), tninxnr sieluni! j

» Seitsernijnternj»päi1oijnä vasta kutsni Herrn Nämseksen, ja hiin astui nyt yltjs »keskelle piljveciF Täijllci hciijt
viiptji 40päi1Viiij ja 40 yötäi; Jumalan ilmestijksen fix-kkaus ja hänen arinonsa yltäktjlläisyys hanet siellii ra1oitsi.
BHerra osoitti «M«oosekselle ttjällä Jumalan majan mnodon

eli kuvan Jumalan ajnnmksesta kansansa kcskelläJ — niink

szkuin Herrn Uude11testa111entin aikarjxj osoitti Jojhannekselle
ajujudexi taivaallisen Jerusalemin kuvan (Jl1n. 21 l.) Tijtnsjjj
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knvan jäilkeeti piti Vkooseksert tekcrniin todistxiksennnaja
ynnä kaikki sen astiat Tjiihint antaa Herrn tarpeclliset miniriiykset (25——27 l. ja 30—31, U) sekxijtttyiäskijv mäijräjzksiä
papimxairastcj (28 ja 29 l.) ja sabatista (31, 12——17), jotka
asicit kaikki oliroat liiton tärkeinnniit ulkonaiset merkit Knn
Herra sitten oli lopettatnit jmheens a Mooseksen kanss a, arktoi

lnirrhänelle kaksi Jodistnksen taulna«, jotka olikoat kijoestä

tehdyt ja »Jun1alan sorainejlla kirjoitetut«, ja joihin oli mnlennnille jmolille kirjoitettii (32, 15). Äkcjiknn taulnijhi11 olin
Herrn iktkisesti ja nnmttutnattornina s äilytettkirviksi kirjooittm
unt liiton j1cxf11ssäij1111t3t, ne kyrrirttertert sanaa — Poikcms a
kauttja on .S:Ie1"ra Itajtrtä vanha11 liiton perussäättnljt roal)n)istannt (Matt. Z, 17. 18); hän on Poikansa kantm Ioielij kirjoittaniit lakinsa oman kansansa sydämmiin ja mieliin
(Jer. Si, 3:s3).

Jhtneclliseh sunret ja tiirkciit ovat Istätnij tapankset
Sirkain touorella »! Kninka me voisinnne oikeir1pk1irtaai1e mielcennne ja käfittijki Itiittcn nterkitystii Jsraelille ja koko ihInisknnnalle? Aköyrä pelko ja synJa kurznioit1ts Herraannne
ja Jun1alaa1n1nekohtaan toalloittaa meidät. Tsissä atmettiin se laki. josta Jesus Kristus ja häncn apostoliixsa niin
paljon pnf)1aoat, joka vaatii ja ahdistkja meita", joka esiintno
jioarkhiirskaar1 Jumalan Ioihan synnin yli, ja joka ei its I:

s· f!

siiäji voi meille nntitaan elEjIUCiä antaa,Ivaa11 joka tappaa

n meidijt (Roo1n. 7, 10) s. o. masentacj jatekee meidiit rni«k)elii"ji
siksi ja tnotnion ansainneiksi s yntisiksi. Mutta tässij on Myos
kin liitto, jossa Jnmijlcj osoittaa Jsraklille ja meille kaikille —

suurexi rakkantens a ja lupaa olla Jumalanannne", johdattajm
nmnme ja pclastajananxtrte. Tijssij liitoss a viittaa kaikki
Kristnkjce11. Sentiihdetj on vanhan liiton aikana niin puljon lnpauksia txtleroasta Pkessiaasta Kuinka hartaasti kaikki
lain knnliais nndess a ja ljitoss a pys yväis et Wanl)a1-1testamentin hnrskijivt odottivatkaan »Jsraclin lohdutustasp Jesus
itsc s anoo, etta Llbrahixtnkin on hiixien päiUJEjnsETJ tulevan la:
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a j nastcjjan ajansz nähnyt (Joh. s, 56). Ah, kninka rakkaaksisz «»
jtulee njeillekin Jesukjcn Kristuksen lu11ast1j1stylj, kun

sammt-ne vaeltaa Herrmj pyhiiik lain kuuliaisxixkdessa ja hä- «·

«« s

nenjuskollisen liittonja turvissij (Roam. Z, 20)!

sz A Jsracliu Iankccnius epäjuticalanpalvcliiksecn.

Cz: 32 «—- 34 l.

Sillä aikaa III-m Pkooses oli vuorella ja djexxra hcjjjellej

osoitth kuinka syntinen ihminen saapi armoa ja sovintna
Juxnalaji tyktäijäs ja määxkijsi papinviran Aaronille ja Mitten.
jalkcliiisilleem sillä aikasa — lkjnkeaaslaroxt ja kansa epäjumalanpalvelukseetm Kansa ikiivystyi Ijkooseksejt 1ViipI·)1nisestä ja himo heräsi epäjumalanpalvejlxikseetj ja sjen —- ihIniscxt lihkjlliselle mielelle «— hupaisiin «menoi"l)in. Ja kun
hinto sai vallan, silloin unohtuitvat Jmnalan käskyt sekä
Inyöskiti omat tehdyt lupaukset ZHerrahan nli sanonut: »a"lä
tee itsellesi kujvaa, eikä jonkun nmoma j. n. e.«, ja kansahan

oli juhlallisesti luvannut: »kaikki, tnitä Herrn on puhxksz

unt, tahdomme me tehdiiÆ

.-

Kansa meni Llarortitj tykö ja sanoi häuellc »nouje, teej

»O

nieille jumalia, jotkir käjvijtvät meidän edelliinnniy sillij em
smc tieda", mitä lie tapahtunut tilillejmicljelle 9J"ioos"ekselle,

joka Itkeidsjn Egyptintnaaltajohdatti.«« Syyksi pyyntiäönsä

«-

sanajvat he sen luulonsm cttä Ijkoojes oli kuollut Hetllii ei

muka ollut enaä varmuuttiv siitä Jumalasta joka heitä joh-.
datti. åNitii ?Ica1«on, joka Mooseksen poissapollesskj oli kansijrt »
« joljtajanky tähijn vastaa? Hän tiesi kansaft pyyn11i311«soti
man Jumalan tahtoa vas-rann, ja hänen ojlisi sentähden
pitänyt jyrkäsjti kieltäii kansaa yrittämästä senkaltaista
Nhktta hän pelkäsi olla kansan tahtoa noudattamatta ja
serktkjhden koetti han kierrellich asiata ja siten saadakansaa
aikmnuksestaan luo1,1.un1aa11. Tämttiöinen pelko ja heikkous
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« riknitenxaatj voiinn tnottaa nniuta ktxin pahcdjix hedelti1iij.
" Aa1·o11.k-."s«i kansakv tnomijijij knltaiset korjvaretikijixnsik ha
ndle. Ssdän lunli nijet, cttij kansa lnknpuisi yrityksestiiiinz knn
sjlta njaadittiin niin sunrtiv nkjraiistiy knin koristnksicnsa
puisjättan1ine3n on. Totta on kyllc"i, etfa jlnninetr lnnntonsa
Inukaim ei mielellijsjn lnmun niistij kuristuksistky jotka omat

" " hcinelle rakkaah mutm Dlarknjj nyt kuitexxkiij pettjji. Kini ibmii »

jscn him o nnnsee snnreksh niin lsp)("in, moidakseen sita t1)yd1jjjtta"a",

nhrjaij vaikkij mitas Kkanjxx toi knltaiset kum)akuristnksensa
Jlarnnilicx Ja mitii Llaron nyt tekee? Tiinnjn ljeikkjik jolj)-

»«

tajan ei nyt anttanut mn« kuin Mauern, km11a11 tahdkjri mu
  kann, jnmalanknjnaxj tekenriseca Egyptissij olitvatsssxaelin

lapfet nijkjiieeh kninkii ljcjrkiii ja muita cljiiiitijii palvcltiia

« Ylaron teki nyt miusta vasikaix nmotokxxxnan ja takoi kultaa

s en yn«t1,n«irillcj: loistajisij juntalankujva oli valmis. Jlj)astuksissaszan kansa sanoij »nk’1"n1ij avat sinun jmnalash Israel,
jotka sinnn Exjxjjjitirttxtijaljtij jahdijttijvcjt nlos.« Plntta Icarunin tarkoitiis ei ollut, että kansa palvelisi epäju11talia, ja
seritiiljdcæt l)("jn, nijjhtijiixjsä kansaii hinan, rakensi altmxsiit ja
ilmoitti kansallet »huo1ncnnaaon Herra11 juhlapiik
xvijÆ Hhäin nkict tahtni kciijntiiii tiiniiixt knltaisen njasikixjr
paltveluksen Hcrran Jeljcnnan palrveliikseksi ja semaaiuaxxa
päijnijjnki miettijii jalsjlaa .LJer1«aIjle. Mntta käjijigikij rinnmlsinen kie1stele111inen laatu11n? sYFuinka kävi?
Seuraijjvijna i1atn1nu1 varhaiiszi uhrattjin pnlttomhisia
ja cdjeskannettiin kiitosujhriky niinkuin zzsraelin Junialalle
ainakin; mntta sen jälkeen »istui kansa sycmiäiiin ja jumnaiui
ja nousiixvkvt mcissiiiinkiiijv s. o. hutvittejlemijan ja rieb«-
maackn Ylistillisia himajaan he tahtkvixnat tyydijttijah lihallisella ilolla he nyt palvelivat ZHcrrakx — Woi sinä Ylaron

ja voi sind cksjjxiijt kansa! Herran pyhij kijskyhijn tässä»

nyt on tisrkcinnikkillcj tajnalla rikottxk Kuinka l)orjuvai11e11,
kuinka unoljtacvai1ten (Ps. Los, 21),ke1vyt1nieline11 ja pahanilkineit artkinni ihntisen s1)da’n! Untm sydcintij vaadi
xf

ifinun kaasash jorikir Egt»)ptin1naaslta jnhdatitulos,—t11r1nel1  j »
itsensii. He ijkissti poikkesivivt pois siltä tieltc"1",jonki1 ntinii    

s hcjlle kiiskirr He stekijvsijt itsellettscj valetjmi vasikkrn ja Fug«  «
 rmarsirvatsitki ja uhrasi1juat·sillej—— — —. sNitiiirtäintiinkäxr - j
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rauh, Hcrran armmtCuahxnistusta tarvitsc1I11:1c, jarta tu;
txmdexi rieth« aondattaisi11I1nc.
åDkooses ei tietysti tiennyt mitijcin tiistcj kansan lankeke

misesta, mutta zHerra sanoi hafnellci »1nenc, astu alas; sillij

·kansan, ja katja se cnr11iskurika1rtjsa. Sentcihdeii salli nyt »
vihani julmistua heihiiy että minii hukutati hcidassyr «   »

fu«-«»

niin teen sinun suureksrikansaksiR jTaIjc1 puhuu pyhä

ja vanhurskas Jumala Huomaky että hkin sanoo Pkuoseksr « sp

sellöz »sin1.u-1 kansasi«; tiitaij niskuxsi kansa on tahtoriut
itse luapxia Herrn-Ha, eikci fiis voi anjsaitkj Herran kansan a
nianeas Mcutta huomair myös, kuinka hän sanoat »sal»lir 
1s.yt«;j ösjeikrk1 oli liihettassijjt Mooseksetj kansan johdjattajkjksi j
ja usettanut hiincn rncili1niehekfi, sentiihdeu vaaditaau tiissci
oikciidejc kaunaltir sMuaseksän suostuinits. dperran sanat
ovat tcissii myiss kcietukseriir Mcsosekselle; häjnen riskollisxiutä
taaa ja alttiiksi-(11Ita1uuc1isuuttaan ruiiljmiehen tortmess a tass ä
koctcllaan Whitta TNooscs pysyi vakaaukr koetuksess ««

a; jtllii « r
kuulka a, kurinka tijtnij rnerratnu zsjerran palivelija tckee. Kuu·ltuansa zjzerran sanat, hän »rukoili h a rta asti Herrn n 
Juniala1-1redessä.«Hänscmoot »·Kiiii111a1ypois vihirsis
hirnruisxuidestcr jaskadusijtij pahaa kansa asi v a E: -
ta a n.« Häin efiintuo Herralle kolmejj perustustin 1:ksij että

— Herrn oli itse johdattanut kansans a Egyptistii »suurella Wai. malla ja rväkexvällä kiidellcjch 2xksi että pakanat saisijvat syy
N II

tä pilkata, jos Israel nyt hukkuisi, ja Ztksi pyytaa » Ein Herraa muistarnaan lupauksiartsa 2)Ibrahamille, Jsaakille ja
,Jrsraelille.   Woipikks Herrn lunpuij sanastaan tahi ttjhjijksjs

tehdci ojnia töitaan?— Se on mahdntonta Tjähiitj turvav ,
tun Nkoofesz ja sentahdeit zjerrij ei voi olla hiintä kuule-  

«-

« n1atta. Herra »katui sita pahara«, j. D. l11opui"rangais
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tnksen aikoxniiksestaari kansaa kohtaa1«1;LHerrc1 antoi armort
käydä an iosta - Sinij uskollinen Herr(X1I paljvelijix ja
välimies; sinij olet osannut taistellcj Herran kanssa invi
mallisetrnnini kuin ennemnuinoin JaakofH Sinä an
nat muillekian esimerkitr Hex-UT ei voi olla meitäkxcnles
matta, kun ljaneti lupaxtksiitksa lujasti t1.117n)aa1I-11rIe.

« Njkooses asttii alas vuorelta Hänen kädessiiäxi alivat ne kaksi kallista taulua, joihin Jnmala oli kixsjoittannt

Joosua, jokkj aletnpana vnorella oli herraanscj odottanut,-

yhtyi Nkoosekseem ja molen«nnat liihesttjitvijt leirifjs Mntta
knn Qjiokdses nyt näki kultaisen vasikan ja kans an hyppinvän
sen ympiirillid silloin hänen vihansa jul1nistni. HJJLiIF oli
vuorella rukoilliit kans an edestih nnxtta nyt hänen Ein-nantensa s yttyi, knn han cnni11siln1i11 niiki kans an sunreti s xsnnin.

VI!

Z- an eitti tanlnt kcidestiiiiri "a Yltäi ne rikki vnnren alla.«

Llnsaitseeko tijntii uppijs11ijskainen kansa olla liitossa Jan-ra
— lan kanssa? Rangaistusta sen pitijii saaman Tskkiin ajat- "

teli Djkooses pyhcjssä kiivaudessaatp Hän meni leiriin ja

-otti ensirrnnäiisesksi vasikath mnsersi sen rikki, poltti sen tnless a

ja survoi sen tomuksi (5 Moos. 9, «21); tämiin toniurt heitti

shcin vuorelta alas vuotavaan ojaa1«1, ja niin sai kansa jun:

II II

njaidedessii kyllijltaannauttia rakastettxxa epiijsntnalaaanstx

Sitte alkoi Ysfkooses surumielin pxxhntellij Llkjrcnjiate

»mi«tä täntii kans a on sinulle tehnyt, että niin smxreri rikoks en
saatoit heidän pa"ällensä?« Aaronia, kansan johtajaa, siis
ensin vaaditaan edesvastankseen Aaron pyytää, ettei EVEN:

ses häneen vihastuish ja syyttiiä kansan pahuutta, he kun e s

ojlivat häntki siihen vaatineet Kansakaan ei tahtnnut ottaa
syytci pcikillenscäsx »kansa oli raijvoissansa« s. o. ljillitsennnitttk
mässa kkevytntielisyydessäijn Dlaron olij heikkoutetjs a kantta
antanut heille aihetta senkaltaiseetet hillitsemättöntyyteen
Kun åbkkdoses ta"1nc"insn("iki, seisoi han Ieirin sisciänkciytäxxdiissii
ja ljxittsjz »joki1 on Herrn n o111a,set1a1lknon minnn

tykls n is« djdiin fahtoi tijmän kantta poistaa Lserran uhka- «
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tuo1nion, joka epäiletttijttii kuitenkiimkcvhtaisi Fujisan, jps seV

uppiniskaisuudessaan pysyishkjcj tarjota niille c11MPO1teeksi-nnta
mistcyjotkcr katuisijvat tekoanscx Okiin »kaikk»i Lejvijx pojatk
tulivat hänen luokseen OJEUiZta ei sa11ota1niti’jc"in«, Sunri ?

keIVytMielisyVIMPOJZ ja uppiniskaisuus siis vallitsi kansasscm MPO

Lejvin sunmn efi-isä oli ifältänsä Jaakobilta saaniit kirouksen  
(«1 2VEoos. 49, 7), nmtta jälkeiset olivat uskolflisuxidcllexcm tämän fo-—» -
vittaneet Sentähdeit oli Herrn jo tätä ennen valinnut Levin fu- » A

vun pappeuden virkaatk Jsraelin kcjnscm kesken (1 Sinn. L, 27. »Es) Ja 
« ntääräsi vnpaasta armostaan heidijt seurakunnan rnajaisr palxvclijotksi A

(4 Ninos. 18, 6). Tässä tilaisiiudessa nyt Levilijiset osojttiinat mielen
» laatua mikä heidän virkaansa soveltim »
Y Lejviläiset tulevat usksollisesti kaikki TNooseksen tI»)kls. MPO
. sJJkutta heitä koetellaan vielöi. Llliooses kijssskee heitä sitomaah

mieka1s1 kupeillensa, vaeltamccan läpi leirin, zggortistiv porttiin«, ja tappaniaän kaikkh kutka eteen tulevat Eroimstij ei«

jaanut tehdä omaisen eikä ystävän välillijs Tämän kauttcr

zLexniläisten uskollisuxis koeteltaisjim samnlla kuin 1.11,11,1inis
kccistmmat kansasta s aisitvivt rajxgaistuks en. Nkooses kehoittaa

myöskin kansan »pyhittiimaijn kEiteIIsä HerrcjlleA niin apettä

»antaisi1vat rangaista syylliseh olkdjochet vaikka läheisiäi o1jnaisia. « 

Lejviliiiset täyttiiviit järkcihtätniittcj kiiskyn ja kansasta lankeaa liki 3000 miestäs Ankarcx tumnio kohtaa tässci kans an;
Inutta rangnistus ei ollut mielivaltainen eikä s atu1111ai11en,

vann Mooses tiesik, ettij Hårran jkäsi oli taøjij johtmnasjcm
Raamattu kertookint »njin löi MPOHerra kansua« (32, 

Kuritus o«li«nöyryyttäriytkansnn ja saattanut sitä »Hu-»

«« «»

Iulliseksi katuvijjjena palaanjaan Herran tykö, jmnalla kuixx

«»

Lervilciiset olijvat uskollijiiudessa vahvistuneet Nkooses

scmttoi sentähden seuraajvana päivänä sanoa kansallet »te»
olette tehneet suuren synnin, ja Jninä astun yltss  

Herran tykxh ins. khkatieji taitaisin spvittaa

"rikoksenne.« Kansa oli jo katmvijijelliv ja pdlojsialaisella

»-

mielelläs Syvästi murheellispna astui jnyt äNoosekss viidem

« den kerran vuorelle dyerrcm -tykö. Edszellisiniifkertoina oli

nein«

»Herrn ihiintii Entsinnst; nyt nstui il)n"111)liis Irinjsiiiigtii tnkjdnszb

tnnns Ja nyt rnkoili hän Hsdcrrnii hnrtiuisti Jsriieliii Walck
tn ettn Herrn niitnii nnteeki kann« Imren "1 Hain. .Rnksoi- s! sz .

ilipii iuielii erittiiiii Dlnrkminkiii priolestci C) Minos. I, 2()).

Mooses nli trisiii jo edelliseliii ferrnliin xkukiiilliit Jsrnelin

7 sciiistiimistii, muttn hän ei mielii tiennyh nkirn åzsjieisræi nikoi s

tehdns Sentäljdeti rukoilee hän uudelleen knnsnti s iiiistiimistii

spjn kintnii itsensii koko11c1k111 ciltfiiksi Jsrneliri punlestir dHiin
snnoot »j ollet n 1111 a (nnteeksj), pyy hi minun n yt jiois .

- ·

isinun kirjkrstiij I, joiikiis kirj riittniiut vier« 9.Vioosek
sen sydiikx oli tiiynnii surun knnsnu synuin tiihden jn ihiiiieii
rnkknj1te11s n knns nnns n on sr1uri; setitiiljdeu ljiin niiiri prihury

tnhtoeii itse ennetninin tulln jinisptjijkjitjjksi Herrn« kirjngstiy i

Ljexkrjnii ciritiristii ihyljiitykseh kuiii ettn kninsn Ijnkkuisi Wnstip

eiukseksi snnuo zpexsrnz »joka tekee syntiä minua vasstitaiy sen«

minä pyyhin pois lirjastaniC osoittnen sillii, ettii fukiii synä

tinen ihininen snn itse tekjdii tilirisii åHerrnu knnssiy ei reinen

syntineu vni toistki lnnnstnn. Sitten kiiskee hiin Pkorisestn
Ineiieiiriiiijik ja johdiittnikknnn kn usn n K nun num n alle;
enkelitcså on häu lähettijivii knnsnci jol)dnttn111nn11, jn ou
vieln kerrnn kristnvii ljeidiin rikoksensii (nr1untenkiu niknnnv
ja korvessn). Jtse ei Herrn tnhdii kniisnir jnhdnttniy jn
snnkmi »sililii en minii mene sinunkn11ssi1si, sillä sinii olet
niskuri knnsn, etten sinun joskus tiellä ihukuttnisiF — åNitii

suureneugi Zjerrnn kurmiciti ilmestys on knnsnu festen, sitä e

« » »

. «rs.)iihe1n1nin jnttcici hän pnhojci tekojn rnnkniseuinttkm

j Näin yli Hersrn vnstannut Tiitnii puhe oli »pnhn«;
se herätti Mooseksess n surun Snmoiit eherätti se knnsnssm
kin surun, niin että he pukerituirvnt surupukuuim Herrn ei

tahdo itse eniiä omnn knnsnnnsn johdnttnn, vann lähettnci
luodun enkelin sijannsn; hän ei itse eniiii ole knnsniisci tykik

Un, —- tiissii surun nine Herrn hyviiksyi täniiin knnsnu sit-«

rnn »ja kiski Nkooscksen snnmnnkiii Jsrkieliii lnpsille: »riis u

s s

fiis nyt knunistiikses itseltiijy niin minii tiediin, —

K .
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m ijtii m inä sinulle tehne1«1.« Sen osoitukseksh cttii kausa
todella oli vieroittiaiut Jnmalasta ja Ojkooscs yksin oli uskolliseksi k)a1naittu, otti Mooses »se1.n·akun11a1r 11Iajan«'««)
Uuiotltavasti Herran kiiskystii) ja pani sen yfos »,,E«auas leiristiiR Tiiss a majass a pnhntteli Herra Moos esta »k·asvoista

jkasvooihinh ja pilvipivtsass joka ennen oli ollut kansan Fes
«ff

kellii tahi edcllii, siirtyi seisomaan »1najan time« edesjaÆ
Nisyryytys ja sum valloitti kansan niiitten asiain johdostap

Näissij tapaukfissci on paljoir opittatoacx Suru oman synainteon ja pahuudcn tähdeti ja snrn siitä, cttä Jutnalixkk pyhää tak)tok1 rikorann, —— se on s uru Jumalan mjelen jälkeeic Jnmalcjxt armo ja anteeksiantamus Kristuksessm jota Pkooseskin vumtella sai kokea, »ei pieaettncj
syntiä cikä poista surna ssynnin alt, vaan tekce päiavastoin fynnin sun
veksi ja inhoittajvaksi. ÅIlföön kukaan fiis 1111ol)tako, että suruJurnalanx

niielen jälkeetk ja siitä vuotatoa katan1as, femmoinen kuin tässä Israelin lapsissa oli, on väsplttäiixcjttönkcjn tarpeeclinen Mille, jotka lähestyvät
Juntalata Kristuksen kautta. »Kristus on sojoittajamtne jastnottaa
Ineille armon ja rauham nmtta ei suinkaan synain pnolustatniseksi ja
saastcjtxciseksi. vann sen kaolettkjntiscksi ja uuden ihntiscn noufetniseksi«
(Roos). «

kanssa ja kantaa surunsa jhcitieii etjeensaI Se asia, ettci Herra

on tahtonut kansansa johoatxiksesta luopua, on saattarkttt

åDkooseksen syviiiixi nturheesca Scntiiljdeii taistelce hän
ja sanoot »— —— osoita nyt minullc sinun ties, etta
tnntisin sinnaja saisin armon sinun edessiish ja
katso kuite1«1ki11, että tämäjviiki on sittunkk11tstxsi.
——— Jollei sinun kasvofi käy edellä, niin älä vie nceitä tästä
pois. Ja mistii setassä saadaan tietiiä,ettijminä
ja sinun kansasi olemme saaneet armon sinun edesi

jaj1?Eikösiitä,kun vaellatmeidän kanssamtne?
että me eroitetntaisiity minä ja sinun kansasi, kai
kista kansoista, jotka ovat maan piirin piiiilläÆ 
Ja Herrn tuli voitetuksi. Hän sanoo Osskooseksellex »minun n

Es) Täntä rnaja oli ainoastaan väliaikaikxen ja käytettiin ennen

kuin varfinainen t·uli valmiiksi.  

Nkooseksellkj on surn s ydiitniness a. Hiijni pnszhelec Herraix
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kasvoni käyvät sinuu edellåsi«, ja vielkjt »m in ä m I) o  sen

"teen,- kuin sina sanoit; sijlläjsittä olet saannt

armon min u n edesscjnh ja minä tunnen sinnt! nimeltäs i.« HerraperUIIttcTA siis tnomiojj ja lupaa olla kansansa kansscm Jxnnalari kasvoh joitten piti Herrin! Impuuksen mnkaan käytnän Jsraelin edella", on Jsän ainokainetr
ja siankaikkinen Zl3oika, kiiskkans Jsän lnotaja hänen olentonsa juurikuva —- «Jh1«r1eelli1«1er1 on Herrn vanhurskandessann; ihmeellinen on han armahtavaisuudessaarri .S·Z)erra
on nskollisesti sanansa pitänyt; sen näemme pitkiisi 
raelin kansatj historiata »

Mooses, tätnäi nskollinen Herran palvelijm on rtäissij
tapauksissa osoittanut itsensa sunreksi. Häinessä on viha
syntiä vastacnjx rakkjaxitta on hänessij kanjaa kohtaan,
sennnoista rakkantta, szettä han tahtoo ijtsertsij antaa culttiiksi kansan pelastuksentiihden (tässä on Mooses Messi
  aan esikuvax vihdoin on hänesski sumxi uskallus .Her
rann. Sennnoisen nskallnksen oli hän sammt kanssakijtx
misessii Jumalan kansskm Sitä ei hänellä snittkaan vielä

silloin ollut, knnhän tämän saman vuoren kohdalla k1o1uli"

zHexsran aanen palatoasta pensaasta
Hnomattajna on tässä kertotnuksessQ kuinka kallis
Herran lijsncäkolo ja johdatus oli Moosekselle OikeanJxk

Jnalarr palrvelijan mieli tässä näkyy. Semmoinen se on
« kaikkina aikoina Nkooseksesta on tässä kohden vähän ene1n
mänkinkerrottavaa Knn Herrn oli hänelle sanonun »si1sn"j
olet s aanut armon minun edessänich niin s ai hän, niinkuin

jAbrahamkny rohkenden likemmältä lähestyä Juntajlata

Nkooses sanoit »osoito. siis minullesinun kunniasixsp
Hän oli jo ennen nähnyt Herr-an kirkkaudem mutta hän kahtoi nyt sita nähdä korkeammalla tavaljla ja syvetnmältä oppia sitä tuntemaan Herra lupaa tosin antaa hyvyytensij —
(Jumalan hyvyyden tunteminen ja kunniannäke1nine11 keh
dään tässä samaksi afiaksi) —- käydij Mooseksen edellä,

- .-s—-«-j »-.J7——-—i.- --
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muxta sanoo vielij aäniäj merkilliset sauan Ja minä arx ?
A maitsen, ketä minä armaitsem ja josleti laupias, jolle minä lau- j

pias olen; ja mytiskiiir et siicjii taida kasvojani nähdäz fillä

ei yksikiiiiu music-en, joka minmk nettes, taida etc-i. soaaeooses j a  

oli kuitenkin näkeivii Hderran kunniam mutta ainoasataanj

« niinkuin ohitse mennen ja takaapäia

Sen jiilkeen s ai Nkcmseskäskyn vuolla kaksi uutta ki
vistii jtaulua ja uudelleensyksinäjjsäs astua yltss Sinain sz 

vuorelle Mooses teki niin, ja silloin »Herra astjuid
alas pilvessii ja seisoi hänen akanssatisa siellä ja

saarnajt Herran jnimestäA Ja Herrn vaelsi Ninoseksert kasvojenaedessihszpeittäen hänet filPaikaa kä
delliinsä ja huusiz Herrn, Herrn jjIttmala on laupias ja
armollinen ja "pitkämielinen: fuuresta armosta ja to
taudestaz joka- pitää laupeuden tuhaiiieen polveeic ja ottaa
pois vääryydem ylitsckäymisen ja syuniaz jonka edessä ei
yksikääic ole viatonz joka etsii isäin väätyydetc lapsisfa ja

lastenlapsissa hamaan kolmanteen ja neljånteen polveeta

Tämiin kuultua Nkooses kiirxiusti kumartui maahcam —j
 saivat Nkooseksen korvat kuulla, mitä ei vielä siihetx
asti kukaan ihminen ollut kuulluk Mooses s cIi kuulla, kuitika
Juntalan Poika » ylistijä JsäaJ ja sai vielä näiassii sanoissa

kuulla ihanintman ja selvimmän todistuksen synteiit anteek- 

siantan1isesta,"kuin mitä fiihen asti oli kuultu. -

Jjkooses viijpyi jälleen 40 päivää ja yötä vuorejlla,
jnlla aikaa Herrn kirjoitti ne kymmenen sanaa tauluihin ja a

uudelleen teroitti hänelle liiton perussäännöt eli velvollisum
det lyhyimmijssä muodossa Tämän kautta oli liitto jälleen
rakennettu ja vahvistettu Kun Mooses sitten astui alajs
kansan tykö, paistoi hänen kasvoins a ihn, niin etteivät Aaron ja Jsraeslin lapset tahtoneet häntä lähestyki. Tämä
paiste oli jäänyt åNoosekseenJumalijn kirkkaan kunnian läs
· näolosta Kun Mooses oli puhuttiit kansalle kaikki, mitä

Herra oli hänellejsanonut vuorella, panjhän peitteen kas
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nsnjensa eteen - Djlposstoli slsiaainali (2 Kmx Z, 7 ss.) puhnn tästii peitteestih sanoen kinvanksellisesth että niinknin
EVkuoses pani peitteen kasmkjiiisa etc-en, samoin on peite
niitten sydijnten edessii, jotka eixvät tunne lnnastusta
Kjszristnksessa ja siihen tuxsxvaaj (

Juinalatcpalveliifsetc nceuot Jsraelisfcn

s Junmla oli valirnsmt Jsraelin onkaksi kansakseen
hän oli tehnyt liiton sen karissa ja antanut sille lain. »Jumala oli tämkjrx kautta Jsraelin Herrn ja kuningas; Israel
oli hänen »pyhä kaIIsa1Isa«, hänen »o1naisuude1j1 kansansa.«
Tätij Herraanskv ja kunitigkxstacrsa piti Jsraeliii myl5sj1alvella, ja paljvella niinknin s npii »papilliser1 tvaltakiin11an.«
Herrn itse ilmuitti kansalsle pyhijki tahtortsannutta Herrn itse
järjesti myös ulkonaisen jumalanpaljveluksen menot Tcijjtszii
Jsraelin ulkonaine11 jmnala11pal1vel1.1s, todistuksen maja ja ««
sen kappaleeh eri nhritoimitukseh smhdistukseri sä("jnn"öt,
kaikki ovat Jsraelille sangen tarpeelliset Niiitteti kautta
kasivatetaan ja vahvistetaan Jsraelilaiset lsiitossa, ja nä"itten kautta s ovitetaan rikokset pyhäii lakia vastaan Mutta
Wanhatestajnentti tarjoaa kuitenkin ainoastivaii »tulevaisten tanmmin varjon« Csjzebxr 10, 1). Taydelslisyys tuli
vasta Jumalan Pojini lihaan astmnisessiy hänessii yksixi
on sovinto valmistettu ja iankkxikkisiksi ajoiksi kestäjvii u .ri
toimitettn Sajnallij kuin Wanhantestamentin jutnalav
palvelus nli asetettu kasvattaittaatk ja vahvistarnaan Jsraelilaisia liitossa, synnytti se heissä synnin tuntoa; sillii kun
Jumalan pyhyys heille selvisi, niin selsvisi myös oma unheliäisyys. Ja kun syntiviheliiiisyys selviiici ihmiselle, silloin
han pakenee Jmnalan armon turviin ja Jesuksen Kristukk
sen toitnitttvtnan lunastukseri turviin Sentiihdeij on laki
tnllut »opettajaksi Kristukseri tykö« (Gal. Z, 24). Jsraelb
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laisten ju1nali1npalveslukseamenot ovatkiii niintnuodoin
esikuvia kulevasta lludentestajnentin lurnastuslaitoksesta

Otmnme nyt puheeksiraJsraelilaisten jun!alan-palve
luksecn kuulunvat asiat»

l. Todistnksetc main.

Jumala itse antoi LNoosckseIIe kiiskyn todistttkseu mn?
jun rakentatnisesxa (2 Moos. 25k—-27 «l.) Jsmeliii sank-e
nruts Ivcihiiji roiitnytti sen rakentainristiy mutta kun liitto oli
jälleen solmittu, tchtiiu maja valmiiksi Herr-an mijäriiyksen
nmkaan ja sen muodon jälkeem jonka Herrn oli vuorella
osoittamit Nkoosekselle Maja kantaa myisskin nimen »s eurakunnan Maja« ja ».Herra11111aja.« Tijssii majassa

tahtoi Herrn asua kansansa k·eskellc"i; ja tähiia rnajaan pitf

Jsraelislaisten kokoontua, kun he tahtoivat tajvata »Herr-an
ja hij11t("j"),1ul)utella. Tämän kautta oli Jsraelilicksisille aina

selvii osoitris Herran lcisncjkolosta ja johdannostck Todisv

tnksen nmja rakeunettiin vapaaehtoisten lahjain kautta
Jokaineij toi »ylennysuhrii1 « Herralle, sen11111kaanokuinl)cinen sydcjntinensii vaati, kultaa, hopeaa, vaskeiy sinistii ja
purppuraa ynuä muita väriaineita, kallista liinaa, vuohen

karvoja sittinkspuutiy L3ljyä, jalokiviä y. muutaz mitä tar- «

vittiin majan rakenta1nisessa. Ja kansa olikin niin unterliasta, että Mooseksexi vihdoin piti kieltää heitä enemsvciä

tuomasta (2 Moos. 36, Z. 6); Sitäpaitsi tuli, Herr-an mais:  
, rkiyksen mukaam jokaisen 20 vuotiaan ja siita vanhemmatr

Jsraelilasisen maksaa LAzsikliäsI »ylennysuhriksi« Herrallg
ja tuli varattoman nmksaa yhtäpaljon kuin varallisery joka

osoitti, että kaikki erotuksetta olivat yhtä oikeutetut Herran s

majan suhteen (2 Moos. 30, 13—16).

Es) «1 Pyhän Sikli, joka tekee 20 Getan, vastanneeaoiit 240
Saksan n1arkkaa janoin 2430 Suomen markkaa. Sjstjhän sikliin meni
2 tUoWallista sikliä (: Bekax
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Todistxikseii 1j1ajc1 oli tcshty siirrettiijviiksi ja kannettik
vaksi matkijllij paikastir toiseen Siinä oli itse majan
rakennns ja piha. Majan raketcntts oli 30kyynijriiä),1itka",
10 f. levea ja 10 k.korkia. Se oli tehty pykstyfxxorjsta Sitz
ti1n-puu1«1»«) laudoista, jntka olivat 1() F. korkiat ja 1 1J2k.
leveätsp Kaikkiansa oli 48 lautaa; 20 oli rnoletrinialla pitkällcj seinijllih x1ol»)jois- ja eteliipuolelliy ja 8 lautaa länsipuck MPO
lisella seimällcj Jtijpuolella ei seinäij ollut; 5 pylivästä numdostisisää1«1kiiytä1-niit1. Fkukin lauta seisof kahden hopeisen
jalan eli vaarnarr kautta hopeisissa jala1«1),)itimiss("j, mitkä«
Inaahan asetettiin 1Ilkox1uolcltk1 vahvistettiin seimät vielii
kolmess a riivissii juoksejviexi kullattujen salpojer1kautta, jotka
pistettiin kultaisteri renkaitteri lc"1"pi. Kaikki sciniilaudat ja
pyltväcitoli1vat kullalla silatut

Tämcin puuarkxkeiitjiikseit pädille asetettiin hienostiy
jvalkoisestcx byssuszliinakankcjasta tehty peite, jota Raamattu usein nimittäii itse »1najMPOi.1ksi« eli »tabernakliksi.« Tiitnki
peite oli kokoonpantu lotstä 28 kyynärää pimisesta ja 4 E.
lejveästij kankaankappaleestky kankaaseis oli taitkvvcjsti kudottu kerubitnikmviaTM) finisistih purppurapurtaisista ja tulipunaisista langoistim Luultavasti riippxtivat täIUäII peit
- teen reunapxiolet Plautaseinijn ulkopuolella, niin ettij majan
sisässci ei näkyrtyt muuta kirjatxiåta kattkaasta, kuin se mikii
laen muodostt

T) Sittimqzuu on akazia-laji, joka kasvaa kuijyissa paikoisscx
kuutnassa ilrna-alassa. Se tulee hyvin paksuksh vaikkkei juuri korkcaksi. Pan-ums: on kellertävää ja komm. Egyptiläiset käyttiviit
sitä ennen laijvarakektnuksiitu

’«·«) Kerubimit ovat hengellisiä olenvjcx cli enkeleitiy jotka aliuomaa ympäröitvat Jumalan pyhyyden ja kunnian istiiintm jota ei
yksikäätx syntinen taida lähest"yä. Missä Kerubimit ovat, siellä on
Junmlakin Kerubimit eivät ole lähettiläitä, niinkuin muut enkelin
Raanmttu kuvaa kerubirneja ihntisxkasvojlla ja kahdella siivellä varustettuincr Profetta Hesekielin näyisfä kuvataan heitä myös eläintett
kasvoillm
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Täinaii liinapeitteen pijcillak oli toinen paksutnpi ja
vahjva peite; se oli tehty kankaankappaleistky jotka oljvat
kudotut langaksi punotuista vuohenkarjvoistix Se oli vähänjshureinpi kuin alimtnainenapeith jQ kiinnitettiin köysillii maahan lyötyihin vaskisiin vaarnoihia Tämcjn raisen peitteen tarkoituksenij olia sekä majan vahvistaminen
ettij sen suojeleminen Paitsi ttäitij oli vielij majan suojelemista varten peite »puna"lla painetuista oinaan nahaista«
ja PäälliIIIIIIäisenä peite hylkejkki eli merikivixkan nahoista

9Jkajc1 oli jaettu kahteen osaam pyhään, jokkx oli 2()
kyxm pitkä ja kaikkein pyhi1npåån, joka oli muodolsztaart täydellinerx kuutio, 10 F. kullekin kulmalle Efiripxny joka· oli

smnoista kalleijsta aineista tehty ja samalla tavalla kirjattu « "

kain sisimn1ijinet1 peite, ja joka kultaisistkr koukuista riippui
neljän kullalla silatun pylvääu pijCjllaJ eratti Itätnii mo
letntnat osat toisistansa Jtäpuolellm majan sisäänkäytäs

vän edessä, oli myös vijteen pylviiiijsejt EiiMIitettTJ esirippxy
joka oli samoin kudattxi kuin edellinety siinä ei vaan ollut

a kerubimiku1«via.

Piha ympäröi majaa ja oli 1()0 kyyn pitkki ja 50 k.
lejveä Sen aita oli tehty 60 pylviiijstä, jatka olivat 5 k.
korkeah asetetut 5 kyynärän päijhijtj toisistaajt ja seisoivat
vaskisilla jalUillaH Wajlkea kangtks oli kiinnitetty pylviiittett

vijliin Waatetta kannattavat koukut ja vijliorret olivat

bopeastkx 2() kyynijriiki levea käytävij oli itäpxiolellm sen sz

cdessii oli ntyös kirjattu esirippu.

Kaikkein pyhiinniijssii scijsoi liitonj arkki. jonka päällä -
oli armo-istuin. Arkki oli sittinmpuusta tehty ja ulkoa sekä  

sisiiltij kullalla silattu; se oli 2 1X2kyyn. pitkä, 1 M; k. lerveä ja 1 1X2korkea. Tässä arkissa eli laatikossa säilytet
-tiin Jsraelilaisten kallein .o1naisuus, ne kaksi kivistä tau
l11a, joihin oli kirjoitetku »tjodistus« Jehovan liitostij Jsraelin kanssa; sentähden nimitettiin itse arkkiakim »t odis
tukseii nrkiksi«, »Jeho1-unn eliiton arskiksi««, vieliixdii
,,J1.1n1a«ln1«1 a rkiksiki1«1.« åNuttir liiton arkissir ei ollut (1
Kun S, 9).  Llrkki1r1 rsäällii nli puhtcjusta kullirstir kehrt)
Ievy, jonku ntolemrnissrr piiissii oli kerubinjin kmpn pubtnkrstir kullastim Näillii kerubitneillij nli ihntisen Wiotkxx bei:
dän kasrvonsir olivat kcirädrtjmeet tni1«tenroistunsir kohtnnry
silmiinsij katselkjvnt nrkkia ja kahtn siipefinsii levittiviit he
nrkin yli nijnkuirt sitii suojelle11. Tämii FUltAleIVXJ irr-Ein
piiiillih jokir smettnllir oli arkikr kaute-no, nli riirneltiiiint kapporeth, jokn on suomeksi kijkinnetty sa111nlla: armo-istuju.
Tässii oli se paikkiy jossa Herrn nlituisesti olisliisnii ja osoitti
kuniriinisn kansnrksrr keskelliy set-I todistirvcrt kerUbiInikun1nt.
Tijssii olinrytss se paikka jostir knturvainenjcr liitossn Ost)-
vijinen Jsraeslilnineri sai armmr Llrrnckistuin liitovarkin
pääillä krcrmra sitä, kuinka »Herr-un armo on nlinomnir niitten
kanssky jotkn hiirren liittonskr rvahrnnna pjtkj1vijt. Liiton arkin kulmissir oli kultaiset renkaah ja niihirr olj asetettu kullalla silatut tangot, joista arkki kannettiiti matknilla
Pyhässä osasskr sisälniijisert esiripurt edessii seisoi stütfutUs-alttnri, joka oli nelikrrbnuinen ja sittitngguustkr sekä

r kullnllij silattry sen korkeiis oli 2 kyyn., levetx ja pituus 1

k. Yläkulrnissa olivat ulospijin kivristetyt »sarvet.« Tü-
mån nlttnriii rxcjälle asetettiin tulisia hiiliä, joille riprrtettiin
hajupihkna suitsutusta varten. Tijnrrrttsistij snitsritristcj
sytytettiin alttaisilla jokcr aarnu ja ilta. Suitsutus kuvua

« Herralle otollissta rukousta (Ps. 141, Z; Ihn. 5, 8). Kansa

cksukoili pihalln sillci aikcm kun pappi suitsutti.e——— Wasensp

malln puolella suitsutusajlttccrista seisoikynttilåjalka,jc1kt1

oli puhtanstcr kullasta tehty. Jalan eli aseman paalleä seynvnsta vnrresta läksi ulosrparittaiir kahdelle puolelles yltss
päijszr käyristettyii ehaarmy joitten päät nousivijt kaikki tasalle

III) Aaronin sauva ja manncpastilri säilytettiin arkin edesscj
tahi kenties esiisipun edessä arkin knhdallkr Tänxä olkoon sanottu sen
johdostm mitä Fuss-Dr. 9, 4zssa kerrotauxr
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varrer1pijiin kanssa. Warressa oli 4 ja joka haarassij 3
mantelikukan mnotoista koristustiy jotka kaikki olijmt ajetetnt yhtij pitkijlle toisistanskr - LBarren sekä jokaisen haaran

Joiikjhijn asetettiin lamppu, josfa poltettiin hienointjij mal: j

koistij ijljyci surjvotuista ljljypuun heedelmistcki. Joka aamn
puhdistettiin namci lamput, ja joka ilta sytytettiitj ne Palamaan ja paloijoat sitten kaiken yötcjs Oljy knvim ylimak
kain Jnmalan jJyhEiCi HenkeaJjjoka yksin oikean valon antaa
Palavat laxnput omat knvaus· iankcjikkjijestas tvalkctidesta

Jumalan luona, samallcj kuin ne muisttittkjiutjt Jsraelia «

PitEjIIILiLiII Jumalan tnntentista ainoana valonansij ja LJnmalan valoon päiisernistij ainoana pijijntalinanskr -— Oikealla pnolellkj suitsutnsmlttarista seisoi näkölcipäiit eli katfomttslcipäiit pöytii. Se oli tehty sitti1n-pnustc1 ja knllallij
silattu, 1 VZ kyyn korkeijz piiytijlevy oli 2 F. pitkij ja 1 E.
leveaL Tälle pöydälle asetettiin joka sabatti Jsraelinsukxu
jen luvun mnkaan 12 tuoresta, sämpjjjliijkjiihoista leivottna

leipäaJ joita sanottiijs mäkDIeiWiksi eli katsomuslek j

viksi, koskcj ne olimat asetetut »,JehovaI1 kasvojeij etee11«,

- Jehoxvan katselta1vaksi. Leivät pantiin kahteen lcjjkjkjty knnsi

kummassakny ja niitten jvääjlle astiij suitjutustkx Tcijnä oli
uhri Jehovalle (3 Moos. 24, 7), jonka nhrian kautta Israel
osoitti alitUiseII veromalaisuutensa Jehojvan edessä ja kahtoi tiilszle Herrallensa uhrata työtisii hedelniät ja pyhjttijii clamiinsii handle. Herr-a osoitti mytäs suosiollisesti konstant!-
ottavansa tijtttiin kansartsa nhrin, knn oli siiädetty, ettii pappien, jotka olivat Jehojvakj edustajia, piti syöiniin yhdeij

jviikon xjtiydällä olleet leivät »pyhk’jssk"si sijassa.« Okiiköleijsäiin
» pisydällä oli vielä astixjita juomaxtihrin viinin sailyttii
rnistä ja alttarille kaatatnista varten. Tätä juomaathrin
viiniä eivät papit saaneet juoda (3 Moos. 1(), 9).
Pihalla majan sisäävkiiytijviiti kohdalla seisoi polttts
uhriu alttari. Se oli tehty sittijmpuusta ja vaskellkj päiib
lystetty; ontto sisns oli täytetty mullalla ja ki1Villä, sillii
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Hscrran miiijrdiyksen mukaan (2 Moos. 2(), U. 25.) eivät

««-

jtjntiset ihtniskädet saaneet niitkj aineita knalmistaiy joista
LICrraTI armnn-alttar»i rakennettiin. Llliyöskin voipi ajatella

« ajiata niity ettii todistukscn majmi alttarissa ei ollutkaan

jdoljjaiy vaan kTlttiIri asetettiin aina kootun kivi- ja Malta-«
kajmi piikille, kun pystytettiin «leiri. Alttari nli nelikulnjaiz
nenz 3 kyyn. korkea, I) f. pitkij ja  leveaI Jokaisessa jjlä
kulinass a oli »sar1Vi.« Lllttcxrin puolejss a korkendess a oli yltk
ympiixki leveii rein-ins, jnta Itiihtiinviisti tuki vaskinen ristikk
Fa; reumiksejt mijiirijtjs oli estäij alttarilta mitiiijn maal)an
putoatnasta ja sen pcicjlle nousi papdgi uhria toi1nittaessaa11.
Tsaskiset renkaat nli Tnylss alttarin laidassm jafhin vaskellij
silatut koretsirtot pistettiim kun lkikjdettiin 11«Iatkalle. Alttariiri
kuulaui myiäskiri kaikellixis et kapineeh joita tarvittiin uhrattacssa, niinkuin tuhkajmdah lsap"iot, maljat, joihin Iveri knottiin jajoista se priiskoitettiin tahi heitettiin alttarille, hangot
uhrilihan kijäntärnistij ja nostamista varten ja hiiliparmut

Polttomhrinalttarilla oli suujri merkitjjs ja tärkeij kehtärvas Siijtjij paloi alinontkjart tuli, joka ei kyskkaan saanut
sammua (3 Pkooj 6, 12); joka aamu ja ilta siimäi uhrattiin

lmnmas, paitsi nxuita laissa määrkittyjä tahi vapaaæhtoisia

uhreja kaikkia lajia. Uhrkelijitneii vcri pyyhkäistiin alttarin
jarviin jekä kaadettiin alttari11j1ok)jalle. Tijtncjn alttarin
tykls turjvautui katuvainen ja sasxktnoij isoajvaitteit Jsraelk
lairIeII esiinkantamaan uhrinsa ja saamaan Herrn« anteekfiantamusta vereissovituksert ka1-ttta. Kun verenkjostajcjtij
pakeijejva tarttui tämija alttarin sarviity oli hiiisk turvassa
niinknin Jumalijn suojelemana (esim. 1 Kua i, 51). Jllttkp
ria kutsuttiinkir1 »kaikkeit1 jvyhitntnäkjH (esim. 2 Moos. 40,
10). - Lähempäniivnajan fisäänkiiytiiviitii seisoi vaskinen
pefumaljm joka luultavasti oli muodoltaati ymdpyräinetj ja
varustettu aukolla ja kiertitnellä veden poislaskemista var:
ten. Tiistä pesirvkjt papit aina kätensii ja·jal.kansa, etmenkuin
Inihijikäiiki ufjritoinritukseen ryhtyiväts Wirantoimissaajt
olivat he aina ajvojaloin Tiimij kuvaa fita nöyryyttij ja
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kunnioitustaY jota ihmisen tulee zperralle osoittaa , mutta

» myiiskin sitä sisällistäi puhtautta jota Herrn etupijijssii
apalvelijoiltanskj vaatii.

« » Todistuksen majaan ynnä jkaikkiin set: kapineisin meni
kultaa 29 leiviskiiä (Luther: centneriii. hehr. »kikkar«’«"") ja
730 sikliä, siis 87,730 fikliä rahasscx r Arvoltaan oli tämä
noin 2,280,980 Suomen markkacm Hopeata meni 100 leiIviskkiä ja 1,775 sikliii, siis 301,775 sikliij (kukin henkikiä
niistii 603,550 kansanlaskussa ltxetuista yli 20 vuoden ikäisistij miehistij oli »ylennysuhriksi« maksanut Vz sikliii hopeassa). Waskea taas oli kulunxxt 70 leiviskiiä ja 2400 sikliä.
gsjjersrkr itse oli ntciiiriitiriyt Irtajcrn raketjtajakfi Bezaleel’in,
Juudcm sutnusta Hurirt pojanpojam jonkij Herrn oli täyttänyt »Ju1nalan herigellih viisaudella ja ymInijrryksellcW
tekemäijn kaikellaista työtä. Härtellij oli apuna Oholialy
Danin suvusta «

II. Uhr-it.
Hherra itse mäaräsi ällkaoseksen kautta uhripalivelttkscn
Jsraelin kansalle — Uhripalvelus itsessiiän ei kuitenkaan
ollut nijtään uutta Jsraelissa eikci ihtniskunnasscx yleensii.

ASiitii olemme ajo ennen puhuneetz kuinkij Kain ja

Noakirt uhrasivat Sana »uhrata« johturi alktiaan latinalaisesta sammsta oHerre, edestuodky lahjoittaa Hebrealak
nen s ana uhrillet korban merkitsee myös edestuotnista Uh
-3-) Jsraelilcjisten painojen ja rahojeeri arvo nähdätjti seuraavasta taulustm a
1 Kikkar (= taLenti, centneri. Strom. Raatup leirviskä) =

60 Maneh eli HJEiUa.

1 Mantel) eli Mina = 60 Sikliä (ra"hassa: 50 Sikliä [·3
NkaaL 38, 25]).

1 Sikli = 2 Beka.

1 Beka = 10 Gern.

1 Sikli oli painoltaan 16,37 grammaa ja vastassi rahmarvossa
noin 2430 Suomen markkaa Kikkariin eli leiviskäärt rneni nimmuodoin 3600 sikliä painossa ja 3000sikliä ral)assa.
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» ratessaaa ibtninen siis antaa lahjknt Jumalalliz kieltiijj it
seltiiiisii jataki1a1 Jmnalan tiihdea Titmtnlsjsiii lahjkjjkj Ja:
nmlalle vai ihnjinen antaa1r1o11essa tarkoituksessm a1a1teeksipyytciniisertz sojninnojck saajvuttatnisery kiittärniseti y. m. tarkoituksissa Jsraelin ul)1·ipal1vc(us ali esikujvaukselliaeiy sillij
fiiiiij kuvattiin Kristnksea sokvintkkuhri ihmisten edesti"i.
Samalliv kuin se Rsicistxiksexk iankaikkisen uhrin perustuksellkj

esiktavien kautta tarjasi saviutoa ja synteimanteeksi-a1-1ta- 

Tnistij katnvijiseljle Jsraelilajsellc, sarnallai se myisskirt synnytti ja ylläjxjiti FJsraeli11ka11j11ssa oikeijtcj synnin tuntaa ja
halajajnistij Kristuksen so1Vinto-1-Ihri11 asallisuutee11.

» Uhrit olijnat jokcd veriset tahi 1veretti"n«1«1iit. "ljl.l«)rielijitnikssioli mäijrijtty scuraavia cläiijriiiir ramvasejlijin1iij,
härkici sekä leljtniä, lampaita, nmohia ja kyyhkysias Werkst
j tijtniin Uhreihin kijytettiin viljantijhkjij, jouxhoja ja ha),1),1a1nat
tomia leipiaseka·1viiniä. SNLjIUä oli1nat1«1.s. ruoka- ja jun:
ma-1«1ljreja. 1Ihri-eläi1«1te1«1 piti olenian virheettjihaniöy koska
uhrit kuvasitvat Kristuksen kallista uhria (1 Pier. 1, 19s).
Myaskin piti niitten olla tiixjdesscj ·clinn1oin1assaan, eikij ia"l
O! I!

taan yli 8 jvuodea äNtttktinnissa i1hreissa, erittijinkitj run
ka- ja juo1na-uhreissa, käytettiiit vielij muita aineita,11i1nit- »

täin ijljtjch joka osoittaa pyhijit Hengert voin1aa, ja suitsutusta joka osaittakj rukousta ja rukoukse11 kuuletnistky seka
vielii sunlaa, jota nijhtiirncisti kiitjtettiixj kaikissa uhreissm
Suolu osoittaa uhraajan totista, puhdasta ja vilpitisntii
mieltä sekä samalla Jumalan liitnn tot1suutti1 ja kestäviiji
syyttä (3 Moos. 2, 13). Kaikellainen hapatus sekä hur1aja,
jotka käyntiseiisii kautta antavat pahetjntiksen ja pilaam
tumisexi krumm, alitvat kaikista uhreista kielletyt

Uhrejij oli neljij päiilajiiy nim.: synti- eli rikoss
uhri. vika-uhri, polttvuhri ja kiitos-uhri. Kaksi edellistä lajia kuuluu siten yhteety että ne nimenoinaan olivat lan
« geuneen ijhmisenfovittamista varten. Kuitexjkin olikaikilla

uhreilla ylipäiiitsij sovittajukj merkitys, sillä ei kukaan ihnii
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sznen voi olla otolliiteik Jnmalan jedesssj ilman alituistcj an
teeksiantanmsstij ja soWiIItiIiT (siihcn Ioiittaa 3 ENoos. 17, U.
ja erittCiiII sanotaan sita j1oltto-uhrista, 3 ENoos. 1, Z. 4).
Polttm ja kiitosachreihin oli yhdistetty ruokas ja juoma-uhTit, joita tosin muutamiss a tapmiksiss a erikseenkin kciytettiia

1- Synti- cli rikosathri ubrattiikj silloin, kun joku yksityimcti Jsraelilainety pappi tahi .,kokk1 Jsraeli1iseurakun
takin«, oli rikkonut ja syntiii tehnyt tiet(i1na"ttii11sä, erehdyb

moi issa tapaxiksissa siis, kun Jsraelilainen tehdyn syntinsä
katui ja pyysi antecksh Iooi hän tämijn uhritk kautta tullcc
so1oitetukfi. Sernmoisia rikoksia, jotka tehtiiu »ilkivaltaisuudes-ja« s. o. tahallisesti ja 1.ippiniskaisessa, royhkeiissii ja katumattomassa mielessii, ei annettu .ant«eeksi; »se sielu havi
j tettiiköisti pois kansastansa« (4 Moos. 15, 30. 31). —- Niin  

on kaikkiikkj aikoiiia Herrn« edessä Sillä jos ehdollamme
syutiäteemn1e, kun olemme totundeic tuntoou tullceh niiis ei

meillä ole cnää syhtään Ithria fyutietk cdestä (Hebr. 10,,
26). Syntimhria kannettiin 1nuuta1nissi1 muissakiic tapas

uksissky vaikka ei varsinaistii rjikostij ilmi tullut, nim. las
jtensynntjttiijiiin puhdistuksessa sekä spitalisteiv ja vere-nivuodosta pccrantutieitten uhreissa

Z. Wikamhri oli samoin kuiimsytifkuhri varsinaisesti

s ynnin s oroittatnisen·uhri. Erotus on vaan se, ettii vikamhri «

kannettiin semmoisessix tapauksessa missä jonkunlainen
vahingojx korvaccminen joko Jumalijlle tahi lähikrnniiisellej
tuli kystnnykscev Wikastihria kannettiin seuraainissa kapuuksissaz kun joku rikkoo siinäJ »mikä ori Herralle pyhitetty«
s. o. laiminlyö kymmenykset tahi muita Herralle, s. o. ma
jan tahi temppelin ylliipidoksi määriittyjä maksuja (3 Moos. 5 «

15. 16); kun jollakulla ou paha omatunto siiti«’s, että on rikko
nur, vaikkei rikos ole tiedoksi tullut (3 äNoos. Z, 17——19);
kun uskottin tahi löydetyn tavarau jitsellensij anastaa »vä- a

ki1oallalla« tahi »vij»iiryydellii« (3 Moos. 6, 1—7);ku111nies

jestij tahi ymrnärtäncättömyydestij (3 Moos. 4 l.). Sem
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makaa toisen jo ennen makaantan orjan (3 Moos. 19, 20 —-  

»-

22); ja jpitalisten uhreissa (3 Moos. 14,o12). Kornnms tapahtui siten, etta pidiitetty tavara tahi laixninlytätt) velvollisiiiis sucnsitettiirt uhrin ohellkj takaisin ja sita paitfi
vielii viides osa (esi1n. 3 9Jkoos. 6, 5). ·  
Z. Polttosuhri osoitti ihtnisen tiiydeljlistä antauntist
Ju1nalalle; sentiihden poltettiin uhri koko11ais11udessaan tulessa, eikij ainoastaan osittain, niinkuin muissa uhreissa
Paitsi yksityisiij poltto-ul)ria, kannettiin sääntfollisesti joka

» aanm ja ilta polttomhria koko Jsraeliti edestä; jllallij s yty
tetty uhnri oli alttarilla aa1nuut1 asti. Alitxiijesti fiis tahtoi
Jsraelantautua ZHeMrralle. Ja» tktmä uhri oli Zjerralle »lepytyshajv (3 Moos. i, 17). — Semmoiseen alituiseen an
jtautumiseen Lgerralle ja jumalartpalroelukseen kehoittaa
Mmeitci pyhii apostolhs kun sanoo: rukoilkaq lakkaamqtta

(1 Tess z, 17).

Kiitospuhri kannettii1«c,niinkuirininti jo osoittaa, knn
tahdottiin Jutnalata jostakin kiittäki. Tätä uhria voisi
myosz katsoen alkukielessij käytetyn sanasn merkitykseexy kutsua ranha-11hriks i. Kiitosøuhria olikolinelajia,ni1n. plisty su h ri, jota uhrattiin sekä yleisissii juhlissa koko kansart
uhrina että yksityisnissä tapaukfissiy lnpaus-uhri,jokc1 ei
ollut käsketty, vann jokkj sallittiin kannettavaksi, kun joku
tahtoi rukouksen kuulemisen johdosta uhrilxtptvuksensa täyttää, ja »hyxvijstij tahdosta« kanncttxx eli vapaaekk
toHinen uk)ri, joka ei myöskään ollut käsketty, vaan setzeskannettiin, kun sydän halusi erittäin kiittää Jumalata jostakin hänen hyvyytensä edestii. Kiitospuhria kannettiin
Jsraeliss a myöskin hädijn ja ahdjstuksen aikojna Timähän osoittaa, mikä turva Jumalan kansalla on Zjerransa

luona. — Uskon suurimpana hedelmänä on kaikkina aikojjia  

ollut ja on vielä nytkin, että ihjninen saattaa sydiirnmensii
pohjasta Lyeisraa kiittää hädässä ja kärsimyksissäkin

Uhrit toimitettiitj yliinalkkjin s euraavalla taroalla Uhraaja toi itse uhrattavan eläinieii seurakunnan n1aja1a1ai,1i

L.
«.

231

haan, ja kun pappi noli hajvainnut sen vairhseettiirniiksi, tnotiin
se .poltto-uhrivalttarin nnereem ja siincj.pji1 ni uh ra aj a zk·ä
sztensä sen päätj pääll e. Kätten pijijllekpanemineiy josta "
puhujtaan jo Jaakobzin sinnauksessa ja sitten usein Raamas
tussa, osoittaa hengellisen lahjan ja voiman antamista tois sz
— selle. Kun pannaan käsi eläimen päiin päijllh on sillii se nIer- 
· kityszettii elcjin tehdäijn välikappaleeksi tcissä pyhijssiis toin1i
tuksessa ja sojvinnon hakemisessa uhraajan edes-·tc’j. Uhrieläin tnlee niinmuodoin kuvauksellisesti kantamaan sen

svian ja rangaistuksety joka synnin tähden lepiicj uhraajan s

päällch ja josta han s oisvintoij hakee Suuren Soiointosaciß
Ioän uhritcvitnitiiksesta täniij merkitys erittäin selvästi näkyy. Ylimtnäinetx pappi silloin tunnustaa kaikki Jsraelin

kans an synnit kanrjiiri päkiti päiillä, ja täniä kauris kantaa no: «

mä pahatteot erätnaahan «(3 Moos. 16, 21. 22). Ennen knin

Jutnalan pilkkaajij kijoitettiim parciWcn tijmijn pilkan todisi s

tajatjkiitensä pilkkaajan pkjiille, jotta hän saisi kantaij omajt

syntinsä (3 Nkoos 24, 14. 15). Tämä seikka on myiäskiji sp

tässä kohden valaiseva
Kun eläin oli kätten päällepanemisen kautta tullnt

mahdolliseksi sovittamkxan uhraajacj (esim. 3 Moos. 1, 4),e
teurasti uheraaja sen pohjoisipuolella alttaria. Uhrkelijinsaa n «

niinmuodoiti kärsiii knoleman Uhraajan eli s ovinnon hakijatt

sedestäC Kuoletna on synnin palkka (Room. 6, 23), ja synnijr s
tijhden pitäii ihmisen kuo"len1an. Uhrkeläin saa tässij kijrsicj, . !

mita uhsraajan syntinsä tähden olisi pitänyt kärsiä, ja niin
Jumalan pyhyyden ja vanhurskauden vaatimukset tulevat
atyydytetyiksisz —- Oikeuden 1nukaan, koska Jumala on pyhä
ja vanhurskas, ei» hän voi muuta tehdä, kuin rangaista syntiä. Mutta sovinnon saamiseksi tarvitaan munstakin kuin rangaistuksen kärsimistij ja oikeuden jälleen user:
ntamista; siihen tarvitaan myös, että Jumala antaa armons a
ja jälleen otstaa Iiittoonsa Sitiikin kuvattiin ja osoitettiin
uhritoimituksessa. Papph jszoka oli jumalanpalveluksessa

l ».-
OcN-

Jmnalan -educ:5taja, kokkjsi ver-en maljaan ja kantoi Hcrraxi
etc-est. Tjitrtii veren priisjskoittamiitety jokij oli Ixkjrissij milteij tijrkeiti toi1t1ituZ, tapahtui eri taiojlla eri uhreissa
Nkuutarnissa ahrcissan)e17ta jdriiskoitettiirtsjj polttomhrim
alttarilla roisissa suitjutusvalttarille (erittäinkiIj1alttarieri
sarioii1-I) tahi esirixdxille ja arnIo-istuirnelIe; lodgixk merestki
kaadettiiii aina poltto-1.1k)rin-alttariit pohjaatn a

Vsereik xouodattatnisen ja veren kantatnisen kautta

Heikran etåea Iriininuodoin s moitettiin s y11nit, ja paitsji veiten:

vuodatusta ei yhtijiin anteeksiqmtantusta tapahd1.1« Mehr«

9, 22). Se sana k)ebrea11kielessij, kaphaix kippetx joka ka"ännetiijirk sovittakj sanalla, merkitsee oikeastacxkj kattaa,

pcittij a. Uhrkelijitncjn ronodcjtettxx Ioeri siis uhrissa peittäii
uhraajati synnit tabi toisiii sanoen, peittciij hänen sielunsa,

niin ettci sljjnniti rangaistus Ijciuecrk koskcn Kuinka saattaa a

verellii olla t("1"1nn«1"oine11 voi1na? Jtsessijkiti sillij fita Iooirnakj
ei sxiirtkaari ole, niiakuin p. apostolikin sanoot »silla" mahdoi
ton on hcjrkjjin ja kauristen 1verenkautti1 s yntejij ottaa pois«
(Hebr. m, 4). Waan nioima fillii on sentiihdekp cttci lzksi
zjjerra itse antoi sille voiman, kun hijn paitsi muuta sanoix
Sillä lihan sielu on vcresfä, ja minä olen sen teille antanut
alttarille, että sielunne sen kautta sovitcttaisiith fillä Ioeri
on sielun fovinto (oik. veri onsotointosiel1.11»1 kautm s. o.
sentähden e«tt("i siiirii o11 sieht) (3 Pkooj 17, 11). Woima on
sillä 2tksi sentcjhdem että sillä kuvataan Kristukseik iankaikkisesti kelpaarvixa uhxiix ja vuodatettiia kallistij verta « Ju
malan huonehallituksen saannöt ovat aina määrätyssä fuh
«-

teessa toisiinsa tahi toisin sanoin, Jumalan armolliset 1("ä
dännöh sekä suuremmat etta piene1nmät, tarkoittavat ja

X)

tähtäävät kaikki yhtjeen, nimittäin ihmisten lunastukseem

joka tapahtuu Kristuksessa Jesuksessa Wapahtajassannne

Katsokam kuinkij selvässii suhteessij uhrin esikuva tässä on -

Kristuksen todelliseen uhriia Niinkiiiii viaton eläin sai

Es) PJiZkoittaIUiUeIsI tapahtui niin, että pappi kasti formensa
pään vereen ja sitten siitä heitti tahi pyyhkäsii alttariitu

233

kärsiii kuolentan uhraajaji edestii ja mnodattija 1oerensähiinen sovittatnisekseen eli hijnen syontinsii peitteeksh samoin on
Jesus Kristus kärsinyt kuolszemanajij vuodattanut verenscj
Jnmalacn pyhyyoen ja vanhursnkauderi vaatiniiisten tyydyk
tämisekfh ihntisten syntien peittiiitkiseksi ja Jutnalan armon
ja rauhnn vahvistamiseksi ihfnisessii. Niinkuin uhri-elä"i
» men Ivuodatettu -veri on lunastusinaksxi uhraajan syntein

edestij, s amoin on Jesnksen Kristukseky maailnIan Wapahtajan veri iankaikkisesti phsyioiin lunnstuksen hinta ihmisten syntein edesta   «

Selvillij ja järkijhtätnättinnjllij sanoilla pnhuu Ran
mattu kauttaaltkcnsa tästii nsiastcm Kunlkaamme muxitainikr -

lauseita. Totifesti hän (Messias) kantoi meidäit sairatttenk

me, — --— —— mutta me pidininte häncn Jnmalaltct rangaisi

tuna, piestyicå ja vaivattnncn Wann hän on haavoitetttc
tneidån pahain tekoimnte tälzdect — «. Hän on snvalletttt
pois eläniäin maalta, koska hänratigaistiiit minun kansani
pahain tekojen kahl-etc. -- -.— Koska hån on lienkeitsä vika
uhriksi atttannt niin hin: san nähdä sirmenen ja elää kauan e

— — (Jes- 53, 4. 5. Z. 10). —- Niinkuin ci Jhmisenpoika
tullnt, että ljäntä piti palveltatnaiy mntta että hän pulvelish ja antaisi hcukeiifä lttitastttkseit hinnaksi monen cdcstä

(Matt. 20, 28). —— Katso Jtjmalan karitsm joka poisottaa  
maailman synnit (Joh. 1, 29).  Sillä Krsistus —- ——e e  

on ajallaiifa jnmalattomaiit szedestä kuollut (Roo1n. z, 6).
—- -— Sillå Jumala oli Rristuksesfa ja sovitti maailman

itse kanssanfa —MPO. Sillä hän on sen, joka ei mitäätc synnistii tietätcyh meidätk edestämme fynniksi tehnyt — —-
«A(2s Kot 5, 19. 21). —— --— —- Jossa meillä on lnnastus o
hänen Ioerensä kaum, itimittåitc fynteiii anteeksi antamus,
hätten armonsa rikkattden jålkecii »—- (Ef. 1, 7). ——- Joka —- »

— on itfe kauttansa meidäit fynteimine pnhdistttksetc tchnyt —-
(Hebr. 1, 3). ——— »Sillä" jos shärkiiin jakaiiristen veri 
« 16

s « tåhdem lmeskas våäräitc edestä —— —- (1 Piet Z, 18).

234

hehkoisen tuhka, priiskoitettu snastnisten päälle, pyhittijij lihalliseeri puhtanteem kninka paljon cnemmin Kristnkseit veri.
joka itsensä ilman kaikettn viatta iankaikkisen beugen kantta
Iumalalle nljraitttut on, on puhdistavejmeidiirt entte1tjtn1itioit
kuoletvaisista stisistii elEiTXJEjtä Junmlnta pal1vele1nnnn« (.Heln«.
g, 18. 14I)- — Jonka tnhdotc kantta me kerran pyhitetyt ole1nme Jesnksen Kristuksetc rnnmiixi nhraamisella Gebt. 10, 1()).
-— Sillä Kristus myös kcrran kärsi meidätc synteittincc

»— Ja hän on sovinto meidåtc fynteimme edestä, ei ainoastaan meiden» vaan myös kaiken maailman edestä (1 Joh.
e 2, 2). --— »Ja kaikki, jotka manssa nsnvnt, knmarsitoat häntiizejoitten nimet eiviit ole kirjoitetut Karitsan elämän kirjasfa, joka maailmnic alusta tapettn on« (Jln1. 1:-3, s)
eWereii priiskoittcnninen nmjan pyhimpiin paikkojksiri
ta),n1htuis, sen toinien suuren merkityksen tähden, luotmollk
sesti etnpiiässij synti- ja vikecuuhreisscm Priiskoittamisen
jsälkeen seurasi uhrkeliiiinen slihan polttamitcettepolttxkuhrinaszlttnrillcm Syntiz vjkm ja kiitosmhreissa poltettiitst innoastann »sisc’illystet1 l-ihajo1.1us«, parhain osa, ydin runmiista mntta polttomhreissa koko reiun1is, sensjijlkeen kuin
vuota oli otettu Jovis. Uhrien polttatnisejj merkitykseen
viittnasnpost Paavalh kun hän neuvoot »että te antn isitte teidän ruumiinne elätvciksh pyhäksi ja Jmnai
lalle otolliseksi uhrisksi« (Room. 12, 1).

o e « Synti- ja vikcpuhreisssasylimalkaantulipappien syödä
uhriliha (8" Nkoosk -7, 6—. 7; 14," 18; 10, 17); joissakuissa se
vietiin kaikkineen uloes leirsistä tuhkakoolln poltettavaksi (3
Moos. 4, 11. 12). nMutta k·iitos-uhreissa, kun oli ensin »lihavuus« poltettu ealttarilsla, erotettiin rinta ja oikea lnctpa jotka
lankesijvut pappien omnisuudeksizja muu liha nnutittijn Uhrimterisaks i, johon uhrxaajsaertjoeisokutsua kaikkis sperheensij
jäsenet Tämmoinen nhrilihnn aterioimijjen osoitstnec iloits emista Herren edessä hänen armons a tähden, jonka hän omillensa antaa (5 Moos. 12, 18; vertaa myös Ihn. Z, 20).

Kvska verellii m; j
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emmoitjerijerinomainen merkjitys ja  

jkuska sitä käytettiitj pyhiirt jtoimituksiin, oli sej ruokas "
aineena kokokiaanjkielletttj Samoin oli sisällxjsten liha-a

vuusas jtuokjspaineena kielletttj ·

«-

Ulkonaisenauhrin rijnricilla vaadittiiist uhraajalta jy- j
Dämme« nöyryyttä ja katumusta Scimalla kuin uhriæliiin

vtiodatti verensä »Herran eteen a uhraajan sovittamisekfh
samalla vuodatti myös uhranja sydjämtnensä Hcirran edessä

katunniksessix Herrn ei voi tyytyii ainoastaaaxj ulkonaisesti a

tehtyyn työhimx Wann hän sasznookinj sinun pitää rakasatm
man Herraa finun Jumalatasi kaikesta sydämmestäfi. ja kaikesta sieltlstasi ja kaikesta voimastafi. Tiistii sydämmen

rakkauden vacititttttksesta sekä näkyy jmnixlajjxvelnn oikeajjaj

liiottto että selviää jmyös se tapa, jollajzheikrkx armoåssa kas
vattaa onma kansaansa synnin tuntemiseen jajarjnon vas;- «
taanotta1niseen. Psalmista sanoo (51, 18. 19): fillä ei fis

nulle kelpaa uhri. että minä sen antaifinz ja ei polttosuhri
sinulle enfinkäätc kclpaa Ne«uhrit, jotka Jumalalle kelpaaWut» hvat murheellitien hcukk ahdijstettuaj ja färjettljä sydåtttä et sittä, Jumalm hylkäii.  « v  

I1I. Puhdissztnkset a
Eri tiloja löytyi, jotka joksikin aikaa saastuttitvixt Jsraelilijis en, niin ettii vaadittiirk puhdistusta ennenkuiti hCjII
jälleen pääsi seurakiinnaii yhteyteenF Täimnöisiä tiloja olivat syntyminejyk taudait, erittäin spitalitauth ja kuolemck

Lapsen synnyttäjät olivat s aastaisena jonkun aikaa synnyt-,

tämisen j«älestä, ja puhdistusmjan kuluttua piti kannettcv

man Uhri Herrallå II. Samoin s aastuttivat veren- ja muut

jvuodot ruutniissta sekä spitalitauti. Mäkjrätty puhdistusv

DIE) Poikalapsen fynnyttäjä oli saastaisena kotonaan 7 päiväcd
ja sen jälkeen oli hänelle määrättyj 33 päivää puhdistus-aikaa, en«n"enkuin pääsi majaan eli temppeliim tyttölapsen synnijttäjän puh
distusmika jtaas oli toinen verta piternph nimp 14 p. ja 66 p. Sen!

jälkeenx uhrattjiin synti- ja poltto-uh«ri.
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aika oli ticiissijkixy ja kun sairkjs nli1,1ara11tunut, edeskcjtti
toi hijxi uhria Kuolcinij ja kaikki mikcj fita koski saattoi
myiss saastaiscksi. Joka kosketti knollutta rumnistiy tuli
saastijiseksiz ja l)uone, jossa knollxn oli, saastiitti siihen takijat. Joka kuolleesen oli koskenuh hiirteti tLiIJtXJi Ztna ja 7tnä
pcjitvijrtij puhdistaa itsentci sita tpartea tehdyllki 1,11«iiskoitusvcdellii seka pestä vaattecnsim

, Osfkinkijtiihdeii Herra mifcirijsi Jsmeliki kans alle ta"11kaltaiset puhdistussijiinnöt?sz Selvasti tahtoi hän niiittektkixi

««

kautta syrinyttijij ja yllapitäci sy11ni11t11nt1n1jekä taijavtittkja

" kuuliaisuuteen Hbrran kansan jcjsencn piti oppia itserisä

tuntetnaam että l)än oli synnin s aastuttattra ja Herran edessä vihejliciinety köyhkj ja raadollinea Nijmcj puhdistuksetkin
olivat omiartsa muistuttatnaan hiirttci siitii ja saattarrkaatt
inhoa synniiai saastaisuxxttij seka kuoletrtija ja katoarvais1.111tta
vas-kann, jotka kaikki oivat fynnain palkkaa ja seuranksia
Jotkiit puhdistukset liittyivkit kimsan tapoihiry jonkatiihden
pakanakansoissakin tavataan johonkin miiiirin sa1nal·laisia.

Okiimnuodoin auttcvjjvat puhdistxiksetkirk fiihen tarkoi- j

tuksee11, cttii ihxninen taipuisi ymtniirtiimiiiin ja vastaav
ottatnaan Jmnalan armon jekä pakenetnaaa Jcstikseii
Kristuksen tuimittatnati lunastuksen turviin

IV. Jsraetiic juy1apiiiiviit.

, Koska Herra alinotnaa asui kansansa keskellaJ piti
Jsraelinkin alinomaa palvella ja muistaahä11tij. Joka
aamu ja joka ilta uhrasi pappij koko seurakunnan nimessii
karitsan polttomhriksi sekä ruoka- ja juommuhrin (2 Moos.
29, 38—42). Ja joka aamu lamppiija puhdistaissaan ja
joka ilta niitkj sytxjttijissäiin poltti pappi suitsutusmlttarilla
hyvänhajullista suitsutusta (2 Moos. so, 7. 8). Aamumhk
rin jälestii lausui pappi fiunauksen Hülle, jotka fillä ajalla
majan pihalla olivat Tämdi kaikki osoitti selvästh kuinka
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Jsrnelilijisen nlinmnaa tuli antautxiij Herr-un palvclukseeiy  
ettsi Herrcc rnoisi hcjntä johdattaiy pyhittäii ja siunnta »
» Samoiit kuirs Herrn nli asettcmut kansannsn jokapiißr -
vijisert muistonsa oli hän myiss asettanut erityi.set juhlanjat Nämä juhlmajat jnetncm Sabattimikoihin ja July-s
lapäiviin eli Ktjkousjuhliiin MPO

A. Sabattisajat ovat seuraujxiatt
1. Subattipiiivä, joka seitseincis p(ii1vä, oli erityisesti pyhitetty. Se vietettiin muistcxksi siitih cttii »Herr-a
oli luomisen jälkesen lejnännyt kucikista töistcinfii. KnikellnL
neu työnteko oli snbuttina kielletttx Snmnllij oli sabatti
Inyös oleva muistodgijijnii Jsrnelin pelastuksestn Egyptitt
. - r i1rjuridestk1 (5Moos. 5, 15). Jsraelin piti sabatin viettäInisen kauttij tulla muistuteruksi siitä, että Herrn yksin antun
elämijm fiunaukseij ja pelastuksen Sabatti uli todella ol4eva »merkki« Herran ja Jsraelin välillii. Pitäkäå kaifeti
minun fabattini. sillä se on merkki minun välilläni ja teidäm teidän suvnisfantm että tietäisitte minun Herrakfd joka
tcitä pyhitän (2 Moos. 31, 13). Sabutin rikos rangaistiin
kuolemalla »hiinen rsielunsa hävitettiikiäriiji pois
kansasta.« Sabattixdäivänä olirnat anmu- ja iltauhrit kahdenkertaiseh ja papit panivnt silloin uudet näktkleb
vät Herran eteen Sabattipäivij oli ensimtnäinen ja
oikenstnijn suurin kaikistks juhlista
Z. Uudeix kuu n juhla vietettiin jokaisen kriukauden
" enfinmtijiseitii päikjxiänijVx jolloin kannettiin Herrnlle polttoUhr-i, rrtokamhrisekä rikos-uhri. Uhrin aikcma puhnlsivat papit hopeisiiti torviin eli pasunoihin lyhykäisellä ("jänellä, joka
soittaminen tahtoiikäiinkuin muistuttaa Herraa että hän or: -
Inollisesti vastaanottaisi kansan uhrin ja kuulisi rukoukset
S eitsetnäs uusikuu vietettiiij tavallista juhlallisetnmin

s) Niiitkuin jo ennen on huomautettu, lukitvat Jsraelilaiset
kuu-kuukausia, ja jokainen kuukausi alkoi sijs uudella kuullcx
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ja useanjtpia uhrejij uhrattiin Scknä päijocinii ei tehty mitiiäit työtä ja pappein piti pnl)alta11«Ia11 pasnrkalla. Tätä
juhliva nimitettiin soittarnisen juhlapiiiväksi (4
Moos. P, 1).

Z. SabattijvuosieliLepo1vuosi, joka7:s1«ouosi.
Niinkuin seitsertiäs päiroäi oli pyhitettlj Herralle,sa1«noin piti
mytjs joka seitsernijnnen vuoden olla hänelle pyhitetttj Silloin ei kylnaetty eikki niitetty. Mitä pellot, viinamiiet ja
öljyp11111«11ets("jt-E«) itsestijnsä kantoi1oajt, se oli yhteistij o1nai
« suutta; siitä annettiin köyhille ja 1nunkalaisillekirI. Nkyös
kään ei saanxit velkoja sinä vuonrta saatnisicxnsa vaatia Sabattijouodexri Lehtimajamjuhlan aikanij lnettiirt koko laki
kansalle jnlki. ——- ».Herra1s1 lepoa« jnti Jsraelin pitijij lepovuote1o1a. Jsrael saa tällci tavoirt oppia, että zjerrcrgssa on
oikea lepo, pelastiiso ja autuus, sekä että hän rnnsaijsti siunacr
ja ravjtsee niitä, jotka hänen liitosscxtjsa pysyvijt Israelilla on mytis oletoa aikaa tutkia ja oppia Herran lakia,joki1
»virvoittaa sieh-It« ja »ilahuttaa sydiimmeH (Ps. 19,
8———15). Jutnalan kanfalla on aina yksi lepo vielä tarjona,
ja sitä muistuttaa juuri Lepovuosi. Nijnkuin sabatti1vuotena Jsraelissa luontokappaleetkin jätettiiist ranhaan lepoa
nantti1naan, sarnoin luontokappccleet yleensaj sen jälkeeit
kuin synti on maailrnaan tullut, huokaavat ja ikiivljijvät
Jurnalan lasten lepoon tulemista (Roo1n. 8, 22).

. 4. Riemuvuoji eli Wapaavuosi oli jokct CZULZ
vuosi. Se seurasi seitsemättä Sabattivuotta Mainittnt
vuoden Suurena Sovintopäiivijnäj 7znnen kuukauden 10
pmäzsoitettiin pasunalla yli koko maan Riemujouoderi tulon
ilmoittamisjeksi. Riemmouotena lepäsi koko man; silloin ei
kyltoetty eikä niitetty, korjattiin vann, mitä man itsestiiän
kantoi. Kaikki ostetxit tahi vuokratut maakappaleet lankesivat sinä muonna alkuperäisille omistajilleen takaisin Rän
-«») Tärnä koskeo tietysti etupäässij sitä aikaa, jolloin Israelin kansa asui Kanaanntaallcx

Tags-Eg- L

1r1uodoin" pysyi kukin suku jaspgrhe Karmamnaalla aim pjed s
rintlknikeudejssaan maavonkistuks en suhteea Samoin kaikki 
orjsat vapautettiim jotka joko köyhyyden tähdext olivat an
Htaxituneet toisenj orjaksi tahi joitten Xvuodet eivät viejlä

alle-et päiittyneet Orjart piti nimittikiin paltvella S« vuotta., a

jjojnka ajan kuluttua Yhän ilman jlunastusta oli vapaa, josjj

tahtoi. Kaikille kiäyhilleja orjuutetuille ali Riemutvxtosis
niinmuodoin vapaudert vuosiz ja koko seurakutinalle oli se»

virkistysvuosj ja armo1vuosi.
"Tä1m"jkin sijädiintls oli lähtenyt Herran armorikkaxn

des-m. Herra tahtoijtäntäii kautta etupäässij pitiiii vireillä «
Jsraelissa Jumalan antamanvirkistysqajjan toivoa.  «
Inä ja ihtnisen omat työt tiiällii maart päilillkj eivijt itsestään j
j vai perustaa onnea ja rauhaa. Herra ne antaa omilleerh
jotka häneen toivovat. Profettij Jesaja ennustaa »-HerrajU -

otollisen vuoden« tulokj (Jes. 61, 1. 2), ja tätä »otollista«,
armollista Herran vuotta juuri Riemuvuosi ku1nasi. Wapahtajainme sovittaa rnainitun Jesajan eanustxtks en its eens ä

(Luuk. 4, 18—-—21). MeidijnszWapahtajamme Jesuksen Kris
tuksen tulon kautta on oikea riemuvuosi ja armovttosi tullu«t.
Niinkuin Riemuvuoden tuloa pukhallettiitr Suurena Sovintopäijvänii, samoin on Jumala Poikans a tulon ja s unsin
toktiofernarr kautta meille julistartut syntein anteeksi-anta-«

mukseu ja elätniin toivon. Täydelliseksi on Herran anno
vuosi tulaetva, kun ilmestljy uusi staivas ja uusi maa,ja K«ris- «
tuksen seuraajat sammt, kaikkein kappalten uuden synty1ni»sen ajcm tultua, taivaallista Mestariansa hiinerk kunnias
saan nähdiia(2 Piet Z, 13; EVEN. 19, 28).
Z. Wuotuiset Juhcapiiiviit cli Kokousjuhcatp
Ne juhlapäiviitz jotka vuotuisesti vietettiin Israe
lissa, olivat Passahjuhla eliPciäsiäinen, Wiikkojen
j11hla»eliHellu-ntai, Suuri Sovintopäivii ja Lehti
majan-jjuhjla. Kolmena niiistäjuhlapäivistih nim. Pää- »
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siäisenii, Helluntaina ja Lehtimajan-j1-thlana, piti kaikkicn
miespxikjljstetj Jsraelilaisteri kokootttxijjxan sssdeicran j1t)lj)1)!)-
teen (5 Nkaoj 16, 16). » «"

1. Pa ssahju hl a eli Pä ijsiain en kantaa myisskiix
nimeu »hapigainattknnari« elji Hnakian leid-via! j1.1l1,ia.«
Happattrattoinaii leixvijn sytnninen alkoi oikeastkjakc is) jizktii
Nisankuutiy kua itse juhla jo alkui 14 Jan-I illalla. Juljlija
vietettiin 7 j1iiin)i"jii, ja oli ensirnijjkjisjerxii ja n1ii111eiser1Eipi"jivänii »J,1yhij kokonsh joina päisvinij ei t1)"k’)ta"tek)tx). Kur:
Päasiiiistij sjttertnnin vietettiin Kanaantnaaszlla piti pa"k"isiLiisilannnas teurastettarttan majan apihijllcj (:3 9Jkoos. m, Z.
V. Weren jsriiskoitti jjappi alttarille ja lihajvuus spaltettiin. Tänjii juhla Osiiinkuin sjitii ja olennne jmhirneet 27
kertcnnuksessa) vietettiiki Egyjatistij pelastxirnisexsi muistoksi
ja oli tärkein kaikista juhlista Silloin Jsrael muistixtti
itselleen omaa mitättiärnyyttiiijn ja Herran suurta armoa
Kun karitsiv temtastettiin", silloin muisttitti Israel itselleem
että Herra oli Egyptisskj antanut veren merkin, jonka kautta
Israel pclastxii murhan eukelin lyi.äanistih ja silloin ishrtettiin Jsraelm s ydämmeen Jumalatj arrnoneuiva kun han
iankaikkisen ul)rila1npaan, Jesuksen Kristuksem veren vundattaa ihmistexi syntein edestaI Kun karitsa kannettijxi aterialle kokonaary niin ettei luutakaan häircesscj rikottry silloin
sat Israel oppia tunte1naan, ettii Jttnialijtj armmgiiytci oli
runsas,« josta virtasi tcjydellistä sovintoa ja rauhaa hdjnen
oman Poika11sa sovir1to-vere1-1 kautta L— Kajoska nyt tähihx
aikcvan keinätskjto alkni, niin piti myläs Jsraelm toisetta paasiäispijijviinij kantaij ensimtncjiset uutisen lyhteet zHerralle
»häälytjjs-uhriksi«, jonka ohessa uhrattiin poltto-ul)ri,
ja juomc1-uhri. Ennen tätä »«häälytys-uhria« Herralle ei
kukaan saanut syödä uutisj1»):vistii. Näin pyhitettiirt koko
viljasato Herran lahjana.»

2. Wiikkojen juhla eli Helluntai vietettiitk 7

szjviikon kuluttna eli 50 pmij Pkiiisiiiisen toisestcj pcjijvästä
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lukiea Sitä vietettiiii ainoastaan 1.x1äi1vii,jolloi11kaikkj

- työ oli lakka11tettn.- Koskakejvijtsato nytjoli lopp11nnt,k(111-
« nettiin Herralle polttckujhrhjrtiokae ja juomamhri sekä Jnyös

rikos-u"hri. Qglkylsskin vietettiin Hellnntai-jukz)laa lain antamisen mnistoksi Sinailla.e· L

3. Suuri Sovintopijijn a mietettiin 7tnnen knukauden, Tischri knun, 1O pa"inn’inij. Tiimij on Jsrijelin mer:
killisin juhla ja ainoa skiiidetty paastcmjiivij vuodessir Sil
loin piti kaikkieii »n1ai1Va am an sieluja an«, s. o. kam: e

Inuksessa ja paastossaITöLJrtyIrIEjII Herran edessä Joka ei
tätä tehnyt, oli »hävitettijjnii pois kansasta.« Tkjnii jnhlapäiviirtci piti kako Jsraelin kans an s ynnit sojvitettmnary sekä
pappien että muitten, ja maja ynnii kaikki sen kapineet piti
puhdistettarncjn siitä riettandestiy mikä Jsrkjelin syntien
tähdejt oli niihin tullut (3 N?oos. 16, 16). Ylimntciinmt
pappi sillnin toimitti pyhiin palveluksen ja meni kaikkein pyhimpään siscjiin,jokk1 ei tapahtunut muulloin kuin juuri So:

H vintopäitvijnci. Uhritoimitus tätiä tiirkeijnii päiviinsi oli

pääqjfiallisesti senraava 1:ksi tenrifcstaa ylitnmäinen papph
pestyänsci koko rumniinsa vedellii ja pukeiittukjijsij valkoiseen liinap1.1kuun, kalpen eli nnorenhärjiin rikosuihriksi
oma n itsensä ja hucmeensa so"v»itta1niseksji. Suitsuteb
tuansa pyhäii savua, niin että se peitti kaikkeixi pyhi1nma"n,
ottaa hän sormellaan rikospuhrin verta ja priiskoittija siitä

armoistuimen eteen 7 kertaa 2:ksi ottaa jylitnmijinen pappi

kaksi kauristaYjotka kansa oli tucmut rikos-11hriksi, ja heittiici a

niistä majan ovella arpaa Se, »jonka pijcille Lserrijn arpas
lankesi«, teurastetaakc nyt ja sen vert priiskojtetaari armoi
istuiinen edessä sekä pyyhkäistiiän alttarin sarrniin Niiin
sovitetaan todistnksen m aj a ja alttarit 3:kfi panee
ylimmäinen pappi kätensä sen kauriin pään.),u"1"iille, jolle
,,vapauden arpa« oli langen1«111t, ja tunnustaa s iina

»«

kaikki Jsraelin kanjan rikokset ja pahat teot. Sen«

242

s( f·

jälkeen läihetetaan kauris korpeen V)  jätetäjiiti sinne. Wih
jdoiij 4:kfi riisxixi ylinnnäiitien pappi liitnatvaatteens a pyhäsi

säktviruttaa taas ihonsa vedellkj japukeutuxi omaan virkupukuiinskr Sitten uhraaahcjti oinaan polttc)-1.1hriksj, joka
toimitus osoittaa kiitostij s aadun anteekskantamisen edestki.
Pkyöskiti poltettiin rikosnshrin kalpen ja kauriiti lihavuudeta alttarilliy mutta ruumiit kaikkinensas roietiin ulos
leiristä ja poltettiin siellaI
j Suiire11 Sojvitjtkvjniiijvijn uhritoimitus antaa selvenp
Mir! kuvaiy kuiit mikäkhx 111uuuhri, fiitä iankaikkisesta Uhrista, junka Jesus» Kristusfz oikeiv ylirn1näine11pax1pi, knimitti, jokij o111a11rvere11sii kautta meni kaikkeixj pyhinp
pään, jokcj ei käsilliijtehty nie, ja on iankaikkisen lunastukseri löytiiutst (-Hejbjxk. 9, 11, 12).

4. Leljtitrtaj an äjuhla alkoi Tischrßkuurt 15 pxnä

«·-

j ja kesti 7 päiväkjl Ensimtnäisenä ja viittteisenkj päirvänä

pidettiin »pyhc"1" kais-aus« ja lakattiin kaikesta työstä. Lehtimajan juhlalla oli iloinen laut-Im; nyt ikäättkuin iloittiin
sen sotvinnon ja armon Xjojhdosta jonka Junmla oli mun
tmnia piiijviij edellä, Sovintopäi1«nänä, osoittanut Israe
lilasisten piti koko juhlan ajkvn asua lehtirnajoissa ja siten

muistuttaa its ellenjä, kuinka ihmeellisesti Herra oli suojellut
ja varjellut esidsiii korpivaelluksen aikanij kumnu1.1tta, niil
"ki"jä, skorpinnejiy vihollisia ynnä muita Ivaaroja vastaan

»·- ««-

(·5 åNooj 8, 14 jj). Jjkyöskiii oli tcillä juhlalla toinen tarkoit1.1s;-Jsraelin piti nyt ncuistcitnrni knicken sitä ylenx
palttistcx hyvyyttij, jota Herra antni Kanaanmaalla (5
PkoojI 8, 7 ss). Nyt oli taas uusia todistuksia siitij, kun

jyyssato oli pijättynyt ja öljyä, hedeln1iä, Iviijticj ynnä
muutki hyvjvttii tallelle ja ttautittaavaksi korjattu. - Herran

Es) Lllkxxtekstissij on joikeastaaktx »Asasel’ille korpeen« s. o. pahalle hengellkd sataxkallkr Kmris kaum- niinrnuodoin kansan synnit
synnin ruhtinaan haltuun takaifiip Saatanalla ei ollut rnitäåtx
vaitaa cnää Israelissm kun« Herra antoi synnit anteeksi.

-....
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hytoyydcn muistaminen ja kiitos hiinetj lahjnikjsa edestä — MPO - 
oli siis alinomacj oleva Jsraelissa samoinjkuhjinlino1nai-szs 
nen syntinsii Xutttenckinen ja anteeksbpyytätninem Suuti « ·
määrii uhrejn,« erittsiittopolttomhriiy kannettiin joka päivä o

juhlkjxj cxikatux

Lifäykseitå mainitsetnnie täss"j«szvielä kaksizjnhlcsa jotka ;

syntyitoätjij vietettiirt Jsraelin historiun myiähemmällä
ajalla Babylonian rnankextden jälestii. 1. Purim j uh la
toietettiin 14 ja 15· pmij Adar(viitneisessä)kuukaudessa sen

o tapmikseri muistoksi, kun Juutalaiset Bat)elisstspelastettiin
Estherin ja LNardokain knutm Harnanin uhkaaxoista Marbu
yrityksistä Juhlknsaiknrta luettiion Estherixi kirjaim z— 2.
Temppelin Ioihkitnysjuhlaa (jota suomalaisessa raamai

»«

tunkiiiirtniiksesjijsnnotnasi »kirkkon1essuksi« [Joh. 10, 22])"
vietettiin 7 päijvciij, ja alkoi seMPO 25 pznä Kislev kuuta (yh
deksättä kuuta). Juhlart asetti Juudas Rknkkabenlainen v.

164 sen johdostiy kuist Jerusnlenxin temppeli puhdistettiin

Syrian kuninkucm Antioko Epiphaneeij aikaansaattarnista
riettankfistm

V. Papit ja "Lcviläisct.

. Samoin kuin Herrn malitsi Jsraelin kans an ilman s en
asiotcx omaksi kansakseeiy valitsi hän myös Levin suvun

«-

palroelukseenscx Tästij Levin juvun vcjlitsemisesta on joi P
exinen ollut puhettij (kats o s. 215). Leviliiisten tehtiiviioli 

lnin lukerninen kansalle (erittäinkin Lehtimajaxkjuhlan Niko
1m) ja Herran säätyjen opettaminen kaikillq sekä valmomk l
neu, ettci Herran säätyjen opettmninen kaikillh sekä valvcv o
«minen, että Herran käskytpidettii1o1«(esim. 5 Moos. Si, 9—

13). Tämij oli määrciyås joka koski koko Levin sukua. åNuttir
Llarort ja hänetr jälkeisensij olivat erikseeii vulitut Herran
papeikfi (2 TNoos. 28, 1). Papit olivat erittiiin Herrin! omat
ja pyhkjh joitten sallittiiri Herraa lähestyili (esim. 4oMoos.
16, 5). Herran valitseminen ja pyhään vixjkaan mijäriiiimk
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neu teki papit pyhiksi. Jos joku muu pappcuteen rupeaisi,

tahi jos jokii jmxjpi vijiixsiillcj tatnalla Herraa liihestyh niin j

piti hatten kunletnarx Herran sa11an1111.1kaa11 (4 Nkooj Z, —l();
Llirrkv1ki1i jmjcjt sNadab ja Dlbihiji kuolivah J« Minos. Z, O;
9Jkutti1 dgylyjyttki ja eruittaiiriista saastaisiiixdestij heiltä
1nylsskix1 elcjiitiissscj Ivaadittiin P

Pappien eliåklaro11i1t jälkeistexi mclxvollisxnidet
olinsat seuraainat. Ylitnntijisen papin ensinnijkin piti, e1«ittäjnkin Suurena Sovintopäi1vä11ii, kantantan rikos-1-1«hrii1
itsensii ja END kansati edestsi ,(3 9".)jkidos. 16 l.). Mylsskirt piti
hänen niirkakiljvetssci kautta, jossiv oli Jvalkeudet ja taydellk
s yydet« Ulrim ja Th1.nn1nin1), kysyij Herranneu1voc1 (2 9Jkoos.
28, so; 4 Maus. 27, 21) seka ylinnii Ijnaltvoa ju1nala11j1ajlIvelusta Pappien asia oli jumalanigalveluksen toirnittantirren;
hejidän piti aatnuin ja illuin suitsxtttaa ja toitnjittaa schinnölliset poltto-uhrit, puhdistaa laxnput aaniuirt ja ne illoirt
sytjjttiicj palatnaaty jmhdistaa alttarit seka muutoin vimittaa kaikki satturvat uhrit ynnii illnin lausua siunaus
kansalle (4 Pknoj S, 18 27). i

Tajnallistejt Levilijisterk velvollisuus Dli
korpiivaelluksen aikana kantaa Todistuksen maja ynnci kaikki
sen kappkjleet sekä pitädj huolta niittetj puljtaana pysyttiisexsv
tä ja säily1nisestä. Heidän virkmaikansa oli silloitj 30
ikäjmiodesta äozeen asti. Kaj1aa1zn1jaalla näkyjj heidiixt
virkamikansa olleen 25 jkijviicvdesta 5():een astj (4 Minos.
s, 24.  Kun Todistxtkseii maja pantiin ylös vakinaisesjti Kanaanmaallky lisaäntijivät Leviliiisten veljvollisuik
det. Ainakin Dajvidin aikancxolivat Leviläisten virat moninaiset; kjeitij oli laulajia ja soittajia, varsinaisia pappien apulaisia (uhritoimituksissa), ovenvartijoita, pyhyyden
oinaisuuden hoitaj.ia, kirjureita eli fihterejä ja tuomareita
Muutoiti olivat he pappien palvelijoita ja apulaisia nimkuin Lcaronin suku oli nimencnnaan Herrallea1nääriitty, niin
nlivat Lejviläiset Ylaronille »lahjaksi« annetut (4 Moos. Z,
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« 9). IIhrien ja suitsuttiksen toinkiftatnjseen alttareilla he

eivcit saaneet ryhtyii. »

Papin jmvikstcx ntainittjakocni lyhyesti seuraavatck
klsiraisitoimitiiksesscj vllessijan oli papeillij valkojtien pitkä
miitta hienosta liinavaatteestiy vyötiiifillii kirjattu vyö.
LTTalkoijnert niiiri on puhtauden ja pyhyyden merkt-i. Päässii

oli heillii tvalkea päcihirie Jalkiisteita heillii ei ollnt, Furt· a

he pyhijssä sijasscv toimivat Ylimmijisella papillix oli.
virkapxikunij papjn valkea viitta ja sen päiillii toinen Pia-illysvaathjoka oli tehty purppurcpsinisestii hienosta kankaasta
ja niin ommeltu, ettii oli reiät tehty päijlle ja käsille; hihoja
siinci ei ollut Se ulottui luultavasti noin poljviin asti, ja
alarexinijssa cdli kalleista moneiivärisistki langoista print)-
tuita granatti-o1«nenik1 ja kultaisia kelloja jyuorotelleiy jotka
papin liikkiiessa vienosti helisivät Tatnijn pcialltjsvaatteen
piiijllij oli ri11ta1vaate; se oli tehty kahdestcj kappaleestch
tinta ja selkiikappaleestiy jotka yhdistettiitr olkajvkiillii kultu
soljeu kautta, jossa oli onyks-kivi. Kummankin olkapiiäti  

jalokirvessiij oli 6 Jsraelin sukuktutnan ahnet. Tämcin rintakvaatteen päiillij oli ylitnmäisene papin rinnalle kiinnitetty
neliskulnusiuen rintakilph jnka sainoin kuin rintajnaate oli
kalliista langasta kultakuteella tehty. Tiissä oli 4ri1Viin ase
tettuna 12 jalokijveaJ jnihin oli kuhunkin piirretttj yhdeu

sukukun11a11 nimi. Ncjin ojoitti ylimntciisen papin pukukity
että ha«1«1 edusti koko Jsraelin kanjaa. Tässä rintakiltvessih
luultavastijkätkettyinii sen sisäpuolelle (se olikakfi11ke1tta-inen), oflijvat »Urim ja Thummim«, s. o. »valkeudetja-täydellisyydet.« Näistä kysyi ylimmäittetj pappi erinomaisissa
tiloissa ja ajioissa, jotka kdskixvat koko kansaa, Herran neuman. Raamattu ei kerro missään paikassa tarkemtnity minkäkaltais et kappaleet "nämä olivat ja kuinka niitten kautta kysyttiiu neuvoa Piiäisszi oli yliintnijiseljlä papilla jonkunlainen jturbani eli päijn ympäri kierretty varne; siihen oli
otsan yli asetettu kultainen levy, johmt oli piirrettyt
,,.Herraj1 pyhyysJ » » a  
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Alhaisemniilla Levilijisillä ei »erityistii virkajvxikxia
ollutkaan   .
« Papitj jvihittiin virkaaa pesetnisienz Lsljytvoitelxijen ja
uhrien kautta; samoin alhaiserrimat Lejviläjisetkirt vihittiin
pesemisien ja uhrien kautta WihkijnygNxihrin verellii pyylp

PIV

Vkäistiikj papin oikea komm, kcjjt ja jalka, osoitukseksi siita",

että häncn tuli oikeiri kuulla Jumalan tahtoa sekä sen
mukaan tehdij ja vaeltaa

— Levin sujvujlle ei annettu Kjanaatjttiaarksjaoss a mitäiijjt
eritjjistii of an, sillä Herrn itse oli olervix heidiin osansa ja perintisttsii (4 Moos. 18, j2()). Heidän elatukfeks ens a piti muitten

sukujen maksaix kykntnejjijkset maar1tuotteisti1 ja karjastax

Lllhaisetnttxat Leviläis et sittenj näistä kynnnetiyksistiiän maksoivat papeille ky1nme11ykset. Sitäpaitfi kantoivat papit 5
sikliäjkunkirt esikoisen lunastuksestv myöskin lunastettiixi
eläinten esikojs et, vaan ei niitii, joita 11h17c1ttiin. EMuuta111istauhreistja saivat papit niytss lihasta ·os ans a, niirikuin jo on
mainjitta Llstmjkjjvaikoiksi Leviläisille oli Kajtaantnaass a

jmääjriitty 48 kaupunkia ympäri maata Kunkin kaupunkjirr

ulkopuolella oli heidänjkijrjojaijskj ja tajmvitaijsa varten
mäaäriitty alue eli »efikaupunki««, jokij oli 1000 kyyna"1:(j1«1 sunruirjert kullekin kulmalle kaupu11gin muurista. Näistkj kaupungeista oli 13 erityisesti vappien kauputxkejkvpjWiin1ejnainituista oli vielä 6 v apaakaupjunkia 3 tällä puylen ja samoin 3 toisellcj puolejj Jordania Näissä vapaakaupuv

geissa saijvat ne .turvapaikiin, jotka stapatiinnassa plivat

joTrtkun tappaneech ja sentähdknj pakenivat vere131kostaj (1(1.

VI. Lain muujt sääujnökset
- «Jskae1issa oli Jumarakspharkitus aheokxsatiaj Jehoixikx
oli itseJsraelin kuningcis, ja Jsrael oli hänen kansansa
Jumalan sMPOäMPOätIVöt ja asetuksetsJsraelissaseivjiit koskeneet
aihoastaati uskonnollista ja jfijvejellistkjselämätäj vaau nkyös
kansjakllista ja Ayhteiskunnallistareljämätäxa   Kaikkien »s Ljji11nök
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sien ijtitnenä on kuitenkin kymmenen käskycjh muut siic"in1«1i’1kset ojvnt kaikki niinkuiit kymmenen kijsskysannin selitystij ja
laajet1nusta.oeo» Herrn julisti jtse kaksi Iausetta joista niikyy

» kynnnenen käsapkysajioin summa ja kaikkien siiiinnisksien tarkoyitusx Toinen kuuluuz Sinun pitää rakastamanHerraa sinun .

Jumalaafi kaikesta fydämmestäfi ja kaikesta sikelttstasi ja kai
kesta voimastasi »(5 iokoos e,5). Wapahxkijkxinxneikse sc»   
nootiitä käskyä suurimmaksi käskyksi laisskr Toineni OlkaaA «
spyhoätz sillå minä olen pyhä, Herrn, teidän Jumalanne (6

Moos. 19, 2). Jurnalan rcckastaminen ylitse kaikkea«
ja pyhä eläntij Junmlassa — katso tässii Jsraelin

kansan suuri päjjrnaali ja samnlla Jumalan kasvatuksen v

tarkoitus. KajkkioHerrati cmtamat tahi Herron myiännix

tyksen· kautta Asyntyneet nsetukset Ia määräykset tarkofttijoatk 4

tämän päämacilin saavuttamistck Jotta Israel pyhyyttii
tcoiidattaisi eikä eläisi pnkanain«ta1valla, teki Herrn erotuksen puhtaittetx ja skmstscjisten eläinten välillä;
saastaisia ei sammt uhriksi eikä ruoaksi käyttiiä (3 Moos.
20, ,2·2—26; 11 l.).  

Pyhityksen harrastusta rnyöskin osoittivat lupauki
set. Näitä sai tehdä kuka tahansa Jsraelin kcn1sastcx. Woi

e luvata ja luovuttaa Herralleja hänen palvelukseens a ornoi
suutta,11iinku«it1 esim. karjaa«, peltoa, huoneensasj. n. e.; näitä
luvatuitcs s qattoi kuitenkiry paitsi puhtaitea uhri-elijimiä, sit
o ten lunastaa takuifin rahalla.  Laki ei kuitenkccan katsotä1«n- «

misisten lupausten tekemistä miksikään ansiollis eksi« työks i, eikä
siihen pakoita; se sanoo päinvastoin selvästit »1oaan jzollet Y
sinä"l1.1parc, niin eio ole se"nulla syntiä« (5 Moos. 23, 22).
Luvata voi ainoastaan semmoista omaisuutta, johon oli
täysi omistusoikeus. Kun kerran oli luvattu, niin laki
vaatirangaistuksen uhallaz ejttä lupaus ehdottomasti tät)-
tettiin; Paitsi omaisuutta vois luvata omcjn itsensäkinMPOHerå
rallelyhyemmäksi ajaksi tahi kokoelinnjaksi. Okäniä olivato

o nasirii-lupauksioa. Nasiri tahtoi pnlvella Herraa ja olla

hatte» xvijlikcjxvigaleena11sa, jota hiin ivoi olla rnonessa eri
tarknitukjessa Ikasiri saaa tosjii merkitsee muista e1sotettua,
Iautta txtmii crnttaitnirten ei ollnt mitäiiu erakon tahi nnmkin
erattainiiseii tapaistim Dkasirin piti lupaukseasa aikana olla
nauttimattcj kaikellaisia vii11ap1.1un marjoistij tel)tyji"j j
ntia ja ruokiij ja pitciii itseiksci erillijnsii kaikellaisesta sav
taisxiiidestij seka antaa hiuksenskj vapaasti kasjvaim
Welrnollisuuksista lahitntttiiistci kohtaan määickiisi laki
armeliaisiixittxj kö y h ia ko h ta a n; ci yhtäijn kerjiiiijäij
saanur löytijii Jsmeliij keskeii (5 Pkoas 15, 4). Niaatjt vakinais en omistucssoikeudeij kauttcj ja monellaisten kiiyhiij sunjelervieti sijcjatiäjen skaiitta estettiiii kerjiiliiisten syntyinistij
(esim. piti rikkkjkjn aina jättiiij jatakin pellokle11si1 karjaamak
ta, tcchi vjirnnstäkeenscj ja hedeltruädguistooas a köyhiij varten;
kläxjhii sai niljslkiinsii tyydyttkjtniseksi Ivieraaltkæ pellnltc1 stjlsdci
jytniii tahi viinamiiestii marjoja, ktmhan vaan ei ottanut

f! II

uo 
( s

mitaan mukaansiy sabattirviionnasaitvat köyhätkorjata mi- .

tä pelloilla kasvoi y. tu. s) Samoirt kuin köykjiit olivat
ntytsskixj leskctja orvot Herrans11ojel1.1kse1«c alaisia Miitten sortatnista uhkaa Herrn kovasti kostaa (esi1n. 2 ENoos.
2-2, 21 ss). Oikextttij ja IVCljellisIJyttCj vaati laki palve lijoita ja orjja kol)taan« Orjat 1I«1uutoi11, niinkuin jo on sanottu, olijvat vapaat 6 Wunden palvelukseu jiilkeen M u ukalaista ko l) ta an sciätciii laki lempeyttci (esittt. 2 9Noos. 22,
21; 23, 9), vanhetn pia kohtaan kunnioit11sic1 seka oikeutta ja rehellisyyttii kaikissa elitmän toimissa (esi1n". 
Moos. j23, 1—8; 3 Moos. 19, 35. 36). Wieläpä sääsi laki
rakkauatta vihollistkj ja rnuukalaista kohtaan (esim.
2 Nkoos 23, 4. Z. 9). Lain huolenpito ylettyi eläimiiv
kin. Sasbattina piti eläintetj levätä; riihtä tappavan hiirjän suuta ei saaaut sitaa kiinni (estääkseen sitä viljaa syömäsjtä); hautojvaa tahi ema"-lintuc1 ei saanut bäiritä y. m. m.

Kun katseleinnie kaikkiij näitij Herrcm lain säärItiTjäY
njin täytjjy meidan yhdistxjij Herran paltvelijan Maoseksen
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sanoihin Jsraelin kansalle: »Kukja»on1-1iin ylistettävä

kan«sa, jolla niinhrirskaat ofäädytja käskyt ovat,
kuin kaikki tämä laki on, jonka eminä teille tänä
szxgiiiviirtcj annan« (5 Moos. 4, 8). Herran käskyjerrpitiL

minen tuotti runsaasti siunausta, mutta niitten yjlenkatsojan päiilljä lepäsi kiroiis (5 Moos. 27, 26). Jsraelin kansan
ja meidän kaikkien täytylj Herran opetrkks en kautta oppia tun
temaan syntimme ja viheliäisyyte1nme. Jlman tiitä emme

syntisinä ja turmeltuneinm kuin ole1n1ne, tahdo emmekcj voi

j vastaavottaa Herran armolahjoja Jsraelille annettu laki

ja asetuks et olitoat juuri omians a herättijmciän s ynnintuntoa
ja armon ikävöimistä. Lain pitätnisestä oli ja on aina tässä
elämässä hyötyä, sillä se tuottaa siunauksen suuretnmixssa
tahi vähetntnkjssä määrässä. Mutta Jsraelin kansa ei sau
nut siitä, ylimalkaan sanottuna, fiunausta, fillä Israel »  e

oli kovakorjvainen eikä tahtonut kätkeä Herran sanaa sy
dämtneensäh Jsraeliirt saattaa kaikkszirta aikoirta sokoittaae,j

mitä Herrn sanoo Prof. Jesajan »suun kauttap »Minä olen
lapsia kasvattanut ja korottanutY ja he ovat minusta knopuneet« (Jes. 1, 2). Mutta laki tuli kuitenkin niille, jotka
siitä ottivat vaarin, opettajaksi Kri stukseti tykö (Gal.
Z, 24). War-than liiton i1setusten tarkoitus ei ollut tehdä ihntisiä vanhurskaiksi heidäin omien töittensä kauttaz vaan

ainoastaan opettaa heitä tulemaan vanhxirskaiksi Kristuk
sen vanhrtrskaudeit kautta Uskossa Jumalan armoon ja
lunastuksen toivoss a nukkuivatvanhan liiton hurskaat ian
kaikkiseen lepoon; uskossa samaan armoon ja Jesuksen Kris
tuksen toimittaman lnnastuksen kautta sovitettuina nukku-j

vat uuden liiton hurskaat e Niiu käykäämme hänen tykönsä
totisella fydämmellä, täydellä uskolla, priiskoitetut sydåmmiss
sämme pahasta omasta tunnosta (Hebr. 10, 22).

«17
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Ljähtö Sinailta ja matka Kadekseeik
Nunx 1—-1:.-"1.

Lcshes Wunden olitvat Jsraelilaiset viipyneet Sinain
vuoren kohdallim Tärkeä oli täjtrkii aika heille allda. »He alijpat tiillii ajalla koketteet ja saaneet omakseen jotain, mikii
ei ole minkijän 1n1aiunka11sa11 Iasaksi maan päällcli tullut JunIala, taivaart ja ntaa1«1-s:)erra, oliermvennut heidän Famalakseen ja kuninkaakseen ja antaniit heiljle lain ja yhteiskum
nallisen jcjrjestyksen Todistxxks en Maja, joka oli aineeljlirten
kuva taijvaallisesta 1najasta, oli kaikkine kax1ir1eiI«1ee11 valmis; perustus s a Tit-In Lsllis ekle jutnala1«1pal1v elukselle ali "pantu.

Taiserr muodejj ensji1n1näise11 kuun ensi1111näise1s1ij Wiväijä käski Herrn OJkoosekseti panetnaan ylijs majan ja tvil)-
k«ijtna"än sen. Ssllkooses teki, niinkuin Ljerra oli käskenyh ja Waiteli majan esineetrvoitel11s-öljt)llä. Nyt »pilvi peitti se :-
rakunn an majan ja Herrn n kunnia täytti majan.«
Llcjrokj ymstii Lejviliiiset vihittiin toimeensa Kur! Llaron sit:
ten« toimitti erisinjmijisen uhrins a, »tuli tuli.Herraltc1 alas ja
kulutti ),111jltto-1tl)ri1jI.«- Kun uhri oli tehty vijlikappaleeksi,
jonka kaujttm åzsdcrrakj paltvcsltiitx ja synnit sovitettiim piri
Herran itsenjsä se. jpyhittiinnkciti voimansa tulella Jhniinen ei
Ijvoi itsestiiiin nmuta uhrata kuin saastaisuuttkxx Hjerran
antamaa pyhtjyttä ja voimaa vaaditaav jos ihmineti tubtoo Herraa lähestyäs Tjä1nä tuli ei saanut koskaan alttarilta
sammua ("8 Moos. 6, 12. 13). Aaronirt pojat N adab ja
Abihu eivät huolineet Herran miiäräyksestä, vaan pfantoivatvierasta tulta Herran eteen, josta ei hän heille olljnt
käskyä antanut« (3 Pkooj 10, 1), ejonka tcihden »tuli
Herralta« läksi ulos ja kuoletti heidät

Ennen liihtliij Sinailta käski Herrn Moosesta Auro
If H V

nia ynnä sukukuntien paamte iä laskemaan kansan luvunx  

kaikki miespuoleh »kahdenkym1nenen vuotiset ja sen ylitse«,

olijvat luettanJaL Juudan juku oli suurin Siljlehiin oljivat

. . « j . sz .-

251 e

s snurin fiunaxts san suurinnnat lupanksetkin annetutY Sjinäs

oli 74,600n1iestij. Kaikkicjyhteensii oli 608,5501niestä.
Levilaisiii ei luettit muitten fang-ja. Heidän lukunsa

laskettiin kuitespnkixh mutta he lnettiin kaikkh »k11x1k(111de1«1
vanhat ja sen ylitse.j« Heitä oli Levin poikain mukaait kolme sukiikuntijat Gerfom Kahat ja Nkerari. Papit olivaszt s
Kahatist suvnsta Niitten etupcjässä olivat Aaronin pojat
Eleasar ja Jtamar (sen jälkeen kuin Nadab ja Abihu olivat "  
kuolleet). Koko miesjguolisten Leviläistenluku teki yhteensä P j

22,()00. Leviläiset oli1vat, niinkuin jo ennen on huomautettn, Jsraelin esikoisten puoleska Herralle annetut ja Her:
ran pcrltveliikseen »ma"a"rijtyt» Jsraelin esikoisiky —- »kuukauden vanhat ja sen ylitse«j, —— oli nyt yhteetjsä 22,278.
IZLiitteII 273111 edest(’j, joka luku nousi yli Lekviläisten

luvury piti tnaksettaman Aaranille ja hänen pojillensij 5 ?

fikli(’1"«3«) jszoka hengeltäs

Majan vihkintisessij töijvat kaikki s ukuktijjtijitk päcimjie-«

ljet knkin päivänänsä lahjansat 1 härän ja kaksi pcjjijtrtiestci
yhteisesti yhdet vaunutz siis tuotiitj kaikkiansa 12 hiirkiiä ja
6 1«vaunua, ejotka käytettiin Tznajan tarpeitten kuljettmnista
varten. Sitä paitsi ajjitoivathe muita lahjojat kuflta- ja hopea-asti.oita, pyhää savuaja uhri-elciimiä. Nämälahjat
eivät nlleet vaadittxxjaz niitten kautta osoittaa Jssrael kü-

a jtollisxxutensij Herraa kohtaan ja ilonsasiitä armosta, mikij

fjeille todistukjen majan antamisen kautta oli tapahtunut

Sextrakunnan maja oli siis avalmis, ja Herrn otti
asuntcsnsa sähen; hänen kunniansa kirkkaus näkt»)i«ar1no"-istuimen päijllij Keskelle Jsraelilaisten leiriöi asetettiin seurakunnan rnajka. Sen läheisxjydessä majailivat Leviläiset
ja käytävän edessä papit; «sen ympärille asettuijvat Israelin sukukunnat leiriin, kullekin sivulle 3 sukukuntaa, joista

ekeskimäinens kantoi lipun jaskulki matkalla edellä. Leirin

asema näkyy tässä alempana

Sikcistii katso s. 227.

252
(LänsiJ
9Jkattasse.  sr a i in. Benjarnin.
»F· Csersou ««
»« tTs
sc. m)
—. , » F,
i—-
,·» Z « ssSeurakunnatr «  OF«
H; III« Ksahat r s))kera1si. E S«
Z I . Z D o·
z» z; Maja. ; F Z—
«« i E L
s—- —«  Z«
s Matt-fes, Aaron  z;-
5 . . ; P:
G ja papct ; -
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Tämä leirm asernakiir selvästi osnitti Jehojvan usu
« mistakansansa keskellä." Jhanan nciytj tarjnsi tiitttij leiri.

Pakanallinen profetta Bileamkin Jordanitr itcipriolella nähdessäiin Jsmelin leiriytyneenci ja Ljerrirn majan leiriri fes:
kellä, huudahtain Kuinka kauniit ovat sinun Majas, Jaakob,
ja sinun asumas, Israel! Ne levitetääic iriiickuiii ojat,
niinkuin yrttitarhat virrau vieresfä, niinkuin aloepuut,
jotka Herrn istuttaa, iciiitkuin cedripuut veden tykönå (4
Moos; 24,  6). »
Ajkäiirkityssä järjestyksessä apiti kansan myiäs rnatkalla
kulkea Liiton arkki kanuettiin lmtltavasti etupijässä (4
SMoojI 10, 83; JoojI Z, Z. 6), kuska Herrn itsc johti kansaa
ja armckistuin oli hänen asuntonsa Juudan lippu ja sen

kansscj Jsaskar ja Sebulon kävi kansirn etupääsjäz sitte seu
rasivat järjestyksessä Ruben lippuineen, Leviläiset kuljettaerr
1najan os at kaikkinens a, Dan ja vihdoin Efraim lippuineea
Kun matkalle lähdettiim piti pappien antaman merkkiä kullekin kans an osastollepuhaltamasla » vahvasti« hopeatorjviin»s«j)

T) Nämä hopeatorvet eli pasunat käykettiin myös kans an kokoon «

kutfumiseksi seurakunrtan majalle tahi päämiesten ja »tuhanten esimiesten« kokoonkutsumisekfh kussakin tapauksessa puhallettiin eri tavalla.

«?
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Zsjerra tositi itse antoi varsinaisen lähdiin merkin, sillä kun

pilvi, joka muutoin sijaitsi searakunnan majan yli; nousi
ylös, silloin piti Jsraelin lähteä matkalle. Dkiinkaucjn kuin

se taas pysyi paikoillaan", piti heidän olla alallansa »Her-  

jran käskyn jälkeen olivat he sijallansiy ja Herr-an käskynsz «

jälkeen he matkusti1vat.« «

Toisen Wunden enjintmäisessä kuuss a oli päijsiäisjuhlcj

" kHerran s äätäncäss ä järjestyks ess ä vietetty. Kaikki oli nyt val
mistettu matkalle ja odntettiin ainoastaan Herran merkkiiti.
Toisen kuukauden 20 ptnij kohosi pilvi teodistukseij

majan pcjiiltci. Silloin läksivät Jsraelilaiset Sinain vuo
ren tykspöii vaeltarnaatn Ja pilvi, joka oli ollut majan
päiillih nkjkyi ylhijällii yli joukkojen, niinkuin suojellen heitä.
Ljoba b, Mooseksen lanko, Midianin papin poika, seurasi
Nioos eks en pyynnöstä Jsraelin mukana, jotta hän, joka tunsi
konnex: matkat, olisi heidän »filntä’nään« s. o. antaifi neu
e voa mojnessa tarpeellisessa asiassaj viinkuirt esim. läh- ;

teistij ja lajdunpaikoistasx Herraa pilvi ei näet osoit
ranut muuta, kuin paikkaa missä piti asetturnan leiriin

Mooses, tämii uskollitten Herran palvelija, ei koskaan
mielestiiiin jätjtätjyt tärkeätä virkaansa ja sitä kansaa, jota
hän jo«hti. Hijn tiesi, että kaikki riippui Herran armojllisesta
avusta ja l(is1s1ä-olosta. Kun todistukseji arkki ja kansa
matkx1sti, huokcxsi häni Herrn, Muse, että vihollises hajoitek

taisiiiy ja ne, jotka sinua vainoovah pakeitisitoat edestäsy
Ja kun arkki lepäsi, huokasi hätt; palaja Herrn, niitten moi

ucn kymntenetc tuhannen tykö Jsraelisfcp Niixs nisyrä ja virastaan vaarinottava oli Mooses. —- Tässä on meille hy
vä esitnerkki ja opetusx Tuleehan meidänkin, joko olemme j

ntatkallij tahi kotonamme, huoata aliuomaa Herrantyktyjokcj
aina on meitä läsnä ja aina voi meitä auttaa Ja tuleehan
erittäinkin s eurakunnan opettajieti ja las-ten opettajien aelinomaa uskoa opetettaviansa ja johdatettaviansa Herran haltnun ja rukouksessa kantaa heidän asiansa Herran eteen.
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Israel vaelsi nyt kolmn päitviiä, siksei kun »pil1ni sei:
sahti ParauinD korjvessv (4 Ninos. 10,« 12). Tcjiillki asetuttiin enfikerran leiriinp Israel oli Sinain luona oppinut

jtuntemaan tairnaart ja maa1«1.Herraa« s uureksi ja voimalliseksh

se oli· saanut erinotnaisia osoituksia essederrari lauj9e1.1"desti1 ja
hyvljydestii ljeitä kohtaan Tctmcitk johdosta Jsraelin olisi
pitänyt iloifena ja tyytyjviiisetiij vaeltija sekä kuxtliais1.111dessa ja kcjrsitvällisesti kestää matkim vairvat. Pkrittij kuinkix
oli Herran kansan laita? Kolme pcjijvciij olijnat he vaeltaneet korvess a ja — jo alkaa napina taas kjuulua. Raarnattxi
ei kerro syytii tahiiti Uapi1«1aa1e1; se sanoo vaanjettij kansa
Itapisi »kärfimiittötrtyydestäi.« Mntta me voinnne arvata,
että matkarc vaivalkvisiixidet olitvat tiihiirc syyx1ij. KXaIIsa oli
Sinailla tottunut 1111.1ka1«natr1paan elämcjäry nyt kun matkan
xsasitukset kohtafivcsch unohtitvcct l)ekok)tc1 Herran hjjrvät työt
— Seinmoinen on ihjnisen kam-no. Ja se1er1n1oine11 se on
vielä nytkin Ellei Herrn kurituksen kautta nteitci ojeritaisi
ja taivuttaisi, ellei hän osoittaisi meitci kohtaan erinomaista
pitkämielisyyttä, olisiitttne kaikki hukassa Sentiihden otvat
zjerran rangaistukset ja vihan ilmaukset Herran kansalle
hyödyksi, vaikkeijvät uskottotnat ihmiset sitä 1voika"sitt(’jä.
Katselkaatntrte vaan tarkoin Jsxskjelitx historiata, niin

a saanime tässä asiassa paljon oppia.

e Herran vihkx julmistui kansan napinan tishdety ja
»Herr-an tuli sytttji heidän keskellkjnsä ja poltti ääri1n1niji
set heidiiit leirisjLjnsäV Salama luultavasti löi kansaa
kuoliaaksip Silloin Mooses rukoili Herraa kansan puolestky

» ja »tuli asettui.« Tcitnii paikka sai tcistii tapaxiksestkj ni
men Tabeera s. o. palopaikka «
, a e Nkutta ei tässä vielä kaikki. Kansantottelemattomuus
ei pysähtyntjtkkjsin tähän napinaaty joka muutoin oli 8:s

s) Paravin korpi ulottuu Sinam vuoristosta aina Kadekseen asti Kanaanniaakj etelärajoille ja itäänpäin Arabah laakskvon
asti. Nykyäätr kantaajjse nimen et-«l’ih.
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järjestjjksesscj siitä lukiem keuinekarrsa Egyptistä liiksi. Ses

jostaszjo ennen on mainittxyejtsuskastui taas ruokaanYsnikä

heilte annettiin Alituitten manna heitäeikävystytth he muss- » J

telivat sita «lihaa, niitä »kurkkuja, melonia ja puurlaukkijM

ekalc1i11et1 kansa, joka oli seurannut Jsraelia Egyptistäeja

"y. m» joita Egyptissii ruusaasti syotiiv Tänatij tyytymijtä «

ists

tömyys ja hirnoitsetninetj levisi myös Jsraeliti lapjnty niirt

että he itkirvät ja valittijoan »kuka antaa meille lihaa syödäkse1n1ne?« — Woi sitä kansan kurjutttta ja uppiniskaisuuk
den suuruuttcri Mutta katsoknannne vaan itseätnme Kuinka -
on oma laitam1ne? Olemtneko paremmat Jsraelin kansaa

hintojannne hillitsetrtijiiik ja kunliaistiiidessa pysymiiiin?

,,H·erran viha julmistixi suuresth ja Nkocvses mylss I

pani sen pahaksi.« Nkitij Herrn nyt aikoo tehdki? Moosesz

»«-

joka tietää velvollisuixtensa okevan Herran lupaxtkjien no:

jalla johdattaa kansaa Kanaanmaalle, ja joka myös koke1nuksesta tuntee voim attomuutens a kans an uppinisfkjais uud en s Uhteen, kääntyjj zHerran puoleen ja kantaa asian l)änen eteensä.
Nkooses on suuresti txtskastuneenm ljciit sanoox »n1.iksi sinä

Ixiirk ahdistat simjm palvelijaasiJZ ja Ioalittcjcx kans an johda
tuksen kuortnan raskauttm sanoetn »en1ninc"i yksiii äni voi -
jka nta a kaikkea tatä ksansaa, sillä se on minujlle yltän

raskas Ja jos siriä niin teet minulley niin lyö minua kohta
kuoliaaksi, jos« muutoirx olen armon saanut sinun edessijsi.«

Ja Herrn, aina uskollinety kallistaa korvartsa Moojekjen

valitukselle ja tiiyttciä samallij sekäNkooseksen pyynrti.m ettäa

kansaxi tahdon Hän käskee Moosesta kokoamaan majan
oven etecn 70 miestä Jsraelin vanhimmista ja päämiehisv
tä —— ja lupaa antaa hejlle siitä herkgestjh joka Mooseksen

J,«-(·iällä· on, niin että he kantaisivat »kansan kuormaa« Mino: «
seksen kanssa. Ja kansalle lupaa Herrn antaa lihaa yhdeksj

kuukcjudeksh niin että heidän pitäii yltiikyllin s aaman. Kahden miljonan joukolle lihaa!? Mooses ei tätii tahdo uskocy
niin että Herran täytyy hänelle vakuuttaat onko Herran käsi
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lyhetty? Nyt tulet näkemåäiy tapahttttiko sinun minun
sanani jälkeen, vai eiköls «

Herrnn snnn kävi toteen Wnnhinnnnt vnlittiin, jn
Herrn nntoi heille Djkooseksen hengestä, jonkn johdostcj he
,,e1«1nustirnnt«"«3«s) knnsnn keskellci. Silloin snnoi Joosun,
Mooseksen dgnlvelijnt »1"Is1inun herrn11i9Jiooses, kiellä heitn.«
Joosxxn nrveli, ettii tänni ennustntnisen lnhjn yksjnotnnisessti
kuului Moosekselle Mutta Vkooses snnoit »Joss1 n knikk i
Herrnn knnsn ennustnish jn Herrn nntnisi benkensä heihin t1.1l«l«n!« Sen jiilkeen nousi tuuli jn tuotti
Inerestij smtreri joukon peltoknnojky niin että 1«1ex1eitti1«11i«it
Innnn szpijirvijkunrknn mntknn leirin ytnpärillij jn ssnikoittnin
lähes 2 kyyncircici korkenltn Silloin knnsn nonsi jn kokosi
peltokccttojn kokky sen päijväm seurnnvnn yönjntoisennkirk
päivänä, niin että kukin oli nnähintäin koonmxt 10 homorin.«"3«) Tcjnjii oli Itiittäjvä knunksi niknn. Linnut nrivntenkin
kuivnttiin nuringosscfy jottn ne säilyisiviit Näirt tyydytettiin knnsnn l)nlu; nyt heillä oli lihnn runsnnsti syödns

Herrn oli Mooseksen knuttn kijskenyt knnsnn pyhittijk «

VI II «ff

Innnn itseänsn, jottn he sitten sösifijvät lihnn Jos he olisi
vnt Herrin-I kciskyii noudnttnneet, niin ei olisi se rnngnistus  

S!

heitä kohdnr1nut, mikci nyt seurnsr Hintojnrksn hillitsejrtiittii
he nnuttin)nt»leihnn, jn sentähden »loi Herrn heitä sangen
sunrelln rnngnjstxikselslry kun lihn mielä oli heidän hn1n1nnstensn vnlissäR Näin sni knnsn himojensn pnlknn. Tämii

lpaikktj Uimitettiijlt Himohuudtlh »sill("1" siihen on hatt:

d nttu hi moitsevn knnsn.«
Himohnndoiltn vnelsi kansn sitten jn pysähtyi Hazerothiitn

r Es) Tämä ennustnn1inen, joka osoittjhe profetallisesti innostv
neissij snnoissn jn liikkeissich oli niinntuodoin henkilahjan tuottantncy
niitkkirin näemrne olleen ensimrnäisessä kristillisessä seurakuttnnssn (sAp.
t. 19, 6). Ennustnmisen kyky heistä sitten hävifi (4 Moos. 11, 25).
vnifkn henki heissä eteenkinpäin tietystivaikutti snlaistn jn sein«-
nöllistä työtääkr s
 Oikeemmint Homer (eli KOU kntso tästä s. 195.
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» . r Raantatua kertoataksesta päättäeti dlivat Tabeera ja Himol·)au- «
datslähellä toisiaam eivätkä olleet eri pyjäyspaikkojcr Hazcroth tuljisi .
niinntuodoin olemaan toissna varsinaisena pysäyspaikkana Nijin se on j ? s s·

lueteltukjn4 Moos. Zsluvuu luettelossmjossa Tabeeraa ei mainitakaaa

Jsraelilaisten matka Sinasilta kävi nähtävästi er-Raha tasan- »
golta esscheiklx laakfon kautta koillista kohden. He vaelsirvat est-TM o
vuoriseläntcen kaakkoisen haaratr yli; ja uiin olivat he kolmen päivän .
o perästcjParaniit korvesfa Tämä »fuuri ja hirmuittenkorpi« (5 Moos. I,
» 19)r ulottui Paranin (nykyään»et—Tih) vuoresta (Sinain pohjoispuv
lella) aina Kanaajjntaan etelcj rajoille asti. Hazeroth on nryöskiit Para- r

nin korjvessa ja noin puolella matkalla Sinain ja Kadeksen välillix s)
8Roos. 1, 2 sa11»oo, että oli 11 päivärnatkaa Horebia ja KadespBark
nean välillir o

Tciallä Hazerothissa tapahtui taas tapaus, joka oli
omiatisir osoittatnaan i"l)t·tiiss«ydijnnnetr ylpeyttä ja uppinis
kaisuutta Jts e kansa näkyy olleen nöyrtyneetrii Himohautaiti
tapausten johdosta, mutta Mirjany ENooseksen oma sisar,
ja luultavasti Niirjamin "yllyt«yksestii, Aaron, Mooseksen
veli ja apuslaiaen sekä s amalla ylimmiiinen pappi, puhrtvat
nyt Moosestir vas-man. Syyksi he nähtäxvijsti panevatzsen
seikajy etta Mooses oli nainut Etiopialaisen vai1non«"T-),
jmitttcr oikearm syynä oliMirjatnin kateus. He sanojvat rcäett
»puhuuko Jutnala ainoastaan Nkooseksetj kaum? Eikö hän
puhu meidänkinkauttan11ne?«· Heidän mielestänsij oliMoofes korottanut itsensäsz arvoory jota hänellii ei ollut enemmän
kuin Nkirjantilla ja Aaronilla Mooses vaikeaee eikci rupea
arrooanscj puolustanman Jhmeejllinen nötjrtjys ja maltilli

K!

juus! Mutta Herra ei vaikene Pilvi ilmestyy seurakum

nan majan ovess a ja Herra puhuttelee Aaronia ja Niirjijk

mia,sanoet1 heille, että hcv ilmoittaa its ens ä tavalliselle pro: o

fetalle nakyjetr ja unien kautta, mutta ’coosekselle, »j«okk«c
j F) Etiovialainetu oik. Kuscihiljainem Kufchin maana pidettiin ta
j vallifesti Etiopiam Egyptin eteläpuolella Mutta Kuschilaifiksi sen-vr
tiin yljrnalkain etelämaalaisicr Kuschilaitten oli ylenkatseelljnen krimitys. Afia on joko niin, että Ziporam joka oli Midianilainen, sanotaan
tässij Kuschilaisekji. tahi nijn, cttä Zipora oli kuollut, ja Mooses oli
toisen ernännän uainuts —
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koko minuij huoneessarii on uskollinenh hän vkjuiat
»suusta suul)u11 ja usäkyrväiisesth ja ei tapauksillm
ja han nijkee erran muodon.« j»9JEiks’ette siis peljdjixtieet puhua palvelijaani Nkoosestkj vastaan?« Nciin Her:
ra itse opettaa upjpiniskaisia kadehtijoita Ja he saivatkirt
tuntea Herraa vihan. Pilvi meni pois majan luota, ja kun
Ijcaron kciiintyi Ajkirjatniij puoleem niin katso, lumivalkeij
suitali peitti LNirjamin Silloin Llarotj tunfi syntinssj ja
rukoili armoa Ja sJJiooses kmusi Herran puoleen åNirjanjiin
cdestiir »T!lh Jsmjrxalky parannij häntaV «Herra kuulikiji "hänen rukcniks ens a, ja Pkirjatn parani; kuitenkjin pjti kjiineti olla
suljettxujcc 7 pähucjä ulkona leiristid ettnerikuiti hän jälleekj
otettiin kansa1s1 yhteyteea — Moosaes siis tässii jätti koston
TJerralle; itse antoi hän upiginiskaisille kadehtijcdille antceksi ja rukoili heidcirt edestcjnskäs Ja Herrakiti siiiisti
Ijkirjszatnin Mooseksen tähden

34. Wakoojaiic lähettäminetr.
Nunr. 13—15 l.

Aika lijhestyh että Jsraelilaisten piti omistanxan se
maa, inikä oli heilte luvattxk Tsaikka kansa oli niitj usein
osoittartut kelvottovxnuitt(ja1«i ja uxIpi11iskK1is11x1ttaan, olj »Hm.-
ra kuitenkjn sen »anteeksi antanut ja pystji uskollise1ati1 lupauksessaaa Hazerothista vaelsi kansa eteenpdjin ja lähetji Kanaa11nIaa1sI rajoja. He olinJat j o tulleetPari1ni11 konnex! pof)-
joisimpaan eli koilliseen osaan, Kades eli KadesBartcea nimiseetj paikkaam ja siitä ainoastaan askel vielii, niin olisimat Kartaanntaajj kansojen keskella 8J)kutta, kysyn11ne, olikcj
tcirna uppiniskainety kiittiimätisn ja hirnokas kans a ntahdok
linen päiisemiiiin luvattumt maahan ja voittajana kukistm
maan nvnta kansaa? Onko heidiiii uppiniskaisuutensa ja
lstllitsetnijtisn himonsa, jota he ovat kaiken matkaa osoitta
Pl!

meet, nyt asettuva, niin että heidiin mielenja taipuu Herran

IX
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tahdon knnliaisnnteen, toai eiko se piiinkoastoixt olc kiihtyioä
yhii korkeixtttjttcxlle jakantaioa Ioielii katkcrkjttijvia hedelmiä
kuin tähijxi aZtiJ Jhrnisen pahiiiis ja intohimot eivät

niin pian kukistu. Joka syntiäs toapamsta tcjhdostamt har- sz «

raelin kansijrk kävi.

lmnatun Mann. Nktitta kansa oli pelonqjlainen ja tahtoi

··-

k .
L -joittelee, tulee synnjn orjaksi. Katscskaatxnnc kninkij  a

Jsraelilaisten tnltna Kadekfeeirskx kehoitti Pkoosesj

f — jhejitä rohkeasti läjhternaansDanaantnaajlle omistamaatr heille

cxtsiit liihcttkiii njiehiki tutkiinaan maata (5 Moos. i, 20 1j).
T n » kOerrij suostni tähäII kansan pyynttstän ja käjskiMocdsekseix vas litsetnaan yhden miehen knstakin suknknnnasta vakoontaan

nkaata Kaksitoistkj miestii siis liiksi matkalle, joitten seassa

s » ·» mainittakoon Kaleb Jefnksmessi poika, Jnudcjn stnoustky ja
« Joofua Nun’in poika, Efmittijij sutousta Joosuan oikeix nimi oli Hosen (a—« pelastus), mntta Moos es oli sen nnmttatsixtt
sJoostiaksi (Joosua —- Herra on pelastus). He vakoijvat
maan aina sen pohjoiseen osaan saakka, »Zin’in korvesta
Jkehobssin c1sti«»««·’«"") YJEIJBZFUAI kävitoiit he Hebroniss a patriarkkain vanhasscj asnin- ja hautauspaikassm ja leikkasinmt
Eskofin laaksosta viinirypäleety jota sitten kaksi miestii kan
C.

III) sjzaranin Utykyisen Et-’l’ih) korvert pohjois-osassa, el Arisch
laaksorc (Raan1at11ssa »Egyptit1 virran«)j»c1elArabakrlaakson(fuolleesta merestä sjzåunaiseit meren Akabah lahteenpäin juoksetvan laakson)
välillcj on muorintiia eli yläjikö nimeltä Azaziman Tantäki ylängön
länsi-osassa, sen kulkiitien varrella, joka toiepi Sinailta Hetsroitiitk (nyk.
el Cha1i1), on Kades, joka nykyjiiän kantaa nimen Ain-Kud»å8, ja jossa
vielakin on vesirikas lahde. 4 Minos.  Lssa löytyvän pr)sijk)dyspaik
fain luettelossa ei mainita kansan tullcen Kadekseem vaan fanotaan ·

niitten matkustaneen Hazerothista Nitmaav Tämä Ritma on siis nährätvästi sama kuin K"ades, tahi oli s.e Kadelsen lähteen lähellki. Ja tadållakin löytyy vielä nykyaåtr aivanlähellcj QlirspKndåssia laakso, Jsonka
nimi on VVadi (laakso) Ren-vär. «

H) Zin’in korpi on oikeastaan itäitten osa Paranin karpea,
sTcivdeksestcx Arabahdaakscvon asti. Rehob on Kanaanmaaxr pohjoiscssa

s— osasfa lähellä Sjdon’ia.

avat muutakim mikäei ollut aivan totta. Hjesanovatz »emn1e
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toi kore1111ojlla-E-J);niinInyös toaitvijt kjetnrtkanaar1 granatk
omenia ja fiikunia Nitmij olivat osoitrtksia maan hebe-lmiilljistjydestii.

Neljänkyttnneneri jJEiiIXJLTII kuluttua palasirxvat he takaisin Kadekseeri odottatvan kansan tykö ja tekijvät tilin matkastansas He kertkvjvat Jnaan nlejvan heddjl1n(·jllisen, »jjossk1 rieskaa ja k)1,a«1ajai1 vuotaa«, ja rriiyttiijvät mukana tuodut Hebelmijt Nktjöskiri kertovathe, että »A m a lekiszl ais et asuvkjt etc:
lijtj puolellij maata, zjvetilij iset ja Jejbusilaiset ja Am o:
rilaiset asmvat vuorilla, Fkattkjxiealijiset asuvijt IIIereII
tyklsttki ja Joroaniti rannalla«, sekä että maass a oli »vah1vat
ja suuret ka11p»,1.1ngit.« Tämii oli kaikki totta,n11aitti1 he puhui

taida mennij sitä kansaa vastaaty sillä he ovat nreitii make:
viiintniith ja lisäiijväh että »n1aa syö asujans a « sekä ettiisielliia
olirvat jättiliiiseh »Enakin p1)jat««"«), ja »me ojlimme omiså
s a« silmissännne niinkuin heiniisirkath Nin-i. heidäjx rfnnallam
ja. Tähäjj heidcjn puheesettsa oli syynii heidän pelkonscm He
pelkcjsirniit Kanaann1aa11 lukuisiij asukkaita ja niitten va1kustettUjcT kaupunkejim Ja tämä pelko saattoi heidät sekki um«)-
tatnaan sen, että Jumala oli Kanaannman Jsraelin kansallc
luva11nut, että mytss tuomaan kansalle vääriii tietoja »Ja
kuitenkin oliivat he Nkooseksen valitsevat luotta1nus1niel)et!
—- Niin piari voi ihminen kadottaa uskalluksensa Finanlaan. Niin pian voi hän, kadotettuaan uskalluksejnsm jautua valheen hengen valtaan Luottakaat Herraan iankaikkisestiz sillä Herrn, Herrn on iatckaikkinen kallio (Jes. 26, ««

«) Hebronin ja Jerusalemin välisellä tiellä olevassa laaksossa kasvavat vieläkin suurimntat ja parhaitnmat viinanxarjat koku
n1aassa. Kymmenen ja 12 naulan painoisia rypäleitä tapaa siellä useiv
Wakoojat eivät tietysti kantaneet rypäletta korennolla sen raskauden
tahden, vaan sen säilyttämisen tähden

»Enakin1«, Enakilaiset nimikren vanha kansa asni Hebrv
nissa, joljoxt he olivat asettuneet Abrahamin ajan jalkeev Heiden:
esidsänsa oli Llrjba, jonkatähden Hebronia sanottiin Qlrljan kanpung
giksi (esi1-n. Fuss. 15, 13. 14). P
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Wakoojain joukossa dlikuiteiikiit kaksi 1niestij, jotkiv pysyivät uskalluksessaam nim. Joosua ja Kaleb. He vakuut
tivat kansallet »käyki1’ä1n me rsohkeasjti ja otnistaka a m
me maa; sillcijkyllä me sen voita mme.« Nkutta kansae
ei kuunnellut Joosuan ja Kalebin sanoja Wakokajaitj enem-  
Inisttän valheellinen henki sai voiton, ja; pelko ja epailys j 

valloitti koko kansan »Kaikki seurakuttta nousi »ja rupesi
parkumaam ja kansa itki sen yöfen.« Waan ei tässä vielä
kyllä. Tämä kansarrpelvork ja epäilyksen synnyttämii suru
ei ollut suru elämäksh vann oli suru kuolemaksi. Se synnytti uppiniskaisuuden Jumalata vastaan ja kapinallisen

» mielen. He napisiivat Nkoosesta ja Aaronia vastaan ja
stoivoivat itsensä Egyptiin takaisitm He nurisivan »miksi

Herrn vie meitä tälle maalle miekalla surmattaviksi?« ja
s anoivat toinen toisellensa: »asettakaa1nn1e päämies ja palatkaamttte Egyptiin.« llskolljiset vakoojat Joosua ja Kaleb
repäsivät vaatteensa ja koettivat seka vakuuttaa kansalle
maan hyvyyttä ja Jumalan voimallistir suosiota, että varoittaa uppiniskaisuudesta Jumalata kohtaaa Mutta
kaikki turhaan Kansa huufi, että Joosua ja Kaleb piti
kivitettätnän kuoliaaksj «

Tämä oli kymtneties kerta,j että kans a nijirt napisee ja

riehuxr uppiniskaisuudessaan. »Mutta tämmliisessä Wai
massa heidänuppiniskaisustensa ei ollut viela tähcin asti

ollut Huolimatta Herran suuristkj armotöistäj ja voinjab
lisesjta johdatuksestm huolimatta Herran cmtamista opetuk- e

sista ja"rangaistuksista, ja nyt juuri, lcihellä Kanaanmaata,
lähellä lupauksien toteutumista, yltyy Jsraelin kansa semmoiseen kapinallisuuteem että päättävät palata Egyptiitt

takaisirri Jhmeellinen sydämtnen kovuus, röyhkeys ja ym«- X

märtämättömyys! Onko tämä Herran kans an tekoa?! Kuinka
kauan on Herrn kärsivä tämmöistä? Eikö olisi jo aika hyljätä ja hävittää pois tämmöinen kansa? Eihän tämmöinen
kansa ansaitse saada osakseen niitten lupaukfien hyvyyttä,
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joita Hsjerra oli esdisjlle lujvannuh koskiv se oli niin 11«1a11asti
liittonsa rikkonnn Niin me ihtnisetr moisinnnea ajateljla
9Jkxtttk1 mita Zsverra todellakin on tekejxiii tiiljle kanskillel9
Jsrixejlin kans a, Herran mna kansa, on nntielestijninjc
kurjij kansag SJJIUttk1 semtnoisikjljan me olennne kaikki luoni
nostannney sind, mina, ja kaikki ilman erotuksettix Ellei
Hzerra Trteitä ojennch kurim ja Opera, ja ellei hän jokij jaäjijtvij
armollisesti anna syntiännne anteekji armostaaæj Poikajsrsa
Ineren sotvijinon tähden, niin joudurrirrte kaikki hukkaan —-
Mitä Herr-a todellakiri on tekeTVLiP Antakxkxv ljän an:
teeksi? Kärsriikij hän vielä? »9Rooses ja Lcaron lankesisvat

kasjvoillensa koko Jsraelin fasten seurakr1n11a11 edessijÆ S Xa
«’ff V

joisreivirr s ydännnin ojvat he nöyrijsjcv ja rukoilevass a odotutk

jessa Ljexkrarj edessä, mita Herra nyt aikoifi tehdä. Silloin
,,«s:Ierra1-Ikunnjc1näklji seurakunnan majiscssijkaikilx
le Jsra elin la p si l le.« Herrn tulee kurtniassaan ankaranix
tuotnari1«1a, kulxkttavaisetia tulena. Herrn puhuu Niooseb

«selle: »K»ninka kaua11tij1nsj kansa pilkkaa minua?« ja ilmoib

taa tahtmvans a lnnvittijii tijrnijhi kans an ja tejhdij Nkooseksesta suurennnan ja väkefvännncjrx kansan åMUtm SNooses
ilnneteltäjvä uskoklisxixidessaan kans an jnhtajana, ihnvteljtij
vä ttskalluksessaan Jumalaaty ei katso otnaa ku1·11«1iataan,
vaan rukoilee kansan edestä Hän valittaa Herraljle, ettii
Egyigtiliiiset ja Kananealaiset sflloin sa11oisi1nat, ettei Herrn.

voinutkaan viedä kansaans a Kanaamnaallh vaan hcinen on

täytynyt surmata heidät korvessa, ja turvautuu Herran

omaan anaan, kun hän on luvannut olla laupias, arn1ollinen ja pitkämielinen (2 Nkooj 34, S) ja lppuksit -»Niin ole
armollinen tämän kansati rikokselle sinun suuren
laupeutesi tähden; niinkuin sinä tälle kansallc
annoit anteekji hamasta Egyptistii tcjhijn astixs

Ja Herrn on edelleen laupias ja pitkijmielinen Hän an—-

taa anteeksi. Hän lausnu Mooseksellet »min a annoin
sen heille anteeksi sanas jcilkeenB  

--s--I·ss1Is
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Jsmel oli niin rnontn kertnn jnniixi suurestirikkxvc
unt, jn snnpi kuitenkitj ni1teeksi! Sellninen pitkämielinen
nr1nrnhtnji1 on Herrn vielä nytkirr — Pkuttkv yksitj)ifet 

«»- O

rnelilniset eivät kuitejsiknnn jnn Ilmnn rnngnistustng Herrn

sur-Inn: »e1nuttn niin tottn kuin minä elän, tkiytetijiin koko —

mnnil1nc1 xHerrntj kunninlln.« Herrnn kuunin vnntii, ettci
syrtti rnngnistnnn Synti ninn ckvetcici krjnlliseti r-:111gnistuksen päcillensiiz vnikkn Herrn nntnisikin sen nnteeks«i. Ei yksikänn niistä miehistijz jotkn ovnt 20 ikijjvuottkjtäyttäneetY
jotkn siis itse täydellisesti vnstnnvnt toimistnnryjn ovnt 10
kertnn, huolintnttn Herrnn kunninstn ja merkeistii, hnntki
kiusnkmeet jn pilknUneet, ein yksikään niistä päijs e lujnnttuuii
mnnhnty vann heidcin runmiikxsn pitäij korvess n lnnkeetrinjr
Heille on k("iyp("j, niinkuin he, itse olivnt puhxitteet knpinnllk

H sessn mielessään (14, 2), muttn heidän lnpsensn, jotkn he

. « «··"·f—· «"-"« ff  j-—-

vnlittivnt jyutuvnu s nnliiksi TM, 3·),r on Herrn johdnttnnnj

lujvnttuun mnnhn11. Neljäjkytntnentii vuottn, Knnnnntnnkni s

vnkooInis-n—jnn päitvcilxijvxine muknnry tähtyy heidiiri kuluttnn utnpeeii korvessiy jn heidätj mpseUsnkirI snnnint tEilHlij
njnlln kcjissidi heidijn tähtensii. Jn jo huomispäivijnii täytyy
heidäu pnlntcj jn tnntkxistnkj »koxxrpeen Punniseti meren tietn
myöten.« Näitj julistnn Herrn Nhmsekselle jn vnhvistnn

snnnnscj Isvnlnn knuttn, joten se HPLJsyy peruuttntttnttoxnnsti «
. vnh1vnnn. Muttn vnkoojnh jotkn olivnt tuoneet pnhnn

"n11"o111n1«1 mnnstn kuolivntrknikki ». errnn rcm i1istuk"es, · .

tn«, pnitfi Joosucrtn jn Knlebia, jotkn snijvntnr1non. «;

Snngen opettnvainen on t(’in1ä’kintnpnus. »Ei Ju
«l7

mnln nnnn itseämn pilkatn.« Knnsnn, kokonnisenn katsottus

un, Jsrnelin knnsnkunnnn, Hsäilytti Jumnla muttn yksityiset «

henkilöt snijvnt rangaistukserr Herrn oli Sinninvuorellv
san-Mut: »Etsikkopäi1vänci minä kostnn heidän rikoksensv
e (2 Moosx32, 34),«jc1 nyt piti Herrn snnnnsn,—- Ikätnii ibmislet, joitten nyt piti korpeen kuolemniy jeotkn eivijt s nnneet

Hluvnttun znnatn nähdn", olivnt ylistäneet Jumnlntn SBunni- .
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sen mexsen Lamm, olivcst 1u"jl)neetJU1nalan kunniisst Sittailltj

ja kaikki hänen suuret artnott)"ör1sa", olivat saaneet Herran s

ksisktjsaxsiiit ja ottaneet osaa zHerran majan rnal1nista111iseen,
mutta olivat kaikki syntiii tehneetz jasentähden heidän tät)-

tyi kortvessa kuolla Tijssii oli suktikiintien päämiehet, joittea -
seassa Juudan ruhtinas Nahessoty Kristuksen pyhcin suku- e

kaxman jäsen (Matt. i, 4), tässii oli 70 vanhinta, Niooseksen
apulaiseh joitsteri siäijllii Jumalan Henki oli leviinnyt (4
9JIoos. 11, 25 ss.), tässis oli monta jaloa henkilöä; olipa vihdoia heidän joukossaan itse Nkooses ja Aarory jotka myös
kuolivat s aamatta nähdii Kanaan1«naata, koska olivat s yntiij
tehneet Luther sanoo tcitrtcjtj johdostat »Mikc·j1«nieli olisi
nsiin ylpea", jota ei tämmisinen ihm eellinen Juni alan tuomion esitnerkki murtaisi ja rIöyryyttäisiP
Sentähd en kuuluukin (sanassa): joka seifoo, katsokooth
ettei lankee.« —

Kun Mooses ilmoitti tämäin Ljerran tuonkion Israelin kansalle, niin he murehtiivat suuresti. Nyt he vasta
kasittivät sen asian tärkeydery jottkkj olivat uppiniskaisuxu

dessaan hyljänneet Olla niin lähellä luvattua, ihartata "

maata, ja tulla hyljätyksi ja työnnetyksi elinpäiviksi korivext
s urkeuteerri Tärnii saattoi heidiit murehtitrtaait Tämä murhe ei kuitenkaan ollut sitä laatua, että se olisi heitä ni3yryyttänyt Jumalan edessä, vaan päinvastoin saattoi se osan

kansasta uuteen uppiniskaisuuteen Seuraavana aamuna s

Inenivät he vuoren kukkulalle ja s anoivan »katso tässä me
olemme, ja menemme siihen paikkaath josta Herra on puhunur; sillä me olemme syntiä tehnyt«. He olisivat nyt mielellänsii jälleen hyväksi tehneet, mitä olivat rikkoneet Oikeata katumusta tämä ei kuitenkaan ollut, vaan päinvastoin uppiniskaisuutta Oikea katumus antautuu Herran
sanan ja rangaistuksen alaiseksi. Mutta Mooses sanoi

ebeillet »miksi te rikotte Herran fortan? ei se teilIe menesty.
. Alkäii menkö, sillä ei Herrn ole teidän kanssanneH Pilvi

skkkcsskisp
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pysyi majan piiiillcj ja Mooses vjynrkä liiton arkki jäijvät

leiriin. Rkntta uppiniskainen osa kansaa läksi vaeltamaan »—
vuorille päin.  Silloin Amalekilaisetja Ksananealjaiseh jotj-»

ka vuorilla asuivatz hyökkäsiviit heidiin pc"1"("1"ljlensii, löivät
heidät ja ajoiknat heitä tsakaa jainaHormaanA asti. —— Ih
misen sydän häälyy uppiniskaisuuden ja pelkuriuden välillä. —

Yhtenä päijvänä Jsraelilaiset kieltäytyvcjt menetnijstci Kanaanmaalle, eivat myöskääno suostu menernäiäin korpeentv
kaisin; toisena meneviit he väkisin Kanaanmaalle Mutta
synniksi tuli heilleolla menemättih synniksi tuli myiss meneminen Synniksi tulee kaikk-i, jota ei uskoss a ja kuuliaisum
dessa tehdä j(Room. 14, 23). V

Jumalan tapa on lohduttaa niitä, joita hijn on lyönyt. Samoin tässäkin Hän käskee edellä kerrotun tapa
« uksen jälestä Mooseksen puhumaan kansalle Kanaanmaan
varmasta omistamisesta ja uhreistiy joita heidän tulee a

fiejllä kantaa (15   l.).

s 35. "Korah’in i«apiica.
Num. 16——19 l.

Edellä kerrottujen tapausten johdosta kans a ei vielä
ottanut nöyrtyiiksenski. WieläszKadeks ess a olon aikana, niinkuin näkyy, nousijvat Korjalx Leviläinem Kahatin lapsista
ja Moos eksen serkku, ja Damit, Abiram ja yOth Rubenin suvusta, Moosesta vastaan Heihin oli yhtynyt 250 knuluisata miestä kansasta He syyttivät Moosesta ja Aaronia

siitä, että he olivat korottaneet itsensä kansan yli ja rinnen: sz

neet sitä johtamaan, vaikka koko »—Herran kans a on pyhä ja
Herra jitse asuu sen keskelläN   Korah vaati itselleen ja su
"-E-) Sen paikan vanhempi nimi oli Zephat (Tuom. I, 17), joka
oli Kanaanmaan valloituksen jälkeen Simeonin fuvun alueesen knuluva kaupunki. Meidän aikanammesson löydetty Zepätan rauniot
noin 38 kilometriä pohjoiseen päin Ain-Kudås" lähteestä. Tämä
Zepäta on varmaan vanha Zephat s

18

266

vulleen pappeuttm toiset kapinoitsijixt nähtäjvijsti vantixrsijt
itselleen etusijna johdannossajkoska he olivat Rubenim 
rnelin esikoisen sujnusta 9Jkooses pyysi Korahia ynnä hänen 250 seuralaistnrxsn seuranjvnnn piiivänii kokoontuninan
serrrnkunnean ntnjnrx oven eteen; rsiellci piti heidän knikkien
suitsutusmstint kädessä suitsuttnmnn Herran edessci. ja
silloin oli Herrn osoittajvm kuka hänen omnnsa on. åNooses
nntna Herrnnqpiiättijii tässä nsinssa Sen jiilkeen nuhtelee
hän Kornh’in ynnä muitn Levin lnpsia heidijn kiittämijttlk
Inyydestiittsii jn ynseydestiinsä Jumalntn vas-rann, kun he
eivät tyydy sähen, että Herrn oli heidät erottniixit majnrt
pnltvelukseety vann pyytävijt rIyjt pappeuttn Sitten nntna
hän kutsun Dntanin ja Abirnntin mylss serirnkunnnn rnajnn
Inn; Tnutta he kieltiiytyvät tulemasta ja lausuvnt röylx
keitä ja jmttcslnttoiiiia snnoja vnstaukseksi. Silluikx vihnstuu Mooses ja sanokv Herrnllet »alä käännii itseiis
heidän ruokaaihrinsa puoleen.«

Seurnajvnna päittsijttä kukoontrtvat Kornh ynnii hauen 250 ku11Ipj1a11iansa scurnkuniinn majnn oven eteen, ja
Mooses ja Aaron rnvnt myiäs fiinij heidiin knnssnan Kapi
— noitsijat olivat snnneet suuren joukon yllytetyksh niin ettn

knnsa nyt Ittyös kokoonturi mnjan luo vnlmiinir liittymiiiin
knpinoitsijoihhm Tänkii oli rntkcrisejvn ja ka1nnln ·hetki. Ikyt
Herrn ei voi olla voitnnnnsij iljnoittatnnttcm »Silloin«
Herran kunnia näkyi kaikelle kansalle.« Herrn tulee
tnns jkiivnnnn kostnjann Ja nyt hän puhuu Moosekselle ja
Aar-Mille: »Erottaknnt itsenne tästä joukostm niin Irrirtii
äkisti heidiit hukutnn.« Silloin he lnnkeejvnt knsvnillensn
ja snnovntx »Jumnln, ’kniken lihnn henkein Jumnln; jos
ykfi mies on syntiä tehnyt, tnhdotkos nntna vihas julmistun knikken knnsnn vnstnnn?« He rukoilevnt kansnn
edestä, joka oli knpinoinut heitä vas-kann. Tässii Nkouses
tnns osoittnn itsensä uskollisenn välimiehenä ja johtnjnnn,
jnAnrDU yhtyy häneen sHerrn kuuleekin heidän ruft-Uf
26,?

sensa; hän luopxtu uhkauksestansa siiästijii kansan ja kiiijm
tyy ainoastaan niitij rankaijsemaanze jotka orvat etupäiissii

»«-

. jyypäär Näin on Herra jo monta kertaa antanut anteekfi

kansakle ja lievittänyt tuomious a Moos eks en esirukouksen t«ähden. Nyt puhuu Mooses Herran käskystä kansalle ja pyytiiä
heita pakenemaan Korah’in, Datan’in ja Abiram’in «) Majojen ympäriltä. Kansa pakenee edemmäksi heidiin majoisg
tansa, ja Datan ja— Abiram seisovat perheinensa majainsa
ovella. Silloin puhuu Pkoosesx »Siitä tietiikäijtHerran
mimm lähettäneeksi kaikkia näitä töitä jtekemiicim niin ettei
se ole minun omasta sydämmestäni. Jos he kuolevatz nimkuin ksaikki ihmiset »kuolevat, tahi kostetaan niinkuin kaikille
ihmisille kastetaary totta ei ole Herra minua lähettiinyt
EJJIUtta jos Herrn tässci jotakin uutta tekee, niin ettämaa
avaa suunsa ja nielee heidän kaikkien kansfa, mitä heillä
on, niin että he elijvinä menevät szheljtvettiirr (tuonelaan),
niin tietcikääh ettii niimä miehet pilkkasivat He1sraa.«
Kun Nkoases oli puhunut nämä sanatz halkesi maa ja
nieli Korah’i11’«"«), Datanisn ja Abiramin sekä heidätrpevj
heensii ja kaikki ne ih1niset, mitkäheidiin tykliniinsä olivat·;
maa peitti heidät, niin etta kaikkinettsa hukkuivat Jsraelß
laiset, jotka ympiirillä olivahkauhistuivat heidän huuto

anja ja pakenivat Samoin kohtasi perikato niitä 250 vies
stä, jotka kapinallisessa mielessä tahtoivat Herran majassa

suitsuttaa Tuli läksi Herralta ja poltti heidät — Näin saivat kapinoitsijat rangaistuksen Herra on tässä ofoittanut
itse pitävänsä huolta kujkmiastansa ja olevansa kiivas kosk

taja. Kuinka voifi toisin olkakaan kansassa, jossa Herra itje

on kuninkaana Toisjssa kansoissa ja valtioissa pahuus ei
tule aina niin silminnähtijvästi rangaistuksh ja Herran häIEJ On’ia ei enään mainita ettsinkääm luultavaa on, että hän
oli kapinoitfijoista luopunut. » H .
sz «E"E-) Korah’in lapset eivät tässä hukkuneet (4 Moos. 26, 11);-
ne mainitaankin vielä myöhemmin Raamatussa
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vijisty kunnia jäa usein, niinkuin nijkyy, ulknnaisesti kostamatta Rangaistt1s.  kosto ei kuitenkaan koskaavx jää

tulematta Herran määrciykset ja asettikset onvat pyl)ij1«1a" W

pidettijrvijtxrikokseksi tulee ihmiselj1e, jos hcjn mieli1najltai
seseti asettuu niitcj vastaam jos hän seuraa omaa tahto
ansa eikä nöyryydellij antaudu Herran tahdon alle.
Suitsutus-astiat, jojilla ne 250 kapinallista Koralfiu

so

A jeuralaista suitsuttitvah tabttiin le1Vyiksi, ja ncimä ripustek

tiin polttouhrdalttarin päälle, jotta Jsraelissa olisi varoittatva muisto tästä tapaxtksesta

Kauhistxtksella oli kansa saanut nahdap kuinka kapinalliset rangaistiia Heissä olisi pitänyt sen kautta syntyä
kauhistus synnin yli, sillii synnin rangaistxiksekfihcjn mainitut kauheat tapaukset oljvat taxvahtxineet. Nkutta niin ei
nyt kuitenkaan käynyt Kansa ei katfoxtut omaa syntiiinsii,
maan pysyi uppiniskaisuudessaan ja otti sen pahaksi, mitci
oli tapahtunut Uusi kapina nousi ENoosesta ja Aaronia
vastaaa Mooses ja Aaron olivat muka vikapaiiäh Famalan rangaistustcx ei kansa tahtonut ottaa tunteaksenscr He

« kokoontuivat Nkoosesta ja Aaronia vastaanja sanoi1vat:»te

olette tappaneet Herran kansan.« Kansa, pitäen itseiixksii
edelleen Herran kansana, tässä syyttijä Moosestxj ja Narania; mutta itse asiassa olistämii kapina Jumalatxj vastaam
Nboses ja Llaron pakenetvattodistuksen majaart Herrn»
kunnia näkyy nytkin majan päallä, ja kosto on lähellii. Her:

ra puhuu Dsfkooseksellez »Paetkaat tästii kansasta, sillä niinii ·
jurmaan äkisti heidän«. Moosess ja Aaron lankeavat nöyrytx
tettyinä ja armoa anoovina kasvoillensa, mutta rangaisz

tus alkaa kohta kansan keskellä. Silloin Mooses käskee
« Aaronia toimittamaamemitä hänen virkavelvollisuuteens a

tulee; hänenhän pitää ylimmäisenä pappina astua s ovittamaan kansaa Aaron ottaa suitsutus-astian, panee siihen
alttarilta tulta ja rientää kans an keskelle Elävitten ja knalleitten keskellä hän kävelee, suitsuttaen Herran suitsxitxxstcj ja

- muista kansoista sai elinnesteitään ainoastaan Herraltcyja
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sdjvittaen kansan,.ja-rj1iin rangaistus asettuu. Nkuttaniitä",
jotkci tähän rangnistukseerr «kuolikvMPOat, oli 14,700. ·
Tässä oli kansan uppiniskaisuxiden raja tcincktnöjset 
P sen hedeltnät Woi fitä ihmissydäntmen kdvuiittak Niin  «

s uuria rarigctjstuksia tarvitaar1sz,szennenkuir1Pkunsataipuu nöyä 
ryyteen Aaronin pappeus osoittqa tiissä itjensci Jumalcjn   
as»ettnmaksi. Härten suitsutuksensct oli Herralle otollinen ja »
s ovitti kanf an, kun sitä vasmqn Kornhssn kumppanit suitsijg  
tuksellaan aikannsuivcctsekci its ellens ä ettäkians alle p»erikadcin.
Tämän J"älestä antoi Herrackvielä selvän todistuksen siitä,
että hän oli Aaronin valinnut papiksensa Jsrckelin kansa »
tarvitsi aistillifia todistukfia ja Herrn, joka oli ruvennut
heidän kuninkaccksensky antoikin heille sellaisia todistuksia
Ljerra käski Mooseksen ottamaan kultakin 12 sukukunnan
päämiehqeltä mantelipuisen sauvcnm Josefin suku antoi yhden sauvan ja Levi myös. Kuhunkin sauvaan piti kirjoiv
tettaman peäämiehen nimizjaYLevin suvun sauvaati kirjoitettiin Aaronin nimi. Kaikki nämä sauvat kannettiin todistuksen majccan liiton arkin eteen. Kim ENonses s euraavanci
pVäivänä. meni majaum niin katsa Aarnnin sccuva viheriöitsi, kantoi kukkasia ja kypsiä mantelejkx Mooses kantoi s auvat ulos kansan eteen, joka sai nähdä Aaronjn fauvnn ihmeelliseix kukoistuksetm Tämä sauva pidettiin fitten tallella
Jsraelin lapsille merkiksi. "—— Aaronin sauvan ihme oli selvästi kuvauksellinen Niinkuin s auva joka oli leikattu pois
puustn seikä siis luonnollisella tcivalla voinut saada ravintoa kukoistaakseety vann siihen vaadittiin ysliluonnojllisia
elämännåsteitä , s amoin Jsraelin kcms a , joka oli erotettupois

sarnoin myöskin Aaron jahänen sukunsa, joka olierotettu
Ynimenomann Herrun palvelukseery sui elinnesteety kyvyri.
ja velvollisuuden toimittamccan pappeuttansa yksinomaik
sesti Herraltcx  Y    

Näitten tapmisten jälkeen ja nähtävästi niitten johdosta seuraa sitten määrijlzkfiii pappien oikeuksista ja vel
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nsyllisxxiiksistu (18 l.) sekä niitten pnhdistuksestiy jntkcr knolleeseit satuttainisen kaum: onmt sunstuttnneet itsetrsij (19 l.).

36. Jsraelin vaellns kormesfa 38 vudttak
Toineu kerta Kadckscsfck Aaronin knolema.

Num 2O l.

Herran lausunia rangaistustucnnio uppitjiskixiselle
Jrsraelille kävi toteen. Wastnstnininen ei nuttanut; heidän
täytyj kääntyii takaisin korpeen Nisyryyteeri pnkoitetullky
syrnä«sti nnnsheelslisella mielellki he tämänteki1nät. LHe sonnivat Mooseksellet »katso, me nlemme riutumallatn1ne; me
hukum1ne, kaikki me -hukumtne.« — Jumalir ei Anna itseijnsä pilkatcr —

Aika Egyptistä lähdlsstii lukieri Ka1«1aa1«11naat1 valloitukseen asti oli 40 vuotta (esirn. Joos 5, 6). Kvskn
Jsraelin kans a läksi Sinailtu toisen Wunden alussir ja kohtir
sen jälestä tuli Ksadekseerh ja koska he 40:nnen vuoden ensimmäisenä kuukautena tulivat toisen kerran K«adekseen,
sieltä sitten vaeltaakseen Edornilaisten maan ympärh niin
huomaamme sen vaelluksety jolloin Herran lausmna rangaistustnomio toteutui uppiniskaisia Jsrnelilaissikj vnstmny
kestiitteen lähes 38 vuotta (5 Moos. 2, 14). Tältä ajalta ei
kerro meille Rcmmattxr juuri mitäijn Näyttää siltä, niinkuin Herrn olisi kansansa hyljännyt ja antanut heidän, samoin kuin pakannim vaeltaa Ostia teitc"insä. Niin ei kuitem
kann ollut. Herrn pysyi samcnm liitnn Jumcclana kuin hän
ennen oli ollnt; pilven pntsas oli majan päällä ja mannaa
annettiin edelleen Jsraelin kansalle Herrn aikoi myi.äs pysyä lupauksessansm Jsrccelin knnsa oli Herrccn kansa, vaikkn
se oli rangaistxikseji alninen Sentähden sanonkin Raamattu

·-

(5 Moos. 8, 2 H: »9Jkuista kuikkea sitä 1natkaa, szota Herrn
e 1 J »

Jutnala johdatti sinun näinä neljiinäktjrnmenenä vuonna kor
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vessa, vaiivataksetjsa sinua, ja koetellaksensa finua,

tietääksensä mitä sydämsmessäs oli, josko pitäisijt

hänen käskynsiisvai ei. — — — Niin tiedä sydä1rnmesEis» että .f)erra Oumalas on kurittattut inua niinkuiti mies
l Cz XF l

kurittaa poikaansa.« Pjrofetat Jerejnia (2, 2. Z) ja Hesekiel

(2(), 10r——26) puhujvah tjekemättä korpivcjelluksess a erotusta

"eri aikojen välillä, srekii Jsraeljn lapsuuden rakkaudesta

että heidätx kovakaorvaisurtdestatisa ja Jutnalan armahtavaisuudestkr Näissii paikoissij sekä erittäin Prof. Amoksen
kirjassa (5, 25. 26) majnitaan kuitenkim ettij Jsraelilaisejt
kyrrvessa eirvat eläxieet Herran säätyjerk jcilkeety vaan »turmelivat sabatirj1«, unohtitvijt kantaa Herralle Uhria ja vaelsivat sydijtntnessään epäjumalainsa jälkecn. » Nämä 38
vuotta olivat niinmuodoin Jsraelille vaivam koetuksen ja
murheen aika. Juhlien pitäminery ympärileikkaamiijen
(Jons. 5,a2-——7) ja ylitnalkaan lain sääntläjext noudattaminen  osaksi unoljduksiin tahi kcivi mahdottornakfi
kansan hajaarttutnisen tahdea. Kuitettkitr kangastivaivix
jen ja niitten lukuisien hautojen takana, jotka tcjiillä korvessa kaivettiiry Kanaanmaa hyvyyksineerr

Syy, tniksi Raamatun kertotnus melkein kokonansa
vaikenee tältii ajalta, on nähtäjvästi se, ettei silloin rnitään
erinotnaista tapahtunut, ainakaan ei semmojsia tapauksich

joitten kautta Jsraelin historia edistyifh tällä ajalla ei ollut ·

s » » « » »

Imtaan jemtnoista cdisstystäs vaan historia ikcjankuin seisoi paikoillaan 4 NEODIÅ 33 luku maiaitsee matkalla Ritmasta Kadekseena17 pysäyspaikkaa H«), jotka lankeevat tälle

88 rvuoden ajalle. Koska Jsmelilla varsinaista päijmaalia 

ei ollut tällä ajalla, niin voitnme olettaa, että mainitut py
sijyspciikat olivat paikkoja, joissa todistuksen maja ja niin s

«) Näitten Raatnatussa mainittujen 17 pysäyspaikaxr afema »

on enimmäkseen tuntematom Ezeon- Geber on lähellä Elath kaupunkia, Punaisen meren itäisen eli Akabah lahden pohjassm molemmat nämä paikat .ovat mainitut Salomon historiasscx
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sanoakse1111ne pijijkoxktteri oli sijoitettu,k1u1 kans a oli piene1II-
piin jmikkkjihiji hajaantunut loitmnpana korjnessa karjalaii
dunten tähdeti (siiher1 viittaa 1nyl5sa4 ENsoojÄ 3Z, 13).

Waivajn ja murheen aika oli Jesraelille tEjTtIcIi 38 vuntinen vaellus. Kjorvesscsc lankefi vähitellen vanhentxvi polvi, ja hiekkaketttiillii vaalenijvat niitteti laut, jotka olivat
Punaisen meren luona riemuhuiitoja herijttäneet ja Si:
nailla Herran kunuian nähneet Nkikij Jutnalart mies Mooses silloin ajatteli, kun tämän näki, sen on hän lausuttut
Psaltarin 90:ssa" psal1nissa. Kuoletvaisuxxs yhdeltä puolen
ja toiselta puolen tmvaut1.1111i11e"n ykfin Herran arinoknt ja
voimaan ovat hcjnen fielunsa edessij »Opeta meitä ajattelernaary että meidiin pitijii kuoletnary etta me
yIIIIIIäTTtCiTVäisiksi tulisinInIeÆ äNeille ovat IILjIIICi
Jsraelin vaivat ja kohtalot tapahtuneetsz esikuvaksi (1 Kind.
1(), 6). Ioka luulee seisovansa katfokooiy ettei hån lankee (1 Karg. 10, 12). Niin peljätkäämme fiis, että kun lupaus hänen lepoonsa tulemifesta vielä on jälellii. ei joku
teistä joskus näkyis myöhiistyneeksi (Hebr. 4, 1).

Kun 38 vuotineri koervessa vaelluksen aika oli kujluunt, tulivat Jsraelilaiset 40:nnen Wunder: ensitmnäisenij
kuukautena jälleexi Kadekseetk Sielläj kuoli Oxskirjatn ja
haudattiin sjnne Hänkiiän ei, saanut nähdä luvattxxa
Manto. Syntinsä ja uppiniskaisuutensa tähden täytyi 
nenkin korinessa kuolla, vaikka Herrn tosin oli cmtanut k)änen rikoksensij anteeksi ja hänet jijlleen armoihin ottanut

·-

Wanhexnpi sukupolvi oli jo juurimmaksi nsaksi mann
j laan muuttanuh ja siinä nuoressa polvessm joka nyt oli

Kadekseen kokoontunuh asui elämän vireyttä ja tulevaisuuden toivoa Jsraelin historia virkoaa jälleen Jsrael
on nyt valmis lähtemään Kanaanmaalle omistaakseen
luvattua suurta perintöijän

Mutta synti ja uppiniskaisuus yhä edelleen astm kausassa, vaikka tosin ei niin suuress a määrcjssä kuin vanhass a

2 7 Z»

polvessa Kadeksesja tapahtuiz että kansallii ei olliit 1«Vett«ij, i

ja he riiteliviit Moosesta vas-kann, sanoenx »jos)pa olisim
e me hukkauneet siellä, kussa meidäszi veljemme hukkuiniiit Her:
ran edessiih sekä nurkuivat sitä, etta »Herr-an kansa« oki i

johdatettu ulns Egyptistii korpeen, jossa ei olliit »fiikunia,

taikka viinapuita, ei granatti-—o1nienia,e eipä vettäkijän.« ———- e

Sama ajattelemattomuus, sama kevyttnielisyys kuin ernten!
Eikö vaeltaminen Jumalan voiiiicillisessa jokjdannosski ja

tuleivaisten suurten lupausteii toivo toki olliitpaljon parem-  
paa, kuiii Egyptin orjuus9 »Olisihan pitiinyt kärsiii puutetta  

ja vaivoja vähän aikaa-, kun oli ihana toivo ja suuri piiii
maali edessäpäirri Jnhiinillinen heikkous »ja biinot niin

pian sokiiisevat ja vajottavat ihmisen epäuskoon
Kann Nknoses ja Aaron havaitsivat kansan11px1i1«1is
jkaisuuden, menivät he seurakunnan majan ojvelle ja lan
kesivat kasvoillensm odottaen Herraltii päätöstä ja ar1nahtavaisuutta; ja« »Herran kunnia näkyi heille.« Herra ei knitenkaan tijllaä kertaa tullut ankarana tuomaririii rankaise
maan, filla kansan napiiiiaeoli syntynyt todellisen puutteen

johdostae Herra tällä kertaa kärsiitiapiniin jastulee auttaja- i

im poistaitiaan puutteen Hän puhuu Piooseksellex »«Ota

sauva ja kokoo kansa, sinä ja sinun veljes Aaron, ja puhukaat sz

kalliolle heidän silmiiiiisä edessiiJ ja je antaa vetensii.«

Mooses teki niinkuin Herrn käskå. Hiin otti sauviinsa;-

mutta se mieli, jolla Mooses välittiiehen tnirrtessiiiizi nyt

inenee Herran käskyä täyttämääry ei ole sama kuin ennen, »
e Hän on nyt tuskaantutiut kans an uppiniskaisuudesta Hiin

epäilee, tokko tärnä kansa, joka niin suuristci kärsimyksistä ei

yhtäiin näy viisastuneery koskaan voipi tulla Juinaliin ar
molupauksien osallisuuteen Jumalan ihmeita tekesvää voimaa hän ei epäile, mutta hän epäilee Jsraeliii kansan armon vastaattottavaisuiiden niahdollisiiutta Ennen oli
härIÅ kansan uskollisetiii johtajana ja oikeana välimiehenii,

rukoillut kans an edestä ja antcmut itsensä alttijksi kans an pe
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lnstuksenstijhde11. Nyt hän horjruy vkisyints jn epäilys
lxjnen johtnjcrtcrinkesscjkrrr oli hättet.vnlloittnnut (vertnn Pf.

1()6, Erz. 33). Sentähderj EVkooses nyt mnltittotnnlln jn tits
knnntnrieelln mielellii puhuu knnsnlle Häntä oli käsketty puhurnnnn knlliolle, muttn Nkooses puhui knnsnlle Hijn snnoo
heillet »k1.1.ulknnt nyt te niskuriy pivtciiikö meidätt
tästii knlliostn teille v että snnm n1-1?« Tällä tnvoin ei
Mooses kosknnri ernten ollrn puhunut knnsnlle Senjijlkeen
Iiostnn hän kätenskj jn lyo mirltittcvnrnsti knhdesti snuvnllnkrskr knllioort Ljerrnrr snnnnszpitäci kuitenkin toteutuntnrr
Knlliostn juoksi runsnnsti vette, niin että knnsn sekä knrjn
snijont juodn z— Tärnii lähde sni nimen Riitavesi, koskkr
Jsrnelirt lnpset tijssä olivnt riidelleet Herrnn knnssn
Knnsn oli sammt tnxspehensn Niuttn Mooses oli rikkonnt Herrnn vnstnnn Hän oli ollut Herrnlle »koronkorvninen«, eikä oikecmn välirniehenä pyhittänyt Herrnn kansnn edessci (4 Moos. 27, 14·); hän oli »eksynyt sanoissnnsn«
ollessnntj knnsmr johtnjnnn (Ps. 1()6, 33; 5 Moos. I, 37).
Setrtiihdetr Herrn Ioihnsttii Nkoosekseen jn myi.is Llnroniiiy
jokn oli seisomit Nkoosekseii rinnnllir jn joutunut häneik rikokseensn osnlliseksi. Herrn snnoi heiljle: »ett’ette uskorteet
minun päällenh pyhittciiiksenne minun Jsrcreliir
lnsteii edessä; ei teidiin pidä johdnttnntnn tätä
joukkocrsiihenmnnhnn,jvo1-1knminäheillen1I11n11.«
Koskn »t1r1o1nion pitää Jumnlnri huoneestn nlkn1nnn« (1
Pier. 4, 17) jn sitten vnstn kohdatn niitn", jotkn Herrnn
snnnn yllsnkntsoront, niin nntoi Herrn tuomionsn kohdntn
pnlvelijntnnsn åNoosesta jszokn oli uskollisesti Mjntä pnlvelIut knunn niknn Ja myöskirt Anroniij kohtnfi snmn tuomio
—— Herrn ou tnrkkn pnlvelijninsn knnssn Ei voi moni1vuotinen uskollisrxus peittää yhtäkäiirt rikostn Jumaln tnhtoo,
että hänen nrmortsn yksin vnllitsee, että hänen Poiknnsn soxointoveri on ninon peite synnille Ottnknn vnnrin tnstä,
te knikk,i—, jotkn tnhdotte Juinnlntn pnlvelln Jos finä, Herrn,
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soimaat syntiä, Herrn, kuka siis pysyy? (Ps. 130, 8). jWan-a
hurskas jon Herrn kaikissa teisfåitfä ja laupias kaikisfa töissänsä.« (Ps. 145, 17). »

Waikka Mooses ja Aaron olivcjt saaueet kuulla tun:
mionsa ja kyllii tiesi1v(’it, ettki Herrn sanansa pitijc"j,aolai1vat he a
edelleen uskolliset ja valpxgaat johtajatoimessaark Nkooses
bavaitsi sangen vaikeaksi vuoristen seutujen tijhden etelä
s puolelta tunketittia Kanaanmaahan ja valloittaa maa.
Wuorillkj asui urhokas jkansa, jaJsraelilaisten onnistutnm
ton yritys, jonka he åHerran ja Mooseksert tahtoa vastaan
38 vuotm sitten olivat tehneet (15, 45), oli Moosekselle
varoittavaaa esimerkkinä.  Sentähden piiäittij hän Jordan
virraii itäpuolelta lahestyä maata » Päästiiksensij Jordanin itäpuolelle piti Jsraelilaistea vaeltaa Edomilaisten ja
Moabilaisten maan läpi.

» Edomilaiset olikvat Esaun jalkeisijä ja siis vcljeskanfa Israe
sp » Alle. Edonkista katso s. 109; koko kansaa usein nimitetään Raamatusfa

YEdorn’iks«i. Edonrilaiset afuivat alkuansa Kuolleesta nterestä etelääv

päin ulottiitnan nykyjsen Arabah laakson länsivuolella olevasjfa antiossa vuorimaassa, mutta sittenaxmin tavataan he levinneettä molemmilla puolilla mainittua Arabakylaaksoa aina Punaisetr meren lahteen
asti. Seirin vuori juoksee itäpuolella laakssoa Edonrilaisten maalla
oli hedelntällisiäkin paikkoja, erittäittkin Seirin vuoren etelä-osasfa, ja
monta heidän kaupunkejaiisa on Raantatussa mainittu —- Mojabilais et
kantoivat nimettsä Lotin pojan Moabin jälkeeu (s. 72). He as uitvat ensin

Kuolleen meren itäpxtolella Ser ed in joesta, Edmnilaistcn rnaan rajallm

aina Jab b ok xvirtaan asti. ZNUtta Amorilaisten kukstingas Sihon rüs
ti heiltä pohjoisen osan tätä maata (4 Moos. 2l, 26), niin että Nioabk
laiset Jsraelilaistejn tulon aikana ontistivat ainoastaau maan S ered

ja Arnon jokien välillä, jotka molenjntat laskevat Kuolleeseki merken.

Osfkooses lähetti nyt sanansaattajat Edomilaisten ja
Inyisskin Moabilaisten kuninkamt luo (Tuom. U, 17) ja
pyysi saada vaeltaa heidän maansa l("ipi. Sanansaattajat
kertoivat heille, kuinka ,Jsrael oli Egyptiikj jmitunut ja

««-

zkuinka Herrn moimallijen kätensij kautmaolia heidat sielta pe
lastanuh ja lupasivatz etteivät Jsmejlilaiset poikkeaisi «
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»peltoik)in eikä tviinatnijkiim eivätkä joisi vettä kaitvoistiy
nman maksaisitvat kaikestky minkii ottnvat äNtitti1 Edon1ilaiset ja Moabilaiset eijviit antaneet heidiitj vneltaa maansa
lijpi. Herrn ei kuitenkaixxt sallinut Jsraeliixrujvetn sotaan

heidän kanssan11 (5 Moos. 2, 5. 9), sillij Esaun ja Lotin «

jälkeisillij piti olla omat perintö1naansa. Sentähden täytxst
»Jsraelin palatn ja vaeltan »Punaisen meren tieti1·«, »Seirin vuoren ympäri« (5 Moos 2, 1), ja niinknuodoin
kiertää Edmnilaistetj man.

Ennenkui11 Jsraelilkvjset läksjjvijt eteläijnpijity hyökkiisi
skanai«rei1leisten kuningas ArajkissaH hejtä vastaart ja vei
useitn Jsraelilnisia vangikst Silloin rohknisijvnt Jsraelk
laiset itsensä’, muistellert Herren antamaa vakuittusta johdattaa heitä Knnnnealnisten maalles He rukoilijvat Herran
ja lupasjjvat k)änelle kirota s . o. hävitettiitväjksi jättiiäJ kaikki
Aradilaisten knupunkxit. Herrn kuulikin Jsraelilaisten rukouksety niin että he voittivat viholliset ja hiijvittitvät heidän kcuxpunkejanscm

Senjälkeeri tulitvat Jsraelilaiset Hor’in vuoxfeix
tykö Edotnilaisten maan rajoillaI Siellä kuoli Vlaron 4():nä
vuotena Egyptistä lähdört jälkeen 5 kuukauden 1 päi1vänij,
128 vuoden vanhana (4 Modjs 33, 38. 89). »K-okoontukoon Anron knns ans a tykts«, oli Ljerra s anonut Moos eks elle ja
Icaronille ENoose-Z, Aarmy ja hänen poikans a Eleasar astus

II) Arad oli Juudajt korvessa (Tuo1n. 1, 16) ja kuului fittennnin
Juudan suvun alneesen. Sen rauniot löytyvät nykyään kuudett
tunnin matkan päässä Hebronista eteläänpäin «

VIII) Horin vuori on haettava Itykyisen Arabah laakson träpuolella olejvassa vuoristossa Lähellä kerran kuuluisan kaupungirc
Selan eli Petran raunioita löytyy vuori, joka meidän aikanamme
kanstaa nimenx Dschebel Nabi Harün s. o. profetta Aaronin vuori.
ja yleisen rnielipiteen mukaan on se juuri Horin vuori. — Horin
vuorella ja ylitsttalkain koko Seirin vuoristossa asuivat ennenntuk

sznoin Horilaiset Edcmtilaiset fittentniiti ajoivat edeltänsä pois ja hä
Ivittivät Itäniij alkuasukkaat c) Minos. L, 12. 22),
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vat nyt kansan nahden vuorelle, ja siellä riisuxi Moosess
Haerran käsktjn mukaan Llkjronsin päältiij ylimmäisen papin
vaatteet japukee ne Eleasarin yllje. »Ja Aaron kuoli »
siella vuoren kukkulalla«; mutta Mooses ja Eleasar as«

tuivat jälleen alasx Kun Jsraelitx kansa kuuli Aarmrirx «

j   n kuolleeksi, itkivät he häntä 30 päiviiii.   z  
« Hernran Riitavedert tykönä lausuma rangaistustuo--
mio totjeuttii fiis pian. Aaron, Herran palvelija, jolla tosirk
ei ollut Mooseksen rohskeutta ja voimaa, mutta joka knitenkin oli Mooseksen rinnalla taistellut ja Herran kunnian
ilmoitukset nähnyt ja voiman osoitukset kokenuh astun
ensin tanterelta koottaivakfi eskisäinsij joukkoon Hän totte
lee nurkumatta, kun Herra käskee Hän jättäytyy Herraxæ a
käsiin, sillä Herran armo on sum-i. Mikä opetxts tiissii
«Eleasarille, joka nyt tulee ylimmäiseksi papiksi isänsij jäli
? keen! Ja rnikä muistutus Mooseksellel Mooses tiesi, ettii

hänen aikansa akjohtix tuli. .    

Waskikärme korvessm Jtäpuolella
Jordania olevan maan valloitus.

Nunn 21 l. ja 22, I; Deut. 2 ja 3 l.

Kun Jsraelilaiset olinoat Horin vuorelta lähteneet
eteläänpäin »Punaisen meren tietä« vaeltaakseen Edomim

malata  Moosesta vastaan Matkan rasitukset oljvat
taas saattaneet kansan tyytymättömäksi. Samankaltainen
  napina kuului niinkuin ennen. He sanoivan »Miksi sinä
  toit meitä Egyptistä korpeen kuolemaan?s Sillä ei tässäj
ole leipää eikä vettä,» ja nieidjän sielumme suuttuu jtähätt
huonoon ruokaan« (nimittäin mannaan). Murhe ruoasta ja.

maan ympäri, tuskaantxtivatjhe matkalla ja puhuivat Ja: «

juomasta sekä ruumiilliset vajvat saattoivat kansan pianj .

n unohtamaan seka Jumalan armolliscn johdannon että hänenss
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ankarat rarigaistxtksenskj.  Sillk1it1 lcihetti Junmla kansan
sekaan t1.tlisetk(irn1eetH-), jotka purivat kansaa, niin että snnri
joukko heista knoli. Lkcszytakansa hnomasi Jmnalan rak-1·gais« tuksen, ja he puhuivat Tlliooseksellet »Nke teimnste s yntia",
puhuen HJerraa ja sinua vastaa n. Rukoile ZJJerrakI

d nämii kärmeet meidciti seastananre ottamaan pois.« Kansa

jjis kohta tunnusti syntinsä ja palasi Herran tykö katmuaise
no. ——— Nriiirk ei ollut vanha suku tehnyt; he eivät Kadeksessa

taipuneet katmnukseen ja nöyryyteem vaikka rangaistxis oli a

heitä kohdannut Nuori polvi oli fiis jotain oppinut Jtse
asiassa on ihminen paljon oppinut, kun hän osaa katua ja
pyytää Herralta rikoksiatjsa anteeksi. .

ENooses rukoili Herraa kansan puolesta Nyt oli
Nkooses sama uskcdllinen ja yksin Herran armomt turvaarva

kansan johtaja kuin ennen. Tapartkset Riitaveden tyköna"«

ja Aaronin kuoletna olijvijt hänet nöyryyttiineetz mutta ne
eiviit masentaneet eivätkä vähentijneet hänen luotta1nustaan Jumalaan ja hänen uskollisuuttaatk johtajavirassa
«Hejrran paljvelija åMoos es tiesi zHerran mielen ja tusprisi sen ihmisen velvollisuudety jonka meille sanoo Johanneksetx Jlmestyskirjkxx »Ole uskollinen ku olem a an a sti, n iin
jmirtij sinulle elämiin kruunun annan.«

Silloin Herr-a auttoi kansaa merkillisellii tajvalla Ljän
olisi voinut havittiiki pois kärmeet ilman mitääii kansan
seasta, mutta nyt sanoi hän Mooseksellet »Teeitsellesi
tulinen kijxttne ja nosta se merkikfi yljös; ja ta.pahtuu, ettij se, joka purtu on, koska hän katsoo sita,
niin hän elä ä.« Mooses teki niinkuin Herra oli käskenyh

I«

valmisti jvaskikärmeen ja kohotti senylös Jsraelilaijille

rmerkiksi; ja tapahtuiz etta se, joka siihen katsoi, jäi cla
-E-) Oikeastaani Sarafskärjneeh s. o. tulikärnteeh jonka nimen kantavat joko punaifista leimuista nahkassaan tahi myrkyllissyytensä tähden
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mäiin s) —— Sen Etva, jonska knuttakuoletna oli tullut, an:
taa tässä parannuksen ja elsimiiiy kun vann uskossa Junnp
lan sanaati sitä katsellaan Synnin rangaistukseksi oli knolema tullxit Jsraelilaisten ruunziisen, mutta täniä kuoleina
siirretiiän heistii pois, knn he kärmeen kuvnsta tuntetvnt
syntisjsä ja kntxivnisincv uskovat Juntalannpnu1m Niinkuin vaskikcjxttneellci on myrkkykfjrtneitten muota vaikPei

IIiitteII luontory snmoin on Kristuskin maailnjcvan il1nes- «

tynyt synnillisen , lihan muodosscr Ja niinkuin Oslkooses

ylensi kärmeen korvessa samoin on Jhmisen Poika Ju
malnn ja ihmisen välittäjih ylennetty ristille, ja on tullut
kiroukseksi meidäit edestiimmsh kantaaksensa meidän syntimme; ja kun me, vanhan kärmeen puremien mail-unsinni
If

no, käatmiijnme apua etsiiuät silmämme hänen puoleenscy
niin ennne joudu hukkuiny vann me sanmine iankaikkisen
elätnän (Joh. Z, 14. 15). MPO

Waskikärtticz jonka Nkooses ylensi, un siis Jesuksett
Kristuksem meidän Wapahtajamme, esikmviy samoin kuin
uhricliiin kaikisssa uhreisscm Tämä vaskikijcme säilytettiiij
kaunn nikau aina kuningcts Hiskian nikoihim kunnes inni
ff s!

· nittu kuningtvs antoi sen hävittaa koska kansa oli ru
vennut fitä epäjumulivnaan pnlvelemann ja Ysille suitsuk
tamnan (2 Kun 18, 4). i
Jsraeljlniset kulkiivat Horin vuorelta lähdettyäijn etelätä koh
den ArabahKt autiota hiekkatasankon myöten aina Elathiin ja Eze»ott- »

geberiin asti. jotkcx ovat Punaisen meren lahden rannalla (4 Moos.
21, 4; 5 Moos. 2, I. S. 8). Täältä he matkustijvat arvateukin Wadi

»E-) Herra määräsi pelastuksen ntetkikfi kärmeren kuvan Tärnä ei
ollut Jstaelilaijille ntikään ymmärtämätön eikä vastoixkntielinenkäätt
merkki. Sillä aivan luontoperäistä ihmisille ja vanhoista ajoista perittyä on katsantotapa että voinmkkainnnat lääkkeet juuri löytyvät
myrkkyqineissa Kärme, joka juuri parhaiten kuvaa myrkyllifyytntcd on

s entähden vanhoista ajoista asti ja monessa kanfassa ollut parannus- »

voiman symboli. Kreikan kielessä merkitsee zpgjgzzkzzop fekä ntyrkkyä
että lääkettä. «

280

eblthnvin laakson kautta, joka muutaman tunnin päässä Ezeov
geberista johtaa Arabakj laakfosta Edornilaisten vuorten läpf vanhastaan käytetkjlle karavanitielle, jnta tänäänkin vielä pyhiintvaeltip
jain jnukot Vickasta Damaskooti vaeltarvah ja käänryijvät sitten pohjoiseen päin pHoriti vuoren ja Ezeongesberin välillä tapaljtiti kerrottu
kansan napina ja vaskikärrnecn ylentän1inckn. Pkatkxtstkxjat ovat miela
meidän aikanantttie tavanneet täällä, erittäifnkiit sBunaisen meren lahden rannalla paljon tnyrkyllissiä kärmeitä. s

Kun kertomukfet Jsraelilaistetr tnatkasta 4 Moos. 21, 10 ff. ja
33, 31 ss. sekä 5 Moos. 10, 6 sstsfa verrataan toifiinsa, ja kunjviitne
nminitusta paikasta tiedänune Aaronin kuolleen Nioferasfm joka fiis
on haettava Horin vuoren läheisyydessth niin tulevat Jsraelilaisteii

pyfärjspaikat Horin vuoresta lähtien olemaan seuraakvau Mosera eli »—

Moserotlx Bne Jaekan (eli täydellifenintin Tkeeroth Vne Jaekan),
Horgidgad eli Gudegoda Jothbathm Abrona, Zalmona (joka lau!-
tavasti oli nykyisen Wadi e1-Ithm’in läheifyydessä), Phnnon (JPhunon oli karavanitiellä Edontilaisten vuorten itäpuolellm siellä
oli ennen kuuluisat vuorikaivokfeh joihin keisari Diokletiario lähetti
kristityitä pakkotöihim paikkaa ei ole vielä löydetty), Oboth (pok)-
joifeen Sphunonista viimeinext pysäyspaikka Edomilaisten alueellajs
Jije Abarint (·korvesfa Moabilaisten alueen kaakkosckajalla [4 Moos.
21, 11j; Israelilaiset kierfivät nyt Ajkoabilaistenkin rnaan Herran
käskyn mukaari 15 "Moos. Z, 9], Seredin oja (nyk. Wadi Kerek,
joka virtaa Moabilaisten maan läpi ja laskee Kuolleesen rucreen), Arnon (Moa«bilaistens ja Amorilaissten silloitten raja. Panka, Arnon joen ylavarsilla korvessa, josta lähetettiin fanansaattajat Amorilaisten kuninkaalle, oli Kedemoth [5 8))koos. L, 26]), Beet«
sjArnon joen pohjoispuolella Jsraelilaisten taistelu Arnorilaisten
kanssa oli jo atkanut«), Mattana ja Nahaliel Onolermnat matkalla länteen tahi luoteesen päin. Ofa Attionia kantaa nykyään nimm Wadi
Ejxcheilely joka on sama nimi kuin NahalieL Dibon eli Dibon Gad14 Moos. 33, 45; 21, 301 on luultavasti sama pysayspaikka kuin Rahaliel, vaikka kutsuttuna läheisen kaupungin nimellä), Bamoth (täydellifemmin Bamoth Baal, nykyisissä Attarus vuorissa, pohjoiseen päin
Dibonistm vastaa nähtävästiAlmon Diblataim’ia4s)Jioos.  46:ssa)
Pisgan laakso (Pisga on Abarim’in vuorirvhmän pohjois-osa. Aharim’in vuoret ovat Kuolleen meren itäpuolella sen pohjoisrannan kohdalla), Abarinsiin vuoreh »Nebon kohdalla«, ja vibdoinMoabin
keimt, --J«er1«kon kohdalla« (Jordanin itäpxtolella Jerikon vastapäätäs

Ksun Jsraelilais et olivat Seirin vuoren eteläis en osan
kiertäneeh kääntyivcit he vaeltamaan pohjoiseen päin Ebn
-Y--.--H-----.-»-.s-—-
y s
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milaisten maan itiipuolellir Edornilaiset eirvijt heidän Ida-«

ellustakm estäneeh nman päinvastoin he maksukj vastaan
antoirvat heille ruokakx ja vettä (5 9Jjkoos. Z, 6). Kun Israeljlaijset jsitten tulitvat Moabilaisten rajoilliz täyttji kjeidäxi
vaeltaa heidiinkin maansa ympäri, koska Ojijoabilais et eivät

Inyijrrtyneet pyyntöön vaeltaa heidän maanja läpi ja Herrn«

Of

kieljt Jsraelilaisia Ivahingoittamastcj Nkoabjilaisicx He siis

kiersijvät itcjpxxoliatse Nkoabinmaata ja tulijvat niintnundohr

Dscrnon joen ylä1varsille, Amorilaisten maan rajalle
Antorilaiset afuitnat sjiihert aikaarr Llriiotr joesta H er1non1vuoreen asti (5 9.)koos. Z, 8) ja omistivat koko Gileadin ja Basan in.
He olivat perustaneet kaksi valtakuntaa Etelässii. Arnon ja Jabhok
virtain välillij (4 Moos. 21, 24) hallitsi kuningas Sihonz hänen paakaupunkinsa oli»Hesbon. Sihon oli valloittanut maansa Llnunonilak
filta ja ENoa"bilaisilta, jotka etmen asuivat csöileadisscr Lltmnottilaijet
olivat voittajan tieltä vetäytytteet itäänpäiti korpeen ja Moabilaisct
exeläänpain Sentähdetr kutsuttiin vielä edelleen tasankoja Jordanm

» itäpuolella Jerikon kohdalla »Moa«bin kedoiksi.« Pohjoifessa Jabjbok

virrasta Herrnonjin asti hallitsi kuningas Ogz hätten pääkcxttpttttkinsa
nimi oli Astarot eli Astarot Karnaim

Nyt lähettiviit Jsraelilaiset sanansaattajat Lltnork

laisten kuninkaalle Sihonillh joka Hesboniss a as ui, ja pyysi- -

vat saada vaeltaa hänen maansa läpi, luvaten olla vahirk
goittamatta peltoja, viinantäkejij y. m. Mutta Sihon ei tähän 1nyiäntynyt, vaan kokosi jsotavcjkensii ja tuliJsraelii1

vastaary sillij SHerra »kovetti häneii mielensä ja paaduttjij » a

hänen sydämmenfä« (5 ENoos. 2, 30). Sihon ei ottamit
vaaria Herrcm merkeistch vaan riensi ylpeydessiiäri perikatoans a kohderp Silloin Herrn lupafi antaa Sihonin Israelin käsiin ja käski heitä sotimaan häntä vastaan sekä omiss
tamaarx koko hänen maansa ja pitätnään fitä perintiänään
Fyerra antoi Jsraelille 1voiton, niin että he löivät Sihonin
sotajoukon Jahzan luona, Arnon joen läheljlä, ja hävittivät
kaikki kaupungit ja hukxittivat ihmis et. Mutta Ammonilai
19
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sille·«·««), jotka idässiipciin asui1vat, he eijvät mitciijn tehneet,
niinkuin Herra oli käskenyt (5 Nkoos Z, 19. 37).
sWalloitettxiansa Sihcdnin valtakmjnaty liiksirvijt
Jseraelilaiset pohjoiseeu päin Basanin Waltakuntaart Kuningas Og tuli heitä vastamxx mutta Herrn sanoi Mooseks ekle: »Äjlc"j pelkäii häntä, sillä miaij olen antanUthä1-1e11 sinurt
käsiisi ja kaiken hätten väkensä ja hänen n1aansa.« Okiin Jsrael voitti Ogin s otajnukori Edrein luona s ekä valloitti kaikki
Basanin ka1.1),11,n«1xjit, luvultaan So, ja hcijvitti ne kaikkixie

; as ukkaineett

Kun nyt molennnat Llntorilaisten valtakunnat alivat hävitetyt ja koko itäjgxiolella Jordania olerua niaakuntcx
jvalloitettxy asettuivat Jsmelilaiset leiriiU »9)koajl)in kedoilla« Jerikon vastapijijtii

38. Bilea1n.
Num 22——24 l.

Jsraelilaiset olivat Herran käskyn 1nukacaa1 kiexstditieet
Nkoabilcjisterx maan ja jättijneet heidijt rauhaaxj as1eunaan.
Mutta Moabilaiseh sen sijaan ettcj olisirvat ystätvinii yl«)tyueet Jsraeliin ja ruvenneet totista Junialata etsimijijiy sita
J11n1alk1ta,jx)ta heidiiit esidsijnsä Loth’kit1 oli paljnelluh käantyivät Jsraelin vihollisiksi. Kun heidän kuninkaans a Balak
Zipor’in poika, näki, kuinka Arnorilcxisten kävi ja kuinka

Jsszxtael vnittajana levitti majanja Nkuabiu kcdoille, "lc"ikz)ctti

hän sanan Bileatnillh Beorin pajalle, joka asui Petorissa

Eufrakvirran luo11a, ja pyysi häntä tulemaan kiromnaan
Jsraelia Kuningsas aatoi sanoa: »sillä se on minua make:
vämpi, että minä löisin hättet, ja hänen maaltani karkoittak
sin ulos; sillä minä tiedän, ketä sina siunaat, se on siunattu,

ja jota sinä kiroot, se on kirottu.« Balak siis ymmärsh että
Israel vaelsi Jumalans a johdatta1nana, ja ettei fitä voinut

«) Ammonilaifet kantavat nimensä Lotin pojan Ammonin
J·»älkeen. He asuivat alkuansa Arnonin ja ylä Jabbokjn välillä.

I«-

- « »Es
»»

2853«

tavallisilla aseilla voittaa; hän arveli, ettii Bilea1n, joka

oli profetta jajoka siis oli yhteydessijJrxittalkii1 kanssa, vaisi j

Jsraelista Jumalcm johdannon ja si1tt1a11kse11kääntäii pnisk
Moabilaisten vanhitnmat »y1«1nii ENidianilaistenEJ van
himpain kanssa tulivat siis Bileatttitj luaz ja »noitu1nifen»

palkka« ojli heillä mukanaarr Bileam pyysi heita ojleniaan

yötä ja ilmoitti tahtojvans a ensin kysyä Jumalalta. Jumala j

txilikin Bileamin tykö yöllä ja sanoi hänellex ä mene

heidän kanssansaz äläkä kirookansaa sillä se on «

siunattu.« -— Bileain tunsi fiis totisen Jxunalari ja oli
yhteydessä hänen kanssaan Hän kuunteli Herran puhetta,
ja Herrn olisi hänelle opettanut parhaan tien (Ps. 254

-12), jos Bileam vaan olisi tahtonut
Bileam sanoijaattiulla Balakin päämiehille Hnenkiiät ,

maallenne; silla ei Herra salli mimm teidcjn kanssanne1nen
1u"j.« Nkaabilaisten lähettiläiit palasirnat siis kotimaalleea »

"Mutta Balak lähetti uudelleen piiiimiehensä Bileamin lud,

Hvielij usiammat ja jalommat entisiä«, ja arvatenkin oli e

heillä vielä lnistavamtttat lahjat mukanaaa Balak tunsi
ihiniisen heikkoudenz hän ajatteli, ettij rikkarideji ja kunniijti
kjoxikutus voisi kyllä profetankin voittaa Hän antni ssanoa
Bilea1«nsille: »N?inä teen sinulle suuren kunniaty mitäs sa
not minulle, sen minij myiis teen.« Kun päätniehet toivat  
j Valakin sanan Bilea1nille, vastasi Bileatnz »Ja-Z Balak

antaisi 1ninulle huoneens a täyden hopiaa ja kuljtaa, niin en
minä fittenkään taida Herran minun Jumalani scmaa käydä
ylitse,j tekentään vähä tahi paljon.« —— Jospa Bileam todellisesti olisi Herran käsktjä niin kalliina pitänyt kuin tässä
sanoo pitävänsä, niin olisi hänen hyvin käynyt Mutta
Balakin lahjat ja kunnian osnitukset olivat jo häneen Wai
kuttaneeh ja perkele lykkäsi kovan viettelemyksen hänen syF) Midianilaisista katfo f. 159. Se Rkidiatiilaisteit kansan haa
ra-osasto, joka asui Moabin silloisen alueen itärajallm oli joko Pkoabk
laisten alamaisena tahi liitossa heidän kanssaaa
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dämtneertsaC Vsaikka hän tiesi Herrknt tahdknt 0le1van, ettci "

hiirt merriji Balakin lähettilkjideii kanssa, sanoi hän nyt kuttenkin heillez Hlkaatjkuitenkirk tekin tänrii Ijö ta"ssii, nijin
tahdon tiedustaa mitä Lderra vielkj on puhuiva mimm kunssa1a1i.« -—— Bileatn niintnuodoin kiuscxsi Jmnalata ja tahtoi,
että Jutnalij antaisil)ä1-1e11 memiij miesten kanssim kssjijn kahtoi siis, ettcj Juinala antaisi ntylirittytyksensii hksirusn atmentensa tyydyttä111isee11. »Es-extra sanoi nyt Bileatnille I)öll·ii:

; »nouje ja mene sjeiddjn kanssansiy vaan kuitenkkixi ne, mir-a

mixæä sinulle sano1«1.« ——— Miksi kiusasi LZiVleaIII ssjderraky km!
hän kerran tiesi Herrn« tahdo11? Nyt Herrn sallii hcixsicii
mennä omart kjitttonsa tietä;1nuttc1 Herran kxtnniari pitcifi
kuitenkiri axsvossa pysytnajk ssjjerra asettaa Vileatnin link:
kaalle jäälle, joss a hän omacjrr ljitttoo11sas kotnpastuxpz nmttix
Herran rniiiiriiystii tulee hijnen kuitenkirx täyttiiii. zjerran
neuvot ovat pyhät ja vanhurskaat.

Sjeuraavana aantuna valjasti Bileam aasirts a ja s curafi Moabilaisten päiimie« ja. »Mutta Jumalan viha julmistuh että hcirt sinne meni.« Tämij lause osoittija seljviiksszi
seka Jumalark rnielen etta Bilecxmin mieletm Btleam rat:
sasti aasinsa seljcissii kejvytmielisellii sydsinnnellä ja suurcu

voiton ja kunnian toitvossim Kaksi palvelijata oli l)a"11ell-."j»

Inukanaarn Hsjkjn ei enääti ajatellut ZHeUatjI tahtoa Monbilaiset piiiijniehet Isvartnaan ajattelivah etta Bileamin
Jumala kyllä taipxiu mylsnnytystä tekerniiäm kunhan vaan
hänelle luvataan suuria lahjoja Tämä oli Jxxmalaji nimen häpäisemistä, joka ei voinut jäadä rankaisetnattkx
Herran Enkeli seisoi tiellä Bilemniti vastassa välkkyväi
miekka kädessijc Bileam itse ei häntä huotnannut, mutta
aasi huomasi hänet ja poikkesi tieltä kedolle Bileant löi ansiansa ja ohjasi hänet tielle. Ahtaassa tanhuassa viimmtäkiejt
välissä ahdisti aasi itsensä aitaa vas-ten ja likisti Biteamin
jalan aitaa vastaanL Silloin Bileam vaan kovennnin löi

v »-

aafia Mutta Herr-an Enkelt jeisoi taas ahtaasskj paikasscy
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jossci ei voiiiut mihinkiiijn poiketa, Bileainin edessiiJ ja silloiti aafi laski pol1villeen. Nyt Bileam suuresti vihiistui
aasiinsa ja lai hiiiitä saujvallaajm Sillniii avasi Herrn aasin
juun ja se puhutteli Bileam»ia, nuhdellen k)iintk"1"siit("i, että
hän uskollistii aasiaiisa syyttömästi oli lyönyt Tijiniiti pu
hxittelxin kautta olisii Bilecnnin pitänyt ymniiirtiiid että ja- «
takin erinomiiistci oli aafille tapahtunity hijnen olisi pjtäjitjt -

nähdii, että Herran Exikeli seisoi tiellä vastasscx ———— »Aasin
puhuinninen on tässii tosi1-Iih1neellistii. Kuinka se on tapah
»-

tun11t, ja tiesikiä aasi, mitä se),111h1.1i, vai oliko je edelleen «

I! f! « «

jiirjettlsiiiaruy nun ettii Jumala ainocistaan nmodosti sanain äiinen sen suiissa, —- sitä ennne rohkeite PTiEittEiLIJ vaan
pys1)1nn1e hiljallkiiis a siinii, että Jutnalan edessii ei ole mitiikjn mahdntonta« (M. F. Roos). Bileani oli nyt himonsii
sokkjiseiriijnki tyhtnempi aasiansa, vaikka hän arvatenkin

edelleen mielellijiin tahtoi profetallisen näkijijn knnniata it
selleea Llasi tiissii luonnollisella aistillaaiy kun se tietää i

peljiitii ja viiistyii Enkelin kirskkauttii tahi välkktnviiii miekkaa, tuottaa hispeijtii Vileamilley s amoin kuin sitternmin prof.
Jesajan suun kautta Jsraelin kansa saa häpeäry kun ei se
edes aasin tarnalla tunne isäntiinsij seimeä (Jes. I, 3).
Bileatiiiii tEjyVtIJi ottaa yminärtääkseerk zjerrcm 1nuistutusta. Herra avasikijti hänen silmcinsiiJ niin että än niiki
sjverrati Enkelin s eismvan Bileam kuniarsi itsensä ja lankesi
kasvoillenscx Oikyt saapi hän Etikeliltii totuudeii kuullat

F-

Ysillii tamä tie on nurja minun edesjätiih ja saa

uljkaavan vaaransa nijhdih kun Enkeli sanoox »j ollei hän
(aasi) olisi minun edestiirii pnikennUt,nii111ninä
tappaisin sinun ja jijttäifin aasin elämiiän.« —-
Bileani tahtoi olla Herran profettana, eikä kuitenkaan ollut
tatelliit Herren sanaa. Woi sitä, joka niin häpiiisee Herran
kunnikin! Herran miekkii on hänet varmaan maahan lyöpä.
Sentijhden sanoo pyhä apostolit »Woi minun, ellen einankeliumia julista!«   i
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Nyt Mleijjxi niiertkicjisesti noyrtyy ja katnn zsjiiri sankm Enkelillet »1ninii o len syntiii tehnyt, sillä en m inij tietiinyh ettcisirtcj seisoit minu11vastassani
jtiellä; nyt siisp jollei se sinnlle kelpaa, epalajan
ntini1" takaperir1.« Tämä Bileamin katmnus ei kuitenkaan ollxitsydijtjtineit pohjasta tapahtunuh vaan DBileaIII pysyi edelleen lihallis ess a mielessäijn Ljän tahtoi vaan s yöks yä
eteerrpäin jo aljetullkj tiellii. Sen Herrn tiesi; ja kitinka hän
silloiit voifi muuta tehdä, kuin asettaa lninet liukkaalle ja an
jtaa hänen hukkua onkaan nnrjj1111tee1«1sa? Pkntta Herran

kunnia ja korkea nimi on kriitenkin aina ja iankaikkisesti
arvcvons a jijiij)ii. Sentiihden s anoo Herr-an Enkeli nyt Bin:
amille: »1nene niikten miestetj kanssa, vaan älä mnnta rnihn, kuin minä sjnrtlle sanon.« Ja nyt Bileam lähtee oman
mielens ätietä vaeltantkx an, jolla hän on hukkuva, mutta Herralle hänen täytyy vastoi1s1 tahtoansakin knnniata tuottaa

Knn Balak kuuli Bileamin tnlevan, osoitti k)än hänelle suuren kunnian ja läksi häntä vastaan maans a rajalle
asti, »Moa·bilaisten kaupunkiiv  Sieltä he menijvijt yl)-
dessä Kirj ath Huzoth’iin»s"s«), jossa Balak toitnitti nhrin.
Seuraavana aamuna vei Balak Bileamin »baalin knkkm
lalle« s. o. Baamoth Baalin vuorelle, jjosta näkyi Jsraeliit
kans an leirin äärimmäinen os a, ja rakensi 7 alttaria, joitten
päcillä, Bileatnijst neuvon 1nukccnn, he yhdessä uhrasivat 7
kalppia ja 7 oinasta Bileam läksi fitterI syrjään ja odotti,
pakanallis en tietäjän eli ennustijjan tavalla, Herralta merk:
kiä. Herrn antoikin merkiry mutta ei jonkun luonnollisen
ilmiön kaum, jota sitten olifi voinut selittiiä oman mielerjsä mukaan, vaan hän pani selvat sanat Bileamin sunhun Bileamin täytyi totella ja puhua, niinkuin Herrin:

V) Llrs9jioabiin, EVkoabilaisten vanhaan pääkaupunkiiti Arnon
joen laaksosjm eteläpxxolella jokea. »

IV) Woipi olla sama kuin Kirjathaint mykyään Krejat), Attariis
vuoreii eteläpuolellm siis jsznnri rnatkalla Bamotlz Baalin vuorellkx
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knnnia sen tnaati, vaikkkj se olikirt hänen nmaa tahtjoansa
vastaaa Balak oli pyytijnyt Bileixtnia kiroofnaan Jsraelim
mutta Bileinn puhui nyt hämmästyneelle åNoabin kunin
s! I! V

kaalle ja häinen paamtehilleen tällaisia sanojijz »Kuinka mi
nä kiroonsitä, jota ei Jnmalakaan kiroo? kuinka

IIIiIIä sitä sadattelen, jota ei Herrakaan sadattele?

———— Katso kansaaf — —- Kuka lukee Jaakobin tomun

janeljiint1e1e1 osan Jsraelin la psista? Minun sieht:
ni kuolkoon vanhxxrskasten knoljemalla ja minun
lojgpiini nlkoon11ii1-1kni.n heidiin loppnnsa.«

Knn Bileam näin aivan vastoin Balakiix mieltä oli
ylistijnyt Jsrkjelin arvokx Herran edessä ja suurxtuttiy vei
Moabilijisten kuningas hänet Pisgan kukkulim V) vartijapaifalle, josta näkyi ainoastaan ääritritrtäinen os a Jsraelin
leiriäs Balak luuli, että Bileam toisessa paikassa josta ei
Jesraelin koko leiriä näkyrtyh paremmin suostxiisi kiroknriaatæ
Jsraeliim Hän ei epäillyt ensinkäiity että Einen lahjans a ja
kunnian-osoituksensa taivuttaisivat Bileamin kiroomaan
Jsmelia He rakensivijt taas 7 alttaria ja nhrasitvat joka
alttarilla Bileant läksi fitten sivulle kysyjnään Herralta, ja
Herrn pani sanat Bileamin suuhun Kun Bileam palasi kuninkaan ja kokoontuneitten pääiniesten luo, kysyi Balakt
,,1nitc’1"j, Herrn janoi?« Silloin lausui Bilekscjn oikeari profetan tavalla seuraavat ylevät samt: »——-— — — Ei ole Jumala ihtninery että hän valehtelisi,taikkc1ihtnisen
lapsi, että hänjotakirt katuisi. Sanoifiko h ä n jotaEin, eikä teekisi? Puhuisiko hän jotaki::, eik ä täyttäisiP Katsa siunauksen olen minä saanut; hä n sinnasi, enkäe minä taida sitä muuttaa Ei hän n äe
vääryyttä Jaakobissa eikä havaitse pahuutta 
raelissa —- — —.« Bileam siis vaan puhui Jsraelista
hyvaä. Silloin sanoi Balak hijinellet »elles ollenkaan tahdjo

D) Pisgan vuori oli Abarim vnoristortpohjois-osassa. Pisgan korkein kukkula oli nimeltä Nebo.
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Ijeitä Phora, niirt älä suinkaan sjiuiiaakaan heita.« Ja Bivamin tiitjtijst siihen toastataz »e11kt5 minij 1,111l)1,111utsi1a1ulle, sanoent kajkki, ntitij Herrn on Jj,11j:«f)1e1n1a, täytyy minu11 tebdcj.«

sWielii kerran tahtoi Balak 11111uttac1 xdaikkaaj; kenties
fiellij Junmla sallisi Bileamiu kirotcj Jsrael"ia. äHaa ves.
L3ilea111i11 Peorin kukkulakle Siellij taasjy Beileaa1i11 käskysg
tä, raketjtjiettiin 7 alttaria ja uhrattiin niinkuin edellisillä kerroilla Osileajti ei kuitenkavni eniiijst mennyt pois The-grau
neurvoa kuuliistelemaary vaan »käänsi kasjncvrtscx korpeen
piiinh s. o. Jordanin lakeudelle pfjia Siellä hijn niiki 
raelin leirin, ja »Ju1nalaIj1 l)enki tuli Minea pa"c"jlleasa".«
Silloiti alkaa Vileain pul)11a, ja hkjn lausuxi kerskateni
»s)ki"jiti"jsa11oo Bileatn Peorin poika, niiitcj sauoo se nj1ies,jor1-
ka silmiit ajoatxit ovat, näitij s anoo se, joka kuuleejJ1n11ala11

" puheet.« Ljerara oli Bilea1nik1 pakoittanutp11hu1naanJunuI-

lan kunniaksi, ja nytl)ij1-1keitskajlee siitä, ettii hijnejæ sailinsinsii
olivat avatut Sitten ylistiiij härtssraeliiy s armen: ».""d11i1a1-
ka kauniit ov at sinun m ajaLZJaakoly ja sinmr usumas, Israel! —- —--« «— Lin p a ni m a ata, niinkuin
tarkka jalcsj1eu1«(1,ji1 niirikuin syon1kiri jalopeurax
kuka tolj)tii IJEjUtLi herxjttiiij? Siuuattit olkoon se, joka
finua siunaa, kirottu olkoon se, joka sinua kiroo.« Sillxrixi Balakin vihij jxiljnistui Tiileamia vastainy koskta häri olji
fiutjannut Jsraelia ja "hk"jnh1.:udahti: »8B(1ke11ekoszhta sialles.
NRnä ccjivttelin sinua suuresti kunnioittaa, ja katso, sSHerra
on sen Uinnian estcintjt si1«1ulta.« Osfkieitta Bileam on niin
Herran vallassa, että hän ennen poisljiihttsijnsä vielä jaloinnnilla sanoilla ylistäij Jsraelia ja ilmoittaa Balakille
ja kaikille Moabilaisten päcimi hille, kuinka ne pakanixkans at
ovat perikatoon joutuvah jotka vastustavat Jsraelia Ha?
nen puheensa nousee korkeimmalleen profetallisessa Moostuksessa, kun ya"1-1 lausuut »Minä s a an nähdä hijnen,
Ivaikka en nyt bkjntij näe; minä katseszlen hcintcjs Ijnaik
ka ei hä n viel a ole l ä l) el l a. Tähti noufee Jaakobista ja

»« z; HHTCYHJHFZZFOY 
·, «. .- s-z,.·«—.;- ».- « «»
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valtikka tulee Jsraelistat ja haavoittaa Nioabin ruljtikiaat «
ja hävittää kaikki Setbin lapfet.’«) H a n v a lluitta a Ed o;
min, ja Seir tulee vihollisteusa vallan alle,
·1n utta Israel tekee voimallisia töitäI Jaakobista
tulee hallitsija ja hävittljklj jjliärkrtläkset karipnrigisx a
ta.« -— Bileam näkee hengessci Jsraeliin tulevan voittorikkaan hallitsijan Jkätnci ennustukset toteutuijnat ensin
Dmvidin kuninkaartvallassky sillij David kukisti TMoabilaiset ja Edomilaiset Pkutra ne saavat lopxtllisen tiiyttij- a
myksensä Keristuksessa Dmvid onkin l)allitsija1«u1 tvaltakunnassaari Kristuksen esikilnvanim Kristus on juuxki se oikea
tähti, joka ixnjlijisee kaikkia kansojja, ja se valtikka, jonka
alle parmaan kaikki Juntalan maltakunnan vil)olliset. l
Ylnjalekijlaisista (katso s. 199) ennustaa Vileam,
ettcj ne viirneiseltä periiti häviteti’1"("1"h. Kjenitilc"jisten-E«Z)
afunto on oleva vahjva, mutta vihdoin Assur vie heidätkin
vaukeuteejm Alhitta Assurin ja Eberin (s. o. kansat tljllä
puolen Eufrak ja Tigris-virtoja) hävittijjvät »haa·hdet·
Chittimin rannoilta« (joilli1 tarkoitetaan Kjreikkalaisteit ja
Roomalaisten maail1nan1valtaa). Tä1näkin valtakxiiitix
man. Kreikkalijisten ja R«ool1nallaisten, jotka tassij yhdistetiiij1«r) on vihdoin hukkunnm — Kann Bileant oli näin ennusta11ut oikean jvrxnfetijllise11 nijkijijn tavalla, läksi hcjrt
kotitnaallensa jiilleen   « .

- Jus kertoinus tiihijn pljättyjsh rnoisi joku vielii luulla
Bileatttia Herrin-I todelliseksi palxvelijaksi. Mxxtta kuulkaank
me hauen loppiicjtjs a. Bjleatn oli himmmut tavarata ja tun-»
niata Sentäljden oli hän niiti halukkaasti tullut Balakin
lau. ällilittix hkinen toivotnuksensa plijvat pejttyr1eet. Klsyhäc

- DE) RuotL Aliellin kääntääz »—.— —·— ja on musertcuucr Qlluulsitr
kupeet ja hävittävä kaikki sotahuudon lapset.«

Kenitjläiseh jotka näkyilvät asuneen Kanaanrnaan emaosassm olivat ystävyydessä Jsraelilaisten kattssa Siitä kansastcx
oli Hczbab, Mooseksen lanko. Heitä nimitetään myös Kain’iksi,
koska nähtävästi Kain armellaan heidän esi-isäkseen.
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nä oli hfjnen tiiyttjnyt lahteci Lsalakiki luota, sillij Herr-a oli
pitiixiijt ljuolta kunniastans a, ja Bileamrin täytyi taipua »Herran käden alle. Vileam ei ottarkut Herran johdatusta parannuksekseea Mielenkatkerurtdessa hylkäsi kjärt Herran tien
ja rupesi vi"l)aa1rr1aa1r1 Jsraeliiy «— s ccmaa, jota oli niin ylejvillcj sanoilla siunan1«1ut. Kotimatkijllaart hän poikkesi PH-
diaxkilaisten tyklä ja antoi l)eille neuvo1«1, millä lailla
Jsraelilaisetsaataisiin luop1.1111aa1«1Jiitjtichlc1sta1astj
(31, 16). Bileam hyvin tiesjr, että Jsraelijrt onni ja voima
oli l)eidi"«in J1111Ialassansa. äsåcjin oli Bileam käiintynyt Jumalan 1valtak1i11na11 vihnllisten puolelle. Hiin tuiuvoi
Nkidianilaisia kutsmnaart Jsraelilaisia epijjtunalan Bau!-
Peorin juhliin. Tätnij oli olevinaan ystijjvyyden osoitusta, mutta perkelikellinert viekkaus piili tijrnijn alla.
9Jkidic1nilaiset ja sMoabilaiset seurasijvat annettua neu:
Anna; Jsmelilaiset mieltljitvät BaabPeorin paljveliikseen
ja rupesirvat tekemäiin huorin åNoabiIaisten ja 9Jk·idianilaisten tytärten kanssim Jrstaisxiixs kuultti nimittäin
BaakPeorin paljvelukseet1.

Tkätniin Jsraelin lankeentuks en tahden rjultnistiii Her:
ran viha Jsraelia kohtaan, ja hän käski Nkoosestkj asettamaart tuo1narit,joitter1 tuli antaa hirttijkj kaikki, jotkix olirvat
tehneet its ens ä s yypiiiiksi .Vaal-Peori11 l)uor1-1uteen. Samalliv
lähetti Herrn myös rangaistuksen kansan sekaatr Kaikkiiscan
hukkxti nyt Jsraelin kansastir 24,00() benkeä Se oli Ema:
muderk Jgalkkix TLiIIICitI Herr-an rangaistxtrksen kestäesscj
nsnitti ylinnnäisen papin Eleasaxsin Poika Pinejhus ilrtoaijskj
Herrmsz1kunnia11 valks-»Ihr, kunljij1ttapj1ot Simeonin jin-nun
päämiehen täman huoratessa Midianilaisen ruhtinaan tyttären kanssa. Pinehaan kiivaxis Herran puolesta aikaam
sai sen, että Herrn poisti rangaistuksen kansastcm
» Ikiiitten tapausten jälkeen kuului Herran s ana Mooseksellet »Ahdistakaa Midianilaisia ja lyökijij heidät.« Ja
nyt alkoi skssverran kostaENidianilaisille. Mooses valitji 1000
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micstii kitstakin sxikukunnastiy fiis 12a,000 yhtcensih ja näniii

» läksijvijt Pinehaan johdossa Midianilaisia vastaaa Täinä

olisderran s ota, ja sangen raskacjsti lankesi Herran kiisi Mi
dianilaisten pa"(·ille. Jlotortvien kaikxtessa toimittijvat Js-"
raelin sotilaat teljtcitvänsii ja hukuttijvat 5 Nkidianilaisten -

kuninxjastky myläskin Bileam Beoritr poika sai tcisscj

surm a nsa. LNidianilaisten vaitnoja ja poikalkxxvjikxkaijn ei

jsijästettry ainoastaan tyttiilasten sallittiin jäiidij elaon 

raelilaisten kesken Sangen suuri sa"alis, seka kaikellatstir
karjakj etta k1..rltakaluja, joutui Jsraelilaisteti kiisiain Asuolet
tiistii saaliista lankesi s odassa voittajille, toinen puoli
kansalle Woittajatjtaas kantoivat osastijan s uuria lahjojkj
,,ylen1-1ysuhriksi« Herr-alle. Jsraelin sotajoukosta ei kaatumit ainoatakaan tniestij (31, 49). —— Näin kävi 9Jiidia11ilaistery kun he kavalasti tahtoivat Jsraelia vietellii.
Sellaisen lopun sai profetta Bileam Beorin pnika

Suuria ja tärkeitä opetixksiij antaa meille tämä Bileamin kertomus. Jospa vaan kaikki, jotka tahtovat Herraa
peljijtii ja sanovat sitä tekerpa"nsü", ottaisivixt nijistä vaaritk
Money monet ovat joutunået itsekkäisyytensih ylpeytensii ja
kumianhitnonsa valtaan ja Herran tahdon tottelexnisett
unohtaneeh jxiuri niinkuin Bileam. Monet tahtotvat Oper:
taa, Jumalan sanaa selittijä ja Jumalcjn töitii tehdä, 1nutta
Itoiidcjttajvkxt tässii oman järkenscj ja mielitekojensa vaatimuksia, niinknin Bileam teki. Moni onsaa11ut.Herralti1
muistutuksiv —- niinkuin Bileam sai muistutuks en vaeltaessaan Balakin antaman kunnian peräijn, — mutta ei oles

Itiista huolitiut eikä parannustij tehnyt zHerra tvaroittaa L

Ineitä apostolienskj kauttcj Balaamixt (Bileamin) opistxj ja
esitnerkistij (2 Pier. 2, 15; Fund. il; Ihn. 2, 14). Mitä un:
remmat lihalliset edut ovat ja tarjotaan, sitä suuretnmass a
vaarassa on kristitty Wihollisenime perkele käy ympijri etsien, kenen voisi nielläs Kauheata on, kun ihminen alottaa
hengessii ja lopettaa lihasssy niinkuin Bileam teki. Kun lu
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emme Bileanrirr kersto11111kse1j1, on nieillii syytii muistaij »Der
rannne varoituks-ia rniicjristij profetnistir (N?att. 7, 1-.3), kah
den herrcnt palvelemisesta (S)J?att. S, 24) ja erittiiixjkiri hänen peljijttärnkit sanansaz »Nkoni sanon minulle sina pCjiIVTIB
nät Dsderriy Herrn, enrnrekls me sit-um nimes kauttir staats-»staneet, ja sinun rtirrtellijs ajaneet ulos perkeleaitcj ja olmnine
sinun nimes kautm monta vijkervijtij työtij tehncet? Ja sil
XX

«luin minä heillc tunnustanz en minä teitki ikijrjsi tuntenut;

Irrenkijijt pois minun tyk"k"1("i11i, te vijijrintekijäk (8);)kc1tt. 7, 22.
23.) — Meidcin kaikkien tulkse aina uusiin toitttiirk ryjhtyekä
jsinjmrie ja oridivlle vacllukselle lijhtiesskjnjnjke sanoa niinkuin
Herrmsi palrvelijkr IJkooses: Jollei siuun kjastvos käy edellä,
niin älä vie meitä tästä nlos (2 Maus. 33, 1,5s). Sillcviri
tnin1e1kj1n1e ja vaelliiksetnnte cijvät tuota meille on11cttknnuuttu, Itiinkuin nkatka Balakjn lun tuotti SLFilea1nijllc.
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39. Mooses muistitttaa kansallc lain jaannöt
Pioosekseii hyvästkjättö ja kuolcinm
Nur» 26 l. «—- DeuL 1—34 l.

Herra11 rangaistrxsttiottiio oli niirnjruodoirr kobdatk
nut Jsmeliri mihollisiir itiijjxicslella Jordaniky ja Jsraelin
kansa asui leirissij Dpfkoabitr kedoillv valmiirta vaeltarnaan yli Jordaninja otnistarrkaark perintönski Kanaam

I I

maassa, luvutrisskr maassa Mutta Nkooses et jaanut heitä s

sirme johdattaa; niiirhäin Herra jo ennen oli sanonut. Aikkr
oli tulluh jolloin Nkooseksert piti eroattran toiinejstansarr ja
kokoontmnan kansansa tykii. Tärkea muutos oli jmpkrhtuiva
Jsraelixi johdanttossa ja samalla tiirkeii käännekrvhta 
raelin ljistoriassim Srentähden piti tiinrämnutos valmis
tcttaman erityisjten toimien kautta

Sen rangaistuksen jälkeery joka oli Jsraeliliaifia koh

dantsztut huoruuden tähden Mnakrilaisten ja «-Midia11ilaiste11-

kanssa, prtljiii Herrn Nkoosekseljle ja käski szhiintij luke1naar1
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Jsraelin lasten joukotrx Sinaillkr tapahtztnut miienlasku oli 
kadnttirnxn merkittjksensä sen hylkäätnistuotnioti karitta, jonkkr
kans a oli Kadeksess a tapahttraeittetx seikkojen tähderi vetäiryt
päa"llens("j. Kaikki silloin lasketut 1niehet, paitfi Joosuaa ja
Kalebia, olivat kirolleet korvessa (4 Moos; 26, M. 65). Nyt,
kun uusi sukupolvi oli valmiina astuniaati Kmxakrttrjtacp
hart, piti niitteii Iuku laskettamaty joitten oli mäiijrkj Lderrkjxi
sotajoukkona tiiyttiiij uhkkjtuomiot juinalattotrtiir pakajroita
kohtasan ja valmistcrjnaair sijaa Jsraelille luvatriss a maussa. ENooses teki, niinkuirx Herra oli kijskenyh ja luki pappi
Eleasijrin kanssa kunkin sukukunnan sotaan kelzgaajvkriset
miehet, jotka olivat kahdmrtkymmenen vuotiset ja sen ylitse.
Juudan suktikxirrta oli suurin Siinä oli 76,50() miestäZ
Yhteenskj oli koko Jsmelisskr 601,7301niestii,fiis 1,82(,)1vijhennrtin kuin edellisesfä väenlasrkussa Leviläiset eivijt ule
tähijrk lasketut He luettiin kaikki miespjuolet kuukirrxdext
varihasta ja sen ylitse, ja heidän lukutiscr oli 23,()()0. Yhtetx
dessä tärnijn väeulaskun kanssir antoi Herra rnytss ntuutai
mia mijärciyksiii tulevari inaanjaon suhteen. Kurikixr stiftetkunnan piti s aaman oma rajoitettu alueensa jverinrrtjksi. Wakixsikkkaatntrrille sukukutxnille oli annettarnij is ommat crlueet ja
pienetn1nille j1ienemtnijt. Kuitenkin olivat nätna al1r1eet11"1i"iijrijttijtvät ja kullekin sukukunnalle jaettavat arvan kauttasp
Kun kansan luku oli laskettu, sai Mooses Herralta
rmdetj Itruistrttuksetr siita, että jhäkien poisliijhtistijki hetki lähesttji. Mutta myöskin soi Herrn hänelle lohdutuksem
Herrn käskee Moosesta astutniran Abaritnin vuorelle·"«) katselemaan sitä maata, jszoka Jsraelin lapsille annetaan. Ja
vielä sanoo Herrn: »koskas sen nähnyt olet, niin sinäkin knotaan kansas tykö, nijnkuin veljes Aaron on koottu. Sillä te
olitte minun sanalleni kovakorvaiset -—.« Sangen noyryyk
tkitnä oli tämä puhe Nkoosekselle Hätt, Jsraelin kanj an uskollinen johtaja, ei todellcjkkxair saa astua luvattuun mau
""—«-s-) Katso s. 280 ja 287.
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han, kaska hijxi on rikka111.1t..s;)erraa IVacZtaiTIII ;I)erran palvelijiv åNnoscs alistuxi nöyrijsth kjijn ei malita eika syytii
Jurnalata liiallisesta ankaruiidcstir kHjjxt pyytiiii ainaasg
man, ettii LIerra, »kaiken lihan henkein Jumala«« asettkjisi
yhdeji miehckvi johtamaan kansaa, »ettei Herran kansa knlisi
niinkxiitj lanrpaat ilmcjtjpai111enta.« Oxfiooses on uskollinen
tointessaan lopjniun asti. dHerra kuuleekin tämijn pyy1njilsn,
ja käskee Nkoosestky että hän ottaifi Joosuam Akut1i111gi1ja11,
,,jossi1 Henki o1«1«, panisi kiitensii hiinen pcjijllejisij ja asettaisi
hänet pappi Eleasarin ja koko kansmseteea Nkooseksen piti
panna »k1.1nniastansa« Joosuan päällky »että kaikki kanscj
Jsraelin lapsista olifivat hänelle k1.1uliaiset.« Jvosuaxt piti
nyt tästä lähtien johtajatoimessaati astua papin Eleasaritt
eteen ja hänen kauttansa kysyij Herralta jteuivoa »vajlkeuden
säädyllLIW (,,U1«im ja Thumtnitnh katsxd s. 245). Ylinnnciisen
papin virka oli nyt oleiva se välikajgpalh jonka kautta Ljerrkj
antaa nemvojaan ja käskyjijän Tiistii nciemme, että ENooses
oli korkeampi Joosuaa ja 1nuitc1 Jsraelin kansan johtajia
Sillä Nkoosesta oli Herra pu"hutell1.1t, niinkuin jokn puhuttelee ystij1viiijnsij, iln1an1nitijän vijlikappa·lta. ENooses teki
kaikki, niinkui11 Herrn kiiskh ljcjn asetti Joostikjri pappi Eleasarin ja knka Jsraelin kans an eteen ja laski EEjteITsLi hijnen
päällensä, antaen hcjnelle taten Jumalan puolesta voinmn
ja arvmi oletnaari kansan johtajana

Rubenin ja Gadin sukukunnilla oli paljon karjaa; sentähden tulivat he Jskkooseksen luo ja pyysivät saada asetttia
hsunlaun äsken valloitettuun Amorilaisten maahan, joka
ojli karjanlaitumista rikasx Mutta Mooses nuhtelj hejta ankarasti siitä, että tahtoivat asettua rauhaan ennenkuin Jsraelille luvattu maa oli valloitetta Silloin lupasijvixt Rubenilaiset ja Gadilaiset menna muitten Jsraelilaisten
kanssa yli Jordaniri maata valloittamaan ja pyysivät vaan
saada rakentaa pihatoita karjallensa ja kaupunkejm joissa
lapsetjsa sillä aikaa asuisitvat, kuin he okikvat sodassa Moo
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suostui nyt antamaan heille perintcvij itcipucvlelliv »Jordania ja käski Eleasaria, Joosuata ja Jsraelirx ylincmciisiii pi
tiintaän huolta siita", ettäkaikki tapahtuisi tehdyn suostrsp
muksen mnkaaa Jus eivät Rubenilaiset ja Gadilaiset lu
pauksensa mukacxn varustettuina seuraisi Jsraelia yli For:  
daran, niin piti beille annettatnart perintts muitteti karissa r

»Kanaanmaalla. Rubenin sutvulle maärcjttiiti nyt alue
Knnlleen meren itäpuolella Arnon joesta pohjoiseen piiitr
Gad sai asuntopaikkansa Rubeniri pohjoispuolellij pitkin

» » ««

Jordanin vartta Man ass en sukukunta oli etupaaqä ollut

· osallinen Basanin vajlloittamisessy ja sille mkiijriittriitrt siis

asuinsijaksi tämä maa Jabbok virrastij pohjoiseen Manasse sai mylisr periä muitte1i kanssa Kanaa111r1aalla, joten
toinen osa heistä tuli asmnaan itäptiolellij Jordania,
rtoinen länsipuolellcm

Siihen aikaan rukoili Pkooses .Herraa, ettjii Zjjerra an:
taifi hänen mermij luvattiamn maahary nähdijkseen sen ihnnuutta AJEUtta HJSrra ei kuullut l)("ine1«1 rukoustans a, vaan
sanoiz »finulla on kyljlih äla mihulle siitä asiasta
enempäii tax-ihn« (5 Moos. Z, 23 ss). Kuitenkin käski Zjerra
Moosesta nouseniaan sIskisgan kukkulalle ja sieltij katselemaan maata Herrn ei jätij uskollista palvelijataan lohdu
tusta ja vakuutusta rnaillkz kun tämä fita tartnitsee Hab! j

»·

vahjvisti Nioosekjen nijkyvoimaty niin että 9Jkooses, kno
dessaan silmänsä Jordanin toiselle puolelle yli Kanaam
maan, sai katsella maan ihanuutta ja sydännnesscjän iloita
Jumalan lupauksien var1nuudesta.

Kur! Mooses siis tiesi poisljähtöttsii olejvanliihellii,

a kokosi hän Moabin kedoilla kansan ja muistutti heille kaikki

suuret työt, mitkä Herrn oli Heitä kohtaan tehnyt korpivaelluksen aikana, sekä teroitti heidän mieleensä lain sdjijrintst

Toiset näistii säännöistä olivat jo ennen annetut kansallez
joten ne nyt uudistettiim toiset taas olivat uusia, ja entis
««

ten sclitykseksi ja täytteekji annetut Neljcintenäkyniinenen
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tenä vnot1na Egyptistä lähtetnisen jälestij 11:n knnkaxiden
1 pznä nlkoi åDkooses tki1niirtpxtheenskj knnsallcn Sanman aikaan hän rnytäs sen kirjoitti kirjann (5 Nkoof 31, 24), jotjen
se jiii Jsraelille säilytcttiijviiksi. sPkeillii löytyy se Raimuntnnnne Zxnnessii Ojiooseksen kirjasscx »

hxs Mooseksen kirja kantaa nimen Deuteronotnioxy joka mer
» kitseet toinen eli uudistettxx laki. Nkoosckseii kirjain jako vijtecti kirjaan

on nähtätvästi kreikkalajsten raamatunkääntäjäin työtä, jonkatijhdeii
kirjain nlkuperäis et nimetkäärr eijvät ole f)e"brealkxifia, Ioaan kreikkalaisoicx
Nijittert kirjain nimet ovat järjestyksessä senraatvak Genesis, alkn eli
synty; -Exodus, ulosläk)tö; Leviticugx leviläitterr eli pappein kirjnz

Nunieri. luvxxtilasku ja Deuteronoiuiom Tisiidcs kirja on, samojn kuin

cdellisetkitr kirjat, Nkooseksen kirjoittan1a. Monessa kohden näissii kirjoissci sanotaan, että »Mooses kirjoitti tapaukfet kirjaan Kuitenkixt
on rnahdollistm että Mooses kirjoitukfissaan joskiis käytti vanhoja
lähteitä s ekä että mnistutiiksia jossakin paikass a ntyisnhenrrniit on lisättxx
KjrjmsI loppu-osa, Vkooseksen knolemasta on tietystri toisenlisäti1nä.

Tänjii Nkooseksen pnhe Jsraelin lapsille Nkoabirt kedoilla on niinknin sunrellainen saarnkm Se jakaantun
s euraavasti :

Lin-out 1 — 4. Historiallj11e11 johdatttky jossa osoitetami Herran hyvijt työt ja uskollisuiis Jsraelia kohtann

» 5 -·-— 28. Kcjsknysanojeti selitys ja laiti scUin
tisjen teroittanririen Jsraelille
» 29—30. Loppusaj1nt. «

Johdannoss a ENoose-s, puhnttuans a Jmnalan sunristq toistä Jsraelia kohtaam v aroitta a kansaa smsoexj
muuntnxxassat »Sillä"kuka kansa on niin suuri,jotk1
Jumala on niin läsnä, kuin Herrn Jumalamme on
meitä, niin usein kuin me häntä rukoilem1one?«
,,O"ciin karta itseäs ja vakjele sielus sangen visusth
ettetsunhottaisi niitcj, mitä silmkis ovat nähneeh
cttei ne läksisi sydämmestäs kaikkena elinaikamrsx
ja julista njitä lapsjlles ja las-ten lapsille«. »Um
kajvahtcckaat itseänne, ettette unhottaisi Herran
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Jumalanne "liittoa, jonka hän on tehnyt teiadäjn j

kansfanne.« Rangaistustuomio on kohtaavaJsraelia,

jos kansa unhottaa Jumalansa liiton ja vihoittaa hätten»
sillä Herra on »kulutta1vainen tuli ja kiivas JumalaÆ «

Sen johdosta sanoo Moosest »Niin minä tänäpänä

kutsun taivaat ja maan todistajaksi teitä vas--

taan, että tetotta äkistä peräti hukutte siitä
maasta, johonkaa te menette Jordanin ylitse,
omistajnaan sitä. Ettesztule kauan elämijkin siinä, vaan te peräti hukutetaa·n. Ja Herrn ha
joittaa teitäe kansain sejkaanÆ Mutta Herra Anten
kin aina pitää liiton ja osoittaa armjonsa Jsraelin kansalle, silloinkin kun se on tehnyt pahaa Herraa vas-kann.

Sentähden lausuu Moofecks nämä lohduttanaaiset sanan  

Jos sinä silloin siellä etsit Herraa sinun .Jnmalaas, niiu

sinä löydät hänen, kun etfit häntä kaikesta fydämmestäs ja -

kaikesta sielustaz —- Sillä Herrn Jumalas on armollinen
Jumala, ei hän sinua hylkäih eikä kadota sinua, eikä unhota
ifäis liittoa, jonkajhän heille on vannonut

Kymmenen käskya", joista Nkooses sitten p ää-os a ssein
puhuu, ja kaikki Herran antamat säannist ovat Jsraelille

sangen tärkeäy ne ovat sille elin-ehtona. Sentähden sanoa

SMooses niistiit »Niin pankcjat nyt niijnä minun sanani sydämmeenne ja mieleenney ja sitokaat niitä merkiksi kcisiinne, ja antakaat ne olla Muts-taksi silmäinne välissä III. eJa opettakaa niitä
lapsillenne, niin ettiis puhut niistii huoneesja
istuissas, tiellä käydessäsy maata pannessas

II) Erittäinkin tämän lauseen johdasta ottivat myöhemmät

Juutalaifet tavakseen kirjoittaa raamatunlauseita ja panna ne na"h- «
kasta tehtyyn pieneen koteloomsjoka sitten, erittäinkin rukouksen

ajaksd nahkavöitten kautta fidottiin ostsaan ja myöskin vasempaatr
käsivarteen lähelle sydäntix I

20
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jn enoustessnå Ja kirjoitn ne huonees pihtipie
Siunnuksery jos te kuuliniset olette Herrnn Jumnlnrine käskylle, knin minn tänäpänä teille titsken; KckrouksenJ jos ette tottele Herrnn Jumnlnm
ne käskyä, vann poikkeette siltä tieltä, kuin minä
teille tännpänä käskem niin että vnellntte mnitten jumnlnin jälkeen, joitn ette tunne.«

Kuinkn ylevät, kuinkct tiiynnä korkentn viisnuttn, jn
sntnnllct kuinkn lohdnttnvniset ovnt nämä åNooseksen snnnt!
Näsistä näkyy, että Herrn oli nskollisen pnlvelijnnsn itse
opettnnut njn hänelle runsnnsti nntnnut Hengestcjnsii. Mooses puhuu myöskirt knnsnlle siitä profetnsta jnnkn Jumnln
on heriittävci Jsrnelistn Herrn oli jo Sinnilln ilmoittnnut tämän nsinn Moosekselle, jn Mooses puhuu nyt sen
knnsnlle Herrn oli snnonut Mooseksellet Nkinä herätän heillc
profetaic heidäii veljistänfä, sinun kaltaifesz ja minä panen
minun sanani hänen suuhunsm hän puhuu heille kaikkia, mitå
minå hätten kåskev Se ninon, erinomninert profettn,
profettn ennen knikkin, jotn tässä ennustetnnry ei olc
kuknnn Wnrthantestntnentin prosetoistm eikfi myiäskään
mikään profetitllisttuden note, vnnn meidän Wnpnl)tnjn1nme. Jesus Kristus.» Hän on se Jsmelissn syntynyt pro:
fettn, jostn Mooses puhui, jn jokn oli Nkooseksetj knltninen
(Joh. 1, 46. Z, 45. 46. 6, 14; Ap. r. Z, 22. 28, t7, 37).
Hän oli Mooseksen knltninen, Jumnlnn nsettnmn välimies jn opettaja, snmoin kuin Mooses, muttn hän oli

" Moosestij pnljon suurempi, sillä hän oli suuremntnn ja täydellisemtnän liiton välimies (Hebr. Z, 3—6). s

Loppusnnoissn muistuttnn Mooses vielä Herrnn
liiton vnhvuuttn ja yleisyyttöi. Hän snnoot »Niin pitijkäijt
nyt nämä liiton snnnt, ja tehkäät niitten jälkeen, että te

liin jn portteihisR »Kntso minä nsetnn tänäpijnä « s
teidijsn eteenne sekä siunnuksen että kiroukserrt j
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jtoikueuisesti kekisittk kaikky kuikei te kecke. Te seisotke kaikki

tänäpäriä Herran Jumalanne edessiit ylimmäisetjteidänasv

vuistanne, teidan vanhimpanne ja teidän·efimiehenne: jokaa
Inies Jsraeliss a; teidän lapsenne, teidän vaimonne ja sinun —

·«-

muukalaijes, joka leirissäs onjfjinun puus hakkaajasta niin
vetes ammentajaan astit käydäkses Herran Jumalas liittoonja fiihen valaan, kuin Herra Jumalas teki sinun Faus
ssas tänäpänä.« Hän päättää puheensa näillä merkillisillii T

sanoillcn Niittä otan tänäpänä taivaan ja maan todistajaksi

teistä, että minä panin teidän eteenne jelämäii ja kuolemaiy ·« «

siuuaukscu ja kikouksciu niiu vacitsc kränke, ekkci sinci jsk

siemenes eläisit; että rakcxstaisit Herraa Juma-.

Iatas ja kuulisit hänesznsääntiinsä, ja riippuisit
hänessä kiinni; jsillä häji on sinun eläinäs ja sinun pitkä ikcis, ettäs pysyisit siinä maassa,. kuin
sHerra isilles Abrah amijllej, Jsaakille ja Jan:
kobille vann-di, heilte antaaksensaA .

- Kun Mooses oli lopettanut ftämä puheensa, ilmoitti

hän juhlallisesti Jsraelin kansalle, että Joosua oli käypijj

heidän edellänsä ja johdattava heidät Kanaantnaaham ja
rvakuutti heille: »Olkaat vahvat ja hyvässä txrrvassa —-
-—; sillä Herra Jumalas jikse vaeltaa sinun kanssasz hätt»
ei jätä sinua eikä hylkää sinua.« Myöskin sanoi hän nyt
Joosualle »koko Jsraejlin silmäin edessä«: »Ole v ahv a
ja hyvässä turvassaz sillä sinä johdatat
tämän kansan fiihen maahan, jonka Her:

ra on heidän isillensä vannonut, heille»

antaaksenscyjastnäjaattämänheiallepæ
rinnöksiheidänkeskellänsä 9JkutjtaHerra, joka itsekäy sinun edelläs, on sinun

kanssasy eihänjätä sinun, eikä hylkää si
nuat älä pelkää, äläkä hämmästy.«
Sen jälkeery kun Mnoses oli kirjoittanut kaikki lain
sanat kirjaan,,» antoi hän tämän kirjan papeille ja Jsraelin
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vnnhnnmille jn kijski heitn vielä kerstn, ettii lnki oli litertnvn koko Jsrnelin knnsnn edessii jokn seitsetnäntenii vann:

no, Snbnttitvuonnn, Lehtitrtivjan juhlnn k1iknnn. Minis
krin käski hän pnppejcj lnskeinnnn tnntiin lnkikirjnti Fraun-»
slnn liit-on nrkin ·sivulle, »ettii se olisi siinii todistuksenn«9
Jsrneliir vnstnnrr -

Enjjeast SMooseksen sooislijhtisij osoitti Herrn itse jvieliis
erinomnistij huolenpistonnn Jsmelin knnsnstn Herrn käski

Pkoosestix kutsmnnnn Joosrtijtn ja menemään hänekj käm-I-

sann seurnkunnnn tnnjnnn; siellä oli Herrn its e nntnvn «
sunlle käskytr Mooses teki niinkuin Herrn käski. Ensi kerrnn seisoi nyt Joosuij åNooseksen rinnnlln Herrin: inne-sstystä vnstnnnottnmnssn Joosunlle tämä oli juhlnllineik
jn tärkeij hetki. Hän snikin kuulln jn nähdih mitä ksäjr ei
sitä ennen ollut kuullut eikä sen jiilkeenkijän snnnnt kuulln»
»Herrn ilmestyi majnssn, pilnoen pntsnnssm jn snlven patsns seisoi mnjkjtj ovelln.« Silloin Herrn prkhui Nkoosekx
selle, kuinka Jsrnelin knnsn on »juoksen1n huorurxteeit sen
mnnn epijjxitnnlcjin perijän«, jn on unohtnnonc Herrnn jn

«-

TO?
«:
c?

rikkovcj liito1"1, jn kuinkn Herrn sillij njnlln on hylkiiäroijr «

heidät jn peittävij knsvonsn heiltä sekä on nntnjvn pnljon
pnhinxden jn nhdistrikseti tulln heidän päiillensäsi Jn edelleen snnoo Herrn: »Niin kirjoittnkijnt nyt itsellenne tijmij
virsi, jn opetn se Jsrneliri lnpsillex ctisetkj se heidciæi suuhunsijt
ettii tämä virsi olisi minulle todistnjnksj Jsrnelin lnpsjn
vnstanrr —- ——- Ja koskn niin suuri pnhuus jn nhdjisstxis
käsittää k)eidijn, niin tämij virsi vnstnn heitn todistukseksix

ssillä ei sitä pidä unhotettnrnan heidän siemenensä suussn.«

Tämä virsi, jonkn s Mooses jn Joosun kuulivnt Herrnn
suustn, on koko Rnnmntusscr ninon, jonkn Herrn itse on

ckhmisille opettanuth Jumnlnn Poikn,e  »olennon jun:

rikuvn«, jokn oli pilvipntsnnssn johdnttnnutJsrneliir kniken mntknn, ja jokn oli Sinnilln vneltnnut Nkooseksen kasvojen edessii jn hänen korvninscj kuullert ylistijnyt Jsänj
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häatässäkiri lausui virren sanat Nboseksen ja Joosuazr J

kuullem ja Moosess kirjoitti sen kohta finä päivjätrii ja opetti

sen Jsmelin lapsille Tämä ihana ja majestetillitjen virsi      
ylistää »e1«1sin Jsää Jumalaa hänenjsuurista hyvistäjtificz . r

tään, sjotkcj hän on Jsraelin kansaa kohtaan osoittanuh sitt:

ten surkutellaanpJsraelin kansan uppiniskaisuutta jaastur
Inellusjtassekij jlausutaan Jumalan rankccra rangaistiistriomio
Jsraelin yli, kuinkat Herrn-rann ekäärtätärvä kasvonsa heisjtij
pois, ja lopuksi osoittaa JumalanÄ7J3oika,« kuinka hän ar
mahtaa ja auttaa niitii sorretuita Jsraelin lapsia, jotkcj  

häneen uskaltavat Wirsi päättyy seuraavaaii ihanaan riemuhuudahtukseent«» Niemuitkaat te «kaikki;, jotka olette häuenr kansanfin sillä hän kostaa palvelijainsa virren; Ja
kostaar vihollisillensa ja sovittaa maansa ja kansansm
Suuri ja ihmeteltävä an Herra Jumalamtne armosfaan ja laupeudessaaM Hiin tietää, että Jsraelin
kansa on hänet hylkääjvij ja juokseva epäjutnalien perääty
jaekuitenkin hän yhäjuskollisesti kurittaa ja johdcscttaa kansaa sekä julistaa sille juuren armonsa! - e

Herrn« crntoi tässii tilaisxiudessa vielä Joosualle r
käskyn ja vakuutuksety kun hän hänelle sanoit »»Ole ·.
vahva ja urhoollineiy sjillii sinä johda- sz

tei1t-,Jsraelin« lapset seiihen maahan, kuin
minä vannoin heillet ja minä olen ji.-
nujnskanssasRe « ? ·

Nkooseksenz Herran palvelijcny jjoislveähdtiii aika soli "

tullut Hänen jcoäivätyönski oli nyt tehty ja hänen piti
kokaontuman kansansa tykö. Herra antoi hänelle jelvän

käskyry että hän astuisi ylös Nebon vuorelle ja jkuolisi silla »

vuorella Aaron jolei kuollut Horin vuorella, ja nyt täytyi
Wioosekseijkuolla Nebon vuorella Ei kumpanenkaanssam
mit astua luvatturm maahan, sillä he« olijvatKadeksessx1
rikkoneet Herraa vastaan Pyhij ja: vanhurskas on Ju
mala! Kuka saattaa hänen tuomioitanscx tutkia ja hcjnen  
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teitänsä kijsittijii? David laijkesi huorintekooti ja murhaary
Pietari kielsi Herran; knitenkaan he eirvat kualleet nijitten
syntiensä tähdea Keuka tahtoo Herran kaikkivaltiaan kanss a
riidellä? Yhtykijätntne vaan niihin s anoihin, jotka åNooses,
HerranjkäskystäJ opettji Jsraelin lapsillet Antakaat meidåic
iktcmalallemme suuri kunnia! Hän on kallio, hätten työtcsä
ovat lajittamattomatz sillä kaikki hänen tienfä ovat oikcat:
vakaa on Jumala ja jilman vääryydettå, hän on hurskas
ja oikea. Ihnen. j  

« Ennenkuin Vskooses astui ylös Nebon vuorelle, lausui hän siunauksen kullekin Jsraelin sukiikuntiallez niinkuin Jaakob ennen oli siunantjxn lapsensax Sjiunaxiksensij
Iopulla lausuu Moosestj »Ll u tu a s olet sei n ä, J s r a e l,
kuka oasinxtn kaltaisses? Oi sina ka·11sa,
jokaHerrassa autuaaksi tuelet,joka ansinun a pus kilpi j a ku n nias Hm i ekka.« Senjälkeen astui Nkooses ylös vuorelle Hän oli siihen aikaan
120 ajasfajan vanha. Hän ei tosiki enään niinkuin enuen voinut »käydii ulos ja siscille« (31, 2T),(s. o. olla täydessä jtointess a) Jsräelin kansan fes-km, mutta häns oli vielä
täydessä elinvoitnassaan ja kzenkensii virkeydessä ; »hänen
silmänsä eivät olleet pitnenneeh eikä hänea elämijrtsä neste
ollut lakastunut.« Mooses siis, saMoin kuin Aaron, ei
kuollut mihinkään tautiin eikä heikkoudestcg varm ,Her«ran
käskyn jälkeen Terveenä ja luultavasti aivan yksinänsä
(Raa1nattu ei ainakaan mainits e mitään seuralaisistch astui
Jsskaoses Aharimin vuorelle ja Nebon kukkulalle Täällä
kuoliHerran palvelija, ja Herra itse hautiasi hänet »laakform« s. o. vuoren yliingölläj kukkulain viiliikm Svrella   kusnnioituksella ja kaipauksella mahtoi Jstaelitj
kansa katsella Mooseksen lähtöä vuorelle Sillä kansasskj
vallitsi Xätij nykyä vakava mieli ja luottamus Famalan "lupauksiin. He   kaipasivat Nkoosestcr ja valittivat
häntij 3o päivääc « e

sag»  o -

s Krjuo1en:«:  m; sykmin patkkck ja sentijhden piti 9Jkokssek
jenkin kuolla Nkutta Herrn kunnioittij Moosesta sillä, ettäo j

Hei» itsk hijnek haukasi Etiaoska kerkoo Raamaktxx, ettäj

hän otettiin eläroiiltä taivaisin, joten hänen ruutniinsa
Inuuttui kirkassztuneeksi eli hengellisekfi ruumiikfi. Mutta

« kun Nvoses haudattiin, on luultavaa, että Herrn jätti
hänen ruumiinsa katoavaisuuden alaiseksi odottamaan Kris
tuksen ylösnousemistm sillaÅKristus on »uutinen nukkuneista«j(1 Kor 15, 20).. Mooses on kuitenkin kunniaan mennyt, vaikka hänen tomumajansa purjettiin ja jätettiin odottamaan kirkastutnistaan Kristuksen vuorella ilmestyi hän
Elian seurasskx ja puheli Jesukseij Kristuksen kanssiv hänen
kärsimisestään ja knolemastaan Mooses elijszä rauhassa ja

kirkkaudessa Ei ole hänellä enää taisteltavaa Egyptiit kuningasta eikä uppiniskaista kansaa vastaan; ei tarvitse ·

hänen enää olla pelonalaisena ja ahdistuksesscx Jhatia on
se kirkkaus, jszossa Rkooses nyt on. Sentähden oli Opernslapsillakin kirkastuksen jvuorella »hyviij olla«, kun he kirk
kaudessa näkivät Mooseksen ja Eli»an. »Joka tahtoo näitiij
pyhiä ihmisiä, patriarkkoja, sprofettoja ja apostoleita nähdä, ,

odottakoon mtxuttu1nistij ja Kristuksen tykö pääserttistä,
sillä hänen luonansa he ovat« (M. F. Roos).  

Sen jälkeen ei ole »y h t ä ä n p r ofetta aszn o u ssutJsrc1elissaMooseksen vertaistiyjonka
Herrn tunsi jkasvoista niin kasvoihin.«

Pkcsoses »oli uskollinen kaikissa hciiten huoneessansiy niin-o

kx1it1"«pi1lvelijc1««, mutta Kristus, joka on tulljnt nahen, tät)-
dellisemmän liiton välimieheksi, on Moosesta suurempi.

Pojalleja meidän ylimmäiselle papillemme on iankaikkinen -

kunnia annettava Jumala on palvelijatansa Moosesta
kuitenkin suuresti korottanut, sillä Raamattu kertoo meille,

että ne, jotka ovat voittaneet ja iankaikkisissa majoissa «kan- —

teleilla ylistävät Jumalata hänen kirkkaudessaam Weisun
vat Moosekfem Jumalan palvelijam virttä ja Karitfan -
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niirttä (Jlm. 15, «2—4). Suokooxsi Herrcyettii sitä päijsenk
me veisaatnaanl s r s

G. Joosuan aika
40. Joosua johtaa kansan yli Jordaniiu
Jcrikon valloitnsx

Joos 1——6 l,

Jsraelirt kansari vaelliisaika oli pciättynyt Ksansij seisoi nyt Kanaanrnaan rajalla valmiincj omistiutnaan periotaötrsä »l«uroatussa maassa.« 9Jkooses,Herranspalvelija ja
Jsraelin uskolliaen johdrattaja oli iankaikkisiin nmjkiihia
muuttanut Tärkeä käännekohta Jsraelin historiassa oli

käsillä; Uusi aika oli nyt koittava Taistelum vaijvan ja

murheery mutta samalla kasvatuksen ja koettelenruksen kiikkv
oli« ohirnennyy lupatiksien perimisen ja Woiton aika oli nyt
Jsraelille tull1o1t. Waivan ja murheetj periistä kooitto ja ilo,
—- niitihijn Herran tahto on, että ihtnisen elämässsä kävisi.
Herra oli johtanut ja auttanut Jsraelin kansaa korvessa
vaivtvjen aika1«1a; Herra olia heidät myisskin hyt saattava
rauhaan luvatxxsscr maasscx Kanaanrnaan valloittarnitien
ei kuitenkaan niin helppo asia« ollut, sillä maassa asuivijt

voimallifet kansat, joilla oli varustettuja kaupunkeja Mut: o

ta näitten pakanain syntein mitta oliotäysh ja heidän jamalattomuutensa tähdsen Herra heidat hukxitti (1 Moos. 15; 16;
 Moos. g, 5). Jsrael ei päässyt Kanaanmaalle oman vanhurskautenscj eikä oman uskollisuutensij tähderytvaan koska
Herraniin oli luvannut Herrn piti, mita hän oli esi-isille
luvannut Hex-ran- lupauksierr voimijsta ainoastaair siis

e Jsrael tuli KI(1naa11maahan. Herrana sotajoukkona taisteli

Israel nijtä pakanakansoja vastamy jotka sjellä olivat for:
keissä   synrteissii itseHsäH saastuttaijeet (3» -Moos; las, 24. 25);
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Herran käskystä toimittivatheskiroustxiomiot näitä kan-   «

» soja kohtaan ja hävittivät ne? (5 Moos. 7, 2). «

« Jvosua oli sse vies, jonka Herrn oli mäiirännytkansaix -
johtamaan åNoosekseri kuoleman jälkeetm Joosua, Nuniaj
poika, oli toinen niistii kahdestm jotka kaikesta Egyx1tin
·1naalta lähteneestä sukxipolvesta saivat Kanaanmaahan
tulla Ennenkuin tultiin Sinaille, oli hän Rafidimisfa jahtanut Jsraelin kansaa voittoisassa taisteliissa Amalekikj

i  vastaan ja oli tässä osoittanut ijtsensä sankarikfi. Sitten-I-
1nin oli hän käynyt vakoamassa Kanaantnaata ja oli Kalebin kanssa pysynyt totuudessa ja luottcimuksessakjnj Firma:
laan, kun muut vakoojat olivat pelkoon ja epäilykseen jautuneet Mooseksen paltvelijajia olijhänaj sammt herraansa
seurata Sinain vuorelle ja lähemmältii kuin muut nähdii
Herran suuria i·hmetöitä. Jtäpuolella Jordanrimoli hän
varntaan saanut johdattaa Jsraelia taisteluissa ?11no17ilaisia vastaam vaikkeir siita ole suorastaan mainittu §J1’:aama-  

j tussa Wihdoinoli rhärt ennen Mooseksern poislähtöii todistuksen mjajass a sammt kuulla Jumalan Pojan puhuvan ihmeelljisiä sanoja sekä myisskin saanut Herralta rohkaisejvatt
lohdutuksens ynnki käskyn johdattamaan Jsraelia Kanaav A
maahan Semmoinen oli se vies, joka nyt astui johtaja
» virkaan. Hän oli sankari ja peloton sztotuuden puolustajiy
ja Jumala vanhurskaudessaadisjalaupeiidessaan oli hänellc «
tuttir Nimir Joosua merkitseet Herra pelastaa, ja on sama
kuin kreikkalainen nimi Jesus. Samsoin kuin Joosria fiis jo
nimessijän on Wapahtajamme«e"sikuva, kuvasi hänelle us: «
kottu toimikin Jesuksen Kristuksenr tointa Joosua johdatti
Jsraelia maallrisen levon maahan, mutta »vielär on Jumalan kansajlle « yksi lepo jtarjana«, iankaikkinen lepo kaivaallisissa smajoissa, johon Tlepoon soikea voiton sankari
Kristus johtaa omiansa Jältäänszoli Joosua Mooseksexi
kuolemanaikana arIVattmvaZti 70 ja 80 Wunden välillijs r
Kaleb oli siihen aikaan 79 rtvuodren vanhar(Jroos-j14-, 7).   J ·· l
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Kern Pkooses oli kuolluh pnhui Herra Joosualle ja
sanoi hiitællez »n n us e n y t j a m a t k n  t a tä m ä n
Jordaniti ylitse, sinä ja kaikki täjn ä kansa,
siif en m a aha n kuin minä annan Dsraelin
« , - H J
la p s I l l e.« Tämän käskyn ohesja Herra myös rohkaijees

Joosuaa," kun hän sanoot »niinkuit1 minä olin Mo o- ·

seksen kanssa, niin olen minä sinnnkin kanssas; e n
mjitti1·.hyl«käijsiiiua, enkä luovu sjinustaA Mutta,
joka Herran työtä toimittaa, sen on järkähtiimättä pysymb
nen hänen sanartsa tottelemisessa Sentähdert sanoo Herra
vielä edellee1-1:,,Ole vann rohkea ja vahvista itsese
juuri hyjvin, ettiis pitiiisitkcxiken lain ja tekisit sen
jälkeem kuin Moosesz palvelijani, sinun kcjski;
iilä fiitä harhaile oikealle eikä vaserntrt alle »« —.
Åklkiiij n täin ä lakiraa m attu tulkonikjijiti n sinnt-I suusis
tas pois, vaan ajattele sitä yötjä ja päi1vää, — —-
-— — sillii niin sina menestyt kajkissa teissäs ja
toiirtellisesti päätät kaikki työsA gsiciin puhuj
Herra Joosualle, ja silloin oli Joosua valmis ryhtymään
toimeen. Hän kokofi kansan päiitniehet ja antoi heille kriskyjn sanoa kansallet »valmistakaat teille evästä, sillä kolmanne11 päijvijn perästäH pitiiä teidcinkäymän tän1ät1 Jordanin ylitse.« Senjälkeen puhutteli Joosua Rubenilaisia,
Gadilaisiij ja puolta Tlfkanassen sukukuntaa joille oli luvattu maa itäpuolella Jordanim ja muistutti sitä sanaa,
rjonka Mooses oli heille käskenytz etiä kaikkien sotaankelpaæ

vuisten Miesten heidän joukostunsa peiti varustettuina käy-  

Inän muun Jsraelin kansaxx etujoukoissa valloittankaan

Kanaamnaata; sitten vasta kun maa oli valloitettry saisi-s
vat he palata asumapaikojlleen Nämä vastasitvan »kaikki
mitijs meille olet käskenyh sen me tee1n1nae«, ja kehoittivats

Jobsuattj rohkeuteen esekä uhkasivat kuolettaa jen, joka ei

Es) Siis fitä päivää siihen lukemattm jolloin tämä puhuttiim
ja jolloin vielä vakooJÅat lähetettijru

307 

olisij Joosxian kijskyille kuuliaixtæen Kansassa vallitsi tiijtiijj  ;  
Jtykyä luottamus Juniszalaan sekä kuuliainen ja nöyrä jnielig   a a 
  Ennenkuin Joosua leiristä Moabin kedoilla läkjfi vas, « b «  b «"
eltamaan Jordanille, lähetti hän salaa 2 vakoojaa katselemaarc Kanaanmaata ja Jerikon kaupunkia, joka oli läheifin

h Iavarustettit kaupunkig WakaojtattulitvatJerikoorc ja poikkesivat yöllii yhden porton huoneeseiy junka nimi oli Nahabk
Aje luulivat voivansa tkiijlläj olla huomaamattiy mutta Je:
rikon kuninkkjalle tuojtiin sann, ettäspJsraelin lapsista olj saTaaj tullut miejhiii kaupunkiin, ja kuningas lähetti kohta sanansaattajat Rahabitk tykö vaatimaan ulos muukalaisia «
Mutta Rahab kätki miehet pcllavijvarsien alle, joita oli le:-
vitetty katolle V) kuivamaanzja ipetti kuninkaart fanansaattajat. Hän sanoi miesten lähteneen pois pimeöin aikana, niin
ettei hän tiennyt, minnepäiir he alciksiiviit Jerikojt kuninkijait
miehet ajoivat fitten vakoojia takaij ainasp Jordaniiat mn-b
tuspaikkaan asti. Mutta silljä aikaa meni Rahab miestetst
luo katolle ja sanoiheillet »minä tiedän, että Herrn antaa
teille täinän maan; sillä teidän pelkontxe an langennut meidan päällemrnspe jakoko maan astivaiset ovat hämmästytteet
teidijkj kasvoinne j.edessä. ——-a-"— —- —— Sjllii ZJJerrcJ teidän «
Juntalanire on Jutnala ylhäällä taivaassa ja alhaalla
tnaassaR Wielä pyysi hän miehiii vannoinaan Herran
kautta, että tekisivijt hänelle armon, niitjkuiti heille nyt olis
armo tapahtunutz ja säästäsifivät jshänen isansä huoneen ja
kaikki hänen oinaijensa Wakoojat ltipafivat tehdij niin, ja
vakuuttivcjtz ettei kuolema kohtaisi ketasziin niistih jotka Ruh-«
habin huonetzss a ovat Jerikbn valloituks en aikana, jos vaart
hänpitäisi salassa hejidätj asiansa Rahab laski miehet sitten alas smuurin akkunasta köydellas sillijhiineri huoneensa
oli kaupungin muurissa, ja neuvoi heitä olemaan vuorella
lytrtyssä kolme päivää,j siksi kuin takamajszajat ennättivät
palata Miehjet antoivat Rahabille punaisen köyden, joka

vvv-T) Katot ovat itämaissa tasaiset

3 ()8

RhäUeII tuli ripusstaa muurin aakkunaai1 merkikfij valloitta-  

jille. Niin he bläksimät matkaati ja oltuarisij kolstne pai
j Tviiii vumsella lytnyssih bpcxlafivat he jälleen Jordanin yli

ja tulirvat Jsraelin kansan luo Sitsztimiin (eli Abel Sittii
miin [4 Moos. 33, 49]),jonki1 läheisyydessä leiri oli.

Täjiiszllä he kertoivat Joosualle b kaikkiz mitäb oli heille ta
pahtunutj ja sanoivan »Herr-a on antanut käsiiinme koko
Mann, sillä kaikkf maan asuvaiset ovat hEjIIUUEjZtIJIIeet
meidän edessämme.« b

Asortto Rahab siis tunsi Jsraelin Jumalaty hiin oli,
1Iiinkuit1 monet muutkin pakanah kuulleet niistä sattoista
ja jihsnetöistih joita Jsraeliti Jumalcroli tehnyt Ekjyptissjijj
Punaiscn meren lucnm ja korvessax Hän tiesi, että Jsraelitt
kansa saa Herran Ivoimallisessa johdanrjossa omjstaij Kanaarnnaan perinniiksensäY Nkuttix Rahab tunsi myöjs omat
sekä kansansa synnit; han tiesi, että nyt oli rangaistxiksen
hetki tullut, ja että Ksanaantnaan pakanain synti1nittc1 olj
täynnii. Kjoska Rahabilla oli varma tietn näistä asioistiy
Itäkyy hänessä olleetj jonkinlainen profetallinexst kirkcjsncjkök
syysg Herra olixvielä avannut hätten filmänsä, niin että
hän jnäki omat sekä kansansa synnit Rahab otti vaarin

tästci Herran opetuksesta eikä paaduttanut sydä11tiin-sä. Sen:

tähden hist! Rturvasi Jsraelin Jumalaan ja ajatteli hakea
pelastxistij ja s okvintocrhätieist luonaan Tässii osoittij Rahab uskoiy ja tämän uskonsa tiihden hän myiäs otti Wakock
jat huoneesensa (Hebr. 11, 31). Uskonstj kauttasai portto
Rahab armon Jumalan edessäI Hänj ynnä koko hänen hunueensa tuli Jerikort valloituksesscj sä"ästetyksi; sittemmin
tali hän Juudan ruhtinaan Nahessonin pojan Salman
vai1noksi, ja hänea jiilkeisistään syntyi Davjidx Semmoisen armon antoi Herra Rahabille —- Profetta Bileam hakkui, mutta porttoRijhab sai armonpsHejrrba ei katsoszihmisen
muotooa »Publik"anit ja portotkiv käyjvät Jumalan valtakuntaan («8,)Jkatt. 21, ZU, jos he synnintunnxvjssa turrvau
809

»«

« tuvat Jesulksext Kristukjmy Jumalaij Pojan sojvitxtoveren sz «

svoi1naijn. Rahabia ei sovirfyyttää isänmaanskj kavaltainb

sestassillä Jumalan armon vastaanottaminen on syntisekle
suurempi asia kuin kaikki maalliset olot. Jerikon asukkaat
olivat syntinsä tähden tuomituthävitettäviksi; Rahab turvasi Junialan armoon ja sai pelastuksem Eihän saata

sanoa maansa kavaltajiksi niitäkään pakanoita, jotka täjnijg

kin päivänä kääntyviit Herran armon puoleen evankejliutnia
kuulemaan ja luopuvatkansansa yhteydestä ja tavoista

Wakoojijin palattua läkfi Joosua ynnki koko kansij
kohta seuraavana aamuna varhain matkustamaaii Sitti--
mistä Jordanin rannalle Nyt oszlivat ne kolme päivciä ku
lxujeetz jotka Joosua oli määrännyt kansalle valmistuss

ajaksi, ja sentähden päiitniehet kävivät leirin lcipi ja käski
vät kansaa, että he lähtisivät matkustamccmy niin pian kuitk ·

he näkisivät pappien lähtevän rliikkeellh jptka kantoijvat liiton arkkia Ksansan piti seuratkj liiton arkkiaz kuitenkiji piti
oleman noin 2000 kyynärää arkin ja kansan vsilillä, jotta
kcmsa »tietäisi tien.« r Senjälkeen sanoi Joosua kansallet
»Pyhittäkäät»itsenne; illä rhuomenna tekee Herrn

ihmeellisen työn teidän kesjkellkjt1ne.« Papeille antoi j

hän käskyry ettii heidän piti ottaman liitou arkki ja meneInan kansan edellii. Joosua tiesi, ettäi Herrn pitää sanansa

ja johdattaa heidät yli Jordanity naitta millä tavalla tämaj
oli tapahtuva sitä hän ei tijjettnytj Mutta hän oli nijhnyhr r

kuinka Herra oli Punaisen jmeren kuivattanut Jsraelin

edessaJ ja monta muuta ZHerran voiman osoitusta Sen-z »

tähden hän nyt Jordanin ranrialla seisoo hyvässä turvasx
ja, vaikka virta nytszkeväillä, elonxajan lähestyessöh oli
» täynnä partaasen saakka.« — Kansan piti pyhittijmän itsensä, s. o. ulkonaisesti puhdiskaman itsensä ja noudatta
nkkm kohtuullisuutta, mutta sisäniseski ndyktymiixi syxmiki r

tunnyssa Herransedessä ja kiinnjttämän toivonsa ja us:
kalluksensa Herran lupauksiin Semmoinen itsensij pyhit--
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tärnitien ja valmistuss tapahtui myös Sinain vuoren
luona Jutnalan suurten ilmestysten edellä. Se oli tarpeellinen Jsraelin kansalle, ja on aina tarpeellinens jotta
ihminen voisi nähdä Herran sum-tu, ihmeitä tekeviitii
voimaa ja vastaanottaa hänen armolahjojansaY Jlmau
itsensä nöyryyttätnistä synnintunnossa ei ole« rnyiiskäijtt
Initään armolahjaind vastaanottamirsta

rrPunaisen meren edessä, suuren hädän aikana oli
Nkooses huutanut Herran tykö; Raamattu ei kerrn asiitä,
mitä Joosua teki seisoessaan Jordan virran edessä. Mutta
Herra hänelle kuitenkin ilmoittaa, kuinka oli käypä, ja
rohkaisee häntä, luvaten nyt tehdä hänet suureksi Jsraelitt
edessä, ja lisäten vielät »että he tietäisiväh että niinkuin
Tninä olin Nkooseksetj kanssa, niin minä olen sinunkin Faus
» sas.« Sentähden Joosua nyt juhlallisesti ilmoittaa Js
««

raelin kat11alle, minkä suuren ihmeen Herrn kohta oli heillc
tekevä, jdtta he tietäisivah että »elävä Jumala oli heidäu
joukossansaN Niin pian kuin papit, jotka kantoivat »Herran, kaiken maailinan hallitfijan liiton arkkia«, astuisivat
veteen, niin piti veden, joka yläpuolelta juoksee, seisattv
man. Joosua käski kartsaa valitsetnaan 12 miestih yhden
kustakiiæ sukukunnastm jotta nämä olifivat ikijänkxxin Her:
ran suuren ihmeen lähinkpiii todistajia s

Tärkeci hetki oli xulluh jolloin Herrn oli osoittmva
suuren voirnansa Jsraelirrkansa läksi maj;oistansa, ja

- papit kantoivat liiton arkkia kansan edelläl Arkin kantajat

lähestyvät vettä, astuvat rohkeasti veteen, niin että heidän jalkansa kastuvah — katsoz silloin seisahtuu vesi, joka

juoksee yläpuolelta, »koottuna yhdessä läjässä,rsangen kaukana

Ad amin kaupungin puolessa, joka on Z artanin tykönä« H,

«) Jordan virran lähteet ovat Hermon vuorella; se juoksee
eteläänpäin Genesaretin järven läpi ja laskee Kuolleesen armen.
Waikkei mainittujen merien välimatka ole suoraa tietä enempää kuin
10 peninkylmam alertee Jordan kuitenkin sillä välillä monta sataa

Halle, tulivat Jordunin vedet taas sijallensa, »ja juokjk
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ja alapuolella oleva vesitsk juoksee viss, niin ettii Jordan    
menee kuiville e Papit astuvatsp nyt edelleen Jordanin poh- -

jallez tultuajisa keskelle Joröaneia pysä"htyvät he ja seisovat
siinä arkin kanssck Dkyt lähteekoko kansa kiireesti vaeltamaan Jordanin yli. Etupäässä käyjvät nyt varustettuina
Rubenilaiseh Gadilais et ynnä« Manns-sen sotilciat, riiinkuin
Mooses oli käskenyt Herrcm liiton arkki seisoo sillä ai
kaa keskellii Jordania todistuksena siitij, että Herrn snnkmsa

mukaan suojeli Jsraelick

Kun koko kansa oli tullut tojselle rannalle, käski Jovsua niitä 12 miestä, jotka olifvat kansasta valitut, keskeltä
Jordaniky siltä paikaltky jossa papit liiton arkin kanssa
seisoijvah ottantacsn 12 kiveä ja kantamaan ne fiihen paikkann, jossa Israel oli yötä. Nämä kivet pystytti Joosucx
sittetnmin Gilgaliin Jsraelilaisille muistoksi. Jordauiu
keskelle, siihen paikkaam josscc papit«seisoi1vi1t, antoi Joosua
Inyös pystyttää 12 kiveä. Keun tämä kaikki oli tapahtunuh
puhui Herrn Joosualle, sanoem »Käske pappiery jotkn

kantavcct todistuksen arkkia ccstua Jordanista ylös.« Ja ·

kun pnpit olivat arkin kanssa astuneet yktis toiselle ran
s.

Wut, niinkuin ennenkirh kaikkien hänen reunccinsij yli.«

Tämä suuri tapmis tapahtui »kymmenentenä pcii1«vä
nä ensimmäisessä kuussa«, siis 4 päivää ennenkuin 40
vuotta Egyptistä lähtemisen jälkeen täytettiin. Jordanirr

jalkaa, jonka johdosta virta on siinä skova japutouksia on paljorc «

Itse virta, joka juokfee laakson pohjalla, vaihtelee leveydeltään 75
ja 200·jalan vålillä; sen syvyyå joka myöskin hyvin vaihtelee, on
korkeintaan 12 jalkaa. Jordanin laakson reunoilla on useimmjteki
korkeat vuoret. - Zartanin kaupunkh joka muutatnissa muissakiki
paikoissa Raamattua mainitaam luullaan tavallisesti olleen länsi
puolella Jordania noin 3 peninkulnxaa pohjoiseen Jerikostm siinä »

paikassa joka nykyään kantaa nimen Kam sartabetxsp
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rannaltij « vaelsivat Jsrcjelilcjisset sitten Jerikoon päin ja
szsijoittivat jitsensci Gilgaliiiu «) · a
Jordan-im yltmeno oli suuri Herran i-hme, samoiu
kuin Jsraelilaisteri vaellxis Punaisen meren yli, vaikka
luonnonj ilmiat olivat erilaiset Jsraelin kansan tuli sita
siis A pitää Herran voiman osoitxiksetia ja kehoituksena ratiseen jumalanipelkocny ja semmoisena tulee meidänkiu sita
pitää. Se11ta"k)den.Joosua, pystytettyiinsä Jordanista atetut kivet, käski Jsraelin kansaa neuroomcjcjri lapsillekjsij
näittea tnuistokivien merkityksem ja sanoi Wieläix »etta
kaikki kansa m a aa pijällij tuntisi Herran
Fäden, kuitika vijkevij se on; ettätepejlkijb
sitte aina Herraa teidkjn jJ11n1alaanne.«
——j—« Kun Kananealaiset kuulivah kui1s1ka Herrn oli knivannut Jordanin vedet Jsraelin las-ten edessä, uiin » rau
jkesi heidiin sydijm1nensä«, ja pelko käsitti heidät

Gilgalissa sai Jonsua Herralta käskyn, ettii koko
Israel oli y1npärileikattava. Ympä"rileikkaus oli jaatttjt
toitttittajjtatta korpivaelluksen aikana, ja sentahden piti
kans an nyt, kun se aikoi lähteii omistatnaart luvattua Manto,
ottaman tämä merkki, jonka kautm se tiesi itsensii Herrn«
liiton kansaksi. Ympiirileikkaamattomuus oli saattarkut Js
" raeljn jzakanakansain vertaiseksi, joten Egyptilätsetkin voi
.-

vat heitä pilkata ja janoa, että Herrn tahtoi heidsitkorj1eejt

- hukuttaa (2 Moos. 32, 12). Tamcj »häväistys« nyt vie:

rjtcttiin pois Jsraelin päältä, ja Israel kiinnitettiin
Herran liittoon. Gilgah joka merkitsee: pois vierittäxninen, sai tästä nimensä. — — Ensimmäistä Paafiäisjuhlaa Kanaanmaalla viettivät Jsraelilaiset rnyös
Gilgalissa 14 ptnä samaa Nisankuutcr Toisena päak
siäispäiväjjä söivär he maan jyvistäJ ja seurasivat

Es) Gilgal oli lähes peninkubnan matkan Iordanin rannasta ja

noin 2 kilonketriä Derikon kaupun ista2 Nykyään on siinä kukkulm
J  .

jonka nimi. Tell Dscheldschüh muistuttaa »Gilgalia.
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raajvana päivänij lakkafi Jnanna, eika eniiii sen jälkejett
ilmestynyt «

Jonkun matkaa siitä paikasta, johon Israel oli aset- a

tunut leiriin, oli Jerikon kaupunki. Joosuij oli nahtäivästi
kerrottiijen tapausten perästä antanut s otilaitteix siirttjij lei
riin lähetnmäksi kaupunkia Jeriko oli vahvkvsti Tvarustettu «

kaupunki. Nkuurit ympiiröivät sitä, ja Jerikon kuninkcjalla

oli »väkevät spsotajoukotÆ Jeriko oli nähtäjviisti Kanaam - "

maan vahvimpia kaupunkeja. Nyt kysyttiin Joosualta
rohkeutta ja luottantusta Herraan. Kun Joosua käveli yksinänsä Jerikxvn lähellä, luultavasti tarkastelletj kaupmigitt
Inuureja ja ajatellen, kuinka tätä vahvaa kaupunkikj voisi
valloittaa seisoi äkkiij mies hänen.edessänsä, avoin miekka
kädessäs Joosua meni jhänen tykiänsä ja kysyiz »oletko sinä
meidän, vai vihamiestejrrtne puolella?« Mies vastasit » en
ole, vaan minä olen Herran sotajouk on päänties,
ja olen juuri nyt tullut.« Silloin lankesi Joosua

» kasvoillensa miehen eteen. Joosiia ymnjiirsi nyt, että tamii

mies oli Herrn itse, vaikkei hän ensin häntä tuntenut

Liiton Enkelh Jumalau Poikaj, joka oli Tlslkoosekjelle ilmestynyt, ja joka oli Jsraelia tähiijn saakka johdattanut, tuli nyt

»«-

Joosualle antamaan rohkeutta hänen vaikeasjatiähtiiviiss

sään Herrn itse aikoi nyt antaa sotajoukkonsa menna kais-«

teluun Jsraelin edellä. Hän oli »juuri nyt tullut«, Mistelua varten. Hänellä on taivaallinen sotajoukkiz jota ei »
kukaiscti vnijsvastustaa (2 Kam. 6, 17). Nythän Joosucx ja «

Jsrael siis voivat turvassa olla. Mutta nyt Joosuan myös
pitää totella ja hänen käskyänsä noudattaa Jsraelia taistelu Kanaanknaalla ei ollut heidän omaa mielivaltaistkj
taistelua, vaan se oli Herran sotaa. Tuntiessaan tämän
lausuu nyt Joosua Herraller »Mitä sanoo H errani
palvelij allensa?« Ja Joosuan piti nyt, samoin kuin

9Jiooseksen, riisua kengät jaloistansa ja avojalnin kunn21
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nclla Herran puhetta Tämii kaikki tuotti Joosualjle offeata 11öy17t)yttä, ntutta samalla luottkjniusta Herraaa Sen:
jälkeen sanoi Herrn Jnosuallex »katso, minii olen antamit
Jerikkyn ——— —— — sinun käiis«, ja ilmoitti härteljle,
kuinka hänen piti tekemän

Kmi Joosua sitten, saatticjnsa Herran ilmestjjksen ja
käskljtj kautta rohkeutta ja vakuutusta, oli leiriin palan1«1ut,

« antoi hän tarpcellis et käsktjt papeille ja Jsraelin sotajoukalle

Pappien piti kantaman todistuksen arkkia ympäri Jerikon
kaupunkia kerta päitvässii 6 päivijij peräkkäin Llrkiii edellä
piti käytnän 7 padgpia, jotkij puhalsivat pasunaan Niitten
edellä taas oljjvat kulkejvat varustetxn sotilaat, luultavasti
ne ennenjnainitut 2 Vz sukukut1taa, ja arkin jcilestä piti sit:
ten muuu sotajoukotr s euraanjan Näin oli tehtävä kuusi PER-
vcjä, mutta seitsetnäntenä päijvijnä piti aarnurxtskork Nonstessa läl)dett("j1nijn liikkeelle ja kuljettajrian 7 kertaa ymjnijxsi
kauptingitm Kauf an peiti muutofn oleman ääneti eikä nostaa scjtahuutoa, ennenkujn Joosua antajisi siihen käskya
Nkutta kaupurkki ja kaikki mitä siinä oli," oli oleva kirottujaa
Herralle, s. o. hävitettcjjsviiksi jätettävii. Kaikki tapahtiii
niiætkuiri Joosua oli käskenyt Liitan arkki ja Jsraelin futu
77 s! I! l!

. joukot kulkitvat seitsemän päivaa aaneti Jerikojj yrnpäriz

If ff

ainoastaan pasunain aani kuului. Mutta kun seitsemiis
kierros seitsemcjntenä päitvänä oli tehty, antoi Joosiia suoss

.tutun merkiti kansalle ja sanoi: »huutakaat, sillä Herrn

antoi teille kaupungin.« Nyt herätti kansa suuren hundon.   Ja »muuri jakofi itsestänsiix Silloin tunkeutuivat
Jsraelin sotajoukot kaupunkiin ja voittivat sen. He hukuttivat kaikki, mitä siinä oli, sekä ihmiset että eläimet, eivätkä
säästäneet ketään, paitsi portto Rahabia ja hänen sukxians a.
Ainoastaan kaikki kulta-, hopeaz vaski- ja rauta-kalut pyhitettiin Herralle ja pantiin »Herran tavarahuoneesenÆ
Kaikki muu tavara ynnä koko kaupunki poltettiin tulellcx ja
hävitettiin perinpohjirt Herran tuomio oli kaupunkia koh
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daunut, ja sentähdetr laujui Joosuaz »kirottu nlkoan se
Jnies Herrn-n edessaJ joka nousee ja rakentaa tijnjkin Jeria kon kaupungin.«

Nyt oli Israel taas selvästi sammt nähdä, kuinka

Herrn sotii heidän puolestansae Omalla voitrtallixnsa he.
eivät olleet Jerikoa voittaneet Ei mytsskiiäti heidän l)uu- :

tons a kukistanut Jerikon muureja Sen oli Hersratr voima
ja hänen lupauksjiensa lujiius tehnyt »Uskon kautta Jerikon rnuurit lankesi1vat« (Hebr. 11, 30). Jsrael piti Jumalata kaikkivaltiaana Herranairsa ja luotti hänen sanaam
ja, ja sentähden lankesiivat muurit heidäjj edessänsä. Ei tule
se häpiäijty joka turvautuu Herran sanaan Herrn auttaa
Ivaivojeij ja vastustenkin läpi. Herrn armahtaa viheliäistä syntistäkin ja korjaa kunniaansa Siinä Herran konima näkytx Nieidäic uskomme one se voitto, joka maailman
voitti (1 Joh. 5, 4)-

41. Koko Kanaanmaan valloitus ja jakamineik
Joosuan kokoukset ja knolentm

Jooj 7——24 l.

Jsraelilaiset olivat taas saaneet nähdä Herran sun- j

ren voiman Jeriknn valloituksessa ’M"utta sittenkin rikkoivat he Herran tahtoa vastaaim - Jerikon asukkaat ja kaikki
heidän omaisuutensa olivat Herran kirouksen alaiset, ja
Jroosua oli ankarasti kieltänyt ottamasta mitään omaksi

« kirotusta tavarasta; jokaj tämän tekisi, saattaisi »itsensä

kiroukseen«, ja» Osraelin leirin kirouksen ja onnettomuuden
alle«, (6, «18). Kuitenkin otti Akan, Juudan suvusta,
yhden Babelin hameen, 200 sikliä hopeata ja yhden kultaisen kielery joka oli arvoltaan 50 sikliä, ja kätki ne mauhan majassansa Tämä oli Herran liiton»rikkomista, ja
se osoitti jumalanpelvon puutetta ja hänen lupauksiensa
ylenkatsomistcr Rangaistus ei voinut jäädä tulematta
Niin kävi, kuin Joosua oli sanonut
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Ai oli hytvin varustettu kauprtnki. Joosua lähetti
fitä vakoa1naan, ja vakoojat kertoi1nat, nähtaivästi jonkurx
ylpeydetr sokaisemina, että 2000 tahi 3000 miestij sen voisi
kyllä voittaa Osfkutta kun 3000 miestki lähestyi kauputk
kia, tekivät miehet ulosrtjtitäyksen ja löivät Jsraeljilaiset
pakooa Nyt kansan sydän hämmästyi. Joosrikr repiisi
vaatteensa ja lankesi Jsraelin vanjhitnpien ekansskr kasvoik
lensa Herran arkin etee1«1. Joosua joutui murheesen kans an
puolesta ja epäili Herran liiton pysyvijisyyttaI Epäilyksekss
sään hän huufi Herran tykö ja s anoit »Ah Herrn, Herra,n1ikfis tämäjj kansan annoit olleukaan tullkj Jordanin yli —?«

Pieni vastoinkiiyrninen siis kohta tuotti hätmnästykb
sen ja epäilyksen kansassa Kansa kuitenkin oli tähän itse
syypäänä. Ja sentähden tuli titmij hämmästys sille tarpeelliseksi. Joosuan suuri ahdistus tässä kohden osoittaa myös
niiyryyttki. Hän odotti kaikki Herralta, ja jos Herrn kunpuisi autmtttasta ja johdattatnasta Jsraeliiy silloin Jovsuankin rohkeris ja urhollisuirs olifi turhas Herrn antoi
Joosualle vastauksem sanoent »Jsrael on syntiii tehnyt ja
rikkonut minun liitton"i, kuin minä kciskitj heillez ja ottivat

siitä kirotusta, ja varastivatz valhettelijvah ja panitvat

kaluinsa sekaa11.« Herra viela lohdutti ja vakuutti Joosm
ata hänen suuressa murheessaan sekä käski häntii arvarr
kautta etsimäiin ne, jotka olivat rikkoneet Herrin: liitmr
Herrn otti siis tässä itse valvoaksensa oikeutta, ja sentähdcri

arpa voi ratkaista asian. Joosua teki niinkuiji Herra oli «

käskenyh ja arpa lankesi ensin Juudan suvulle ja sitten vihs
doin Akanilla Silloin sanoi Joosua Akanilletr »Pnikani,
anna Herralle, Jsraelin Jumalalle kunnia, ja anna hänelle

ylistysyeja ilmoita mitäs teit, äläkä jalaa sitä minultaA

Niin Man, syvästi nöyrtyneenä, vastasit »totisesti olen
minä syntiä tehnyt Herraa, Jsraelin Jumalaa vastaan«,
ja tunnusti,1nitä oli tehnyt. Sitten varastettrr tavara tun--
tiin takaisin ja pantiin Herran omaisurttrencr tallelle; mutta
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Last-Hatt, ynnä hänen poikansa ja tyttärensä kivitettiin knotiaaksi, ja heidän ruumiinsa ynnä kaikki heidän omaisuutensa
poltettiin Suuri kiviroukkio koottiin sitten heidcjn jään
» nöksiensä päälle muistokfi. s— Wanhurskas on Jumala kai:  

kiss a httnen töissänstri. Akantsai rangaistukserh minkä hänx oli

ans nimmt. Akan tunnusti rikoksens a ja antoi Herralle kannian. Tätä tunrxustusta hän ei siis tehnyt sentähdem että .

rangaistus lievitettäisiin tahi poistettaisiirk Koska Akan

katmvctisetta antoi Jumalalle Funktion, voi Herra hänelle tu- r

levassa elätnässij palkita, mitä hän täällä sai kärsiäI Hänen
Iapsensa saivat kärsitijsiinsä kanssa ja tähden, sillä he olivat
joutuneet osallisiksi isän rikokseen Akanin rartgaistuksen
kautta oliJsrael päältijnsä heittätttjt liiton rikkomisen via»1-1, ja Herran vihan syyt olivafsamalla poistuneet
Senjälkeen läksi Joosua rohkealla mielellä Ai kaupum
kia vas-man. Hän houkutteli Ain sotilaita tekeittään Ulys
ryntäyksery ja silkaikaa hyökkäsi Jsraelin toinen kätketty so-  

tajoukko kaupujtkia vastaan ja valloitti sen. Ulosrstjntiiäjclit
jciivät kahden viholliseti väliin ja lytitiin taydellisesti. Ai
Ijmtä sen asukkaat hävitettiin, mutta eläimet ja muu sccalis
jaettiin Jsraelilaisten festen. Ainoastaan Jerikotj s aalis oli,
ikiicjiikuin Kanaanmaan uutisena, kaikki Herralle annettu.

Ain hätvityksen perijstä vaelsi Joosua pohjoiseen päin
ja tuli Sikemin laaksomy samaan paikkaary jossa Herra oli
Ilbrcjhcttttille ilmestynyt ensikerxsan Kanaanniaallm ja jossa
Abraham oli Herr-alle alttarin rakentanut Tullessaan kaufkosesta päin oli Joosualla oikealla kädellä Ebalin vuori ja
vasemtnalla Garizimin vuori. Tärkeä velvollisuus oli
täällä täytettävä. Moosekseniantarnan käskyn tnukaan (5
Nkoojs 27 l.) pystytti Joosua nyt Ebalin vuorelle muistokivet, antoi sjvuta ne kalkilla ja piirtää niihin lain sanat

, s

(»j. o. otteita lain sanoista). Sitten rakensi hän alttarin ja

uhrasjsiinä polttomhria ja kiitos-uhria. Herra oli lupauk
s ensa täyttijttyt ja Israel oli Herran voimallisen kijden joh
818

dank-Inn kautta tullut Ka11aa11111aahan; sentiijhdert piti Israelin iloitseman Jutnalass ans a, ja ku1-11«1ia, kiitos ja ylisttjs pjti
annettankart spHerralle uhrin kauttij koko Jsraelin jmolestkn
Papit seisoitvat todistuksen arkin kanssa vuorten välisessii
jlaaksossa ja ku1n1nallakit1 puolella vuorten rinteillii seisoivat kuuden suk1.1kun1«1an vanhinnnat ja päijmiehet Jsraelixt
kansan edustajina ynnä arjvaterrkin kansastky mitkä tilaa
saivat Silloin julistivat papit ne sanat laista, jotka
ssziunauksert lupaavah ja niihin vastafji kansa Garizitn
xvuoren rinteeltciz Amen. Satnoiu julistettiirt sitterj lain
rikkojille kiroxiks en samt, joihin kansa Ebalin rinteeltij yjl)-
destä suusta vastasit Art-ten. — Tärnä oli jul)lalli1«1enk)etki,
jolloirt Jsxsael Essen-san kansana niin s anoakse111n1e vahvisti
uskonsa lausutun mnnustuks en kautta Tiistii lijhixst piti
Ebalin ja Csarizitttitt,11)1-1orten, tätnkjn tapauksen inuistkdii
johdosta ja vuorilla pystytettyjen muistokitvien kautta,
alituisesti ikijäukuin saarnaaman Herran vanhurskauttksi
Jsraelin kansalle.

Kur: Gibeoifin ynnii muutmnieij sen 1«1aap11rika11x)1111-
kien asukkaah jotka olivat Heviliiisiä, saivat kuulla kuinkcj
Jerikon ja Llin oli käynyhapelkäfiviit he ja koettijvat pelasi
taa itsensij petokseji kautta Suuressa jojukossa tulijvat he
Joosuan luo Gilgaliity tekeytyiväit kisyhiksi ja kaukaiseltiv
maalta tulleiksi ja pyysitvät Joosxtaxi suojelusta Joosiaiij
ynnä kans an vanhimtnat uskoitvat heitä ja tekiväh Ljexsraltix
kysymättä neu1voa, rauhan heidän kanassaan Kansan vanhimmat vielä vannoivatz ettei heille pitänyt mitään pahaa
tapahtu1nan. Kun tämä petos tuli ilmi, niin napisi kanj a
päämiehiiinsii vastaaa Mutta kun oli vala tehty Herrin»
Jsraelin Juinalan Fauna, pidettiin se vahvamy ja Gideonilaiset säästettiia Kuitenkin täytyi heidän antaa kaupum

· kinsa Jsmelilaisten haltuun, ja Joosua nuhteli heitä siitä

petllkscstth Millkä Ulivcn kehrte-et, ja julisti heille rangaistub
jen seuraajvilla sanoillat »sentä"k)den te olette kirotutx ei totta
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teiltä ikcitrii orjiij puntu, halkoirt hakkakxjiaja rveden kantajia
Jutnalani huoneesen.« Gibeonilaiset niinmuodoin saivat

alla orjia Jsraelin kesken Koska he olivat etsineet turvaai «

Jsraelin luona, niin pelastuiivijt he siitä kohtalosta, mikä
kohtasi muita maan asukkaita Orjina ollessaan täytyi
heidän tietysti luopua epäjumalanpkjlveluksestaa1sI, ja saivat oppia tnntemaan Jsraelin Jumalata

Tijtnän jälkeen oli Joosuallij ankara taistelu kestets

tkirvänii Kanaanmaan kuninkaita vastaan Adonizedejss
Jerusalemin kuningas, teki liitori Hebronim Jarmntin, Lakiksen ja Eglonin kuninkaitten kanssa, ja kaikki kokosivat sotajoukkonsa ja piirittijviit Gibeonin kaupungin Knn Joosua
sai tämän tietää, läksi hän Gilgalista Jsraelin s otajoxtkojt
kansscj vihollisia vastaatx Jhminen tarvitsee alinmnaa
elämän taisteluissa ja toitnissij rohkaisua ja vahtvistustij
Herraltm Joosua kyllä tiesi Herran aikcvtrticksen nlevan antaa Kanaanmaa Jsraelille perinnöksh mutta sittenkin hän
mennessäijn vihollisia vastaan tarvitsi rohkaisemista Her:
ra ei jätä palvelijoitansm vaan hän antaa, mitä heiltä
puuttun Herra sanoi Joosuijllet Hlilci heitä ollenkaan pelkää; sillä minä annoin heidän sinun käsiisz ei yksikiiän heistäi
ole seisovainen sinun edessäsi.« Nyt Joosua matkusti kiireesti kaiken yötä ja hyökkäsi iikkiii vihollisten piiälle Gibeonin luona ja löi heidät pakoon Mutta Joosuij tiesi kahvänscti Herran sotaa. Pakenevaiset viholliset ulivat tät)-

dellisesti voitettavat Rangaistustuomixihan oli kohtaava

Kanaanmaatj pakanoita, ja Jsraelin majain piti rauhassa
leveätnän maassa. Joosualla oli siisjvielij kojva työ tehti1"-
vand. Turvaten Herran voimalsliseen apuun, huusi hän
Herran tykö, ja varmana hänen avustaan lausui Joosua
kansan knallen: »Aurinko, seist) alallas Gibeonissa ja
kuu Ajalonin laaksossa.« »Ja aurinko ja kuu seisahtiv·at, siksi kuin kansa kostj vihamiehensä.« — Kun Herra
toitnittaa töitänsij ihtnisterr kesken, silloin se aina tapahtuu
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ihmeitten ja mearkkien kautta Luonnonkin pitää antaa todistuksensa kaikkivaltiaan Herrn« töille Kun Jumalan
Poika tuli ihmiseksi ja syntyi maailtnaam silloin oli tnerkki
taitvaallxy josta ititmaitten tietäjkjt osasivatottaa kaum-in,
ja kun Jmnalan Poika kuoli ristillii, silloin aurinko pi1neni.
åNerkkiij on kaikkina aikoina annettu, jzos vaart iljmiset olisivat niistij vaarirk ottaneet Jnosiiixlle ja Jsraelin s otajov

-kolle kmnettiitr 11yt1nerkki, joka heidän käsjvartensa lujaitti,

ja joka heitä voittoon kiirujkj)ti. Mikä luonuori ilmiö tcjssii
tapahtuh sitä enune tiedäH

Wiholliset pakenitnat Cjijbeonista BethaHor o nin
tietä myljtery mutta Joosua ajoi "heitä takaa As eka an j a
Nkaked a a n asti ja jltsi heidät tiiydellisesti. Herra auttoi 
raelia näktjjvkjiselliikin tavalla, sillij pakenetvaisjicj vihollisia

kohtash jennenkuirt Asekaan ennijttinsiih ankara raesada jnka

tappoi suuren joukon heistaI Wiholliset kuninkaat piiiifijxvsjt
pakoon yhteen luolaan Niakedcjssa Joosxikj antoi sulkea

a heidät sinne ja ojoi vielä heidän hajotettuja joukkojartsij

takaa. Nkutta kun hän taas oli pajlannxit 9Jä1kedaa1«1, antoi
hiin tappacj ne 5 k1aitiai1akgijstc1 ja ripustaa heidiin rutuniins a
j)uul)x111, sekä heitatti sitten yörj tultua ne luolaan Timiiiti
suuren voitort perijstii vallojtti Joosua kaikki voitettujen
kuninkaitten maat ja hävitti kaikki kaupungit ynnä niitten
asukkaat Etelä osa Kanaanmaatas lankesi 11iin1n11odoin

Jsraelilaisten kijsiiry »K«ades-Barr1easta Gasaan asti ja »

koko Csjosenin 1t1aakxinta’"«) Gibeoniin asti.«

III) Pkahdolljsta on, että auringon ja maan keskittciisessä subteessa jotakin tapahtud joka pitensi päiväa Jotkut ovat myöskiir
katsotteet n1ahdolliseksi, että Raamattu tässä kohden käyttäisi runollista
kieltä, ja että Herran ihme olisi ollut fisällinem niin että Jsraelilaiset
saivat voiman ja rohkeuden niin kiireesti voitolle pääsemaam jotta
näkyi. ikäänkiiin päivän laskua olisi pidätetty. —Tämän tapauksen j»ohdosta ja Jsraelin sum-en voiton muistokfi syntyi Jsraelissa fankari
laulujm jotka löytyivät kirjoitettuna xhurskaan kirjassa« (10, 13).

, THE) Gosenin ntaakuunalla tarkoitetaan luultavasti Juudatr
vuorimaan etelä-osaa.

Pohjoisessa osassa Kanaanmaata oli Kananealaisten

valta vielä murtamatta Kur: Hazor’inV) kuniirgas Ja- sz "

»«

bin 1ai kuulla Jsraelin voitoista, lähetti häzi sanan useille « «
kuninkaille; kaikki läksivät sitten sotajoukkojensa kanssa liik- r »

keelle ja kokoorituivat leiriin Merom järven rannalle Kokoonturreet sotajoukot olinrat sangen suuret, »niinkuin santa
Ineren reunalla« ;- ntyöskin oli heilla paljonehernofia ja maunuja. Mutta Jsraelin ei s opinut viipyci eikcj peljtmätä, vaan
he vaelsivat vihollisia vastaan Herra rohkaisi t(1as—Jonsuata, sanoen hänellet »ijlä heitä ensinkiiän pelkiiä, silalä hunmenna tällä ajalla minä annan heidän kaikki lylityinii Jsraelin kansan eteen.« Joosria hyökkäsi nyt äkkiij vihollisten

päälle Mernm järven rannalla ja löi heidät täydellisesti. «

Pakenervia vihollisia ajoirvat Jsraelilais et takaa aina Sidoniin asti. Jottei Israel rupeaisi ylpeilemään sotahevosista
eikä luottamaan sota1vaunuihin, antoi Joosua käskym että
kaikki vihollisten hevoset piti tehtämän kelpirirrncrttojrtiksi
sotaan, ja vaunut poltettaman. Israel ei saanut luottcja
muuhun kuin Herraan Junmlaans a. Tämiin suuren vniton
kautta lankefi Kanaatrntaatr koko pnhjoisms a Jsraelin k«äfiin.
Kun Joosriir palasi vihollisia takaa-aja1nasta, hzivitti hän

zjazoriisi ynnii muut voitnalliset kaupungit ja hukutti asuk
kaat. Kukkuloilla olevia kaupunkejm paitsidgjazoria ei Joosua
kuitetrkiran antanut hävittiieä (koska ne olitvat snpijuat as1mnoiksi Jsraelilaisille). Kaikki saalis jaettiin kansan kesken

Näin oli Joosua lyhyessä ajassa valloittaririt koko

Kanaanntaatn Tätä taistelun aikaa oli kestänyt noin 6

vuotta (njinkuin voipi päattiiij 14, 10:stä). ».Hetiläisten,
9l1norilaisten, Kananealaistery Feresiläistery Hejviläisten ja
Jebusilaisten«, kaikkienniitten kansdjen valta, jntka Kur-man
maass a asuivat, oli nyt murretttk Jiicjrjrjtäksiä heistä löytyie

. II) Hazor oli mahtavin kaupunki maan pohj»o"is-os ass a; s e n1ainitaan nmissakin kohdissa Raantattua Sen paikkaa ei varmaan tiedetä.
Luullaan s exr olleen eteläpuolella Kedes’tä, Merom järven länsipuolella
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vielä kuitenkin mnpciri maata eri sukukuntien alueilla NUM-
ten sukukuntietx asiaksi jäi vihollistert lopullinen hiitnittämis
neu. Arvatenkin oli myös joku osa heistij pijiissyt pakoon
maan rajojetsulkopuolelle Paitsi kuninkaita itäpxiolella
Jcirdania, oli Jsrael lyönj)t kaikkiartscj 31 kuningasta —-
Nyt oli taistelxi loppunuh ja Jsrael sai asettxia rauhaan

»-

nauttiinaati lutvatu11 maan antimia ja juloisuutta

TO!

Earkeii toimi oli Joosualla jvielä tehtijviitsiä Herran
antaman kijskyn mukaan Maa piti jae ttaman Israelin sukxxkutsitien kesken. Tähcjn ryhtyi Joosua kohta, kun
maa oli valloitettik Jako aljetttiin Gilgaliss a, jossa todistuksen maja Ivielä oli, ja tapahtui arvan kaum, niinkuin
Piooses oli käskenyt Ensin antoi Joosua Kalebillc perintik
osaksi Hebroniry koska Mooses nli sen Minelle luvannut
Senjälkeert sai Iuuda perintikosansa Kanaanmaan eteläos ass a, Kuolleen meren länsixnxojlellkx Efraim s ai perintönsii
Kanaamnaari keskimsasscj Jordanista mereen saakka, ja
LNanasse rajatusten Efraimin kanss a, Efraimin pohjoispuv
lella. (Toinen puoli Manass en sukua oli, niinkuin ennen on
1nainittu, s aanut osansa toisellapuolen Jordania). Nyt fürrettiin todistuksen maja Siloon-«), jossa sitten amettiin perinnöt niuille sukukunnille Ennen tijtij jakoa lähetti Joosua
3 miestä kustakin sukukunnasta vielä jakatnatcnstta maata
tarkastelernaan ja jakatnaan seitsetnijän osaan. Näistäi
heitti sitten Joosua arpaa. Benjamitiin suku sai osansa
pohjojsjguolella Juni-an. Simeon peri maan etelä- ja lonnaispuolella Juudaa, Paranin korven ja Filistekjlaistext
mmm rnjoillim Sebulon sai maanskv länsipuolella Genesare
rethin (Kinnerethin) järveä. Jfaskarin perintö oli »Jordanin vartta myöten Sebulonin, Efraimin ja Marias-sen välillä. Asfcr sai pohjoisimman osan Kanaantnaata Karmelijx

«) Silo Onerkitseet rauha) oli Efraimin alueella, melkein keskikohdassa Kanaanmaatcx Sen raunioh jntka tijtä nykyä kantavat
nimen Sei1ün, ovat 4 tunnin ntatkan päässä Sikenxistä cteläänpäim
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vuoresta Sidoniin astL Naftali s ai osaksee1r1 sangen hedeli
miillisen maan itiipuolella Assextia ja Sebulo11ia. Dane

««

vihdoiit sai osartja Juudan «luoteispuoleklk1 mereen saakka r

O »»

Levin sutvulle ei annettu m1taanperinti5ii, sillii Herrn oli »

oleva heidan pexkintönsii He saitvat asuinpaikoikseen 48
kaupunkia siellä tiiiillii ympäri maata muitten sukukxcntain

keskel·lij. Okaistij lartkesri sarvan kantta 13 kaupunkia Jundan, Simeonin ja Benjaininin alueilta Aaronirt sunmlle

eli papeille Joofltalle tahtoi Jsraelin kansa myläskin an;
taa asuntopaikan perinntäksi. Oman pyyntönsij mukaan ja
Herran käsktjix jkilkeen sai hän Timnath SerrIhHI kaupunght Efraitniist vuorella.

Ormelliuetx aika nli Jsraelille tullut Israel asui
rauhassa kukiit majassaan ja omalla perinttäntaallansa.
»Eikij puuttunut mitiiiin siitii hyvyydestä, kuin Herrn oli
Iunjannut Jsraeliri huoneelle; vant: kaikki kävi toteen.«

Kun nyt kaikki sukukujmat olijvatsaaneetosa11sa,

kutsui Joosua Rubenilaiseh Gadilaiset ja puolen Manns-sen

sukukurttaa Siloon ja antoj heille sen todistuksety ettki olivat kaikki täyttäneeh mitä Mooses oli heille kciskenyh sekä
käski heidän nyt palata majoillensa perinti5maaha1s1sa. Jovsua siunasi heitä ja lausui heille jäähytväiseksit »Aino as:
taan ottakacxt visusti vaari, että teette sen Fäskyn ja lain jjälkeen, kutn Mooses, Herran palve
lija, on teille kciskenyh että rakastatte Herraa tei
dcinJu1nalaa11ne,ja vaellatte kaikissa hänen teissijnsä,j ja pidätte hänen käskynsih ja riiputte hänessä kiinni; ja palvelette hänta kaikesta sydijnk

Inestänne ja kaikesta jielustanne.« Kur! he sitten pa
X!

X!

latessaan tulivat Jordanin rannalle, niin pystyttivät he

ennen ylimenoaan siihen »jalon ja suuren alttarin.« ENutta
kun toiset Jsraelin lapset saivat sen tietää, kokountuivat

j Es) Nykyään on siinä "I’ibneh niminen rau11iokentta,noin«
7 tunnin mutjkan päässä Jerusalemista pojhjojsluoteesev
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he Siloon ja vatustiivcct mettettiiiiiri sotncm Rubenilnisiiy

Gadilxjisia ja puolta Manassen sukukuntaa vastmm He
luulitvijt nimittäin, että alttnri oli tehty Jordanin rannalle
hulusta pahltvella vieraita jumalia tahi nipakin taipujnxiksesx
tu luopunjann pois Herrin! palveluksesta todistuksen majasscm Sentiilveri aikoijvat he tehdä, niinkuin Mnoses käm:
njiäisestij tapnuksesta oli säEitäIITJt (5 EMoos. 18, 12 ss.). Ensin he kuitenkin lähettijvät Pinehakny pappi Eleasarin pojury
ynnä 10 pijihniestä toiselle »puolelle Jordanicm Läshettiliiiit
jnarsoittnvat siellä asuvaisicj teketnäistij niin suurta riknsta
Herrna Jumalaa vustnaty pystyttdjnjkjllä viernita alttaria
ja luoxsutnastiv pois hiinestih osoittaert esirnerkin kautta että
Herran vihn filloin kiiijrttyisikokoJsrccelic1 vccstamy sekä
pyytäUJCjt heitä tuletnann toiselle puolclhle Jordania, »jossi1

-«s;verran maju on«, otta1«nak111 fiellä perintlsä 1naccsta, jos man

itäpuolella Jordania »snastuttaisi« asukkaitanscr Nhitta
filloiti vastauvkvt toisella puolella Jnrdnnia asuvaiseh vedoten Herran tuomioon, etteirviit olleet alttcvrici pystyttiineet

,,poltto-ul)riksi eikä teuras-1Ihriksi,« vann todistxxkseksi lap
sillensiy että heillä olisi oscm Jsruelinsmnalassa jota nIuut
Jsraelin lapset palvelevah eiivätkä luopuisi pois Herrnsta

Kun Pinehas ja Jsraelin päärniehet tijtnän kuulijvah oli se

heidcin 1nielee11sä", ja Pinehas »lm.1sui: »tc"1"1«Iiipii1-1i1" me y mmärsinnne zjderran olevcnr meidäti kcr11ssatntrie.«
Senjälkeen palafivat lähettjlääh ja kun Jsraeljn kansa sai
kuulla heidän kertomuksens a, kunnioittivat he Jumalata —-
Nkutta alttaria Jordanin rannallcj nimitettiin »todistuksefsi«, koska se todisti koko Jsmelin palvelevarr samaa aimata tntista Jumalata.

Mc näexnjne tästäJ ettii Jsraelilaiset nyt rakastaxxvat
Jicntalata ja pitijvät huolta hänen kunniastansa. Herran
johdatus korvessa ja Herrnn antamat rangaistukset, mutta
myöskin hiinen osoitta1nansc1 laupeixs ja rakknxis olivnt siis
Jsmelissa knntmteet hedelmätii.

s;

325 «

« Joosiia oli voittanut Jsraelin vihojlliset ja saattanxitj
Jsraelin lupset rauhaan asuinaan Hän oli täyttänyt J
j Jumalan rangaistustuotniot syntisiä pakanoita kohtaark
Tiissä toitnessaan antun hän meille suuren ja kalliin esikuss

man. Tässä kuvataan Jumalan valtakunnan voima ja

voitto »tijn1än maailman« eli synnin vallan yli. Jumalan

kanfa voi olla varma voitostaan synnin ja kuojletnan yli.a
Joka Jumalata pelkijä, olkoon turvallisna vaivoissa ja
taisteluissakim sillä Jmnalan voiman kautta voi sunrinkin syntinen voiton saavuttaa ja pelastetuksi tulla.
Kristus on se voiton s ankari, jota Jumalan kans a kclikkitta
aikoina seuratkoom samoin kuin Jsraelin lapset Joosxiata
seurasivat ja rauhaan pääsivät

Jyosuan aika oli Jsraelille Onnellircen aika. Rakkaitss
oli kansassassyntynyt Herraa taivaan ja maan Jun1alati1
kohtaan. Tämä rakkaus oli voimallinen ja palava, niinkuin nuoruuden ensiinttiäinens rakkaus. Ah, jospa se olisi
aina kestänyti Sittenhän olisi onni ollut pysyväinen.

Joosua alkoi vanhenemistaan vanheta Hänenkinxj

paivätksä lähestyivät loppuansa Kaksi kertaa han vielä
ennen kuoletnatansa kutsui Jsraelin kans an kokoorh antaakseen heille, niinkuirc Mooses oli tehnyt, neuvonsa ja Wanst:
tuksensa Enfitnmäisen kokouksen paikkaa Hei ole mainittxi

Raamatussm mutta luultavasti oli se Silo, jossa todisp

tukseit maja seisoi. Toisella kerralla kutsui hän »vanhinI-
mat Jsraelissm päämieheh tuomarit ja efinIieheH Sikemiin. Molemmiss a kokouksiss a muistuttaa Joosua kansalle
niitä hyviä «töitä, jotka Jumala oli heitä kohtaan tehnyt »ja
kehoittaa riippumaan kiinni Herrassa Jumalassa sekä varoittaajhänestä luopumasta ja palvelemasta epäjumaliiy
sillä silloin on Israel joutuva vihollisten valtaan ja äkkiä
hukkuva »siitä hyvästä maasta«, jonka Herra oli heille

antanut Silossa lausui Joosua muun muassat senlähä

den ottakaat vifusti sielustanne vaari, että rakastatte Herraa
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tcidän Jumalaanim Ja Sikeniisscj hän lausuix peljätkäät
siis nyt Herraa, ja palvelkaat häntä täydellifesti ja uskob
lifesti. Mutta Zjexran paljveleminen ja rakastatninen on

tapahtuva vapaasta tahdosta ja sydä1n1«nenhalusta. Sen:

tähden täiyttjtj ihmisen vapaaehtoisesti valita Seæitähdetj
Inyös Joosua nyt pyysi Jsrckeliij kansaa valitse1naan, vapaaehtoisesti päiittämääty tahtoivatko he palvella Herracy
vai tahtoijvcjtko kääxttyä »A1nc1ril(1isterI jumalien p11ojlee1 1.««
Siihen hän lisäcj: mutta minä ja minun huoneväkeici pul
velemme Herram Siihen kansa vastaat »pois se meistäh

että hylkiiisimrne ZHerran ja palvelisinnne muita jujnalia.««
Ja kun Joosua muistuttaa kansalle Herran pyhyyttii ja
vanhurskaxitny vakuuttaa kansa vielat »me tahdonmne
palvella Hex-Tau, meidäjn Jumalaamme, ja edlemme kuujliaiset hänen ijänelleansäÆ Senjälkeejt Jousua kirjoittaa nämä kansan lupaxikset kirjaaty »Jun«1alan
lakikirjaan«, ja pystyttää kiven seurakunnan majan Erdbjdalle muistoksi fiitä, että kansa oli uudjstanut liittcvrksa
Herran kanssa

Joosumy Nunin pojan, Herran paltvelijaty piiitvä
työ oli nyt tehty. Waikea oli tehtävä ollut; vaivaa ja -

taistelujkj oli paljon nllut Mutta Hex-rast apu ja antama
voima oli myiss runsas ollut. Sentähden oli voittokijt
jsuuri ollut, ja nyt oli loppukiti hyvä. Joosua oli elämäs
sään toteuttanut Herrau sanan: »ole uskollitj en kund-«

alemaan asti, niin minä sinulle elämän kruunun
annan,« ja varmaan sai hän nyt kuollessaan kuulla suloisen käskym »mene Herrasi iloon.« Joosua kuoli
110 vuoden vanhana ja haudattiin Timnat-Serah’iin,
Joosuan perinttskaxtpitngissa Efraimin vuorella
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D. Euomarein ja kuningag Haulkin aika
   "T»nomarit Jsraclisfm

42. Enfintmäiset t«uot«narit.
Turm. 1—5 l.

Herra itse oli ENOOsekfeII ja Joosuan valirtuut kansansa
jnhtajjkfh ja he olivat kumpikin täyttäneet työn, minkä Herra
oli heille määrännyt tehtäväkfi. Joosuan jälkeen ei Herra
asettanutkaan Jsraelille erityistä johtajata. Herra itse hallitsi
ja johti nyt kansaansa niitten asetusten ja sen järjestyksen mukaan, jotka hän oli Monseksen ja Joosixan kautta ankam-it.
Sentähden ei Jopsuakaan eläessään puhutkut mitääxi seuraajastaan Jsraeliti jnhdossa Hän sanoi vaan: »Peljätkäät fiis
nyt Herraa ja palvjelkaat häntä täydellisesti ja uskollisesti.«
Tuomarien aika on varsinaisesti theokratian eliIutnalanhallitttks
sen jaika Jsraelissa Jo tämä feikka yksistäjifä osoittaa meille
tuomarien ajan tärkeydea   j

Kanaanmaassa asui vielä monessa kohden pakauoitm joit
— ten asutxtjopaikkojen valloittaminen ja asukasten häjvittätninen oli »

Joosuan ajalta jäänyt eri sukakttntien tehtätväkfh kunkin omalla
alueellanfa Joosuan kuoleman jälkeen kysyivät sentähden Jsraelin lapset Hekralta (artvate«nkin ylittimäisen papin rintakilven
kautta, jossa oli »Urim ja Thummim««’««), sanoenr »Kuka meistä
ensisti menee sotaan ylös Kananealaisia vastaan?«
Herra vastasir »Juuda menköön«, niin läksivät Juudan miehet
sotaan, kutsuen liittoonsa vielä Simevnilaisveh jotka asuivat Jundan alueilla ja rajamailla. Herra oli Juudan kanssa He löi
III) Katso sivu 245 ja 294.
22

Ja kun a
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vät BesekissäH 1(»),000 miestä »Kauanealaisia ja Feresiläifiä«
ja ottivat Besekin kuninkaajy Adonibesekim jsnattgiksi ja leikkasivat häneltä peukalot poikki, niinkuin hän oli ernten tehnyt niiljle
kuninkailla jotka ljän oli voittanut Sentähden näkeekiri Adonibesek täsfä Jumalan kosten ja sanocn »Niin"kuin minä tein,
nijn on Jutnala minulle rnaksanut.« Hän vietiin sitten Jerusalsemiin ja kuoli siellä.. Senjälkeen valloitettiin Jer·usalem, joka
kaupunki kuitenkin rnyöhemmiti taas joutui Jebusilaisten käsiitc
(Tuon1. l, 21; 19, 11. 12). Juuda ja Simeon puhdistivat sitten
omien alueittensa vuorimctat Kananealaisista ja voittivat muntamia kaupunkeja Filistealaisten rantamaalla åMyöskin Josefin
lapset läksijnät taisteluxtti ja valloittivat Betl)eli11.««"·«"«) Mutta
muita valloititksia ei Raatnattu kerrokaan; se luettelee sitten ne

jsukukunnah jotka antoitvkjt pakartoittetk asua keskellänsii. Niinikiiän

luettelee se eri sukrxkunnissa monta paikkaa, joisscj pakanoita asui.
Jsraelilaifet eivät siis täyttäneetkäiixl sHerran käskysch Herra oli
ankarasti kieltänyt heitä teketnästä liittoa Kanaannman vakanallisten asukastext kanssa ja oli käskenyt heitä hävittätnään kaikki pakanain epäjurnalat ja epäjutnalanpaljveluksen paikat (esi1n.
Z. Moos. 12, l ss). Nyt rnoni snkukunta salli pakanain asua fes--
kellänsä harjoittaerj epäjumalanpaltnelustaaiy ja tyytyirvät sähen,
että tekijnät heidät veronalaifiksi. Tämä Herran selvän käskyxt
laintinlyömitiert ei voinut jäädä rankaisetnatta Se tuotti paljon
katkeria hedelmiii Jsraelin lapsille, niinkuin kohta saamme nähdii.
— Niinikääri kristittyjenkin kesken omalihallinen mieli, ihmisten mielien katsojminen, väärä suvaitsevaisuus epäaszkoa ja vääriä oppeja kohtaan y. m. sokaisee ihmis en ja viettelee häntä Herran
käskyjen laiminlyömiseetn Walvokaamme ja sanokaamme Herrab

T) Besek on haettava Sikemin ja siitä koilliseen Jordanin puolella löytyvän Betsean eli myöhemmin S cythopolis nimiseu kaupungin välillä. Adonibes ek, joka oli julma hirntuvaltiasy ei ollut
Joosuan aikana liittynyt muihin kananealaifiin kuuinkaisinzvaan vü-
saasti pysynyt hiljallansa ja niinmuodoin säilyttänyt valtansa Nyt
patasi hänet kuitenkin Jsraelilaisten kostava käsi.

» »F) Bethel oli Efraimin ja Venjaminin rajarnailla ja knului Benjaminilaisille

3«2s9 e

le sydämmessämme psalmistatr kanssm Sinunfanas on minun »

jalkaini kynttjilä ja valkeusj minun teilläni. (119, 1j05)sp
szHerra on aina sama uskollinen kansansa johdattaja Hänj
nytkin muistuttaa ja varojftaa Jsraelin lapsia. »Herran enkeli

H astui ylösi Gilgalista Bokimiin«, kertoo Raamatta Tämä Her
ran enkeli oli sama »liiton enkeli«, lihaan ilmestynyt Jumalan
Pnika, Herran »sotajoukkojen päämiesh joka johdatti Jszraelitt

« kansaa, ja joka oli ilmestynyt Joosualle Gilgaliss a Jerikon edessä.

Herran enkeli nuhtelee Jsraelin lapsia siitä, että olijvat tehneet
liiton pakanain kanssa eivätkä kukistaikeet heidäti alttareitansa,
ja sanoot »Ette totelleet minun ääntäni; miksi olette sen tehneet·?«

rMyöskin laufuu hän vanhurskaan tuomion sanpja: »Es! niictä

aja heitä teidän edestänne pois; vaan he ovat teille paulaksi ja»

heidän jumalansa teille n)erkoksi.« Tämä silmillä nähtävä Her- j

ran ilmestys ja nämä korvillcj kuultajvat Herran sanat inaikuttivat syvästi kansaatr —- Ah, kuinka voimallisesti ja suloifesti
mackhtoikaan Herrn puhiial Woimalliiten ja suloinen oli kalliin
Wapahtajattctnekin puhe lihansa päivinki. — Kansa »korotti dänensä ja itki«, jonka tähden tätä paikkaa kuxsxrttiiki VokiijsTsz
s. o. itkeväiset Myöskin uhrasivat he Herralle

Kansa katui siis ja tahtoi tehdä parannussta; sen osoittaa
heidärkitkunsa ja uhrinsa. Mutta ei mikääti näkyjvä ilmestys
eivätkä mitkäätk ulkonaiset merkit voi ihmistä pelastaa jos hänen sydämmeiisä luopuu pois Herran kuuliaifuudestcr Kajisan
katumus Boki1n’issa ei olllut yleinenjejkä tullut pysyväiseksi. 
raelin lapfet unohtivat Herran sajnat, vallankin kun vanhempi

polvi, joka oli nähnyt Herran voimalliset työt Mooseksen ja?
Joosuan aikana, oli kuollut. He tekivät liittszoja niitten pakanain  

kanssa, jotka heidän keskellänfä asuivat; he naivat heidän tyttak
riänfä ja autoivat itsensä vietellä heidän jumaliactls PUIWClS-
maan ja heidän tapojaan noudattamaark Näiximuodoin tulivat pakauat heille »paukaksi« ja heidän jumalansa heille »ver
s) Vokim on tuntematon paikka tuurtavasti seoki Vethekiu

tahi Silon lähellä, joissa paikoissa kansa tuomarien aikana kokoontuiz
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koksi.« Israel, kniksi unohdit ensimkttäiseit rnkkautesik Knnsn
,,hylkiisi Herrau ja palveli Banlin ja Astarothia«··s«"s«s).

Koskn Herrn oli ottnnut Jsrnelin omaksi knnfnkseem uiin
sai se Iryt tuntea vanhursknnn johtnjnu rangaistuksea »Niik1
julntistui Herrnn vihn Jsrneliin.« »Herra myi heitä vihollistensn käsiin ympäristölle.« Wihalliset ryöstivät Jsraelia, joka
ei nyt tnoinutknntk itseänsä puolustaayjn »Herrnn käsi oli heitä
vnstnnn onnettotnuudeksi.« Niin käm, kuin Herrn oli snnonut
— Nijin käypi ninn Onnettomnksi tulee sen ihmiseti retki,
joka tutmettuann Herrnn sanan, sen kuitenkin hylkää. Josfinä
etsit häntä (Herrna), niin finä löydät hänenz jos sinä hylkäiit
hätten, niin hän finun hylkää iankaikkisestri (1 Aik. 28, 9).

Knn nyt Jsraelinelapset vaijvattiiinn ja nhdistettuincx
ollessaan lmusijvat Herran tykö, niin Herrn kuuli heidän l)uo
  knukseusn ja armahti heitä. Hän herätti heille Tuomarih joille

hän nntoi Hengestänsäi. niirr että ne vapahtitvnt Israel-in vihollisten sorron altn Nämä tunmarit eivät olleet hallitfijZita
tavnllisessa tnerkityksessii. eijvätskä olleet knnsnn vnlitfeminknnik

isNe olivnt Herrnn valitsemin ja herättämiä nseitn, joitten knutta

hän pelnsti ahdistetun Jsrnelitr Sentähden tämä pelastumk
nen ei tapahtuttutknnn ninn suuren sotajoukon nvulln, vann tunmarit toimittivat tehtävätxsä milloin yksinänsä erinotnniseit urheutensa jn voimattsn knuttn, milloin pienen sotajoukon avulln,
milloin tnns nivan rnuhnllisella tiellä, niinkuin Samuel, joka
pnlnutti knnsnn katurnuksessnHerrnn tykö. Ufeimmiten he, sittekuin pelnstiistyö oli tapahtunut, Irnuttivcxt kunnioitustn ja olivnt
ikäänkuin knnsan johtnjia, ninakin omnssn manosassnnth elämäxtsä
loppuun nsti. Tuomnrit olivnt niinmuodoin uskon sanknreitn,
jotka uszkossn ja Jumnlan voimassn tekivät työnsä (Hebr.
11, 32—34).

Merkillinen kansn oli tämä Jsraelin knnsal Ei kokn maan
päällä muunlla sellaista knnsan ole löytynyt Jumala, tnivaan

IN) Bnnl tnerkitsee »herra« jn oli monen pnkanaknnsnn ylijunIala. Astarofh eli yksikössä Astnrte oli Baalin rinnalln ajateltu
naisjuntnlm häntä palveltiin usein irstaisilla menoillir

its
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ja maan Herra, oli heidän hallitsijansaz hätten käsktjjättsä ynnä

have» keiskykiiisiänsii he totterivat — ainakin ori heinii mjxhdok

Iisuus sitä tehdä. Maallista hallitsijaa heillä tällä tuomarien
aikakaudella ei ollut. Kansan keskuudesta ei noussut vallen- ja
kunnnianhimoifia henkilöitä, jotka olisivat itsensä hallitsijoiksija
itjevaltiaikfi korottaneetx yksi ainoa tänkaltaineki henkilö oli, nimittäin A bi m e l e k, joka Sikemissä korotti itserksä kuninkaaksi.
Kansa oli yhteiskunnallisessa fuhteesfa vapaana ja tyytyjväisenöq
ei ollut Jsraelisfa orjia eikä orjuuttajia Tämä tuomarien aika,
samoixt kuin Jumalan hallititkseti aika yleenfä, olisi Jsraelille
ollut onnen ja vapauden aika, jos he vann olifivat olleet Herralle kuuliaiset ja häneen tyytyneet Herrassahan on. oikea
onni ja vapaus. »—- Jsraelin kansa antaa meille tässä kohden kuvan, vaikka tosijr vaillinaisen kuvan, Kristuksennäkry
mättömästä valtakunnastm jossa hän, elämän ruhtinas, hallitsee omiansa pyhyydessä ja vanhurskaudessa iankaikkifesti.

Tuomareita oli Jsraelissa kaikkiaan 15, jos siihen luetaan Eli« ja Samuel, joista puhutaan Samuelirt edellisessä kirjassa Lähdöstä Egyptistä Salomon temppelin raketrtatniseen
saakka olji 480 vuotta (1 Kun.6, 1). Kun tämä aika lasketaati
järjestyksessä niitten harvsojext tässä kohdeii tarpeellisten tiedov
antnjen johdossa joita Raamattu meille tarjoaa, saamme seuraavan tauluxy joka tietysti ei kaikin paikdin moi olla aivan
varum.

Korpivaellus . . . . . . . 40 vuottcx

Joosuan aika, jos Joosua oletetaan

yhtä vanhaksi kuin Kaleb (Joos.
14, 10 ja Tuom 2, 8). . . 32 » »

Rauha Joosuan jälkeen 40 jvuottcx

Kuscm Risathaimim Mesopotatniau

j kuninkaan sorto . . . . . 8 -

Tlkelastus Othnielin kautta ja senjäl
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CI

keinen raulja
Wkoabilaisten sorto
Pelastus Ehudin kautta ja sen ja!-
kejen seuraava rauha ;
Tällä ajalla vaikutti myös Samgar
lännessä ja essti Filistealaistexr
hyökkäykjexy sekä Debora ja Barak
poljjoisissa maakuunjsja.
Midianilaisteit sorto
Pelastxts Gideuuiti kautta ja sen

jälkeen feuraajva rauhan aika

Alstmelek Siketnissii
Jairin vaikittxis ennen

80 »

420 »

Tholan ja
Dlnnnnnilaaisten htjökkäystä (arvinl.ta) . 7 »
Animonilajsteu forto 18 · »
Pelastxis Jeftan kautta ja hänen
tuomarivajkansa . S« »
Ebzan tuomari a 7 »
Elonin ja Abdonin jtuornarivaika
ennen Filistealaisten hyökkäystä
(arviolta) . . . 11 »
Filisstealaisteii sorron aika, jhlloitx j
Eli, Simsoii ja Samuel olijvat
tuomareina . 40 »
Samuel yksixlään tuomarina ennen
Ssaulszur kuninkaaksi tuloa 8 »
J? »

Saulin ljallitus
Dajvidiki hallitus .
Salomon ljallitxts ennen temppelin

rakentcxrnista . . . . . .
.».—».«.-—».-
Yhteensä 480 vuottcx

Kur: Jsraelin lapset Juosuait kuolemaik jälkeeit tekitvät pa
t haa Hexsran edessä, julmistui HerraII viha, ja hän antoi heidät j e «
9J?e·sopotamian«·""«·) kuninkaan Ksusan Risathaim’in käsiin. Kahdeksan vuotta piti Jsraelilaisteit paljvella tätä muukalaista val-  
loittajaa Silloin ljuufitvat he Herraii tykö, ja Herra armatjti «
yeitä ja herätti heille vapahtajam Othniel’in, »Kalebir1 nunremman veljen Kenaanin pojan«, joka tuli Jsraeliti ensim— P
Inäiseksi tuomarikfi. »Herrat1 henki tali hätten päällensä« ja
hän läksi sotaan, ja »Herra antoi Syrian kuniukaan tnlla hänen
käsiinsä«. Sen jälkeexi uli maa rauhassa 40 ajastaijkaa

Kuu Jsraelin lapset Othiiielin kuolemajst jälkeen taas
luopuivat Herrasta, antoi hän heidät Moabilaisten valtaark »

. Pkoabilajsten hallitsija EglOII teki liiton Ammonilaisteti ja
Amalekilaisten kanssa, meni yli Jordanin ja Ivalloitti Jerikorn
Kahdeksantoista vuotta piti Jsraelin las-ten palvella Eglonia
ja maksaa hänelle veroa. Silloin kääirtyitvät Jsraelilaijset Her- j
ran tykö ja huufivat apua. Herra ljerätti heille vapahtajam
Ehud’in, Benjaminijn snv1:sta. Ehudin piti viedä Js1saelilaisten veronlaljjoja Eglonjlle Kun hän nli lahjat perille saattanut
ja lähettijnxjt pois seuralaisensm palafi häu jälleen yksittänsä
Eglonin tykö. Se epäjuttialanpaltvelits juta hän näki harjoi- «
tettavan (7å3ilgalissa, jossa kuningas piti majaa, nähtävästi herätti hänen kiiIVaUttaIIsa kostamaan Ehud ilmoitti itsellänsä -
olevan jotakin salaista sanmnista kuninkaalla ja kun häu sittejt
jäi kahden kesketi Eglonin kanssa, jokxt oleskeli huoneensa
viileässä yläkerroksessm tetnpasishän juaatteettsa alle kätketyu
miekkansa ja pisti kuninkaan kuoliaaksi. Sitten lukitsi hän http-I «
neen ovet ja Täksi pakoon. Kuninkaan palvelijat odottitvat
kauan, ennenkuin rohkenivat ovet avata, koska luulivat kuninkaan lepäävän huoneessaath Sillä aikaa ennätti Ehud
paeta ja antoi heti puhaltaa torvea Efraimitk vuorella sotaan

-s-) Heorekm kiekeriii on Syria Aranx tiissii gcram N shar a im s, o. Eufrat ja Tigris virtain välinen Syria eli s))"iesopotamia.
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kokoonturniseti merkiksi. Sinne kokootttui kiireesti Jsraelinscp
tilaita, »ja niitten kanssa riensi Ehud Jordanirt luotuspaikoillh
valloitti ne ja essti niinrnuodoirt vihollistext palausmatkan Lä
» hes 10,0()0 miestä kaatui Mocrbilaisten sotajoukosta ja »niin
Moabilaiset nöyryytettiin Jsraelin lastenkäden alle« MPOSeII jäl- e

keen lepäsi man 80 vuntta.
Tärnän lepoajan loppupuolella, Ehudixi kuuleman jälkeety

«»

oli kuitextkin lännessä ja pohjoisessa lejvottomuuttcx Lännesni

nousi filloin tunmariksi Samgar, joka löi 600 Filistealaista »kar-.
— jan kaareksella« s. o. sauvalla jollaehärkiä ohjataan ».s:)ä11

myös vapahti Jsraelitv Pohjoisisfa maaknnnissa antoi
Herrn Jssraelixi lastem kun he tekijvät pahaa Herran edessä, juntua Iabin’in, Kananealaisten kuninkaan käsiiiy joka HazorissaHI asui. Jabiiiirr PääIUielJellä Siss eralla, joka piti majaa
Haroseth’issa«««s«s), oli 900 rautajvaiiirxxa  Nämä Kananem
laiset »vain1afin1atJsraelin lapsia tylysti« 20 vuotta. Kun
Jsraelin lapset huusitvat Herran tykö, tuotti hän heille pelastuksen Profetissa Debora »tuomitsi Jsraelia siihen aikaan;«

hän asui Efraimitj muorella Roman ja Bethelin väkillä pal- A

mupuun alla, jota sittemmin kutsuttiirt Deborati paln1upuukfi.
Hän lähetti ja kutsui Barakin, Naftalin sun1usta, ja käski häntä
Herrau uimessä kokoamaan Sebulonin ja Nnftaliti suvusta
10,000 miestä ja lähtetnään tämän sotajoukon kanssa Ta b orin vunrelle, sillä Herra oli Kisonin ojan tykörkä antava 
seran sotajoikkoirteen hänen käfiinsä Barak lupasi lähteä sntaan
ainoastaan siinä tapauksesscx että Debora feuraisi mukankx Debora suostuu lähtetnääty mutta ilmoittaa samalla Barakille: .,et
finä kunniaa voita tällä tiellä, jotas menet, sillä Herra myy Sisseran vain1onkäsiein.« Sitten Barak koszkoaa Nnftalisskj 10,000

V) Hazor oli näehtävästi Naftalin alueella ENeronpjårven
pohjoispuolella

Länteenpäiti Asseria kohden

«E«E«««) Sota1vaunut, joihin oli kiinnitetty terätviä aseita ja
jojssa sodassa ajoi sotilaitm

miestä ja lähtee Taborin Ivuojrelle««). Kun Sissera saa sen

kuulla, lähtee hän sotajoukkaijneen ja rautavannuineen etelääv
päin ja asettuu Kisonin ojan tykö Jisreelin tasangolle Hervosirteenj ja rautavaunuitteen oli hänen ednllisempi taistella tasangolla. Silloin sanoi Debora Barakille: »Nouse, silllä tämä on
se päivä, jona Herra on antauut Sisserati finun käsiissk Nyt
läksi Varak vuorelta alas vihollista vastaary ja Herra kauljistutti »Kananealaisia, niiu että Sisseran suujri ja peljättätvä fotajoukko kääutyi pakoon, ja Sissera itse hyppäsi vaunustaau ja
pakeni jalan. Barak miehinensä ajoi vihollista takaa Harosethiiti asti ja Iöi koko Sisseran sotajoukoxu Mutta Sissera tuli

paetessaan Jael’inHE«E) majan etykö. Tämä Jael oli arvossa pj- f

detty henkjlö, ja» vcsikka hän kuului Kenitiläisiiry jotka elivät rauhassa kuningas Jabitiin kanssa, liittyi hän nyt vanhoihin sukuIaisiinsa Jsraelilaisiin ja taisteli heidän puolestansa Jael ntti
Sisseran majaansa, antoi hänellerieskaa juoda ja peitti hänen
1vaatteella. Pkutta kun Sissera oli väsytieeixä nukkunut, otti
Jael vasaran ja löi Itaulair hänen päänsä läpi, niin että se meni
maahan kiinni. Kun Barak ajaen vihollista takaa tuli Jaelin
majalle, meni Jael hänelle vastaan ja sanoit »tule, minä ofoitan sirxulle miehen, jota sinä etsit.« Ja kuin Barak meni majaan,
uiin katso, Sissera makasi kuolleena. «—- Barak ei siis sammt
sortajien päätnieljen kaatamisen kunniata, koska hänellä ei ollut
uskoxi rnhkeutta mennä taisteluuti ilman Deboraa, vaau Jael

vei sen kunnian häneltä, niinkuin Debora oli fanonut Näin
,,nöyryytti Jumala Jabinim Kananealaisteji kuninkaan«, ja 

raelilaiset vahvistuivah niin että »he hänen peräti hävitti
evät.« »Sen jälkeen oli maa levossa 40 ajastaikaa.«

«) Tab orin vuori on Jisreeliit tasangon koillisreunallm
vuorelta oli hyvä laskeutua alas tafangolle vihollisten päälle .

VI) Ja el oli Heberin vaimd Kenitiläisestä kansasta (katso s.
289). Kenitiläifet olivat seuranneet Jsraelilaifia Kanaanmaalle ja
ruvenneet asumaan Juudassa (Tuo1n. 1, 16), mutta majailivat
pohjoisentmassakin aina Naftalin alueelle asti. -
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Tämärt Jsraelixt pelastrunisen joljdnsta veisasirvat De:
bora ja Barak voittovirreir Ylevissä sanoissa kaikuu tästä
virrestä Herran kansan voittorietnix ja ylistxjs Herralle Se
alkaa kehoitnksella kiijttätnään
Herran puoleen, että ne, jotka Herraa rakastajnah olisitvat niinz

kuin nouserva aurinko voi1nassansa. Niitä sukukuntia, jotka akti
vat osaa taistelnun Jesraelin Ivihollisia vastaaty kiitetään, A

rnutta niitä taas moititaan, jotka tässä asiassa olivat velttoja
olleeL Kenitiläistä vaitnoa Jaelia ylistetään tässä fiunattxksi
vaimoin joukossa

Ehuditk murhauteostix ja Jaelin menetyksestä Sisferaa koh
· taan tahdonnne hunmauttaa että ne olivat kostoa Herran ja Hersran

kansan puolesta niille, jotka olivat Jsraelia ryöstäneet ja sortaneet
Ne- eivät låhtexjeet ontan edun etsimjfestij, vaan Herran kansan edun
tähden kii1svaudesta. Herran puoleeir Nämä mainitut tjenkilöt olivat siis Herran koston välikappaleitcx Tällä ei ole kuitenkaan sanottu, että se keine, jota he käyttivijh oli oikea ja Herralle otollinen.
Päinjvastorin näyttäa siltä, että he Herran kostmityössa antoivat
sijaa luonnolliselle kiitvaxidelleen ja julmuudelleen

Gideon.
» «Tnom. 6—9 l.

Jsraelin lapset tekivät taas pahaa Herran edessäs Edelliset katnknuksen vaikutnkset ja Herran avuvannon työt«11nohdettiin Jsraelin lasten s ydän kääntyi pakanain epäjutnalanpals
velukseetr ja elämäntapoihity ne nvatsyntisellelihalle1nieluisemmat kuin Herran sann. Silloiir antoi Herrn Jsraelilaiset
Midianilaisten käsiity joihin oli Iiittyxtyt Amalekilaisia ja muita
korven ros1nnjoukkoja. He tulivat »laumuinensa ja majoinensa«, »niinkuin suuri metsäsirkkirin paljous«, ja hävittijvät maan
kasvon sekä ryöstivät kansaa. Jsraelilaisten täytyi paeta vunren rotkoihikr ja linnoihim voidakseen turvassa olla ja omaisuuttansa säilyttääI Midianilaisten käsi oli »ylen ankara Jssmelin
piiällä« seitsemän ajastaikaajjx Tässä suuressa ahdistuksessaan

V) Iraelilajset ejmat vnineet tätä estää eikä itseänsa punlustaa sillä .3J)erra oli ottanut auttavan kätensä heidån päälxänsä

ja be olivat Itseirnntat Herrasta luopuntisen kautta tulleet hetkoikfi
ja pelkureiksL

Herraa, ja päättyy toiviztuksella
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sz huusitxiiit Jsraelin lapset Herran tykii Silloin knuli Herra hei- 
idän huutokisci ja lähetti heille pelasitajaii Gideonisfm åliiatrasseni .

sukukunnasta. Mutta sitii kennen, jotta he huomaisijvat ja oikein
katuisiinat pahat tekunsa, lähetti Herra profetan, joka Herran
Jsraeliii Jumalati nimessä «muistuttikansaa, szkuinka suuria armutöitä Herra oli heitä kohtaan tehktyt ja kuinka tottelemattomat

i Hixrraik sanalle he olivat olleet.ij—— Katumiis on siis käypä

pelastuksen edellä. Eksytieeit tulee syntiiisä tuntea ja anteeksi
anovaiferta palrita Herran tykö ennen kuin Herra osoittaij
hänelle pelastitksetr armokr

.-

szKun Gideon, Juaksexi poika, tappoi nijuja viinakuurnassa Uäilyttääkseeri elinnsa Piidianilaisten ryöstöltä Ojrasfa II,
ilmestyi hänelle Herran enkeli, sama »liiton enkeli« eli Jutnalan
Poika, joka ennenkiii oli ilmestynyt Jsraelin auttajana ja johdattajana. Hän sanoi Gideonillm  er r a o l k u on si n u n
k a n s s a s, s i n ä v ä k e v ä so t a m i e sj.« Piixtta Gideon,
joka ei tietänyt tätä Herran ilmesitykseksh vaait ajatteli amoastaan kansansa ahdistussta ja omaa epätoivoista tilaansa,
vastafi: i »Herrani, jos Herra on kanssammh mikfi meille süskaikki nämij ovat tapahtuneet? Kussa ovat kaikki hänen ih
meensä, jotka isämine ilmoittivat meille — -——— — ——-?r

Mittta nyt on Herra meidän hyljäntiyt ja antanut Niidiank
kais-ten käsiin.« Gideonisfa itsessääu fiis ei— nllut voimaa ja
rohkeuttaz sentähden piti Herran antaman ihänelle sitä. »Herra«  sanoi hänelle:  e n e tä s» sä v ä k e v r) y d essäsix sinä vapahdat JsraelinPiidianilaisten
käsistät enkö minä ole sinua lähettänyt?«

i) Osfrii oli Manassen alueella ja Llbieserixt snvun permtöjiiiiaflir (Joos. 17, 2), johon snkxxun Lssideotr kuului. »
» ’··«««)« Enfeliå kutsutaan tassä Herratsi Jehojraksi, josta näcmma että. hän on samca nlentoa Junialmi ianssm

— Näin Herr-a nienettelee heikknjeii palvelijainscijkansscx Hijn
käskea mutta häns antaa rnyös voiman ja poistcia epäilxjkset

Gideon, joka rupeaa käfittämään, että itse Herra ljäkitii
)puhuttelee, vetocra nyt nmaan heikkoiiteertsa ja s11kunsa1nitättömyyteeiy aivan niinkiiiii Nkooses ennen teki. åNistta Herra
sanoo hänellez »Totisesti Iriiiiä olen sinun kanssagz ja sinä lyöt

«’9Jkidiaiiilaiset niinkuiii yhden miehen.« Gideonitx koko voiriia

oli siis oleva Herrassa JJEUtta Gideon pyytää vielij inerkkiä
ja sanoo:  minä oleu saanut armmi si1111ntykönäs, niin
anua rnimille nierkki. että finii se olet, joka minua puhutteljeth
sekä pyytää saada toiinittaa ruokamhriti Herralle Ja sjzerra ei
inihastu Gidenniii ljeikon uskoti täbdem vaan hän kärsii sen ja
antaa rnerkia Kun Gideon oli valmistanxit ja asettanut Uhr-ilahjjanja kalliolle, njeiisi Herran enkeli sanvatisa ja kosketti sillä
lihaan ja happainattomcxan leipääm ja katso, »tuli nousi kivecss
tä ja kulutti kiven ja sen happamattmnan leivän.« Ja samalla
katosi enkeli Gideojniii silmäin edestä Nyt tuli pelko Gideonilla
kun hän Herran enkeliii oli nähnytz mutta Herra lohdiittaa
häntä ja sanoo ljäitellet »R a u h a o l k n on fin u l l e!
älä p elkä Ei, et sinä kuole.« Silloin rakenfi Gideon
Herralle alttarin, jonka hän kutsui »rauhan Herraksi« (eli:
»Herra on rauha«). —— Nyt tiefi (7å3idenII, että Herra oli häntä
puhutellut ja crikoi häntä suureen toimeerr. Nyt hänen ei tarvinunt enää epäillä, mikä oli Herrau tahto, eikä peljätii. että hän
omia lihallisia pyrititöjääii ajaisi. Jhminen on niin halukas knimissaciii noudattamacin omaa lihallista mieltään, vaikka hän
sanoo ja luulee seuraavansa Jumalaii tahtoa Nyt kun evankeliumitr sana meille täydellisesti paisstaa, ei meidän kuitenkaaii tarvitse näkyjväisiä merkkejä odottaa eikä p1j)yt«ää, tietääksemme Her—
ran tahtoa Herran fana Raamatussaja Herr-an Hengeic todistus uskovaisen sydämmessä sekii juhdatus elämässä ovat meille
kylläksi ja voimakkaampia puhumaan 1neille kuin ulkokiaiset
merkit, jos Herra tahtoo meitä käskeä joljojskiii toimeen.
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Sen jälkeen käski Herra Gideonia kukistajtiaaii Baalia
alttarin ja hävittämään epäjutnalan (Astarten) Punkt, jotka löyi
tyivät hänen paikkakunnallaajr. Herrau työn pitää alkamait
riettcmksien poista1nisella. Myöskin piti Gideonin vuoren fakkulalle rakentaman alttari Herralle ja ivalmistaman kaksi kalppia uhriksi.sz («såideon-teki, niinkuin Herra oli käskenyt Hätt
otti 310 palvelijatanfa ajnuksensa ja hävitti yöllä epäjumalan
alttarin ja patsaan. Kur! kaupungin asuvaiset aamulla näkiveit, mitä oli tapahtunuh ja saivat tietää, että Joaksen poika
oli sen tehnyt, vaativat he Joakselta, että hän antaisi poikansa
heille, jsillä hänen piti kuolemanx Niin syvästi olivat kaupungin asukkaat szlangenneeh että tahtoivat kuolemalla ran
gaista sitä, joka oli epäjutnalan alttarin kukistanuti Epäjuz

malan alttarin oli Gideon hävittättyh E— siis oikeastaaxt
hyvän ja oikean työn tehnyt, ja kuitettkin tahtovat ihinifet hätten;
tappaal —- Setnniojista kurjuutta on meillä, Jumala parat--

« kann, kristikurtttassakiv Usein ovat ne, jjotka hyvää työtiiij

Jurnalatk sanan perustuksella ovat harrastaneeh saaneet kärsiä
vihaa, vainoa ja kuolemankiv

Joas ei antanut poikaansa rangaistavaksi. Gideonin roh-s
keaxr työn kautta oli isäkitr saanut rohkeutta Hän vastafij
kaupungin asukkaillet »Riitelettekö te Baalin puolesta? autat
»teko te häntä? joka riitelee hänen puolestansm sen pitää kaoless «

man ennen aamuaz josi hän on jumala, niin kostakoort itse,.
että hänen alttarinsa on kukistetjtuN Jumalan sanan voima ja.
rnhkeus hänessä· saivat voiton. Jumalan rangaistusta peljäten eivät kaupungin asukkaat rohjenneet pahaa aikntnustaart
täyttäii. Joas ja Gideon jäivät elämääa Sen jälkeen kut--
suttiin Gideonia Jerub-Baaliksi (s. o. Baal kostakoonj L
Siihen aikaan juuri olivat Midianilaiset ynnä heidisrr
rosvoavaf liittolaisensa kokoontuneet Jsraeliin ja levittivät

vnajansa Jisreelitrtasaitgolla II. Silloin »Herran Henki täytti

s) »Jisreelin laakjfo« on iso tasanko Karmelin ja Gilkioan vuorien välillä ja antaa luoteisesta kaakkoon päin. szSen läpi
virtaa Kifonin oja.

(Ts«)"ideonin««. Hän puhalsi pasunaam ja häneu oma sukunsa, Llbie
Gideoit läksi sotaam pyysi hän vielä Jumalaltct heikon uskonsa

vitsee Jumalan toimissa ollessaan alinoinaa Uskon vahtnistusi

suuri sutajoukko tämäs ei ollut Midianilaisten laumnihin Werm
Herra sanoi kuiteiikitit »Ylen paljon on väkeä sinun kanssas ——;

jsanoat joka on pelkuri ja hämmästynyt, palaitkoon ja nopåasti
j rientäköön Csåileadirt vuorelta.«  —- Gideonirr ja Jsraeliii tuli
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serilaistext snku, se11rasi.hä11tii. Nyt nlivat hekin Gideoniti Its:
kovrohkeuden ka1ttta saaneet intoa ja rnhkeutta. Gideon lähetti
myös sanan Manassellkz Llsserilla Sebulonille ja Naftalil.le, ja
Isiäitten sukukuntain sotilaita tuli hänen tykönsii. Ennejtkuitr

vahjnistukseksi rnerkkiä siitä, että Jutnala tndellakixt häuen kätensä kaujtta aikoi Jsraelin pelastaa Jutnala ei Gideonin puheesen mitääxi vastannuh nmtta merkit kuitenkixr (Hkastejen kostuttamassa ja kuivassa lampaannahassa [6, :36s--40]) tapahtuivat Gideoijxin pyynnön mukaatu —- Heikko ihtninerr tar
ta, ja cååideoxtille se annettiin ulkötkais en merkin kautta. Nyt hän oli
jvarustettii itskon sankariita Jsraelia pelastatnaaxt

Lssideonin luo oli kokcvontuttxit 32,000 miestå Qlivait

ten, joita oli ainakin 135,000 miestä (Tuom. 8, 10). JJZIItta
ehkä kerskaisi Israel itfeänsä minua vastaan jasanoisis niinuit
kätetri vapaljti minnt« Niin anna nyt huutaa kansan knrvissa ja

nyt oppia, ettei Herran kansan pidä turvauturnan ihmisvoi1niin, »
vaan ykfistänsä Herran apuun. Pkilloijt Herra ihmisteu fesken ajaa asioitansa, filloin raukeavatihn1isjvoimat, »lihallinen
jkäsivarsich tyhjäksi.

Gideonilta kysyttiin tässä erinomaista uskoa Herraan,
jotta hän voisi tehdä, niinkuin Herra oli käskenyt Hän tiesi,

S. os kääntyköön pojs eli takaperin tjeltä Gileadin
vuorta kohden. Gideonin voittoretki oli nimittäin käypä Jordanille päin Gileadin vuorta kohden.
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että hänen sotajoukkonsa Hsejnmoisen julistukseti kantta kokonann

hajoaisi. sillä Jsrnelin sotureilta pnuttiii rohkeutta Herrassa -

Ja kuinka sitten kävisi tnahdolliseksi pelastaa Jsrael ilman

sotajoiikkoal åNiitta Gideon luotti vann Herraan ja julisti --

sanan kansalle Silloin palasi 22H,000 miestich niiti että ankoastaati «10,000 jäi; mutta tämäkin oli Herrasta liian suuri

joukko.   Herrn käski Gideoniki viedä sotaväkensä vedentykös

siellä tahtoi Herra heitä vielä »koetella«. Kun janoixien 1ota- sz

joukko tuli veden tykö ja oli siellä sammuttannt janonsa, asetti
Gideon Herran käskyii mukaan ne erikseen feisotnaam jotka okivat kädestä juoneetk ja näitä oli 300 miestii. Nyt sanoi
zHerra Gideonillet »Minä jvapixhdan teitä niillä 300 miehellä,
jotka latkeivat, ja annan Piidianilaiset sinun käfiis.« Kolmellasadalla miehellä tnhtoo iosiis Herra karkoittaa å))kidiaiii
» ilaisten kymmenet tuhanireU Herrn aikoi itse omistan kunnian

ja voiinan «— Autuas on se, joka lnottcia Herran sanaani
Hän saa nähdä Herran kunnian ja ihmetellä hänen suuria tekojansa. Hän pukeudaan myös voimalla ylhäältä tekemääii Herran
«töitä. Jesus sanoi sMartallet »Enkö min ä s in ull e
ja n o nu t; jos sinä uskoifih «niin sinä näkisit Iumalan kunnianK (Joh. 11, 40). i «

Onko Gideon valmisj luottacnaan Herran sanaan »ja · d

szvoittoon meneinäjän? Hänen uskotisE oli nyt heikko, kun kysyttiin luopumisfa kaikesta niaallisesta turvasta åDiutta Herrn

xauttaa Gideonia heikkoudessaan ja jvahvistaa taas hätten«

heikkoa uskoacm Herra käski Gideoniir yöllä menemään Midianilaisten leiriin, ja jos hän pelkäisi, saisi hän ottaa palve
lijansa Puran mukanaan Gideon nousi heti, otti palve- o

lijanfa mukaansa ja meni viszhollisten leiriin. Siellä lepäfivät Midianilaiset ja Amalekilaiset laakfossa, »niinkuin metsäsirkkain paljous, ja heidän kamelinsa olivat lukemattomat.«

Kun Gideon tuli leiriin, kuuli hän kahden mrvatenkin var
1tijan) juttelevan keskenänsii. Toinen kertoi uneins« että hän
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oli ollut 11äken1it1ää1 1, kuinka ohraineris «"kakku kieritti itsensä ENidianilaisten leiriin, » tnli majaan asti ja kukisti majan ylösalaisiik Tähäki vastasi toitietit  se ole muuta,

" kuin Gideonirn Joakseii pojan, Jsraeliii miehen miekka Jn
mala on antamit Midianilkiiset kaikin heidäii sotajoukkoiiieiisa
hiitieii kiisiitisäf Kur: Gideon tämäii kuuli, kuniartui hän manhan rukouksessa Hän tiäki nyt, kuinka rohkeus niiltä katoaa
ja håmniästrjs ne valloittaa, jotka Herra l)ylkää. Uskcissaaii
vahjoistettuiia palasi hän nyt Jsraelilaisteii leiriiii ja käski
miesteiisä heti valmistamaaii itseänsii.

(ILT3«ideon jakoi inieljetisii kolmeeti joukkoon, sekä antoi kaikille pasurtat ja tyhjät savdastiat tmnä lamput astiain sisällii.
Tarpeejlliset käskyt annettuaan miehilleem lähestyisrvät nämä
kolme joukkoa jvihollisteri leiriä eri pnolilta Kun Gideon ja

sata miestä häneii kanssaaii »keskimäisen yöioartion alussa««"·««)"

enaättiniät vartijoitten kohdalle, puhalsiivat he merkiksi pasuman. Silloin kaikki Jsraelilaiset tekiviit sa1noin, puhalsivat

pasunoihiiisa ja huusijoah »H e r r a n j a G i d e o n i n «
jmi"ekka!« Samalla rikkoivat he saviastiansa, ja tempasivat

lamppuiisa näkyviith Silloiki saavutti häintnästys Midia
· nilaiset. »Koko leiri rupesi jnokseinaam huutamaaii ja pakene
maan.« Ja ,G,Herra sovitti niin«, että yöti pimeydessii Midianilaisten miekka käätityi toinen toistaan vas«taan. Käsittätnättöinässä hämmästyksessään he luulivat ystäviä vihollisiksi.
Yleinen pako syntyi Midianilaisten sotajoukossa; he pakenivat Jordania kohden. Mutta nyt kokoontuivat Jsraeljxi

, sotamiehet ·(ne, jotka Gideonin Iuona olivat olleet) ja

ajoivat Midianilaisia takaa. Gideon lähetti myös sanansaattajat Efraimin vuorelle, ja Efraimin tniehet kokoontuivat ja valloittivat luotuspaikat Jordanissa Sillä aikaa kuin

II) Yö jaettiin 3 vartioon, 4 tuntia kussakitm Keskiniäinett
vartio alkoi siis k:lo 10 yöllä.
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Gideon miehsinensä taistellen ajoi Midianilaisia takaa itäpuolella  

Jordania, hävittijvät Efraiinilaifet Jordanein länsipiiolella mihollistettj jäännökset ja tappoivat heidän kuninkaansa Orelkin ja

Seelkin ja veivät heidän päänsäGideonin luo. Täälläo Efrais

min miehet, jotka ylpeydessään nähtävästi pitivät itfeätisäs voi
»makkaimpana ja etevimpänä· sukukuntana pohjoisessa ofassa

maata,« koskaaheillä oli todistukseit ænajakiji Silossm riitelivät kovasti Gideonia vastaan fiitä, ett’ei hän olluteheitä ensitnmäiseksi
kutsuniit taisteluun xvapauttamissodassa Pkutta Gideon vastasi heille noyrästie ja viifaasth joten heidäii vihansa asettui.

Kun Gideon vähäisen joukkonsa kanssa oli mennjyt toiselle G «
puolelle Jordanimsai hän täälläjkokem kuinka vähäit voi luotk

taa kansaan, jsoka on Jumalasta luopunut Mutta samalla näyt
tää hän myös Jsraelin lapfille, kuinka Herra rankaisee niitä «
« omastakin kansastaam jotka lihallisessa mielessään eijnät tahdo

yhtyä Herran kanfan pelastajiin ejikä niille apua antaa. Sukokiit
ja Pnuekin afukkaat kohtelivatGideonia ylenkatseellisestieijvätkä
antaneet ruokavaroja hänen väsyneille miehillenfäZ Gideon julisti heille rangaistustuotnioiyja kun hän sitten onnellisesti oli
lyönyt Midianilaisten 15,000sz1-uiehen fuuruisen jäärrnösjoiikokt
ja ottanut vangiksi heidän pääiniehertsäszSebaxx ja Zaltnunaiy
palasi hän ja kosti aukarasti maiuittujen kaupunkien asukkaillkd

Herra oli niinmuodoiit Gideonin kautta maahan lyörtyt
Israelin viholliset ja pelastanut kansansa Herran voima ja
kunnia olistäcsssa selvästi nähtäevänii. Nyt oli Jsraelilla syytä
antaa yksitr Herrallensa ja Jumalallensa kaikki kunnia, voima
ja ylistysz se tekikin vakmaan niin, ainakin sen parhaimmat
ENutta ihminen on niin halukas kiiittymään näkyväisiity vaikka

a hänellä olisikin Herran johdanto Sentähden tulivat nytJsraelitr

miehet Gideonin tykö" ja sanoivat hänelle: »Hallitse sinä meitä,

sittä ja poikas, ja poikas poika.« He tahtoivat siis korottaa Gideo
nin kuninkaaksi ja tehdä kunittkaait arvon perittäväksi hänen su
vussaav Tämä kunniavosoitus tuli fuureksi kiusaukseksi Gideo« 23
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nille. Hän kuitenkin voitti tämän kiusauksen ja vastasi heille:
,,En minä tahdo hallita teitä, eikä poikanikaan nle
teitä hallitseva; vaanHerra olkoon hallitsijanne.«
— Uskon sankarissa Gideonissa siis asui nöyryyå Kukct
meistä on niin pysyväinerr uskosfa ja nöyryydesssy että hän

Jumalan ja hänen sancmsa tähden on valmis Iuopun1aan1naa- j

ilman jkunniasta ja rikkaudesta?

Gideon oli tosin pysyväitien tässä kiusauksessa, mutta tois
nen tuli, jota hän ei jaksanut voittaa Häu pyysi kansalta kultaisia koristuksia Midianilaisten saaliista ja teki niistä ylimmäii
sen papin päällysvaatteen (olkavaatteen) sekä asetti jumalam
palvelukfen paikan omassa kaupaungissaan Ofrassa Jonkinmoinen ylpejys ja kunnianhimxy kenties myös saaliinhimm saivat
tässå voiton (s3"ideonista. Kun hän nyt asetti varsitraiseit jamalanpalveluksen paikan ja ylimmäisen papin viran, vaikka Herrn«
oli määrännyt todistuksen majan ainoaksi jumalanpalveluksen
paikaksi. tuli tämä hänelle suureksi fynniksi. Jsraelin lapset tekivät täällä ,.l)uorin« s. o. vilpistelitrzät Herran käskystckg ja »sc
tuli Gideonille ja hänen huoneellensa paulaksi.« —- Täsfä täytyy
meidän taas sydämmen nöyryydessä mjuistaaHerran sanaa
apostolittsa kaum: Ioka luulee feisovansm katsokoon, ettei hän
lankee (1 Kur. 1(), 6).

a Sen jälkeen oli Jsraelissa rauha 40 vuotta, nijnkauan

- kuin Gideon eli. Mutta kun Gideon oli kuollut, lankesivat
Jsraelin lapset Baalin palvelukseem unhottaen kaikki ne hyvät

työt, jotka Herra oli tehnyt Gideonin kautta. Gideonin synti
myös tuotti rangaistuksenz Jsraelissa syntyi, ja juuri Gideonin
huoneen tähden, turmelus ja veriset sisälliset taistelut Abimelek, Gideonin eräästä Sikemiläisestä jalkavaimosta syntynyt
poika, murhasi kaikki veljensä, Gideonin 70 poikaa; ainoastaan
nuorin, Jotham, joka oli kätketty, jäi elämään. Kun Abimelek
sen jälkeen antoi huutaa itsensä kuninkaaksi Sikemissäj tuli Jotham ja puhui Garizimin vuorelta Sikemiläisille somassa ver
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tauksesjsa varoituksen ja uhkatuymion sanoja Jothaminsanat
toteutuivat pian. Sikerniläiset joutuivat eripuraifuuteen kunink
kaansa kanssm Abimelek silloin valloitti ja hävitti jkaupungiv
Samoin ryhtyi hän muitakin kaupunkeja valloittamaan ja lanjentamaan valtaanscsk Kun hän oli Theb ez’in E) kaupungin
voittanut ja piiritti kaupungin tornia,heitti eräs vaimo ylhäältä
myllynkiven hänen päähänsä, xxiin että hän kuoli. »Näin maksoi
Jumala Abimelekille sen pahuudety kuin hän teki isäänsä vas«-
taan.« Näinj hän myös maksoi Sikemin afukkaillez »heidän

päällensä tuli Jothamin Jerub-Baalin pojan kirous.« ——— Abi
melek oli kolme vuotta hallinnut Sikemissä Hän ei ollut
Herranj herättämä tuomari, vaan jumalatoii tyranni.

44. Jefta.

Tuom. 10——12. l. «

Abimelekin ajan jälkeen oli Thola, Jfaskarin sukukutxnastm
tuomarina Jsraelisfa 23 vuotta. Hän asui Efraimin vuorellm
Samaan aikaan tahi joitakuita vuosia myöhemmin oli Iair tun;
marina Gileadissm itäpuolella Jordania, 22 vuotta. Nämä tunmarit eivät voineet estää kansaansa vajoamasta epäjumalanpalvelukseerk Jsraelin lapfet edelleen ja yhä suuremmassa Mädrässä luopuivat Herrasta ja. »palvelivat Vaalia ja Astarothia
ja Syrian jumalia ja Zidonin jumalia ja Moabin jumalia ja
Ammonin las-ten jumalia ja Filistealaisten jumalia«. Epäjumalanpalvelus oljsiis kauheassa määrin levinnyt. Sentähden
,,julmistui Herran viha Jsraeliity ja hän mpi heidän Filistem
laisten jaAmmonin lasten käsiin.« Filistcalaisten hyökkäys ei
tällä kertaa vielä ollut niin rasittava Kenties myös Thyla,
joka oli tuomarina länsipunlella Jordania, ajaksi pidätti Fi
-E"·) Neljän tunnin matkan päässä Sikemistäz nykyään siinä
on kybä nimeltä Taubas
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listealaisey Raamattu ei tästä knitäänmaiiiitse Llmmmiilaiss
ten fojrto tuli sitä suuremmaksiz » H-ejvaivasivat Jsraelin lapsia
itäpxtolella Jordania, Gileadissa 18 vu»otta; he rnenivätmyös
yli Jordaninjja zsotivat Juudaa, VenjamjiniasjaEfraimirt haunetta vastaaty ja Israel suuresti ahdistettiin.« r Suuressa ahdisttiksessa alles-sann« Jsraelin lapset nyt s,,huusivat Herran
tykö.« He tunsinvah että Herra oliheidärhyljännyt ;. he tiesirxdijh
että Herra oli crinoa auttaja. ———« Mai, mikksi heidän piti hyljätä Herransa ja Jumalansa?! — Nyt huutavat he Herran
tykö, sanoent »9Jie olem me syntiä rtehneet sinua vas:
man, sillä me ocemme hyljänrieet Jaxnalamtne ja pulvelleet Vaalia.« åNutta Herra ei tahdokaan heitä kuullaz
kaikkijvaltias antaa heil-le (arvatenkit1 yljimmäisen papin kautta)
nuhtelevan vastauksetr Muttaljätä on suuri ja he huutavat
edelleetn »Me olemme syntiä tehneet, tee meitä kohtaam
niinkuin sinulle on otollinen; kuitenkin auta meitä
tällä ajalla.« »Ja he panivat tyköäiisä vieraat jumalat
pois ja palvelivat Herraa.« Silloin ofoittaa Herra taas
laupeuttansa »Hä u en sielunsa suures ti arm a h ti
Jsraeliu va iva a«, ja hän herätti heille pelastajait

Gileadijlaisessa Jeftassm —— Hän muisti meitii. koska me olimme

painetut alasz sisllä hänen laupiutensa pysyy iankaikkisesti (Ps.
136, 28).

Gileadilainen Jefta oli urhoollinen sotamies. Kuuluisaa
sukua hän ei ollut Hänen veljensä ajoivat hänen ulos, ettei
hän perisi heidän kanssansa isän ·huonjeessa, sillä hän oli »n)ieraan vaimnn« poika. Jeftan täytyi siis paeta Tobin maalle"··««);
siellä teki hän muitten »joutilaitten miesten« kanssa sotaretkiä
naapurikansain alueilla. Kun nyt Ammonilaiset rupesivat ah
distamaan Jsraeliii lapsia, lähettivät Gileadin vanhimmat sa
nan Jeftalle ja pyysivät häntä tulemaan ja s otimaan Ammonilaisia vas-man. He lupasivat ja vahvistivat sen valalla, että hän

Es) T o b oli syrialainen maakunta koilliseen ·Kanaanmaasta.
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oljsi heidäjkæs paamiehenfii. » Kun Jefta oli niinmnodoin »Herran

edessä« sopinnt Gileadilaistenszkanssmryhtyiohän kohta taisteluun Ammonilaisia vastaans Ja tässä taistelussaan osoittaa häjn
erinomaisrta rohkeutsta, vakatouuttja ja voimaa, niinkuin Herran

asettaman sankarin fopii. Jeftalähetti sanansaattajat Ammonilaiczåten kuninkaallessanojnaanz »   »Mitä sinun ja minun on keske» nämme väliä, että tulet sotintaanimintxa ja maakuntaanivas- r  

taan?«j«s rjKun nyta Ammonilaisteij kuningas, tahtoen msuka rnveta oikeuden kannalle, syyttää Jsraelim että he olitoat Egyptisatä tultuaan ottaneet hänen maansa Arnonista Jabokiin ja Waatii sen nyt takaifim osoittaa Jefta sfanansaattajien kautta, ettei
Israel ollut mitäätx maata ottannt Moabilaisilta eikä Ammo
nilaisilta, vaan että he olivat Herran avulla valloittaneet sen -

Amorealaisilta Hän antaa sanoa muun myassaz »Näin on
Herra Jsraelin Jumala ajanut Amorealaifet kansansa Jsraelin
edestäz ja finä nyt sen omistaisit Jos sinun jumalas Kamosj
on jonkun ajanut pois,r omista je; ja anna meidän otnistaa
kaikki ne, jotka Herra meidän Jumalamme meidäti edestänn

«me on ajanut p«jois.j«" Jeftan usko Jsraelin Jumalan oi-j
keuteen ja voimaan on vniinmuodkjin lgorjurnatorr Hän lopetz

taa sanansa seuraavastii »H e r r a, jo k ao n tu o m a r i,
tuomitkoon tänäpänä a Jssrsaelijx last-en ja
AmmaonilaisrenvälilläAj" «

a Mutta Ammonilaistenkuningasj eipitäijyt lukixa J«eftan A sanasta FSilloin tulia Herran henki Jeftan päälle.f«
Uskon voimassa ja rohkeasti --hän. vaelsi maan läpi, kokosi

väkensä ja - läksja Ammonilaisia vas-man. Ennetr lähtöjänsäa

lupasi Jefta Herralle lupauksen ja sanoi: »Jos sinä kokonav
fa ajjnat Amnjonin jlapset minunkäsiinit mitä ikänä hunneeni ovesta kohtaaj tninua, kun minä rauhassa palajan Ammonin lapsilta, se olkoon Herran oma, ja n1inä uhraan sen
polttouhriksi.« EJa Herra antoi Ammonilaisaet Jeftan käsiity
niin että hän löi heidät täydellisesti »Aroer’ista Pkinithssin
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asti«."7«") ja valloitti heiltä 20 kaupunkia Ja näin pelastettiin Israel ahdistuksestaan Ammonilaisterr täl)deu·.

Kun Jefta sddasta palasi huoneeseensa, tuli hänen ainoa tyttärerisä ja Vairioa lapsensa häntä vastaan »kanteleilla

ja hypyillä«. Hän riemuitsi muitten Jsraeliii tyttärien
Tanssa voitosta vihollisten yli ja läksi voittajia vastaan

Silloin isä repäsi vaatteensa surun tähdetx Nkutta hänett
jalo tyttärensä sanoit »Jsäni, jos sinä avasit suus Herralle

A(s. o. teit lupauksen Herralle), niin tee kanssand niittkuin

sinun suustas on lähtenytz että Herra on kostanut vihollb
sillesq Ammonin lapsille.« Hän pyysi isältään ainoastaan
saadakseen mennä »tuttavain piikainsa kansfa« vuorille itkemään neitsyyttänsä kaksi kunkautta Kun täxnä aika oli kulunut, tuli hän isänsä tykö, ja »hän täytti lupaitksettsa hänestä, kuin hän K luvannut oli« Sen jälkeen tuli tavaksi
Jsraelissa että Jsraelin tyttäret joka vuosi neljän päivän
juhlassa ylistivät Jeftan Gileadilaisen tytärtäi.

Kysyntys on tässä kohden ollut, miten Jeftan tnttärelle kamt,

uhrattiinko hän polttmuhrikfni vai annettiinkp hän fiten Herrn»

omaksi. että hän vihittiin ainaifeen neixsyyteem joko palvelemaakt
Herran majassa tahi muutoim Edelliseen arveluun antaa aihetta
ainoastaan yksi kohta, rcimittäin Jeftan sanat sotaan mennesfääm
»ja minä uhraan sen poltto-uhriksi.« Moni vanhan kirkon opettaj»a, oppkisärnme Luther y. m. arvelevat tämän sanan johdostcy
että hän todellakin uhrattiin Mutta jos otarnrne huomioom että
Jxksi Herran omaksi pyhitettiin joko majassa palvelemiseen tahi
muutoin Herran nosiriksi sekä miehiä että naisia (naisista erittäim
jotka olivat majan palveluksessa esim. 2 Moos· 38, 8; 1 Sand 2,
22) »ja että Herran omana tahi nasirina oleminen aina perustui
ihtnisen itsensäkieltärniseem siis majassa palvelejvillenaisille etupäässä ainaiseen neitsyyteem että 2:ksiihn1is-uhri on kauhistus
Herran edesfå ja oli Moosekfen laissa kielletty (esim. 5 Moos. 18,
9 ss.); että Zxksi Jsraelissa oli suvun säilyminen perillisten kautta
eli eläminen perillisissä korkein Juntalan siunaixs ajalliselle ihmisellez että 4:ksi Raamattu ei kerro suoraan, että Jeftan tytär Uh
 Paikat löytyvät Sihpniti entifessä valtakunnassa Rubenin suvun alueella

349   «  

rattiin poltto-uhriksi, joka kuitettkin olisi ollut erinomainen tapaus,
vaan se sanoo -ainoastaan: »hän taytti lupauksettsa häneåtäc ja
lisää vielä: »eikäe hän tuntenut miestäC ja että åiksi Raamattu
kertoo jtyttären 2 kuukautta itjkeneen neits yyttäns ä vuorilla, e
— jos hän olisi uhrattu, niin olisi hän itkenyt aikaista kuolemataan,» — niin täytyy meidärt tulla siihen päätökseery että se selitys,
jonkamukaan Ieftan tytär tuli suljetuksi ja vihityksi ainaiseen nett-A e
syyteem on oikeampj ja luonnollisempi. e
»Jefta on voimallisimpia tuomareita Suurta sukua ja
maallista onnea hänellä tosin ei ollut. Ylenkatsottu oli hän
ihmisteri kesken ennen tuomariksi tultuaan ja lapsittomana
kuoli hän. Raamattxtei edes mainitse kjänen fynntymä- eikä «
hautauspaikkaanfa Kuitenkin on Jefta uskon sankari ja
voimallineu Jsraeliti pelastaja, jonkatäljdejr häneir ja tyttärensä muisto jää Jsraeliiiy ja hän maitkitaan epistolassa
Hebrealaisille uskon isankarien joukossa (Hebr. 11, 32). Ankaruxzdella toimittaa Jefta Herran kostntr oikeudet sekä vihollisia että oman kansan uppitriskaisia jkohtaarp Kur! Efraimin 1·niel)et, jotka ja Gideonin aikana nsoittijvat ylpeysttääth
tulivat närkästyksissääm kostotthintoisina ja sotaan Wamstettuna Jeftan tykö, sentähdev ettei hän etupäässä ollut kutsunut heitä sotaan Ammonilaisia vastaaty nuhtelee hän heitä
vakavasth huomauttaem että hän oli pannut henkensä alttiiksi Jsraelin pelustatnifen tähdexy ja kokoaa sitten sotajoukon
kurittaakseen röyhkeitä Efraimilaisia Sodassa lyödääxi Efraimilaiset, ja Gileadislaiset valloittavat Jordanin luotuspaikae Kun Iyödyt ja hajoitetut Efraimiraiset ruht-zvar yti a
Jordanin palata takaifin kotimaahansa, otetaan he vartioiduilla luotuspaiskoilla kiinni ja tapetaan, sitten kun he »schiboleth« sanan lausumisella Efraimilaifiksi havaittiinII Tässp
jsä sisällisessä sodassa joka oli enfimmäittexr sen laatuisia
-Jsraelissa, kaatui 42,0()0 Efraimilaista Näin ank arast
rankaisi Jefta Efraimin sukukuntaa janöyryytti sen ylpeydems

IV) Efraimilainen ei jvoinut lausua selvälleen »sch« ääntä,
jonka tähden »schiboleth« sana otettiin tässäa koetuskiveksi. Efraimk
laiset lausuivat: -fhi«boleth.« » ·
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zJefta joli tuotninnut Jjsrcrelia 6 vuotta - Hänen ja!-
keensämli Betlehjetniläirxeit EbzanJsraelinjtuomaritta 7 vuotta,

ja fittetl Ejldn Sebuloxrista 10 « vuotta ja Abdon Efraitnista a

8 vuatka Elon ja Abdon ojlivat kuitejnkiti yhdenaikuisim ja
me osletimme jo edellä (s. 332) 11 vuatta Eloniri tuomariksi
tulrm ajasta Filistealaisten hyökkäykseeit saakka Näittexj

tuomarien toimesta ei Raamattu kerro mitäärk

45. Sintsoin

Turm. 13.——16 l.
LNitä useatnmirt ihmjnets lankeaa syjntiiiy sitä helponunixi
käy lankeaminen ja sitä vaikeammaksi noufeminea Sa1nalflaineu oli Jsraelin kansan laita. Herran kansa oli tuntnariext

· aikana jo monta kertaa langennut epäjxtmalavpalvelukseen ja

Herra oli ankarair kurituksen kautta palauttauut ja pelastanut
heidäts Mutta he lankesivatuudelleen ja unohtivat Herran
voiman osoijtukset Me saamme nähdä, kuinka kansa tämän
kautta veltostui ja pelastutninen kävi yhä vaikea1n1nakfi.
Sejntähderi oli Filistealaistext sorto niin pitkällinen ja ankara;
jentjähden ei tuomari Simson saanuf suurernpaa sntajoakkoa
kootuksij pelastaakfeejn Jsraelia a

Mitä syvemtnälle ihntinen lankeaa, fitä voirnallisempia
keinoja Herr« kiiyktiiä hekeitkiiiikseekk hiikktszii Tiimei osoitkaa Hekran suurjta armaljtavaisuutta ja rakkautta fyntisiäjkohtaan
Kun Jsraiålin kansa taas oli syvälle langennut, eikä näköjään
tahtonutkaan palatatakaisin Herran tykö, kojsk’ei Raamattu kerro
mitään heidärijkatumuksestaam valmistispHjerra erinnmaisella

tavalla voitnallisen välikappaleem joka olisi vvinut heitä aut- -

taa, jos jhe vaan olisivat tahtojneet Herran puoleen palata.
Tämä voimallinen välikappale oli Simson, jnsta nyt menemme kertomaan. —- Oi sitä Jumalamtne viisauden jarakkauden

Z· .-

syvyyttäO Herran kama vaeltaa turmelukjessa nmaxx mieletifä

««
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jmukaankja häneri herättämät"- vjjlikappaleetkiri suseinj väärirp
käyttätväst voimanfa a ja jturmelevatHerranjtyöm mutta Herira
kuikenkin pysyy aina samallaisenaklaupiaana ja armorikkaana
Jumalanalj  I« a » »   «

Dianin sukukunnasja oli» »Wie-Z, nimeltä Manoah, joka asuij »
Zorassaz shärtellä oli hedelknätön vaimcx Herran enkeliailmestyia vainiolle ja ilmoitti a hänelle,j että hänea piti syimyttätnäij
poika, joka j,,on oleva Jumalan nasitijj äitinsä kohdusta ja hän
rnpeaa vapahtamaan Jsraelia Filistealaistetk kädestätR Waimo
sanyi tämänmiehellensä, ja EVkanoakYjjoka luuli, että joku Herran
profeta oli puhutellut vaimoa, j.a ijoka tiesi antaa arvoa tälle  
sunrelle ilosanomalle, mikä vaimolle julistejttiimrukoili HerraaY
että hän vielä lähettäisi profetansa heitävpettatnaaty kuinka lapfi
oli kasvatettasvaspHerran enkeli ixltnjestyi toistamiseen ja vakuutti ENanoahille, että poika oli Herran nasiriksi tuleva Manoah,
joka ei vielä tiennyt, että xHerra itse tässä puhutteli häntä, pyysi
saada valmistaa vieraalle aterian ja kysyi myös hänen aimeänsä. Extkeli käski Pkattoahitiakantatnaan aiotun ruokalahjansa
polttouhriksi Herralle, ja sanoi vielät » »Miksis kysyt nimeänd
joka ihmeellinen on.j« KunManoah sitten oli valmistanut polttouhrinakalliolla teki Herran enkeli ,j,ihtn«een«. (sytytti uhrjn sauvallansajja hävisi samalla uhriliekissich Nyt Manoah ja hänetr
vaimonsa ymmärsiväh ettäHerra itse oli heille ilmestynytz ja
lankesivat maahan kastvoillekjkaa Manciah kuitenkin pelkäsi ja
sanoi entännälleiisäz »Totisesti me kuolemme,j että näirnme Jumalan.« Mutta vaijmo lohdttttjhänicä fanoejh että Jumala Olisz

tahtonut täHllä jlmestjyksjellään vaan osoittaa laxipeuttaatx heille«, 

eikä heitä aijkonut tappaa. Ja Jyaimo asynnytti pyjaxy niiitkuin
Hejrran enkeli oli ilmoitta»trut, ja kutsuij hänen Sjitnson’iksi. »Ja

T) Nasirista katso f. 247. Nasirin pidättäymitjen mittinj a marjauesteestä y. muusta rnerkitsi hänen luopurnistaaxt maailman

himoista ja antautumista pyhäns Herran palvelukfeem hätten leikkaamattomat jhiuksensa ntyös merkttsivät täydellistä antaunjista
Herralle ja vihkimystä pyhyyteea -
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lapsi kasvoh ja Herrn siunasi häntä.« Ja kun lapsi oli kasvanut, »rupesie Herran henki hänessä vaikuttatnaari Danin
leirissä Zoran ja Estaoliii välillä«.

Jhmeellitieti on niinmiiodoiti kkrtomus Simsonin syntymisestii. Siitä näemme, että Herra oli Simsonin aikonut Waimalliseksi välikappaleeksieea Mitä suurempi turmelus soli Israelissa, fitä voimalliseinpia välikappaleita Herra käyttäii Simfon oli Herran nafiri. ja Herra antoi hänelle uskon voitsznaa,
niin että hän oli kokonaista sotajoukkoa voimallisempi Hänen
vnimattsa ei riippxtnut ruumiin koosta,n1aan uskosta Herraan ja Herraa hengen vaikutuksestm

Kun Herran henjki rupefi Simsouissa vaikuttamaaxh silloiji
Simson tiesi tehtäjvänsä ja ikäänkuin ajettiin toimeea Härten
omaksi asiaksetisii jäi sitten, kuitika hän tehtävätisä toirnitti. Weidakseen toitkiia Jssraelin pelastajana piti hätten tulla teketniseen
Filistealaistert kanssck Siihen oli yksi aihe avioliitto filistealaisen vaimon kanssa Sentähden sanoo Raamattu, että Sim
sonin naiminen Filistealaisten maalla oli »Herran neuvo.« i

Tällä ei ole sanottu, että Simson teki oikein siinä, että hän
pyysi itselleiisä muukalaista vajimoa; sehän oli kielletty laissa
Tämä oli yhtä vähäri nikein tehty, kuin Bileamiti matkalle
lähteminen Moabilaisjten kuninkaan tykö, jonka matkan Herra

·oli sallinut Sixnsonin avioliitot Filistealaisten tyiärtejk

kanssa tuottivatkixk hiinelle turmioir

Filistealaisterk sorron aika yhä kestiz »Filistealaiset hallitfivat silloin Jsraelia.« Kun Sirnson meni T i m n a t’iin·7T«s),
mieltyi hän yhtcen vaimoon ja pyysi vanhetnmiltaan sitä itselleen emännäksi Miehen vanhetnpain piti nimittäin lunastcp
man morsian tärnäti vanhemmilta Se ei ollut Simsonin vanhempain mieleen, mutta kuu häu uudistaa pyyntöusä, menevät

V) Timnat oli määrätty Danin sukukuanalle (Joos. 19, 43),
mutta oli nyt Filistealaistetc vallassa Täksaä paikka on nykyääu
nimeltään Tibne.

, 4553

he häuen kanssaan Timnatiitn Timnatin viinamäkieit tykönäj

erkani Simson vähjän vanhemmistaaiy ja katso, nuori jalopeus
ra tuli kjiljuen häntä vastaarh  .,,Ja Hjerran henki tuli voimallk
seksi hänessiiJ niin että hän asdettominjkäsinarepäfia jalopeuran

»kappaleiksi. Tästä tapauksesta sai Simson itselleen todistukseic

siitii. mitä ahän Herran hengerkvoimassa voipi aikaansaada..

. Asiasta hän eiakuitettkaaxi kertonut vanhemmilleenkaan mitäätk

Jhmettelevällä pelvollaja kunnjoituksella katfaisitä voin1aa,
jouka hän tunsi itfessään vakkuttaneem ja sen tähdetc piti hän
tätä tavausta salassa Jonkun ajan perästä meni Simfoxt
taas vauhempienscj kanssa Timnatiin tjäitä viettämäiiv Hän
tahtoi siis vaan jotnaa lihallista mieltääir noudattaa ja todellakirt
ottaa vaimokseen Filisjtealaisetj tyttäjrea Ja vanhemmatkaan
eivät voineet häntä siitä estää. Tässä on jo alku Simsonin onnettomuuteea Hänen nlisi pitänyt pitää kiljuva jalopeura, joka
hänen vastaansa tuli ensimmäisellä rnatkalla Timnatiity varoi
tuksena itselleen», ettej se tie ollut hyvä, jota hän vaelsi. Nyt

toisen kerran kulkiessaan samaa tietä, muisti Simson jalopeuraa
ja poikkesi katfomaan sen raatoa Kuivuneessa raadossa havaitfi
hän kimalaispejäjy josta hän cstti hunajaa ja antoi myös vanhemmilleeiy ilmnittamatta mitään nytkään jalopeurasta eikä sen

raadosta Kur! häitä "sitten vietettiin Timnatissm autoivat

Inorsiamen vanhemmat Simsonijlle 30 nuorukaista kunniafev
rueeksi eli hääkumppaneiksi. Tarknitus lienee kuitenkin ollut, että
nämä nuortxkaiset pitäisivät Simsonia silmällä ja tutkisivat hänen aikotnuksiansriy sillä Filistealaiset olivat ja, Raamatussa mainitsemattomien tapauksien johdnsta, hänessä havainneet vaarallisen vihollisea Heille antoi Simson seuraavan arvoitiiksent
,,Ruoka1äksi syizmeiriskii ja makeus veikeveistä.« Seiksemiixx haapäivän kuluess a piti heidän arvaanicm tämä arvoitus tahi makisaa suostuttu palkinta Kolme päivää he turhaan koettivat arvata arvoitusta He pyyfjvät myös Simsonin vaimoa auttamaan heitä, ja seitsemäntenä päivättä he vaativat häntä, että
hän houkuttelifi miestään ilmoittamaan arvoituksen selitystii.
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ja uhszkasivat polttaa sekä hänet että kokojhuokteery ellei hän sitcki

jtekiste Niin Simsonin emäntä houkixtteli makeilla saneoilla ja
kyytieleillä rniestäiisäexiltttoittatnaari jselitystä, -ja seitsetrcijjntenii j

späivätiij shäir vihdoin sme111istuikin, »sillä tämä knvin viiatei hän

tc·1·.«« Waimo kohta ilmoitti selitykseir Filistealaisillh ja seinemännen päitväxc illalla sanoivat he Siinsnjiillet »Mikä on hunajaa makeampi ja mikä jalopseiiraa väkejvii1npis?«« Sitnson havaitsi nyt, mikä petos täsjsä nli tapal)tu1jtut,e1nutta hän kuiteitkiit
antoisp jheille suastutun palkiunom »30 paitaa ja 30
muutintvaatetta (jiiljlapukua)«e, vaikka tacvalla joka ei
suinkaaa ollut Filistealaisille jmieleetu «,,Herran henki tuli
voimalliseksV Simsotiissaz «ja hän meni » Äskaloniim löi
siellä 30 filistealaista miestä ja tui heidättj vaatteetisa
palkinnnksi arvoituksejt arvaajille ssSetjjälkeen hän »kovin julntistui vihassansv ernäntijttsä uskottiomuuden tähden,
ja meni ylös isänsä huoneesea Mutta hänen emäntänsä »huoli
yhdelle jhänen kansallisistansah luultavasti yhdelle Simsoiiiti

ylläpainituistas hääkrunppaneista —- Tällä tavalla astuijnat ja«

sesiin hedelmät Sirnjfottin onnettomasita lihallisesta himostak jota

- hätt» ei tahtonut hillitii. Sitnson oli poikennut pois Hesrrmr

laixt noudattamisesta ja seurannut omaa tnielihaluaam —- mutta
sitä ei saa rankaisematta tehdä Herrcm nasirikaaim Tässij on
meillii paljxvn nppitnistcx e " e " P

·Sirnf·on« ei kuiterjkaan aikonut jättää vairnoansep Hän

«tuli häntä oppimaan stunden hänelle lahjan. Mutta kuu hän

emäntänsä isältä sai kuulla, mitäoli tapahtunut, lausui Sinisonj »«Nyt olen sijytönFilistealaisten suhteen, jds teen heille
pahaa."« ·Sitten hän kokosiEI 300 kjetkua (eli schakalich ja sitni
ne pajrittaiii häanistix kiinnitti palavan tulisoitoii häntien väliin ja päästi ne niin juoksemaanFilistealaisten peltoihin ja vü-
namäkiijjq Kun Filistealaiset saivat «kuuljla, että Simsoaoli

kaleja löykyy paljon vjelä Tanakin paivana entisessa Filistealaisten
maassa ja ne liikkuvat joukotsptaitx a

V) Simson kokofi nantä joka itse tahi muitten avulla Schaå
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ollut syypää tähätiäärettömääsnspvahinkoom tulivat he Timna-s«

tiin ja polttivatSinisonin emätjlnän ja hänenisänsä Simson
xaas kostieheille ja ,«,eleöi"heitä ezsatjgenikokvasti sekä hartioihiti
että kupeisin« s» o. hän löi » heitä armottoimasti eli saattoi heille
smtrenj tappioik Tästä tapauksegta ei Raamattti kerro mi
·täät1 tarkempaa Setijälkeen menihän Juudan vuoristoon ja

asui siellä Etamin E) vuoreit «rotkossa. i

Nyt tekivät Filistealaiset hyökkäykseniJuudan maahan
saadakseen Simsonin käsiinfä. KHäIItä itfeänfä he eijvät heti
rohjetmeet ahdistaa,» mutta he pakoittivat Juudan asukkaita
antamaati Simsoiiiti heidäti käsiinsii. Ja niin halvoiksi ja orjallisiksi olivat Juudan mieheti tulleet, että 3,000 miestä tulee
Simsotiin tykö Etamiin ja sattovat hänelle: e »Etkö tiedä Filisv
tealaisten hallitfevan meitä? ««Kuinka olet tämäti tehnytmeitä
kohtaan?« ja lisääjvät sjtteiiit vielät »Me olemmetulleet sinna
sitnmaan ja antamaan Filistealaistexi käsiin.« Tämä seikka
taas osoittaa meille, kuinka syvälle nämä Jsraelilaiset alivat
laUgeUUeetF ei nllut uskoa, ei luottamusta Jumalaam ei ollut
isänmaanrakkautta, ei nikeudentuntoa Simson antoi sitoa
itsensäja otti vaan kansalaisiltaaii valallisen lupauksem etteivät he tappaisi häntä.i«"··«"") Hän ei tahtonut, tahi paremmim
Henki ei salliiiut hänen taistella kansalaisiatrsa vas-rann. Sidottuna viedään Simson nyt Filistealaisten leiriitn Wihollineti
riemuitsee jo, mutta silloiii tuli Herran henki Simsoniti päälle,
ja nuorat hänen käsivarsistaan hajosivat niinkuin poltettu

lanka. Ja hän sai käteensä aasiti tuoreen leukaluun ja löi fillä · ·«

1000 Filistealaista HEXE) Sen jälkeen sai paikka nimen Ramath
lehi i(: leukaluun kukkula). Tämän ankaran taistelun jälkeen 

IV) Etam oli kaupunki Juudan vuoriniaassa eteläpuolella
Jerusalemia Sirnfon bavaitfi ettei hän enää voinut turvasfa
asua Filistealaisteii lähellä. » «

III) Uudesfa käännöksessä: »ettette karkaa minun päälleni.«

Tässä on muistettavm että sota isiihen aikaan oli taistelua mies miesstii vas-man. Yhden miehen äly ja voima aikaansai
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oli Simson nääntyä uupumuksesta ja janosta Ei kukaan ollut
häntä edes vesipisaralla virvoittamasfa Silloin osoitti Sims on itsensä uskolliseksi rukoilijaksi; hän huusi Herran tykö ja 
mala avasi syömähampaan leukaluussass ja siitä vuosi 1vesi«,
s. o. avasi vesilähteen leukalxta (:: lehi) nimifessä kukkulassa,
ja Simson »sai henketxsä takaisiir ja virkosi.« Tätä lähdettä
sanottiin sittm »huutajan (s. o. rukoilijam lähteeksi.«

Filistealaisilla oli täyfi syy peljätä Simsnnia; alinnmaa
he pitivät häntä silmällä saadakseen hänet valtaansa Kuitev
kaan he eivät voineet Herran voimalla varustettua Urosta
voittaa, vaikka he Jsraelia »hallitsivat« (15, 11). Welt-Ismneen Jsraeljrr olifi nyt pitätryt ymmärtää, että Herra oli heitä
etsinyt ja heille pelastajan herättänyt Mutta he eivät paatumuksessaan ottaneet vastaan Herratx lähettätnää apua. —-
Niin an monasti ihmisen laita. Herra kurittaa häntä vitsautk
sella herättääkseen häntä tuntemaan luojaansa ja lunastai
jaansa; Herran armon kirkas paiste on levitettynäjhäneit päälIänsäz mutta ihminen ei käänny Herran punleen, eikä ota
vaaria hätten suuresta ra"kkandestaan. ·

Simfonin olisi pitäuyt kokemuksesta oppia, kuinka tärkeätä
oli hänelle, JHerran nasirille, jnnka kaikki voima oli Herrastcy
pysyä kiinteästi Herran sanassa, ja kuinka vaarallista oli oman
lihallisen mielen noudatta1ninen. Mutta «tätä Simson ei oppittuh
ja se saattoi hänet turmelemaan Herran työn ja teki hänet
itsensäj onnettomakst Hän ej luopunut lihallisen mieletrfä
noudattamisesta, ja sentähden läheni hänen onneton loppunsa
kiireesti. 

Simson meni kerran Filistealaisten kaupunkiin Gazaan;
siellä näki hän erään porton ja poikkesi hänen luokseen Kun

«paljon. Raamattu ei mainitse mitään, auttoivatko Juudan miehet
Simsonia vai pakenivatko he. Filistealaisten sotajoukko nähmvästi pakeni tämän tapvelun jälkeen

· T) Toisin käännettynä tämiä kuukuu: »Ja Jumala avafi
vuoren rotkon, joka oli Lehissix ja tästä juoksi ves· —— —-.«

«)
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Gazalaiset saivat tämäit kuullajj asettivat he vartijat kaupujk

gin porteille jaaikoivat aamun tultua piirittää Simsonin ja«
Xappaa hättet. Mutta Simson nousi jo puoliyön aikana (kun var- .
e tijat huolettomuudessaan nukkuivay ja tarttui Taupuugin par: «

tin oviin ja molempiinj pihtipieliiv nosti ne telkeitjenfä ja kantoi

kukkulallq joka on »Hebron»in edesfä«jss). Tätä työtä Simson eiz

tehnyt huvin vuoksi, vaan se olijsekin Herran vojiman vaikuk
tuksesta tapahtunuh vaikkei Raamattu tässä kohden siitä mitään sann. Se tuli suureksi nöyryytykseksi Filistealaisille ja
ennusti Jsraelin voittoa heidän ylitsensåi. «
Simson jatkoi lihallisten himojensa noudattamista, eikä
pannut mieleensä, missä vaarassa hän oli Gazan kaupungissa

olluts Hän rupesi rakastanman »Sorekin ojan tykönä« IV) yhtäs

vaimoa, jonka nirni oli Delila Kun Filjistealaisten päämiehet saivat sen kuulla, tulivat he Delilan tykö, ja lupasivat kukin hänelle antaa 1000 hopeapenninkiiy jos hän houkuttelisi
Simsonia ilmoittamaajy »missä hänen väkevyytensä alt« ja
kuinka häntä voitaisiin voittaa Päämiesten sanat Delilalle
osoittivat heidän käfittäneem ettäsz Simsonin väkevyydessä oli

jotakin erinomaista »ja·ylil11on-nollista.««’"«) Tämä viekas ja A

häijy Namen, joka enemrnän rakasti Jsraelin sortajain rahaa ja
fuosiota, kuin miehensä henkeä ja kunniatasekä omain kansansa
Jsraeliti pelastumistm teki niirjkuin Filistealaiset olivat pyytäneet ja koetteli viekkaudella houkutella Simsonia ilmoittamaan
väkevyytensä syyn. Kun vaimo joka päivä häntä fanoillansa
ahdisteli ja vaivasi,- »että hänen sielunsa jo väsyi hamaan kunlemaan asti«, fanoi Simson vihduint »Minun päähäni ei ole

III) S. o. vuoren kukkulalle Hebronin puolella eli itäänpäitm

’E««7T"·) S o r ek virtaaIuudan vuorimaasta Wälimereen niitten
seutujen läpi, josta Simson oli kotoisin.

THE-«) He näkiväh ettei Simsonin väkevyys ollut haettava hänen ruumiinsa koossa ja muodossa Kenties hän ei mikään erinnmaisen kodkas eli ulkomuodoltaan merkillinen ihntinen ollutkaatu
Ainakaan ei Raamattu virka siitä mitääth Raamattu, joka aina niin
havaannollisesti ja luonnonmukaifesti kertoo.
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ikättäjj partajveitsi sattunuh sillä minä alen Jumalaii nasiri hamasta äitini kohdustcp Jps bjukseiii ajellaan minun päästijnh
ntin menee väkenvyjyteni tninusta pois,. ja minä käyn heikoksi kuiu
kaikki nxuutkiniehjn1iset.« Soaistxy lihallisen himonsa sokaifema
ou Simsota Ei. hän näe suurta vaaraa, mikä uhkaa häneil runmistansa ja sieluattsaz ei hän pelkää ilmaittaessaan ja untere-ssaau alttiiksi pyhää nasiriuttaaty jota hänen olisi pitätiyt säilyttääk sydätntnensä kalleitnpana tavarana.» — Samoiti moni
kristjttrj ihminen synnillistetx hirnnjensa sokaiseittaxta antaa alt
tiiksi jaikäänkuin heittää syntiseri maailtnan tallattajnaksi oman
tuutonsa rauhary sisälliseit uskonelijtskiiirtsä rukouksessa ja para11-

nuksessa Jumalan edessä ynuä muut kalliit lahjat, joita hänen
tulisi fydänunessään säilyttää kalleimpana aarteinansa Äls

kiiät antako koirille pyhää ja älkäät teidän piiärlyjszännc heittäkö
sikainj eteen,j ettei he niitä josktts tallaa jaltooillansa ja käännä
itsensij ja repele teitä. (Matt. T, 6).. » e

Kun Delila havaitsi, että Sjitnson oli hänelle ilmoittcp
nut »kaiken sydätntnettsäch lähetti hän kutfumaan Filistealaiss
ten pää1niehet. MPONe tulitvat tuoden mukanansa luvatun pal
jkan. Kun Seintson oli uneen nukkunut, antoi Delila ajaa seit
semän hiussuortuvaa hänen päästänsä, »ja hänenväkensii
meni hänestä poisI Nyt herätti «tämä« häjjy vaimo häntä huudnllky jolla hän use-in« ennenkin ikäänkuin leikillä oli
Simsonia säikäyttänyk »-Filistealaiset sinun päälles, Simsou!« « Simson nousi ja ·ajatteli suruttomuudessaaty että
hän niinkuitr ennenkin kirvoittaa itsensä vihollisistaam »eikä
hän tietänyt Herran luopuneen Eyköänsä pois.« Herra oli
Simsonista luopunut ja sentähden tuli hän voimattomaksi.
Pitkät hiukfet olivat nasiriuden merkkinä; kun hiukset kerittiin, silloin oli myös nasirius lakkautettu, sillä Herran
liit·to oli rikottu. Ja kun taas Herran liitto rikotaan, silloiii
luopuu Herra ihmisestich Simsonin jväkevytjs siis ei ollut hänen
ruumiinsa koossa eikä hänen hiuksissaankaaxy vaan Herren: vei
««·«.—««s-..»«-—·sp«--——«.»..-;—».—».»-—  «» sp 
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mallisessa läsnäolossix — Herran kallis liitto, jonka hän on
meidätkkiti tnaivaisten fyntisten kanssa omassa Pojassaajr

tehnyt, ja jnjtka hän pyhässä kasteessa jon vahvistanuiz an- «

taa meille turvaa, omantunncm rauhaa jaiankaikkisenelämän

toijvoa sekä tekee usein heikotkin voimallisiksi. Mutta jns aja-«

tellaan, että Herra lakkauttaisi liittonsa ja luopuisi meistaJ filloin häviää rneiltä kaikki turva, kaikki toivo ja kaikki vnima
Ins meidän perintökirjamme on revitty, kuinka vnifimme perinnön lahjoja omistaa?

Nyt Filistealaiset ottivat Sin1sonin kiiiini —- hän oli ·

nyt voimaton itseään puolustamaan — ja puhkaisivat hetia
hänen silmänsä, tehdäksensä hänet mahdottomaksi heitä enää
vahingoittamacm He eivät häntä tappaneet, sillä he pelkäfivät Jsraelin Jurnalait kostoa ja tahtoivat kauemmin aikaa riemxiita voitostaan vihollisen yli. He veivät hätten Gazaam
sitoivat hänext kahdella vaskikahleella ja antoivat hänen vankihuoneessa jauhaa myllyäfss

Semmoisen surkeaxt kohtalon fai Simsoa Herra antoi
hänen joutua siihen tilaan; hän tahtoi että Simson syntinsä
katuisi. Suru ja kova kohtalo maailmassa ou ihtniseszlle usein
tarpeellinem sillä siinä hän parhaiten nöyrtyy ja tekee katumuksen. Ja koska niin käy, silloin tulevat vastoinkäymisetkin hyväksi. Wankihuoneessv jnssa hän sokeana ja ilman mitään tärxtän elätnän toivoa sai orjan työtä tehdä, näki Simsmt nytjselvästij mihin hätten lihallinen himonsa oli hänet saattanut ja
kuinka huonosti hän Jsraelin pelastajana oli Herrarr työtä kni
e mittanut Syvä katumus ja nöyryys laskeusi hänen sydäm
VI

jmeensa Herra tahtoi armoihin ottaa palvelijansa Simsonin

nöyryyttä ofoittaa sekin seikka, että hän kerran Filistealaisten
juhlassa jossa he epäjumalansa Dagonin  kunniaksi iloitfivat

e  Tsamä myllynkiven kiertäminem joka tapahtui käsillä ja
oli raskasta työtä, oli Filistealaisten orjain tehtävä.

IX) Tämä Filistealaisten epäjumala Dagon kuvattiin pun24-
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« rvoitsostaati Sitnsonin ja Jsraelin Jutnalan yli, ottaa soittaak« seen ja huvittaakseen —vihollifiaan. Simsonz tuntien hyvästi

nman kelvottomuutensm ei tahtonut estää vihollisiaan riemuitsemasta hänen ylitfensä, niinkuiit ei Davidkaatyjpaetessaan Jerusalemista tahtonut estää Simektä pilkkaa1nasta.

Mutta Jsraelm Juxnala oli kuitenkiti Herra yli kaikkien
epäjumalierrz hän eieanna kunniatansa epäjumalille Filisteæ
laisten epäjuxnalan kunnia, joka oli saavutettu voiton kautta
Simsonin yli, piti riistettämän poisz ja Filistealaisille piti kostettaman Jsraelin Junialan tähdem Jsraelin Jumalan kunnia
nli katuvaiselle Simsonille tullut yhä kalszltimn1aksi. Kun Simfon
näki tuhlanneensa elämäjtsä tuottatnatta Jutnalalle kunniata,
tahtoi hän kuolemallansa Jumalata ylistäeii. Hän pyysi Palmelijata, joka häntä kädestä talutti, saattamaan häntä pilarien
tykö, joittenka päälle huone oli vahvistetta Dagonitr temppeli

enli suureti juhlan tähden täymtii rnäkeä. Filistealaisten ylin«1-

mäisiä ja päänsriehiii olf siinäz ja katullakin oli liki 3000 miestä
ja vaimoa. Sintsori valmistaa itsensä viimeiseext suureen tekoonsa huutamalla Herran tykö. Hän sanooz ».Herra, .s;)erra,
muista minua ja vahvista minua, Jumala, asinoasti tällä kerralla, että minä kahden silmani tähden kostaisiit yhdettkerratt
Filistealaisillv Sitten tarttuu hän kahteen keskiiiiijiseeit Pilariin, »joitten päälle huone uli vahvistettuh toiseerk oikealla ja
toiseen vasetmnalla kädellänsä, lausuent .,,9)?i111.111 sieluni faulkoon Filistealaisten kanssa« ; hän nojaa uiihin vahvasth ja —
temppeli kukistui ja lankesi kaikkien päälle, jotka siinä oliIvat,
niin että »kuolleita, jotka Simson tappoi jkuollessansa oli memmän kuin UiitäF jotka hän eläissijtrsä tappoif

Näin näytti Herra, että Jsraelin vihollisten ei sovi riemuita hänen palvelijansa onnettomuuden tähden; Herra pitää
huolta kunniastaatn Katuvaiselle Simsonille antoi hän anteekfi

leksi ihmisen, puolekfi kalan muotooju alapuoli ruuniista oli kalanmuv
toinen. Babylonialaisilla ja Assyrialaisilla oli myös sen niminen
epäjumalcx  
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hänen erehdykset1sä, poisti häpqän jasantoivoiton kuojlemasfa
Sentähden luettelee Raamattu Simsoninkin uskon sankarien

joukossa (Hebrs U, 32).

Kun Simsnnin veljet saivat kxsztulla hänen kuolleety taki
vat he ja ottivat hänen ruumiinsaja hautafivat hätten isänfäj

åNanoakyin hautaan. Simson .oli ollut tuomarina Jsraelissa
20 vuotta j "

Liitteettä Simsnnin kertomukseen kerromme nyt muutamia

tapauksia, jotka löytyvät Raamatussa Tuomarein kirjan lopulla
(l. 17——2 1). Nämä eivät tosin kuulu Simsonixi aikaan; muntamista paikoista (esim. Jus-s. 19, 47; Tuom 1, 34 ja Tuom.
20, 27. 28.) voimme päättää niittcn tapahtuneetr Tuomarein
ajan alkupuolella Ne osoittavat selvästi. että Jumalan käskyjen rikkomista ja paheita löytyi Jsraelissa mainitulla ajallaz
mutta muitten sukukxxittain kosto Benjaminin sukukunnalle sen

ofoittaman röyhkeyden tähdenssnäyttää myös Jsraiklisfa löyty
neen kiivautta Herran ja hänen kunniansa puolesta

M i k a, yksi mies Efraimin suvustm varasti rahaa äidiltänsii. Kun äiti julisti kirouksen tuntematjtontan varkaan yli,
pelkäsi Mika ja toi rahat takaisin äidillensäk Silloin antoi äiti
pojallensa anteeksi. ja faattaakseen lausumansa kirouksen voimat
»tomaksi, teetti hän jumalankuvanz ja Mika teetti myös papin a

rintatnaatteen ja asetti yhden pojistaan papiksi huoneessansa
Sittemmin sai Mika erään Leviläisen Betlehemistä papiksi hunneesensa Waikka tämä oli Jehovan palvelusta olevinaam oli

se kuitenkin mielivaltaista Herran lain rikkomista fillä kuvan

asettaminen palveltavaksi nli ankarasti kielletty, ja todistuksen
maja, joka siihen aikaan oli Silossa, oli määrätty ainoaksi

jumalanpalveluks en paikaksi.

Samaan aikaan lähettivät Danilaiset 5 miestä tutkimaan
maata ja etsimään uusia asumuspaikkoja, sillä Amorealaiset
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(Tuom. 1, 34) ja Filistealaiset ahdistivat heitä heidän permtömaassaaa Nämä mfehet tulivat matkallaan myös Mikan
huoneesexx ja saijnat tietää hänen jumalanpalvelukses"taan, sekä
kysyivät siellä Leviläisen kautta Jumalalta neuvoa matkalleen.

Pnhjoisimmassa osassa maata, Laiksessm Naftalin alueella, tapa
sivat miehet Kananealaisia levollisesti ja suruttomina asuvan
hedelmällisessä paikasscfk Kur: miehet olivat kotiin palanneet,
läksi 600 aseellista Danilaista uutta afamuspaikkaa valloittamaan. Matkalla kävivät he Mikan huoneellm ryöstivät hätten
jumalankujvaiisa sekä veivät sieltä myös papin mukanaain Kuu
he sitten olivat L aiksea valloittaneeh kutsuivat he paikcrtt
Dan’iks i ja asettijvat sinne Mikaxt kuvan sekä papin toiinittax
maan heille jumalanpaljvelusta — Danilaiset tekijvät väärin
ja mielivaltaisestissiinä kun valloittivat itfelleen asuntopaikair

toisaalla kuin heille oli maattjaossa ntäärätty ja vielä toifelle

suvulle määrätijltä alueelta, sekä siinä, että ryöstivät Mikan
pyhyyden ja asettijvat itselletxsä jumalanpalveluspaikan. Tätä
väärää jumalanpalvelusta harjnitettiin Danissa »niinkauan
kuin Jutnalan huone oli Silossv (18, 31). Mikan huoneen
ryöstö tuli hänelle rangaistitkseksi kjänen epäjumalanpalvelub
sensa tähden. «
Benjamirrin suvussa tapahtui Tuomarien aikana hirtveä
rikos, joka saattoi Benjaminin suvun lähes kokonaan hävitetyksi.
Gibean asukkaat jolivat häväisseet erään rjnatkustajnaiseti Verniläisen vaimon "···"«), niin että tämä hänelle tehdyrt väkivaltaisen
irstaisuuden tähden heitti henkensä. Leviläiaert vei kotiinsa runmiin, jakoi sen 12 osaan ja lähetti yhden kuhnnkin Jsraelixt faktikuntaan. Tämä outn tapaus ynnä Gibeassa tehty kauhea työ
saattoi knko Jsraelin kansan suureen kiihkooa Kaikkialta kokoov
tuivat he, »niinkuin yksi mies«, Mizpaan Oohonliiton

«) Tämä oli sivuvaimos jonkakaltaisesta avioliitosta puhuu
2 Moos. 21, 8———1u.

IN) M i z p a olinoinsh peninkulntaa Jerus alemista luotees en paar.

arkki nähtävästi oli tuotu Silostax ««"·««3«) jtutkivat asiata ja vaa- .

—.’.

Sag«

tivat Gibealaisia antamaan heille ulos pahuuden tekijät ran-  
gaistaviksi. jMutta Benjaminilaif et olivat ylpeätz he eivät kuul- . .

leet muitten sukukuntain puhetta ja oikeata vaatimustm vaan

varustiivat sotaan. Silloin läksivätj Jsraelin sotilaat yksimie
lisesti rarikaisemaan Benjaminia. Tämä kansan kiivaus oli nikeutettu. Mutta kuitenkin pääsivät Benjaminilaiset alussa Waitolle. Jsraelin sotureissa ei luultavasti ollut oikeata rakkautta
veljiinsä, jotka nyt oli1vatrikkoneet, eikä jtotista surua fiitä, mitä
oli tapahtunuh vaan he luottivat kiihkossaan enemmän omaan
jnoimaansa. He unohtivah että Herran on fass-to; Herra on
kostaja Sentähden ZHerra ei sallinut heille voittoa Waikka
muilla sukukttntrilla oli 400,000 asemiestä (jotka kuitenkaan

« eivät skaikki liene olleet samalla kertaa taistelusfax kärsivät he

kaksi suurta tappiota peräkkäin. Silloin nöyrtyitvät he Herran
edessä, menivät Herran huoneelle, itkiväh paastosivat ja uhrasivajt. He siis tunsivat ja tunnustivat itsensä voitnattomiksi
ilman Herran armoa, anteeksi antamusta ja apua. Sitten he
kysyivät Herralta vlimmäisen papin kautta): Pitääkö meidän
enää mennä sotimaan Benjaminin lapsia, veljiämma vas-man,
vai pitääkö meidän lakkaa1nan«, ja kun Herra antoi käskyn fotaan menemään, läksivät he, ja Herra antoi heille täydellisen
voiton. Ankara rangaistuksen tuomio kohtasi nyt Benjaminin
sukukuntaa Heidän vaimonsa ja lapsensa tapettiin, heidän
nmaisuutensa hävitettiin ja kaupjungit poltettiitk Sodan vä
meisessä jaksossa kaatui Benjaminilaisilta miekan terään 25,100 «

sntamiestäI Koko sukukunnasta jäi jälelle ainoastaan 600 usemie8tä, jotka pääsivät korpeen pakenemaav VTUUt Jsraelilaiset
olivatennen sotaan lähtöään Herran edessä vannoneet,etteivät tyttäriänsä anna Benjaminilaisille vaimoiksi. ja niin olifi
yksi sukukunta kokonansa hävixmyt Jsraelistm ellei olisi muu
keino avuksi tullut. Sodan jälkeen tuli kansa Herran majalle
ja uhrasi polttvuhria ja kiitosuhria Herralle Mutta samalla surivat he suuresti ja »katuivat« veljensä Benjaminin tähden ja
sanoivan »Tänäpänä on yksi sukukunta Jsraelissa vähennetty.«
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Nyt kansa luettiixi ja havc1ittiin, ettei- Jabeksesta E) Gileadin
maasfa ollut yhtään miestä sotaan lähetetty. Rangaistuksett
tuomio julistettiin Jabekseji yli ja kaupunki hävitettiin; ainoastaan 400 neitosta säästettiin ja annettiin vaimoiksi jälelle jääneille Benjaminilaisille Benjaminin jmaa atmettiin Icäille jääneille takaisin, ja kansan vanhimmat sallivat heidätx vielä
Silon lähellä vietetyssä juhlassa ryöstää vaimoja itselleen
lisäksi. Näirt säilyi Venjaminin sukuj ja Jsraelilaisten ei
tarvinnut tehtyä valaansa jtikkoa.

Nämä kertomukfet näyttäväh että tuornarieu aikana, —-
ainakin vielä silloin kuin Pinehas, Aarnnin pojan Eleasa
rin poika, oli ylimmäisenä pappina, »· vallitsi kausasja suuri
kiivaus Herran kunnian puolesta ja hänen käskyjensä nondattamisesscx

. jTuomarien kirja kirjoitettiin luultavasti Davidiit tahi Salomon aikana, siihen aikaam jolloin kuninkuus Jsraelissa oli vaimasfa ja kunniarikkaancn Sentähden fanotaan usein: »silloin ei
ollut kuningasta Jsraelisfa j. n. e,« (efim. 17, 6;18, 1 y. m.).

46. Ruth. a
Ruth 1—4 l.

Tuomarien aikana tapahtui myös se tapaus, josta Ruthin
kirja kertoa Kerran ckenties Gideonin aikana Midianilaisterr
sorron tähden [Tuom. 6, 2—j6]) oli kallis aika maassa Elimelek, Vetlehemistii. läksi silloin vaimonfa Noomkn ynnä kahden
poikansa Mahlotfin ja Kiljovin kanssa Moabilaisten maalle.
Siellä kuoli Elimelek Hänen poikansa ottivat itsellenjsä moubilaiset vaimot; Mahlonin vaimo oli tiimeltään Ruth ja Kiljon’in vaimo Arpa. Asuttuansa 10 vuotta Moabilaistett

maalla kujolivat Elimelekin molemmat pjojatkith ja Noomi, joka

» «) J a b e s nimi löytyy vielä nykyään sä»ilyneenä; ykfi laakso
ja sijinä juokseva oja, joka laskee Jordantith kantaa nimen Vadi jJabjs.

4365

oli kjuulluh -e«ttä Hefra kolj setsinyt kansaansa ja antanut heille

leipäägpäätti palata takaisfisksks«isäisnfä maallep Miniät tahtoivat
tulla hänen kanjssaam mutta Noomi kehoitti heitä palaamaan
heidänssäitinsä huo«neesen. «Arpaijpalasikin, mutta Ruth sanoi:
,,Älä minullej sitä puhuz että luapuisin sinusta ja palaisin pois

tyköäsz sillä kuhunka sinä m,enet, sinne minäkin menen, ja kussa   «

sinä ayödyh fiellä mittäkin tahdon yötä olla: sinun kansas on

» minun katisani. ja sinun Jumalasi on minun Jumalani. Kussa

siuei knov, sienä tahdkm miuäkin vork: ja sum« itseui heut-ais.
Herra atehköön minulle sen- ja sen,""··"-) jos ei vaan kuolema meitä
eroita.«s a Niin suurcåsti rakaStiE Ruth anoppiansa Ja niin sunresti kunninitti hän myös Jsraelin Jutnalaaz hätten suojassaan

tahjtoi hän nyt eläa ja kuollag Yhdessä palasivat he sitten jjaj

tulivat Betlehemiikk ohranleikki.txm aikanap »
Kun Ruth, niinkuin köyhäjxi tapa oli, läksi poimimaan

tiihkeipiiitii perksikta, IX) johdatti Hex-m niiu, ettii Ha« kuri Voakscn 

pellolle, joka oli Elimelekin lanko. a Boas spoli jalo ja voimallineu vies. Kuh« Boas tuleej pellollensm tervehtii hän Clonleikkaajiansm »Herra olkaon teidän kaussanne« ; ja he vastaavatx
,A,Herra siunatkoojn sinua.«  Boaksen kysymykseen ilmnitettiin
hänelle, kuka outo tähkäpäiden noukkija oli, janyt Boas osoijtti
suurta ystävällistjyttä Ruthiaa kohtaanz hän ei ainoastaan fallinut hänen koota tähkiä pellolta, vaan vieläpä pyysi häutä aterialle palvelijaiiksa kanssa jakäski palvelijoitten varistella lyhteistä hänelle poimimista Boas oli kuulluh mitä rakkautta ja
uskollisxtutta Ruth oli ofoittanut anoppiansa kohtaan, ja sentähden oli hän niin ystävällinen hänelle — Tästä nähdääm kuinka
hyva työ ja rakkaus ihmisiä kohtaan kantaa hedelmiä ja palkitaan. Myös näkyy« tästä a vekvollisuutemme tehdä ihniifille

Z) S. o. Hårra xangaiskooa minua, »jos« minä eroan ssinusta
muuten kuin kuoleman kautta.

VI) Laissa oli säädetttxettäspeltoa korjattaessa piti tähkäpäitä
jätettämän köyhille ja muukalaisille (3 Moos. 19, 9.10; 23, 22 y. m.).s
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hyvääz jos tahdomme heiltä hyvää nauttia. Kaikki fiis mi
tä tahdotte, että ihmiset teille tekisiväh se tehkäät tekin heille
(Matt. 7, 12). o

Näin poimi Rath tähkiä Boaksen pellolla koko ohran ja
nifun leikkuu-ajan, ja puituaan tähkät kantoi hän jyvät1vanhan anoppinsa mn. Kun leikkuu oli loppunut, sanoi Noomi
Ruthillet »Tyttäreni, minä tahdon saattaa sinulle levon, että
sinun hyvin kävisi.« Hän tahtoi tehdä Ruthin Boaksen Wai1noksi, koska hän nyt oli nähnyt tämän miehen jalouden; ja
tämä kävi rnahdolliseksi Jsraelin Iain ja perityn tavan mukaan.

Herra oli ENooseksen kautta säätänyt (5 Moos, 25, 5 ss.), etta
jos aviomies Jsraelissa kuolee ilman lapsia, ja hänen leskettjä rabroo uusijn naimisiin rnennä, niin tulee vainajan veljen ottaa hän
vaitnokseerh ja tästä aviosta syntynyt esikoinen poika on säilyttäjvä
vainajan nimen ja oikeuden maan omistarnisem Tällaistå amtota sanotaan levirati- eli la11gosten-avioksi. Tässä ei kuitenkaan
pakkoa ollut. Jos lanko ei tahtonut ottaa leskeä vairnokseetytäytyi
hauen suostua siihen nöyryytykseen, että leski feurakuttnan vanhempien edessä päästi hauen jalastansa jalkineenz tärnä oli rnerkki fiitä,
ettei hänellä ollut oikeutta veljensä perintömaaham Laissa oli ntyös
säädetty (3 Moos. 25, 25), että jszos jonkun köyhyyden tähden täytyi
myödä perintön1aansa, niin oli lähirnrnäisen sukulaisen velvollifuus
lunastaa se. Peritijksi tavaksi oli tullut, että se, joka lunasti lapsitonna kuolleenjsukulaisen perintömaam rnyöskin nai vainajan leskea
Elimelekin perintömaa oli, koskei miehisiä perillisiä ollut, Nootnin hallusf a hätten kuolemaansa saakka. Tämätx maan aikoi hän nyt myödä, ja
toivoi, että Boas, joka oli yksi likcisistä sukulaifistm lunastaisi sen,
ja samalla ottaisi Ruthin vairnokseea jEnsimntäinen poika, joka
syntyisi tästä aviosta, saisi sitten periä ENahlonim Elimelekin pojan nimen sekä Voaksen kautta lunastetun perintömaan

Sentähden njeuvoi Noomi Ruthia, kuinka hänen tuli
ilmoittaa Boaksellejtahtonsa ja aikomuksetxfa tulla hänenjoaimokseetd Tämä voi hyvin tapahtua silloiscn tavan mukaan.

Ruth noudattaakin anoppinsa neuvoa. Hän lähtee pellolle, jossa
Boas par’aikaa luvassaan eli puimapaikassaan «) iltatuulen pu
 -E-) Kanaanntaassa kuivattiim puitiin ja puhdistettiin viljat
pellolla, niinkuin etelämaissa yleenfä on tapana

3.67j     «

A haltaessa puhdistaa jyviä. Kun Voas sitten, päivätyön pää
tyttyaäa,· oli pannut levolle jyväläjäti taakse, lähestyy Ruth hiljaan hänen vuodettaan ja panee levolle hänen jalkainsa juureen.
Kun Boas keskiyöllä heräsi. hämmästxji hän, kun huomafi junkun jalkainsa juuressim « Hänen kysymykseensä: »Kukas olet«?
vastjaa Rath: »Minäjolen Rath, sinun palkollisesh ja pyytää,
että Boasxperillifetiä ottaifi hänet vaimoksEeen. Silloin vastaa
hänelle Boast zSiunatjtu ole sinä Herrassa, tyttärenh sittä olet
osdittjanut viirneisen rakkautes siiuremmaksi ensimmäistä,ettes
ole seurannut nuorukaisim ei köyhiä eikä rikkaita«, ja jatkaa vielä:
,,tyttäreni, älä pelkää, kaikki, mitässat1ot, teen minä sinulle; sillä
koko minun kansani kauvunki tietää finun kunnialliseksi vaitnokfi. «

Mutta kun oli nlemassa toinenkin lähempi perillinem jolla oli «

oikeusj ja vervorkisuxxs lunastaa Elimelekin pekintömaa tahtoi
Voas jättää asian hätten eteensä; huomenna lupasi hän jo sonttaa afian päätökseetm Ettei Ruthille tulisi pahaa mainetta, lä
hetti Boas hänet heti pois jo ennen päivän koittoa ja lahjoittij
a hänelle vielä 6 mittaa ohria. — Aivan siveeklinen ja puhdas,

ilman mitään pahojja tarkoitukfia, oli sekä Ruthin että Boaksen
kä»ytös. Sen voipi aikaansaada ainoastaanjjumalanpelko ja sen
perustuksella kansassa syntyneetjumaliset ja kristilliset tavat.

Seuraavana päivänä istui Boas kaupungin portin käytävään miinkuin itämailla oli« tapana), ja kun Elimelekin lähin

perillitten kävi fiitä ohitse, pyyfi Boas häntä viipymäärn Sitten «

hän otti 10 kaupungin vanhimmistas itodistajiksh heidän läsnäollessa luopui perillinen oikeudestaan lunastaa kysymykfessä
olevan perintömaav E) Silloin lunasti Boas perintömaatr ja
otti Ruthin vaimykseetk Herrn oli näiden aviopuolisojen
kanssa, niinkuin todistujina olleet Jsraelin vanhimmat tnjtvottivat. Ruth synnytti pojang nimeltä Obed, jjoka tuli Davidin
W J«T«)»Hän lujopux sentähdem ettei hän tahtonut tmida Rutk)ia,
sekä s«enkintähden, että hauen, Ruthinj naituaam tässåjavioliitosfa
syntyneelle ensintmäiselle pojallejen tuli jättää nmmittu peri1xtömaa.

- : ·L«-»«3’7«’
. P·
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isän, Jsai’n, isäksi. Niinniuodniti tehtiin Ruth, entinen pakanallineti vaitno, Davidin ja samalla Kristuksen kanta-äisdiksi.
Samankaltainen suuri armo oli tapahtunut portto Rahabillekin (katso s. 308). « a

Täntä kertotnus näyttää, että pakatmillakin on pääsö
Jumalan armotj osallisuuteen. Jsraelin kautta on Herra
toirt1ittanut jpelastuksen kaikille ihmisille. Ellkyöskin näemme
tästäz kuinka hurjskaus ja hyvät atavat vallitsivat Dajviditi
esidsjsså , «

O«

4-. Eli ja SanmcL  

1 Samt. 1—7 l.

Simsonin kertoinuksessa jo mainittiin, että Filistealaistett
sorto oli sekä pitkä että ankam. Pkyöskin näimme, kuinka Jsraelin kansa nli usein tapahtuneitten lankeemxtstensa kautta veltostunut ja paatunut Tarvittiin sentähden ankaria kurituskeinoja sekä voimallisia välikappaleita Herran puolelta kansan

« herättämiseksi ja palauttamiseksi Herran tykjö. sEnsimmäinen

Samuelin kirja, joka jatkaa Tuomarien kirjan kertomustm ker
  too alussa Elistii. joka oli tuomarina ja ylimmäisenä pappina,

ja niistä suurista onnettomuuksistm jotka kohtafivat Jsraelia
hänen aikanaan, sekä Samuelistm jonka Herra herätti voi1nalliseksi välikappaleeksi palauttamaan kansaa Herran tykö ja
vapauttamaan heitä Filistealaisten sorron alta. Simsnti oli

ruvennut toimittamaan tätä vapauttamistyötä, mutta ei voi- j

nut sitä täyttää. E) Elin ja Samuelin kertomus on sisällöltään
rikas ja aineeltaan fangen opettavainen Selvyyden vuoksi
jaamme tämän kertomuksen eri kappaleisiv

Wv-E«) Ssknisonin vaikutusaika pannaan tavallisesti Elin 40 vunden tuomarinmjan loppupuolelle Arkin kadottaminen ja Elin kunlema tapahtuiivat jonkun aikaa Simsonin kuolentan jälkeetr a
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Haksan. Efkaimiu vumkencp Rauiathaimisskx Es) asuimies ni
meltä-—Elkana. Hän oli jumalinen ja vaelsi joka vuosi Herran amajalle Siloon »r-ukoilemaan ja uhraamaan.« Elkanalla

oli kaksi avaimom "Hanna ja Peninna.·"«««) Peninna menestyi
näissä ajallisissaz hänellä oli lapfia, eikä häntä murhe ja ahdistus vaivannut Hän tuli sentähden ylpeäksi ja kohteli Hannaa
ylöxtkatseellisesti sekä »kiusafi häntä alinomaa.« Tämä kohtelu
Peninnukx puokertki iuii Hakumrre osaksi sentiihdexy ettei heinelrii
ollut lapsia Waikka hänen miehensä Elkana häntä sunresti
rakasth sai Hanna olla alinomaa murheessa ja ahdistuksessa
Jumala on käskenyt ihmisiä lisäätttymääjtja maata täyttämäänz
Lasten synnyttämitten ja kasvattmninen on siis avikvvaimoille
suuriszja kallis velvollisuus, jonka täyttämineii myös tuottaa,
Itiinkuin velvollisuuden täyttäminen aiuakin, iloa ja untreu;
Niin on kaikkiaslla, jossa olot ovat, niinkuin olla pitää. Hanna
oli murheissaan fiitä, ettei hänellä ollut lasta; hän piti itsensä
Jumalan hylkäämänä. Mutta oliko hän Jumalan hylkäämä?
Ja olikohan Peninn-a, joka lapsistattsa ylpeili. Jumalan suofiossa?j Niin luulivat ehkä aihmiset; mutta tässä kertjomuksessa
faamme nähdä, että ulkonainen menestyminen ei ole todijstuksena Jumalan suosiosta, vaan että hän useict murheella kostlee sitä, jota hän rakastaa ja valtakuntaansa saattaa

M) ms» tämä Ramatljaini on toinen kuin Rama Benjantinissa
(esim. JsooL 18,»25), niin on sse uykyirteij Beit Rin1a, niinkuin kartallakin on merkittrx   »

THE-«) Kakfi- ja monkvaimsoisuus on Iumalan tahtoa vastaam
niinkuin näemme Wapahtajamme sanoista (Matt. 19, 4 ss). Kultenkin sallittjin Jsraelissiy hejdan »sydåmmensä kovuuden tähden«,
poikkeukfim ja Mooseksen laki ei ollut kaikissa avioliitoti kysymyksissä
aivan ankam. Jsraelissa oli niinmuodoin tosin säät1tönät)ksi-vai
moisuus, mutta Raamattu kertoo monesta hurskaastakin rniehestth »

—- semmoisia efim. olivat Jaakob, Elkanm David y. m. -—, joilla oli
kaksi ja useampia vain1oja, sekä jjalkavaimoja mainitfentatta erittäittz
että tärnä olisi heille synniksi lujettuF Kuitcnkin osoittavat Raume:-
tun kertomukset selvästis että jolla oli useantpia vaitnoja (sesin1. Jankobillak Elkanallm Salomolla y. m.), hän sai kärsijä pahaa rnieltid
surua ja onnettomuutta näittexi vainvjensa tähden.
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Hanna oli murheissaan sentähdexh ettei hänellä ollin lass-tu.
JJTUtta tämä ei ollut ainoamiirljeen syy; sen tiäemtne siitä, että
hän Elille puhuu »suurestn murheestaiisaja vaitvastanfah sekä
häneni kiitosvirrestääth jossn on paljon muuta kuin kiitosta
pojan syntymisestii. i Hanna oli niitä ihtnisiä, jotka sydätnniensä
ahdistuksessa alinoman huutavak »Älä hylkää minua,
Herrn; Jun1alani, älä ole kaukann minustal Rieniiä
minua auttaninaty Herrn, minun aut11uteni!« (Ps. 38,
22. 23). He ovnt tulleet näketnääti Jutnalan vanhurskaxp
den ja oman syntidviheliäifyyteiisä; sentähden on heidän mielensij
murtunuh sentäkjderi huutaivat he alinoniaazsjxrrati apua. He
ejvät ole Jumixlan hylkääniiä, vann Herrn on heille nrtnonsa
osoittatiut ja herättänyt heitä synniri unesta He ovnt knurheelliset »J«—umnlc1n mielen jälkeen«. He ovnt semmoiset mur
— heellisset, jioista Wnpahtajamtne ]anoo: »Autuaat ovnt

m urheelliset, sillä he saavat lohdutuksen.«

Näin murheelliseria ja ahdistettuna -t·uli Hanna Elkannii
kanssa juhlalle Simon. Hanna ei ollut niitä, jotka kävitvät jahlalle ulkonaisen tavnn tahi muun syyit tähdexy inaan hän »ru
koili Herran ja itki katkerasti.« Hän rukoili, että Herrn kat- «

soisi hänen ahdistustnan sekä muistaisi häntä, ja antaisi hänelle
pojan; tämän lupasi häni ikipäiviksi antaa Herrallesz Hanna
ei rukoillixt itfelleen poikaa sentähden, että hän siitä lapsesta snisi
iloa ja hyötrjä elämässä, vann setttähdeiyj että se olisi todistuksena Juvalati armosta häntä kohtaan ms Herrn olisi armollinen ja nntnisi hänelle lahjan —- lapset ovnt Jumnlan lahHjoja —, niin tnhtoi hän käyttää sen kokonaan Jumalnn kun
niaksi; sentähden lupaa Hanna antaa poikansa Herralle

H Siihen aikaan oliElL Eleasarin, Aaronin pojan fujvusta,
ylimmäinen pappi. Hänen poikansa, Hofni ja Pinehas, jotka
palvelivat pappeina Majas-ja, olivat jumalattomat eivätkä to
· telleet Herran, —- Uiinkuin myöhemmin saamme nähdä. Waikka
näin oli, ei Hanna kuitetikaaii antanut itseänsä estää käyriiästä

Herran majalle ja turvautumasta Herran apuun. Hän tiesi
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siis, että Herran asia on auttaa ja antaaanteeksi, ja että Herraa
yksin tulee palvella Waikka Herran majan palvelijat ovatj A
kelvottamah pysyy Herra kuitettkin san1anlaisena. —— Mani
heantatvat ylön yhteisen seurakunnam hylkäävät Herrana

mielestään on kelvotorL »

Kun Eli näki Hannan rukoilevan majassa kauan aikaa
äänettömänä, niin että suu ainoastaan liikkui, luuli hän hänen
olevan juovuksissa Mutta kun Hanna ilmoitti puhuvansa Her.-
ralle »suuresta murheestansa ja vaivastansach niin sanoi Eli
hänellet »Mene rauhaan, ja Jsraelin Jumala antakoon sinulles
rukoukses, minkä olet häneltä rukoillxttÆ Tästä sai Hanna
lohdutuksen.««) Hän »meni matkoihinsa ja söi, eikä ollut enää
niin murheellinen.« »

Herra kuulee niitä, jotka sydämmestänfä häntä avuksensa
huutavat, ja auttaa heitä. Kun Hanna oli palannut kotiattsa
Ramathaimiim tuli hän raskaaksi ja synnytti pnjan, jolltz hän
antoi nimen Samuel, ja s«anoi: »sillä minä olen hänen rukoillut
Herralta.« Samuel merkitseet Herralta rukoilta Kun lapsi
oli vieroitettu, vietiitr hän todistuksen majalle Silonv Täällä
uhrasivat vanhemmat polttrkuhrin ja jättitnät pienen Samuelin ylimmäisen papin Elin haltuun, jotta hän jn pienestä pitäin
kasvatettaisiin Herran palvelukseeik Hannan rukous oli kuultu,
ja hän oli myös täyttänytlupauksensa Herralle Hän ei nyt surrut jättäessään rakasta poikaansa Silooty eikä peljännyt uskoi
essaan hänet Elin haltuun, jonka pojat olivat jumalattomat
Hän tiesi, että Herra on voimallinen varjelemaan ja auttamaan

Hsnna sai rohdutuksesp sind« nöyryydessciiiu hiin piti Erin sanaa, jonka tämä ylimmåispapin virassa hänelle l.ausui, Iumalan s anana. Hän ei katsonut Elin ja hänen poikainsa puuttuvaisuutta ja pahuutta. Hän tiesi, että Herran anteeksi-antava ja lohduttava sana
pysyy iankaikkisesth vaikka se olisikin huonon palvelijan suusfm —-
Tässäkin on paljon oppimista kaikille, jotka seurakunnassa tahtovat Herran sanaan turvata

nykyaikana ei ymmärrä fitä, minkä Hanna ymmärsiz vaan -

huoneen ja Herran avuksihuutan1isenkin, jos pappi heidäti a d
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omiansa Tässä tilaisxrudesscj oli Hat-man- sydän täynnä iloa
ja riemua Herrassa Herran Ljengerr voimassa puhkeaa hätten
ilonsa jaloon, profetalliseen kiitosvirteety niinkuin Uudessatestamentissa luemme Elisabethistm Mariasta ja Sakariasta
Herran pyl)yys, Ivoima ja armahtajvaisuus sekä vihdoin »kuninkamt« ja »Herran voidellun«, Kristuksety kunnia ovat tässä
Hannan hengellisten silmäin edessä. Hänen ahdistuksettsa oli
lakannut, sillä Herrn kuolettaa ja virvoittaa: vie suureen ahdistukseen ja fiitä ulos jälleenz syjvästä murheesta kohoaa hänen
fielunsa profetallisesti Messiasta katselemaaxy ja hän sanoo:
Herra tuomitseesmaan ääret, ja antaa kuninkaallensa väkevytp
den ja ylenjtiiä voideltunfa farven.

M. F. Roos sanoo Hannan kiitostxjirrestäz .,-.Hän katfeli ympärillensä, kajkkiolivalaistua hänen silmäinsä edessa Herra oliljänestä
pyhä ja turjnva Wiholliset olivat hajottetut Herrn-n tiet, myöskin
silloin kuin kulkevat ahdistusten läpi, näkyijvät hänestä fulalta hyvyty
deltä ja totuudelta Koko maailnta näkyi hänestä alueelta jossa Jumala hallitsi. Hän näki edessääji jumalattoman varman haviöry
ntutta myöskitc tunsi hän iankaikkisen pelastuksem jonka pyhät namtivat Messiaan valtakunnassa Niin laajentunut oli siis Hannan
sydän. Niin paljon valoa oli hänesfä koittanut edellisen pimeyden
jåljesta Hänen pieni Samuelinsa ei oikeastansa ollut se aarre,
josta hän iloitsi. Hän vaan oli se ulkottainen merkkL josta Hanna
tiesi, että Jumala häntä muisti ja oli hänen rukouksensa kuullut.«

Elin poikaiu jumalattomkkua Eli oki jo vanhkp ja 
nen molemmat poikasttsa Hofni ja Pineljas toincittijvat papimvirkaa majassa Mutta nämä pojat »olivat ilkiät« (oik. »Belialin lapset«) eikä »totelleet Herraa eikä pappein oikeutta kansan
edessä.« He toimittivata tosin laissa säädettyä palvelusta seu- 
rakunnan majassa, rnutta sen ohessa he ahneudessaatr harjoittivat mielivaltaa pyhissä toimituksissa He ryöstivät itsellensä
uhrilihasta, mikä ei ollut heille lain mukaan tulevaa. Sitäpaitsi
elszivät he riettaasti niitten vaimoin kanssa, jotka majassa Palvelivat Tämä »nunrukaisten rikns nli sangen

suuri Herran ed essäz sillä kansa piti Herran ruoka
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uhrin kh-alpana.«i Elinapoikain pahantekojen tähden rupesi kansa ·

ylönjkatfomaan juxnalanpalvelusta ja pitämään Herran sääntöjä
vähä-arvoisina. — Jokajyksitysisesti ja asalaisesti tekee syntiä,
rikkoo jn suuresjti Herraa vastaaa , Kuinka paljnn suurempi onkaansen rikos, jaka julkisesfa virassaati tekee synjtiä, niin Cttä sen
kautta Jumalan niakti tuleej pilkatuksi ja Herran seurakunta jaapi
Ioukkauksenl Mai, surkeatayam jos Herran seurakunttan palvelijat ja muutoin pyhissä asioissa toimivaiset unohtavat nöyryrp
den »ja Jumalan fanart kuuliaisjuudem ruveteu noudattamaan
ahneutta,« omaa kunniata ja muita hitnojaasal He vetävät
päällensä fuuren rangaistuksem jnka ei airioastaan kohtaa hei«tä,
Inutta myöskin koko seurakuntaa Woi Jsraelin paimenia,
jotka itseänfä Hruokkivan Eikö paimenten pitäisi laumaa ruoks
kiman? (Hes. 34», 2).   P P

Eli kuuli pnikainsa pahnista jteoista Häa ei niitä suosiunt, vaan hän nuhteli ja varnitti poikiansa Mutta pelkkä
nuhteleminen ei ollut tässä kylläksi. Elin olisi pitänyt rangaista
poikiansa ja ernittaa heidät pois kalliista virasta, koskajhisidän
pahat tekonsa, niinkuin hän itsekin sanooj »saattavat Herrarr kansan syntiä tekemään.« Pckutta sitä Eli ei tehnyt Hän oli veltto
isä sekä huono ylimtnäitten pappi. Niinmaodoin tuli hänkin

" vikapääkfi poikiensa rikoksiin ja sai kärsiä rangaistuksetr niistä.

—- Tästä nppikoot vanhemmaiz jkuinka tärkeätä on kasvattaa
lapsensa »kurituksessa ja H erran11uhteessa«(Ejf.
S, 4); älkööxi kukaan hennottelemalla knhdelko heidän virheii
idem, iirköiinkij ummistako »si1mieinsii" heidijn pahoikta töi1teiiin,
sillä hedelmät siitä ovat katkerat eikä jrangaistus jää tulematta

Elin pojat eivät totelleet isänsä nuhdetta eivätkä elämä
xtänsä parantaneet Silloin ilmoitti Jumala Elille, »Jumalan

vichen« eli profetan kautta, rangaistustuomiov Se oli kohtaava koko Elin huonetta tämän Jumalan valtakunnan tärkeän
s äännön mukaan: Jotka minua kunnioittavat niitä minä tahdon kjunnioittaaz vaan jotka minua katsovat ylön, ne pitää
katsottamtm ylön. Koska Eli ja hänen pnikansa olivat ylön
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katsoneet Herran fäädyt »lihoittaaksensa itfeänsä«, niin piti

näittetr poikaiki moletnpien kuoleman kohta miehiksi tultuaanxo

Inyöskin on Elin huoue köyhäkfi joutuva ja ylimmäisen papin
virka on otettajoa siltä pois.

Kun Herra oli antanut julistaa tämmöisen tuomion, niin
olisi Elin pitänyt katumukfessa nöyrtyä Herran edesfä ja inncsllcv
poistaa kaikki pahennukset Herra olisi silloin kenties peruuttm
nut tuomion, sillä hän on aina ollut ja on yhä armahtavainen
ja pitkämielinem eikä tahdo kenenkään syntisen kuolemata. Mutta

Eli oli niin veltto ja Herran asiassa kylmä, ettei hän ottanut

uhkaxtksesta vaaria eikä turvcntnut Herran tykö anteeksi pyyv
nössä ja pararmuksessa Sentiiljden täytettiin tuomio. Herra
kuitenkixt vielä uudelleen Ioahvisti sananfa Samuel-in kautta
ennenkuin rangaistus kohtasi Eliä. Kun Eli kuuli tämän ja
kuuli, että Herra oli valallcx vahtnistanut sanansa sanoi hän
ainoastaam »Hän on Herra, hän tehköön niinkuin hän e n h r) v ä k si n ä k y y.« Nämä jsanat osoittajvat tosin
nöyryyttä, mutta myös jottkuxtlaista toivottomuutta — Eli oli
nnohtanut uskollisuutensa Herraa kohtaan; hänen sydämmensä
oli kylrnennyt Hänellä oli tieto Jumalan laista ja säännöistid
myöskin uskoi hän Jumalan ilmoitukset todeksi sekä tiesi hänext
sanansa käyvän rotem. Mutta kuitenkaan hän ei sydiixnntestääti
kääntynyt Herran puoleen eikä poikairrsa syntejä vastustanutt
Aitmkaajt Raamattu ei puhu mitään, että Eli olisi Herraa ersinyt, ja hänen poikansa toimittivat edelleen papinvirkaa seurakunnan majasfaj —— Sernmoinen on ihminen. Totuuden tieto
voi hänellä olla, ja kuollut usko voi hänellä olla, mutta knitenkin voi häneltä puuttua suru Jumalan mielen jälkeen s. o.
katumusta synnin yli ja sydämmen nöyryyttä Herran "edessä, ja
silloin ei hänellä pelastusta eikä elämätäkään Kristukfessa olek
vann« Jumalan viha lepää hänetr päällänsä

Elille ja hänen huoneellens a jnlistetut rangaistustuotniot
kävivät kaikki rotem. Elin jälkeiset ylimmäisen papin virassa

kuolivat aikaisirh niin että Saulin szaikanci — pari kymmentii
vuotta Elin kuolemasta ——aoli jaElin pojaiipojanpnika ylimmäisetiä pappjna (1 Saat. 14, 3). Ja Salomon aikana ajettiiu

Elin jälkeliiinen jpoisxylimmäispapiti virasta (1 Kuic 2, 27),x

ja tämä virka annettiin Jthsamarim Aarnriin toisen pojanj su
vulle Herrn, · sinä olet vanhurskaT ja finun tuomioss ovat 

oikiat! (Ps. 119, 137«). ,
Samuelin nuoruus. Pieni Samuel, rukoukseii kautta
saatu ulapsiikaitisem kasvoi e ja yleni Silossa Herran majan
suojassa ja »oli otolliueii Herran sekä ihmisten edessä.« Pahalla ajalla nli Samuel syntynyt; Israel oli veltostunut ja
Filistealaiset vallitsivatjmaassa Mutia Samuel olikin aiottu Jsraelin pelastajaksilsja Herran »uskolliseksi papiksi« (1
Sein« 2, 35). Paha »« kprhojaiu esimerkkikiiy sind Herrn»

« majassa harjoitettiin paheita. MuttaeHerra kuitenkin suojeli pienukaista ja varjeli häntä pahalra tieltä. Hanna rnuistisrakasta
pienokaistaary äidiii ajatukset olivat varinaan pienen Samuelin ·

luona ja hartaat esirukoukset pienokaisetiedestä kohofivat Herran tykö. Niinhän kaikki ehurskaat äidit tekevät a Kun vanhemmat joka vuosi tulivat Herran majalle uhraamaam toi äiti aina
pojalleeii hameeIL Näin kasvoi Samuel Jumalan ja äitinsä
rakkauden suojaamana »

Siihen aikaan oli »Herrai1 saua kallis, eikä ollut ilmoi-" «

tuksia.« Kun ihmiset vieraarituivat Herrastm niin Herra ei
myöskään itszseänsä heille ilmoita. Pieni Samuelkaaii ei ollut
vielä sitäe kokeuuh että Herra fuoranaisesti puhuttelee ihmisiii.
ålfckutta eräänä yönä, kun lamppu ielä paloi majassa ja Samuel
nukkui majan sivuhuoneessm kutsui Herra nuorukaistaz san-Den:
,,Samuel, Samuel«, ja tämä tapahtui kolme kertaa. Kullakin
kerrallaskuuli Samuel tämänl äänen, nousi ja meni Elin luo,
luulleu Elin kutsuvan häntä. Kolmannella kerralla ymmärfi
Eli, että Herra kutsui nuorukaista Eli siis kyllä sen tiesi ja

uskoi, että Herra omiaan puhuttelee   Hän sentähden antoi Sa
  muelille hyvän neuvou Hän sanoi Samuelillet »Jos sinua »
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vielä kutsutaan, niia sann: puhu; Herra, sillä palvelijas
kuulee.«« Eli näet tiesi Herran neuvnn, vaikk’ei hän itse reist)-
ryydessä Herraan turvannut »

Samuel otti vaarin neuvosta, ja kunHerratodellakiI1
vielä neljjännen kerran kutsuj nuorukaistm niin vastasi hätt:
,P,P Uhu, sillä palvelijas kuulee.« Tällij vastauksellaan
oli Samuel asettunut Herraa kohtaan täydellisesti kuulevaiseem
jodottavaiseen ja vastaatiottarvaiseen suhteesm Ja siirrä suhtees
sa allen ihtnitieti aina sekä tulee Herran sanan tuntemaaiy että .

saapi hänen arrnonsa rikkauden näljdii. Samuel oli ja kyllä pienestä pitäin, niin sanoaksemrne äidin Hengestkh oppinut Herraa
rukoilemaati ja hänen yhteydessääii elämääry mufta nyt nuorukaiuen ensi kertaa sai osallifuutta niistä erityisistä ilmestyksistä, jnita Herra antaa pyhille profetoillensa Tämä ilmestxjs
Samuelille oli siis famalla kutsutnus olemaan Herran
profetana. Eliä puhutteli Herra »Jumalan miehen« kautta,
mutta Samuelia suoranaisestß niinkuin omaa profetaansa ainakin. — Samuelista on tässa paljon opittatvaa Hän oli
Iiöyrä ja kuuliajinen vanhaa Eliä kohtaau ja naudatti hänen neuvoaan, vaikka häu tiefi Elin huoneen pahuuden sekä luultavasti myöskitr Herran julistatnat uhkatuojniot Tämä on
oikeata lapsellista nöyryyttä Samuel oli jo pienenä oppinut
rukoilemaan Jumalata ja sentähden mai Jumala il1noittaa itsensä hänelle Ovatko meidän aikanamme piencjkaiset samoin oppineet rukoilemaanTD Ja ovatkoemeidänkin nuorukaiseinme valmiit avaamaan sydämmensä Herralle ja fanomaan häneller
,,puhu, Herra, palvelijas kuulee« ? OaHerra, auta ja valaise,
etteivät sinun sanasi totuudet ja kalliit armolahjasijäisi meidän
pienokaisiltamme tuntemattomiksil «

» Nyt Herra ilmoitti Samuelille, että hän ali Elin hunneelle täyttävä sen rang"aistustuomion, minkä hän oli lausunut
Tämä oli peruuttamaton fana, sillä Herra sanoo »vannoneensa,
ettei Elin huoneen pahateko enää ole lepytettävä«. Herra

ei anna itseäiksä pilkata Hänenivihansa on lankeeiva sen päiilleszs s »
jokaszhänen sanansa ja varoituksensa ylönkatsoa Tämä Herratisz   «

ilmoituse tuntui varmasankinz Samuelista peljättävältä ja reaskaalta. Mutta tämä oli tarpeellinen opetus hänelle Hänen

jpiti oppias eliivästi tunte1naan, että Jumala on pyhä ja van
ihitrskaå — Tätä pitää meidäni kaikkiensnppia tuntemaan, jotka 

Herraa rakastatnme Herra vihaa syntiä, ja synnin tähdeir
olemmekin kadotetut ja tuomitixt ihmiset Tästä ymmärrämme »
n1yöskin, että Herralla oli omat tarkoituksensm kun hänjuuri Samuelille ilmnitti Elin huoneen rangaistiistuominn täyttymisetk
Aamulla ei Samuel tohtinut ilrrioittcia Elille mitä Herra
oli sannnut Jumalan pyhyydeu ja vanhurskaudeti tuime lepäsi
raskaasti hänen sydärnrnellääir Mutta kun Eli kysyi:- »9Jiikä
sana se on, joka sinulle sanottiin?« ja varoitti häntä salaas
masta mitään, niin sauoi Samuel nöyrästi ja suorasth asiata
kijtelemättä kaikki, mitä Herra oli hänelle puhunut Millä
mielelläe kuunteli Eli tätä sanomaa? Hän ei huuda armahtamista, —- ainakaan hän ei vielä sitä tehnyt -—, vaan toivottm
muus näkyy hänen valloittaneenx —— Tässäkin sai Samuel ja
saamme mekin tarpeellisen opetuksem Rangaistus kohtaa sitä
il)mistii, joka ei ajoissa ota vaaria Herrau varnituksistal
Herra oli Samuelin kanssa edelleen. «Samuel lausui

-usein: »puhu, Herrn, palvelijas kuulee.«, Herrapuhuikiiija

valaisi häntä, ja Samuel kätki Herran sanat, niin »ettei yhtäkään kaikista hänen sanoistiinsa maahan langennut.« Koko

» Israel tuli vähitellen tuntemaan, että Samuel oli uskollinen
i Herran profeta Jospa Israel nyt vaan olisi ruvennut otta
maan vaaria Herrafi sanasta, jonka hän tämän profetansa
kautta julisti! . « » i
Jrraelin onnettomuus ja Elin kuolema. Israel oli sy
västi langennut ja sentähden piti sen tulla syvästi nöyryyte- »

tyksikiv Se oli ainoa tie parannukseens Samuelin sanan johdosta läksivät Jsraelin miehet taisteluun Filistealaisia vastaav
Tässä paikassa ei Raamattu sann, tapahtuiko tämä Herran käs
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kystii. Ellkutta Herrn« tahtnhan se oli, että Jsraelin piti tullei
nöyryytetyksi. Jsraelilaiset knkoontiiitvat länfipxtolelle Mizpaa ·7·s"j),
paikalle, jonka Samuel sitten myöhetnknin (·1 Sam. J, 12) kutsui
Ebenezer’iksi, ja Filistealaiset asettivat leirinsä Afek’ii11«·-·"«"""·«·«I).
Mutta Jsraelilla ei ollut untreu. Lähes 4000 miestä kaatui kedolle, ja hämmästys valloitti kako Jsraelin fotajoukoa Hämmästyksissään Jsraelixi vanhimmat huudahtivat: »Pcinkä täl)-

l den Herrn antoi Filistealaistekk tänäpänä lyödä rneidät«? ja

lähettivät Siloon Herran arkkia noutamaaa Herran liitnn arkki

oli l)eidän mielestänsä heitä suojeleva vihollisia vastame O

sitä kansaniieuvon turhuutta! Herra ja hänen pofetansa Samuel
olivat tässä ääneti. Wniko Herran liitto niitä sunjella, jotka täInäti eliiton ovat hyljäntieet ja ylöttkatsoneetkD Woiko Herran
fana uiitä elähyttää ja vahvistach jotka tästä sanasta eivät ole
vaaria ottaneetsi Turhaanl jWuivatko mitkään ulkonaiset merkit ja keinot ihmistä todellisesti auttaa hädäsfirh kun ihmisenkFxp
dän on epäuskoinen ja vieraantutiut Herrasta? Turhaanl —
Ei meitäkään auta kasteenliitta ei kirkonkäyminem ei rukouckp
ei erippi, ei — mikääth jos sydiitntnemmeon katutnaton ja paatunut Joka ei« usko, se kadotetaan (Mark. 16, 16).

erran liiton arkki vietiin nyt spsraelilaistext leiriinx "a
J , 1

suuri ilohuuto nousi silloitl leirissä, »niin että maa vapisi.«
Jsrael riemuitsi, mutta Herra -ei ollut heidän kanssatisa riemua —

perustamassa Kun Filistealaiset tämän kuulivat, peljästrjivät
he. Pakanoiiia he’luulivat, että Jsraelinkin Jumala oli, samoin kuin epäjumalah kiinxtitetty ulkonaiseen merkkiin ja muotooa
Mutta Filistealaisten päämiehet rohkaifivat ja vahvistivat peljästyneitä sotilaitaaim He tiesivät, että tcjjmä nli ratkaifeva tappeluzsentähden eivät päämiehet lakanneet kehoittamastax »Okkaat miehet ja sotikaat!« »Niin Filistealaiset soteivat« s . o. mis
Tämä ålliizpa, joka on enintmin tunnettu, oli Benjaminin alueella
(Joos. 18, 26). j
 Waikeata on sama, missä tämä paikka oli.

III) Mizpa nimisiä paikkoja löytyi Kanaanmaalla useampia l
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telivat urhoollis.esti, Ja Jsszrael lyötiin täydellisesti ja "hajoi-« ·.  

tettiin. szKolmekymmentähihatta jalkamiestij Jsraelista kaatui,-  

niitten feassa mtjös Elin pojat Hofni ja Pinehasy ja Herran arkki « l v l

joutui Filistealaisten käsiim Woi onnettomuuttm jonka jun-e
xuista ei tähän asti vielä ollut Jsraelissa tapahtunuti Oliskjo

Herra nyt hylkääväj kansansaja unohtava liittonsa? . Wielä

jamana päivänä tuli yksi hajoitetusta sotajoukosta juostem

vaatteet reväistyinä ja multaa heitettynä päänsä päälle, Si;

loon ja ilmoitti furxxsannmam Wanha, 98 vuotias Eli, istui

täällä peljästykfissään odottaen fanomaa sodasta Kur: fanoma

tuli, että Herran arkki oli otettu pois ja että hänen poikansa
olijvat kuolleet, lankesi häu taapäin istuirneltaatx ja kuoli»

Eli oli nllut tuomarina 40 vuotta. Hspän ei voinut Jsraelin tilaa parantaa eikä kanfaa vapahtaa Filistealaisten for«
ron alta. Israel oli joutunut yhä suurempaan ahdistukseety ja«
nyt oli hirvein onnettomuxts tapahtunuh kun Herran arkkikin
joutui vihollisteii käsiiv Koko Israel tunsi Herran raskaan kädetr painoxk Pinehaan vaimo, joka jauri oli lapsettvuoteessa
kuolemallansm laufui julki tämän Jsraelin surun. Omaa tuskalla synnyttätnää poikaansa hän ei muistanuh omaa miestäätt
hän ei valittanutz hän vaan sauoi:  s r a e l i n ku n n i a l
on mennyt Jovis; fillä Jumalan arkki on «
ntettupoiskkk l «

Mutta Herra ei kuitenkaan aikonut hyljätä kuritettua kansaansa Filistealaiset veivät Herran arkin AsdodiinW ja afettivat sen heidän jumalansa Dagonin hunneesen, ikäätikuin ofoitukseksi siitä, että Jsraelin Jumalan piti kunnioittaman Dagonia
Mutta Herra näytti voimansa pakanain kesken; sekä Asdodissa
että muissa paikoissa Filistealaisten maalla, mihin vaan arkki
vietiin, löi Herra ihmisiä taudeilla ja hävitti viljat hiirtenj
kaum. Pappiensa ja tietäjiensä neuvosta IähettivätFi1istea
’.««) Filistealaisten viisi pääkaupunkia olivan A s d o d,
Gazm Asklotu G ath ja Ekron (1Sa1n.6,17).

a : 
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laistån pääniieljet vihdoiii Herran arkin, ynnä sen mukana kultaiset Uhrilahjat, taFaisiII Jsraelitj maalle Arkki pantiin van
j nuille; niitteti engen· valjastettiin kaksi nuorta lehmää, joitteu

vasikat suljettiin kotiityja niin annettiiit lehmäiti kulkea ilmair
ajajata. Lehmät kulkitnatjsuoraan Juudan rajan yli ja pysähtyivät Bethsemes V) kaupungin kohdalla Jlolla ottijnat Israelilaiset arkiri vas-man; Leviläiset nostivat sen« suureljjle kiivelle
ja uhrasijvat lehmijh jotka olivat arkkia vetäneeh Herralle poltto-uhriksi. Mutta nyt nli Jsraelilla nöyryytyksetr eikä
ilon aika. He eivät nöyrällä miealellä iloinneet Herran arkin takaifin tulosta ja sentähden piti heitä vielä kuritettatnaik Juttcx
kansa edelleen nppisi tuntemaarr Herraa pyhätkä ja Ivanhurskaana
Jumalana, löi Herra cuultatnasti ruttotauditi kautta) kansasta
50,070 n1iestä, niirrettä hänunästys ja pelko levisi siihen paikkakuntaaa Seitsemän kuukautta oli Herran arkki ollut Filistekp
lajstetx maalla. Bethserneksestä vietiin arkki K i r j a t h j e arim’iin, Abinadabin huoneefem ja Abinadabin poika Eleusar asetettiin sen vartijakfi. Täällä oli Herran arkki fiksi kunnes
David tnotti sen fsjerusalexuiirk Todistuksen maja nli edelleetr
Silhssa myöljeintnin oli se Nob’issa (1 Sara. 21, 1. 6.) ja
Gibeovissa (1 Atti. is, 39; 2 Aik. 1, 3).

Herran majasscj tapahtutna järjestetty palvelus, joka uli
jo ennen rappiolle jnutunuh tuli kokonatxsa häiritykfi Jsraeliii
onnettotnuudert kautta Elin aikancr Uhria tnirrtitettiin muttessa
eri paikasscx Samuelkin uhrasi eri paikoissa Wasta Dajnid
uudisti jälleeii järjestetyn majampalveluksen Jerusalemissa

Samuel Jsrajelin tuomarina ja profetana. —- Poikani.
älä katfo ylön Herran knritusta, äläkä näänny, jkoska finua häneltä rangaistaan; fillä, jota Herrn rakastam fitä hän myös
rankaisee (Hebr. 12, 5). Jsraelin kausa nli saanut kuritusta

F) Bethsernes oli pappien kaupunki Juudan rajallcx
-E«"«) Kirjatljjearim oli noin 3 tunnin matkan päässä Jerusalemista luoteescn päinz nykyiiän kantaa se nimenst Kariet el Enalx

szMutta tämä nsnitti Wann, että Herra rakastijkansacx Ellei «,

H Herra olisi ankaran   kuritüksen kautta taivuttanut kansansa

mieltä parannujkseene jakatumukseem jniitrolifi Israel vähitelleit
joutunut pakanalliseksi kansaksi. Kumpiko on parempi, et·tä" Famala antaisi Jsraelin ranhallisesti vaseltaa omia jteitänsä ja joutua

pakanuuteem vaai että hän kovan rangaistuksen kautta taivuttaisi kansaa jälleen Herransa tykö häntä palvelemaan? Tottahan  

Herrassm meidän Jumalassammh on turva ja pelastusl »Armoahan, ihmeellistä armoa se siis on, että Herra kurittaa paran
nukseenl «— Jota Herrn rakastaa fitä hän rankaifek Kun vas»  

tninkäytniset ja onnettomuudet nteitä kohtaatvat maailmassm niin
ajatelkaamme filloin, että hyvä Herra tahtoo meitä vetää parat»

jnukseea Me tarvitsemme herätystii. uudestisyntyttiistä ja ku- f

ritustaHerrassa »alinomaa, jotta emme eksyisi pyis taivaallisen
Jsämrne tahdosta ja hänen Pnikansa sjotniixtoveretr osallisuu
destaj Jumalattotnat elävät ufein onnellisesti jmaailtnassaY

ilman mitäijn vastoinkäymistä ja kuritustm nmtta he saavat
vihdoin kauheansloputr Parempi on, että Jsä meitä kurittaa

parannukseen ja vihdoin korjaa Poikansa valtakuntacm (Lue"

Psj 73).

Jsraelin onnettnmuutta Elin aikana seurasi 20 vuotta,

. joka aika oli Herran kcmsalle katumisen aikaa. Herran kurittava
käsi lepäsi edelleeu Jsraelin päällii Filistealaiset vallitsivat « e

maassa ja Herran palvelxks oli epäjärjestyksesski. åNutta tällä
aikaa Samuel, joka nyt samalla oli profeta, pappi ja tuomari,

e julisti Herran neuvoa Jsraelissa ja taivutri kansan fydärnmet l

parannukseeik Herran kuritus ja Herran opetukset Samuelin

«kautta eivät turhat olleet. Kun 20 vuotta oli kulunut, »itki

koko Jsraelin perhe Herran perään.« Synnintunto ja Herran
armou ikävöiminen oli kuritukseii hedelmä. Silloiri puhui Samuel kansalle: »Jo s te käännytte kaikesta sydämmestäxtne Herran tykö, niin heittäkäät tyköänne

vieraat jumalat ja Astaroth pois; ja valmiss

takaat sydömmenne Herrau tykö, ja palvelä
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kaat häntä ainoaaz niin hän pelastaa teidän
Filistealaisten käsistä.« Ja Israel kuuli Sanmeliit
hpuhettaz he heittivrät epåjumalanfa pois ja kääntyijvät -Herran tykö. -— Se on Herran tahto, että eksytieetepalajaifirvat
takaisin hänen tykönsii. joka on lyönyt ja kurittanut Ja
sillnin toteutuu tämä kallis sanax Herran tykönä on paljon
anteeksi antamusta (Jes. 55, 7). Jlo on tasijnaissal siitä, että
syutiset parannuksen tekevät (Luuk. 15, 7).

Nyt kutsui Samuel kansan Mizpaarh samaati paikkaath
josfa se 20 vuotta sitten oli niixi suuren Iröyryytyksetx kärsinyt. Täällä nsoitti kanfa suurta katurnustaaxy »he umvensivat vettä ja kaasivat Herran eteen,««) paastosivat sen päivän ja sanoivat siinä pajkasscn SJNe olemme syntiä tehneet Her:
raa vastaanN Kun kansan sydän näin kääntyi katurnuksesfa
Herran tykö, niin oli myös Herran anteekfkantamus läsnii. ja
silloin oli häri myös pelastava kansansa heidän vihollistensa ja
jortajiensa käsistii.

Kun Filistealaiset saivat kuulla, että Jsraelin lapset Oli
"vat Mizpaan kokoontuneeh läksivät he ulos heitä vastaaa

Sotavoimalla aikoitvat he hajoittaa Jsraelin kansan yhteiset
yritykset Nyt pelkäsivät Jsraelilaiset ja fanoivat Samnelillez
»Älä lakkaa huutamasta meidäix puolestamme Her:
san meiden: Jumarcxu tykix ettii heil« perastaisi meid än Filistealaisten käsistä.« Nyt he pelvossaaxt turtnautuvatHerran puoleen, jota nimittävät nmaksi Jumalakseen; -—
sitä he eivät tehneet 20 vuotta sitten. Samuel, niitikuiti uskollisen papin snpii, uhrasi Herralle polttkkuhrin ja huusi Herran
tykö Jsraelin puolesta Ja Herra kuuli heidäxr rukouksensa ja
antoi avun. Juuri uhritoimituksen aikana hyökkäsivijt Filisteæ
laiset Jsraelin päälle, mutta Herra antoi ukknsen jylinän käydä

heidän ylitsenjcxs ja saattoi heihin femmoisen hämmästykseii

s) Niiin he kuvaixksellisesti osoittixvat nöyrtymyståijki sekii
surivat ja katuivat omaa surkeata tilaansa (vertaa Pf. 22, 15;).
VI) Wertaa tähän Hannan kiitosvirttä l Saat. L, 1().

ja kauhun, niin että he joutuivat kokonatisa tappiolle Jsraelijt
tniehet «ajoivat heitäe takaa ja löivät heidät täydellisesti.

Woitto oli suuri, spniin etteivät Filistealaiset enää Samuelinsp

aikana tulleet Jsraelinsrajaitek ylixs Jhmeellisesti olijHerra jahdattanutekansaansaja ihmeellijsesti antoi hän heille tässä voietoiri
Surun ja pelvon perästä seurasi nyt voittorien1u. Kuiijka

täymtä Herran anteeksi-antavaisuuden tuntoa, kuiitka täynnä ««

kiitollisutttta Herraa kohtaaii ja riemua rnahtoi nyt Israel ollax
kaanl Tämän ihmeellisen voiton muistoksi asetti Samuel yhden
kiven—, jonka hän hän nimitti Ebenezer s. n. apukivh ja fanoit
,,Tähän aski onspHerra auttanut meitä!« —— Meidänkin
tuleezvaeltaessamme tässä elämässä, tarkoiki painaa rnuistiimme Herran suuret armotyöt ja avunteot meistä kohtaaa Eikö
Herr« x»1e1xsei::  ihmeek1isesti" meitiikixx auttauute Eikd heim sie.
monta kertaa suurta armoansa meitäkin kohtaan osoittanut?
Kun muistatnme tätä, niin pysymme mielellämme vastakirn ja
aiua hänen luonansa Tähän asti on Herrn auttannt meitii.

Nytjkoitti onnellinen aika Jsraelissa Oi, jos se olifi
kauan kestänyn Jsraelin sortajat olivat voitetut, ja Sa
muel, joka oli niin uskollisezti Herran pappina ja profetana toi- -

minnt, tuomitsi nyt rauhassa ekoko Jsraelia Samuel oli niinmuodoin tullut Herran ihmeellisen armon kautta Jsraelin pelastajaksi ja uudistajaksi. Hän asui Ramathaimissa ja rakensi
siellä alttarin Herrallez kansa tuli finne häuen tykönsä kuule
maan Herran sanaa ja hakemaan häneltäj oikeutta Nkrttta

myizskiu vaerseheikk joka« vuosi Vekhe1issei, Geikgaiissa ja Weizpassa ja tuomitfi kansaa näissäkiti paikoisscx a

48. Saul tulee knninkaaksi.
1 Samj 8—10 l.  
Herrn tietää ihmisten ajatukset, että ne turhat ovat

(Ps-94, e11). Herrn, Jsraelitx Jumala, oli Jsraelllle ollut
voimallinen kuningas ja usknllincn johtaja e Senhän Jsraelin

««
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kansan täl)än-astinen histnria on kauttaaltaan osoittanut Ja
äsketi oli kansa Samnelixiivaikutuksesta palannut Herrantykö
ja jättäatiyt pois epäjun1alartsa. Nythätx luulisi. että Herran hallitus olisi tulalut kansalle niin ra·kkaaksi, ettei se koskaait enää tästä
kuuinkaastaati luopuisi. eikäj luottaisi inhimillisiixt hallitsijoihitp

. Mutta niin ei kuitetikaan käynyt Kului ainoastaaxt vähäkr

aikaa (8 muotta arviolta knlui Samuelin voixosta Filistealaisten yli Saulin kltninkaaksi tuloon), nijn jo tahtoi kansa kunirtgassta itselleerk He olitvat jn kyllästyneet sekä Samueliin että
Herraanscm Ennen nlitvat he jo niin monta kertaa tulleet ante
tuikn vihollisten käsistä Herren ajenun kautta; nyt, kun Ammonilaiset taas uhkasijvat heidän rajojaatk itäpuulella "Jordania,

« tahtoivat he itsellensä kuningasta heitäxn1olusta1naan. Niin
e vuihtelevaiset ja horjurvaiset ovat ihmisten ajatukser! Ja Herra

tietää, että ihmisteit ajatukset ovat turhat Herr-a tiesi, että Jsrael tahtoo itsellensä emaallista kuningastcx Siitii oli jo e1«11"1ustettu Abrahamille ja Jaakabille (l DIE-Ins. 17, S. 16 ja 35, 11);

siistä oli Herran palvelija Mooses puhuttut kansalle ja antanut

kuninkaille säärrtöjä (5 Moos. 17, 14——20)». Herra tiefi tämäm
famoin kuin hän tiesi,e että kansa elf, tultuaau Kanaanrnaalla
juokseva epäjuinalairt perästii (katso s. 300), mutta kuitenkin
hätt, sallien kansan seurata omaa tahtoaam johdattaa kaikki hyväxt neutvonsa mukaatk Kansa sai kuninkaanskx Ja Herran
tahdotr mukaart näistä kuninkaista David ja Salornn nostijvat
Jsraelitr valtakunnan kurkeitnpaaxr kuknistukseem ja olivat itfe,

« David voittorikkaana hallitsijana, Salomu loistajvana ja rau
hplliseita ruhtinaana Kristnksen esikujvia Pkutta nämä kansan
vnatimat kuninkaat myöskiu veivät Jsraelixi valtakunxtan
häjviöörh Itiinkuirk myöhetntnixt saamme nähdä.

Kur: Samuel vanheni, pani hän poikansa Jsraelin tunmareikfi. He tuomitsivat kansaa BersabassaÄ Mutta nämä

V) Etelikktnkässij osassa n1aata, johon Santuelixt vaikutus eipaljon ulottungit Bersaba on jo ennen mainittu (s. 76). Nykyään kantaa
se kiirnert Bir-es-saba. Siinä on vielä kaksi kaivoa ja raunioita

"pojnt eivät njaeltaxteet isänsä teisptä; he noudsattivat ahneuttjme e a

eotkivat elahjoja ja käänsivat oikeu-dert. Samuelkaan ei siis saanut

enempää iloa pojistaaj1kui11.Eli. Nyt tulivat Jsraelin van- P «·
hinunat Samuelin tykö fa sanoivat hänellet »Katso, sinä olet

vanheentunuh eikä poikas Ivaejlla sinun teitäå Niin aseta nnt
meille kuningakz joka meitä tunmitsisiz niittkuin kaikilla pakanojb
lakin oft« Tämä pyytitö ofoittaa luuputnista Herr-an ja SaI11uelin.hallituksesta. Samuelirrvanhentuminejx ja hänen paikainsa vaellits olxvat tässä vaa11etekusyitä. Jos Samuelin
pojat eivät keltnanneet tuoemareiksi, niin olisihan kansa vninut
vaatiaiiiitä rangaistaviksi ja anoa itselleen uusia tuumareita

Kansa oli nlkonaisesti epäjmnalanpaltveluksesta tällä kertaa irti·

päässyh rnutta heidän mielensä kallistiiij uyt toiseert pahuuteexk

He rupesivat haluamaan ulkotsaista loistoa ja kunniata pakanain -

rinnalla « He olivak nähneeh millä mahtajvuudella ja loistolla

pakattaiir kuninkaat sotajuukkojattsa johdattavat Samuel ei kan
san mielestä kelvaitnut sotasankariksh hän vann aina rukoili,
varoitti ja opetti. ja se lihallista knieltä kyllästyttäii. eTä1nInöitten kansan halu oli peräti paha ja synnillinem

Samuel otti sentähden vanhitnpien pyynnön pahakjt sekäe

nman itseiisij tähden että kansan pakanalliseti himon tähden.
Mutta vnstatessaakc kansalle hän ei antanut kiitnaixdelleert eikä
lummolliselle järjelleeti sijaa, vaan hän .»rukoili Herren« Hän
kysyi Herralta neuvpa rukouksessa Sillxviii käskee sHerrk1 Samuelinkuuletnaan kanfan ääntä, ja sanoo n)ielä: »fillä he eiväx
ole finna hyljänneeh vaan minun he ovat hyljdinneetA Lupukfi
lansuu sHerra: »K-uule siis nyt heidän äänensii. kuitenkin uiiu,
eitä ahkerasti todistat heitä vastaair ja ilmcitat heille tuljevaisen kuuinkaan oikeudenR Pakanallisext ljitnunsa tähden oli kansa
siis osoittanut lunpumusta Herrasta, mutta Herra kuitenkin an
toi heille kuninkaan heidärx mieleieksä mukaan. —- Tästä näemme,  

kuinka Juniala antaa ihtnisert vapaudelle tilaa. Wapaasta roh:

dostamme täytyy meidän ottaa vastaan hänen armonsa Kur! «

ihminen poikkeaa pois Herran tieltä, sallii Herra sen, eikä aina
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heti rankaijekaattz täniä pnis poikTeaIni1«1e1«1 kääntyy kuitenkiu
Mille, jotka Jumalata lpelkääcväh koettelemukseksi, jonka kautta
he johdaketaukk yhii rzjhekmuiiksi Heute-i. e  

-Sa1n1.1eli1«1 piti myös ilmoittaa kansalle ,.kuninkaaI1 oikeusJ
Tähäxi oikeuteen kuuluitvat erittäin ne asiat, jotka kuninkxas oli

mielivaltalifesti tekevä, niin että kansalle tulisi rasitusta ja Wai
vaa. Kuningas oli esim. ottava kanfalta heidän peltonscx ja veitnamäkensä, sekä heidätr poikansa ja tyttärensä paljvelijoikseem
hän vaatii heitä veroa makskimaan ja tekee heidät orjikseeiu
Tällii kuninkaan oikeuden lausutttisella tahtoi Herra varoittaa
kansaa, että se lunpuisijynuillisellä perustuksella lepäätvästä
Wyynnöstääa Mutta kansa ei nttanut vaaria Samuelin puheesta, vaan sanoi: » Ei tnillääix Mantua, vaan kuningas meillä
olkoon.« Samuel kantaa vielä asian Herran eteen. Silloiri
uudistaa Herra käskyjtsä ja sanoo Samuelille: »Kuule heidäri
ääntätisä ja aseta heille"ku«11i11gas.« Nyt antaa Samuel kansau
vanhimpien mennä lunkin kaupunkiinsa ja odottaa vaan
Herran antamaa tilaisxtutta kuniukaan asettarniseete

Se vies, jonka Herra uli katsunut fJsraelirt kuninkaaksh
oli Saul, Kisssn poika, Venjatnittiri fuvusta Saul merkitsee
,,annettu;« tällä nimellä on siis,l niinkuin useimmilla Raarnatuxt
nimillä, merkityksensii. Suurta sukua Saul ei ollut, niinkuin
ljän itsekin nöyrästi sauoo (9, 21)- Hän oli »kaunis nuori
mies«, »päätä pitempi kaikkea muuta kansaa;« paitsi sitä nli
hänessä nöyryyttä ja kuuliaisuutta isäätisä kohtaan. Sen osoittaa se seikka, että hän isänsä käskystä yhden palvelijan seurasfa
läksi Gibeasta jossa Kis asui, Efraimin vuorelle kadonneita
aasintammojaMD etsimääv Mutta tämä matka nlikin Saulille
tärkeä matka; sillä se saattoi hänet Samuelin mn, joka voiteli

V) Gibea Benjantinin alueella oli lähellä Jerufalemia
pohjoiseen pain».

«) Aasi oli Jsraelilaisilla arvokas kotielaitu Sitä käytettijii
työjuhtana ja myöskin xatsaseläinteria Hevosia käytettiin ainoasx

taau sddasja
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hänet Jsraelin kuninkaaksj Saul oli kolme päivää monessa es l»
paikassa turhaan etsinyt aasintammojansa Silloin tahtoi häa Ä;
palata kotia, sillä ljän ajatteli,- että isäsrupeaisi heitä murehti- s

maan, jos he liiane kauan viipyisivät poissa. Tämä osoittaa
myös Saulin nöyryyttä ja rakkautta isäänsä kohtaath Mutta

palvelijan neuvosta poikkesivat he kuitenkin Samuelinl1.io, kos- ,

ka hän jnuri uleskeli läheisessä kaupungissch palvelija tahtoi ni
mittiiiky ettei tiiItei»Jum»Iakx vish-end« eIi »ncikijiiItii-- kysyk-»   »

täisiin neuvoa Kun he tulivat kaupunkiity kohtasi heitä Samu
el, joka par’aikaa oli uhria toin1ittamassa. Jo päivää erinen sz

Saulin tulna oli Herra ilmoittanut Samuelillm »Huomentia

tällä ajalla lähetän minäsinun tykös miehen Benjamitrin «

maasta, voitelese kansani Jsraelin päämieheksiJ

Kohta kun Samuel näki Saulin, sanoi Herra hänellex
»Katso, tämä on se vies, josta mjnä olen sinulle sanonun tämä
on hallitsejva kansaaui.« Sentähdeti Samuel, Saulin kysyttyä,
missä näkijän huone on, heti ilmoittaa olevansa itse näkijä ja
kutsuu Saum: uhrkateriarke khkkeudeuessyz myiiskiu ikmoittua
häsn hämmästyeneelle Saulille, että hänen aasitttatnmans a ja ovat
löydetyt sekä sanoo vielä näint »Ja kenenkä on kaikki himoittava

Jsraelissa nleva? Eikö se tule sinulle ja kaikelle isäs huoneelle?!« ,

Tämä Samueliupuhe oli nöeyrälle Saulille aivan käsittämätöntä, jnnkatähden hän ihmetellen Samuelille selittää halvau
ssukuperänsä MuttasSaul saa vielä suurempaa ihmettele1njsen syytä, kun Samuel asettaa hänet palvelijansa kanssa ylink.-
mäifeksi istumaan kaikista uhriaterialle kutsutuista vieraista, ja
antaa pakna hänen eteensä fparhaimmat lihapalaset. Sen
jälkeen vie Samuel Saulin huoneesensa ja puhelee hänen kunssansa katolla H) Puheen aineena arvatenkin oli Jsraelin kan
san tila ja Herran johdanto Jsraeliir suhteerk Samuel tahtoi

Es) Uhri toimitettiin kukkulalla, jossa oli rakennettu huone
juhlallista uhri-ateriata varten.

IV) Jtämaissa seurustellaan iltasilla katolla, koska siellä on
viileämpi ja väljempi olla kuin asuinhuoneessa
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kääntää Saulin mieltä oikeiu tarkkaamaan Itäitä asioita, jotta

hän tulisi keljvollsseksi hallitsemaatr kansaa, Seuraatvanasam
Inuna varljain saattaa Samuel Saulicx kotimatkalle, ja tultuanfa kaupungin ääreem ottaa Samuel öljyastian ja voitelee
Saulin kuninkaaksi, antaa hänen suuta ja lausuut »Na etkös,
etltä Herra on sinun voidellut perintönsä päämieheksi?« Wien-i axktaa hiiu Saulikre kokme mekkkiiz jsittekx mpahtuvisesta kotitnatkalla Saulin pitää tulla vakuutetixksi määräyksestään sekä saada rohkeutta ja lunttantusta Jumalaary
ryljtyessään ylen tärkeääit toirneensa. Ensimmäeisen merkin kautta
pitää Saulin erittäiatulla huomaamaam että hänellä Ikyt on
oleva toitnitettatvana paljon tärkeätnpiä afioita kuin aasintanp
rnain etsimistth toisessa on hän huornaajvm kuinka kansa antaa
ehänelle ensirntnäiset kunnianosoituksensm ja kolmannen merkin
kautta on hän näkevii. kuinka Herra hänet tekee »toiseksin1iel)eksi« ja antaa hänelle kuninkuuteen sopivan mi·elen. ENutta
jotta Saul tietäifi, rettä hänext aina tulee kaikissa toimissaan
olla kuuliainen Jumalan ja häuen profetansa äänelle eikä
ryhtyä mielitvaltaisesti toimimaam käskee Samuel häntä (eunenkuin hän nimittäin ryhtyisi taisteluun Filistealaifia vas
taan) menemään Gilgaliin ja siellä odottamaanj 7 päivää,  

kunnes Samuel oli siellä käynyt uhraainassa poltto- ja kü-
rtosuhria Herralle
Kun Saul nyt erofi Samuelista sja läksi kotiansa »an
toi Jumala hänelle toisen lfydämmenR ——e

Herra antoj Saulille, mitä psalmista David rukoilee (Ps. 51,
12): Jumala, luo minuun puhdas sydän ja anna minulle uusi
vahva henki. Me tarvitsemme kaikki Jumalnlta uutta fydäntä,
meidän kaikkien pitää ylhäältä uudesti syntymäty sillä me olemme kaikki luonnostamme pahat. Kun Herra antoi Saulille toi
sen fydämmem silloin rupesi hänessä oikea viisaus, synnintunta  

ja valo koittamaam Mutta kaittava valoe voi hämärtyä ja
fammua Qi, joska see ei olisi Saulissa sammunut, vaan yhä
kirkkaammaksi muuttunutl Oi, joska Herranantama va
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21 kohtusi profetaixk jouikoky tuli »Jumc1lms

ut)unut kunittkaan vallastcx
. kansan knkoon Mizpacm
A että he ojvat tahtoneet

« fossonfs hh fis-Es! ppf

«— km vdämmgssäjnljsle PtUIifi yhä kirkkaatnmakfi. eikilsi
Ä in antamat merkit toteuntitivat Evieylä sama- « «

että hän profeteerasjheidän keskeb -
tellen kysyisvätz »Onko Saulkinsz
j aul oli voideltu kuriinkaakfi ja?  
hänelle tapahtuneet, pysyi häxk 
i edes sedälfercsäkään ilmoittax -
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panaz mutta Saul ei nllut sitä kuulevinansakaatc
Saul aina olisi pysytiizt tässä nöyryydessäiiks MPO
syydessäänl MPO
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Besekissä «) lukee Saul väkeusäz 300,000 miestä oli kokoontunut sotaan. Sitten lähettää hän sanan Jabeksen afukkaille: »Huomenna te saatte avun, koska päivä on palavimmallanfa.« Hän lähtee heti liikkeelle; toisetta aanmna on hän jo
Jabeksen lähellä, jakaa väkensä kolmeen joukkoorr ja hyökkää äkkiarvaamatta Ammonilaisten leiriin. Kun päivä tuli palavitm
mallensa, olivat Ammonilaisten täydellisesti lyödyt ja hajoitetut
Näin kosti Saul Ammonilaisille Jsraelin kunnian puolesta ja
pelasti Jabeks en asukkaat Tämä oli Saulin enfimtttäinen voitto,
ja ensimmäinen työ, jossa hätt, Herran voitelemana hallitsijanm
osoitti suurta rohkeutta ja urhoollisuutta Hän osoitti vielä nöyryyttään ja jalouttaan; sillä kun kansa nyt vaati. että ne piti

esiisituotatztan ja rangaistamam jotka olivat Saulia pilkanneet

ja halveksineeh fanoi Saul: » Ei ole tänäpänä yksikään kuoleva;
sillä tänäpäträ on Herra tehttyt autuuden Jsraelissa.«

Saulin urhoollisuus ja voitto s aattoi kaiken kans an häneen
luottamaaa Nyt siis oli aika, että kuninkaan valta kansassa
vahvistettiiv Sentähden kutsui Samuel kansan kokoon GilgaliinHx Täällä uhrasi kansa kiitosmhria Herralle ja kantoj
riemulla kunnioituksensa Saulille Jsraelin kuninkaana. Mutta
kansa oli siitiä syntiä tehnyt, että fe itsellensä pyysi kuningastm
ja kansan piti tunteman ja tunnustaman tämä syntinsä; ellei
kansa sitä tekisi, niin ei sillä kuninkaastansa voinut muuta olla
kuin pahennusta Ainoastaan silloin johdattaa Herra erehdykset ja eksymisessä syntyneet synnilliset yrityksetj hyvään päin, kun
ihminen katuu jöahantekonsa Samuel, joka loppuun astj oli
uskollinen Herran profetta, piti huolta siitä, että kansa katuisi
syntinsä Herran edessä. Hän tiesi, että jos kansa katumuksessa
ja uskosfa kääntyisi Herran puoleen ja riippuisi hänessä kiinni

»Es) Katso s« 328. »
W) Tämä Gilgal oli Efraimin vuorella; myöhemmin,
Elian aikana, oli siellä profettain-koujlu. «

26
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alinomaa, niin Herra vielä antaisi äsken valitun kunixtkaankin
menestyä, vaikka S kansa olikin häntä synnillisessä halussaan
anonut

Sentähden Samuel nyt Gilgalissm samalla kuin hän lanpuu tuomarin toimestaan ja ikäätxkuin lausuu jäähyväiset kansalle, myöskitr pakoittaa kansaa muistaniaatk syntiänsä Herran
edessä. Enfiksi hän, tehden ikäänkuijt tiliä toimestaam kysyy, oliko
hän jtehnyt väkivaltaa jollekulle tahi toimessaan antanut lahjojen
kautta foaista silmänsä, ja lupaa maksaa takaisin mitä hän tässä
kohden olisi rikkonut Kun kansa ja kuningas todistavah ettei hän
kenellekään nllut vääryyttä tehnyt, muistuttaa Samuel kansalle
Herran suuria ja ihmeellisiä tekoja menneiltä ajoilta ja huomauttaa heidän tehneen siirtij suuren synnin, kun he olimat anoneet
kuningasta, vaikka Herra oli heidän apunsa ja kuninkaansm sekä
varoittaa heitä alinomaa pelkäämääxt ja palvelemaan Jumalata
Ja uskon voimassa antaa Samuel vielä kansalle merkin sekä
vahvistuksen sanoillensa Hän huutaa Herran tykö, että Herra
antaisi jylistä ja sataa kansalle merkiksi, jotta he ymmärtäisiväh

« kuiuka pahoin he olivat Herraa vastaan tehneet Herra kuulee
kin Samuelin rukouksen ja antaa jylistä ja sataa, vaikka juuri
silloin oli nifunleikkuun aika, jolloixt Kanaanmaassa ei koskaan
ukkosta ja sadetta ole. Tämä oli juhlallinen hetki, ja se tekikin
kansaan syvän vaikutuksea Kansa pyysi Samuelia rukoilemaan
heidän puolestansa Herraa ja tunnusti katmnuksessat »Me olemme panneet kaikkein fynteimme lisäksi senkin pahuuden, että me
anoimme itsellemme kuningastaX Turvautuminen Herran anteeksbantamiseen ja armoon ou korkein ja fuurin asia, mitä synti
jnen ihminen voi tässä elämässä tehdä. Silläsilloin saa hän

Jumalalta lohdutuksem onnen ja pyfyväisen elämän.

Kansan katumuksen osoituksen jälkeen Samuel nyt lohdut- "

taa heitä, vakuuttaen, »ettei Herra hylkää kansaansa suuren

» nimensä tähden«, ja kehoittaa heitä palvelemaan Herraa kai
kesta sydämmestä. Lopuksi hän vielä lausuu nämä merkilliset
sanat: »Olknnt1 myös kaukana minustm että
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minäjfytttiäjtekisin Heerr.aavastaan, lakjaten rukoilemasta Heraraa teidäu puolesp

tanne ja npettamasta tjeille hyvää ja oi- -

kea a ti etä. Ainoastaan peljätkäät Herraa ja palvelkaat
häntä uskollisesti kaikesta sydäntmestännez jfillä katfokaah kuinkck
situria tekoja hän tekee teitä kohtaan. Mutta jos te teette

epahoja, niiu sekäte että teidän kuninkaanne huk
kuu.« ——" Nämä Samuelin sanat muistuttavat Iriitä sanoja,
joita Herran palvelija Mooses puhui Jsraelin kansalle erntessaan heistä Moabin kedoilla. Tässä on sama profetallinen
ylevyys, sama isällinenj laupeus ja rakkaus kansaa kohtaaxi.

Tämän jälkeen ei Samuel enää vaikuttanut tuomarina
Jsraelissa Mutta profetana oli hän toimeslsa aina kuolemaansa
saakka Samuel mainitaankin Ap. Tm 3, 24tssä ensimmäiseksi
profettain joukosfa Tofin löytyi jo profettoja ennen Samuelia;
niin esim. san-Yo Raamattu Abrahamia ja Moosesta prosctoiksi. Mirjam ja Deborah sanotaan profetissoiksd puhutaan
Jumalan miehestä, f. o. profetasta, joka tuli Eliu tykö. Paitsi
sitä lörjtyi profetallisia ennustuksiasz semmoisiltakim joita ei
nimenomaan sanota profetoikfiz niin esim. ennustaa Noah,
Jaakob, Bileam y. m. Mutta näitten profettain vaikutukset
olivat niin fanoaksemme satunnaisia, silloin tällöin tapahtu
»via ilmauksia Samuelin ajoista asti ja ljänen toimensa

kautta tuli profetallisuits ikäänkuin pysyväiseksi. Samueliu aikana syntyi nimittäin jonkunlaisia profetaiu yhdistyksiä eli profettain kouluja, joittenjäseniä eliopetuslapsia fanottiin »profettain
pojiksi.«« Yksi semmoinen yhdistys eli koulu löytyi Ramasf a,

ja Samuel oli sen päämiehenä (1 Sam. 19, 18 ss). Myöhem- «

min puhutaan »profetain pojista« Jerikossa Vethelisfä
ja Gilgalissa (2 Kun. 2, Z. z; 4, 38). Profetta Elian
ja Elisan aikana näkyvät nämä yhdistykset olleen kukoistuksessaan »Profettain pojat« asuivat yhdessä, ainakin samassa

paikassa, ja kerran on mainittu, että he aterioivat yhdesski

(2 Kun. 4, 38 ss). Niitten kesken näkyy vallinneen opetus
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lasten suhde varfinaisiin profettoihixy esim. Samuelin ja Elisaan (2«Kun. 4, 38; 6,j 1).

Profetan kyky ei riippunut opetuksesta eikä muitten
neuvostm siclä Herra itse kutsui profetaiisa savaikutti heissäx
mutta Herran ilmoitusten vastaanottamisen mahdollisuus
tuli helpoitetuksi ja perustetuksi varfitraisen profetan opetuksen
fekä oman elämänharjoituksert kautta. Sentähden olivat senkaltaiset yhdistykset eli koulut sangen tärkeät, joita nyt syntyi
Jsraelissa Samuelijr aikana Profetaksi aikovan piti oppia
tuntemaan Jumalan entisen johdatxnoti Jsraelin historiasfa ;
hänen piti rnyöskin harjottaida itsensäkieltätnisessäi. rukoukx
fessa ja hiljaisessa miettimisessöh niitr että hänj voisi kelvata
Jumalan välikappaleeksi. Kaikistct »profettait1 pojista« tietysti
ei varsittaista profettaa tullut. Ei myöskään Herra aina kutsunxit
profettojansa »profetan poikain« joukosta; niin esim. Elisa kutsuttiin sunrastaan peltomiehen toimesta Pkitä muutoin profetan tehtävään ja merkitykseext tulee, siitä saamme puhua
toisessa paikassa

50. Woitto Filistealaisista ynnä ntuista vihollisistm Sanlin hylkäämys.

1 Sam. 13—15 l.

Kun nyt Saul oli kuninkaaksi tullut ja hallinnut Jsraelia
kaksi «ajastaikaa, alkoi hänen taistelunsa Filistealaifia vastaaa
Tämä olikin Saulin päätehtäviä; senhän Herra oli jo ilmoittcp
nut ennenkuin Saul voideltiin kuninkaaksi, että hän »oli vapahtava Jsraelia Filistealaisteti kädestä.« Filistealaiset olivat
vielä Jsraelin vaarallisimpia vihollisia Samuelin fuuren
voiton kautta karkoitettiin he tosin Jsraelistm mutta heidän val
« tansa ei vielä tullut kukistetuksiz he tulivat lyhyen ajan ku
luttua takaifin ja Jsraelin sorto alkoj uudelleery ainakin Benjaminin ja Juudan alueilla Se nähdään sii·tä, että Filisteæ

J«

. — 395

laiset kielfivät ja tahtoivat eStääSHJZraeIilaisia aseita valmijss

tamasta (13, 19—-—22); niinikään oli heillä Benjaminin Gilde--

assa leiri eli varustettu paikka (13, 3), ja Jsraelilaisten täytyi
palvella Filistealaisten sotajoukossa (14, 21). Nyt valitsi
Saul itsellensä 3,000 miestä, joista 2,000 asettui hänen omas
sa johdannossaan MikmaasenH ja 1,006 oli Saulin pojan "

Ionathanin johdossa Gibeasja Filistealaiset olivat asettuncet
Gibeaam juuri ahdistaakseen uutta kuningosta hänen asunto«-
paikassaau Saul vetäytyi sittemmin   etemmäksi turvallisempiin paikkoihim ei rohkeuden »puutteessa, vaan odottaen
sitä hetkeä, jolloin hänen tuli ryhtyä taisteluuu

Nyt tapahtui, että nuorukainen J-onathatk, Saulin urhoollinen poika, löi Filistealaisten vartijajoukon Gibeassa
Silloin Saul antoi puhaltaa pasunaan merkiksi Israelin miehille kokoontumaan sotaan. Mutta Saul muisti kuitenkin,
mitä Samuel voidellessaan häntä kuninkaaksi oli käskenyt
(10, 8), ja sentähden kutsui hän kansan kokoon Gilgaliiv
SilläTaikaa olivat Filistealaiset koonneet suuren sotajoukom
,,30,000 vaunua, 6,000 ratsasfmiestä ja paljo muuta kansaa«;
tämä joukko hyökkäsi nyt Benjaminin alueelle ja asetti leiriusä
Mikmaasen, jossa Saul oli ollut. Nyt syntyi fuuri hämmäs
-tys Jsraelilaisten kesken. Pelvossaan lymytti kansa itsensä

Iuoliin »ja mäen rotkoihiu; ltoiset vaelfivat pakoon Jordanin
toiselle puolelle, »Gadin ja Gileadlin maakuntaan.« Rohkeutta
ja luottamusta Herran voimalliseen apuun ei ollut kanfassa,
vaikka heillä oli ollut niinpaljon kokemuksia Jumalan avuu-annosta jasvaikjjka Samuel oli heitä äskettäiu taivuttanut jumalanpelkoou

Saul odotti Gilgalissa Samuelin tuloa. Ja olj 713
peiivki käsissiz eikiikdiekii kuuruuut Samuel» Kaum, joka oIi
Saulin luona ja joka oli apelvoti alaifena sekin, alkoi jo

— V) Mikma s löytyy vielä tänäkin päivänä Muchmäs nimellä; se on lähes 2 kilometrin matkan päässä koilliseen Dschebsvsta
(ent. Gibea eli Geba).

339 6

hajaantua Tämä oli todellakin koettelemus Saulille Tässä
koeteltiiti hänen uskoaaii ja luottamitsstaan Jumalan sanaau
Mitä kauemmin Samuel viipyi. sitä horjuvanimaksi tuli kansa
ja sitä vähetntniii jturvaa oli Saulilla sotatväestääxy mutta
sitä enemmän kysyttiin myöskin Ssaulin uskoa Jutnalan apuuu.
Saulin olifi pitänyt luottaa Herran ja Samueliu fanaan; kun
Samuel oli luvannut tulla uhritoitnituksen kautta alkamaan
Jsraelin pelastusta Filistealaisten vallan alta, niin olisi Saulin pitänyt luottamuksella odottaa, eikä huolia kanfan hajocp
misesta Wnihan Jumala antaa voiton väherrcmälläkin il)mis
joukorlsz viereipei irmau ihmisqxpuakiip Duutta Saul ei occur sp
pysyväinen tässä koettelemuksessa Uskolla ei ollut pysyväistii l

juurta hänen sydä1nmessään. Kun seitsemäs päivä alkoi kulua loppuuxy käskee Saul tuomaan polttomhrin ja uhraaseu
itse Herran edessäI Ulkottaisesti hän siis kyllä tahtoi Herran
palvuelukseeik s1«.ostua, mutta sydämmessään ei häu kuitenkaan
luottanxrt Herraau

Kun Saul oli juuri uhrin päättätiyh tuli Samuel.
Saul menee kohta Samuelia vastaan toivottanraart hänelle
siunausta ja Samuelin kysymykjeem »Mitä olet tehnyt?«
vastaa Saul vaamuettä hän oli rohkaissut itsensä uhraa
maan poltto-uhria, sentähden että hän näki kansan hajoovau

ja pelkäsi Filistealaisten hyökkääväxi hänen päällenski. Siitä
Saul ei mainitse mitäärh että oli rikkonut Herran kiellon,
tahtoessaan itse omin päiti alkaa so-taa. Häu hakee vaan syitii
omaksi puolustuksekseev Epäusko oli Saulissa kantanut enfimmäiset hedelmänsä Tämä oli käännöskohta josta Saulin tie kulkee yhä syvemmälle lankeemukseem niinkuin saaxnme
nähdäx Herran profeta Samuel näkee selvästi Saulin synnin, ja sentähden hän sanoo: »Sinä ·olet tyhmästi tehnyt,
aetkä pitäuyt Herran Jumalas käskyii. jonka hän antoi sinulle;
sillä hän oli vahvistanut valtakuntas Jsraeliin iankaikkisessti.

spMutta sjnun valtakuntas ei nle ienäij oleva seifovainen;

Herra on etsiixyt yhdeu miehen aman sydäinmensä jälkeen, sen
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on Herra käskenyt olla kansansapäämiehenixs sillä et sinkt-pitiitiyt sitz, kuiu Herr« sinurke keisv  

Näiir ankaran tuojmioti sai Saul. i Herra oli hänete
harritsijaua hyrkäeiviz ja Jsraeriu vaktakxkuta ei kirrut jääpixi s s 
Saulin suvulle Tästä on meidän oppiminem kuinka maa-»
rallinen on epäusko sydämmessä ja siitä seuraava tottelematto- i
szmuus Jumalan sanalle. Jus tahdot Herract tiellä pysyä, niin
ota vaarin pienimmistäkin epläuskon ja Jumalaan luottamattomuuden yritykfistä sydärnmessäsi Älä peitä epäuskoasd äläkä
itseäsi puolesta; ole kuuliainen ja nöyrry Herran edessä. Huuda
Herrallet Herrn, minä uskon, auta minnn epäuskoanil

Kun Saninel oli lausunut tuomion Saulille, läksi han«
pois. Ja Saul ei häntä pidätä, eikä pyydä häntä rukoilemaaii
Herraa hänen edestääa Hän ei näy nöyrtyväv Luultavasti
Saul ei myöskääti uskonuh että Samuelin ankarat sanat kävifitnät toteen. Mutta eiköljäxi Saul vielä kadu ja käänny jälleen
Herraii puoleen? Onhan niin moni muukiii jumalinen ihminen erehtyttyt ja langennut, vaan noussut jälleenl Eiköhän
Herra vielä peruuta sanaansa ja ota Saulia armoihin jälleenTÄ
Sitä Samuelkin luultavasti toivoi ja rukoili Herralta

Gilgalista läksivät Saul ja Jonathan Benjaminin Gibeaan. Saulin luona oli nyt ainoastaan lähes 600 miestii. Niin  

« kurja ja pelvovalainen oli Jsraelin sotaväki taas tätä nykyä,
ettei se rnhjennut seurata kuningastansa taisteluuu Saulilta
ei suinkaan puuttunut rohkeutta, kun hän niin pienen ja vielä
peräti huonosti varusjtetun fotajoukon kanssa asettui vihollifen
leirin läheisyyteea Filistealaisteti suuri sotajoukkok kun se havaitsi Jsraelixi sotavoimain vähyydeiy ei viipynyt leirissä MikMaus-ja, vaan läksi kolmessa osastossa eri haaroille maata hävittämääa "

Asiain niiiti ollen teki Jonathan uskossa Jumalaan il)-
meellisen sankarityöm joka antoi aiheen Jsraeliti suureen invittoon. Kahdeu aseenkantajansa kanssa hän lähtee Filistealaisteii
leiriin. Jlmoittaessaaii aikomustaaxi aseenkantajalleen sanoo hän

e xis
kymmentä Filistealaista makaa jo maassa Herra on Jonathm

nin kanssaz maa vapisee ja sanomaton pelko ja hämmästys
lankeaa Filistealaisten päälle Kokn leiri joutuu liikkeellez he
juoksevat tänne sinne ja pakenevat. Saul, joka jmiehinensä
viipyi ,.Gibean ääressäh oli huomannut oudot liikkeet Filistem
laisten leirissäja oli juuri aikeissa kysyä ylimmäisen papin
kautta Herralta neuvoa (arvatenkin sodanjuhteenx Kun juoksu
Filistealaisteii leirissä eneni, kokosi Saul miehensä ja läksi vihollisia vastaatu Häneen yhtyi kohta Jonathan sekä ne Jsraelilaiset, jotka olivat Filisteolaisten palveluksessa olleetz nim
k   myös kokoontuivat l)änen tykönjsäj ne Jsraelin miehet, jotka
· Filistealaisteti pelvosta olivat kätkeytyneet Efraimin vun relle. Nyt nousi taistelu suureksi ja sota levisi laajalle.

Herra auttoi Jsraelia niin, että he löivät Filistealaiset ja
ajoivat heitä takaa iaina Ajaloniin astip

Israel oli taas faanut ihmeellisen voiton. Filistealaiset
ajettiin takaisin maansa rajoille. Ja Jonathan oli tässä ollut
sankarina Jonathation toinen Gideon, joka itaistelee ainoastaan
Herran miekallazi hänen rohkeutensa ja voimansa on Herrassa

Woitou ja takaamjamisen inuossa vannotti Saul kansaa,
ettei kukaan saanut mitjäätfsyödä ennen iltaa. Tässä kuningas
teki ajattelemattomosth sillä hän saattoi kansan syntiä tekemään.

ja juokjee kaakkofeen Jordania kohden, muodostaa Dscheban ja Mach
maan välillä kapean vuorisolaa spNoin 10 minuutin matkan päässä

z« Dschebasta kohoaa tässä solasfa kaksi koonin muotoistm noiu 30 metrin korkuista vuorikukkulaa joitten välillä oleva sola ei ole kuiu muntamia askelia leveä. -Nämä kukkulat ovat samat, jotka Raamattu
nimittää Vozez ja Sene. TieDschebasta Muchmaasen kulkee ereläisemmän kukkulan etelä- ja itäpuolitsa ja kiertää fitten solan läpi
kulkemaan pohjoisemman kukkulan länsipuolitse Tämä tie on hyvin
jyrkkä, niin että matkustavaisen itäytyy tässä tiousta pois ratsaseläimen seljästii i »
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tällep »Ehkä on Herrn jotakin toimittava meidän
kautta.mme; sillä ei mikääii estä Herraa antram asta monen tahi harv ain kautta.« Tässä näemme
oikeata luottamusta Jumalaan ja todellista urhoollisuutta oman
kansan pelastamiseik tähdea Jonathan tiesi Jsraelin sotajoukon
heikkouden ja pelvon ; myöskin oli hän nähnyt vihollisen voincaa
Mihin olisi hän nyt voinut luottaa muuhun kuin Jumalau
apum? Aseenkantaja suostuu Jonathanin aikomukseety sillä
sydän hänessä on yhtä uskojvairien ja pelvoton kuin häneti
herrassansa Aikomustaati hyökätä vihollisten leiriin ei Janathan ilmaissut kenellekääm ei edes ishällenfiri. Filistealaisten leiri

» oli kukkulalla ja tie sinne kulki vuorisolan läpi, jonka muodostk

vat kaksi jyrkkää kalliota, toinen pohjan puolella Mikmaasen
päin ja toinen etelässä G3ebaan·päin. Jonathan ja hänen
afeenkantajansa luottivat yksin Jumalaan; sentähden he eivät
tahtoneet omin päjn toimia, vaan odottivat merkkiä Herralta
Jonathan puhuu siis toverilleem kuinka heidän tulee tehdä:
kun he lähestyvät Filistealaisten vartiota, ilmaisevat he itsensä vihollifille, ja jos nämä käskevät heitö pysytnäätr alallansa, silloin jäävät he paikoilleenhz Mutta jos he käskevät
heitä luokseen ylös kukkulalle, silloin astuvat he ylös, »sillä«,

sanoo Jonatham »,Herra on antanut heidätr meidän käsiim- .

me, se olkoon meille merkiksi.«

» Sen jälkeen lähtevät nuorukaiset rohkeasti vihollisten
Ieiriä kohdekp Kur: he orivat 1iihek1e"tukreet, piIkkaavutFi1istealaiset ylhäältä ensin ·Jsraelilaisia, että cslivat luoliin itsensä
lymyttäneeh ja käskeivät fitten nuorukaisia astumaan ylös heidän tykötisä. Merkki oli tapahtunut Silloin lausuu Janathan aseenkantajalleent »Astu ylös minun jälkeeniz Herra on
antanut heidät Jsraelin käsiin.« Rohkeasti kiipeävät molemmat
,,käsillänsä ja jalvoillansa« jyrkkää rinnettä"«««·) ylös, ja kükku
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Kansa tuli nimittäin niin väsyksiiii ja nälkäiseksh että he illan
tultua saaliista teurastivat eläimiä ja söivät ne verinensä.
Saul tahtoi tätä hyväkfi tehdä sillä, että hän rakensi Herralle
alttarin. Mutta Saulin ajattelematon vala oli vielä vähällä
saattaa hänen poikansa Jonathanin kuoleman uhriksi. Jonathan
ei tietäiiyt kuninkaan valasta ja söi metfässä hunajaa. Saul
tahtoivalansa pitää ja aikoi rangaista Jonathania kuolemalla.
Kansa, joka muisti Jonathanin urhean työn, kuiteakin päättä
väisyydelläiin esti tämäa

Saul tahtoi pysyä Jutnalata pelkääväifenä; hän rakentaa Herralle alttarin, ja hän pitää lujasti kiinni valastaan
Herralle Tämä on tnsin oikeitu Mutta Jumala katsoo sydämmeen, ja kuuliaisuus hänen sanallensa on ensikiinräitien e
ehto Jumalata pelkäätnäiselle ihmiselle Me olemme jo edelläe
nähneet, että Saulissa ei enää ollut tämä kuuliaisitits eheänä.
Jus hän olisisollut kuuliainen Herran sanalle, niin olisi hän
tullut varjelluksi tekemästä niitk ajattelematonta valaa Herran
nimen kautta, joka vala oli lähtenyt hänen omasta mieliteos
taan, hänen saaliin- ja kunnianhimostaaa

Herra ei pane uhkatuomiaitaan heti täytätitööttz hänellä on
omat tiensä. Herra antoi Saulille hallitsijana menestystä ja
kunniata ihmisten edessii. Saulista tuli voittorikas ruhtinas.
Hän asui edelleen Gibeasscpiltnatr Jnitääti kuninkaallista loistoa· — Mutta hän kokosi luokseen kaikki »jalot ja väketvät sotamiehet«, ja afetti niinmuodoin vakinaisen ja voirnallisen sotajoukotn Tämän avulla hän nöyryytti ja rankaifi kaikki Jsraeliii
viholliset Paitfi jo ennnen mainittuja Ammonilaisia sekä Filistealaisia, joitten kanssa Saulilla oli sota niinkauan kuin hän
en, soti Sau! vieIii idässä M o a bi1aisia, pohjoisessa
S r) ri a l a i s i a (,,ZobanE]kuninkaita«) ja etelässä C« d o m ilais ia vas-man. Kaikkialla olivat Saulin afeet voittorikkaat.

i s) Zoban valtakunta oli Damaskosta pohjoiseen Wälime
ren ja Eufrat mirran välillii
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Jsraelitr asumitsalatkin laajentuivat itäänpäin Eufrat virjvatt
korpeen saakka (1 Mk. 5, 8—-j-10).

- sz Israel oli siis saanut Herran johdatuksen kautta jaakarix

kuniakaary joka vei valtakuntaa sitä voimaii ja loiston fakkulata kohden, josja se Davidin ja Salomon aikana sijaistsi.
Saal ofoitti hallitsijækykyänsä rnuillakin aloilla; oikeuden harrastuksesta hän Uuultavasti Samuelin pyynnöstid ajoi noidat
ja velhot pois maasta (1 Sams 28, .3). Eikö Saulsollut
suuri ja onnellinen kuningas, kun hän jaloja sankaritöitä vintittilD Eikö Israel ollut onnellitien hänen sankarivaltikkansa
alla? Onui on Jumalasta Kuninkaati ja hänen hallitsemansa valtakunnan suumus ja onni riippuu fiitä, peljätäänkö
Herraa Jumalata ja pidetäänkö häuen sanansa ja fäätynsä
(5-Mons. 17, 19). Saulin sydäknmessä oli jo, niitrkuin erlernme nähneet, tottelenkattoijixrits saanut sijaaj Jos hän tässä

tottelemattomuudessaarr edistyy, silloin onSauliu sekä hänen l

valtakuntansa suuruus ja onni mennyt Mutta jos l)än, ottaen

vaaria Herran uhkauksesta Samuelin kautta, tekee parannuksen  
ja palajaa jälleen Herran luo, joka uudistaa hänen mielenfäh r

silloin on vielä onni koittava Saulin hallitukselle Kohta onkin
koetxts tapahtuva, joka on osoittava, kumpaanko suuntaan
Saulin elämäti vaellus nyt kää-ntyy.

. Herra oli jo ennetj (2 Moos. 17, 14) uhannut hävittää
AmalekilaistenW kansan, ja Mooses olijiitä muistuttanut Joufuaa.r Nyt oli tämän kansan syntimitta täynnä, ja Herran vikeat kostotr tuomiot kohtaavat sitä. Herra antoi Samuelitt
kautta käskyn Saulille, että hänen piti lyömän Amalekilaiset ja
ne kirottuna peräti hukuttamam niin ettei ljän säästäisi ketääty
ei ihtnifiä eikä eläimiåi. « Saul läksi Amalekilaifia vas-man.

, Telaimissa IN) hän luki sotaväkensä; 200,000 ajemiestä oli hä
nellä ja Juudasta yaksinään 10,000. Kun hän tuli Amalekilaisv
ten kauspunkiim piiritti hän sen ja antoi käskyn Kenitiläisille,""’«««)

Es) Katso s. 1-99.
II) Juudan suvun etelärajallm
Hase-je) Katso s. 
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n1urehti. Saulin oli Herra hyljännyt; omaa tietäxtsä hän
nyt ssaa vaeltaa Ja nämä omat tiet vievät Saulin askel
askelelta etemntäksi poisx Jumalasta

« « Samalla kuin me Samuelin kanssa murehdimme Saulin
kohtaloa, tulee meidän ottaa vaari niistä opetuksistm jotka
tämä kertomus antaa. Kuuliaisuus Herran sanalle, Herran
tahdolle, jonka hän pyhässä Raamatussa on ilmoittanut, on
välttämättömän tarpjeellinen asia. Jhminen paaduttaa itsertsä,

jos hän ymtnärtää Jumalan sanan vaatimuksen ja kuitenkin · ?

jättää sen täyttämättkch Kun Raamattu esim. sanoo: »Waeltakaamme foveliaastd niinkuin päivällä, ei ylönsyömisessä
eikä juopumisessm — —— ei riidassa eikä kateudessach ja me
tämän uskomme Jumalan sanaksi sekä käsitämme, mitä tässä
meiltä vaaditaan, vaan emme kuitenkaan hillitse himojamme,
Iriin paadutamme itsemme ja joudumine vähitellen Jumalasta
vieraaksh vaikka kuinkakijt ulkoxjaista kristillisyyttä noudattaisimme ja muille vakuuttaisimme uskossa pysyvämme Moni, moui herännytjkristitty on tällä lailla, samoin kuin Saul, itsensä vietellyt ja paaduttanut sekä alkanut vaelluksessaan lui
sua sitä tietä alaspäim joka kadotukseen vie. —— Anna minulle,

poikani. sydämmesz ja pitäkööt filmäs minun tieni (San.
23, 26).
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Kolmas osa.

Davidista Jefukseen Kristukseen asti.

I. David.
A. Yavid liagvatetaan läärsimygten koukugscx

51. David voidellaan kuninkaaksp

» 1 Sam. 16 l.
(Ps. 23 ja 19).

Kuningas Davidin kanssa nousee Jsraelitr valtakunta
korkeimmilleev David voittaa jajkukistaa kaikki viholliset sekä
laajentaa ja järjestää valtakuunan David on Jsraelin
varsinainen sankarikuningaå Mutta hän on myös »mies Herran sydämnkeu jälkeen«; hänejn puoleenfa katfovat kaikki Js
raelin hurskaat David hurskaana ja voittoriikkaana hallits

sijana valtakunjtasfaan on Kristuksen esikuva Davidin su
vusta ja huoneesta syntyi Kristus, ja profetat kutsuvat Kris
tusta Davidin pojaksi. Uusi, tärkeä aikajakso Jsraelin his
« j toriassa alkaa Davidin kanssm

David ei vielä heti kohta tullut kuninkaaksi, kun Saul

hyljättiia Saul, vaikka hyljättynä, oli kuninkaana kuole- l

maansa faakka, ja David sai kauan aikaa kärsiä vastoinkäymistä ja vainoa, ennenkuin hän tuli kuninkaaksi. Davidin
historia ja samalla kolmas osa tätä kirjaamme alkaa kuitenkin jo Davidin voitelemisesta kuninkaaksi. Pieidän tulee
nimittäin katsella Davidia Kristukfen esikuvana niin hyvin
hänen kärsimykfissään ja vastoinkäymisissääm jotka olivat
hänelle kasvatukseksL kuin loistoisassa kuninkuudessaaa
Samuel murehti Saulia. Mutta Herra nli Saulin

hyljännyh ja sentähden hän antoi käskyn Samuelille mennä
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kalle ynnä laljjoja kuninkaalle. Näin tuli fiis Dajvid eusi
kerran Saulin luo; ja hän tuli kuninkaalle rakkaaksi,

Sniin että Saul otti hänet aseenfa kantajaksi. Kun paljahenki
. aina vaivasi Saulia, niin soitti David hänen edesfänsä;

tästä »tvirvoitettiin Saul ja tuli paremtnaksd ja paha henki
läksi hättestäR

Kaiketikiu oli David lapsuudessaaxi ja nuoriiiidessaatk
saanut opetusta vanhemmiltansa Hän oli heiltä oppinut
tuntemaan ja palvelemaati ifäinsä Jumalam Paimenessa ollessaan oli David jo nuoreua harjoittanut harppua soittamaav
Yksinäisyydessä kedolla hän arvatenkiit usein lauleli ja soitteli
ylistysvirfiä Herralle Ja katsokam kuinka Herra ohjaa
tässä asiat, että tämä häneisr soittonsa tuli välikappaleeksi,
jonka kautta David tuli kuninkaalliseen hoviitk ja yhteyteen
Saulin fang-»ja. —- Jhanata on ajatella Davidia soittajana
Saulin edessä ja Saulin virvoittajana Herran voiteletnan
kuninkaan täytyy alkaa elämärnuransa sillä, että hän palvelee
ja vijrvoittaa fitä, jonka Herra oli hyljäunyh ja jonka jälkeiscåksi
kunittkaaksi hän oli määrättij Näin kasvattaa Herra omiaitsa
nöyryyteexr. Jhattata on myöskiir katsella, kuinka David jo
alussa ja yhä eteenpäiu jättää korotuksensa ajvan Herran haltuun; hän odottaa vaan ja palvelee nöyryydessäI Hyvä on,
jos mekin voitnine sanoa Dajvidin kanssm Jumala! finii olet
minua nuornudestani opettanut, sentähden minä julistan finun
ihmeitäs (Ps. 71, 17).

David ja Go1iqty.

1 Sand 17 l. — is, Z.

Filistealajset nlivat tähän aikaan, niinkujn jn on sanottiy
Jsraelin vaarallisimpia vihollisia Samuel ja Saul olivat
heidät jo lyöneet ja voittaneet, mutta heidän valtansa ei sen
kautta vielä kukistunut Nyt he kokoontuivat taas sntaan
Jsraelia vastaan, hyökkäsivät Jundatr alueelle ja asettitvat
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leirinsä SokonB jja Asekan välille Nähtävitisti olivat he«saa
. neet kuulla Saulin synkkämielisyydestij ja siitii seuraatvasta toi
niettomuudesta ja" katsoivat nytajan sopivaksi kostaa vanljalle viholliselleev Saul kokosi myöjz sotaväkensä ja asettui

l leiriin »tammilaaksoon.« Siinä majailivat nyt sotajoukot toisk

tensa vastassa, toinen toisella vuoren ririteellä, toineti toisella,
laakso välillii. Ei ollut Saul enää sama kuin ennen; hän ofoittaa tässä suurta toimettomuutta Herra ei antanut hänelle mi
tään neuvoa, ——" Raamattu ei kerro mitään siitä, kysyikö Saul i

edes sitä —, eikä Samuelkaan seisanut hänen xinnallansa häntä
neuvomasfa ja rohkaise1nassa. Omassa mielessä asui epäilys
ja rauhattomuusx

Silloin astui alas tasangolle Filistealaisten leiristä yksi
vies, Goliath nimeltä, Gatlfista kotoiftm Hän oli »6 kyynärää
ja kämmenen leveyttä««"««) pitkä. Waskipuku oli hänellä yllä,
vaskipiikki riippui hartioilla ja kauhistava keihäs oli kädessiri.

Hänen pantsarinsa painoi 5,0()0«fikliä EIN) ja hänen keihääiisäl

rauta 600 sikliä. Täinä uljaslFilistealaitieti seisoi ja huusi Jsraelilaisille, kehoittaen tulemaan hänen kanssaan kaksintaisteluuv
Ylpeästi kehuu hän, että jos joku mies Israelista hänen veittaisi, niin tulisivat Filistealaiset Jsraelin palvelijoiksi, mutta
jos hän voittaisi, niin pitäisi Jsraelin palvella Filistealaisiix
Ei yksikään Jsraelista rohjeiiuut mennä hänen kanssaan Misteluun. »Saul ja koko Israel pelkäsivät suuresti.« Tämä antoi

Filistealaisille aihetta pilkkaatnaaa ja kerskauksellaati häpäise
«) Nykyjään Schuveikeh, jossa löytyy paljon rakennusten
raunioitm
»Es-«) Jsraelilaisteni pituusniitoista mainittakooti seuraavatx
1 Riuku : 6 Kyynäräc
1 Kyynärä = 2 Waaksaa
1 Waaksa = 3 Kämmenenleveyttä.
1 Kämmenenleveys = 4 Sormenleveyttci.
Jos yksi kyynärä olisi. niinkuin arvel1aan, meidän mitasfa

» noin 484 mm eli lähes 20 tuumaa, niin Goliathin pituus tulisi .

olemaan noin 5 meidän kyynärää.
-«s-«-s-) Siklista katsxx s. 227.
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mään koko Jsraelin fotajoukkoa Joka aamu ja ehtoo astui
hän kerskaten esiiit ja teki tätä tekoa 40 päiväii.

Kun sota oli alkanut Jsilistealaisten kanssa, läkfi Davidj

Saulin tyköä kotiansa jälleeIL Siellä kaitsi hän ifänsä lampaita

a uiinkuin ermenkirp David olj vielä nuorukainen ja koketnatoit .

sotaan, jonkatähden hän ei voinut seurata Saulia Näyttää
siltä, niinkxtin Saul nyt sotaisisfa tojmissaan olifi Davidin ja
hänen snittnnsa kokotiaan unohtanut David taasa ei kunnianhimossa phrkinyt mukaan s otaan eikii edes tahtonut jäädä kuninkaan
taloon, vaan tyytyi olemaan paimenena kotona Tämä osoittaa
erinomaista nöyryyttä nuorukaisessa joka oli voideltu Israelin kuninkaaksi. Davidirr nöyryys astuu vielä näkytviin taksesfakin kohdern Jsain kolme vanhinta poikaa olivat lähteneet
Jsraelin sotajoukon kanssa sotaan. Eräänij päitvättä käskee
Jsai poikaansa Dajvidia menemään sotajoukon luo tiedustelek
maan veljiänsä, kuinka he voivat, ja samalla viemään heilte knivatuita tähkäpäitä ja leipiä sekä päämiehelle juustoja lahjaksi.
Ja David lähteekin matkaan, uskollisesti kantaen "ruokatavaroita »

Kun David tuli Jsraelilaisten leiriin ja läksi sotarintaan
tapaamaan veljiänsih näki hän ylpeän Filistealaisen ja kuuli hänen pilkkaatvat s anansa Myöskin kuuli hän kansalta, että kurangas Saul nli luvannut antaa tyttärensä sille, joka Filistealaisetk
löifi, sekä tehdä hänen fukunsa verosta vapaakft David kysyy,
mitä sille annetaan, joka »ottaa häväistyksen pois Israelista«, ja huudahtaa harmistuneenat »Mikä on tämä ympärileikkaamaton Filistealainery joka häpäisee elävätr Jumalan sotajoukkoa?« Näistä Davidin sanoista me selvästi näemme, mikä
luottamus Jsraelin Jumalaan ja mikä urhoollisuus asui nunmkaisessa Hän tietää, että Jumala ei anna itseänsä pilkata, ja
hänen rintansa on pelvoton Famulus-ja, aivan niinkuin p. apnstoli lausuur Jos Jumala on« meidän edestämme, kuka voi olla meitä
vustaan (Room. 8, ZU? Niin korkeita asioita oli David oppinut paimenlaitumella Hänen päätöksensä on nyt pian tehty.
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j Kua hän kansan ilmoituksea kautta ja Sauiiti kutsusta tulee ku
uinkaan eteen, sanoo David: »Älköön kenenkään fydän hämmästykö hänen tähtensäzasinun palvelijas -käy sotimatm sitä Filistealaista vastaan.« Saul tahtao ensin Davidia estää tästä
hänen aikomuksestaaiu Mutta David kertoo avomielisesth kuinka
hän paimenessa ollessaan oli lyönyt jalopeuran ja karhun, jotka
olivat tullejet lampaita raastarriaam ja fanoo usknn rohkeudessm
,,Niin on tämä ympärileikkaamaton Filistealainen oleva kuin
yksi niistä, sillä hän on pilkannut elävän Jumalan sotaväkeä.«
Hän lausuu mielä vakuutuks ens a Jumalan kaikkijvaltiacxsta mousta näinz »Herra, joka minun pelasti jalopeuran ja karhun kä
sistä, hän pelastaa minun tämän Filistealaisen käsistä.« Lap
sellinen usko ja luottamus Jumalaan teki nuorukaisen Davidin
näitr rohkeaksi. Nyt jiei Saul enää vastustanuh vaan sanoi:
»Mein, Herra olkoon sinun kanssasc ja antni pukea oman futupukunsa Davidin päälle Mutta David heitti tottumattomuv
tenfa tähden tämän puvun jälleen pois, valitsi viisi sileätä
kiveä ja läksi ainoastaan lingolla E) varustettuna Filistem
laista vastaav · j

Tässä astuu kaksi taistelijaa vastatustev Toinen, jolla
on suuret ruumiinvoimat ja hirmuiset fota-aseet, astuu ylpeänä
ja pilkaten, vieläpä kiroilleii vähäpätöistä vastustajaansm joka

rohkenee tulla hänen silmäinsä eteen. »Tule tänne minun tykö-«

ni«, huutaa hän, »minä annan lihas taivaan linnuille ja kedon
pedoille.« Toinen, joka on vaatimaton nuorukainem rientää

esille ainoastaan linko kädessä; mutta hänen voimansa ja tur- .

vansa on Herrassa, jonkatähden hän ei puhu kerskauksen ja pil
V) Linko oli ennen muonoin paljon, myöskin sodassa, käytetty afe. Siihen käytettiin nahkahihna tai muusta aineesta tehty
vahva vyö eli köysi, joka keskeltä oli vähän leveämpi. Linkooja
otti molemmat päät käteensä, pani kiven tahiyntpyriäisen lyijyluodin hihnan keskella heilutti linkoa muutamia kertoja päänsä ympäri
ja päästi sitten toisen pään hihnasta irrt. Taitavat linkoojat kämtivät asettansa suurella voimalla ja tarkkuudella
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kan sanoja, ei myöskään pelvon sanoja, vaau uskon rohkeita sanoja. Herra Zebaoth, Jsraelitk sotaväext Jumalm on häneu

kauttanfa kostava Filistealaisen pilkan, »ja kcko tämä seura
kunta«, niin sanoo hör! lopuksd » on ym1närtätvä, ettei Herra auta miekait eikä keihään väellä; fillä sota on Herrarh ja hän antaa

teidän meidän käsiimme.« Näin puhuu David ja rientää san-«,

raan kohti Filistealaistv hän linkoaa ja kivi sattuu Filistealaista otsaan, niixk että häu laukeaa kasvoillensa maahaa Nyt
jjuoksee David kaatuneen mn, vetää hätten suuren miekkansa
huotrasta ja hakkaa Filistealaisen pään poikkk — Jumalan
valtakunta oli suuren voiton sammt, ja pilkka Jsraelin
Jumalata kohtaan oli kostettu .

Kun Filistealaiset näkiväh että heidän väkejvimpänsä
tällälailla kaatui, hämmästyijvät he ja akkoi1vatpaeta. Israeslilaiset taas herättivät rohkeasti sotahuudoty ajoijvat Filis
jtealaisia takaa jalöijvät heidät aina heidätr omiin kaupun
ktzihinsa Gathiin ja Ekroniitr asti sekä ryöstijnät heidätr leirinsä.

, Davidiu urhoollisen työn johdosta oli siis Saul ja
Jsrael saanut loistavaxt voiton Filistealaisista Herraoli
näin johtanut asiat. Tämän kautta David tuli lähempään
yhteyteen Saulin huoneen kanssa, joka yhteys hänelle tuli katkeraksi kouluksi; sen kautta kääntyi myös Jsraeliti kansan hun
 mio Davidiim Goliatljin pään vei David Uuultavasti vas
ta sitten kuin hän oli kuninkaaksi tullut) Jerusalemiim ja hätten

miekkansas vei hän kotiinsa, josta se sitten joutui todistuksen

majaan muistomerkkinä säilytettäväksi.

Saul oli sotaifissa toimissaan unohtanut Davidim ainakin hänen sukunsa ja kotinsa Sentähden tiedusteli hän nyt
tappelun jäljestii. kenenkä poika David oli. Jonathan, Saulin
poika, tämii urhoollinen, uskolliuen ja puhdassydämmmen nunr«ukainen, kiintyi tämän tapauksen johdösta Davidiin. Kuinka
voisi toisin ollakaan! Nuorukaiset näkivät ja tunsivat toinen
toisissaan samaa uskoa ja url)oollisuutta, mikä heidän omassa

rinnassaan asui. He tekitvät liiton keskenänsä, ja »Jonathan ra
-414   « »  Z«

pelkää, että David, Jumalan antaman nnnen ja kansan suosiott
kaunattatnanm vielä tulee kunlinkaaksi. Nyt hän luultavasti
muistaa Samuelin sanat (15,.I28)·ja aavistam että se Saulia
,,parernpi,« kuninkaaksi aivottu, juurij oli David.

Ei mikään muu voi ihmisestä kateutta ja vihaa ajaa pois

ja hänen sydäntänsä puhtaaksi pestä, kuin Jumalan anteeksi

antamus hänejn Poikansa veren kautta.« Nkiitta kun ei Saul
turvannut Jumalan armoory — hyljätty kuin oli, — niin

jäi hän kateuden ja vihan valtaau Hän katsoi Davidia jul- -

min silmin« »siitä päivästä ja aina sitten.« Nyt seuraa pitkä
Iuettelo Saulin vainmk ja murhamyrityksiä Davidiasvastaam
Syy, miksi David vielä jonkun aikaa edelleen oli Saulin luot1a,
vaikka tämä oli tehnyt murhavyritykfiä häntä vastaan, on haettava Saulin taudissa Kun pahahenki vaivasi Saulia, silloitr
hänen vihansa purkautui; toisina aikoina voi hän taas olla
levollisempi ja hillitä itsensä, ehkä kohdella Davidia ysitävällisestikim l

jJo toisena päivänä Uuultavasti senjälkeen kuin häu oli
kotia tullut), kun paha henki vaivasi Saulia ja hän »ennusti
(oikeemmin: raivosi) kotona huoneessansv ja David soitti häneu
edessänsä, niinkuiuhän joka päivä teki, s yöks i Saul kei
hääns ä Davidin perään; mutta David »vältti kaksi kertaa.« «)

— Saul ei tätä tekoaan katunut, sillä Herra oli« hänestä
luopunuts Hän rupesi vaan pelkäämäätk Davidia, fillä hän
näki, että Herra oli Davidin kanssa

Koska Saul pelkäfi Davidia, lähetti hän hänet

luotans a ja asetti 1000 miehen«päälliköksi. Mutta Herra
oli Davidin kanssa, niin että David »oli toimellinen kai- -

kissa teissänsä«, ja kaikki kansa rakasti häntä. ·»
Sitten tahtoi Saul huluttaa Davidin Filistem
laisten käden kautta, ja lupasi sentähden vanhimman
II) Tämä on ymmärrettävä joko min, että David teki kaksj

välttävää liikettä, tahiuiin että Saul ennen heittoaan kahdesti
teihtiisi keihiiiirriiiixp S —
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kasti Davidia niinkuiu omaa sydäntänsä.« Mutta Saul otti nyt
Davidin miestetksä joukkoou ja asetti hätten sotcuitiestettsä yliz
ja David »oli otollinexr kaikelle kansalle, niin myös Saulin
paYvelijoilleX

53. Davidin kärsimykfet ja vaino.
1 Saat. l8, 6——27 l.
(Ps. 59, He, 34, 52, 54 7, 57).

« Davidin korotus ei tapahtutiut yhtämittaisen myötäkäyrnisen ja nnnellisten tapaustext kautta, vaan kijrsitnysten ja Wainon läpi. Niin oli Josefinkin käynytz niin piti myöskin oleman
Jesuksen Kristuksen vaelluksen täällä maan päällä. Davidisfa,
tässä hurskaassa nuorukaisessm toteutuu nyt täydellisesti tämä
P. Apostolin sann: Mutta myös kaikkieth jotka jumalisesti
Jesukfesfa Kristukscsfa elää tahtovat pitää vainoa kärsimän
(2 Tim. Z, 12).

Kur! Saul palasi sodasta kotiansa, tulivat vaimot kaikissa kaupungeissa häntä vastaan iloisilla veisuilla ja hypyillä
harppujen ja kanteleitten V) kaikuessa He ylistivät fekä Saulia
että Davidia sodan sankareiksi. He lauloivan »Saul löi
1000, mutta David 10,()00.« Tästä vaintojen ylistyslau
lusta heräsi Sauliu kateus, joszka sitten vähitellen kiihtyi vihaksi.
Saulin nlisi pitäxirjt iloita voitosta vihollisten yli sekä siitäkjcy
että Davidim hänexi nuorta sotamiestöäty nyt sankarina ylistettiin, sillä Davidhan oli suurimman sankarityön tehnyt Mutta
kateuden paha henki, tullen muitten toveriensa ljisäksi, otti Sau
lin nyt valtaansa Ensi kerran epäilee hän nyt Davidiaz hän «

«) Raamatun komitean uudessa käännöksesfä on oikeammin
käännettyx »trummuilla ja kolmikkailjlac jotka olivat eri
ääkjissä heliseviä soittokoneita ja joita enimmäkseen käytettiin kansan
kesken laulun säestänliseext ja kjypyn johtona Jumalanpalvelub
fes-ja, erittäin temppelissix käytettiin h a r p p u j a ja k a n te l e i t a,
jotka ovat kielksbittokoneita sekä cym b aleja ja huiluja.
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tyttärettsa Nkerobin hänelle vaimoksi. jos hän »HerraI1 sotaa l

sotisi.« Sen vääryydem minkä Saul oli-tehnyt, kun hän ei
ollut sitä Davidille antanut, mikä oli Grdliathin kaatajalle lu
vattu, tahtoi Saulnyt tällä lailla ljyväksi tehditi. Mutta katsoj

tjässä taas Davidin uöyryyttä ja luottamusta Jutnalaanz hän
ei Saulilta vaatinut luvattua palkkaa, ja kun Saul hänelle nyt

lupasi tyttärensä, uskoo hän kuninkaan rehellisyyttä ja lausuu

vaan oman mitättömyytetrsä tulemaan »kuninkaan vävyksi.«

David kävi onnellisesti sotaa Filistealaisia vas-man,
mutta Saulin tytär Merob annettiin kuitenkin kniselle — Wihan paha heuki oli siis tehnyt liiton Saulin sydäntmessä petoksen ja valheexr hengen kanssa

Herralla on omat tiensä. a Mikal, Saulin toitietx tytär,
rakasti Davidia Kur: Saul sai sen kuulla, oli se hätten mieleensä, sillä hänajatteli, että hän nyt saisi Davidin helpoinmin hukutetuksi Filistealaisten kautta l Jsän
sydän ja rakkaus omia lapsiansa kohtaan oli fiis myös hävinnyt Saulista Jotta ei David pahaa aavistaifi. puhutteli

a Saul miehiänfä, ja nämä ehdottelivat Davidille, että hän nyt

Saulin juosiolla rupeaisi kuninkaanjvävyksi ja huomenlahjaksi
toisi todistukfen 100 Filistealaisen taposta Tärnä kelpasi Davidille, sillä hän yhä vielälpiti itsensä halpana niin fuureen
kunniaan eikä tiennyt peljätä vaaraa tässä asiassa Jo ennen

kuin määrätty aika ·oli kulunut, oli David miestensä keralla ;

lyönyl 200 Filistealaista Nyt antoi Saul hänelle tyttärensä
Mikalin vaimoksi. Herra oli edelleen Davidin kansfa, niiu
että hän äsken syttyneessä sodassa Filistealaisten kanssa teki
asiansa toimellisemmin kuin Saulin muut palvelijat, ja hänen
nimettsä tuli kuulujfaksi kansan keskea jMutta Saul pelkäsi
Davidia vielä enemmin, ja »tuli Davidin vihamieheksi
kaikkena elinaikanansa.« l l l

Tähän asti oli Saul salannut pahoja aikomuksiansa
Davidia kohtaan, mutta kun ne eivät onnistuueet ja David
yhä m«enestyi, heitti hän pois salaisuuden verhon ja kehoitti
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poikaansa Jonathania ja omia palvelijoitansa tappamaan Davidia Saul ei fiis enää
hävennytkään syntisiä aikeitaaa Mutta Jonatham Davidin
uskollixtexk ystävii. ilmoitti Davidille ifänsä Saulin aikomukseh
ja puhui isällensii. ettei hän tekisi »syntiä viatonta verta vastaan.« Jonathatrin puhe vaikutti syvästi Sauliity näytti
ikäättkuin pahuuden henget väistyisitvät ja Saul käätityisi hyvälle puolelle Hän vannoi ja fanoi: »Niin totta kuin
Herra elää, ei hänen pidä kuoleman.« Jonathan iloitsi ystävänsä puolesta ja saattoi Davidin taas kuninkaan eteen, ja
hän oli Sauliii luona niinkuirt ennenkin·

Mutta pahat henget saivat taas Saulin valtaansa David nli uudessa sodassa Filistealaisten kausfa sammt suuren

voitory ja nyt heräsi Saulin viha uudelleen ja vielä saurem
paan voimaan kuin ernten. Kun David haihduttaakseen«kuninkaan synkeyttä kerran soitti hänen edessääry hei tti S a ul
taas keihäänsä Davidin perään, mutta Davids
vältti ja pääsi pakenemaaa Näin ihtneellisesti suojeli Herra
Davidia Saulin vahva ja tarkka käsi ei osaxmutkaan..

David pakeni huoneefensa Nyt lähetti Saul fanansaat
tajat, joitten piti vartioida huoneen ympärillii

ja aamulla tappaa Damit) hänen omassa huot1eessansa. Msutta
Mikal pelasti »Davidin. Hän oli huotnanttut jvaitioojat ja
laski Dnvidin yöllä ikkunasta alas, joten hän pääsi pakenemaan. Wuoteesen pani Mikal sitten kuvan ja ilmoitti aamulla
sanansaattajilla että David oli sairaåi Sanansaattajat läksjvät ja ilmoittivat tämäu Saulille, ja niin kului aikaa, jolloin
David ennätti kauas paeta. Mikal joutui petoksestaan Saulin

vihan alaiseksi. mutta tiesi puhdistaa itsensä hätävalheen

kautta.

Nyt David vasta tunsi, mihin onnettotnuuden kuiluun
hän oli joutunut Saulin ja hänen murhamiestensä vjhan
kauttcx Yksinänsä hän pakenee, takamajettuna niinkuin metsän
ern-is, löytäntättä missääct turvallsista suojapaikkaa Hänetr sy
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dämmensä kohoaa Herran tykö ja hän sepittää virren, Psalttarin 59 pjalmin. Tässä hän ensin rukoilee Jumalata pelas
tamaan häntä vihollisista ja auttaniaati häntä murhamiehistäz

mutta lopulla on hänellä lohdutus ja hänen sydämmensä asuu
aivan turvallisesti Herrassa Hän xneisaat Mutta minä veisaan sinun viikevyyttäs ja varhain kerskaan sinun laupeuttasaz
fillä sinä olet minun varjelttkseni ja turvanijhädässäni. David
oli kuitenkin onuellinem fillä turva Herrassa on niitc kallis
tavara, että se hyvin lkurvaa kaikki maalliset onnettomuudet
David pakeni Samueliti tykö Ramaan, ilmoitti hänelle kaikki,
mitä Saul oli ljänelle tehxtylt ja oleskeli fiellä Samuelin luona
Raman Najotissa Kun Saul sai sanoman fiitä, että David oli Ran1asfa, lähetti hän kolme eri kertaa sananfaattm
jat tuomaan Davidia sieltä, mutta kun nämä lähestyijvät ja
näkivät »profetainkokouksen«E) prosetioivam lankesi Herran
henki heidän päällensä, uiin ckttä Shekin rupesivat prosetioimaan. Niin läksi Saul itse vihdoin Ramaam mutta Jumalan
henki lankesi hänettkin päällensä, niin että hän prosetioi Samuelin edesfä kaiken, sen päivää ja koko yön ja niin vimmatulla tavalla, että hän riisui vaatteensa ja lankesi maahan. H)

Tällii aikaa ennätti David paeta Raums-la ja tuli Jonathanin luo. Jonathan ei tiennyt, että Saul taas niin ankarasti väijyi Davidin henkeä. Jhana paikka on kertomus tästä
Davidin yhtymisestä ystävänsä Jonathattitr kanssa (20,
1-—23). Jonathan lupaa tehdä kaikki, mitä vaan ystäjvänsä
sydän halajaa, ja hän vannoo sen, vaikka hän nyt jo näkyy
aavistavam että valtakunta kerran tulee Davidille. David

» V) Tästä näetnme, että Najotissa oli Samuelin profetain
koulu eli yhdistyå
VI) Oikeat profetat profetioivat aivan tyyttesti ja järkeväsk
ti eikä niinkuin Saul täsfa Saulin joutuminen vastoin tahtoaan
profetian hengen vaikutuksen alaiseksi teki Davidille mahdollifekfi
paeta Ramasta ja käydä ystävänsä Jonathcjnin luona.
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toivoi nähtäjvästh että Saul vielä leppyisi, ja sentähden pyysi
hän Jonatljatiia ilmoittamaan Saulille seuraavana päitvänä,
kun uudenkuun juhlaa vietettiin ja Saul aterioitsi paltvelk
jainsa kanssa että David oli mennyt Bethleljemiiii uljraa
"maan, joten hän ei voinnt ollla läsnä kuninkaan atericslla

Dajvid teki täsfä väärin, kun hän näin turvautui valhecsea
Siitä ei mitään hyvää seuraunutkaait Jonatljan tämän
pyynnön täytti, mutta Saul vihastui häneen kojvasti sillä hän
selvästi huomash että Jonathan valehteli puolustaakseext Davidia Saul sanoo nyt suoraan Jonathattillez »Nun kauan
kuin Jsain poika elää maan päällid et sinä eikä sinun valta
kuntas ole ·seifon)a«, ja käskee poikaansa saattainaan Daviditr

hänen käsiinsä. Pkutta kun Jonathan rupeaa puolustatnaan
Davidia, heittää Saul raivoissaau keihään Jonatljauijt perääa
Jonathan kuitenkin vältti keihään ja noufi »vihoissat1sa« pöydästä. Syjvästi murheissaati Davidin täljden läksi hän nyt
ulos ja antoi ammutun nuolexr kauttasuostutuxk merkin Damidille, joka oli kätkössä kedolla Nyt David noufi kätköpaikastaan ja »lankesi maahan kasvoillensa ja rukoili kolme kertaa«;
Jonathanim ystätvänsid läsnä-ollessa hän tässä tyhjetitää murheellisen ja ahdisteturi sydärninettsä Herran eteeu. Ahdistus
oli Davidillm sillä uyt häu tietää, että Saul on ljäntä
vaittootva aina vereen faakka, ja nyt hätten täytyy erota
Jonathanista Eronhetki on ystäville katkeraz he näkeviit ja
aavistavah mitä tulevaisuus on heille tuopa — vainoa ja
kärsimystki «Sentähden he itkevät ja antavat tojnen toisensa
suuta Wihdoin sanoi Jonathan Davidillez »Pkene rauhaan,
ja muista rnitä me olemme vannoneet yhteen Herran nimeen
ja sanoneet: Herra olkoon sinun ja minun vaiheella, minun
ja sinun siemenes vaiheella iankaikkisestM Niin läksi Dajvid
matkoihinsa ja Jonathan palafi kaupunkiin.

Jhmeteltävä on tämä Saulin poika Jonatljan rakkaudessaau Davidia kohtaan. Hän rakastaa Davidia vaikka hän
tietää, ainakin aavistaa, että David tulee kunixtkaaksi Saulin

-..k-----.-373k -- --   — . . » .-»---»..s« .
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jälkeen, ja vaikka hän sen kautta tuottaa päällettsä isäxxsä vihan. Jhmeteltävä on hän myös jumalanpelvossaan ja oikeju- 7 "

dentunnossaam sillä jhän ei hylkää ifäänsä, vacm palvelee
häntä uskollisesth vaikka Saul» Davidia ja häntä vainosi.
Davidinesuuri jumalanpelko ja nöyryys näkxjy tässä kohden
fiinä, ettei hän —- jonka Herra oli Jsraelitr kuninkaakfi mää-«

rännyt ja voidellut —- Jonathanille eikä muille lausu nhkaa

ja tuomioita Saulin yli, vaan antautuu nöyrästd vaikka
tosin ahdistetulla mielellä, vainon tuottamien kärsimysten
alle. Kuinka ihanat esikuvat ovat meillenämä ystävät David ja Jonathanl Kuinka paljon meillä kaikilla on heistä
npittavaal

Nyt pakeni David ja tuli ensin Nobeen II, papin Ahi
melekin tykö. Täällä valehteli hän, selittäessääry miksi hän,"

kuninkaan vävy, näin yksikxänsä matkustd ja pyysi papilta runkaa matkalle ja aseita. Ahimelek antoi häknelle viisi näkyleipää,
jotka olivat juuri otetut majasta näkyleipäin pöydältä, fekä Goliathin miekan, joka oli todistukfen majasfa säilytettrj —- Kunz
ihminen onhädässkch niin häuhelpnmmin kuin muulloin eksyy pois
luottamuksestaan Jumalaan ja turvautuu omiin keinoihinsm

Niin kävi Davidinkin tässä. Hän teki väärity kun hän Ahime- «

lekille valehteli. Tämä hänen valheensa kantoi katkeria hebe!-
miä, jota Davidin itsensäkin piti tunnustaa (1 Sam». 22, 22).

Täältä David pakeni Filistealaisten turviin ja
tuli Akiksem Gathin kuninkaan, tykö. Jonathanista
erottuaan oli David pelkääväinen ja hänen uskonfa oli hetkekfij heikko, sentähden hän lankeaa erehdyksiin sekä pakenee
vihollisen kuninkaan turviin. Mutta täällä hän tunnettiin,
ja hänen täytyi tekeytyä mielipuolekfh pelastaakseen henkensti.

Misfä ahdistukfessa David oli täällä Filistealaisten
maalla, sen osoittaa 56 pss., jonka hän täällä teki. Mutta sama

- s) No b (eli Nob e) oli pappien kaupunki lähellä Jerusalemia. Sinne oli todistuksen maja siirretty Silosta; arkki oli vielä
Kirjath Jearim’issa. «
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psalmi osoittaa myös, että hän tietää hakea turvansa JuniuIassa, sillä hän lausuu fiinä muun muassat »Jumalaan
minä toivonk en minä pelkää; mitä ihminen tekis?«
Akiksen luota pois päästyään kirjoitti hän ihanan 34 psalmi«n. Se on täynttä tyytyväisyyttä Herrassa fekä kiitosta ja

ylistystä hänelle Siinä ovat myös nämä lohduttajvaiset sanatx

,,Herra ou juuri läsnä niitä, joilla on surkea mieli.«
Cäathista pakeni David taas Judeaan takaisin ja kätki
jitsensä Adullam E) nimifeen luolaan. Tänne kokoontuitvat hänen

— luoksertsa »kaikki isänsä huone«, jotka nyt olivat tulleet hun
maamaan ja pelkäsivät Saulin vihaa Myöskitx tulivat hänen
luokfensa kaikki snrretut ja Saulin väkijvallan kautta vaivatut; niin että Davidin tykönä oli lähes 400 miestä. —
Täällä korven luolassa ollessaan David rukoilee ja huutaa
Herran tykö, kuten 142 pfalmi osoittaa, joka on siellä tehty.
Se on rukouksen opekus meillekin. «

Hakeakseen turvalliseinpaa olopaikkaa erittäinkitr omai
«silleen, läksi David MizpaanHI Pkoabilaisten maalle.

Davidilla oli vähän syytäkin sinne mennä, sillä hätten isoisänsä äiti, Rath, oli Moabilainerk Kuninkaan suostumuksella
jätti hän omaisensa sinne, vaan itse palasi hän profeta Gadin
neuvosta Juudanmaalle Herran tahto oli, että Davidin piti
omalla maallansa, Juudassm kärfiä, sillä siellä oli hän myös
korotettavm kun aika oli tullut. David palasi sentähden ja

etuli H a r et h i n metsään.

Tällä aikaa oli Saul, vihansa yllyttämänty tehnyt kauheau työn. Kun hän sai tietää, että David miehinetrsä oleskeli
Juudassa mrvatenkin Adullam-luolassa),e fyytti Saul Palme:
lijoitansa siitä, että he olivat tehneet ljiton herraansa vas-man;
he eivät olleet muka hänelle ilmoittaneet, että hänen oma pai
 A du llam luola oli samannimisen vanhan kaupungin
luona »

Mjzpa Moabin maalla on tuntematon paikka; sitä ei
mainita muualla Raamatussa
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S kansa Jonathan oli liittynyt Davidiin ja yllyttänyt häntä väijry

mään kuningasta Saul fiis kääntää asian niin että David ja
Jonathan häntä väijyvätl Saul ei kammoa valhettaz hän ei
kammoa uhrata nman poikansa mainetta ja henkeä vihansa tyyjdykkeeksi. Niin syvälle lankeaa ihminem kun Jumala hänet
hylkääl

Silloin ilmoittia yksi kuninkaan palvelijoista Edomilainen
Doeg, että David oli Nobessa ollut ylimmäisen papin Ahimelekin tykönä. Doeg oli ollut samaan aikaan todistuksen majassa
Kun Saul sai tämäxt kuulla, lähetti hän kutsumaan tykönsä
Ahimelekin ja koko hänen sukunfa sekä muut papit Nobesta
Waikka Ahimelek selitti viattomuutensa antoi Saul henkivartijoillensa käskyn tappaa kaikki nämä papitz mutta kun vartijat
eivät tahtoneet sitä tehdä, käski kuningas Doegin sitä tekemääm
ja silloin tämä löi kuoliaaksi 85 pappiaj Sitä paitfi läksi Doeg
vielä Nobeen ja hukutti kaikki ihmiset siellä, vaimot ja imeväiset
sekä kaikki eläimet Yksi Ahimelekin pojista, Ab jatar, pääsi pakoon ja tuli Davidin tykö. Kun David kuuli tämän kauhean
tapauksen·, sanoi hän murheisfaan ja nöyrtyneenä: »9Jkinä olen
siis vikapää koko isäs huoneen kuolemaan«, ja lupafi suojella

Abjatarin henkeä niinkuin omaa henkeänsä Kuinka syväsjtij

Xämä Doegin teko koski Davidin mieleen, sen osoittaa 52 pfci lmi, jossa David kuvailee tätä kauheata ihmistä ja Juniulan vanhurskasta tuomiota hänen ylitsensä.

Sen jälkeen tuli David, vaikka vainottuua ja pakolaisena, tilaisuuteeu osoittamaan itseufä kansansa auttajaksi ja pelastajaksi. Filjstealaiset olivat hyökänneet K e g i l« a USE) kaupunkia vastaau David kysyi nyt Herralta «E"X«), pitäifikö häneu lähteä auttamaan Kegilaa Saatuansa myöntävän vas
taukfen, läksi hän matkaan 600 miehenjkanssa löi Filistealai-·
set ja pelasti kaupungiu Kur: Saul sai kuulla tästä, ajatteli hän

D Kegila oli Juudassa lähellå Adullam-kaupunkia.
VII) David kysyi pappi Abjatarin rintavaatteen kautta, jossa
oli Urim ja Thummim
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piirittää ja vangita Davidin Kegilassa Sitä hyvää työtä,
jonka David oli tehnyt, kun hän löi maan vihollisen ja pelasti
Kegilan asukkaat, ei Saul ensittkään ajatellut; häu vaanu tahtoi
Daviditi henkeii. Mutta kysyttyään Herralta ja saatuansa vastauksen, läksi David pois Kegilasta ja tuli Sif’iriii) korpeeu
ja oleskeli siellä metsässä

«.- David oli nähtävästi toivonut, että Kegilan asukkaat

kääntyifivät häneii puolelleen, kun hän oli kaupiingin pelastanur; mutta niin ei käynyl David sai kokea ihmisten petollisuutta ja epäluotettavaisuutta Hän huomasi itsensä hyljätyksi

ja jyka haaralta ahdistetuksi Tässä mielessä ja tähän aikaan

kirjnitti hän nähtävästi 3 1 p s a l m in. Hän lopettaa tämän
kuitenkin turvallisestit  l k a at h y v ä s sä tu r v a sfa

ijahän vahvistaateidänsydämrnennakaikki,

jotka Herraa odotatte.«

Yhä vaikeaininat kohtalot lähestyijvät Davidia Kestääkfeen näitä nöyrästi ja urhoollisesth tarvitsi David paljon
uskon rohkeutta. Alituisissa vastoinkäymisissä alkaa Famalata pelkääjväisenkin ihmisen mieli masentua ja hänen luottamuksensa lannistua Mutta Herra ei jätä omianfaz hän ojentaa vaipuneet kädet ja väsyiieet polvet (Hebr. 12, 12) ja kääutää kaikki asiat heidän parhaaksensa Sen näyttää meille Davidin historia tässä kohdetn Jonathan tuli Davidin tykö,
kun tämä oleskeli Sifin korven metsässä, ja »vahvisti kätensä Jumalassa.« Suloinen on aina ystävän lohdutusz ylen
suloinen ja vahvistava oli tämä rakkaani Jonathattin käynti,
sillä hän tuli Herra mukanaan. ——— O, Jonatham Saulin poika, suuri on sinun rakkautefi ja sinun iloinen luottamuksesi Jumalaanl Waikka itse olet vainottuna ja ahdistettuna, tulet sinä ystävätäsi vahvistamaanl — Jonathas: skmoi Davidirle: »Ä1ä per-Egid, sikrii ei isiiui Saum:

I) Sif’in kaupunki oli Juudan itäifessä osassa kaakkoseen
Hebronistm nykyään kantaa se paikka nimen Tell Zif. Sen ympäristöllä oli korpi, joka kantoi nimen kaupungin jälkeeu «
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käsi löydä sinua, ja sinä tulet Jsraelin kuninkaaksi, ja minä
olen likin sinuaz ja sen myös Saul; isäni, kyllä tietää.« Sen
jälkeen läksi Jonathan taas kotiansa, ja David jäi edelleen
metsään asumaan. Ystävät eivät enääa nähneet toinen vis
taan tässä elämässkti. —- Jonathaniti suuruus ja ylevyys on s
vielä huomattava siinä, ettei hän yhdy Davidiin ifäänsä  
vas-man, eikä kehoita Davidia mihinkään kapinallisiin yrityks

siin. Hän luotti ykfistänsä Jumalan johdantooa
Kun David oleskeli Sifin korvesfa, oli hän kaksi

kertaa Sifiläisten petoksen kautta joutua Saulin käsiinz mutta

Herra kuitenkin hänet pelasti ihmeellifellä tavalla. Sifiläiset
tahtoivat itsellensä ansaita kuninkaan suosiota ja palkintoa, ja
sentähden tulivat he Gibeaan ja ilmoittivat Saulille, et«tä
David oleskeli heidän luonansa Hakilan kukkulalla. Saulin
vastauksesta heille nähdääm kuinka hän tahtoi luulotella ih
" misiä, että David häntä vainosi. Hän sanoi Sifiläisille: »Ol
kaat te siunatut Herrassm että armahditte minua,« ja pyytää
heitä vakoomaan salaiset paikat, missä David oleskeli. David
oli sillä aikaa miehinensä siirtynyt Maoninss korpeen, ja kun
Saul sai sen tietää, läksi hän väkinensä ajamaan Davidia takaa.

jTäällä joutuiDavid hengen vaaraan. Saul lähestyi Davidin

tietämättä toiselta puolen vuorta ja sai Davidin ja hänen miehensä piiritetyksi. Davidin perikato näkyi olevan varma

Mutta Herralla on omat tiensä. Sanansaattajat tulivat silloin

Saulin tykö ja sanoivak »Kiiruhda itfes ja tule nopeastiz
fillä Filistealaifet ovat tulleet maahan.« Filistealaiset olivat
nähtävästi Saulin poissa ollessa käyttäneet tilaisuutta ja hyökänneet ryöstämään Benjaminin alueita, Saulin sydänmaita

Saulin täytyi heti palata, ja niin pääsi David pakenemaan. —-

Kuinka selvästi Jumalan fuojeleva käsi tässä nähdäänl Tässä
kävi aiinkuin David oli luottamuksessa Jumalaan veisannut

» Es) Mann« oli Sisistäa etcläänpäim nykyään kantaa paikka
nimen Tell Maing

28
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54 ps almiss a, jonka hän sepitti filloin kuin Sifiläisek veivät sz

sanan Saulille Hän rukoilee tässä psalmissa ja sanoo: »Auta
minun, Jumala, sinun nimelläs ja faata minnlle
oikeus sinun v äkevyyd elläs;« mutta varmana Herran
avusta hän myöskin veisaa: Katfo, Iumala auttaa minun;
Herrn tukee minun sieluanh ja vielä: »Sijllä hän on pel a s ta n ut minun kaikesta "hä d ä stä.«

David pakeni nyt Engedi’n·’««) korpeen Kuu oli havaittu, että kuningas Saul vihasi Davidia ja tahtoi häntä sanda käsiinsä, ilmestyi nyt kyllä setnmoisia, jotka, kuninkaan suos«iota hakien, ilmoittivat hänelle Davidin olopaikan Kun Saul
palattuaan Filistealaisten sodasta, josta ei sen enempää ole

kerrottu, sai tietää Davidin oletvaxr Engedin korvessm kokosi

hän 3000 valittua nuorukaista ja läksi Davidia etsimäärn
Kuinka on David nyt henkensä pelastava? Tottahan Saulixt
lukuisat sotamiehet, jotka niinkuin vainuvat verikoirat vaeltavat kaikki paikat, hänet vihdoin löytävätl David kätköpaikasp
saan olikin suuressa vaarassa ja ahdistuksessa Hänen rnielentilansa näkyy 57 ps almiss a, joka selvästi on Engedissä syntynyt. David rukoilee siinä hartaastk »Jumal a, ole rninulle
armollineiy ole minulle armollinen!« Hän huutaa
armahtamisjta koska hänen sielunsa »makaa jalopeurain keskellä« ja »ihmisten lasten« keskelläs »joitten hampaat ovat
keihäs ja nuolet.« Mutta pyhä Henki antaa hänelle rauhan
sydämmeen ja turvallisuutta runsaassa määrin Jumalassa
Sentähden hän, vakuutettuna Jumalan armosta javarjelukfes-tu, veisaa ja ylistäär e,,Walmis on minun sydämmeni,
Jumala, valmis on minun sydämmeni veisaam aan ja

kiittämään.« — Werratkaamme Saulia ja Davidia tässä

V) E n g e d i, joka merkitfee »vuohenlähde«, on aivan lähellä
Kuolleen meren rantaa. Nykyään kantaa se nimen Ain Djidi, ja siinä
on vieläkin lämmin lähde Tämä seutu on vuorinen ja täynnä
rotkoja ja luolia, jotka Palestinan kalkki- ja liituvuorissa usein ovat
laajatja monikon1eroiset, tarjoten turvapaikkoja sekä ihrnisille että
eläimille a e
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tilaisuudesfa toisiinsa sXDuinka suuri on eroitusl »Saulin sydän oli synkkä, Davidin iloinen; Saul juoksi epätietoista määkeiei"kohdekk, mihiu himousa hsiutä ajsivatz Davidin sydiiu oli
perustettu kalliolle ja hän oli varma asiastansa Saul ei sunreksi harmikseen kuitenkaan saavuttanut tarkoitustaam David

odotti Herraa ja saavutti tarkoitukfensa kaikkialla Holla. Saul

ehkä.kiroili, David rukoili; Saul famosi Eugedin korpea kiljuen,
David veisasi sillä aikaa yleviä lauluja. Kuka ei tahtoisi mie
luummin pitää yhteyttä Davidin sekä kaikkien Jumalan las
ten ja palvelijain kanssa, kuin ollasosallinen pahan maailman toimissa!« (M. F. Roosx j

Mutta kuinka kävi? Saul meni samaan luolaari lepääA

määu, jonka peräkulmilla David oli miehinensä kätkössii. Silloin
sanoivat miehet Davidillej »Katso tämä on se päivä, josta
Herra on sinulle sanonun katso, minä annan sinun vihamiehes
sinun käsiis, ettäs tekisit hänelle niinkuin finun kelpaa.« Näin
Herra ei ollut koskaan sanonut Davidille, vaikka tosin David
psalmeissaan Hengen vaikutuksesta oli vei-fannut, että Herra
kukistaa hänen vihollisensa Miehet käänsivät siis Herran sanat
lihallisen mielensä mukaan. Jhminen tahtoo syntifen luontonsa
mukaan usein niin tehdä. Nyt joutui David suureen kiusaukseen. Olihan Saul häntä syyttömästi vainonnut ja hänext heukeänsä etsintjt, ja oli sitä varmaan tekevä yhä edelleen; olihan
Herra Samuelin kautta ilmoittanut Saulille, ettei hän enää saa
olla lkuninkaana Jsraelissa, ja olihan hän, David, voideltu

kuninkaakfil Eikö hänellä ollut täysi oikeus ja eikö ollut Juma-j
lan tahdon mukaista nyt, niinkuin miehet neuvoivah kostaasz

Saulille ja sitten tulla itse kuninkaaksil Näin puhui järki ja

luonnollinen viisaus Davidissa Mutta Herran sana ja Damidin omatunto sanoivati Älä satuta kättäsi Herran voideltuunl

David lähestyy miekka kädessään nukkuvaa Sauliaz kiusauksen
henki on hänen sydämmessääm mutta Herransana saa kuitenkin
vaitov Syjkkivällä sydämmellä leikkaa hän Saulin vaatteen
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,,Herra antakoon sen kaukaua olla minusta, että minä sen tekisirr
ja satuttaisitr kättäni Herran voideltuun.« Myöskiit hillitsee
  hän miehiänsä, eikä salli heidän vahingoittaa Saulia. —- David sai tässä Jumalan armon kautta suuren voitom jommoista
ihminen harvoiu saavuttaa. Ihmeellistä ja Herran sallimaa
oli tässä, ettei Saul eikä kukaan hänen miehistään heränneets
eivätkä tienneet Davidin miesten läsnä-olna. Luultavasti
-oli Saul muutamain henkivartijainsa kanssa rnajoittunut
luolaan ja muu väki ulkopuolelle luolan läheisyyteeu
Kur! Saul sitten noustuanfa oli lähtenyt luolasta, läkfi
Davidkixt hänen pkerästänsä ja puhutteli häntä matkan päästci
vuoren kukkulalta taikka rotkojen takaa. David osoittaa kannioitusta Saulille ja vakuuttaa ei etsitvänsä Saulin vahinkoa.
Todistuksekfi fiihetc näyttää hän tilan Saulin vaatteesta ja.
lausuu: »Herra tuomitkoou minun ja siuun välillä, ja Herra
kostakoon sinulle minun puolestank vaau ei minun käteni ole
sinuun sattuva.« Kun Saul kuuli Davidin puheeu ja ymmärsi
Davidin säävstäneen hänen henkensä, niin hän »korotti äänensä
ja itki.« Hyvä liikutus kävi Sauli1rläpi. Hän kutsuu Davidia
pojakfeen ja kiittää hänen hurskauttaau Näytti ikäänkuin pahat henget aikoisivat Saulista luopua, ja Saul palajaisi jälleen
oikealle tielle. Hän näkyy jo sopivan sydämmessään Davidin
kanssa, kun ljän hänelle sanoo: »Nyt katso, minä tiedän sinun
tulevan kuninkaaksi. ja Jsraelin valtakuxtta on sinun kädessäsi.
Niin vanno siis nyt minulle Herran kautta, ettes hävitä siementäni minun jälkeeni, etkä kadota nimeäni isäni huoneesta.«
David vannoikin sen hänelle, ja Saul taas meni fitten kotians a.
Mutta David ei kuitenkaan palajanut Saulin luo, vaau jäi
miehinensä korpeen asumaan. —- Jhnxeellisesti oli siis Herra
suojellut Davidia ja lepyttänyt häneu vihamiehenfäkim
Tähän aikaan kuoli Samuel. Kaki) Israel kokoontui
häntä hautaamaan ja murehti häutä. Muuta ei kerro meille p.
Raamattu tämän jalon miehen viimeisistä ajoista täällä maan

. , u

liepejestä kappaleen ja palajaa miestettsä luo, lausuen heiller ;
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"pääjllä. Me ihfniset odotamme ja kuulemme mielellämme, että
Jumalata pelkääväisen ihmisen kuolema olisi kauuis ja liikuttatvo, ja- useinjpannaan tälle asialle suuri arv"o. Mutta Raujmattu ei kerro ylimalskain mitään ihmistjen kuolinhetkestä. Sa
mueliij kanssa meni pois Jsraeljn kansav isä ja johdattaja,j

jfekä knninkaitten tuki ja neuvon-antaja. Samuelin elämä oli
täynnä merkillisiä tapauksia, ja samalla täynnä vaivoja ja fu
ruja. Jsraeliti tappio cslin aikana, Saulin tottelemattomuus jas

julmuus, Davidin kärsirnykseh Samuelin omain poikain jamalattomuus y. m. s. tekivät Samuelin vaellukseit vaikeaksi,

varsinaisesti »vieraan ja muukalaisem vaellukseksi täällä maan «

päällä. Hän läksi sentähden väsyneenä matkamiehenä rauhaan
odottamaan Herran kirkkautta ja iloa hänen luonansa
David ei luottauut Saulin liikutukseen ja sanoihin,
jotka hän Engedin korvessa oli puhunut Hän pakeni vaan
etemmäksi ja tuli P a raninsd korp een. Kenties David pelkäsi, että Saul Samuelin kuoleman jälkeena yltyisi
snurempaair main-Inn. Davidin olon-ajalta täällä Paranin
korvessa kertoo, Raamattu ihanan kertomuksem johon me ainoastaatk lyhyesti kosketammc NabaL joka asui Maonissm
oli rikas vies. Mutta hän oli »sangen kova ja jpaha töissänsä.« Kun hän oli keritsemässä lampaitansa Karmeliss a, H) lähetti David, joka oli aina hyvästi kohdellut
ja suojellut Nabalin «paimenia (25, 7. 15. 16), sanansaattajat Nabalin tyakö tevvehtimään häntä ja pyytämään häneltä ystävän lahjacr. David näet miehinenfä oli korvessa
suuressa elatusvarojen tarpeessa Mutta Nabal kielsi lahjan ja vastasi Davidin palvejlijoille ylenkatseellisesti ja röyhkeästi. Silloin fyttyij Davidin viha. Hän läksi heti 400

V) Katfo f. 254. .

THE) Karntel oli Maonin pohjoispuolella Nimi on nteidän

aikoihimnte asii säjlynytz siinä löytyy nykyään suuria raunioita

Tämä Karmel o«n jo ennen ntainittu (f. 402).
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miehen kasissa Karmeliin ankaran koston aikeissa Mutta
r Herra, joka pitää huolta omistaan ja päästää heidät pahasta, esti tässä Daxvidin kostojt aikomuksem Miehen viha ei
tee Jumalan edessä fitä, kuin oikein on (Jaak. 1, 20). David
olisi fxiuresti horjahtanut ja langennut, ellei Herra olisi hänen aikomustansa estänyt
Kun Nabalin emäntä Abigail sai kuulla, mitä Nabal oli
Davidin palvelijoille vastannuh otti hän kaikellaisia ruokatavavita Iahjaksi mukskausa ja kiiruhti Davidia Iepyttä:niieiu.
David tulikin hänelle vastaan tiellii. Silloin Abigail väsaalla ja suloisella puheellaan sekä ystävöllisillä Iahjoillaan
voijtti ja sovitti Davidin mielen. Hän pyytää Nabalin
edestä anteeksi ja lausuu Davidille muun rnuassa nämä vitsaasta sydämrnestä lähteneet samt: »Niit1 totta kuin sieluni
-eIää, on Herra sinun estänyt joutumasta verenvikoihin ja
omalla kädelläs itseäs auttamasta.« David otti lahjat Abigailin kädestä ja lausui leppyneenä ja kiitollisenm »Kiitetty
olkoon Herra Jsraelin Jumala, joka sinun tänäpäivänä on
lähettänyt minua vas-man. Ja siunattu olkoon sinun vimellinen puhees ja siunattu ollos sind, joka minun tänäpänä estit verta vundattaxnasta ja knstamasta omalla kädelläni.« Kun Abigail sitte kertoi miehellensä, mitä oli tapahtunut, sai Nabal — luultavasti pelvosta ja harmista
— halvauksen ja kuoli 10 päiväti perästä Sen jälkeett
lähetti David ja puhutteli Abigailia, ottaakseen hänet Waimokseen, jchon tämä suostuikia Mikalim Davidin vaimon,
oli Saul jo aikaifemmin antanut emännäksi toiselle
Saulin viha Davidia kohtaan ei vielä ollut sammunut, vaikka Davidin teko Endegin korvessa oli Saulia niin
suaresti liikuttanut Jhmisen liikukus ja hyvät päätökset
eivät vielä ole katumrxsta ja parannustm Kun petolliset
Sifiläiset taas toivat Saulille sanan, että David miehinensä jälleen oleskeli Sifin korvessa Hakilan szkukkulalla, kokosi sSaul toisen kerran miehensä ja läksi Davidia
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etsimään Kun David vakoojien kautta jsai tietää Saulin

tulleeksi korpeen, läksi hän eräätiä yönä sisarensa pojan Abis l
sain kansfa Saulin leiriin Luottamus Herraan ja hänen

apuunsa teki Davidin rohkeaksi. Ja Herran henki, joka oli
Davidin kanssa, johdatti hänen rohkeuttaan nyt niittkuin esim.
sinun» kuu Hei» Iiiksi Firisteaekaiska vas-kann. Rohkeutta teissei
kysyttiin Kun David ja hänen kumopanijtsa tulivat leiriin,
nnkkui Saul ja hänen miehensä vaunujen piirissä. Siinä on
taas Saul toisen kerran Davidin edessä; vainooja ja voimallinen on jo toista kertaa vainotun ja heikomman käsissä.
Kiusaus taas lähenee Davidia ja vielä houkuttelevampana
kuin ennen, sillä Abtsai tarjoutuu tappamaan Saulin Piutta
nyt näkyy David olleen paremmin varoillaan sydävnessäätt
knin ensimtnäisellä kerralla. Hän ei salli Abisain täyttää aikomustaam vaan janoo vakavastk »Älä surmaa häntä; sillä
kuka satuttaa kätensä Herran voideltuun ja on viaton?«

David otti ainoastaaki Saulin keihään ja vesimaljam ja niin «

läksivät he pois, eikä kukaan kokosleirissä sitä huomannut, »sillä

S Herralta oli tullut fyvä uni heidän päällensä.«

Knn David sitten kaukaa toisen vuoren kukkulalta huusi
Saulin miehille ja syytti Abneria siitä, ettei hän kylläksi valp
paasti ollut knningasta varjellut, vaan antanut jonkun viedäl

kuninkaan keihään ja vesimaljam tunsi Saul Davidin äänen,
ja hänen sydännnensä heltyi. Kun hän huomasi, että David
oli hänen henkeänfä taas säästänyh ja kun David nyt vielä
puhutteli häntä lempeillä sanoilla, oli ikäänknin katumuksen ja
parannuksen terveellinen henki olisi palannut Sauliin. Hän

lausuu nyt: »Minä olen syntiä tehnyt, tule jälleen, poikani »

David; sillä en minä enää tee sinun pahaa, että sieluni on
tänäpäitä ollut sinun silmissäs kallisx katso, minä olen tehnyt

tyhmästi ja sangen hullusti.« —— Hyvä ja jalo työ voi niin
muodoin liikuttaa pahankin il)misen sydäntä. Koska Jumala
on meitä synneissämme kuolleitakin ihmisiä suuresti rakastanut (Room. 5, 8 ss.) ja antanut Poikansa veren meidän
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edestämme vuotaa, katso, onko siisj ihm, että moni Wainen katumukseen tulee ja paramiukseen kääntyy evankeliumin
sanan voiman kautta!
David ei luottanut Saulixt sanoihim vaan pyyfi junkun tulemaan ottamaan keihäänaj ja maljan. Suruksemme
saamme vielä kohta nähdä, ettei Saulissa ollutkaan sitä »murhetta Jumalan mielen jälkeen, joka faattaa katumijen antundeksi« (2 Kur. T, 10). David turvaa yksin Jumalaanz sen
ofoittavat nämä hänen merkilliset sanansa Saulillm »Herra
makjaa jokaiselle hänen vauhurskautenfa ja uskonsa jälkeen; —-
——— —— —- Ja katso, niinkuin sinun sielus tänäpättä on ollut
ylen kallis minun silmisfäni. niin olkoon myös jszninun fieluni
ylen kallis Herran silmissä ja vapahtakooti minua kaikesta murheestani.« David meni nyt matkoihittsa ja Sauljpalasi knü-
ansa. Tämän jälkeen Saul ei enää ajanut Davidia takaa,
mutta David ei enää oleskellutkaan Juudassa Saulin loppukin
ja läheni, jonkatähden ei ollut tilaifuuttakaan vainootniseern
David pelkäfi Saulia edelleenz hän pelkäsi kerran kuiterp
kin joutuvanscx Saulin käsiin, jos hän oleskelisi Jsraelin maalla.
Sentähden läksi hän 600 miehen kanssa Filistealaisten maalle
Akiksem H) Gathin kaninkaan tykö. Tämä Davitin turvautuXninen Filistealaisiin oli luottatnukjen puutetta Jumalaam aivan niinkuin Abrahamin ja Jsaakin matka Egyptiia Olisihan
Jumala ollut vaoimallinen suojelemaan Davidia yhä edelleety
niinkuin tähänkin asti. Jhminenniin helposti lankeaa epäuskooix
ja rupeaa luottamaan omiin apukeinoihinsa Niin kävi Davidiv
kin; mutta tästä tuli hänelle vaan kiufauksia ja vaaroja, kuten
saamme nähdä. David sai Akikselta asuntopaikaksi itsellensä
ja miehillenjä Ziklagin H) kaupungiv Täältä hän puolus
—««;«) Ejtxtmejtiedä oliko tämä Akjis sama, jonka luona David »

oli ollut. Kuinka liene»ekäätt, niin olj kaikessa tapauksessa Davidin
nyt helppo saada fuojaa Saulin vihollisten lu.ona, fillä Saulhan
oli sotajoukolla ufein ajanut Davidia takaa, josta hänen aikomuk
sensa Davidia kohtaan oli kaikille julki.
IN) Zikkag oli eteläänpäin Juudasta ja oli maanjaossa

annettu Simeonilla
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taakseen itseänsä ja estääkseenj jryöastöretkiä kävi sotaa muutamia rosvokansoja vastaan eteläpuolella Juudaa, löi heidät ja
vei heidän karjansa jsaaliikseev Tähän oli David oikeutettu,
koska nämä Jsraelia useiy ryöstäväiset kanfat olivat, samoin
kuin muut Kanaanmaan asukkaat, Jumalan kiroustuomion
alaisiiia Mutta koska nyt Itäistä kansoista ainakjna Gesurilaiset olivat liitossa Filistealaisten kansfa, täytyj Dajvidin
selittää asia Akikselle sillä tavalla, että tämä luulisi Davidin
tehaneen ryöstöretkensä Juudan alueella. David siis puolusti

itseänfä valheella Me jnäemme uyt jo yhdeyn esimerkin»siitä, j
mihin paheesen ja vaarallifeen tilaan David joutui, kun häna

turvautixi Filistealaisiin Hän asui Filistealaisten maalla
yhden ajastajan ja 4 kuukautta a

Davidin koettelemukset ja kärsimykset lähenevät nyt lappuansa Kuinka paljon oli hän tällä pakolaismjallaan oppinat! Kuinka usein hän oli saanut kokea Jumalan suurta armoa ja voimallista suojelusta sekä omaa mitättömyyttään ja
heikkouttaanl Nämä olivat kaikki Davidille fangen tarpeellb
set. Tässä on meillä paljon appimista aPoikanL älä hylkää
Herran kuritusta, äläkä ole kärsimätöty koska hän sinua rankaifee. Sillä jota Herra Miasma, sitä hän rankaifee, ja se on
hänelle otollinen niinkuiu poika isällensä (San. 3, 11. 12; vertaa Hebt. 12, 5. -6).sz Kurituksen kautta tahtoo Herra valmistaa sydäntämme veifaamaan niinkuin David veisasi Jundan korvesscn Walmis on minun jydämmeni. Jumala, valmis on jminun sydämmeni veisaamaan ja kiittämäänl

54. Saulin viimeinen ataistelu ja kuolema.
1 Sara. 28—-31 L; 2 Sinn. 1 L; Aik. 10 r.  
Filistealaijset kokosivat taas suurenjsotajoukon ja alat
tivat sotaa Jsraelia vastaav Kuningas Akis käski Davidinkin
väkinensä lähtemään heidän kanssaan sotaan. Ja Davidin
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täytyi siihen tyytyki. Tämän kaiken sai hän kärsiä, koska hän
oli Filistealaisiin turvautunut David vastasi Akiksellm »Olkoon, sinä saat nähdä, mitä paltnelsijas on tekevä.« Emme

jtiedlä varszmaan, mitä Dajvid aikoi tehdä, mutta luultava

on, että hän taistelussa olisi mennyt Jsraelilaisten puolelle.
Herra pelasti hänet kuitenkixi tästäkin vaikeasta asenmstm

Filistealaiset eivät tällä kertaa, niittkuin ennen, hyökärk
neet Benjaminiin tahi Juudaam vaan he hakivat nyt taistelupaikan, jossa he edukkaasti voivat käyttää sotajvaxtnujaan
ja hevosiaaa He vaelsivat pohjoiseenpäiii meren rantaa
mlyöten ja asettivat leirinsä Jisreelin tasangolle Sunemiinsld
Täältä he nähtäviisti aikoinvat tunkszeutua itäänpäin Jordanlia
kohden ja fitä tietä valloittaa koko Benjantinin ja Juudaxn
Kuningas Saul, joka huomasi heidän aikotnuksensm kokosi mtjös
Jsraelin sotajouknn ja Iasettui Gilboan H) vuorelle

Kun Saul näki vuorelta Filistealaisten suuren sotajoukon, pelkäsi hän ja hänen sydämmetisä oli hämmästynyt Aa
tvistiko . Saul loppuansa ja Jsraelin onnettmnuutta vai tunsikn

hän nyt enemmätr kuin etmen raskauden esiitä, että Jumala oli
hänet hyljännyt? Mitenkä lienee ollutkaatu Eipä Saul silloin
peljännyt vihollisten miekkaa ja heidän paljouttaam kuu ennen
urhoollisesti Iöi Ammonilaiseh Syrialaiseh Filistealaiset y. m.!
Herran tuomioitten edessä ihmisen täytyy peljätä Nyt Saul
hämmästyksissään »kysyi Herralta«; hän huusi Herrait tykö
ja kysyi muilta Herran sanaa. Mutta Herra ei antanut vastausta, ei unen kautta (s. o. jonkun profetalliseit unennäörr
kautta) eikä jnnkun profetan kautta Kuinka olisi Herra hänelle
vastannut? Saul oli itse tapattanut pappeja, ja ylimmäi
«) S u n e m oli Jisreelin kaupungin po"hjoisp11olella, Jisxeelin tasangon itälaidassa ja n.«s. pienen Hermotspvuoren juurella
Tätä nykyä se on pieni, likainen kylä nimeltä Sols-km.

«E«T-) G i l b o a, joka nykyään kantaa nimen Dschebe1Faküa,
on kaakkosesta luoteesen juokseva vuoriselkä Jfaskarin alueella Itsreelin kaupungin eteläpuolella
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nen pappi rintavaatteen kanssa oli txykyään Davidin luona;

profetoja ei hän suosinut eikä ollut pitätiyt yhteyttä heidän
kansfaam ei edes Samuelin kaussa, ja Herran sana oli tullut
kokonaan Saulille vjeraaksi. «— Sen ihmisen tila on surkea,
joka on hyljännyt Jumalan sanan elätnässään ja sitten joutuu

pelkoon ja ahdistukseen — semmoinen an aina kerran tuleval

—- sekä näkee omat neuvonsa ja muitten ihmisten avu11»turhaksi. Hänellä ei ole turvaa misfääv Ei jokaisen kuin fanoo minulle: Herrn, Herrn, pidä tuleman taivaan valtakuntaan, mutta joka tekee minun ifäni tahdon, joka on taivaissa
(Mutt. 7, 21). ·

Kun Saul ei saanut vastausta Herralta, meni hätt
EndoriinV yhden vaimon tsykö, jolla oli »noidan henki.«
Hallituksensa alkupuolella oli Saul, arvatenkin Samuelin neuvosta, ajanut noidat pois Zmaastaz mutta nyt hän hyljättyään Jumalan sanan, itse turvautuu noitaan. Walepuvussa tuli Saul hänen luokfensa yöllä ja pyysi vaimon noitum
della nostamaan sen vainajam jonka Saul sanoisi. Waimo
ensin kieltäytyi, peljäten muka kuninkaan vihaaz rnutta kun
Saul vannoi, ettei sitä hänelle luettaisi pahuudeksi, noudatti
vaimo Saulin pyyntöä. Kun vaimo näki Samuelity huusie
hän suurella äänellä ja sanoi Saulille: »Miksis cslet minun pettänyt? ja sinä -olet Saul!« Mutta kuninjgas fanoix »Älä

pelkää, mitä näet?« Nyt vaimo sanoo näkevänsä »heugensz

astuvan maasta jylösh ja että hän on vanhan miehen muntoinen, »vaatetettu Lhameellak sprofetanmanttelillax Silloin
ymmärsi Saul, että se oli Samuel, ja lankesi maahan kasvoillensa ja rukoili. Samuel puhutteli Saulia, kyfyem
,,Miksis »olet minua vaivanuuh nostaen minut?« Sillojiti
Saul tyhjentää sydämmensä, sanoen olevansa »suuressa ah"distuksessa« Filistealaisten tähden, koska Jumala oli hänestä

V) Endor oli n. k. pienen Hermovvuoren pohjoispuolellm
tunnin matkan päässä Nain’in kaupungistcx Nykyään on se pieni
likainen kylä nimeltä Endinn
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serinnyt, ja pyytää Samuelia ilmoittamaam mitä hänen pitäisi
tekemäu Samueliu vastaa Saulille, niinkuin hän jo oli ennen
sanonut Dlmalekilaissodan jäljestä, ja lisää vielät »Huomenna
olet sinä poikines minun tykönäni; ja Herra antaa Jsraeliit
sotajoukon Filistealaisten käsii1«1.« Kun Saul tämän kuuli, peljästyi hän suuresti ja kaatui pitkäkseen maahan ja makasi maintatonna siinä. Hän ei ollut ahdisttxksissaati mitään ruokaa trauttinut koko sinä päivänä ja yönä. Nyt meni vaimo hätten
tykönsä ja pyysi häntä nousemaan ja ottamaanjruokaa Saul
ej ensin taljtonut syödid mutta kuu hänen palvelijattsa ja
vaimo vaativat häntä, nousi hän ja söi, mitä vaimo hänelle
valmisti. Syötyärtsä läksi Saul palvelijainsa kanssa plus.

Historinllinen totuus ja johdonmukaisuus näkyy tämän merkillisen kertotnuksen kaikissa kohdisskx Epäuskoisetkin ihnriset ja järkei
levät Raarnatun tutkijat ovat joutuneet hämilleen tämän kertontuksen
jedes-sei, eivätkä faata olla myöntämattä sen todellisuutta Samuel tas
j fä ilmestyi todellakiry mutta hän ei ilmestynyt noitalvaimon keinojen

kautta, sillä vaimo its e hämmästyh kun hän Samuelin näki, vaan hän

jlmestyi Herran tahdosta Herra tahtoi. että Saulin piti Samuelilta

kuulla tuon1ion"sanat, Samuelilta, joka elämässä oli Saulia neuvonut
ja johtanut Nämä sanat paljastivat Sanlille silmätträpäyksessä koko
hänen eläruänsä ja suhteensa Jumalaatn Nyt Saul selvästi näki, miten
pahasti hän oli vaeltanuh ja tunsi, että Jumalan vihan tuomiot lepäsivät hänen päällätisa Mutta luultavasti hän ei kuitenkaan katun1uksessa kääntynyt Herran puoleen, —— ainakaan ei Raatnattu anna siihen
mitään osoitusta —, vaan kuolenmn synkkyys ja epätoivo peitti
hänen fielunsa

Saul ei itse nähnyt Samuelia, ja sentähden kysyi hän vaimolta
hänen muotoansa Kur: Samuel oli ilmestynyh kumartui Saul maahan ja oli nähtävästi kasvoillansa kumarruksissa ja »rukoili« kaiken
aikaa kuin hän puhui Samuelin kanssa Kamala ristiriita astuu tässä
efiin Saulissa, niinkuin usein maailmassa nähdään epäuskyisissa
ihmisissich Hän tiesi. että Iumala ykfin on armahtaja sekä että Famalan kädessä ovat tulevaifuuden kohtaloh mutta hän kääntyi kuitev
kin taikauskossa l noitavaimon puoleen faadakseen hänen apuusa
kautta tietää kohtalonsa

Miukäkaltainen vaimon s,,noidan henki« oli ja ntitä keinoja
vaimo käytti noituudessaaty sitä on rneidän peräti mahdotonta ja
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tarpeetontakin tietää. Me näenime vaan tästä kert»omuksesta, että
hänellä oli kyky nähdä asioita, jotka eivät kuulu tämän aistillifen elämän piiriin Hän näki tässä Samuelin ja tunsi Saulin. Luultavasti hän tärnän kykynsä kanssa harjoitti monenlaista petostakin ja
vietteli ihmisiä noituudella Sentähden huudahti hän hämmästyb
sissääm kun Samuel Jumalan tahdosta todellakin hänelle näkyi. Tämänkaltaisen näkemisen kykyä, nijnkuin myös monenlaisia unen-tiloja.
joihin esim. nykyään hypnotismin nimellä tunnettu ilmiö kuuluu, on
kaikkina aikoina Löytynyt ihmisten keck-fett. Niissäei ole mitään yliluonnollista eikä Jumalan hengen vaikutusta, jonkatähden niitä tavax
taan aivan uskottomissa ja Jumalasta vieraantuneissakin ihmisissix

Filistealaisten sotajoukko oli jo ennen Saulin käyntiä
Endorissa lähestynyt Jsraelilaisim siirtyen Sunemista Afe"k’-
iin. Jsraelilaisetkin astuivatjsamalla alas Gilboan vuorelta
ja sijoittivat itsensä sen juurella olevalle lähteelle mähtävästi
Harodin lähteelle [Tuom. 7, 1]). David miehinenfä olijtänne
asti seurannut Filistealaisia Oli tämäkin hänelle pelvon ja
koettelemuksen aikap Hän sai olla alinomaisessa pelvossa, kuinka
hänen ja Jsraelilaisten kävisi. Mutta David oli itse vetänyt
päällensä tämän marheen, koska hän oli turvautunut Filistem
laisiin. Nyt hän sai kokea, mihin ihminen omia teitänsä vaeltaes
saan joutuu, jos hän luopuu turvaamasta yksistänsä Jumalaam a «
« Wiimeisessä hädässä Herra hänet kuitenkin pelasti. Kun Filisi
tealaiset järjestivät lukuisia joukkojansa taistelujuty vaativat
muut päämiehet, että Akis lähettäisi Davidin miehinensä poiss

kotimaalle jälleenk koska he epäilivät häntii. Akis ei ensin tah- a «

tonut sitä tsehdä, mutta vihdoin antoi hän käskyn Davidille palata. David läksi heti aamulla varahin miehinenfä samaa tie
tä, jota olivat tulleet, ja saapui kolmantena päivänä Ziklagiim « j

KunT David miehinenasä tuli afuntokaupunkiinsa, katso,
silloin koko kaupunki oli ryöstetty ja poltettu; Amalekilaiset oli
vat etelästäpäin tullen, ryöstäneet ja vieneet saaliikseen kaikki» a

mitä siellä oli, ihmiset ja eläimet Suuri suru valloitti nyt Davidin ja hätten miestensä mielenjx »he itkivät aina väsyksiin
asti.« Surun jälkeen syntyi katkeruus Davidin miehissä He
syyttivät Davidia tästä onnejttomuudesta ja tahtoivat ylen
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palttisen surun vimmassa hänet kivittää. Nyt oli David »sanresti ahdistettxM Murhe oli hänelle tullut murheen päälla
Mutta hän tiesi mihina hän turvautui. »David vahvisti itseänsä Herrassa "Jumalasssansa.« Ja Herra auttoi nytkin niiitkuin
rennen. —- Hyvä on kmi ihmisellä on turva Famulus-ja. Suloista on kun saatamme murheissamme veifata Davidin kansfm
Kvska minä Herraa etjein, kuuli hän minun rukoukseni ja pelasti
minun kaikista vavistukfistani (Ps. 34, 5).

David kysyi pappi Abjatarin rintavaatteen kautta Herralta, pitikö hänen ajaa ryöstäjiä takaa Saatuansa kehoittavaxt
vastauksem läksi David kiireesti miehinenfä, vaikkei hän tietä-j«
nyt, mihin viholliset olivat menneet Tiellä tapasi hän sairaan
ja korpeen hyljätyn egyptiläisen miehen, joka oli palvellut yhtä
Amalekilaista siinä joukossa, joka oli Ziklagin ryöstänyy tämä
johdatti Davidin ryöstäjien .luo. Kun närjnä paraikaa hajaantuneina iloitsivat ja nauttivat runsaasta saaliistaam karkasi
David miehinetifä äkkiarvaamatta heidän päällensä, löi heidät
täydellisestd niin että ainoastaan 400 nuorukaista pääsi pakoon,
ja pelasti koko ryöstetyn saaliin, sekä ihmiset että eläimeh
vieläpä otti paljon eläimiä saaliikst Davidin kaksi vaimoa,
Ahinoam ja AbigaiL olivat myösp ryöstettyjena joukossa Woittajana palasi David takaisin Ziklagiin ja lähetti runsaasta
saaliistaan ystävilleen Juudassa 1ahjoja. s «

Sillä aikaa kun David oli Ziklagissm taisteli Saul

viimeisen taistelunsa Millä mielellä hän läkfi taisteluun Fi
listealaisia vastaam siitä ei Raamattu kerro; mutta me veimme kuitenkin käsittäii. että hänen mielensä oli synkkä ja toivoton.

Taistelu tuli kovaksi, ja niin kövi kuin Samuel oli Saulillce

ilmoittanut Herra antoi Jsraelin Filistealaisten käsjin. Jsrael lyötiin ja kääntyi pakoon. Saulia ja häneu poikiansa,

Jonathanim Abinadabia ja Melkisuam ajetaan takaa Gilboan

vuorella. Saulin pojat kaatyvat kaikki, ja Saulirt ympärillä
on sota ankam; vihdoin käyvät juotsimiehet hänen päällensä
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ja haavoittavat hättet. Saul taistelij vimmattua taistelucy

niinkuin se taistelee, jolta on voiton toivo kadonuut ja joka e

f!

näkee edessänsä varman kuolematu Kun Saul tunsi itsensa
haavoittuneeksi ja kykenemättömäksi taisteluum pyysi hän aseet:-
kantajaansa pistämääti häntä miekallaan läpji, ettei Filistem
laiset saisi häntä häväistth mutta kun aseenkantaja ei sitä tah
tonut tehdä, lankesi Saul nmaan miekkaansa ja kuoli. Kun

aseenkantaja sen uäki, lankesi hän myös miekkaansa Kaikki
Saum: kikimmiiiiset miehet orivat kaatuueey ja jiirkeen jagtneet Jsraelin sotajoukosta pakenivat Filistealaisten voitto
oli suuri, jonka tähden maanasukkaat toifella puolenj Gilboan
vuorta pakenivat asuntopaikoistaan ja Filistealaiset rupesivat afumaan heidäu kaupungeissaaru S

Siellä makasi nyt Saul Gilboan vuorella Hyvästi
oli häu vaelluksensa alottanut, mutta katumattomuudessa ja

toivottomuudessa hän sen lopetti. »Hänestä olisi tullut jalo ·

hallitsija, ellei hän olifi Jumalan sanaa hyljännyt ja paadut
tanut sydäntänsä Hengessä hän alotti, lihassa lopetti. Saul»

oli uiitten ihmisten kaltainen, jotka verrataan kivistöön langenneefen fiemeneem ilolla he vastaanottavat Jumalan sanan, mutta kiusauksien tullen he lankeavat pois, ja heidän
viimeisensä ovat furkeammat kuin ensimmäiset —- Siellä
makasi myös Jonathau Jumalanj sana oli tämäu nuorukaisen johdattavana valojna. Järkähtämätöxt totuudeu ja

oikeuden tunto oli asunut hänet rinnassaau Pelvoton oli
hän ollut sodassa Uskollisesti taistellen isänsä rinnalla kautui häu nyts O Jonathary kallis olkoon sinun muistosi kaikille
nuorukaisille, niinkuin sinun rakkautesi oli Davidille kallisjl

Jsraelilaisten tappio oli niin suuri, etteivät he voineet
pelastaa kuninkaanfa ja hänen poikainsa ruumiitakaam eNe

jäivät makaamaan Gilboan vuorelle, kunnes Filistealaiset seu- h s

raavana aamuna tulivat kaatuneita ryöstämääu He hakkasivat Saulin pään poikki ja lähettivät sen ynnä Saulin aseet
ympäri Filistealaisten maata voiton merkkinä; sitten naulasivat
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he pään epäjumalansa Dagonin temppeliin sekä ripustivat
aseet Astarothin temppeliia Mutta Saulin ynnä hänen poikainsa ruumiit he ripustivat häväistykfeksi Vethsavin X) kaupungin muurille Kun Jabeksen asukkaat Gileadissa saivat
sen kuulla, tulivat he yöllä ja ottivat ruumiit alas muurilta,
veivät ne Jabekseen ja hautasivat ne siellä.

Palattuaan Amalekilaisten taposta, sai David kolmantena päivänä Gilboan tappelun jäljestä kuulla Jsraelin onnettomuudesta ja Saulin yunä hänen poikainsa kuolemas»ta.
Saulin leirisfä palvellut Amalekilainen toi tämän tiedon
Ziklsagiiv Luulleen saavanfa Davidilta palkinnoty umkehteli hän tappaneenfa Saulin tämän omasta pyynnöstich ku«n
Saul makasi maassa haavoitettunaY ja toi nyt Davidille
Saulin kruunun ja käsirenkaat Kun David ja hänen miehenfa
saivat tämän kuulla, repäisivät he vaatteensa, »valittivat ja

; itkivät ja paastosivat ehtaosen asti Saulin ja hänen poikansa

Jonathanin tähden.« Suuri oli siis Davidin ja hänen viestensä sum. David efiloinnut siitä, että vihamies oli kaatunat« ja että hän nyt voisi tulla kuninkaakst Mutta 9lmale
kilaiselle sanoi David: »Mikset peljännyt laskea kättäs tap-.

pamaan Herran voideltua?« ja käski lyödä hättet kuoliaaksi.

David valitti Saulin ja Jonathanin kuolemata surulaulussa, joka nimellä: »laulu joutsesta« on kirjoitettu hurskasten kirjassa«H«) ja joka Davidin käskystä opetettiin Juudan
nuorukaisille Tässä laulussa, joka alkaa: »Jaloimmat, o Israel, ovat kukkuloillas surmatutz kuinka sankarit ovat kaatuneet!«
ylistetään runollisesti ja ylevästi Saulin ja Jonathanin urhoollifuutta David ei nyt muista Saulin vainoa häntä kohtaan,

V) B eth s a n eli B eth se a n, Gilboan vuoresta Jordania
kohden. Myöhemntin kutsuttiin sitä schytopo1is. Nykyään on se
vähäpätöinen paikka nimeltä Reis-m. —

h II) »Hurskasten kirja« oli nähtävästi kokoelma lauluja,
joissa oli kirjoitettu hurskasten Jsraelilaisten töistii
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ivaan Saulinj mais-to oli jääpäx Jsraeliin jalona ja ihananax

David veisaat «,,Saul ja Jonatham rakastetut ja fuloiset eläissänsä, eivät ole kuollessaankaan eroitetutz liukkaammatskuin
kotka jasväkevämmät kuin jalypeuraR Niin oli Herran henki
nyt ckäpitunkenut Davidin, ettiiQikki viha Saulia kohtaan oli«
hänestä hävinnytl David ei tässä laulussaart arvossz
tele Saulia hänen tekojensa mukaan Jumalan edesssä Raama«ttu antaa näistä kuitenkin arv-ostelurt, kun se sanoo (1 Aik. 10,

«13): »Ja näinj kuoli Saul pahojissa teoissaary jotka hän oli

tehnyts Herraa vastaaryaettei hänpitänyt Herran sanaa.« — Ja
Jonathania muistaa David erittäin vielä; hän veis aa: »Minä
suren suuresti sinun tähtesiz veljeni Jonathan; finä olit minulle
juuri suloinern sinun rakkautes oli suurempi minulle kuin Wai
» moin rakkausv Tässä on todellakiti ystävän rakkaus, joka ys
tävätä furee. Tämmöinen ystävyys onszkallis aarre.

B. Yjavid voittorikkaana ja onnelkisena
ljalkitsijancx

2 Sam. 2——4 l«.; I Mk. 12 l.

Joku voisi ajatella, että David nyt, Saulin kuoltua, heti
olisi rientänyt hallituspistuinta anastamaam koska hän oli ku
jninkaaksi voideltu. Niin David ei kuitenkaan tehnyt Waan

hän kysyi ensin Herralta, pitikö hänen lähteä Juudan kaupunkeihin. Wastajsitten kun Herra oli hänelle vastannut ja käskenyt häntä menemään Hebroniim läksi David kahden vaimov
sa ja kaikkien miestensä kanssa sinne. —-—j Tämä kysyminen Herralta, vaikka David olisi voinut päättääjtsellänfä olevan tät)-
den oikeuden pyrkiä kuninkaaksi, ofoittaa suurta jumalanpelkoa
ja nöyryyttich Kuinka usein tätä oikeata nöyryyttä puuttuu kristittyjenkin keskenl He eivät kysy Herran mieltä eivätkä odota

29

o5.j Davidin kuninkaaksi tnlo ja hallitns Hebronisfa. «

440

hänen ratkaisuaaty vaan rupeavat toimimaam noudattaen
omaa mieltänsä ja luulotteleivat jsitten toimivansa Herran
tahdon mukaan.

Nyt Juudan miehet tulivat Hebroniin ja »voitelivat«
Davidin kuninkaaksi. Davidin ensimmäinen hallituksen toimi
yli sanau lähettäminen Jabeksen asukkailla jotka olivat Saulin
ja· hänen poikattsa ruumiit haudankieetz hän kiittää heitä ja lupaa tehdä hejlle hyväki. Mutta Herran tahto oli, ettei Damidin pitänytkään vielä heti ja ilman vaivaa tulla koko
Jsraelin kuninkaakst Hän sai täsfä odotuksessaan kestää monta
koettelemusta Tämä tuli kuitenkin kaikki Davidille hyödyksi.
Saulin sotapäämies, Abner Nerin poika, meni MahanaimiittN

« ja asetti siellä Saulin pojan Jsbosethssn Jsraelin kuninkaaksi
Juudan sukukunta yksin pysyi Davidille uskollisena Nyt syntyi a

sisällinen fota valtakunnassaz senkin pahan toi mukanaan kurankaanvalta, jota kanfa oli halunnut David ei ollut tässä alkajana; vaan Abner tuli sotajoukkoineen Benjaminiin pakoittaakfeeu
sieltä päin Juudaakin Jsbosethin vallan alle. Joab, Davidin
sisaren poika, läksi Juudan miesten kanssa heitä vastaan ja taistelu syntyi Gibeonin lammiknn tykönä. Sotapöälliköt antoivat
ensin 12 nuorukaista molemmilta puolen astua esiin »leikitsemään«, s. o. kaksin-taisteluun. Kaikki nämä kaatuivat toinexi
toifensa kera, jonkatähden paikka nimitettiin HelkatkyHazurimk
iksi s.«o. miekanterän pelloksi. Tästä näeInme, kuinka sotaifaksi
kansa oli tullut Saulin aikana; kaksintaisteluun ruvettiin ikäänkuin leikin vunksi. a Senjälkeenj syntyi yleinen taistelu, jossa Abnerin sotajoukko lyötiin pakoon ja Joabin miehet rupesivat ajamaan pakenevia takaa. Tätä takaæajamista kesti päivän laskuun asti, jnlloin Abner Amman kukkiilalta huusi Joabille ja
pyysi häntä jo lakkaamaan »vainoomasta veljiänsä.« Siihen
vastasijJoab: »Niin totta kuin Jumala elää, jos sinä olisit ennen niin sanonut, olisi kansa tänäpänä jo varhain lakannut Wai
·«E«) Mahanaim oli itäpuolella Jordania Jabbobvirran tienoissa. Se on jo mainittu Jaakobin historiassa (s. 110).
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noomasta kukin «szvelj"iänsä«, ja antaijpahaltaa torveen, jolloin »»
ckaistelu lakkasi. Abnerin mjiehet palasivat heti ylisJorda-j

»in ja tu1ivatMahakmjimiin. Joabin miehistii o1itiissiijtaistelussa kaatunut 19— miestäj ja fettlifäksi urhoollinen ja nopeajuok
suitteri As ahel, Joabin veli, jonka Abner oli keihäällään tap-zp

panut. Abiterixx sotajoukostakaatui 360 kniest-Ei. — Raamattu
san-do tätäsz taistelua »sangen kavaksic mutta sen se fanoo sen
tähden, että tämä oli veljessatcfq miestappo oli tässä aivanj

vähäinen muihin sotiin verraten.
Senjälkeen ei varsinaista fuurempaa taisstelua ollut Jsbosethin ja Davidin joukkojen svälillii. Abner koetti vahvistaa

Jsbosethin valtaa, mutta knitenkin »Saulin huone hävisi ja »

väheni«, vaan David kasvoi ja.eneni.« Jo Davidin Ziklagisfa
ja erittäin Hebxoitisfa ollessa tuli ehtimiseen hänen luoksensa Uljaita sotapäämiehiä ja sotaväkeä kaikista sukukunnista niin että
niistä fyntyi suuri sotjajoukka Myöskitx siunasi Jumala Damidin perheen; hänelle syntyi Hebronissa kuusi poikaa, nimittjäint

j Amnon, Kileab eli Daniel, Abfalotm Adonia, Safatja ja Jet
ream. Nämä olivat kaikki eri· äidejstä syntyneet Saulin huone·, jotaRaamattus nimittää »verihuoneeksi« (2 Sam. 21, 1),
niitten julmuuksien tähden, joita jo Saulin aikana tehtiin esim.
Nobessa ja sitten Gibeonissa (2 Sam. 21, 2), ei voinut muuta
kuin vähetäEI Jsboseth oli hallituksessaan heikko, ja hänen aikanfa oli jo kohta täytetty. Abner, Saulin entinen sotapäämiesx
ei ollut Jsbosethiin kiintynyt rakkaudesta eikä oikeuden tunnon
kautta, vaan kunnianhimosta Kur! sentähden Jsbnseth soimasi

H) jWaikka David ei suorastaan vainonnut Saulin huonetta,
— päinvastoin osoitti hän ystävyyttä efim. Ionathanin poikaa, Mefibosethia, kohtaan, —- täytyi hänen kuitenkin kerran sattuneen 3 vuotisen nälänhädän aikana, joka Herran ilmoittfks en mukaan oli tullut Saulin julmien veritöijtten tähden Gi·beonissa, Gibeonilaisten vaatimuks esta jättää heille koston uhrikfi 7 miestä Saulin huoneesta, jotka hittettiin vuorella »Herr-an eteen«. Heidän luunsa antoi David haudata, samoin kuin Saulin ja Jonathaninkin luut, Benjaminin maalle

. Kisin hautaan (2 Sam. 21, 1—14).
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Abneria siitä, että hän nli tykönsä nttanut Saulin jalkavainioty
vihastui Almer suuresti ja ilmoitti vasnnotulla vaelalla suoraan
Jsbosethille nyt ,aikovansa kornttaa Davidin koko valtakiiiinati

OJO

kuninjkaaksi Jvbofeth ei voitiut Abnerixi aikomusta estäcki. Ab
ner lähettisanansaattcijat Davidille, kunnioitti häntä kusninkacp  

na ja tarjoutui hätten palvelukfeensa eDavid niaaki kuitenkin,
että Abnerin piti tuoda hätielle Saulin tytär Mikahjoka eoli Davidilleemäxinäksi anaettu- Samalla lähetti David Jsbnsethillv
kin sanan ja vaati Mikalin itselleea Jsboseth lähettikin Pkikag
litt, ja Abner 20 miehen kanssa toi hänetDajvidinstykö Hebrm
niia —- Jsboseth, joka furuttotnuudessaaii nähtävästi ei ists-konnt, että Jutnala oli määsxäntkyt Dajviditx Jsraelin hallitsijaksi.,
ei voinut ajatella, että Abner todellakin hänet hylkäisi ja menisi
Davidin puolelle. »Sentähden hän ei koettatiutkaan nmstustaa
Abneria eikä Davidin pyy11töä. i »
Kun Abner miehinensä tuli Hebroniin, svalmisti David
heille pidnt Abner tarjoutui heti lähtemään pohjoifiin sukukuittiitr
kokoamaan kaikki Jszraeliu sukitkunrtat Davidin tykö, ja Damit)
antoi hänen mennä rauhasfa Piutta kun Juni» joka heti Abnerin
lähdettyä Hebrotiista palasi kotia sntaretkiltääm sai kuulla, että
Abner oli käyttyt kunittkaaxt tykönä, meni hänDavidsin luo ja
nuhteli kuningasta siitäi, että hän oli päästänyt Abnerierr menemään, samalla kuvaten Abnerin aikomuksia petollisiksi. David
ei vastannut Joabille mitään, koska hän täydellisesti luotti Abneriin. Mutta Joab lähetti heti, Davidin tietä1nättä, Abnerin
perään sanansaattajah jotka palauttivat hänet Hebroniin takaisin. Kaupungin portissa meni Joab hänelle vas-man, puhutellaksensa häntä erinänsä, ja pisti hänet, joka ei mitään pahaa aavistanuh miekallaan kuoljaakfi. Näin joutui Abner Joabiit verenkoston (veljensä Asahelin murhan tähdem ja kateellisen kunnianhimon uhriksi. David suri Abneria, mutta oli hallitus-istuimellaan liiani heikko rankaisemaan tätä salamurhaa. Hän vaan
nsoitti oman itsensä ja valtakuntansa viattomuuden tässä asiassa ja lausui vielä: »Tulknon se (Abnerin veri) Joabin pään
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apäällkk ja kaiken hänen szisänsii huoneen««,"se«käs käski kansaa pukeutumaan säkkeihin«7k) ja! valittanstaan Ab«netia. Ab"ner"hauda«ttiinaHebrotrissa: Davidskävisitfke paarierfperässä ja itki hau
dckrrkkz juiiki itkiamyiiss kaikki kcikisavissksas Tiimcitapaas HIi Davi-  
dillevvattjjaan faitgevraskasq ssAbnetszk vies; jdka nyt, kun hän  
« olis Jsbosethista laopunuh olisi toimensa kautta kohta voinut

saattaa kaikkj Jsraelinssukukunnatas Davidirt askuuskiaifuuteen « ja
rauhoittaa valtakunnan," aolissalafijurhassa kaatuijut javiselä seit
käden kauttazs jokasoli Davidm ensiammäitcena ja voiknallisin vies.
Waikka hallitsijana allen; näki ’hän käthexnsä sidotaksi rankaifemaan
murhaa. Jokainen Jumalata pelkääväinen ihminen tuntee itsensäv samanlaatuisessa tilassa, jassa David n«yt» oli, sgurestiahdistettaxiusjs   Pkissitta Jtkirkiititössixkskfkiiiis Eahdakskxxsk barixxxsdpsättava ihInistä kärsivällisyyteen ja luottamaan yksin Herran toimiin. Parempi on uskaltaa Hei-rann, kuin luqtstaa päämiehjrin (Ps.« »118, 9).

» Kxm Abkieravki "k x;x-a111it,;aMPOjkac»- ak)«kz"t,«t«i Zszsbosetkyj iohkviexxtensaz 

nåit Akätensiå ·väsjjixvätx« « Jskatzldirjmäsukakaixriatjahäsien omat
pkixämieheusä »k,iiiiejskei"viihjtiäkkgkx«1aypqikpcxt, kxiika xiiikiviit hakxertä
akakdtjnaaa paiiktuvän itf«k:«i1äisatä«kjallitxtskrjk«yä. MPOSaalin ynszttä hä1T1Aetta;szkj11"»aj1e«ej1sa« ali THkrra hr)«l«jä»t1rx.tk)«cs. Kyakfiø pxäfätjjfesztfijvz « Baenaja
Rekobs Beratila"isk;t1s« Ritrtsmon"in« Hpojva«t, lvaopuirhat Jsbosethistm
tuukeastuifvat salaa hijnext huaneescnsa ja pisjtivät hänsencheVMPOkuoli
Vaszaksi hättea amasfa vsixateessalnsapV H kUaliMPOMPOSaUliU poika
AJsboVsYethk Hän dIiMPO 40 Vvuoden «iässä,  tullessaa1j hallitsijaksi,

ja hcheallitsi 2 »vuotVtaH  Härten aj«älkee»1s1sä« ei enää jkukaan Sauliri huojxeastaPkoroiftainjjiit hadllitkfijaksjsy » « » A sz

Jsbasethjrj päänfkantaivatsmathaajat Dafaikdirrz «t«ykö»,·szt»ai- « MPO

vciea sen »ka1"1tta pääsejpätifä  Asuasiaonssaches Mutta David
PatttoivAj kzuoldmallarlajigaista heidät jszaiipttstsutti heidän filvatut
1kuuxiiiiusa jxkrkiseksi«haxi2iiistykseksi. Fzsbosethin aptmiiiikx hiixi qutsi
haudkjxa Akxnekiksx haixtaaxk«HMPOebrouiixx. asNiiiu kiivi sOijvidiu

- sz skfz)fShijszkki-pakuun, s. o.spvaippaan, sjoka olsvalmistettu karkeasta fäkkikankaasta pukeuduttiin suuren surun tahi katumuksen
aikana a s «
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vihollistea Ei Davidin eikä hänen miestensä miekka heitäa -

kaatanut, vaan Herran koston tuomia
Jsbosethin kuoleman jälkeen kokoontuivat Jsraelin sukukunnat Davidin tykö Hebroniin ja kunnioittinvat häntä koko
Jsraelirt kuninkaana. Kaikista sukukunnista oli täällä fotan1iehiä, vanhimpia ja päämiehiöh yhteensä 340,822 miesetä.
Moni kansasta oli tuonut ruoka- ja juomatavaroita mukaansaz
ja Hebronissa svietettiin iloisia juhlia kolme päivää.
j David oli 30 vuoden vanha tullessaan Juudan kurankaakfi Hebronissa ja hallitsi siellä kaikkiansa 7 M; vuotta.

56. Davidin voittorikas hallitus Jerusalemissm
2 Sam 5—1o L; 1 Aik. 13—2o l.

Hebron ei ollut se paikka, jonka Herra oli valinnut, »asettaaksensa siihen nimensä« (5 Maoj 12, 5) ja jossa Davidim
Kristuksen esikuvana, piti afuman ja hallitseman valtakuv
taansa Jerusalem oli se paikka oleva. Jerusalemin oli Herra »a»settanut pakanain keskelle« (Hes. 5, 5) ja valinnutjnimev
sä asuinsijaksi (2 Aik. 6, 6), Davidin valtakunnan keskustana
ja samalla kaikkien kanfojen keskustanm »sillä Zionista o n

laki tuleva jaHerran sana Jerusalemistv (Jes.
2, 3). Jerusalem merkitfee »rauhan asunto«, joka nimi näh
jtävästi Davidin aikana syntyi Salemisetajjx Melkisedekitt

kaupungin nimesta Joosuan ja Tuomarein aikaiia oli Jerusalem Jebusilaisten mahtavana asuinsijana ja kantoi silloin nimen Jebus (Joos. 10, 1;j18, 28; Tuom. 19, 10). Juudan

ja Benjaminin miehet valloittijvat kaupungin (Joos. 15, 63;

Tuom. 1, 21), mutta itse linna jäi edelleen aina Davidin
aikaan asti Jebusjlaisten valtaan; Nyte David, tultuansa
Jsraelin kuninkaaksi, läksi Jerusalejmiith valloittaakseen«Zionin linn an. Jebusilaiset olivat kehuen sanoneet, luottaen lin
-s-) Katso s. 61.
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nan vahvuuteem että »sok1"at ja ontuvat« ovat hänet sieltä

pois ajavat; sentähden lupasi David, että se hänen miehisp

-tään, joka valloittaisi linnanss vefijohdon ja löisi »sokiatspja
  ojxrtuvat« (jolla nimellä Davisd pilkallisesti nimittäij Jebusi
Iaisiax Hei» orisi oreva »peieiuäj ja ytimmeiiseuiixs Fuss, Zerujan" poika, osoitxi urhoollisuuttaati tässäkin tilaisuudessa
ja astui ensimmäisenä linnaanz e "·
j Raamattu ei mainitse erittäin siitä, tekikö David Jeru-  
salemin pääkaupungikseen Jumalan käskystä. Ainakin oli se  
Herran tahdon emukaan. Jerusalem oli luonnoltaan siihen
hyvin sopiva paikka Se sijaitsi Efraimin vuoren eteläisinp .
mällä selänteellä; kolmella paolella, nim. idässä, etelässä ja
lännessä, ympäröivät sitä syvät laaksot. Jerusalemilla tuli
siis olemaan suuri merkitys vahvana kaupunkina vihollisten
hyökkäyksiä vasxtaav Wielä suuremman merkityksen sai Jerusalem siten, kuten myöhemsmin saamme nähdä, temppelin kautta
Jsraelin hengellisenä keskustana ja »pyhänä kaupunkina«. «

David siirsi heti asuntonsa Zioniin, joka senjälkeen akut
e suttiin Davidin kaupunegiksi. Hiram, Tyron kut1ingas, »

lähetti sanansaattajat Jerusalemiin Davidia onnittelemaan
sekä lähetti myös cedripuita Aja rakentajia, jotka rakensivat s
Davidille kuninkaallisen asunnonx Davidevarusti myös kaupunkinsa. Hän rakennutti mnurim joka Millo ’ sta"’««);
eräästä varustxtstornista alkaen, joka jo löytyi ennen Davidin aikaa, ympöröi koko kaupungia

David oli kaiken ikänsä turvannut Herraam ja Her
e ran määräyksestä oli hän kuninkaaksi tullut. Kuinka hän nyt

III) Cedri eli Kedri on yhtä lajia kovaa ja kestävåä "havupuuta, jota kasvoi ja vieläkin vähässä määrässäs kasvaa Libanonin ja Anti-Libanonin rpuorillcx »

W) Tämän Millo nimisen varustxtstornin asemasta ei ole
varmoja tietojaz se oli Zionin vuoren joka luoteisessa tahi koillisessa osassa Salomo ja Hiskia varustivat ja vahvistivat nudelleen tämän tornin.
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auudessa pääkaupungissaan voisi elää, ja kuinka hän sallifi kansansa olla ilman Herran liiton arkkiaja Herranusäännöllistä

paljvelustapavi Kaiken Saulin   hallitusvajan oli liiton arkkis

ollut .Kirjathjearim«issa (katso siva. 380). Todistuksext maja oli
eri paikassa (katso siv. 380.). » Säättnöllinen jumalanpalvelus
majassa oli rappiolla ollut. « NytEDavid sheti päästyärrsä usumaarx Zionin kaupunkiin piti neuvoa Jsraelin vanhititen kanssa
Jumalatr arkin tuomissesjta Jerusalemiinjxa  kelpasi kaikelsje

kanfallq ja David jkokosi valitut rniehet knko Jsraelista » Egypszä

tin Sihorista aina Hamathiin asti«s), 30,()0() mijestä, tun
maaszu arkkia Kirjathjearitnista »Herran arkkj nustettiixr uusille -

vaunuille ja Abinadabinjpojah jottka huoneessa arkkij oli"ollut,
ajoivat jvaunuja David ja kaikki kansa, joka seurasi, »iloitsisivat Iumalaxt edessäh Iaulaen ja sittccen kaikkinaisilla soittokonejilla —· Täxnä olijkin juhlallitien heLtki kansalljexj Eiköj heidän
pitjänyt riemuitsem-an, soittaman jsa jlaulamaiyikun he nyt undellcen muisstelivat »Herran liittoaj ja2hänen:«suuria armntök

tään kansaansa kohtaam ja k11rt«liiton.arkkij, Jumalan läsnä- .

olon merkki ja todistus, tuotiinjvxutejenjpääkaupunjkiin? j
IJEUttcI muistettakooxt aina kajkessa »riemussa Jumalan

« suurtenarmotöitten johdostm että- Herra on spyhä ja» tnanhursp

kas.j Hän vaatii itsellenfä kunnioitustasja kuuliaisuuttm Jashänen palvelijanjsa »poikkeavat. jtäståi sydämmenfä ylpeydessä
yhdelle tai tosisselle punlelle, niiirixljän -ra.nkaisee. aPyhä ja vanhurskas on Jumala iankajkkisessta ianka:ikkisee11»:se- tuleesyntk
sens ihtknisen tuntea, lähesstyessäänss Her-Pan xarmoas faamaan

Tässtäsfaivat David ja Jsraeliakansataas muistjutuksem Kun

toinen vaunujen ajajista, Usa, arvatenkin suruttomassa mie
lessä ja ikman sydämmen kunnioitusta,« tielläj läheallä Jerusa
lemia ottfJiinmlan arkkiaj pidellsäkfenfäY kuttjjhärjäjtjj olivat

« sivulle pojikenneeh »julmistui Jumalanszviha hjäneemjniin että
«häx1;k1s1szolki xakkin öäressichff Tästä j tjujli" Datyid jnjurheelliseksi

-  osrjin jokil ovli sama kuinj »,,aEgyptin LvirtaIkszHamath

oli yhden Syrian valtakunnan pääkauputiki pohjoifeen Jsraelistsa
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sja pelkäsi Herren vi»haavi. NytsDavidMPOmyöysi varmaanhuomasy

? msisssä hätt;olisserehtyinyt (veyrtaa 1 Aik.«p1s5, 2). Herrn oljksva- 

· linnut Leviläiset sjrasniistäerittäin Aaronsinsjälpkeisetf arikkia kan
tamaanja urkin sedcsssä palveleinaaryskjaschehejdän -piti«aina·ip«y
hittämänMPO Yitsensä ennenkuin näihin toimituksiiri sryhtyivä«t. - Tä
Inänsoli Davids uuohtanin lähtiesfään tuomaan arkkia Jerusalemiink Ja nyt Dgvid ei Arohjennutkaan tujoda Herran urkkia Jerusalemiin omaan huorteesensms vaan qjiätti sensz«ObedEdomin huoneesen Uuultavasti aivanlähszellävi Jerusalemia).
ENuttaVMPO »Herra siunasi  ObeAd-Edomin ijasskaikens hätten hunneensa« sillä aikaaMPOMPOkuin Herran arkski soli fiellä. s— sJiiille on
Jumalan liitto qautuudeksd qjotkasnöyryydessä ja kuuliaisuqudessa
riippuvat ssiinäskiinni.kMPO  P  l : » - »
" Kun Herranc ccrkki olikkolmes ksuukautta ollutsQbed--Edomin chehuioneessf a, skokosi David »taas-Jsraelin valitut miehet nontamaan sitä Davidin kaupunkiim Nyt järjestikjän afiat toisin
knin edellisellä kerrallm David Æäski ylimmäistä pappia Zadokia ynnsij Levxiläisten 6s päämiestä pyshittäntään itsiensä ja
862 valitixn Lxevikäisetts kanssa kiantamann Herran arkkicc »olillanfa ikorennoillazi niinkxtinsMosokfesj olis sHerran--s«an.an- johdosta
käskenytÆ  sNiin myös käski hänsALeviläisitenasettaa sveisaajat
ja soittajah xjoistten piti·-rie1n:uiscjstsi.ylistämäktHerracx Tämä
oli joiikea « juhlapäiviic «Jsraselin« kanfallex iKaikki sLeviläisetz jotka
nlivats kantajinas tcxhi veisaajina, olivcrktpuetutc valkoiseen liinapukuun. Kuningas itse oli myöspukeutuirutsvqalkoiseenspukuury
Herran majan palvelijan halpaanpukuunzMPO jasoli«niittenV. seass»a,
jotka s oittojen -.s-ävelteni « kaikuessaxs iriemuhsypyssäP — kulkivat Herran arkinss1edeklä.»iåsJuhlakulku,xeteni svevkalleenks Jokcx kuuden
asskeleenV päästäs s seisahtuivat arkjkr kanstajat,» ja. uhrattiinMPO härkä
jaMPO lihavasz skammciisxivs Koko Jsraelixjsissaattamanaskannettiin
Herran ckiitonarkki AäisrkmuodoixrsDavizdinMPOkaupunkiin - ja   as etettiinssiihetx»xmajaan, jonkaj Davidolissitä varten vakennuttanut
L  P Kunskarkki nyt- "oli) majaan-asetettuxpdxhrasivat papits 7
kalppia .ja 71«oinasta- poltstox- »ja kiitosvithriksis-Herralle. 2 Sen.-
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jälkeen siunasi David kansaa Herran nimeen, ja antoi juhlatilan
tähden jakaa »jokaiselle Jsraelissa miehille sekä vaimoille«,

yhden leivän, kappaleen lihaa ja mitan viiniä ymiä rusinakakua

Sitten asetti David Assafin ja muutaniia muita Leviläisiii
palvelijoiksi »Herran arkia eteen,« joka pjäivä »ylistämään,
kiittämään ja kunnioittamaan Herraa, Jsraelin Jumalaa.« Ja
Assaf, joka soitti kilisevillä cytnbaleiclm ja »hänen veljensä«
veifasivat Herralle kiitosvirrem jnsta osia löytyy Psalttariix
pstssa 105, 1—15 ja ge, 1-13 y. m.

Wanhaii todistuksevmajan antoi David edelleen olla
Gibeokcin kukkulalla ja asetti sinne ylimmäisen papin Zadnkin
ja valituita soittajia ja veisaajia Hemackin ja Jeduthun’in eli
Ethan’in johdolla toimittamaan säännöllistä jumalanpalvelusta. Joka aamu ja joka ilta siellä uhrattiin polttouhria
alttarilla (paitsi muita uhreja) ja laulajat kiittivät ja ylistivät Herran«laupeutta. «

Me näemme tästä, että Herran nimen palveletnitteti ja

ikitnnioittatninen kansan kesken oli Davidille kalliitiipia asioita.

Sentähden liiton arkin tuominen Jerusalemiin joli koko kansan

a juhla; sentähden hyppäsi Dajvid itse"halpana Leviläisektä ar
kins edellä, ja sentähden jokapäiväisessä ja yhteisessä Palmeluksessa piti Herraa kiitettämäm Koko kansan piti kunin
kaausa johdolla oppia tuntemaan Herraansa ja Jumalaansa ja i

antamaan hänelle kunniata. — Jospa kaikki hallitsijat niin
rakastaisivat Herran kunniatal

iKun David näitten tapausteti jälkeen palasi omaanahua
neefenfa, nuhteli ENikaL joka oli akkunasta nähnyt Davidiix
hyppäävän muitten kanssa liiton arkin edellä, häntä siitä, että
hän oli alentanut itsensä ja paljastanut itseänsä »uiinkuin
irstaiset ihmiset.« Mikalilla ei ollut samaa nöyrää, Herrau
tahdon alle alistuvaa ja Herraa kiittävää sydäntä kuin Davidillaz hän ei siis käsittänyt Davidini iloa Herran arkin
edessä. Mutta David huomautti Mikalille nöyrästh kuinka
Herra oli hänen valinnut Jsraelin päämieheksi. ja fanoo:
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,,·Herran edesfä minä tahdon iloita;« ja nrinä

stahdon viealä halvemjpi olla ja nöyrämk

nunjsilmissänif A
Davidin voitot David oli »mies Jumalan mielen
jälkeen.« Muttadhän oli myös sankarikuningaå Herran ja

Jsraelin viholliset saitvat tuntea hänetr kätensä voimaa En- «
simmäiset viholliseh jotka David kukisth olivat Filistealaiset a
Jo heti sen jälkeen kun David oli voideltu Jsraelin kuninkaaksi, hyijzkkiisiveit he Juudaau jausettuivat Refaimiu reak
soon. He tietystij pelkäsivät Jsraelin vallan kasvamistm
kun David oli niin juhjlallisesti kruunattu Jsraelin kuninkaaksi. Nyt kysyi David neuvoa Herralta, ja Herra käski
hätten menemään Filistealaisia vas-man. David läksikin ja
löi heidät sekä poltti heidän epäjumalankuvanfm jotka he käreisen paon tähden olivat jälkeensä jättjineet Jonkun ajan
peräsrä uudistivat Filistealaiset hyökkäykfensich «Silloin DavidYkysyttyijjän taas Herralta neuvoa, kiersi heidän som
joukkonsa, ja saatuansa merkin fiikunapiiitten lehtien kohinassm j

jrytitäsi hän jrojhkeasti heidän päällensäj ja löi he·idät, ajaen
heitä takaa pitkiä matkoja Ja vielä kolmannen kerranj löi

David Filistealaiset ja valloitti Gathinj ynnjä muita heidäu a

kaupunkejansa Tämän jkautta olikin Filistealaistensz valta
murretta Davida oli heidät »alentarjiut«j ja ottanut »aorjuuden suitsekz joicka ye okivak Jskaaeria vaivauueet, heidiin
keisisteieikx Sei: jiiikeeu oii ajiuoaskaau viihempiii taisteruja
Filistealaisten ja Jsraelilaisteit välillä (esim. 2 Sam. 21,
15 ss), ja Filistealaisia näkyi palvelleen Davidin sotajou
kossa (esim. Kretit ja Pletit sekä Getiläisetz Pf. 60, 10).

Moabilaisten hetki oli myös tullut. Tuntemattomasta
fyystä ckenties he olivat murhanneet Davidin omaiset, jotka
olivat sinne "paenneet) David rankaisi heitä ankarasti ja
muserfi heidän voimjansa kokonaan, niin että he tästä lähtien
olivatk verorkalaiset Davidijlle
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- Syrialaisten kanssa oli pitkällinen ja ankara taistelu.
Ensin lsöi Davids Hadad-Ef«er’in, ZobanD kuninkaaty joka
taistelussa kadotti 1000 vaunua hevosineen ja taistelijoineeti
ja ,20,00(.) a jalkatniestii. Saatuansa apszzuxxx Damaskosta un
disatimvoitnallinerr HadakpEser sodan Davidia vastaam

Inuttakadotti silloixi 22·,000 amiestä ja jätti sillä kertaa sotal)ank;k.ee11»sa,;sz Davidixt voitiot olivat -f»mtret. a Damaskolaitten

Syria zjoutui Davidina valslan alle, ja hän afetti finne vartik

jajoukkoja Myöskixt olivat sodanfaaliit»s11uret. Mahtavan
Zoban»-,ku11i11kaa11 kaatunaeilla sotilailla szali kultaiset s. o. kullallaipäällystejtyt kjlinety nämä svei sDavid Jerufulemiin ja
vielä yslen spaljon« vaskea akahdesta Zoban szkuninkaan kaupungistm nimeltä Betah ja Verothai,. jotka David oli valloittanuh »Hamatl)in-?«E) a kuningas Thais eliz Thon, »joka
oali . ollut sodassa . HctdadsEseritx kanssa, lähetti nyta poikattsa
Davidia tervehtimäänxja viemääast hänelle zlahjaksi kultaisia,
hopcisias ja, vaskjsia astioitcx »Kaikki nämä lahjatsynnij run
a faatasaaaliitahopeasasa sja kuallassa zpyhitti David Herralles s. o.

s»äjl«y·tti«Herranzatttajaxt atarpejksi.   .   a z 
»»-s.Eda(-11I«il,aikset,«jotka. nähtävästisillä aiikaa kuin David

soataj,.Syr-i»ass.a,a olivat »hyaökänneet Juudaam löisz David myös

Syriaskasa palattuaav - Härten; fotapäällikkönsäaAbisai kaatoi
,-,.fu»ola«laaksossa« xheistäs ynnä heidän liittolaisistaan-18,a000
mias.tä. .»Koko Edomiklaisten maa zjoutxxi Davidixt vallan alle,
jasphänzasettj sotaväkeänsä»sinnespvartijoiksi.   a MPO . . -

«»Näitten sotieazjäljsestä olLDavidailla jonkun aikaa»rauhaci  valtakunnassaatli  Hän s-sai nyt arauhassa käyttää
aikaanfa omanszkansansphyväksi.- Raamattu Zkertoo vaan lyhyesati, että a,,haä»na teki oikeuden ja hurskauden kasikelkea kaufallensaf

sssaysKatso s. 400. P »  s  a «

  Hamathin kaupunxki ja valthkuntasoli Orontes-joen varrella Se oli Hethiläinert»valtakunta.- »SViellä-löytyya·»v jelä nykyään
Hamä yitninen kaupunkh joka nimellääxt muistattaa Hamathia »Heth
oli Kanaanin poika, ja Hethiläisvet olivat   asuneet »ennen«Kanaanmaalla.
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Tällä ajalla luultxtnvasti aikoik David rakentaa huonet-tja- Herralle, jostiakohta tule1nme.puhumaan. Mutta ankam sota noli
Davidilla vielä« kkestettävänäx Ammonilaiseh 2jotka » jo Sau--

lin szaikana osoittivatj vihollisuutta Jsraelia kohtaan,· antoivat ·
» tähän«ail)een.« »He olivat e nähtävästi jot kauan kadehtineet
Jsraelin valtaa Kanaanknaalla Senjälkeen kuin Saul oli e

heidän hyökkäyksensä «torjunut, olivat he olleet alallansch ja

heidän kuninkaansa Nahas oliteeskennellyt ystävyyttä Da-" d

vidin kanssa Kun Nahas kuoli ja k)änen- poikansa Hanun
tuli kuninkaaksik lähetti David, Nahaksen osoittaman ystä
vyyden tähden, sanansaattajats loduttamaan a ja onnittelemaaix e

nuorta kuningasta Silloin Hanun, kansansaiylimmäisten neuWeste, otti Davidin lähettiläät jaantoj ajaa puolet heidätr parrastaan ja leikata pois puolet heidän vaatteistaan jsekä lähetti
heidät silläj tavoinsz pilkattuina »menemään. » Ammonilaisten

ylimmäiset syyttivät Davidin lähettiläitä vakonjiksi, ja sentäh- — e

den he niin häpäisivät h»eidät. - He selvästihakivat syytäj sotaan Davidin kanssa Samalla lähettijisät he Syriaan 1000
leiviskää hopeaa ja palkkasivat itselleen sotaväkeä Rehobistm
Zobasta, Jstobista ja Maekastm yhteensä 32,000 vaunua mistelijoineen ynnä muuta väkeiti. Kun nyt David lähetti Israelin sotajoukon Joabin ja Abisain johdossa Jordanin yli, olivat
nämä joutua piiritetyiksi viholliskten sotajoukkojen suurilukuisuuden «tähden. Ankara oli heillä taistelu. Joab, Davidin

urhoollisin ja taitavin sotapäällikkö, valitsi parhaimmat sotilaat .
Jsraelista ja läksi itse niitten -kanssa Syrialaisia vas-man;  
Abisai kääntyi muun joukon kanssa Ammonilaisia vastaan. «

Joab, joka muutnin oli jumalaton vies, niinkuin jo olemme nähneet, puhntteleetaistelun edellä veljeään Abisa»ita, kehoittaa häntä urhoollisuuteen ja sanoo: »Qlkaamme vahvat kansamme
puolesta ja Jumalamme kaupunkien puolestaz mutta Herra tehköön niinkuin hänen kelpaa. « Myöskin suostuivat he tulemaatr vinen taistaan auttamaan, jos vaara tulisi toiselle kovin suureksi.
Tästä kaikesta huomaamme, kuinka ankarajtaistelu oli. Mutta
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Jsraelin Jumala oli Jsraelitr kanssa, ja Joabin sotataito ja
sotaonni ei pettänyt Joab löi Syrialaifet Kun Ammonilak
set näkiväh että Syrialaiset pakenivat, kadottivat hekin rohkeutensa ja pakenivat pääkaupunkiinsa Joab ei tällä kertaa
jatkanut sotaa s—- Raatnattu ei kerro mistä syystä, sopimattm
man vuoden ajan johdostakm heikontuneetc sotavoitnan täh
e denkö vai muustako syystä -- ja palasi Jerusalemiitu

Mutta Syrialaiset kokosivat hajoitetut voitnansa jälleetr.
Hadad-Ejser, Zoban knningas, lähetti tuottamaau apuväkeä
siltä puolen Eufrat virtaa, Mesovotamiastm ja suuri sotajoukkm
HadakkEserinjotapäämiehety Sobakin johdossa, läksi taas Js
raelia vastaav Silloin kokofi David »kaike»n Jsraelinch läksj e

Jordanin yli ja löi Syrialaiset niin täydellifesti. että heidän
sotapäämiehensä sekä 7,000 vaunutaistelijaa ja 40,000 ratsasja jalkamiestä kaatuivat taistelusjsa Nyt tekivät kaikki syrialaiset kuninkaat rauhan Jsraelin kanssa ja tulivat Davidin alamaisiksi. Ja Ammonilaisia eivät he enää rohjetmeet auttaa.
Ammonilaisten kanssa kesti sotaa vielä edelleen. Joab
piiritti kauan aikaa heidän pääkaupu,nkiansa, Rabba’a"7·«), ja sai
vihdoin valloitetuksi etelä-ofant kaupunkia, niin fatxotunj »vesikaupungin«, joka sijaitsi joen varrella . Sitten tuli Datnid
itse piirittämään ylä-ofaa kaupunkia ja voitti sen. Ankara,
säälimätön rangaistus kohtasi nyt Ammonilaisia David antoi heivitkeiei kaikki Heiden: kaapunkinsa ja »paui heidät schau,
rautmaseitten ja kirvesten alle ja poltti heidät tiili-uuneissa.« H) Näin päättyi tämä sota Ammonilaisia vastaath

-T«-)—R a b b a, Ammonilaistenjpääkaupunki. oli yhden Jabbokin

« lisäjoen varrella, joka nykyään kantaa nimen Nahr Amme-m. Kaupunki

on ollut monta kertaa snyöbempinä aikoina uudelleen rakennettu ja
taas hävitetty. Egyptin kuningas Ptolemaios II efim. rakensi
sen uudelleen ja antoi sille nimen Philadelphia ja filloin oli se kauniimvia ja tärkeimpiä kaupunkeja Jordanin itäpuolifisfa mais-ja.
Suuret ja merkillisen hyvin säilyneet rauniot löytyvät siellä vielä
nykyääm erittäinkin kaupungin pohjois-osassa, jossa vanhan Rabba
kaupungin vahva linna oli. -

IN) Näin on tämä paikka käännetty PiplimKomitean käännöksessä, painettu 1870.
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Davjdin erinomaista julmuutta näitä Ammonilaifia vastaan
on syystä oudokfuttu. Damit» Jumalata pelkääväisenä miehenä», ei
suinkaan tässä asiassa ansaitf e kiitosta Kuitenkin pitää meidän mais
taa, että Ammonilaiset olivat kauheita epäjumalanpalvelijoita jotka  

tulkjumalallensa Moolokille eli Milkomille uhrasivat ihmifiä jaomia
lapsiansakim ja jotka olivatharjoittaneet kauheita julmuuksia Jsraelb
laisiakin kohtaam kun esim. aikoivat jjpuhkajista kaikkien Jabekfen kaupungin asukasten silmät (1 Saat. U, 2), ja halkasivat raskaita vaimoja Gileadissa (Am. 1, 13). Onko näille tämmöisille ihmisille mitkään
rangaistukset liian ankarat? Kun- jonkun kansanjyntimitta on täyn
. nä, silloin antaa Jumala tulla sen päälle kovat rangaistuks et. Niinhän

kävi Kanaantnaan jumalattomien asukastenkitm Sitäpaitsi on vielä
mainittavm että Ammonilaiset olivat Jsraelin niin sanoaksemme verivihollisey heidän tarkoituksensa ei ainoastaan ollut oman maansa
rajain laajentaminety vaan he tahtoityat hävittää kokonansa Jsraelin
kanfan (Ps. 83, 5—9). Herran kanfan hävittämisen yritys on samalla
sofimista Herraa Jmnalaa vas-man, ja se epäiletitättä Hexran vihan
päivänä kovasti rangaistaarr. «

Mutta, niinkuin jo sanottiim Davidin julmuutta tässä kohden
ei voi kiittää. Kenties olikin Davidin sydänj kylmennyt ja vieraan—
tunut Herrasta Tämän Ammonilais-sodan aikana hän juuri lankesi
suureen syntiirh josta tulemme- kjertomaan feuraavassa kertomuk
fes-so, ja mahdollista on, että siihenj aikaan luonitollinen kostonhi
mo ja julmuuskin oli Davidissa vaikuttamassa

Temppelin rakentamisen aikomuz Kun David oli voittanut vihollisensa Uaultavasti Filistealaiseh Moabilaiset ja
ZobanjSyrialaiset) ja cedripuisesscx huoneessaan pääkaupungisp
saan nautti rauhaa, aikoi hänfrakentaa Herralle huoneen eli
temppeliv Hän oli tosin jo rakertnuttattut vaatemajam josfa

Herran arkki säilytettiiv Mutta tämmöinen vaatemaja näkyij

hänestä nyt liian halvalta, kun hän itse afui cedripuisessa huoneessm David tahtoi, että Herraa palveltaifiin suuressa ja
komeasfa temppelissä, niinkuin - Herran kunnialle ja majesteteydelle sopisi. Hänen valtakuntansa oli jo niin voimallinen ja
kuninkaan tavaratj kyllin runsaat, että David voisi toteuttaa
aikomustaav Hurskaasta ja vilpittömästä mielestä oli tämä Davidin ajatus lähtenyiz ja profetta Nathan, joka oli kuninkaan
neuvonantaja ja ystävä, antoi tähän suostumuksensa Mutta

454

H Herra oli kuitenkin toista mieltä. Herrn ilmestyy Nathanille ja
käskee hauen ilmoisittaaiDatvidille, etteihänettipitäiiyt rakentaa
« Herralle huo1ietta. Herra huotnauitaa ensiksiYetjtä hätt, Her
ra, oli »jjjniaeltanjut majoissah eikä jkäskejtiyt ketään rakentamaan
hänelle cedripuista huonetta; ihmiset älkööt siis itsellensäikutk
niata hakeko Herran-s hnoneetisp srakeutamisesta T o i s ekisi
oli hän Daviditi Yottanut la1npurista«, johdattanut häntä ja
asettanxn kansansai päätnieheksh . Hrnikä cmsio Davidilla siis dlisi.
että hän ilman Herran käskyii rakentaisij Herran huonetta, hän,

joka sitäpaitsi oli vuodattanut paljoii verta (1 Mk. :z2, 8)?

Knlmanneks i on Herra itse asettava kansalletisa sijan, jossci
Herran nimi on afuva Neljärineks i lnpaa Herrn herättää
Davidista siemerteth joka oli häneti »ruujmiistansa« tuleva
Hän on rakentava nimelleni huoneeth sanoo Herr-a, ja minä
vahvistan hänen valtakuntansa istuimen iankaikkisesti. Minii
olen hänen isänfä ja hän on minun poikani. i— — Niutta
minun laupeutjeni ei ole hänestä eriävii. Wiidenneks i annettiin lupaus,j että Davidin huinne ja valtakunta oli pysyvä iankaikkisesti vahvana «

Nathan puhui kuninkaalle nämä Herran samt. Tässä
oli Davidille sekä nöyryytystä että ylennystä David ei ollut
mitääti itsessääry kaikki oIi hän saanut Herran suuresta armosta
Ei hän edes nllut otollinen rakentamaan Herralle huonetta
Mutta stoiselta puolen Davidinhuone siunataaii ja hänen siemenensä ylennetääm niin että Davidin jälkeinen, joka samalla on
Herran Jumalan poika, i on sekä rakentava Herralle huoneen
että iankaikkisesti hallitseva. Syvästi iiöyryyttävät olivat
nämä sanat Davidille; mutta sangen suuret ja ihanat ovat
myös lupaukseh jotka tässä annetaan! Nämä lupaukset täytetään Salomossa, mutta ne ikäänkuin laajenevat ja ylenevät ja
saavat lopullisen täyttämyksensä Kristuksessa Jumalan Pojasja, joka iankaikkisesti hallitsee Kristus on siis tuleva, ja on
syntyvä Davidin fiemenestä ja huoneestm
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David otti uiimät sank« kaikki hyviikseexy sekei nöyryytyk a  

sen jsanat että lupauksen sanat. »Hän nöyryyttääaitseänsä Herran
edessä rukouksessm tunnustaen itsensä mitättömäksi, sanoen:
-,Kuka olen minä, Herra, Herraz ja mikä on minun huoneenh
ettäs «olet minut tähän asti saattanut!« Hän vielä kiittää ja

ylistää Herraa ja pyytää vihdoiiy että Herra vahvistaisi sa
nansa ja siunaisi Davidin huoneev ——— Herranöyryyttää niitä,
jotka häntä pelkääväh sentähden että hänen armonsa heille sunremmakfi tulisi. Onnellinen se, joka ottaa Itöyryytyksen hyväkseen! Hänelle Jumalan armon aarteet avautuvat Ah, sulois
ta on vaivaiselle, mitättömälle syntifelle, kun hän saapi vas- a

taanottaa kaikki armosta Jesukfen Kristuksety meidän Herramme sovintokuoleman ja ylösnousemisen kautta! Silloikt
vasta sydän on valmis kiittämään ja ylistämääa

David oli jalo ja voittorikas hallitsijm Hän korotti Jsraeljn kansan arvon Herran kansana pakanain keskenz hän laajensi suuresti valtakuntattsa rajat, ja hän hallitsi kansaansa voimasfa ja viisaudesfa Mutta hänellä oli vielä toinen ja funrempi merkitysx Hän on likeisessä fuhteessa tulevaan Kristub
seen. Davidissa toteutuvat jo ennustukset kanfalle tulevasta
siunauksestm Juudan sankaristm Iaakobin tähdestii. Jsraelin

valtikasta ja Herran voidellustm Mutta ne eivät Davidissa »

vielä saa lopullista täyttämystäänz ne ikäästkuin kirkastuvat ja
saavat uuden sisällön toteutuakseen vihdoin täydellisesti Jesuksessa Kristuksessa Profetat ennustavat Kristusta tästä lähtien Davidin suvusta ja hjuoneesta syntyväksi,

Davidin pojaksy vieriipij itseDavidiksi (Jer. so, g;
Hes. 34, 24. y. m.). David on niinmuodoin Kristukfen efi-ifä. j j

Mutta toiseksi hän on myöskin Kristukfen efikuva, sillä tarkem
min kuin minkään muun henkilön sopii Davidin elämä Kristuk
seen. Davidin alennus ja korotus kansansa päämieheksi. hänen
30 j
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voittonfa vihollisten yli, pakanain hallitsemineu ja hänen kunniarikas asemansa kansansa keskellä, — näissä" kohdin kuvaa
David Kristusta valtakunnassaark Wihdoin on David vielä
Kristukfen profetta Herran Henki sallii Davidin joka on Kris
tuksen esikuva, luoda syviä filmäyksiä ei ainoastaa1«IKri-stuk- a

sen valtakuntaan ja voimaan, vaan myös hänen kärsi1niseensä. - Tätä Daviditk profetallista merkitystä Kristuksen suhteen
todiskavat esim. Psalmita 2, 22 ja 110 y. m., jotka ovat
Davidin tekemät « A

G. Yavidin kanläeemukset ja xherran kuritukseh

57. Davidia ensimmäinen syvä lankeemus
ja katumus.

2 Stirn. 11 l. —— 12, ·14.

Joka luulee seifovansa, katsokoon, ettei hän lankee. Moni hurskas on langennut synteihin ja unohtanut Jumalansa
Kuinka kävi Saulin? Jotkut ovat kuitenkin ottaneet Jumalan kuritukset hyväkfeen ja syvästi katuen syntiään jälleen
aousfeet Kuningas David, vaikka olikin »mies Jumalan mielen
jälkeen«, lankesi hänkin suuriin synteihin ja paadutti omantuntonsa. Hän oli sangen suuressa vaarassm mutta Herran armon
kautta häaheräsiajälleen ja katui syntinsä. Tätä Davidin lankeemusta ja katumusta lähdemme nyt katfelemaan Puhukoon
tämä kertomus koko totuutensa voimalla meille kaikille!

Sota Ammonilaisia vastaan oli parhaillaav Kuningas
David, joka äskettäin oli niin täydellisesti lyönyt Syrialaiset ja

kunniarikkaana s ekä suuren s aaliin voittaneena oli palannut kotia,-

jäi tällä kertaa Jerusalemiin ja lähetti Joabin piirittämään
Ammonilaisten pääkaupunkia Rabbaa Tämä jääminen Jerusalemiin ei ollut hyvä, ja se ofyittaa Davidissa jonkunlaista velttoutta ja mukavuuden halua. Ammonilaiset olivat nykyään
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Jsraelille vaarasllisiaa vihollisiza jxa Davidin olissi pitänyt Use»

johtaa tätä sotacx David oli pisencstä pitäerti tosttunut työhön

eikäs ollut koskaari vaxivojaan säästänyh Nyst näyttää toidesklm «
V kin häncn kuninkaallinen kunniaxnfa ja amonet ovoittotisa faatta
o nejen hätiet viettelykseetk Hän kallisti korvansa mukavuuden.-o
halun ja oman kerskauksen henkisenj houkutukselle eikä pysynyt kyl
« läksi nöyryydesfä ja Jumalan sanan kuuliaisuudessa Kun näin
on ihmisen laita, kun ihminen unhottaa valvomisety niin joutuü
hän pian suureen latikeemisen vaaraan, ja Jumala sallii. joskuks
sokeuden fumun lasakeutua hänen omantuntonsa ylitse. Niitt
kävi Daividinkjru Walvokaat ja rukoilkaah ettette kiusaukseen
lankei.fi. Henki tofm on a«ltisa, mutta liha on heikko (Matt.
26,- -41).

Toimetonna kävellessään huoneensa katolla, näki David .
Batsebanz ja vaikka hän faia tietää, että tämä oli Urian, yhden
hänen urhoollistext päällikköjensä vaimo, syttyisz kuuinkaan himo

» kuitenkin häneen. Jumalaxy Moosekfen kautta antama laki selvästi säätää kuoleman rangaistukfen sille, joka tekee huorin
toisen miehen vaimon kanssa (3 Moos. 20, 10; 5 Moos. 22, 22).

- Sitä jpaitsi kieltää laki kuninkaita ottamasta itfelleetc monta
emäntää (5 Moos. 17, 17).«) Mutta kun himo saa vallau ihmisessä, silloin sokeuttaa se ja saattaahänet unohtamaan Jumalan
käskyh Niin kävi Davidinkitn Batseba myös tuli tämän maa- ««
ilman himon ja kunnian sokaisemaksi, niin että hän ei kieltäytty ·

« V) Davidilla oli monta emäntää ja fiis oli hän jo tämän kaskyn rikkonut Mutta hän ei tietänyt tätxj rikokseksi, koska kansan
tapa jo Abrahamista asti, hurskaittenkin ihmisten kesken ei pannut
tässä kohden mitään rajaa. Jumala oli pitkämielinen tässä afiassm
niinkuin monessa muussakin siveyden kohdassa, kansansa heikkouden
tähdem Yksivaimoisuus oli kuitenkin päämaali. johon Jsraelin tuli
kehittyä. Missä monivaimoisuusjvallitsd siellä seurasi aina sunremmasfa tahi . vähemmästä määrässä eripuraisuuå murhe ynnä
kaikellaifet rangaistukseh Epäilentättä Davidinkin tapa pitää monta
vaimoaoli yksi vaikuttava syy hänen nyt puheena olevaan lankee- .
miseensa ja sydämmensä sokeentumiseetn Katso s. 369. o -- a«
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nytmenemästä kuninkaan tykö vaikka hän kyllä tiesi, että laki
määräsi kuolemanrangaistuksetcx hänellekin siitä synnistä
Kun himo on siittänyh synnyttää efe synnia ,

Synninteon jälkeen olisi eluullut Davidiu katuvaxt rikostansa. Omatunto tietysti soimasi häntä pahasta teostax Mutta
vaikka David oli tottunut kuulemaan onrantuntonsa ääntä,
njinkuin kaikki Jumalata pelkääväiset tekevät, joitten fydämmici
Herran sana on faanut valaista niin hän ei kuitenkaan nyt
katumusta tehnyt Ainakaan ei hätten katumuksenfa Herran
edessä ollut perinpohjainen ja vilpitöa Ja serrtähden sokeuden

· sumu laskeutui yhä vaan taajemmalta hänen sielunsa silmien

eteen. Tehty synti toi seurassattfa muita syntejä, ja niin David
lankesi yhä sytvemmälle Kun Batseba sentähdext lähetti kuninkaalle sanan siitä, että hän oli raskaaksi tullut, ajatteli David

ainoastaam kuinka hän voisi rikokjjsensa peittää ihmisten edessii. J

Hän pelkäsi nyt sitä häpeätä ja edesvastaustm mikä hänelle,
kuninkaalle, tulisi osaksi, jos tämä rikos tulisiil1ni. Tässä tarkoituksessa jlähetti hän Joabille sanan ja käski häntä lähettämäätt
Uriata Jerusalemiitn Kun Uria oli kuninkaan tykö saapunut, tiedusteli David hiinertä sodcm cksioita ja käski hiiutii senjeirkeen

menemään huoneefensa sekä lähetti hänelle lahjoja kunitjkaallises
ta pöydästti. ENutta Uria, tämä urhoollinen ja uskollinen Jsraelin fotilas, ei mennytkään huoneesensa, vaan pani maata kuninkaallisten henkivartijaiit kansf a kuninkaan etuhuoneisitk Kun
David seuraavana aamuna fai sen tietää ja kyfyi syytä sähen,
vastasi Uria: »Arkki ja Israel ja Juuda makaavat majoissa
— — —- ja minä menifin huoneesen syömääry juomaan ja makaamaan emäntäni tykönä? Niin totta kuin sjnä elät ja sinun sielns elää, en tee minä sitä.« Ja vaikka David kutsui Uriata
kanssansa aterioimaan ja »juovutti hänen,« ei Uria sittenkään
mennyt kotiansa, vaan pani maata kuninkaan huoneesen. Kolmantena päivänä lähetti David Urian takaisin sotaan, ja hänen
myötänsä Ioabille kirjeen, jossa oli selvä käsky annettu, että
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Uria piti asetettaman fetnmoiseen kohtaan taistelussm jossa

hän vihollisen miekan kautta kaatuisi

Wni sitä surkeutta johon Jumalan mies David oli joutunat! Peittääkseen fyntiääry jott’ei hän ihmisten edessä joutuisi
häpeään, antaa hän tappaa yhden uskollisimmista palvelijois- —
taanl Näitä tehdessä ein Davidin omatunto suinkaan voinut
olla rauhallinenz mutta hän ei kunnnellutvmantuntonsa ääntä;
Kuinka on mahdollistm että Herran palvelija on voinut näin
syvästi langeta? Tämä kertomus huutaa meille ikäänkuiji tuhannen torven äänelläx WalvokaaH Kun David näin
lankesi.sniin voi kuka tahansa meistä langeta. Ja varmasti

ckapahtuukin lankeemus jokaisella joka ei valvo ja rukoile; sen
jhmisen viimeiset tulevat pahemmiksi kuin ensimmäiset

Davidin lankeejnus ja yhä syvemmälle vajoaminen syntiin
on elävä kuva jokapäiväisessztä tckdellisuudestax Kun joku hi
  mo esim. ylpeysz ahneus, nautinnon hirnost. m. s» saa

ihmisesfä vallan, sijlloiij paha teko väijyy-häntä, ja sangen helppo non hänen langeta rikoksiia » Ja kun kerran rikos
on jtapahtunuh silloin hänen himonsa ajaa hänet yhä etemtnäksig   Monellaiset paheet seuraavat jäljessäY ja oikea kammus käypi yhä vaikeamtnaksi.j Joka suosii yhtä rietasta henkeä

sydämmessään ja jvalmistaa sille sijaa, hän joutuu kohta monen

muun hengert valtaan (Matt. 1-2, 45).
Joab teki niinkuin kuningas oli kirjeessä käskenyt Hän « A j
ajsetti Urjan sotajoukdn etupäähän lähelle kaupungin muurji"a, ja
Uria ynnä muuta Davidin väkeä siinä kaatui. — Joab osoitti

tässä jumalattomuuttaam kun hän totteli Davidin käskyäs Hätt
tiesij hyvitp kuinka paha tämä teko oli; Urian urhodllifuuderr
tnnsi hän myösx Mutta Joab, jjoka itse oli mnrhaaja, jjei estänyt tätä pahaa tekoa, vaikka hänen velvollisuutensa olisi vaatinutjsitä estäfnään ja vaikka hänellä kyllä olisi ollut valtaa ja rohkejutta sitä tekemään « Sentähden Urian ja muitten kaatuneittenj
kadlenialankee Joabitkkin hartioille hänen syntitaakkansa nlisäksi.
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Kun ’David sittemmikr sanasnsaattajasri kautta saxi kuu«lla,
että miehiä oli kaatunut ja että Uria oli mysös kuolluh sanoi hän
ainsoastaam »Sano näin Joabillm älä sitä pahakses pane, sillä
miekka syö milloin minki, kulloin kunki — ——- ·« — Nyt oli
Davidin fokeus suarimtnillaan ja lankeemxtksensa syvimmillään.
Hän on tyytyväinen siitä, että hänen aikeensa on orxnistunut
Kunnjianisa ja hyvän nimenfä ihmisten kesken on shän säilyttä
- nyt. Ei kuekaan tiennyt mietään hänen pahoista teoistaanz Joab

yksin tunsi Urian kuoleman syyn. David oli niin tuuditellut
omaatuutoansa sznukuksiin, että hän, »mies Jumalan mielen
jälkeen «, nyt on hyvillään siitä, että hänen pahat aikeenfa xovat
onnistusneet ja pahat tekonsa salaisuuteen jääneetl -— Perkeleeu
valta on suuri maailmassm kun hän voipi hurskaitakin saattaa
semmxoiseetik ekfymykseen ja pimeyteenj Olkaat rsasittiih valvokaut; sillä teidän vihollifenne perkejle tät) ympäri. niinkuin kilj·u
» va jalopeura etsien kenen hän nielifi (1 Piet. 5, 8).

Senjälkeen otsti David Batfeban itsellensä emärrnäksd ja

hän synnytti Davidille pojan. Davidin rikos ei kuitenkaan »

unohduksiin jäänyt Sillä Jumala tuottaa tåomiolle kaikki
falatut työt, joko ne ovathyvät tahi pahat (Saarn. 12,
14). Herra tiesi mitä David oli tehnyt, vaikk’ei ihmiset siitä
paljon mitään tienneet Raamattu sanoo kertomuksessaan tästä:

·,,mutta se työ, jonka David teki, oli paha Herran edessä.«
Herra ei jättättyt langennutta palvelijatansa Davidia,

vaikka tämä oli » niin suuresti rikkonut, vaan herätti hä
nessä katumuksev Tässä Herra osoittaa suurta armoaan
ja laupeuttaav Jos hän olisi jättänyt Davidin sille
omien himojen tielle vaeltamaam jota tämä oli fokeudessaan alkanut vaeltaa, niin olisi David hukkaan joutunut,
ja koko hänen entinen jumalanpelkonsa ei olisi häntä mitään
hyödyttänyt Mutta Herra ei häntä jättänyt Herra herättää
eksyneet palvelijansa useimmiteti kovan kurituksen kautta. Rakkaana isänä Herra kurittaa, ja sentähden tämä kurituskim
vaikka kuinka kova se lieneekin, on pelkkää armon o·soitus
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h ta. Näin teki Herra Davidillekin Katselkaamme kuinka tämä

tapahtui.
h Herrn lähetti profetta Nathanin Davjdin tykö. Ja Nathan

lähtee Hän kert kuninkaalle kertoemuksen rikkaasta ja köy-"

hästä emiehestth kuinka rikas, vaikka häntellä oli paljon lam
paita ja karjaa, otti köyhän ainvan lampaan ja valmisti sen e
ateriaksie vieraalleen Kun Davjd tämän kuuli, »julmistui

hänen vihansa suuresti«, ja hän sanoi Nathanillet »Niiu totta
kuin Herra eljää, se vies, joka sen teki, on kuoles
manlapsi.« Muitten suhteen David sjis kyllä innvkkaasti
osoittaa oikeuden tuntoa. Mutta kuinka hänen oma laitansa
on? Tietämättänsä oli hän nyt samalla langettanut kuoleman
tnomion oman itsensä yli. Sillä Nathan sanoo hänelle:
,,Sinä o let se mi es«, sekä ilmnittaa hänelle Herran rangaistustuomion tehtyjen rikosten johdosta Ensin huomauttaa
Herra, kuinka hän oli Davidin tehnyt Jsraelin kuninkaaksi ja
antanut hänelle tämän elämän hyvhydetz sitten ilmoittaa hän
Davidin rikoksen, kuinka hän osli, hyljäten Herran sanan, Urian
,,tappanut Ammonin las-ten miekalla« ja ottanut hönen emäntänsä itfelleen, ja vihdoin julistaa hän rangaistuksem sann-en:
,.Niin ei ole miekkakaan lakkaava E) sinun huoneestas iankaikkisestih ja myöskim »Kats.o, minä herätän pahuuden sinua vas
taan « omasta huoneestas««·), sillä Herra oli saattava sen «

julkisuuteem mitä Davjd oli salassa tehnyt v
Nathan oli Herran profetta, ja fentähden puhuu hän Her
·ran nimessöi. Hserra oli myöskäskyläiselleen antanut rohkeutta

ja viisautta tässä tärkeässä toimessa Kuka muu ihminen olisi
rohjennut mennä kuninkaan tykö ja nuhdella häntä symiinteon

«) Sota ja eripuraisuus on sijs uhrinsa ottava alinomaa
Davidin huoneessa

David oli omassa perheessään syntiä tehnyt, sentähden
piti rangaistuksenkin tuletnanhänen omasta perheestään., Kuinka
tämä kaikki toten-tut- jso Davidin pojissa faamme kohta nähdti.
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tähden fekä osoittaa hänelle, että hän on kuoleman ansainnut?
Eivät kenenkään ihmisen sanat olisi voineet tehdä niin Wohnukasta vaikutusta Davidiinz kuin Herran sana Nathanin kautta
nyt teki. Herran fana on elävä ja voimallinen, ja teräivjämpi
kuin joku kakfiteräinenj miekkaz joka tunkee läpitfe jiihen asti
kuin se fielun ja hengen eroittaa ja jäjenet ja ytimet — ——«
(Hebr. 4, 12). Davidin suuri syrtti astujnxjt heti hänen sielunsa silmäin eteen. Ja hän fanoi Nathanillm »Minä olen
syntiä tehnyt Herraa vastaan.« Davidin omatuxtto
oli herärrnyt Katumus oli saanut sijaa hänen sydätnmeO
sään. Tämä oli langenneelle Davidille nousutr ja Herran tykö
palajamisen alku. Ja kun syntinen palajaa katumuksessa Herran tykö takaisin, niin Herra on rakkaxrdessaan hänelle jo tiellä
vastassm Itiinkuin tuhlaajapojan isä oli kotiiripalajavaa eksy
a nyttä poikaansa vastaan-ottamassa, ja Herra vastaa hänelle

ennetikuin hän apua huutaa ja kuulee hänen anteeksi pyyntönsä,
koska jhän vielä puhxtu (Jes. 65, 24). Niin kävi Davidillekiry
sillä Nathan sanoi hänelle Herran nimessät »Ni.in on H errakin ottanut syntis pois; ei sinun pidä kunleman.«
Herra antoi fiis Davidille cmteeksi hänen rikoksenfa, rtiinkititi
hän tekee kaikille katuvaisille syntisille, oman poikansa sovintck
uhrin ja vuodatetun veren kautta, joka uhri oli kuvattu Israelin uhreissa ——, ja Davidin ei tarvinnut tämän rikoksen tähden
kuolla, ei hengellisesti eikä ruumiillisesti. MuttaHerran kurittcp
va käsi lepäsi kuitenkin, hänen sanansa johdosta, raskaasti Davidin päällä. Tätä kurittavaa kättä fai David tunteassielun

tuskassa ja ahdistuksessa sekä kaikellaisissa vastoinkäyniijsissäj

jotka häntä kohtasivat Davidin suurta sielun tuskaa ja
katumusta todistavat hänen katumuspsalminsQ joista ainakin
Psalmit 82 ja 51 ovat tähän aixkaan kirjoitetuh ja Psalmit 6
ja 38 myöhemmim ehkä Absalomin kapinan aikana. Tätä sielun tuskaaja ahdistusta oli Davidilla varmaatr jo ennen
Nathaninkkäyntiä hänen luonaan, mutta erittäinjjsen jälestä.
Tofinr julisti Nathan Davidille Herran anteeksimnnonz mutta
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Herran kuritusta täytyiDavidinkuitjcknkin kärsiä, ja tämä kuri
tus tuotti hänelle tuontuostakirt mieleen kaikki synnit ja saattsoi i

hänelle suuren sielun ahdistuksenj « Mutta kaikki ahdistus ja kurittts on hjyödyksi ja onneksi sille ihmisellh joTlle Herra on synnit
anteeksi antanutp Waikkcx Davidille jnyt jfeuraakin kovat kurijtukset, oli hän kuitenkin onnellinem sillä Herra oli hänet fynnin

loasta nostanut ja antamxt hänekle synnit anteeksi. Autuas on a
se, jonka pahat teot ovat annetut a-nteekfi, jasjszonka synnit ovat s

peitetyt « (Ps. 32"," J).

58. Herrn kurittaa Damit-ja, mutta armaystaa häntä jjälleenx a
2 Sauf. 12,« 15—"—18 l.

Bjatseban pojan kuolemm a Nathan oli Herranjjnimessäj

julistanut Davidilla että koska hän oli rikokfellaan saattanut
Hexran vihollifet pilkkaamaaty niin pit-i ssen pojcm jonka Batseba oli Davidille «synnyttänyt, kuoleman. s Sen själkeen »löi

Herra lapfjen« taudilla, niin että hän sairastettuansa 6 päivää

kuolij seitsemäxitenä päivänä - Tämän lapsen sairauden aika oli

Davidille suursen ahdistuksen aika- Hän -sai tuntea syntittsä a

kuorman raskaudem kuns hän nyt näki, kuinka Jumalan rangaistustuomiot toteutuvat ja kuinkavnuutkin faavat kärsiä hänen
syntinsä jt·ähden. Silloin »etsi hän Juma-lata« rukouksessm
silloin paastosi hän paljon ja makasiyönsä maan päällåi.   Silloin sai David kokea samaaz josta hän kirjoittaa 38 Psalmissaans »Er ole ruumiisfani terveyttäsinun uhkauksestaT eikä

luissani rajthaa synteini tähdenp a Sillä syntini käyvät pääni yli;j

niinkuin raskas kuvrma ovat he ylönraskaiksi tulleet.«- Jumala
ei kuitenkaan päätöstääit muuttanut lapsen suhteen. Kun lapsi
olijkuolluh palasi rauha jälleen Davidiinx Kurituksen jälkeen

seurasi Herran armollisen anteeksi-annon· tunto. Sentähden »

»Damit) nousi maasta, pefi ja vditeli itsensä ja muutti toiset
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vaatteet syllettsä ja meeni Herran huoneesaen ja rukojliA Damidin palvelijat ihmettelivät tätä kuninkaan käytöstskh sillä he
eivät käsittäneet hänen murheensa oikeata syytä.

Herra oli todellakin anteeksi antanut Davidille hänen syntinsä ja täydellifesti pyyhkinyt pois hänsen rikokfeasa Sen todistaa se seikka, että Batseba sittemmin synnytti hiänelle toisen
pojan, joka kutsuttiisn Salomoksd »ja Herra rakasti hätttä.«
Profetta Nathan, sama, joka oli julistanut Davidille Herran
rangaistustuomioh kasvatti Salomoa ja nimitti häntä: Jedidja s. o. Herran lemmikki.

Thamarin häväistys ja Amnonin murha. Herra oli luvannut herättää pahuuden Davidia vastaan hsätten omasta
huoneestaan Näin kävikian jotxkun ajan perästöi. Suuria paheita ilmestyi Davidin omissa lapsissa Davidin vanhin poika
Amnon rupesi himosta rakastamaan sisarpuoltaan Thamarim
joka oli Davidin pojan Abfalomin sisarkj Koska laki kielsi
miestä ottamasta vaimokseen sisarpuoltaan ja Thamar joli sivxeä
neitonen, joka ei antanut itseänfä vietellä, teeskenteli tämä jumalaton nuorukainen sairaaksi. Kur! kuningas, häanen isänfä,
tuli häntä katsomaam pyysi hän ifältääjy että Thamar sajsi
tulla hänelle ruokaa valmistamaaiu Kuningas David fuostuk
kin sähen, aavistatnatta mitään ·pahaa. Mutta kun Thamar
tulijhuoneesen kantaen vselipueolelleen ruokaa, teki Amuon shänelle
väkivallan ja antoi heti, tämän kauhean ilkityön tehtyänsith ajaa
hänet pois luotansa Amnonissa oli siis tässä vsaikuttamasssa
pelkkä rietas himo. Onneton neitonen palasi veljensä Absalomin lau, joka saatuansa tietää ilkityöty syttyi vihaan ja kosten:
himoon veljeänsä vastaaty Kujn David ssai kuulla mitä oli
tapahtunut, »vihastui hän kovin.« Mutta hän ei kuitenkaan
rangaisfut Amnonia, niinkuin hänen olisi pitänyt tehdä. Tämä

T) Amnon oli syntynyt Davidin emünnästä AhinoamjTsta ja
Abjalom ynnä Thamar N?aaka’sta, Gessurin kuninkaan tyttäresta
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heikkous ja leväpejräijsyys on lnsettava Davidjlle vir«heeksi.  
Kenties Davidinsztunto siaitä, ettäjtämä murhe cili tullut hänelle
rangaistukseksi hänen syntiensä stähdem oli yksi syy hänen heik- j
ko"uteensa. Jhsminen tuleekin jhielpaosti heikoksi muita rankaifeMann, kun hän huomaa Jumcilan kurittavan käden lepäävän
oman a itsensä pääjllä a Davidiu heikkous tässä kohden tuotti
esiin pahoja seurauksim niinkujn luonnollista oli. «

Kaksi vuotta peitti Absaslsom vihaansa-Amno11iin, ja
David voi jo luulla saavansxa elää rauhassa ENutta kerran
kutfui Absalom kuninkaati lapset ja Amnonin niitten joukossa
splampaitten keritsemisvitoihin maatilalleem ja täällä, keskellä
iloista juhlaa, antoi hän tappaa Amnaoniv Daviadin ja hänen
palvelijainasa murhe oli suurt «»- Näin oli siis miekka ruvev
nut vaatimaan uhrianfa Davidin huoneessa

Tämän murhantekonfa tähdens pakeni Abfalom Gessurin
kuninkaam äitinsä iisäu, tykö ja oli siellä 3 vuotta. David
ei sallinut hänen tulla kotiaz mutta toifelta puolen ei David
tahtonut häntä rangaistakaark Wihdoin Joab osasi yhden
toimeliaan vaimon kautta anjin vaikuttaa Davidiim että hän
iuyisutyi kutsumaau Ahsakomiu xakaisikp Joab keiksi itse ja toi
hänet Jerusalemiiv Joabin toimestcx Absaslomin eduksi näemme, jektä Absalom oli Jsraelissa rakastettix David ei kuitenkaan sallinut Absalomina heti tulla kasvojensa eteen, vaan
vasta 2 vuoden perästä. « a

Absalomin kapina. Kuna Absalom oli päässyt jälleen
isjänsä sjuosioom rupesi hän Jerusalemissa komeasti elämaäätk
Hän hankkiitselleen hevoset ja vaunut, ja hänen edellänsä
juoksi so miestii henkivaktijoitck Werjeumxxrha ei hijntii euiiei
painanut; kansakin näkyi jo kaikki edelliset unhottaneem Abfalom
oli kaunis vies, tjiin että «,,koko Jsraelissa ei ollut yksikään mies
n«iin kaunis kuin Absalom.« Päästä valuivat hartioille lainehtivat hiusfuortuvjah ja häaen ruumiissansa ei yhtään virhettä ollut. Niin runsaskasvuinen oli hänen tukkansa, että se,
mikä vuosittain kerittiity painoi 200 sikliä »kuninkaan painpn
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jälkeen.«··-E) Tämä Absalomin kaunis muoto viehätti kaikki ihmifet. Sitä paitsi ymmärfi hän ihmisten fuosiota voittaa puheellaan ja «kohtelullaan. Hänen isänsä Davidkin rakasti tätä
poikaansa suuresti, eikä aavistanutkaaiy minkiilainen paha sydän
tällä pojalla oli. Ylpeys ja kostotihaimo hänessä vallitsi; tähän oli vielä yhdistynyt ääretön knnnianhin1o. Suureksi ja mainehikkaaksi teki hänen mielensä tulla Sen osoittaa se seikka, knn
hän, poikainsa kuoltua,e jsäilyttääksensä itfelleen muistoa Israelissaz antoi pystyttää itselleen suuren ja komean muistopatfaan
lähelle Jernsaletnia.«) Sitä osoittaa niyös Absalomin haln
päästä valtadstuinrelle maata hallitsemaan Tämä hänen kunnianhimonsa kasvoi niin suurekfi. ettei hän tahtonut odottaa
ihsänsä kuoletnam vaan päätti kapinan kautta anastaa isälntänsä valta-istuimen. "

Tätä kamalaa aikomustaaxy työntää isäätisä jokv elävänä
tahi kuolleena pois hallituksestm säilytti Absalom kauan aikaa
povessaan jSalaisuixdessa ja sangen suurella viekkaiidella hän
valmistiä jasiata, päästäkseen tarkoituksensa perille. Paitsi fitä
mitä jo sanottiin, että hän kauneudellaan ja kohtelxtllaan mtellytti ihmisiä, otti hän tavakseen epuhutella niitä, jotka txtljijvat

kuningas Davidjin luokse hakemaati oikeutta Hänjiedusteli
heiltä, mistä he olijvat ja mikä heidäjn asiansa oli. Ystävällis

sellä osanmtollaan ja neuvollaan hän kietoi vartet; Hän selitti
vielä oikeuden hakijoille, että heidän asiansa kyllsä oli oikea,
mjuttajetkei kuningas dllut asettanutjsellaista jtuomaria, joka
jolsaisij antaa heille oikeutta, fekä vakuutti. että jos hän asetettaisiin tuomariksi maassa, niin hän kylilä auttaisi kaikki oikeuteen« Es) Tämä sikli »kuninkaan painon »jälkeen«« oli nähtävästi
paljon vähempi knin tavallinen »vyhyyden, sikli«; sillä 20(»)»pyhyyden sikliä tekisi noin 6 naulaa. e
VI) Tämä tnuistopatsas eli ntuistjorakennus löytyy vielä
nytkin olemassm se seisoo lähellä Jerufalemia Oljymäen jjuure-lla,
on 45 jalkaa korkea ja Ztehty suuristahakatuista kivistix  
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sa. Niillyjotka tulivat häntäjtervehtimääm osoitti Absalon-L
erinoniaista alexttuvaista ystävyyttä ja antoi heidän suuta..
Tällä tavalla »varasti AbsalomjIsraelin miesten sydämmet«,  

s. o. saattoi heidät petnksella ja salaisesti puolelleen ystävikseejy
joten he Davidista luopuivat — Kuinka hirveä pahuus ja
paatumus tässä Abfalomissa olikaarri Kauan aikaa hän joh
donmukaisesti valmistaa perikatoa jomalle isälleerk Ja tämä s
isä kuitenkin hätttä niin suuresti rakastil Absalon-c taas osasi «
aniin teeskennellä nöyryyttä ja lapsellista rakkautta, ett’ei isä

häntä ensinkään epäillyt. Jumala oli fallinut Absalomin aikeitten menestyäa koska hätx tahtoi kurittaa Davidia hänen
synteinsä tähden.

,,Neljänkymmenen ajastajan perästä" V) tapahtui se ta
paus, joka tuotti Davidille fuurimman vastoinkäymiserh mitä
hänellä elämässä oli. Absalomin vehkeet olivat nyt kypsyneeh
Hätt« tuli isänsä luo ja pyysi saada mennä Hebroniin uhrin
kautta Herralle täyttämään lupausta, jjonka hän oli muka tehnyt ollessaan maanpaossa Gesfurin kuninkaan luona. Absalom
osasi teeskennellyjn jumalifuudenkin kautta s oaista isänsä filmät..
Jsä sanoi hänelle: »meine rauhaan.« Eipä isä tietänytkään minkäkaltaiseen toimeen hän toivotti rauhaa pojalleenl Absalom
oli jo sitä eanea lähettänyt falaa vakoojat kaikkiin Jsraelin
sukukuntiity niin että jkaikkialla oltaisiin valmiit; kun sntator
ven ääni kuului. silloin piti sana levitettämän kaikkialle, ettäj

Absalom oli kuningas Hebronissa Hebroniin kokoontui Absalomin luo paljon kansaa. Jekusalemista oli Absalom kutsunut uhritoimitukselle 200 miestä mähtävästi ylhäisiä ja
arvokkaita .henkilöitä); nämä tulivat sinne tietämättä
mitään kapinallisista aikomuksista Davidin etevän neuvonantajan Ahitofelin, Gilon kaupungistm oli Absalom myös
voittanut puojlelleea Näin olivat kaikki asiat erinojmaisen
viifaasti valmistetut Hebronissa huudettiin Absalom nyt

V) Tärnå onluettava siitä ajasta, jolloin David nuorukai
sena tuli Saulin luo.
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heti kuninkaaksd ja niitten, jotka sinnej olivat tietämättömyydessä tulleet, piti pakostakin kapinallisiin yhtyjiti. — Absalomin
vehkeet olivat siis onnistuneet Nyt lärhtee hän heti kokoontuneen ssotavoiman kanssa Jerusalemiim ja kuka voisi häntä
estää pääfemästä tarkoituksensa perilleTD Absalomin voitto
näkyi varmalta

Äkkiarvaamatta tuotiin sana Hebrmtista Davidille:
,,Jsraelin miesten sydän on kääntynyt Absalomin jälkeen.«
Nyt Davidilla ja hänen palvelijoillaan Jerusalemissa ei ollut
muuta neuvoa kuin lähteä kiireesti pakoon. David ei sitä paitsi
tahtonuh että Jerusalem joutuisi miekalla valloitettavakfi. Niin
läksi kuningas jalkasina ja avojaloin Jerufalemistaz häntä seurasivat hänen sotapäällikkönsä ja n. k. Kretit ja Pletit,
sekä GetiläisetD ynnä muuta kansaa. Papit Zadok ja
Abjatar H) ynnä kaikki Leviläiset läksivät Jerusalems-to; Herran liiton arkin kantoivat he mukanaav David käski
kuikenkin viemään arkin takaisin Jerusalemiin ja sanoiz »Ja?-
minä saan armon Herran edessä, niin hän tuo minun takaisin
ja antaa minun hänen nähdä ja hänen majansa Mutta jos
hän niin sanroo: et sinä ole minulle otollinen, katso, tässä olen:
hän tehköön minulle mitä hänjtahtoo!« David siis felvästi
tiesi nyt olevansa Herran kurituksen alaisena, ja sentähdexc
hän niin nöyrästi antautuu Herran tahdon alle. Waikka asiat
nyt näkyivät nlevcm aivan Davidia vastaan ja häntä uhjkasi
felvästi perikato, oli David kuitenkin vakuutettu siitä, että
Herra voi häntä auttaa ja tuottaa takaisin Jerusalemiim jns

« Hän vaan tahtoo. Sentähden säilytti hän pelastuksen toivon;

ja tässä toivossa käski hän myös, että uskolliset papit Zadok ja

III) Getiläiset olivat palkkaväkeä Gathiu kaupungista entisestä Filistealaisten maasta

Z a d o k ja A b j at a r olivat molemmat ylimmäisiä «

pappeja; edellinen palveli vanhassa majassa Gibeonissa ja jälkimäinen arkjn luona Jerusalems-ja. Temppelin valmistuttua jcji

Ttämä virka taas yhden miehen käsiin
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Abjatar kähettäisivät poikansa Ahimaaz’in ja Jonathanin tunmaan fernem hänellet-siitä, kuinka asiat kävisivät Jerusalemissa
Abfalomin sinne tultua jnttahän sen mukaan tietäitfi menetellii.

Niiumuodoin vaeksi siis David murheen ja Jumalan vi J
kurikukfen painamarra Kidrottin ojan yili tietä Oljymäens poikki, W

juuri fasmaa tietäV, jota myöterr 1000 vuotta myöhemmin kallis
Wapahtajamsme vaelfi pimeänä yönä opsetusslastenfa seurassa
Getfemanen yrttitarhaan sanotxnattomia tuskia kärsimVään. Hätt,
joka oli kaikki viholliset kukistanut ja voimallisena kuninkaana
Jsraekia hallinnuh hän saa nyt äkkiä pakqlaifetm henkeänfä
suojellakseety lähteä pääkaupungistaatri Täsfä sai David koske«a,
ja meidän kaikkien tulee sitä mielessämme pitää, että Herrn
tekee kiiyhäksi ja rikkaakfiz häsn alentaa ja ylentää (1 Saus.
2, 7).

Pakomatkallaan fai David: kokea paljotr nöqyryytystä.
Niinkuin jo kerrottiin, oli Davidin viisas neuvovantaja Ahitofel, häm jonka neuvo tin niin arvokas, »juuri kuin joku olisi
kysfynyt Jumalalta jostakin asiastac mennyt Absalomin punlelle. Kun David tämän kuUIi, huokasi hän Herren tykö:
,,Herra; tee Ahitofelin neuvo tyhmyydeksi.« Davidin tultua
Oljymäen kukkulalle, kohtasi häntä hänen ystävänsä ja Neumon
antajanssa Hufaß hämmästyksen ja surun tähden rexväistyissisc

vaatteissa tämä tuli. David ei kuitenkaan tahtonut häntä seuraanfa vaan käski hänen metmä kaupunkiim jotta hän siellä
kenties voifi teeskennellyn ystätkiyyden kautta Absalomia kohtccan tehdä Ahitofelin neuvon ty.hjäkfi. Husai palasikin kaupum
kiin, vajkka hän tämän kautta saattoi itsensä suureen vaarcjav

» Davidilla oli siis toivo, että Herra häntä vielä auttaa. »Ja Her
ra todellakin antoi tämän Hufain olla välikappaleena, jonka
kautta Ahitofelin neuvo tehtiin tyhjäksi ja David pelasten-jin. s "

Davidin vaeltaissa eteenpäim tuli jonkun matkan päässä
hänelle vastaan yksi mieVs Saulin huoneesta, nimeltä Simei.
Tämä, luullen Davidin nyt olevan hukasfa, kiroilee häntä",
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. viskelee kiviä hänen jälkeensä ja sanoo häntä verikoiraksL
jolle Herra nyt kostaa Saulin huoneen veren ja joka nyt
poikansa Absalomin kautta saa palkan pahuudestaaa Abisai tahtoo Simeitä rangaista, mutta David estää sen, sank)-

- « en: »Hän kirotkoon vaan, sillä Herra on hänelle fanonuk
kiroile DavidiaR David tahtoo siis nöyrästi otta vastaan
Herran kurituksern Mutta hän toivoo myös, että Herra häntä
vielä auttaa, sillä hän sanoo edelleent »Ehkä katsoo Herra
vielä minun viheliäisyyttänh ja Herra maksaa minulle hyvällä sen, kuin hän minua tänäpäxtä kiroilee.« David ei
kostoa ajattele, hän odottaa vaan armoa ja apua Herran
kädestäi. »- Tästä an meillä taas paljon oppi1nista; sillä
syntiserr luontonsa mukaan ihminem surun ja vastoinkäymd
sen kohdatessm tulee usein katkeraksi sekä Jumalata että
muita ihmisiä kohtaan. Meidän pitää muistaa, että Jumala
kurittaa niitä, jotka häntä pelkääväh heid ä n p arha aks ens a; hän paljastaa heidän viheliäisyytetisä osoittaaksensa
heille armoansa ja rakkauttansa Jos te kurituksen kärsitte,
niin Jumala taritsee teille itfensä, niinkuin lapfillensa (Hebr.
12, 7).

Tällä välirt tuli Absalom Jerusalemiin ja paljon kansaa
hänenjkanssanfa Jlman miekan lyöntiä sai hän pääkaupuv
gin valtaausa Nyt hän oli aivan varma vnitostaaxtz oli
vaan jpidettävä neuvoa, mikä keino nlisi paras Davidin
kukistamiseksi. AhitofeL joka oli viisas, mutta jumalaton
vies, antoi sen neuvon, että Absalom julkisesti makaisi Davidin jalkavairnojen vieressä. Tämä oli häijy, mutta Waikuttava neuvo, sillä femmoisen toimen kautta tuli sovinto
Absalomin ja hänen isänsä välillä mahdottomaksi, ja kansa, joka nyt Absalomia .seurasi, liittyisi vahvemmin pitämään häntä oikeutettuna kuninkaana Davidin jäljestä Absalom teki niinkuin oli neuvotta Senjälkeen tarjoutui
Ahitofel 12000 miehellä heti yötä myöten ajamaan Davidia takaa, ja vakuutti, että hän löifi hänen sekä hänen

i . . .
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ljarvalukuifet seuralaifensa ja palauttaisi kaiken muun kansaa
rauhassa Absalomin luo, joten Absalomin kuniukuus olisi vahvistettm Tämä neuvn näkyi oikeaksi Absalomille ynnä muille

kansan vanhimmille Ja viisain neuvo se olikin. Jos Absa- a

lom olisi sitä heti seurannuh nlisi David ollut hukassa Mutta
hän ei sitä seurannut Tässä nähdääit taas selvästh kuinka
Herra suojelee ja pelastaa omansa jhädästii. Jhmisten Iviifaus
käypi silloin tyhmyydeksi, ja heidän viekkaat vehkeensä raukeavat tyhjäksi. Herra antoi ylpeyden niin soaista Absalomitt
mielery ettei hän nähnyt omaa etua·nsa. Abfalom kutsui Husain
ja kysyi myös hänen neuvoaaru Husain oli onnisturrut uskotella
Absalomim että hän oli Davidista luopunut ja todellakin yhtynyt Absalomiia Nyt sanoi HusaijAbsalnmille, ettei Ahitofelin
neuvo tällä kertaa ollut hyväz sillä David ja hätten väkensä
oli nyt kätkeytynyt johonkin luolaan, ja jos heitä, jotka ovat
tottuxkeita ja urhoorrisiki s»ti1aita, veihiirkii sotavoimarra ahdistettaisiin, uiin vnifivat ahdistajat heti alussa kärsiä jonkun tappion, ja silloin kansa rupeaisi pelkäämääct ja horjumaav Absalomin pitäisi ensin koota luokseeu suuri ja vahva sotajoukka jota
hän itse jnhtaisi. ja sitten tulisi hätten koko voimallaan hyökätä
Davidin päälle, jonka perikato silloin olisi aivan varma. Kur:
Absalom ja Jsraelin miehet tämän neuvon kuulivat, päöttivät

he yksimielisesth että Husaiu neuvjo oli parempi kuin Ahitofeljrk

—- Wiekkaudella ja petoksella oli Absalon-i tähän asti tarkoituksensa perille pääsfyt; nyt hän itse lankeaa viekkauden kautta.
Tässä toteutuu Raamatun sana: Ioka kuopan kaivaa, hän
lankeaa siihenz ja joka kiven vierittää, se kieriää takaifin hänen itfe päällensä (San. 26, 27).j

Heti tämän jälkeen, ennenkuin Absalotn oli mihinkäätt
toimiin ryhtynyh ilmoitti Husai asiat papeille ja käski heidän
saattamaan Davidille tämmöisen sanoman: »Älä ole yötä
kedolla korvessa, vaan riennä pois, ettei kuningas nieltäisi ja

kaikki hänen väkensä.« He lähettivät heti salaa yhden tytön"

31
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viemäätk sanaa Ahimaazille ja Jonathanille, jotka odottjvat
suostutuss a paikassa kaupungin ulkopuolella, ja nämä saattoivat
sanan kiiruustiDavidille. Davjd riensikin viipyrnättä eteenpäin
ja meni miehinensä jo ennen päivän koittsoa yli Jordania Kun
David tuli MahanaimiinM kohdeltiin häntä täällä ystävällk
sesti; hänelle tuotiin ruokavaroja ja hänen luokseen kokoontui
paljon kansaa Erittäinkin osoitti vanha ja varakas Varsillai, Roglin1ista, kuninkaalle suurta ystätvyyttkh Dajvidin sotapäälliköt rupesivat tietysti heti sotajoukkoa järjestärnääa

Kun Ahitofel näki, ettei Absalom hänen neuvoansa seurannut, läksi hän pois kotiinsa ja hirtti itsensä. Loukattu
ylpeys ja omantunnoxt soimaus vaikuttivat hänessä tä1n1nöisen näin kamalan päätöksem hän aavisti myös varmaam
kuinka Absalomin hankkeen kävisi.

Jutnala oli todellakin kuullut Davidin rukoukseiu Hän
tekj Ahitofeliti neuvon tyhjäksi. Absalom viipyi kootessaaxi
itselleen sotavoimia Päätniehekseen asettis hän AmasanEMy
Wihdoin läksi Absalotniij sotajoukko ylj Jordanin ja sijoitti
itsensä ensin Gileaditr maalle, mutta sieltä se vetäkjtyi taas
takaisin yli Jordanin Efraimin alueellex Davidin sotajoukko
oli koottu ja varustettxy Joabirh Abisajn ja Jthai’n, Geü-
läisten väällikörh joljtamana se kolmessa osastossa läksi Absalomka vastacm Noudattaen kansajt tahtoa David ei itse mennyt
sotaan. »Efraitnin metsällä« tapahtui ratkaiseva taistelu

Täällä Absalomin sotajoukko kärsi suuren tappioxxz 20 tuhatta

miestä kaatui taistelutantereelle  Sotajoukon hajaannuttua

jevisi sota laajalle, ja metsä rotkoineen ja rämeineen nieli myös

T) Katso s. 440.

-E«E«) Tämån Amasan äiti oli AbigaiL Zerujam Joabinjaidin
sisar. Nahtävåsti olivat molemmat sekä Abigail että Zerujja Davidin sisarpuolia (2 Sam 17, 25).

III-IT) Epätietoista on, kaatuiko Absalomilta kaikkianfa 20,000

» miestix vai kuoliko täma luku miekkaan tanterella ja sitävajtsi vie-la

toiset 20,000 ja enemmänkin metsän rotkoihijm
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paljpn kansaa Absalom itse myös joutui pakoretkellä perikatoon.
Palatessaan kiireesti metsässä muulin seljässä, ajoi hän tiheän
ja oksaisen tammen alitse, ja hänen päänsä arvaterckin kaulasta
sattiii oksien haaraan, jolloin tukka famalla takertui kiinni. ja niin
jäi hän riippumaam voimatta itseäusä irroittaa Kun Joab,
joka miehinensä ajoi häntä takaa, sai kuulla Absalomin tammessa
tiippuvary kiiruhti hän osoitetulle paikalle ja tapasikin hänet
vielä elävänä tammessa Nyt Joab omalla »kädellään pisti
Abfalomin kuoliaaksia ja antoiaheittää hänen ruumiixxsa knappaan sekä koota suuren kiviroukkion hänen päällensich
Semmoinen oli Absalon-tin loppu. Maailman loistoa

nli hän halajanuh korkealle oli hän pyrkinyth mutta hänen P

tiejnsä oli väärä Herran edessä, ja sentähden se vei niin furkeaan
loppuua Hän oli pahan siemeneri kylvänyh ja sen mukaan hän
sai niittää. Ja Jumala ei annaitfeänsä pilkata, sillä joka Ahassa-(s. o. pahoissa himoissaam kylvää, felihastansa turmeluksen
niittää (Gal. 6, 8). Niin käy aina ja vielä nytkin Tosinaträly
dään, että jumalattomat onnistuvat vehkeissään ja menestyvät
paremtnin ja kauemminkin aikaa kuin Absalom, mutta älkäämme
kadehtiko vaan säälikäämme heitä, sillä heidän loppunsa on kerran kauhea (Ps. 73, 17——20). Kunnianhimnisena tahtoi Absalom säilyttää muistoattsa ihmistexc keskenz me kerroimme hänen
muistopatsaastaaa V) Muisto onkin säilynyt Siellä seisoo hänen
Inuistopatsaansa vieläkin Jerusalemin lähella’, ja ohikulkevaiseh
sekä muhamettilaiset että juutalaiseh tekejvät vielä nytkin, niinkuin ovat tehneet jo vuosisatojazjhe heittävät kiven muistm
vatsaan j.uurelle ja lausuvan zkirottu olkoon se, joka raivoaa
vanhempiaan vastaan.« — Paljon on meillä oppimista tästä
Absalomin kertomuksesta Ennen kaikkia Hpitää oppiax kuulemaan ja feuraamaan Herran käskysanaat Kunnioita ifääs ja
äixtiäs, ettäs menestyifit ja kauan ejläifit maan päällä.
Absalomin kapinan kautta syntyi sisällinen veljessota Jsraelin valtakunnassa Etelässä asuvien ja pohjoisempien suku
»Es) Katso s. 466.
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kuntien keskery — joita jo vähitellen rujnettiixt nimittärrkäijtk
Jsraelikfi ja JuudaksL — syntyi yhä enemknätk kateutta ja
eripuraisuutta joka vihdoin Rehabeamin aikana vei valtakunnan jakaantutniseen ja muihin onnetto1nuuksiin. Tästä näemme, kuinka kansat saavat kärsiä hallitsijainsa ja johtaviekt
henkilöideit syntien tähden.

Kohta kun Absalmn oli tapettu, antoi Joab puhaltaa
pasunaan ja julistaa rauhan. Samalla lähetti hän Davidille

- . Man· mutta koska än tuni kuninkaan mielen, anoi än a?

nansaattajalle ainoastaam »Mene ilmoittamaan kuninkaalle,
niitäj olet nähnyt.« Kuningas David nli nimittäiij varoittanitt
Joabia ynnä muita sotaan lähtejviä päälliköitää1t: »Pidelkäät
siivosti nuorukaista Absalntnia.·« Hänen tahtonsa oli, että Ab:
salom säästettäisiixt Mutta Joab ei nyt ollut totellut kuninkaan
kieltna, vaan antoi Absalnmille murhaajan ja kapinoitsijan Palkan; ja siinä hän teki oikein. Mutta Davidilla oli isän sydäky
joka lastaan rakastaa Hän ei voinut lakata Absalomiakaan rakastamasta, vaikka tämä oli niin paha ollut. Levottomasti
odotti David Nkahariaimissa sanaa-sodasta; vasxtija oli hänellä
muurin katolla tähystämässä, milloin sananfaattaja tulisi. Ja
kun sana tuli, että Absalomin joukko oli lyöty ja Absalom itse
kuolluh silloiit tuli David murheellisekfi. meni yksinänsä ylikerran huoneesen ja itki, valittaent »Oma poikani, oma pnikani
Absalom! oi, joska minä olisin kuollut finun sijaas!« —- Niin
suuri on vanhempain rakkaus lapsiansa kohtaan! Tätä tulee

lasten aina muistaa ja ahkerasti varm, etteivät millään saursaisi murhetta vanhemmilleem jotka heitä suuresti rakastavat

Kun Jnab ja kansa palasivat sodasta, suri David vielä
yhä poikaanfa Kanfa olisi mielellänsä nyt tahtonut riemuita
ja kuningastattsakin iloifena nähdä, kun oli valtakunta ja kuningas saatu pelastetuksi. Mutta kun kuningas suri, tuli kansakin alakuloiseksi. Silloin meni Joab kuninkaan luo ja nuhteli
häntä, uhaten, että kansa hänestä kokonansa luopuish jos hän

475

surisi kaatunutta vihollista Nyt tuli David uloS ja puhutteli
kansaa Sillä lailla ltzppyi Daviditi sum, ja kansa kiintyi jäl
jleen kuninkaasensm Kilvaxtriensivät fittemmin sukukunnatsaat- »

tamaan Davidia takaisin Jerusalemiitn Ne fukukunnat, jotkaa

olivat Absalomia noudattaneeh valmistivat itsensä ensimmäiseksi tulemaanDavidia vastaanottamaan ja saattamaan Jerusalemiiv a Barsillai ynnä muut Gileadilaiset saattoivat Davidia Jordanille, jossa kuningas antoi Barsillain suuta ja
siunasi häntä ystävyyden tähden, jonka hän oli Davidille osoittanut. Juudan mjehet kuitenkin joutuivat ensin valmiiksi ja

tulivat Jordanille Simeikin, joka oli kiratmut Davidia, tulia
nyt 1000 Benjamjinilaista mukanaatn Hän lankesi Davidia

eteen ja pyysi rikoksensa anteeksi. Silloin Abisai tahtoi, että
Simei olifi kuolemalla rangaistavm mutta David armahti
häntä ja vannoi hänelle, että hän saisi elää. Davidille oli
niin suuri armo tapahtunut, kun hän nyt sai palata rauhassa
takaisim ettei hän voinut ketään rangaista Joka tietää anteeksi saaneensa, hän myös mielellään anteeksi antaa. Jahlallisesti ja kokn kansansa saattamana palasi David jälleen
Jserusalemiiv   « K

Jhmeellisesti oli Herra taasa auttanut Davidia Kuritettuna ja suuressa hädässä oli David ollut. Kur: hän nyt
sai rauhassa palata takaisinz oli se osoitus fiitä, että Herra oli
hänen jälleen armnihinsa ottanut Kurituksen jälkeetr käsittää
vajsta ihminen Herran armon suuruuden ja hänen apunsa tar
peellisuuden Niin kävi Davidinkiik Nyt hän voimallisesti »

tunsi sen todeksi, minkä hän pfalmissaan on veiscmnutt
Minun sieluni odottaa ainoastaan Iumalatm joka minua auttaa
(Ps. 62, 2). · »

Seban kapina. Wielä oli Davidilla yksi koettelemus
heti Abfalomin kapinan jäljestöi. Sen eripuraisuuden johdosta
Juudan ja pohjoisempien sukukuntain eli Jsraelin väslilläs joka

oli syntynyt Absalomin sodan kautta, sekä sen kateellisen kil-«

pailun aikana, mikä tulis näkyviim kun Davjd saatettiin ta
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kaisin Jerusalemiim onnistui yhden Benjamijnilaisem Irimeltä
Sehn, nostaa uusi kapina Hän antoi snittaa pasunalla ja julistaa pohjoisemmissa sukukirrikiissat » Ei meillä ole yhtäkääti osaa
Davidisfm eikä yhtäkäärt perimistä Jsain pojassa; itse kukin
palatkaan majaansa, o Israel« Silloin luopuijvat Jsraelitr
miehet Davidista ja palasivat kotiansa Kuu David oli tullut
Jerusalemiity lähetti hän Amasan kokoomaan Juudan miehet
sotaan Sebaa vastaan David oli jälleen armoihin ottanut
tämän A1nasan,««) joka oli ollut Absalomin ylipäällikkfch ja aikoi
häiset afettaa sataväen päärnieheksi Joabin sijaan. Kun Amasa
viipyi sotaväen kokoorrkistoimessa yli määriitrpi ajau, antoi

-David Abisaille käskyit lähteä ajatnaajt Sebaa takaa Joab

miehinensä oli myös mukana; mutta David tahtoi, niiukuin tästä näemme, syrjäyttää hänet pois ylipäällikkyydestEk Pkxttta
Joab, jnnka jmnalattntnmts ja mielivalta oli yhtä suuri kuin
hänen sotataitonsa ja rohkeutensa, ymmärsi estää Davidin aik0-
mukset Gibeonissa tuli Amasa miehinensä heille vastaanz arvatenkiti olivat ne matkalla Jerusalemiia Joab astui heti Llmasaa kohtaamaaa Nyt antni hän miekkansa pudota tupesta,
ikäättkuin sattumuksesta ja sanoeit Amasalle: »Woitkos, veljeni, hyvin?« ojensi hän oikean kätensä ja tarttui fillä Amasan
partaan, antaaksensa hänelle suuta, mutta samalla pisti hän
.niekalla, jonka hän maasta nli vafempaan käteensä ottanut,
Amasaa vatsaan, niin että hän kuolig Näin viekkaasti ja»jumalattotnasti menetteli Joab pääjstäkseen kilpailijastaaa Sen
jälkeen asietti hän yhden miehistääxi seisomaan kaatuneen Arnasan kohdalle kansalle sanomaant »Kuka tahtoo pitää Joabitt
ja Damiditr puolta, hän seuratkocm Joabia«, joten Iräkyi siltä,
ikäänkuitr Amasa olisi petturina tullut tapetuksi. Ssetrjälkeen
Joab ylipäällikkönä toimitti sodan jaskukisti kapinan Hän
ajoi Sebaa takaa aina pohjnisimpaau osaan maata, Daniin asti

H) David osoitti siinä liiallista hellyyttä ja velttoutta kun

hän aikoi asettaa voitetun kapinoitsijan heti fotapäalliköksi. Davidin

vastenmielisyys Joabia kohtaan olitähän yhtenä vaikuttavana syynä.
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ja piiritti Abelin vahvaa kaupunkia, johonka kapinoitsijat.oli
vat sulkeutuneet Yhden toimeliaan jvaimon neuvostamuv  

, hasivaat kaupungin asukkaat Seban ja heittivät hänen päänsä
yli muurin, jonka johdosta Joab heti antoi puhaltaa rauhaksi
pasunaik eiäuekkiki ja parasi Jerusaremiiu xuniukaau tykii —
Sangen tröyryyttävää oli Davidille vastaannttaa fitä miestä
voittajana ja valtakunnan pelaskajanm jonka hän oli aikonut
eroittaa ylipäällikkyydestki. David ei voinut rangaista syy"llistä Amasan murhastakaam ja Joab jäi edelleen Daviditt
ylipäälliköksi. Tämäkin seikka myös kuului fiihert kuritukseem
jossa Herra kasvatti Davidia.

Jhmeellisesti oli Herra johdattanut Davidia pitkin hänen
elämätääv Surujen ja vaarnjen läpi oli hän häntä suojellut

ja korottanut hänet Jsraelin kuninkaaksiz vaaralliset ja voii

makkaat viholliset oli hän kaikki antanut Davidin käsiitju David oli paljon syntiå tehnyt, ja Herra oli häntä fuuresti kurittanut, mutta sitten taas armoihittsa ottanut Kuritukset
orivat siis Iiihteneet isciclisestä rakkaudestkx Kuu David uyt
kaikkien näitten kuritusten jälkeen katseli Herran armolltsta
johdantoa, fuli hänen sydä1nmensä, niinkuin raadollisen syntisen sydän sulaa Herran edessä, nähdessäänHerran antavan

hänelle anteeksi sekä rakastavan ja auttavan häntä ja David a

veisasi Herralle ihanan kiitosvirren (2 Sam 22 l.; Pf. 18)".
Sen hän alkaa seuraavilla sanoilla: Herrn on minun kallioni
ja minun linnani ja minun vapahtajaniz ja yhdessä paikassa
lausuu hän nämä syvöt ja ihanat sanat: Ja finä annoit
minulle autuuden kilvenz ja koska sinä nöyryytät minun, teet
finä minun suurekfi.
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59. Davidin kansanlasku ja Herran kuritus.
2 Sau« 24 1.; 1 Akt. 21 r.

David oli kaikki vihollisensa voittanut ja hallitsi nyt lappu-ijällään rauhassa laajaa ja väkirikasta valtakuntaansa
Suuren sojtajoukon vakinaista sotaväkeä oli hän itsellensä järjestänyh ja hätten palveluksessaatr oli paljon kuulxiisia sankareita. Wakinaista sotajväkeä oli Davidilla 288,000 miestä,
joista 24,000 miestä vuaronnsa yhden kuukauden vuodesfa
omien päällikköjeusä johdnssa oli harjoituksessa ja palveluksessa
Kuninkaan sankarien joukossa olivat mainioimmat ne niin kutsutut »kolrneky1nn1entä« (2 Saat. 23 l.), jotka muodostitxvat jaukimmoisen ritarikunnan ja olivat kuninkaan henkitvartijoita sekä
sotajoukknjen päälliköitä Waltakunnan asiain ollessa näin
loistavina ulkotiaisesfa suhteessm joutuiDavid taas kunniam
himon ja ylpeyden viettelykseeu ja lankefi uudelleen synnilliseen
tekootn Raamattu sattoox »Saatana feisoi Jsraelia vas-man,
ja kehoitti FDavidia lukemaan Jsraelia.« Se synti, johon
faatana vietteli Davidia, oli siis ikäänkitin karkaus koko Jsraelia vastaam ja koko Israel sai todellakin kärsiä sen synnin tähden. Kansan luketninen itsesfään ei mikään synti ollutz
olihan Mooseskin laskenut kansan lukumääräa Mutta Davidiiixkartsaiklasku tuli synniksi sentähdem että se tapahtui ylpeydessä ja kunnianhimossm siis Jumalasta vieraantuneessa
mielessä. Jsraeliix kansa oli Herraa kansa, ja semmoiseita se
ei saanut maailmallista kunniata ajaa takaa eikä hakea pääInääräänsä muitten kansain valloittamisestm niinkuin voimal
liset pakanakansat ovat tehneet Koska Israel oli Herrana

kansa, niin olikin sen lukeminen pappien asiana. Kansanlasp
kussa on vietteleniys syntiin lähellii. ja fentähden oli Herra
Mooseksen kautta säätänyh että kansanlaskussa piti jokaisen
lasketun antaman Herralle ylentrysuhri sielunsa sovittamifeksi
z(2 Moos. 30, 12).sE)

V) Merkillistä on, että pakanakansatkirh niinkuin esim Romua
aise1, tapahtuneisfa väenlaskuissa uhrasivat sovintvuhrja jamaillensa «
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F .

David akktoi Joabikre ja skztapiiäniköikreexx kiiskyu Iaskea e

kansan luvun koko valtakunnasscx Se seikka, ettei hän tätä
käskyä antanut papeille, osoittaaselvästi jo hänen mieltänsä ja
tarkoitustansa Hän tahtoi kerskata Jrraelin kanfan paljoudes-tu ja voimasta mujtten kansain rinualla ja siinä samalla
ihailla omaajsuuruuttaanz kenties oli hänesfä myös syntynyt
valloitushankkeitten aikomuksia a Joabkim jaka ei suinkaan ollut
liian tarkka Herran sanan noudattamisessa havaitsi vaaran
tässä asiassa eikä tahtonut tioudattaa kuuinkaatr käskya Hän
toivottaa Davidille, että Herra enentäisi hänen palvelijainsa
luvun satakertaisesti, ja kysyy: »Mitä iloa on herralle kuninkaalleni siitä asiasta (kansan laskemisesta)? — Miksi fiis Herrani kysyy sitä? Miksi se tulisi fynniksi Jsraelille?« Mutta
David ei muuttanut päätöstääm Ja Joab muitten päällikköjen kanssa kierfi koko valtakunnam alkaen Gileadiki Maus-tu, ja
laski kansan luvun. Yhdeksän kuukauden ja 20 päivän kuluessa oli tämä työ tehty, ja he palasivat takaisin Jerusalemiia
Levin ja Benjaminin sukuja he eivät laskeneeh sillä Joab kauhistui kuninkaan sanasta.« E) Kansan luvun ilmoitti Joab nyt
kuninkaalle Jsraelissa eli pohjoisisfa sukukuxtnissa oli 800,000

ja Juudassa 500,00() »miekan vetävää sotamiestä.««··s"s) —- e
s·Wäkirikas oli todella Davidin valtakunta Kanaanmaan usu
kasluku on laskettatva 6 miljoonaan, koska oli sotaankelpaavia
lähes 1 IXY miljonnaa Maavalan pienuuteen katsoen oli maa
siis sangen tiheästi asuttu.

,,Mutta se asia oli paha Jumalan silmisfä«; niin sanoo

Raamattu Ja Davidkin tuli tämän tietämään Kur: Raa-·
mattu kertoo, että »Davidin sydän tykytti«, tahtoo se osoittaa, ,

«) Joab »kauhistui«,sjllä Leviläisetolivat nimen omaan määrätyt
Herran palvelukseem ja Benjantitiin alueellsa seisoi todistuksen Maja.

THE-«) Nämä luvut ovat tietysti tasasummassa n1ainitut. Aika- »

kirjassa sanotaam että Jsraelissa olj 1,100,000 ja Juudassa 470,000

« miestify siis yhteenfä 1,570,000 sotamiestci. Luultavasti on tähän

laskuun myös otettu valtakunnassa asmvat muukalaiset
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että Davidin omatutato heräsi ja että ljän otti vaarin omantuntonsa äänestäi. Sentähdext tunnustikin hän heti syntinsä
suureksi Herran edessä ja pyyjfi Herraa ottamaan pois hänen
pahantekonsa Ylpeys ja kunnianhiinaon Jutnalan edessä yhtä
suuri rikos, kuin mikään muu tijrkeä fynti tahansa, vaikka ihmiset maailtnassa eivät useiminiten niin ajattele. Mutta kämmöiset synnit, niitkkuin ylpetjs ja kunnianhimiz jotka sydäittiæxessä
piilevät, ovat vielä vaarallisempja muita, ja ihminen lankeaa
niihin paljoa helpnmxnitx kuin muihin. Davidin synti tuli sitä
raskaam1«nalsi, kun hän oli karrsarx hallitfija, ja hallitfijan kunntanhimo saattaa useirntniten kansallekin paljon vahinkom Nämä
asiat tunsi David kaikki. koska hän oli Juxnalata pelkääjnäitreit
ja koska Herra oli edellisten kuritustenski kautta hänet viisaaksi

s« tehnytl Sentähden olikin nyt Davjdin katumxts syvä ja vil
pitön. Sen osoittaa, paitsi Davidin sanat, se n1ieli, jossa David kärsii Herran tämäit synnin johdosta antaman kurituksetn
—- Tästä kertotnuksesta on meidän oppitninen tarkkaamaatt
omaa sydäntämme ja kiinteästi pysymään Herran sanan knuliaisuudessa ja uöyryydesskh ett’emme ylpeyteen lankeisi. Kuinka
pian tämä lankeemus sentään voi tapahtucri Pitäkäät itses
änne kiinteästi nöyryyteenz fillä Jumala on ylpeitä vastaam
mutta nöyrille antaa hän armon (1 Piet 5, 5).

Jumala ofoittaa itsensä omilleen pyhäkfi ja kiijvaaksi JU-
malaksi, jonka edessä ei syntitten menn kelpaa ja joka rankaisee
synnin. David ei tässä päässyt vapaaksi rangaistuksestm vaikka

hän syntiänsä katui; ei jäänyt Jsraelin kansakaan rangaistusta j

vaille, vaikk’ei se tässä kohden suorastaan ollut rikkonut
Mutta, niirikuixx jo on san-atra, hallitsija ja kanfa ovat toinen
toisensa edestä edesvastauksen alaiset. Herra lähetti profeta
Gud’in, »Davidin näkijän«, Davidin luo ja antoi panna hänen
eteensä kolme asiata:- seitsemän ajastaikainen V) nälkä maasfa,

Es) Fkakirja sanoo: »kolrne nälkävuotta.« Luultavasti oli jo

ollut 3 vuotta kallista aikaa, joita nyt piti seurata vielä 3 vuotta ja
sitten sabatti-vuosi, jjulloin maa lepäsi.
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kolmen kuukauden pako vihollisen edestä ja kolmen päiväit ruttas
maassaz näistä tuli Davidin valita yksi. Tämä kuritus vaatia
Davidilta suurta nöyryyttä. Hän tuli syvemmältä tnntemaan

sz syyllisyytensä, kun hänen eteensä pantiin srangaistukseii valitseminenkin

David vastaa Gadillet »Minulla on sangen snurir
ahdistusz mntta salli meidän slangeta Herran

käsiin, sillä Herran armo on suurit en minä
tahdo langeta ihmisten käsiin.« »Sangen suuria«
oli hänen ahdistuksextsa sentähdem että hän näki rangaistuksen kohtaavan ei ainoastaan häntäj itseään, vaan vielä hänen

kansaansakin Davidin ainöa turva oli jättäytytninen Herran

armoon; hän tunsi taivaallisenJsän mielen, kuinka hän takkaudessa katsoo lastensa parasta Tnlkonn rangaistus siis
mikä ja miten kova tahansa, kunhan Jsän armo pysyy! Silloin
antoi Herra ruttotaudin tulla moahan Murhan enkeli läksi
ulos ja löi kansaa kaikkialla valtakunnassa, niin että kaikkiaan
kuuli 70,0'00 miestä. Kun enkeli tuli Jerusalemin kohdalle ja

ojensi miekkansa sen yli, huknttaaksensa kaupnnkia, katui Herra ·

tätä kovaa rangaistusta ja esti pois enkelin murhatyön Herran
enkeli seisoi jebusilaisen A r a u n a ’ n «) puimapaikallm lähellä
kaupunkia. David näki enkelin »seisovan maan ja taivaan
välillä ja paljastetun miekan hänen kädessänsä ojennetun Jerusalemin yli.« Niin David ja kansan vanhimmat lankesivat

kasvoilleem puetetut säkeillä, katnmuksen ja surun pukuun Ja a

David rnkoili Herraa, sanoem »Katso, minä olen syntiä tehnyt;
—- — — mitä nämät lampaat ovat tehneet? Annasiis
kätes olla minua vastaan ja isäni huonetta vastaan.« -——

Kuinka suurta synnintuntoa ja oikeudentuntoa sekä myöss rakkautta kansaansa kohtaan nämä sanatnsoittavatkaanl Tätä

kaikkia oli David Herran kuritusten kantta oppinut

V) Toisissa paikoissa kirjoitetaan Orn an; tämä on sama
nimi kuin Manna, vaikkci eri tavalla äännettrx
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Nyt käski profeta Gad Davidia rakentamaan Herralle
alttariit Araunan puimapaikalle David läksi heti palvelijoineen
ja osti Araunalta hänen omistamansa paikan. Siihen hän rakensi alttarin ja uhrasi sen päällä polttvuhria ja kiitosmhria
Hort-alle. Niirr »Herra leppyi maakunnalle ja vitsaus lakkafi
JsraelistaJ Täinän paikan, jossa Herra näin oli ilmestynyt
ja ihmeellisesti kuullut Davidin rukouksen kansansa puolesta,
määriisi David tulevaisen temppelin perustuspaikaksi (1
Aik. 22, 1; 2 Aik. Z, 1). Se oli sama vuori, Morian
vuori, jossa Abraham oli aikonut uhrata poikansa Jsaakim

60. Davidin viinteiset ajat ja kuolema.
2 Sam. 23, 1—-7; 1 Kaki. 1 l. —- 2, u; 1 Aik. 22 r. —- 29 r.

Hallitxtksensa loppvajalla oli Davidilla rauha valtakum
nassaan. Kaikki hänen toimensa tarkoittivat nyt valtakiittnatt
järjestämistä ja erittäinkin jumalanpalveluksen järjestätjstistä
siinä temppelissä, jonka hätten poikaiissa Herran sanan mukaan
oli rakentava Sitä varten antoi David laskea Leviläisten
luvun 20 ikärouodesta alkaenÆJ Heitä oli kaikkiansa 38,000
miestä. Näistä määrättiin nyt 24,000 teettäjiksi Herran hunneen rakennuksessm 6,000 virkamiehiksi ja tuomareikfi.(ei ainoastaan temppelissä, vaan muuallakin valtakunnassa [esim. 1
Aik. 26, 30-32]), 4,000 temppelin ovenvartijoiksi ja 4,000
temppelin veisaajiksi. Papit, Aaronin jälkeiset, jaettiin 24 sukuun
eli vuoroon, joitten tuli vuorotellen olla palveluksessa Jerusalemisfa Näistä olivat 16 sukua Eleasarin jälkeisiä ja 8 sukua
Jtamarin jälkeisia Aaronin muut pojat olivat kuolIeet ilman

Es) Mooseksen laissa olivat Leviläiset määrätyt palvelukseen
30 ikävuodesta (4 Moos. 4, 3) ja sitternmin 25 ikävuodesta (4
Moos. 8, 24). alkaen, mutta David mäarasi ljeidat palvelukseen jo
20 vuodesta alkaem
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perillisiith Leviläisetz joitten tuli olla apulaisia temppelin pali
veluksessm jaettiin nähtävästi myös 24 luokkaam seuraten kukin pappisvuorojcx Temppelin veifaajien luvusta otettiin ulos

· 288 miestä, jotka kuninkaan katsannon alla hasrjoitettiin »Her« ran veisua« fäestämään kaikkitjaisilla soittoknneillazW nämä

jaettiin myös 24 vuoroory 12 kussakin vuorossa
Temppelin soittajain ja laulajainjohtajina olivat Assaf,
Heman ja Jednthun eli Ethan sekä heidän poikansa Nämä
eivät olleet tavallisia palkan edestä soittajia, vaan he olivat
kuningas Davidin hengenheimolaisim hänen kanssansa Herran

koulusfa kasvatettuja He olivahniinkuin David itse, hengeli

liszsiä runoniekkoja, ja mitä he fiis veisasivat ja eopettivat muita
veisaamaam se oli Herran Hengen valistxrksesta lähtenyttä ja
heidän vilpittömästä fydämmestään ilmi puhjennutta Sen
? tähden löytyy näitten miesten nimellä, erittäinkin Assafin ni
mellä, monta pfalmia «Psalttarissa.

Tämä Raamattumme Psalttari-kirja, joka on kaikille Jumalata pelkääväisille ihana kirja, sisältää 150 a psalmia eli heugellistä virttä, jotkauseammat veisattiin temppelissä jumalav
palveluksessa Näissä pfalnteissa astuu esille monipuolinen
Jumalan valtakunnan kehitys ihmisessäz Itiissä on runsaasti

jkaikellaista ravjntoa ihmis-sielulle. Niissä löytyy kiit o st a,
ylistystä, rukousta, opetusta, lohdutusta

y. m. Davidin k a tu m u s: p s a l m ej a on 7, nimittäixr
järjestysmumeronsa mukaant 6, 32, 38, 51, 102, 130 ja 143.

Erityisesti ovat vielä mainittavat Messiaalliset psalmih

joissa profetallisessa hengessä ennustetaan tulevata Messiasta
ja kuvataan hänen vaikutustaam ja joista tärkeimmät ovat

pfalmit 2, 16,j22, 40, 69, 110 ja 118. Kuinka kuningasx
Davidin tekemät pfalmit eri tilaisuuksissa syntyivät, siitäe

olemme jo ennen puhuneet. Paitsi Davidia jaäsken maini
tuita pyhiäj veisaajain johtajia hänen aikanansa, ovat vieläj

V) Katso s. 413.
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psalmien tekijöittä olleet Koran lapset, Piooses (ps. 90) ja

Salomo.

Temppelixx eli »Herran huoneen« rakennixsta varten oli
David koonnut sangen paljon kultaa ja hopeata,«·«) sekä
,,määrättömästi« vaskea ja rautaa, niin myös cedripuita,
marmorikiviä ja kaikellaisia kalliita kiviä ynnä mujta t:crpeita.
Niistä muukalaisistm jotka asuivat Jsraelilaistenkeskety valitsi ja tjlasi hän jo taitavia rakentajia, kivenhakkaajia ja
työxttekijöitä kaikkea «lajia.

Jäalkeisekseen hallitusästuimelle nli David määräxttiyt
poikatisa Salomon. Yksi toiuen hänen pojistaam Adonicg joka
oli Absalomin jälkeen vanhimkäytti isäjtsä vanhuutta ja heikkck

utta edukseext ja aikoi anastaa hallituksen itfelleea Hän fai
jpuolelleen Joabin ja papin Abjataria Kerran läksi hän ul)ri
jtoimitusta pitämään lähellä Rogelin kaivoa, Jerusalemin koillisella puolella, siinä aiknmuksessm että hän siellä huudattaisi
itsensä kuninkaaksi. Paljon kansam kuninkaan lapsistakity oli hän
kutsunut sinne mukanaan. Profetta Nathan ilmoitti tämän asian
Batseballe, Salomon äidille, ja Batseba vei siitä tiedon kuningas Davidille Kun David tämäti kuuli, kutsuihän heti eteetksä
pappi Zadokin, profeta Nathanin ja fotapäällikkönsä Benajan,
Jojadan pojan, käski heidän viemään Salomon Gil)ot1iin««««)
ja julistamaari hänen siellä kuninkaaksi. Niin tapahtuikia Salomo afetettiin heti kuninkaan muulin selkään ja vietiin Gibt)-
niinz siellä voiteli Zadok hänet kuninkaaksi. Nyt annettiin
soittaa pasuualla ja kaikki kansa huusi: »Eläköön kuningas
Salomo!« Suurella ilnlla ja pauhinalla saatettiin sitten uusi
kuningas kaupunkiia Kun Adonian liittolaiset ja kutsutut
vieraat saivat tämän kuulla, hajosivat he kukin omilleen
Adonia pyysi armoa Salomnlta ja saikin sen.

s) Raarnattu sanoos »fatatuhatta leiviskää kultaa ja tuhannen kertaa tuhannen leiviskää hopiata-«; mutta nähtävästitarkojtetaan

näilla luvujlla ylejsesti vann, että kultaa ja hopeata oli sangen pal1on. .

«"·-««) Gih o n oli vesirikas laakso länsipuolella Ierusalemia
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Sen jälkeen kutsui David Jerusalemiin kaikki kanfan vanhimmat ja pääm,iehet. Wanha kuningas tahtoo sanoa jäähyväiset kansallensa ja juhlallisesti jäktää hallituksen Salomolle Seisoallaan puhuu hän kokoontuneille päämiehille Hän puhuttelee
heitä: »Weljeni ja kansani!« ja kertoo, kuinka hän oli aikonut
rakentaa »Herran liiton arkin lepoljuoneen ja meidän Jumalatnme

jättänyt sen toitnen hänen pojalletisa Salomolle sekä luvannut
vahjvistaa Salomon valtakunnan iankaikkisesti, jos hän pitäisi
Herran käskyt ja oikeudet. Sitten varnittaa David juhlallisesz
ti, ottaen Jumalan todistajaksd ensitr kaikkea kansaa sanoenx
»Nyt siis koko Jsraelirh Herran kokouksen silmäin edessä ja mei
. dän Jumalamme korviss a, pitäkäät ja tutkistelkaat kaikki Herran

Jumalamnie käskyt.« Sen jälkeen lausuu hän erityisesti Salomolle kansan edessä nämä muistettavat samt: »Ja sinkt, paikani Salomo, tunne ifäs Iumala ja palvele häntä kaikesta sydämmet ja hyvällä mielelläz fillä Herrn tutkistelee kaikki sydämestä ja ymmiirtää kaikkein ajatusten aikomisetz jos finä
etfit häntä, niin finä löydät hänenz jos finä hylkäät häuten,
niin ljän finun hylkää iankaikkisesti.«
Myöskin jätti David Salomolle tulevan temppelin sekä
kaikkien sen huoneitten ja tavarojen piirustukset ynnä määräyb
set, mistä aineista tavarat ja astiat olivat tehtävät David ei
ollut näitä asioita itse keksint)t, vaan ne olivat hänellä »Herran kädestäh joka oli antanut hänen »ym1närtää kaikkien
töitten muodon.« Lopuksi rohkaifi hän Salomoa hänen tarkeään toimeensa seuraavilla sanoilla: »Ole vahva ja miehuullinem ja tee niin; älä pelkää, äläkä hämmästrx sillä
Herra Jumala, minun Jumalani, on sinun kanssasfk
Davidin kehoituksesta kokosivat ja kantoivat sitten kansan
päämiehet runsaasti lahjnja Herran hunnjeen valmistamista
varten: kultaa, hopeaa, vaskea, rautaa ja kalliita kiviä. Kaikki
nämä runfaat varat annettiin Gersonilaisen Jehielin hoitoon.
Tämä oli juhlallisimpia hetkiä koko Davidin elämässä Wan
jalkain astinlaudanC mutta kuinka Herra oli sen kieltänyt ja
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Kinn David tuntee kuolerrian lähestyjväm puhuttelee hän
vielä vitmeisexi kerran poikaansa Salnmoa Aivati lohdulli
P·

sesti ja ilmau mitäänjur11a sanoo hänx »9Jki11ä menen kaiken maailmau tietä«, ja varoittaa poikaaiisa rohkaiseiiiaaii

itseämä ja uskollisesti pitäxtiääii Herran säädyt ja oikeudet sekä
vaeltainaaii kaikesta sydäiiimestä Herran edessä; niin voisi hän

toimellisesti tehdä kaikki, rnitä hän tekee. Sitten pyytiiii hän

vielä Salomoa osnittaiiiaan laupeutta Barsiklaitr lapsilley
mutta antamaaji ansaitiiti rangaistukseii Joabilla jonka jumalattoniuutta ja uiurhia David ei ollut vielä voiniit rangaista, sekä Simeille, joka oli kironuiit Dajvidia ja yhä edel
leen nähtätvästi kautoi vihaa Dajvidikr huonetta kohtaan,i

vaikka hän oli armoa pyytänyt »Niin nukkui David isäinsä
kanssa ja haudattiiti Davidin kaupunkiin.« Seitsemäip
kytmnexitä ikäjniiotta oli hän eläiiyt ja olliit kuniiikaana 40

vuotta Hänext hallimksensa aika lasketaan tajvallisesti
vuodesta 1055 rnuoteen 1015 e.  s.

Näiki eli ja toitjii Jisraeliic suurin kuningas, jonka Herra
oli korottanut kausaansa hallitsemaaty »mies Jumalati mielen
jälkeen« ja vies, jolle Herra nli runsaasti antanut hengestänsä, ja joka niin monessa suhteessa oli Kristuksext esik11va.
Tositi oli hän syvästi laugennut, mutta sytvästi oli hän myös
its ens ä nöyrxnjttänyt ja Jmnalan armoii kautta lankeejiiuksestaistsci
jälleexi nnussut. Paljcm oli hän kärsinyt vaivaa sekä ihniisten
jumalattoinuuden tähdexi että Jumalan kurittavair käden kautta.
Hän nli kuitenkin onnellinen miesy fillii hänen pahat tekonsa alivat anteeksi annetut, ja Herra oli hänen »kallionsa«, »kilpeusä«
ja »varjelufksensa.« Hän nli onnellinem fillä hän kiitti ja ylisti
Herraa eläinänsä lopulla Yhdistrjkäättiiiie hänen kiitokseensaz
Kiittäkäät Herraa, kaikki hänen työnfä, kaikissa hänen valtaitsa paikoissaz kiitä, minun fieluni, Herraal (Ps. los, 22).
—«TTijj-rnå ajanlasku on kuitenkin vähän epäjvarmm useam
pia toisistaan hiukan eriäviä laskuja on tehty. Mitä liihenimäkfi
tullaan Kristukfen syntyniää, sitä vakaantuneemmakssi käy ajanlasku
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I1. Salomo.

61. Salomon alkuhallitus ja tcntppeliic rakcicnusk
1 sent« J, 12——8 1.;r2 Mk. 1-—7 r.

Dnvidin kuoltun istui Snlomo is änsii istuirnellh jn
Herrn vnhjvisti hnnen vnltnknntnnsn. Snlmnru merkitsee:
rnuhnriknsN Sen nimm oli Herrn itse nntnnut hänelle
jo ennen hnnen syntymistijijn (1 Llitk 22, 9). Tämä nimi
ei ollut hänelle ilmnn sytjtä nnnettrr Sillij Herrn nntoi Snlomollhe rnnhnn vihollifiltn ja teki hänen hnllitusnikntjsn koko Jsrnelille rnnhnn jn lennm njnksi. SaloInon tehtijvii oli suuri. .s;h)n’ne1-1 tuli täyttijii Dnrvidintyly
hänen tnli rnkentnix niottu "huone Herrnlle sekä Jsrnelille
kypsyttää onnen jn rnuhnn hedeltnkjtsiitcjkns1rvnstn,j»o11kn
Dnvid oli istuttnmriz Tässäi tointessninn on Snlomo
Kristuksen esiku1vn. Dnvidin hnllitus kntnnsi Kristnksen
vnltnkuntnn sen voitossn vihollisteii yli; Snlomon hallitus nntnn knvnn Kristukserc rvnltnk1111nn11 rnuhnstn jn
onnestn

Jo ennen on mninittu, ettij Herrn rnknsti Snlomon
pienestij pitäen, jn ettn profetn Nathan häntä knsvntti
ja nimitti hänet Jed id j n’ ks i s. o. Herrnn lemmikiksi. Davidin synnit eivnt tnrhnnn olleet nnteeksi nnnetut Herrn
osoitti sen rnkknudellnnsn Bntsebnn poiknn kohtnnn. Her:
rnn rakknus knntoi mylss hedelmiä Snlotnossn Snlomon
sydän liittyi Herrnnn, jn hän nlkoi jo nuoruudestn vneltna
»isän ä Dnvidin säädyissii«. Kuninknnksi tultunnsn kokosi
Snlomo Jsrnelin päämjehet jn tuomnrit jn läksi heidän

««-

knnssann Gibeon’iin, josqn vnnhn todistuksen mnjn

DE) Salomo vastna snksnlnistn nimeä Friedrich ja ruotsalaistn Fredrik sekä suomalnista Rietrikki.
  33
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vielij oli. Taijllii kantoi hij1«1j.s;)er1«alle ison pojlttckukjrity
jossa uhereattiirk 1000 eläintii. Csibeonissa ollessijan sai
Salomo ensikexsran Herran ilmestjjstii tuntea Herrn ilmestyi hiinelle yöllci unessa ja sanoi hijnellet »9Tcno,1nitc"j
minä antaisixt sinulle!« Nräin ei ole Herrn, mikäli Raumattu asiasta kertoo, puhxttellxit ketäijxj vankjantesta1ne11-
tin pyhistsj ihnrisistijs Tcitndj jmkjxtttelrt osoittaa Herran
suurta rakkauttky ja oli mytss oleva Salomolle koettelemukseksh jonka kautm hiirt oli uskossa vahtvisturua Salomo antaa Hjerralle vastaxtksery niirrkuinuskoivaisei-1 nunrukaisen tulee, ja anoo, mitä hänen sydäijn1ttensfihalajaa
Herran erakkaxts Salomoa kahtaan ei ollut turha ollut
Salomo on nähnyt heikkoxitenscj ja mitdittljtnyijtenscj Jumalan edessijj seka tuntee koketnattomuutensa ja mahdottomuutensa oikein hallitsesnaan kansaanscr Sentiihden
tunmxstaa hijii nyt itsensij nuorukaiseksh joka ei ymtniirrij
oikein vaeltaa tässii maailmassa; sentähden turvaa hän
jiihen laupeuteev jonka dHerrc1 oli osoittanxn hijnen isällensä Davidille, ja anno Herralta ymxnärtiijviiistii sydiijitii
oikein hallitsmrtaan kansaa ja e1koitta1tIaa1-«1 pahaa hyjvijstkäs
— Tämä anotnus osoittaa kuinka syrvästi Salomo tvsi
ihtnissyddinrinexv tarpeen; nkytsskixt osoittaa se suurta nöy«ryyttii, että Davidin jiilkeinen kuningas saattaa näin anoa
Semmoiset anomukset ovat aina otolliset Jmnalallg ihmisten oikealle Jsäljle ja auttajalle Jokainety jota Jumalan sana on päkähsyt valaisernaan ja pyhij zHenki opettamaav rukojlee Herralta alinotjtaa viisautta ymmärrystij ja voinma oikein vaeltatnamm Nintta jos joltain
teistä viifautta puuttuisi, hän anbkoon sitä Jumalaltm joka
itfekullekin antaa yksinkertaifesti. ilman soimaamattey ja se
hänelle annetaan (Jaak. 1, 5).

Salomon anomus »kelpasi .s:)erralle«g kHerra vakuuttaa antaneensa hänelle »tietiiväise1e1 ja 1)n-1111ärti’j1vc’ji
sen jydchtkjnenh ja lupaa ljijijclle antaa, mita han ei ano
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mit, nimittäin rikkautta ja kunniaa, sekä myöskin vielä
pitkää ikää, jos hän vaeltaisi Herran teissii ja pitciisi hänen käskynsijfi —- Ornilleety Mille, jotka ylhciciltili huokaaInat viisautta voi Her-m näin luvata antaa »tietäväisen
sydiitnmev saattamatta heitä ylxjeyden ja itserakkaxiden
viettelykseen Niin kauan kuin he Herrassa pysyvät ja
nöyxsiissii vastaanottarvaisuudessa hänen suhteensky ei voi
ylpeys heitä voittaa Herrn antaa Salomolle maallistakin hyväiih jota hän ei ole rukoillut. Niin vakxxuttaa
Aäapahtajannne annettavan kaikille, jotka Jumalan valtakuntaa etfitvät (Matt. S,  Pkxitta pitköin iän lahja
un riippuvainen siitih kuinka Salomo on pitiitvä Herran
säädyL ,

Kiitolljsena sydäjnrnessiiän ja onnellisena palasi Salmno takaisijt Jerusalemiin Täällii hän »liiton arkin
edessä« uhrasi poltto- ja kiitosuhria zHerralle hänm hyvyytensä tähderk Hänen sydätrcmensäj oli nyt levollinem
sillä hän tiefi, että Herrn pitäii fanansa ja auttaa hantä
oikein hallitsemaan

Kohta tuli Jsraelin kansa tietämääm että Jumala

oli heidän kuninkaallenja antanut ymtnärrystä ja viisautta hallitsemaan kansaanscx Efitnerkkinä tästä Salomnn
viisaudesta kertoo meille Raamattu hänert hallituksensa
alkumjoilta merkillifen tapauksen kahdesta porttto-naisesta,
jotka kuninkaan luona etsivät oikexitta riidasfaati lapfistansa (1 Kun Z, 16——28). Salomo selvitti asian kohta,
vaikksei mitään todistajia ollut, vetoamalla äidin-rakkauteen, joka ei koskaan petä. Salomon hallitusviisaus
osoittihe myös miehuullisessa ankaruudessa Hän osasi
rangaista, milloin se oli tarpeellista Kohta hänen kuninkaaksi tulonsa jälkeen koetteli Adonia taas toisen kerran viekkaudella anastaa itselleen kuninkaan vallan Hän
vietteli kuninkaan äitiä pyytcitnään kuninkaalta, että Abi
jag Sunemista annettaisiin hänelle, Adonialle, vaimokst
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TäMTiII Vlbisakziry joka oli kaunis neitonery olivat Da1vidin paljvelijat tuottaneet vanhaa krustirrqasta hiitæn viimeisirtkj arikainatjsij ljoitatnaarc ja ilahutta111aan. Kansa
piti härttki Davidin 1Vain1o1«1a, vaikk’ei hiin sitä ollut
(1 Kua 1, H. TEjIIIEjIÆI vaitnonsa kauttkr olisi Lldnnia
sammt kansan silmissfi svretndpaa oikeutta k)allit1«1s-ist11imeerr Salomn hajvaitfi heti Lldonian tarkoitxtkseri ja an:
tni mestata jf)c"1"1«1et.

Sama rangaistus kohtasi myös Davidiit rnarthaa
sotcvkjcillikki.iij Joabia joka oli Adonian kanssix ollut liitossa. Kun Joab sai tietäii Qlldonian lopruy pakerti hfin
todistuksen 111ajaa11 ja tarttui alttarsin s arviiry l)akie1«1 fciuä
turvaa Nkutta hist-I ei siincikiiän turvaa s:a1s1ut, maatt
Salomo kijski lyisdii hcinct kuoliaaksi alttarixt Nimm. Tässä
ei Saloma rikkknjstrit lakia eikä majan pyhyyttki "l«)k"ijvijissi)t,
sillä Joab oli karnalkrsti kaksikin murhaa tehnyt, jpsta
syystjfj alttsarsikaan ei voirrxut hiirttii suojella (2 Nspcoojf 21,
12———14). Pappi Llbjatarz joka rnytsskiii oli ollut Lldortikrtsi
puolella eroitettiin ylinnnäispapin rvirasta ja lkikjetettiiii
kirouksen alaisena Lrlrtathofiin mimpaikalleert asurnaan.
Näiji kcijvi se rangaistnstuornio rotem, jonka Herra oli
julistanxit Elin huoneerk yli (1 Sinn. 2, 31 ss.).

Simei, jnkcr oli krironnut Darvidin ja sitten myöhenttnirtkirt niihtcivästi oli säiIyttärIIJt vihollista Ianieltä
Davidin huonetta kohtamy sai myas rangaistuksensa Salomon kautta Salomo oli, pitäetl Simeitä epälxlulon
alaisena, kieltijjtyt kuojlentan rangaistuksen uhalla häntä

lähtemästä pois Jerusalemista. Nkutta kolmen vuoden

kuluttua rikkoi Sin1ei, —- joka näkyy olleen jumalaton
mies ja orjain tyranni, — tämän kuninkaan käskyn ja

läksi karccnneita orjiaan etsinräätm Silloin antoi Salomo
uhatun rangaistuksen kohdata häntäs
Salomon tärkein tehtävä oli temppelin raketctaminem

l! If If

Herrn itse oli sen työn hänelle maarannyt Ja niinkuin
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jo on kerrottu, oli David antanut Salomolle tentpxvelitt
ja sen kalujen muodon seka koonmn paljoti rakennustarpeita Heti kuninkaaksi tultuaan alkoikin Salomo täyttijä tijkkeiitci tehtiiviitijijn Hän lijhetti sanansaattajat
Tyron kuninkaalle Hiiram’ille, joka oli ollut ystcijvyyden
liitossa Davidin kansskj ja joka oli läihettiittytSalomolle
onnentoijvotukset hallititsistxiitrtelle nousun jnhdosta ja
pyysi hiineltä cedripuita ja »honkia« s. o. kypressipuita
Libanonista seka taitatvia puun- ja kivenbakkaajikm Hi:
ram lujgasi antaa Salomolle kaikkh mitä l)ä11 oli pyytijunt, ja »he tekinvät myös liiton keskettinstsäC Salomo
taas lupash paitsi tycnartiesten palkkoja, vuosittairt antaa
Hiratnille 2(I),()00 kann-ins) nisuja ja 20 kooria tsljyci
surtvotuistij öljypikxiti hedelmistii.

Ziin alkoivat Jerusalemin kuuluisatj temppelin rakennustyöt Ikärettötrtiii joukkoja kämen: ja jniux1hakkaajii1
sekä kuormannnetiijiij lähetettiin Libanonin 1nu1.1orille. 
hän työhöxi käytti Salomo niitii nmnkalaisia kansoja, jotka
olivat Joosnan ajoista asti jääneet asmnaan Jsraelk
laisteii keskelle 9Jkuttix myöskin suuri joukko Jsraeljflak
sia oli tiissii työssä Yksisstiicin teettäjiij eli pijijljljtjstrtiehiä
työsskj oli ainakirt 3,3()0. Äärettinniin suuri jonkko cedripuun hirsaiii ynrtij kirviij kaikkecx laatua hakattiin Libanonilla ja knljetettiin alas meren rannalle, josta tyyrolaiset
laivat saattoirvat ne lautoissa Jaffoon eli Joppeerpx sieltä
ne sitten kuljetettiirt Jerusalemiin We aineet, jotkij itse
ternpjgelirt rakennukseen kiiytettiiv olivat kaikki niin valmistetutz ett’ei huonetta rakermettaessa »yhta"a"n vasaraa,
eikä kirvestä, eikii yhtiiiin rauta-asetta kunlu11ut«. Hiljaa,
ilman kalsketta ja melua, mutta kuitenkin vahvasti perustettuiia piti Herran "h1»(o1-1ee11 kohoan1an. Tärrrij nli
kuva sijtä, kuinka Jumalan valtakunta perustetaan ja

kasvaa ihmisten kesken

III) Koorista katso s. l95.
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Temppelirt rakcnniusta aljettijijt 480 n1uo111n1 Egyxvi
tista lähtetjiisckk jijljcstii ja kuningas Salontort hallitiaikseix
4 vuonrka Sii1«v’in-E-) eli tois en kvkauderi tuisena pijirvijnii
(2 THE. Z, 2). Tctnpdpelin paikkcj oli jo Davidin aikana
1näc"1"rätty-E«E«). Pkorian jvuori, jolle tenjipxjeli perustettjiim
oli Kid17o11i11»«"3"3«) laakson WUrrClIiI Saadakserjsa kyljlijksi
tilaa temppeliit rakennuksillc ja sen pil)oille, rakerututti
Salomo vahnum muurin hyvin suurista hakatujstiv kitvistij ja tiitjtti vfilipaikat Ikäin saatiin laajcj ja vahva
pohjajgerxtstus.’3-3"3«3-).

Temppelin muoto ja kapinect Temppejli rakcnnettiin
todistuksen nkajan muotoo11, fiis sen taivaalliscn kmuan
Inukaasy minktj Herrn oli Ajkoosekselle osoittanut Sinain
vuorella; croitus oli rnaan siina", ettii tetrxggpeli11 ntitat olivat suhtcellisesti siixirexrk1nat kuin 1I«1aja1s1, ja kaxgai11cet1jtonilukuisetnnjtat. Temppeli oli tekjtjj suurista hakatiiista
kivistaI Sisaltii oli se 60 kyyrtiiriiii pitkixJ 20 E. lejnea
ja 30 k. korkekm Cedrijguisejx vcjliseiniiri kautta oli se jaettu kaljtcen Osaka-I, joistkj kaikkejn pyhin oli 20 E. pitkä
ja samoiu 20 E. korkeiy siis tiiydcljlspincrt neliti Kaikkein
pyhinnnän piiäfle jäi niiinnuodoirx 10 k1)y1n"«ira"11 korkuinerk
huone, jjoka niijljtijxviisti kaytettiin Whjcrt kaxgincittert salilytyshuoneeksj Scinsit ja katto sekä pyhcissii etta kaikkeirt
pyhixxttrjcjssii olivixt cedria),1u1u«1-ljaudoilla Ente-tut; lattiat
olivat kypressipuustxx SCiUillLi ylfytnpiiri oli korkokck
IV) S iiv («I«1äin kirjoitetaan sana uudcssa Ikaan1atuttkaä11-
nöksessä) farrtaa myöhentpinä aikoina ttiruen Jzsijar ja oli toineqtt
kuukausix se vastaa ljfipitaijx mcidän To11kok1.1uta.

7·««7) skutso  48L

THE-VI) Kid r n n i n laakso alfaa polyjoispuolella Jcrusalentia
ja juoksee fitten eteläijnpijin kaupungiti ita»-lai"taa. Sen pkshjalla
virtaa sadeaikoirm oja, joka las-fee Kuollcesert n1ereen.

-E"E«"s«EÄ) Tasta pojhjaperustuksesta ei Raamatun kertomxiksessa
mainita mitaärk Siitä löytyy jijijnttökssiii Wald, vaikfa ne ojvat

jotxtiineet sytnälle maan jisäcim josta ovat ttäkyjviin kaivetut
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ristuksissa kerujbinjeja Wltttupuita ja kukkasia Kaikkipuxsp
työ oli kultalcvyllä peitetty; kaikkialla fiis, katossm seinissii ja lattiassa afui kullan kirkas hohta Tcntppeliitt
tultiin esihuoneesta koristettujen ja kultalevijjllci päiillyG
tettyjen kaksoiseotvien kautta; samallaiset kaksois-c)n1etjohtivat pyhkjstij kaikkein pyhimpäärr Wiimeksi jmainitxxt
ojnet olivixt aina auki ja kallis, kirjattii merho eli esixsixvpxiz
niinkiiin majassakim riippxii ovien aukosscx

Kaikkcin jn)l)in«1111ässa", esiripun kohdalla, seisui vanhir
liitoti arkki, jossa liitoit taulut sijilytcttiitst 82lr1no-istuimen vieressc"j, ikiiadjtkuin arkkia suojjcllcjy seisni 2 kerubimia, jotka olirvat 10 kI)I)11ä1sa"(i ko1skcat, Lsljypkuksta kehdyt ja kullalla silat11t. Qkiitteijt siijnet olivat  ky1;)11.pitkat; tnine1j1 siipi irlottixi seinsiijn ja toirtert sattui toisen
kerubimin siipecri arkiit Istcipjuojlcllir Kerubin1eji11 kasvot
nlivat käärxnetjjt arkkiirt ja csirixjxviixiij päi1«t. 8J,«’-yhi"issä.
osass a seisoi esirixnm edcssci kullalla p.k"jällystettj) suitsut1.1salttari, joka oli ollian majassakixy sekä 1() kultaista seitsextljaaxsaista ky1-1ttilk’ijalki.1i.1 la111pp1a1i11ee1y I) kununallijkin
puolella, ja 10 kultaistix näkiäleitvän-pöytijii, samoirt 5
kunnnallakin 1,«)1-1k1lell(1. a

Teijnjngelin ljuoneen edessij ja siihen yhdistettijnij oli

c«sih11nne, 10 kyyn pitkii ja 20 k. leveas Sen sijkisjrtkcjtx

täviijjr cdess(·i, ykfi ku1trknajll.akin pxiolclliy seisoi kaksi:vaskista jiittilcjis:i,mtsasta, pcrust11ksi11ee1j1 ja krnun11i11ee11 
E. korkiat ja 12 E. dgaksui.kdeltcja11 ymxdiiri Trtitaten sOijkeatk
puojleinen kantoi nitnen Jakin (s. o. »1vk"ike1v1)1)s«) ja masennnaxtpuuleinert Voas (,,1Voi111a«).

Temppelixt hunnecii yri1j1cjrjlle oli kulmelle fivulle
rakennettu kolrnekerroksinexæ raken111-1s, joss a oli suuri joukko

pieniij huoneita tentppelin kapineitten u. m. siiiljjttiixxiistii «

varten. Täxnii rakcnnusz johmji oli kcjjjtijrvij ulkopnoleltcy
oli matalkjtnpi kuin itsc tetnppelh niin ettij tempipelin
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Ihuotteen trtahtarvij rakennus ynnii pyhcin osan ikkxtrtat
näkyijv ät lis cjrajke1«1nukset1 yljits e.

Jäjitten rakertnusten ymjqcjrillij oli sisctysten tal)i
toinen tnisensa rimjiallsa kaksei pik)aa. Sisäl1niiie11e1«1 piha
oli uhritkvineritiiksiin mäijrkjttlj paikka ja vastnsi siis todistuksert majmjei pthacx 8.))"i1)’ö«l)e1n111i11 snnottiin sitä »J,"1i1j1pie11
pihaksi«. Siinii s eis oi jonkun matkim temppejlist("i, sen sisiikim
käytcitvät1 koljdijllcj suuisi poltto-11l)rin aljtturi.  oli Evaskestiy 20 kyyn pitkij, 20 f. lerneä ja 10 F. korkem Sen
pijcjljle nonstiiri Iiijkjtcjixvästi seitii varten tehtyij sjltaa trtytk
ten. Tsjnjijri nlttinsin knieressij seisoi »maski-1Ijkeri«, smj11ki,
vaskir1e11 pes1unalja,  kyyn korkia ja e1(.) k. lii1gi1nitate11.
Tämä oli ylkirextnassix pulyjerkneeri liljan 1111Iotoine11 ja
lepäsi 12 Ivaskijhiirjijrt pLjLjllEIY joista ajnn 3 oli kiiijtttjjrrizt
jun-rann ilmansi1Untaa11. SiiIAIä säilytettiinvvettij pappien käytettiirniiksi uhritoiniituksissky ja tivtetttjkiii reu1j1ojk1
Inylätexi mahtui sähen 3000 lmtjl)ia7E-). skakjdessij rivisski
mole1«r111«1illa puolilla cklttaxsiky  kmnjnullakeiti J,11j1olella, sei:
soi vielij 10 piene1npiiä, 40 batlfirt vetäjviiij 1uac3ki1-1«Ialjun, jotkn olijvat asetetiit liikkukvien rnttaittert päälle
Okäistä maljoistkj pestiin knikki uhrilihm

llljltnntnniansri pihci oli WjLjrLjttIJ kansna varten. Siellij
odotti kariskx uhrituitnitxisten ja s1e1jits1j:t1.1ste1«1aikancm TCiITIEj
piha nli eroitettu pappeixjt pihnstn 11-11.1ur«i11kauttcyjoknoli
tehty hakntxiista kijvistii kolnkessp rijvissii ja niittexk Jgsjiille
pannuista cedisipxuin hirfistäs Ylinakin kolme porttiu, Igksi
kullukin kolmclla suunnalla oli tkjsscj muurisscr Karcsaxx
pihalla oli pylväskiiytiijxviii rakemettu Ovuikkei niitiinijlx
tijvästj vielij ollxn Salomon aikanax joiss a profetatja Oper:
tajat J,111l)11i1vat kcms alle. Tkimij piha oli nijhtiitviisti myisskixk
muurin ytnpijriäi1niinij, koskkv siinkh niinkuin Ramnaturk kertojttxiksestcj nc"1"kyy, oli 4 porttiix ja vaskiset kaksois-o111et.

THE) siatjo s. 19:").
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Näitten porttien läheisyyteejt oli rakennettu huoneuksia niitä
Leviläisiä varten, jotka olivat määrätyteojvenvartijoiksi.

Paitsi yleInpCjUä mainituita temppelin kapineita antoi kuningas Salomo tehdii kaikellaisia tarvekaj1ineitajumalanpaljvelxistcc varten. SJZyhLiCiII sijaan teetti hcjn 100
knltaista n1aljai1 Overen karttatnista varten priiskoituksjsx
sa), seka vielii »Iveitset, maljat, lnsikkjt ja sannnnttimet«,
kaikki pnhtaasta kullastcr Uhritoimitnsta Ivarten teetti
jhkin vaskesta jmtoja (uhrilihan keittcjrnistij varten) lapinita ja hankxjja (lihan keittcimisessä tarpeellisct), maljoja
j(veren vastaamottarnista rvarter1) y. m. Kaikissiv nijissdi
temppejlin valanxisvttsissij ja koristusten silaatnikovttsissij
oli Salomisll(1 työjjjoljtijjcxrta taitatva Hiram eli Huram, jonka äiti oli Jsraelilaittem mutta ijä Tyrosta kotoisin Walatnisvtylit tehtiin eräällij kedollalcjhellä Uordanicr

Temppelill Wihkintineth Salomon hallituks en 11 vuntena kahdeksannessa knukaudessa valmistixi tejnppelin rafev-ins; sita oli niinnniodojn kestiinyt 7 vnotta Tisch-iknnn eli seitfernijtniert kuukauden alussa (l1-1ulta1nvastise1:-
raavana Iv1.1o1e11-Ia) kntsui Salomo »senrak11ntainylinnnäiset ja« isain pinjtnieljet Jsraelin lapfista« Jernsalemiin

He kokoontxiijvkjt finne 8 päijvciii ennen Lehtinxajim jah
laa. Juhlasaatossa saatettiin nyt sHerrcnnx liiton arkki
Zionista nnteen temppeliiit ja asetettiiti paikoilleen kaikkein pyhitnpcjiin kerubimein suojaan Papit kantoivat
arkkia ja knningas ynnij koko kansa seurasi perkjssivst LeIvjlajset veisasjvat hengellisten laulxtniekkain johdolla
ylisttjsjuirsikj Herralle; kaikellaiset soittokoneet säestiviit
laulua ja 120 pappia puhkjlsi pasunoeihin Tiimii oli
lallinen hetki. Kansassa ali ikijätxkxiin yksi sydijn ja yksi
kieli kiittijtttfjssci ja kunnioittatnkjss a LJCrraa hänen suurten

armotöittensij johdosta »Ja soittajain ja veisaajcjijt aani
kuului soveliaasti yhteen juuri kuin yhden Eiiini«; ja tämä

iiäni lausuij »Kiittäkiiäit Herraa, sillä l)än onhy- —
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vä ja ljänex1 lanpeufensa pysyij iankanikkisestik
Silloin ».8s»)e1Ira1-1 kunnia täytti djzerran hnoneer1« ja pilvi
laskeutui arntkkistriijnen yli. Csrinonn1aisel«lk1 tajvalla osoittni
Herra siis liisniioloa1e1sa tiissä te1nxipelissä, minknin hdjn
oli sitä osoittarint todeistitkserr majassajkirn

Ikjjt Salomo siunasi koko Jsraeli11 joukon ja kiitti
Herraa, joka oli täyttiittxjt jiucpa11kse11sa, joka oli tehnjjt
"l)ij11e1«1 kurtinkaaksi ja antannt ljijnen sJTjCjttLjCi täexnijn Ljexe
ran hnonee11 rakennnkser1. Sen jälkeen nonsi knningas
Salomo tätä varten polttoierljrimalttarin eteen tehdtjlle
latnalle ja lankesi pnljvilleen koko kansan edessih ja antoi
Herran zjyenkjexr täyttäjxjnjrt sijdiijnrriejjsä jnsihjeta ylistyksekx
ja rukoxtkseti armijhi11. Sangen ylervci ja 1«voi1nalli"ne1"1,
veielijsvii profetalline11 on tii111iikn1«1inxjas Salomon rnkons
(1 KTUIL Z, 23—5k3; 2 Oel-if S, 1-J«—42). Salomo ylistiiii
ja rukoilee tiissii ei ainoastaart omasta ja Jsraeliit kansari
smolestm vaan »nnmkajlaistenkin« pnolestky kaikille kan
soille oli tnlennv siunaus Izssraelin Junialari lanpeuden

kautta Knn knningas oli päiittijrnjt rukonksensa, lankesi
tnli taivaastiy niinknin cnnen oli korvessxkin tapahtxk
mit, ja sytytti polttoakkjriri alttarilla; se oli ikäcinkifnv Her:
ran lansuxna 9Icn1e11 Salamon ruko1.1kseen. Sen kautta
Jmnalkj myijs antaa meille sen opetierksmy että sen hartanden teulery jokkj on "l)c"1"1«1en paljvelijclillstl sydejjtllnestä
nonsejvix ssszerrarx tykis tsiytyy hanestjj IEjhteÜY Zjkyt km?-
sa kumartxii maahan ja lankesi polvilleem kaikki rukoilivat ja kiittijvcjt Herraa Nkutta kuningas Salomo mielkj
siunkjsi kansaa ja maroitti heita apitätnijijn sydij1rI111e11sij
vakaana ZHerrar1 edesscj ja uskollisesti rvaeltamaan fjänen
teissijija Sen jälkeen pidettiin vihkijnijsjxxhlaa kokonak
sen viikoxp Salomo Uhrasi sum-en kiitosvnljrin Herralle,.
jossa teurastettiin 22,00() härksikj ja 120,000 lammasta
Kaki) temppelin piha oli IIyt tehty yhdeksi suureksi alttariksi, jnsta nhrisannx knhosi korkenteetn —- Tcjllij ajkjlsla ojlie
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suuri kanssan paljoits kaikista valtakunnan ijcjristä kokoontiijiut Jcrusale1uiin. Kaiken vjikkkva Ivietettiin jahlaa, ja juhlaa jatkettiin Ijnielä Lehtirnajinsx juhlal"l(1, jota
vietettiin 7 päijvkia". Wasta Lehtirriajkni jublan kahdekb
ssartterm PäiWLiIXEi eli Tischrdkuun 23 xdtncjj1kjli1sikkjtjsk1
katiansa »ilaitcn ja jrienjuitert kaikestkj siitä hyjvyydcstä,
fuhr Herra oli tehnyt palkucjlijallensa Dmvidillc ja Salomolle ja karisallensa Jsraclillek

Ksun Salomo oli pijiittäjujjt tempx1cli11jc1 o111i111l)1a1a-.
neensa rakenaukseny ilxnestyi kHerra häjnelle toisen kerraa
Salomo oli siis viela niin kiirrtymjt rakkaxidesta Hcrramy
cttii dpexsra voi hsinelle ilmestyijs Tijssii ilmcstyksessijiikt
ilmoittaij Lxsxtra Salomolle kuulleertsa hjjnen 171»1k1)11kse1s1s(1
ja pyhittijrueensii sen huoneeiy jonka Sal0nu1 oli rakentcv
nur, niin etta Herran nimi oli siinii olejva iankaikfisesth
ja l)("i1j1e11 silmijnsii ja sydijnnnensci siellii ainiaru 9Jkljisski11

IYYU

lupkja han vajhivistaa Salomon hallitus-istujn«1e11 ja ja1- «

lyttiici fes: hiiuen huoneeljle11sa iankaikjkiscsth jns hiiii vaan
pitiiij Herran sijiidijt ja oikeudet Nknttsa josk1u1ingas?
tahi kaasa, nyt tahi tnlejvaijdiitdessky luopuisjrnat .ss)exkrasta,,
silloirt oli hfiivitys kohtaajna Jsraclia senkjin I)11o11ee11,
jonka ..s,"f)errk1 nyt oli Iritrtcjllciiski pyhittk"j11yt, olji hijsi silloin
heittijrnii pois kasvoinskj edcstijs — Samalla kuin zsjerra
siis Iupaa, varoittakr hän ja uhkack 9"cii1-1"l)c"i11·l)cin on
tehnjjt läpi kokkv Jsraclin historiart ja niin tekce b("i11aina.
Tdijnsikiti on kaikki armna, sillij sen kautta esta"(jk)a"1«1,jos
malvollistcj on, ihmisiii juoksetjtastkj perikatoon PkitenkCi
olifi kaynyt ja kiiruish ellei Ekzsscrrarr varoitxtksiij ja nhkcvuksiir
olisi?! Isciroituksissiaan ja uhkcvxiksisscjkjn on Hex-UT, samoin kuin kuritiatksissijankin, artnollinen ja hyva", ja hcineij
la11x1e11te11sa pysjjy iankaikkisesti. ssjerran lupaiikset toten
tuvat ihmisille ainoastaan silloi11, kuirt tkjjerrasjkv riipv
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taan kii1-11-1i. Nkutta kiinniriijip1j1j1«1«1inc1-1 Ljerrassa on ta
pahtunsa vapaasta tahdosta; lankeetnisen 111al)dol«lij11us
on aina olemassa

62. Kuniicgas Salomon viisaus ja loistatva
hallitnsx
1 Kann. 4, C) ja 10 l.; 2 9-l.jk. 1, 8 ja 9 l.

HJJICTTII täytti lupaixkseisxsa Salomollej hän antoi fjii
nelle taitoa ja 1)11«I11«1i1"r1«Ij-;«5t(i siuiressa 1näa"1k("iss(’i, ja hän
antoi ljäirielle myljs »rikkautta, ljyrxsijjxjttci ja kxinniatah
niin ettei hänen Ivertaistanscj ollut ku11i11kaaitte11 kcskelljj
Tnaan päiillijs »Salomon taito oli s1111re111j1ik11i11kaikkicxt
itäisen maan lasten ja Egyptilijisten taito«. sssscjn taisji
puhua kaikistij luontokappaleista »linnuista, matelejvaisista ja kalnistah Ivielijpij kasveista maan jriiiillki Libanonin cedristcj aina pieneen isopiin asth joka seiniin raossa kasvaim Sananlaskuja osasi hän :43()()(a) ja ljiijjeii
laUl1.1ja11s(1 oli 1()0-«3. Salomcin viisaus ei rajoitturnit
ainoastaaii näiljin asioilsjia Hsjänen Sananlaskttkirjattfa
ja Saarnaajansa jotka löytijixsiit Raamatussiy osoittavat
suurta heisrgellistii Wiisautta jota yksistiinskj vuotaa malittötjtiistii yhteydestii Jmnalaxt keins-ja. sjkinerx jlauluisjs
tansa on ainosastaan kaksi (72 ja 127) tullxn Psalttarix
araa11Iattuu11, koskei nc Itäkjtijrxsäisti soveltveet jmnalav
palveltiksessij veisattainiksi. Zjenzjellistii kokemusta korkeinta laatua osoittaa Salomon Korkea veißt, jossa IN«
kuvaa seurakinnsran Herran rakkaxtttkj lunastettunn seitvku11taansk1 ja tii1niin" seuraku1111a11 vaelliatsta tCjZsLi raffkaudesskx

Salomo piti myisskitj viisasta huolta valtakunnaskann. slsapit ja Lejviliiiset asetti häntoin1ee1a1saylistik

Incjäri .»Ocrraa joka pcjixvij tetnjgapelissci jeu j("iarjestyksennj1u- .
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kann, jonka David oli määrännyt. Kansan tuotnareitcr
asetti hän valtakuntaansa 250 1niestä. Pääkcjitpiinkinsa
Jerusalemin suojeliikseksi rakemnettti Salomo muureja sekä
Inahvisti M i l l o nimiseri linnoituksen Waltakurttaansa
rakennutti hän monta varustettua linnaa, joistan«1ainittakoon B a a lath, pkshjoisessa osassiy Danin alueella,
ja Th a d m or (fitte1n1nin Palmyra) Syriaa korvessiy
sekä varastokaxipurrkeja Gstäijksensii näljän"hijti’ici) ja asuntopaikkoja ratsas- ja vaununniehillensii. Ikaxthassa ja
turvallisesti elivkit Salomon laajan valtak1111nan lukuis at
asukkaah joita oli »niinkuin santa meren rannalla«, ja
,,kukin asui lejvollisesti viinapxiunsa ja fiikiinapuutisa
alla«. Kaikki Jsraelin lapset olivat vapaita alamaisia;
ei yksikään heistäj tarvirinut olla Salomon orjana, vaan
he rupesijviit vapaaehtoisesti hcjnen paljvelxiks eens a. 9Jkuttc1
ne 1nuukalaiset, jotka pakanallisista kansoista olivat jääneet Jsraelilaisten kesken afmnaaty teki Salomo kaikki
veronalaisiksi.

Herra antoi Salomolle myös rikkaiattta ja k111«11«1iata.
Salomo rakennutti itselleen temppelirr laheisyyteert komeat
asuinkartanoh joitten rakennus kesti 13 vuotta, ern-renkuin ne tulivat täydellisesti n1al1niiksj. Siinä oli yksi
rakennus, jossa oli niin paljon cedripxtun patsaita, että
sitä kutsuttiin Lib a nonin mets ähuoneeks i; rakennuksessa oli huoneita kolmessa kerroksessa, ja sijnii säilytettiin kunitikaart aarteet Nkyöskiti oli kuninkaalle rakem
nettu tuomiosali, joka oli katettu cedripuun laudoilla lattiasta kattoon ja johon oli asetettu Salomon kuninkaarv
istuin Tämä kuninkaallinen istuin oli tehty elefantin
luusta ja pUhtaalla kullalla silattu. Siihen noustiin 6
astuinta myöten Molemmalla puolella istuinta käsipuitten kohdalla oli veistetty jalopeura; niinikään oli
jalopeura kunkin astuimen molemmissa päisskjs Paitsi

««

näitä rakennuksia oli täsja vielä Salomon oma kunin
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kaallinen asunto sekä "hanen Jgxiolis uns a, Exjyptin kutiiistkkjkjtt
tyttiiren rake1j1nus. Kaikki ncimä rakennukset olivat 1«I-I1Iurin 1)11-k),«)a"röi111iit, ja porraskfjijtiiivii joljti tiikijltäi ylennpijnij
olervaaart tempigelaiirk «

Kszaikki kuninkaan ljuoneen astiat olivat puhtcjiscsta
kullasta; ja kultaa oli Salaomulla niin paljon, että hopeatkj pidettiin l)änei1 aikkjnansa halvassa arvossa Salomo tectti henkijvartijoitansa varten 2()0 suure1npk1akilpeä ja :3(T)s) pientij kilJ,1eii, kaikki puljtixasta kullastky ja
ripustai ne »Libanoni1j1 Irietsiiljuoneesen«. Kuui11kaanhuoneen asukkaille ja sen lukxiisilsle viemille rajvintoa kni1«I«1itta1naa11 oli afetettxi 12 t1)i17ka111iestii, jotka kukiri olsivat
toimessa kuukauden kerrassaan Salomolla oli 40,000
hejvosta 1,400 Iavaunua ja 12,000 ratsas1niestii, jotka hän
nli sijoittanut Jerusalemiirc ja muihitx kaup1-111keihi11. Paitsi
niitä lahjojcj kuljlassa, hopeassa, ljevosissa vaatteissa y.
m, joita muukalaiset kuninkaat ja omat alamaiset toijvat
kuninkaallc, toitvat Salomon omat laivat Lllrabiastkj ja
Jntiasta kultaa, elefantin luuta, ebe11-p11uta, jcjlokijtviij y.
m. suuressa rnijäritn Salomo oli Tyron kuninkaan Hi«-
ramin kanssix järjestijnyt tämijn kauppaliikkee11 merellii;
laijvat läksiivijt EziongeberTstii unaisen meren lahdessm
ja palasivat joka kolmas vuosi, tuoden mukanansa paljon
tavaraa Yksi ainoa tiintn1tsinej1 matka tuotti Salomolle
j1uhdasta voittoa 420 leiviskijcks kultaa

Kuningas Salomon valtaku1j1ta ulottui Eufrat-vir
· rasta aina Egyptiin asti. Davidin oli täyttjxjyt käydii
paljon sotia cstääkseen naapurikajjsaiji hyökkciyksikj ja pitääkseen l)eita" alamaisinaan Mutta Salomo hallitsi ai
van rauhassa Kaikki kuninkaat olivat hänen tjstiiviäänk j

ja kantoivat l)änelle vapaaehtoisesti lahjojaary he »himoitsivat nähdci Salomon kasvoja ja kuulla hänen taitoansa«.

«) Leiviskästå katfo s. 
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jNiin tuli »rikkaan Arabian kuningatarkiv suuren joukon

kanssa Jerusalemiin vierailemaan Salomon luona ja
kuulemaari hänen viisauttaatr Ja hajvaittuaait Salomon taidon ja nähtyäiin kaiken kunnian ja loiston Jerusalemissky lausui hän kuninkaallm Ælutuaat ovat namä
sinun miehesi ja Jpaljvelijash jotka aina sinun cdessiisi seisovat ja kuulteletvat simm taitoasj Kiitettjj olkoon Her:
ra sinun Jutnalash joka sinuun on mielistynyt, pannaksensa sinun Jsraelin istui1nelle«. åNuut maailrnan kuninkaisct ylläpitäjvät valtansa ja pakoittavat naapureitansa
Ineronalaisuuteen miekan ja sotajoukkojen voitnalla mutta
Salomo ei sotajsnoijrtallijijjj uhannut muita valtakuntia,
ja kuitenkijt tulijvat kunixtkaat vapaaehtoisesti hijnen luokseen ja kantoirvat alamaisuudessa hänelle lahjojal Tämci
antaa meille ihanan kujvan tulevasta Uuden liiton valtakutxnasta eli Kristuksejt valtakunnasta, kuinka sjelläj Juxnalan voitncxji kautta ja sen hengen kautta, jonka Jumala antaa, ihmiset taijvutetaan ilman mickkaa nöyryyteen ja rauhaan Sentähden janoo profeta, kuvatessaaxr
Fkristuksen Ivaltakunnan voimaa ja rauhaa, että Herran
vuori on seisova vahvana ja kaikki pakanat sinne rauhassa juoksernat (Jes. Z, 2) ja etta Midianin ja Efan
kamelit tulejvat Sabasta Kedarin laumat ja Nabajotin
nimmt, kokootttutvat kaikki Herraa kiittä1näkjn(Jes.6o, 6).

Jhtneellinen on Herran johdanto ja voi1na! Isra
selin kansa, joka Egyptissä oli ollut ylenkcztsottu orjakansa,

olj nyt ansiottansa Jumalan armon kautta tullut sunreksi ja perustanut loistavan valtakunnan, jota pakanat
kunnioittivat Näytti siltä, niinkuin nyt jo saattaisi toteutuaj se lupaus, joka Abrahamille ensin annettijn, että
hänessä ja harten siemenessäcjn kaikki kansat maan päällii
piti siunatuiksi tuleman Salomo onkin epijilemättiiK1sistuksen esikuva, ja hänen valtakuntansa Kristuksen valta
kunnan esikuva Mutta luopumus Herrasta hirnmensi
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kohta tijmän esikurvaty ja Jsrae lir1 kansakirt työnxvettiin
alas Jumalijn armon knrkeilta kukkujloilta

6:. Salomon lcxnkcentus ja kuolema.

1 Kinn 11 l.

Hariva ilzjnjinert maan pijijllä on sammt ssjerra1mpxiolelta niin paljon rakkauttcj ja menestyksen lahjakj kokea
kuin kuningas Salomix Ja kmrrva on niin innokkaasti
rakastanirt Hjerraa ja hauen kunniatansa Sen oleintne
jo edellisestii nahneet Mutta fitä surkea1ntnaltc1 tuntuu
meistä Salomon rakkaxideti kyltnenetninen ja luoputttus
Herrasta Raamattu kertcnxu meille, että Salomo rupeji
rakastatnaan monta muukalaista vaitnoa, ja että nijtnij
käätjsirnät k)k"jrten sydätnrnensij pois FHerrasta, niin ett’ei
hän seuranvt Herraa täydellisesth niinkuiu hänen isansä
DaviT Paitsi Eqyptin Faraon tytärtä ojli Salomo ottanut monta muutakin vaitnoa itselleen pakanallisista naapurikansoista Hjartellkj oli kaijjkjkiaan 700 ruhtinaallista
emäntijä ja 800 jalkavaimocm Näntii muukalaiset ertrännät toivat pakanaljliset tapansa epäjxnnalia palvella mukanans a Jerusalemiin Salomo luuli kenties its eäns ä vahvaksi viettelemyksiä vastaan ja ajatteli emäntien kääntyvän
Jerusalemissa Jsraelin Jumalan palvelukseeru Mutta
vanhojlla päjvillänsä hän kuitenkin rupesi noudattamaan

vaimojensa mieltä ja rakennutti heidiin jumalillensa alt:
tareita Ja niin pystytettiin Jerusalemissa ja Oljymäellä Sidonilaisten Astarothille, Nkoabilaisten Kamokselle,
Ammonilaisten Molokille eli Milkomille y. m. alttareitcy
joitten päällä suitsutettiin ja uhrattiin näille epäjumalille
Salomo tosin ei luopunut Herran Jumalan palveluk
sOö

sesta; mntta hänen sydijmmettsä ei enäii kokonansij riippunut Herrassv koska hän salli epäjunialanpaltvelusta,

ckviejläpä itsekin »vaclsi vie-rasten jutnalien peräa·1«1«. Ja

kansa arvatcnkin kohta rupesi noudattamaan kuninkaart
ja hänert perheettsci esi1nerkkiä.

Kuinka surkeatkj nnkaan kun ihminem joka on tuntenut Herran armolkjhjat ja hcinensljjjnayyttärxsijmaistanuh
kuitenkin lxiopitii Herrasta ja vaeltaa omia teitijnsiU
Niitc tiedä ja näe, kuinka viheliäistä ja snrkeata se on,
ettäs hylkäät Herram Jumalasd etkä pelkää minua, sanoo
Herrn, Herrn Sebaot (Jer. 2, 19). SMitEj Salontoljla oli
hyötljä kaikesta rikkattdestaaij ja lojistostaan? Knn hän
Herran armon ja rakkaxiden kadotti, niin hän kadcvtti kaikki.
Niitä se auttaa ihmistä, jos hän kaiken maailman voittaisi
ja sielullensa faifi vahittgon (S);)’catt. 16, 26).

Salomon luojputnus Herrasta hallituks ens a loppuaikoina tapalnui vähitellen Ja olihan hanelläi ntontij viettelemystiikin Härten rikkautensm häinen viisantensa ja 1nuitten ihmisten ylistykset ja lahjat, kaikki ITänILi asiat saattoivat vietellä hcintii ljekumallisuuteexy kunnianhinmon,
itserakkauteem ylpeyteen j. m; s. Sita paitfi olivat häncn tuttavnutensa ja kauppatjhdistyksensij jgakanallisten
Inuukalaisten kanssa omiansa houkxittelernaan härttä sunxmitsevaisiiuteeji pakcntallisia tapoja kohtaan Wähitellen
kylmeni Salomon rakkaixs ZHeVraiT kohtaan. Herran kijskyt jäivat yhä enemtniin unohduksiiry ja niintnuodoitt
saattoi vihdoin käydä man, että hän salli epäjumalanpab
velusta omassa huoneessaan Luopumus oli sangen spitkijlle mennyt Oi, joska Salomo olisi ollut varoillattsa
ja jo heti alussa vastxtstaniit pahennusta! Joska hän
olisi varjellxit sydämmensä, niinkuin hän itse on nreitä
opettanutr Warjele fydämmesi kaikella ahkeruudella, sillä
siitä elämä tulee (San. 4, 28)! —- Kuinka suuressa Waarassa onkaan ihminen alinomaa joutua viettelysten kautta

34.
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hengellisten vihollisten valtmnik Erittäinkin oIvat ne
ih1niset, joille on annettu paljon hengellifiä lahjoja ja
maajllistij hyvijkh siinä vaarassa. Jolle paljon on an
nettu, siltä paljon kysytfjiitr Kriinka tarpeellista onkaan mei
dän kaikkien kijtkeij sydätnnreetnxne ja jokapäijvijisessä clamässii nöyryydesski noudattaa Juinalan kallii1e1 sanart varDitUksicJ (esi1«n. 1 Kor 16, 13; 1 Pier Z, 8. 9)!

Ijkutta koska Salomo oli käärttijnyt sydäminerisij
pois Jsraelin Jumalastiy niin Herrn vihcxstiii ja antoi
ilmoittaa Salomolle, että Hiin oli valtakunnan repäiseisxvä
ljänen kijdestiikjn ja antavij sen Salotnon pal1veszlijalle;
kuritenki1r1 oli se, Dajvidin tijhdem tapaljtxtva vasta Salomon kuolejtrajx jälkeety ja sittenkin oli Herrn vielii jättävij yhden suIvur1 Salomon pojalle ja jälkeisillh »Damidin tähden ja Jerusalemin tcjhderxk LNutta onnettmnuxk
det olitvijt jo alkavat Salomdn aikanir zjerxsra herätti vihollisia Salomoij vastaarr ZHadad, Edmnilaine11kurankaallisesta sutvusta joka jo Davidin aikana oli paennut
ja sammt turvan Egyptin kuninkaan luona, tuli nyt takaisin omalle maallensa ja saattoi monta huolta Salomolle Toinen Isvastiistaja oli Syrialaijxeri kuningas
Reson, joka oli perustaimt valtakunrian Dajnaskosskx
ja hallitsi siellki; ehän tuotti myiähejrinri11 monta onnettomuutta Jsraelin yli. Kkolmas viholli1j1en oli oman valtakunncm alamainery Jerobeany joka oli »jalosi.1tamies« ja Salotnojel palveluksesscr Rakentaessaan Oxfkillon
linnoitusta oli Salomo pannut hänet pää1nieheksi. SJMItta
siihen aikaan antoi ZHerra profeta Ahian kautta ilmoittaa
Jerobeamille, että Herrn oli repijisekvä Salomon kädestij
10 sukukuntaa ja antava ne Jerobeamille WaikEiI Ahia
selvästi entmsti Jerobeamille, ettij se oli tapahtuva vasta

Salomon pojan aikana, yritti Jerobeixin jo heti anastcp  

Inacm itsellellscj ennustetun vajltakxtnnanz mutta se ei 
nelle 111-111ist1.1111.1t. Salomo etsi häntij tappaaksensm ja
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Jerobcamin täyttji paeta Egyptiin kuninkjas Sisakinsuv
jaan, jossa hän oli Salomon kuolemaan asti.

Nciitteri vihollisten yritykset osoittijvat Salomolle,
että Herran uhkaukset ja rangaistustuomiot valtakutjnan
yli kyllij toteutuisi1vat. Salomo siis varmaan huomasi,
että onnettomuudet kohtaavat härttii ja valtakuntaa Silloinhajt hänen olisi pitcjnyt täydestä sydätnmestij tehdä
parannus ja palata Herran tykö. Sillä hän kyllaä tunsi
sekä Herran vanhurskauden että suuren rakkauden Mutta
semmoisesta katumiarksesta ja paranniiksesta Salomon punlelta ei Raamattxi puhu mitiiija Hänen elätttijnsij viimeiset
ajat peittyrvijt synkkäiin hämäryyteea Wasta iankaikkisuxk
dessa saatnme nähdij, kuitsztka Salomon on käynyt Salomo
kuoli noin 60 vuoden vanhamy hallittxkaa11 Jsraelissa
40 n1uotta, ja haudattiin isänsii Dajnidi1tkaupunkiin. Ta
p vallisety tijhcjn asti seuratun ajanlaskun mukaan hallitsi

Salomo vuosirta 1015—975 e. Kix

I1l. Kahden ibaltakuiticait aika.

64. Waltakitnnan jako.
1 Kun. 12, 1—24; 2 Aik. 10 l.

Herr-an sana Salomolle kävi toteen. Tuskin oli
Salomo mmnistanut silmiinsä ja hänen vanhin poikansa
Rehabeam noussut isänsä istuimellg niin oli tuomio oven
edessas Rehabeam ei tietysti sitä uskonuh vaan teki itsensä uskomattomuudessaan syypäiiksi sähen, että suureinpi
osa valtakuntaa erosi hänestäI Rehabeam, joka isänsä
kuollessa oli 41 vuoden ijässä, tunnustettiin heti kuninkaaksi Juudan suvun keskellii. Oslkutta muut sukukunnat
kokoontuivat Sikemiin, Efraimin vanhaan pääkaupunkiiry
ja vaativat Rehabeamia sinne tulemaan kuninkaan vaalia varten. Kansan nurjamielisyys Juudan sukua koh
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taan TIäETJi jo täistki selviiii11, kun he eiiviit tahtoneet tulla
Jerusalemiin kuni1«ixzasta valitsemaan Sitten he vielä
kutsuitvat Sikerniin Jerobeatninkijy jLoki1 oli Egyxntistii heti
palannuh saatxtnnsa tiedon Salomon kuolen«1asta; nä«l«)ti"jviisti kansa tahtoi, että hiirj pukhuisi heidiin asiansa knningas Rehabeatnille.

Tdimä mcrjatnielisyys Jiiudaiv vastaan oli jo usv:
nut esiin rnonta kertaa tätii e1111e1«1. Jo T11u1r1arie:e: aikanij
tahtoi Efrainkin sukukunta korottijcj itsensfi muitten faktikuntain johtajxjksi (Tuotn. 8, i; 12, 1 ss). Ja Sanliit
kuolernan jijlkeen kulxii muxttarnicx rvuosaia ennenkui11 poh
»joiset sukttku11nat titnnustijvat Dajnidin ku11inkaakseen.

Samoin osoittijvat pohjoistejer sukukuntain1niehetkateutti1
Juudaa vastaary kun David Llbsalotnain kapina11eja"lkee1«1
saatettiin Jerusalemiiiy joka kateus fitten pulckesi ISeban
kapinaan (2 Saat. 20, 1). Tämä kauan kytenyt mitiamielisyys JUUdiIa vastaan tnli nyt välikapigaleeksi Jumalan kijdessiy jonka kauttkj hän re),e1(1"s i Jsraelin valtakunnan Salomon pojan kädestas

Kun Rehabeam oli Sikejttiin tullut, toi kansa efiin
vaatimtiksety että hcjn heiltä ensin lievetttkjisi sen raskijaix
veron ja paljvelustaakajet, jonka Salomo oli heidcjn
päällensdj panrtut. Waikka kyllij oli tofi, että Salomo oli alamaisiaan paljon käyttanyt seka heiltä verojakin
ottanut (joka veromnaksu kuitenkin näkyy olleen vapacv
ehtoinen) suuriin rakennustläihin ja muihin yrityksiim oli
tämä kansan vaatimus Rehabeamille parhaijsta päästä
tekosyy. Heilla oli jo selvä aikomus joko vaatia itselleen suuria oikeuksia Juudan sukukunnan rinnalla tcchi
sitten luopua Rehabeamista Rehabeam lähetti kansan
edusmiehet pois tykiäättsä  lupasi heille antaa vastv
uksen kolmantena päijnäncjs Sillä aikaa tiedusteli hän
isänsä vanhaitet neuvanantajain 1nieltä. Nämä käsittivät
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selvästi asetnan ja jneuvoivat sentiihden kuningiista nondattamaan kansan mieltä ja tekeitiiiiiii heille 1nytsnntjtyksiä,
»antainaan heille hyviii sanoja«, ja vakuuttiivkit hijnellej
että kansa silloin olisi paljveleva häntii kaike11k)c’j11enelinaikansa Nkutta Rehabeam tahtoi olla itseknaltiaana hallitsijana ja arveli kyllä voiivaiiski dgitijij kansan kurissa
Hän ei kuullut vanhiisteii neu1voa, vaan kutsui nuoret
neuinonantajaiisa ja kasvinikutnppalinsm nijiiiij olijvat samaa inieltii kuiiiiikaan kanssa —-— kenties tahtoijnat häntä
iinarrella —, ja kniiiiigas päätti korvuudella pakkiittaa akamaisiaan kuuliaisiiuteeii —- Jhineellistih ettei Rehabeam
l)1.1o1na1«11a11-1t, initä mna ja nialtakuiiiiiiii etu kilisi vaatinutl
Juinala sokeuttaa tällij lailla ihmiseiy kun hän ei ota
ruaaria hänen sanaistiiaii ja uhkauksiistaaiy ja sillii tavalla
kaivcici ihniinen kuoppaa itselleea Okäin oli Llbsailorniiv
kin käynyt Jos Rehabeam cilisi uskonut Herran sanat
ja tehnyt igaraiiiiiikseii ja pysynyt niäyryydessij niin ei
kilisi niin käynyh kuin nyt k(ivi.

Kuu Jerobeaiti ja muut kansan edusiiiiehet kolmantena pijitvciiiij palasiienkit knninkaccn tykö, antoi kunirizjas
heille »kon1an« rnastauksen ja sanoit »9.))?ina" lisiiaisi inielä
teidiiii ikeesenne; isiini on teitä kurittaniit ritt)-;-3kill(1,1 11utta
Ininii kuritan teitii fkorpiciiieillv (s. o. ruoskilla joissa
on ha11ij1aat). Ksxiii kansa sai tieta"("i, kuiiikii kuniiigas Rehabeam oli vastar1nut, alkoi huuto kuulua: »P?ika" osa
on meillii Dmvidissa? (s. o. ineillä ei ole mitäiiii Da:
vidiii huoneeii kanssii tekemista"), Israel,1nenemajoillesi!
Katso siis sinä David huonettafisp Ja Jsraelin sukukxiniiat meinjvijt kukiii majoilleeu huoliinatta tunnnstaci
Rehabeamiii kuniiikaakseeic Ja kun E)i"iEehk1bec111 1 sjtteiiitniii
lähetti maltakiinnan rahastciji ljoitiijaji Dldkvratiiiii puhutteletnaan tahi suositteletrikiciti kansaa, kivittitviit he häneji
kuoliaaksi Silloin Rehabeam kistui nopeasti vaunuihinsa

510

ja pakeni Je1«usajle1-I«1iir1. Miitta kytnrnertenH pohjoisenk
paa sukiikuntaiy Efraim etupiikjssij, kokoor1t1.1i1Vat uyt ja
valitfitvat Efrainrilijiseri Jcrobea1«nin, Nebatirt pojam kuninkaakseeiy ja niin syrityi Jsrnelitc valtakuntty ja Herrn»
sana Salomollc oli kiitjjsitjt tote-en. åRehatdeamille jäi ainoastaan Juudan ja Tsenjantinin fukii ja ne mnijhin sukttkttntiin kuujlurvjistky jotka olijsvat asetttmeet 11E7iitte1«1al11-
eelle asmnaark Sirtjeortirt sukukuntaa ei tiisscj eriksecir
1«nai1«1itakaa11, ja se oli najhtäjjvijsti snurcksi osaksijn1.1tu1-1ut
asmnaatj Jjuudi11j1 suk11kL1nna11 keskelle Dkchrtii suvut mnodostirnat nyt Juudan valtakunnmn

Kur! Refyrbeani tuli JerUscIlcn1ii11, knkkvsi bän somväkensii ja läksi 18(),0()0 miehen s»1 11.1171 1ise1j"I sutajoukorr
kanssa pakoittantkjknjt Jsrijelia alanraisuuteeik WaanJus
malan sana tuli Semaja p1Iv-fetallje, ja häu läksi jc ilmoitti

Rehabeamiljle ja hauen sotavLielle11sij, ettei heida’n),)ita"111)tj

metma sotitnivcjn Jsrcjelicv vastaary kuska tijmki luopiuriuss
Rehabeamista oli gsjerrati sallitnijsta tapal)t11n11t. Rehabeam kuuli zjjerrarr sanaa ja palasi sotajvkjkijieiisii kotia

Näjn oli fiis iLjavidin ja Salomon vahva ja kaistava Ivaltakiintiv l)ajo111111t. Zsderran sana oli kijhnyt tanzen.
Skjoskij Salomo oli luaapiainut zjerrasta ja Jsraelin kk111si1
myöskiri oli 1"111ve1«11j11.1t vaeltanrakjn oinia teitiiäixt (niinkuiu mytähetrijrristii tapaxiksistcj selrncisti nähdiiiinj), niin
täytyi valtakiinnan astua alas Kaisistuksen 111altak1a1n11a1a1
esikmvau koiskeijlta kiikkxilaltiy ja uyt se läiksi Ivacltairtaan
hajoatnista ja lopullista perikatoa kohtaan. J111I1alakxritenkin pysjjij uskolliscna lupaxkksissaary ja siunaus aufnitenkin Ival1nist1ank1 Jsraclirt kautm ja tuleva kaikille kansoille, jvaikkei Jsrael enää olekaan mikiiijn theokratia eikä
ulkonais ess a s uhteess a tarjoa Fkristxtksetivaltakunnanku1vaa.

III) Tämä luku 10 ei olc täsrnällinetsy sillä oikeastaan oli tässä
9 sukiikuntaa jkzsiiiida Sjmeon ja fuurjn osa Benjartttxiia kuului
Juudan valtakuntaatt

511 1

65. Jsraeliit valtakuntm

Jerobea m varusti Sikejnin kaupunkjit1 Efrak
min Ivuorella ja rupesi siihen asutnaajm Nkyöskixt vahjvisti hän valtakuntknjisa rajoja rakentamalla Pnuelin rnisella puolclla Jaxsdania Mutta valtakuntansij vah1vistamisessa ei Jerobearn ottanut vaaria Ljerrkjn Isvaroitukkd
sesta (1 Kur-I. 11, 88), vaan hän rupefi itsejvaltccisesti ja
lihalliscn Irtielensii jiilkeen menetteletniicjht Ja Eos-Fa hän
pelki"isi, ettii kansa Jerusalemin temppelin ja ju111ala11apalaveluksen tähdeti viihitcljlen yhtyisi Juudivii Ivaltakuntaart
ja luopuisi "hc«incstij, pjti Jerobeanjt nemvoa ja antni tchdij
kaksi kxtltk1isti1 vafikkaky joistij han asetti toisen ctelärcp
jalle kBetkjeliht ja tnisen pohjjoisecn Daniia Jerubemnilla ei ollut aikonmstcj litopua Jsraeli11jj1,111«1ala11-
paln1eluksesta, vaan hijn tahtoi ainoastaan antaa valtakuntansa asukkaille omart jumalanpalveluksen ja omat pyhät paikat äksdän ajattelh että kansa saattajsi palvella JU-
malaa näitten vasikkain nmodossky ja setukjljden antoi
hän jttlistaat »Katso, tässä on, Israel, sinuri Ju1nalasi,
joka on johdattanut sinun Egyptin maalta«. ——«Jerobeamin
itsevaltaiseat ajatukset ja ljhallinen mielettsij saattoijvat
häinen unohtarnaan Herran kijskyn Okiinhijn oli82lc1roni11
kijynyt Hvrebin vuoren tyköniy ja kuinka suuri Dank-tromxius oli siitjj Jsraelille seurannuti Jerolåeajn luuli11yt
vahjvistaivartsa valtakuntaansa mutta han pdiirnvastoin
tcjrnari roitnenskj kautta valmisti o1na11huo11eensa häviliit
ja koko valtakutttansa perikadoa Ijkijin saattajnat himnt
soaistcj ihmisen, niin cttä bän tuottaa onnettoinuuden itfensii ja muitten yli.

Jerobeamin toitni tuli hiinelle s uureksi s ynniksi. SMutta
hsin ei fiihen vielci pys("jhtynyt; hEiII meni ete1n1niiksi. Hän
rakensi Bethelissij vuoren kukkulalle huoneen (johon hän
pani kultaisen vasikan) ja teki Bethelin jumalanpalveluksen
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pa"iipaikaksi. Samallkjisiiv huoneita eli tenippejleitk"j, joisskj
uhrattiin, rakensi hän Daniin ja jnuualjlekiv ja pani annmnodoin jälleeijt ivoitnaarr n. s. kukkula1,a)alrveliiksen, joka
oli ollut s allittnna Jsraeliss a ennenkuin Jerusalejnin ten-appeli rakennettiiiy esinm Samuelin aika11a. Sitten Jerubeknrr vielä teki dgaxgit »k)aln1innnistc1« kcnisassij ja asetti
heita kukkulapabveliista yljlj("j),1itc"jn1äij11, sillii Lejvilijiseh ajotka
palvclivat Jerusalemi11 te111p1,)eliss("j, siirtyinvkjt nyt tietljsti
Juudan rnaltaknntaari asuntaary samoin kujn sinne fiirtijgi
Inuutakin kar1saa, jotka »syd(j1nn1estiia"n etsijjviit Hjcrraiv
(2 Aik U, 16). Niinikiiijn ascttj Jcrolveam nuden jahlan kahdeksanxic11 k111.1ka1.1de11 is) p(ii1vii1«u"«i.

Wihan iljmauksia ja jnaroititksia Zjsdcxsrait puoleltiv Je:
roljeamille ei ),n1uttnnut. Jerobeanrin synti oli tuottajna
kovin kamalia scuraukficj koko Ivaltaku11nalle,ja sentCijhden
Jumala rakkaudessaari ja lanpeiidesscjan erirtottkaisejlla tavalla varoittaa IJIerolæinnia ja kntsuu hiintij jun-unanfseen. Ku11i11kaan jnuri uljjratessa ja snitsuttaessa fBethck
lin alttaxkiljlcj kal)deksa1111en knukauden 15 ),):nc"i, tuli Jutnalan mics sJnndasta ja jnlszisti ljiir1eljleöo3erra11 nimessih
ettij Davidjn ljuoneesta on syntijjvii Josich joka tälITi alttarilliv on uhraatva ne papit, jotka tijsskj snitjnttajvah ja
polttannv sjixxcj ihmisendluita. Ja täjnijjx sancm vakjrvis
tukseksi oli alttari lmlkeava ja tuhka ljajcvitettarviv alttariltkm
Kun Jerobcivin ta"1na·n knnli, ojensi han kavenscj mtestcj
kohtaaxi ja sanoit »Ottakaat hän kiinni«. Hcin siis ei kahtonut kunljla Fdcrrkni maroitnksia ja Uljkauksiiy vaan Iuotti
itservaltaisuntcenskx Siihen tilaan oli omien lihallisten
mielitekojen 11ondatta1ni11e11 vienyt hiinet Mcutta silloin
ojennettn kcjsi kuirvettui ja jkii kankeaksi, ja alttari halkexj
ja tuhkix hajoitcttiiit alttccriltck Nyt Jcrobeam IILIyLtIJi
ja zgytjsi jnsivfetixiv mkoijlenman Herraa häncn puolestaan
Profetij tekikin nii1s., ja kuninkamsz1 kijsji tnli ja"lleentern1ecksi.
— Zsjerrallkv on valta ja keinoja kyllij ihnaristci 11öjjrlji·)tti"iij,
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kutsuessaan hijntii parannukseen; mutta ihmisen tulee silloin todellivkiit tehdä parannus ja palcvtcv pahoilta teil:
tänsaJ muutoin hän lankeaa vielii syivernmälle ja lahestyy
vähitellen paatnntuksen tilaa. Profeta osoittaa tijssä itsestiiiim että Herran totnns ja rakkaiis oli hä11essij,silläj,
julistaessaan knninkaajlle Herran nhkaukseh l)i"jn ei häntä
vihaa, vaan vieläpä rnkoilee lninen edestiinsii.
Jerobeatn oli nöyrtyrtyt ja kntsni nyt),1rofetanhnoneesensa, luvateisc hänelle lahjan. Ninttir profeta kielsi
sen, koska BHerra oli hänelle sanonnn »Älii syö jleipiiä,
äläkii juo vettä, ijlcikii palaja sitä tietij, jota olet tnennt)t«,
ja liiksi niin toista tietä kotiansa Tcjssij kohden kertoo
Raamattn kertontuksejsy joka on sangen opettavainen Tapaus oli senraava Bethelissci nli yksivar1haprnfeta.
Luultatvasti olji hän Iveltvollisntitensa lai1ninlyönyt, eikij
nuhdellntj Jeroheamia, knn tämii Bethelissij asetti alttarinsa ja nhrasi siinij Kun hän kann, mitä Jumalan nties
Jnndasta oli tehnyt, herasi hcjnen kateutensa, ja hc"j1n1"halusi päijstcj voitnallisejai miehen seuraan; siitiihijiak tnlisi
hänelle knnnia mnitten iljtrtisten edessiks Hän satuloitsi
aasinsa ja liiksi ajamaan Jundan jniestki takaa; ja jtämä
kuieilikiti Bethelin profetan valheellista puhetta, nondatti
hänm kntsnaaxi ja palasi, vastoin Herr-an seljväij kieltoa,
Betheliin vanhan profetarx luo. 9Jk11tta6Jerrc1 rankaisi
heti pal1velijatansa. Knn Jnndan mies oli Bethelistcj
lähtenyh tappoi jalopeiixka hiinet ja jätti hiinen rnntttii11six
tielle makaamakm Knnltxanisa ta"1niin, herijsi Bethelin
profetan omatunto, knska "hc’jn tkjssii näki Jnmalkvn vanhnrskaan tnnmion, ja hijn läiksi ja kDrjiTsi mnrehtien
Jnudan profetatk tieltä ja hautasi hiinet omaan hautaansa,
vielcjpij käskh etta hijnenkin lunnskj kerran pantaisiin lepäämijän Jnudan miehen jäiinntästenviereen bantaan
Nkutta Jerobeatn ei Ajäntynyt pahalta tieltiinsii,
Jvaikkcj oli niiin selviij ja moimcjkkijita varoitxkksia saanut
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Hijn jatkoi synrxissiiiitn Sillojn alkoitvat Junkalan ra1a1-
gaistustuknrtiot hätten ja 1valtaku1a11«1a1-1 yli toteutua. Abia,
joka oli kruiuntnperillirxen ja parhijijx Jeraljeatnin pojszista, sairasti. »Ja kun JEUILJbekIIII liihetti e11«n"i1«1tii1a1s(·j profeta 2)ll)ik11 1 luo kystjtniiijn ncmvoa Abian sukjteery julisti
Ahia, saina vies, joka oli Jercjtäemnille kerran ern-Instanut k111-1i11k1111de11, ettij kiminkjas Feroljeatnin s ynnin tahden
oli Dlbia kuolejnky koko Jerobcatnin huonc oli
hjjtvitettiixvij ja Jsraelxvijhdoinajettarva1r1a(1stansa poiss ja hajoitettavij toisellje jmole11
v i rta a (EufriIt virtaa). E11ji1n111ijinet1 uhkaus k(1"1vi"hetitoteen, kun Jerobeatnist emijntii palasi katikj ja astui humaieen
kynntjksert yli Thirzasfa (jojl)o1a1 »Jc1.«obca1«1«1 o li s iirtiin ythaljlituska
istuijnensa Sjikemistijx ja toisctkixsc totentjiiijtdkxt aikar1a11sa.

sJexkolvecjrn oli kaiken aika11si1 alituisessa vihollisiuk
dessa Sfkehaljearrrhi kanss a, vaikkei Jiaatnattn erikseen keifro
hcidcinsodistaxuk SndassijkjxtRehabeantiii pojanAbianka11s
« LW

sa joutm Uerobeanr kaknisiijtisa tappiolle ja kadatti osan maustans a. Sen jiilkeen ljiin ei eniiii pääss yt voimiins a ja »-s:)erri1
rankaif i hcjntii « . djijllittitix an Jsrijeliss a 2 1 v uotta, kuoli Fern:
bcanyja h Einen p oikaris a Nadnb t11lik1111i1-1k(1i1ksi hiincatsijaanscx

Enne1j1kui11 liihdennne edelleeisi kertotnaan Js1saeli11
valtak1111na1a1 kiininkaistiy painettakoon tcjhiin ntaxttarnia
tauluja, jotka luettelekvat Mimij kunsir1kaat jiirjestyksessfi ja
heidijn hallitusxnxiotensa. Slscrtailun tähdeji 1ne1·k1itsetn111e
myös ta11l11ihi1a1 Juudan IValtakunnan kuninkaat Ta"ssa"
ensinr1ttiiisesski taulitss a on ljallitusjnuosissa scurattu tjjhiina
asti yleisiminin FEiytettIJEj ajanlask11a-«).

III) Isanhan testantentin kronnlogiaassa eli ajattlaskussa ons11u-«
ria vaikeiikfiix Ikaantattu näet ei vlimalkain laske aikaa jostakiu
nraärätystij tapaukscstix tahi vundesta sijnä ei siis olc nkitääik yleistä
ajanlaskum nsaan ajanmääräyfset liittyjnät uscinrkniten toifiin sammtaikkiisiiii tapa11t"siin. Kaljdcn valtafunnan atkana riiintkäan rnainitaan
kunfin kuninkaan l)alIitus-aifis. ja moitentcna nmoiina hauen l)alli
515

Israel. Hallitusistiiitneszlle nousu maba.

1· Jerobeaml . . 975 e. Kr. . . 1. Rehabeam957 . . . . 2.Abill.
955· . ; . . :-3.Assa.
"2.Nudllb . . . . 
(murhattiin).
8.Baesa . . . . 952
(hiivitti Jerobeanktixx huoneen).
4. Ela . . . . . 930
(1«rIurhattii1«1). "
5. Simri . . . . 929
(hallitfi 7 piiivijii, poltti.itsensäj
e. Omri . . . . 929
(muutti hallitxtsistxiiinert Samariaan).
7. Llhab . . . . 918
914 . . . . 4.Josafat.
8. Ahnsiil . . . . 897
9. Joram . . . . 896
(murhattiin).
889 . . . . 5.Jornm.
884 . . . . 6.Ahasia.
(m1.1rhattiin).
10. Jehu . . . . 888 . ·« . . 7.å)jlthalia.
(hävitti Dlhabin huoneen). (Ahasian äiti, murhattiin).
877 . . . . 8.Jons.
11.Joak)as . . . säh«
12.Joas . . . . 840
888 . . . . 9.Amazia.

Onurhuttiin kapinassa).
tustaan eri tapmikset tapak)tuin1at. Wiime aikoitia on rnanmtullinen
ajanlasku sncmut uutta valoa hieroglyfein ja nuolenpääkirjoitusten
tutkimusten kautta, jotka aivan odottantattomnssa määrin ovat
valaisfeet Egyptirh Assyrian ja Babylonian muinais-bistoriata sekä
fatnalla ntyös paikoittain Jsraeliii kansan historiatix
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13. Jerobeatti II . 824
810 . . . 1o. Ilssia (Asaria).

Yhdetrtoistkx vuoden valluttomuus alkaa 78:-3.

14. Sukaria . . . 772

challitsi M; v. , murl)attMPOiin).
15. Sallum . . . 771
(hallitfi 1 kuukaudeiy 1111«11k"hnttiin).
,16. Nienahent . . . 771
.17. Pekaja . . . . 760
(1nu1«hnttiin).
18. Pekah . . . . 759
(murhccttiin).

758 . . . . u. Jotham
742 . . . . 12. Llhusj

Yhdeksiirt vuotinen vallnttotnuus alkna 739.

19. Hosen . . . . 730
727 . . . . 18. Hist-ja.

Waltakunrtan hiijvitys 722
696 . . . . 14. 9Jkc111asse.
641 . . . .  Lltnun

MPO (n1url)attii11).
exsg . . . . 16. Josia.
(kaatui Nkegiddcm tappelussa).
609 . . . . 17. Joches.
(hallitsi  kuukautta kuoli
vankeudess a Egyptissij).

608 . . . . 18. Jojakim
599 . - 19. Jojakixk

(hallitsi 3 kuukauttry vietiijt
vmtkeuteen Bube-Hin)
598 . . . . 20. Zedekia
588 Wnltakunnnn häjvitysk
Selitys. Jsraellin valtakunnau kuninkuitten rirnissij ovat
ne painetiit paksummilla kirjaimillcp jotka alkoijsncrt uude11haTllitsija
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suvurk Juudan valtakunnassa ovat jumalisten kunmkaitten ni--

met painetut paksummilla kirjaimillcx

Oslkuistissa säilyttäjnistä varten ovat tässci taulussa

Inerkittävät seuraajvat vuofiluvutt

975 Wc1ltak11nnan.jako.

900 Llhab ja Josafat

880 Jehu ja Athalia

800 Jerobeatn II ja Usfia

722 Jsraeljn valtakunnan häviö ja Hiskicm
606 Babylonialaisen vankeuden alku.

588 Juudan valtakunnan hävili.

Ruotsalainen raatttatuntutkija Melin on ajanlaskua tutkiessaan tullut saeuraaviin päätöksiim jotka vertailun vuoksi saakoot

tässä sijacL
Jsraelin valtakunnan kuninkaat Juudan valtakunnan kuninkaaL
1. Jcrobeanx 1 981—959. 1. Rehabeam 981—-—964.
P 2. Abia 964——96l.

g. Okadab 959—958. Z. Assa 961——920.

3. Baesa 958—935.

4. Ela 935—984.

H. Simri 934.

S. Ornri 934—923.

7. Qlfzatz 923—902. 4. Josafat 920--J95.
8. Ahasia 9()·Z—901.

9. Ioram 901—888. Jorant 895———889.
10. Jehu 888—859. Ahasia 889—888.

11. Joahas 859-——843.
12. Joas 843———826.
is. Jerobeam II 826—785. 10
11 vuoden vallattomuus 785—774.
14. Sakaria 774.

15. Sallum 773.

16. Menahem 773——762.

17. Pekaja 762—760.

Joas 881———841.
Amazia 841———812.

5.
6.
7. Athalia 888-——881.
8.
g.
. Ussia 812—759.

18. Pekah 76()——740. 11. Jotham 759—743.-
9 vuoden vallattomuus 740——731.
19. Hosen 731——722. 12. Ahas 743—728.

13. Hiskia 728——699.
14. Rkanasse 699———-644.
15. Amon b«44——642.
16. Josia 642——610.
17. Joahas 61().

18. Jojakim 61o—599.
19. Jojakixt 599.

20. fZedekia 599—-588.

Saksalixiiien ramncsxurttutkija R i e l) m on äskettäin (v. 1884)

järjeståttyt seuraavan taulum

Ela 893—892.

Sinn-i 892.

Tibni ja Omri 892——888.
Otnri 888——877.

Ahab 877——856.

Llhasia 856——855. J»
Jormn 855——844.
Jehu 843—816.
Joahas 815——799. «—

Jofafat 877—-—853.
oram 852——8.1.5.

Joas 798——783. Llniazia 797—769.
Jerrjbeam 11 783——743. Ussia 78()——739 (12 vuotta
Amazian rinnalla).
Jothcun 750-—735 (12 vuotta

Sakaria Sallutn 743.
YNenahem 742——738.
Pekaja 738—737.

Pekuh 736—731.
Hosen 730——722. Ahas 735——715.

Usfian rinnalla).

519

Jsraelin valtakunnan kuninkaitten historia tarjoaa
meille surkeau jniiöa aikki kuninkaat Jerobemnin jäl- ’
keen vaelsitvat Jerobeamirt synneissih ei yksikcicin tehnyt
siitä poikkeustcx Jerobeam oli, huolimatta Herran varoituksistm valtakunnassaan säätijnyt kielletyn vasikam
palveluks en, ja kuitika surkeat s eurauks et siitcj olimatkaan seka
jiilkeisille hallitsijoijlle että koko kansalle! — Kuinka kärkcäjtii on, että valtakxmnan jutnalcjnpalvelukselleeoikea perustus lasketaari ja että lait ja asetukset tätä jumalav
epalvelusta vahjvistatvati

Nadabin aikana, joka vaelsi isänsij jälkia", toteutuk
vat jo Ljerraij uhkaukset Jerobeantin huoneen yli. Pfirittäessäijn Cjibetonin ka1a1),1unkia, jonka Filistealaiset olivat ottaneet haltuunsa, sai han sur1nansa; sotapäijllikkö
Baefa teki kapinan ja rnurhasi Nadabin Kuninkaakfi Phastyijän hävitti Baesa koko Jerobeainin huoneen, »eikä jättänyt yhtäkijt ainoata henkeii Jerobemnin huoneesta«.
äNutta itse ei hän luojmnut Jerobeajnin synneist(!j; ja

j kuinka se voifi muuta tehdä kuin synnissä jatkaa, joka
on hallituksen anastanut murhanteon kautta! Baesa oli
j j alituisessa sodassa Juudan kuninkaan Assan kanssa ?lssi1
) kutsui Syrian kuninkaan Benhadad 1:sen avukseen, ja tämä hyökkäsi Jsraelin valtakuntaan ja vallpitti sUUreII
j alueen pohjoisessa osassa Mutta profeta Jehu ennusti
Baesalle, että hänen synteinsij tähden oli hänen huoneensa
käypä, niijikiiin oli Jerobeamin huoneelle kcjynyt Ja tapahtuikiry että hänenpoikansa Ela ja murhattiin hallituksj sensa toisena vuonna, hanens sotaväkensä piirittäissä saj jmaa Gibetonia, jossa Baesa oli Nadabin nkurhannut
j Simri. yksi kuninkaan päiillysmiehiih tappoi juomingeissa
» istuvan kuninkaan ja anasti itfelleen kruunun Ensjmj mäiseksi toimeksensa otti hän sitten koko Baesan huoneen
hävittämisen. sMutta kun sotaväki Gibetonissa sai kuulla
. . Simrin tappaneen kuninkaary huusi se heti sotapäällikön
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Omrin kuninkaaksi ja Iaksi hänen johdossaa1siTljirzac1 pii
Tittäiniiija Kun Simri huo1nasi, ettei hän voinut itse-»

iinsij piatolnstaiy poltti hän huoneensa ja itsensch hallittm

aan 7 päitviiä Eripuraisuutta alkoi jo fyntyäJsraelissky

niin että yksi puolue valitsji Tibnin kuni1s1kaaksi; muttcj
hcjn kuoli jortkiin ajan periistii, ja-Omri jäi yksin hallite
sijaksi. Ornri xnxnxtti hallitusistuime11 Tbirzasta Samariaajn·3«). Juudart kUninkaa11 Lllssan kanssa eli kjäjn rauhassa Niutta Jun«1ajlata ei hcjn peljfjnnyt, vaan han oli
xvielij mhenrpi edellisici kxiuirtkaitkx

Oxmsin pojan Ahabin aika1sIi1 tioixsi k11rjjuus ja j1.11nalattotnuus Jsrcxelissa yhii suure1n1naksi. Afhijlv oli heikko
luonteeltaan ja altis kaikille pahcxille rnaik1.1tukfille. Hijn
oli nainut Jfebelith Sidonin ku11inkaa11 Ethbaalin tyttärerk
Tämä Ethbacjl oli ollut pappi ja murhantecnt kautta Mastanut its elleen kuninkaaij hallittkks en. Jsebel oli aivan is ijätk
ja, itsekijs,jul1na ja jverenhi111oi11e11. Llhab joutxii aivaxr täInän hirtnuisen puolisonsa valtaan Jsebel ei tyytynyt
tifhän asti valtaku11nassi1 vallintsreesetj vasikkain paltveIukseeth vaan hän rakasti Foittikialkjistinx jun1alie1-1BaaIin ja Astarothin paljvelixksen kauhistuksia ja irstaisuutta
Vaalille rakenrtzttiin temigpeli Samariaam ja 450 Baalin
pappia ja 400 Llstarothin pappia asetettiin uäille epäjumalille palvelustkx toimittamaan Nkutta siihen ei vielä
pysähdytty, vaan rmvettiin hävittämiiän pois sitäkin vähäistä totisen Jumalan paljvelusta, joka vasikkain Palveluksen aikana oli säilynyt ja löytyi jälellii. Jehovan
alttareita kukistettiim ja Herran palvelukseen asetettuja

pappeja jekä profetoja ruvettjin vainoamaan ja tappa
III) S a m a r i a (hebr. S c h o m r o n ja Assyrian Muts-tomerkeillä S a m i r i n a) oli rakennettu luoteesen Sikentistä olevalle
kukkulalle, jolta oli ihana näkyala ja joka tarjosi vahvsan aseman.
Herodes Suuri antoi tälle kaupungilla joka siihcn aikaan oliuudelleen rakennettu, keisari Augustuksen kunniaksji nimen sebaste
(kreikan k. = Augasta). Efkykyjään on se vähäpätöinen kaupunki.
Uimeltä Sebastijelx
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maan Herra oli ihineellisestä armostaan ja rakkaudestaan juuri tähäti pahinstpaan aikaan herättättyt itselleen
suuria todistajia, niinkuin Elian ja Elisan Eliankin
täytyi piiloutuaz sillä hantäkiri joka paikastkj etfittiin tapettavaksi. Ja Ahab, valtakunnan kuningas, oli, tietysti
puolisons a yllytyks«estä, kaikkien näitten asiain toimittajana
Semmoiseen surkeuteen oli Jsraelijt valtakuritcj langennuh
Ahab saattoi kyllä ylpeillä elefantimluaisesta huoneestaaty
jonka hcjn oli rakentanuh ja niistä kaupungeistm jotka
hän oli perustanuh mutta suuri surkexis vallitsi kuitenkin
valtakur1nassa. j

Ahabin aikana ja luultavasti hänen käskystijiijt ra
kennettiin Jerikon kaupunki uudelleen, ja silloin tapahtui, «

niinkuin oli Joosuan kautta emmstettu (Joos. S, 26), että
rakentajij kadotti esikoisensa muurin perustusta laskettaesscj
ja nuorimtnan poikatjsa porttia rakennettaessa
Waroituksia ei puuttunut. Profetains a sanain, saurten merkkein ja ihnteellisten tapaixsteii kautta Herra laupeudessaan usein varoitti Ahabia, niinkuin Elian kertomuksessa saamme tarkemmin nähdä, mutta hän ei ottanut
vaaria näszistkj Herran merkeistii eikä tehnyt parannusta
pahoista töistiinsii. Wälistii näytti siltä, ikäänkuin nöyrtymys ja katmnus Ahabissa olisi syntynyh njutta pian
haihdutti hän taas mielestijän Herran sanan vaikutukserp
Sentähden antoi Herra Elian kautta julistaa Ahabille

hirmuisen rangaistustuomiom joka oli kohtaava koko hänen huonettansa Tämän julistuksen jälkeen Ahab todella

nöyrtyi katumuksessa, ainakin ajaksi, ja Herra ei täyttänytkään uhkaustaan hänen huonettaan kohtaan kuin vas
» ta Ahabin pojan Joramin aikana.

Ahab oli liitoss a Juudan kuninkaan Jos afatin kanss a,
sillä hän oli tyttiirensä Athalian antanut Josafatin pojalle
Joramille puolisoksi. Sodassa Syrialaisia vastaan Gi
« leadin Ramothissa haavoitettiin Ahab kuolettavaisesth ja

35.
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kun hätten va1a1nuja11s a pestiin Samarian kalalannnikollcy
nuolijvat koirat hijnen xvertansa jota oli rvaunuihi11
Ivuotanut

Ahasich Llhabhi poika, vaelsi isänsij ja äitinsij jälkiä. Hiine11 aikanansa luopxiitvat Mocdsilaiset Jsxsaelin
vailtakurtnark alarnaisuudestcx Kuinka hän saixtaxxdesskjkjit
etsi apua epcijjutnajlalta ja kuitika Elia julistil)ä1«1elleLIcrran tuomion sekä kuinka hkjnen yritetty lai1varetke11sij81s1u
naisella merejllij JUUdaIT kurtiukaan »Josafatin kanssa l)uortosti o1111«ist1.1i, —- siitä puhtxti1a11 toisissa paikoissa -
Forum, Ababirt toinen poika, teki samoin pahakj Herrart
edessä, mutta härvjitti kuitenkjin Baalin patsaat, jotka Ahab
oli rakentatIut, —- jnka seikka on pidettävä hedelntijtiä
Elian ja Elisan vaikxttuksestim »Hast teki liiton Juudatt
kuninkaart Josafijtin ja Edmnirt kuninkaan kayxssa ja läksi
Nkocjlvijlaisjia kurittauaaan. Koko yhdistyijyt sotajoukko oli
korvessa joutua janon uhriksh mutta ihtneeljliscllii tavalla
se kuitenkin pelastxri (2 Kun 8 l.) Ojkiitrkiiitr Jprofeta Elis a,
jolta Josafat kysyi neujvoa, edeltcixyiiixt sanoi, tapahtuh
että yhtertij aannma virtasi vuorilta runsaasti vetta kaikkiin njiin ja laaksoihin Hjerra toitnitti näin ajvun Jundan kunirtkaan Jnsafatin tähdea Nyt 9)i«oc1l)ilc1is et xvoiteti
tiin ja heidärt maatisa havitettiiry pija"ka1.1p1.a1ki ai11oastaan oli valloittantatta Kun Pkoajbijlaisten k11ningasnäki,
ettei hän voinut itseiinsii puolusta vihkvllisteti ylivoiniaa
vas-man, uhrasi hän oman esikoisen poikansa pojlttouhriksi
muurilla Tyt Jsraelilaiseh kauhistuneina tästä teostcy
jättivät piirittiitrtiserk ja palasivat kotiansa

Joratnin aikana vaikutti profeta Elis a Jsraelin valtakunnassa Kuinka Herra tämän nkoiincjljlisejj aseensa
kautta monta kertaa osoitti ihnæellisjä merkkejijän ja kolkutti Joramin sydäm1nen ovea, vaatien häntä j1arannukseen, suamme nahdä Elisan kertomuksessa Jorarn känsi
sotaa Syrian kuningasta Benhadadia vastaan,n1utti1
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tämä onnistui hänelle huonosth niin että Sanraria jautui piiritetyksi ja suuri näljänhätä syntyi kaupungissa.
Jhmeellisellii taivalla Herra silloiti pelasti kaupungin ja
valtakannan (2 Kurs. 7 l.). Mutta Forum, vaikka hän

tässäkirt tapaiiksessa selvijsti rtciki Herran ihjneety ei otta
»nur siitä vaaria, eikkj tehnyt parannustir Ja sentijljden

Herrn antoi emustettujen rangaistusten kahdata hijntä
ja koko Llhabin huonettir

Joram joutui sen jälkeen sotaan Benhadadin jälkeisen Hmsaelijt kanss a. Juudan kuninkaan Ahasian seurassa
läksi Joratn Syrialaisia vastaaty mutta Ramothin kaupungissa Gileadissa - samassa paikassa, jossa Ahab oli
kuolinhaajvccnsij saanut — tulivat he lytsdyksi ja Joram
I)aa1voitt1.1i, jonka jälkeen molemmat kvinkaat palasivat
kotia ja tulivat Jisreeliinx Herran rangaistustriojnio
oli jo alkamit toteutua, ja hirvittijviillä tavalla kohtasi
se nyt Llhabin huonetta Elisan lähettiläiäjt kautta oli
Herrn antamit Ramothissa voidella Iehun, Jormnin sotapäälliktäxy kuninkaaksh ja tämä antoi heti julistaa itsensä
kuninkaaksh kokosi joukon ja läksi kiireesti ratsam, ennev
kuin mitäijn sanaa enuätettiin viedä Joramille, Jisreeliä
vastaajr Joram ja Ahasia läksivät vaunuissaan Jehua
Inastaan ja kohtasivat hiinet Nabotin pellolla Jormnin
kysyrnykseent »Jehu, onko rauha?« vastasi Jehm »Mikä
raUhaP Äitisi Jsebelin huoruus ja noitxtus tulee aina
suuremmaksi«. Nyt huomasi Joraxn asian laidan, ja kahtoi paeta, mutta Jehxi tempasi joutsensa ja ampui nuolen
"k)änen selkäänsä, niin että se meni hänen läpitsensiy ja
Joram kaatui vaunuistans a. Hänen ruumiins a antoi Jehu
heittää Nabotin pellolle Myöskin Ahasiata ajettiin takaa
ja haavoitettiim niin että hän siitä kuoli. Sitten ratsasti Jehu Jisreelin kaupunkiiry ja nähtyanskj Jsebelin
istutvan akkunassa voideltuna ja kaunistettuna katsellen
Jehun tuloa, käski hän armotta syöstij hänet alas. Se
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tapahtuikin heti, ja ratsmvijext jalrvoissa sai Ahabin ylpeä
puolisn sur1na1-1sa, niin että l)anen verensii roiskui sen
rakennitksejsr seinällh jonka sisijllii niin monta «jul1nu1.1tta
oli sotnmitelta KIIU Jehu sen jäjlkeen antoi käskyry että
Jsebel oli haudattajva, koska hiin oli kuninkaan tytiir,havaittiiry cttei hänestä ollut eniiä jäljellij kuin pcjcjkallm
jalat ja k("i1nmenet; koirat oliivijt hänen syöneeh niinkuin
profeta Elia oli ennustanut.

Nyt seurasi kosto koko Lschabiti huoneelle. Jehxx lähetti sanan Samariaat1, ja niin vaikiittarva oli tiimijn
Herran kostm as een csiit1tymi11er1 ja sann, ettdi Samariari
vanhinunat tappoitvat siellä olevcjt 70 Ilhabin poikkxa eli
jälkelijistii ja lähettivcit hcidiin päiinsij Jehxtn tykö 
reeliin Koko kansa sai nyt seljvästi nähdih kuinka Uhkaamat rattgaistustuontiot kohtasivat Ahabin hunrtettkm
Myöskin antoi Jehu Jisreelissij tappaa kaikki Dlhakrin
jälkeiset ja Dkkhabin papit, jotka siellij oli1vat. Sen jälkeen
lijksi hän Samariaajx Tiellcj kohtasi hän 42 Juudajt
kuninkaan Dlljasikjn omaistiy jotka olirvat tullect Jsraelixt
kuninkaan huonettcx tervehtirnijäm nekiu antoi Jehu kaikki
tappaa. Waeltaessaan eteenpäin kohtasi hän sitten eräiin
hurskaan miehem Jonadabin Rekabin pojan; hänen otti
Jehu viereensii vaunxxihin istumaaxy sanoen häirtellet
,,Tule keins-fand katsoinacm minun kiitvauttatji Zjerran
tähden«. — Tästä näemme, ettii Jehu tiesi itsensä olevan
aseena Herran kädessä rangaistustuomiota täyttämääry
hän ei tehnyt näitä töitä personallisesta vihasta tahi
luonnollisesta viisaudestcr

Samariaan tultuaan, cmtoi Jehu täälläkin säälimättä tappaa kaikki Ahabin jälkeiset Sitten ryhtyi hän
raivaamaan pois Baalin palveluksen valtakunnastcm Salaten todellista aikomustamy julisti hän juhlapäivärh
jossa oli suuri uhri Baalille toimitettava Hän käski
kaikki Baalin papit ja profetat koko valtakunnasta kuole
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man rangaistuksen uhalla saaputttaan tähijnjjuhlaatr Kun
nyt kaikki Baalin palvelijat olivat kokoontiuieet Baalin
temppeliin uhria toitnittamamy piiritti Jehu tetnppelin
ja antoi tappaa heidät kaikki, niin ettei yksikiiijn päijssyt
Baalin alttarit kukistettiijy kuvapijtsaat poltettiity ja temppeli hävitettiin ja tehtiin siitä »yhteisiä huoneita«.

Jehu oli kaikissa naissä toixnissaan osoittanut kiivautta Herran Jsraelin Jumalan k111111ia1-1p11olesta. Ja
Herrn antoi sentähden julistaa Jehulle, ettci hijne11 sukuns a
neljiinteen polveen asti oli istujva Jsmeliij kuninkaam
istui1nella. Jonkunlaitten puhdistus oli tapahtunut valtakunnassa ja asiat näkyitvät kijäntytvän paretnjgaanpijijr
9kiir1kcjuaj1 kuin Jehxm suku istui hallitusistui1nella,näkyi
todella joitakuita oireita j1are1njaaaj1 suuntaan, ja Fern: j
lmant 1I:n aikana oli valtakujainasscx jonk11nlaine11 alkonainert hyjvintvointh mutta todellistkj mmitosta pare1«npaan ei kuitenkaan syntyuyt. Jehu oli tosin häJVittäIIyt
Baalin paljveluksery mutta Jerobeanaiin synneistij hän ei
lakan11ut, eikij Ivkkceltanxxt kaikesta sydiiajntriestciijsä Herran
edessii Ei tnikijkjn ihtne siis, jos tila valtakxtnnassij itse
asiassa jäi entiselleerc Wihollisia vastaan ei Jehulla olIut onna-T; Syrian kuningas Hasael löi Jsraelinsotaajjoukut kaikkialla, ja koko Joxsdanin itijiguolcitien maa jnutui
Syrialaistcn kijsiin —- Tcjstij nähdääry kuit1ki1 tiirkeätä
on sydiitnniestiinsij ja kokoxxkscjjs a käärttytninen zHerran punleen Ei auta pelkkä yritys eikä puolinaisuush Ei kenkään voi palvella kahta herraa.

Jjoahas, Jehun poika, vaelsi edeltijkijjvijijinsii synneissii. Hänellä oli alituinen sota Hasaelin ja hänen
poikaijsa Benhadad III:n kanssa, ja näissä sodissa oli
Joahas joutua aivan häjviöllq mutta hän kiiiintyi Her:
ran puoleen ja huusi häneltä apua, ja Herra pelasti hänet ja valtakunnan Syrialaisten kijsistijs Herra antoi
hänelle avun, mntta Joahas ei kxiitenkaan tehnyt paranniista syn11eist(1"11s(j.
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Joahaan poikir Ioas teki samoin pahaa Herrar1edessä. Kuitetikin rtiikylj häncllii olleerrt k1.11111ir1it11st(1 zsjerra1t
profetakv Elisaa kohtaan Kun Elisa sairasti k11oli11tautiaan, trtli »Joas fjänen tykönsä, kutsmä szhäntsi isijkseem itki
ja valitti l)a"1«1e1«1, koko Jsrcjelirt vartijan ja t1.1rn)ar1),mislähtöcch Kuoletva profetcr ilmoitti ku1-1inkaajljle, ettij ljan
oli lyispii Syrialcjiset ja käski hijritij lyömijijn nuolillaisa
maatkj vastaarr Kmæingas teki niin, mutta löi ainoasc
taan kolme kertaa, ja profetkj ennusti nyt hat-tells kolme invittoa vihollisteri yli, ja ilmoitti ljärtelle sa1nalla, ettii jos
hänellii olisi enemrrtkin ollrit uskoij Herr-Nun, olisi hän
saattannt hävittiiki Syrialaiset Joas voittikin kolmasti
Benhadadin ja otti häneltci takaisin kaikki isäjstsij Joahcaart
aikana kadotetut ka11pu1«1git. HJerra osoitti Joaallc ja kokko
Jsraelille selvcisth trtikcj turva ja voinnr heillii saattaisi
olla Herrassa Niitstikäiirt antoi Herra Joaalle voito11
Juudan kuninkaan Arnaziatst yli, joka oli tehrkyt hyökkciykseni
Jsraelin valtakuntaa vas-rann. Joas otti Llmazian nomigikfi, valloitti JerUsaleIUiII ja hävitti os an sen 111111.1reista-.

Joaan jmjan Ierobeant II:sen aikana oli jonkunlainen ulkonair1e11 mcnestys annettu Jsraelin 1«valtaku1«1nalle,
mutta ju111alattornur1s ja turtnellus kuitenkin kasjvoi kasvamistaan Sita osoittijjvat profetij åjosearj ja Amoksen
kirjah joissa kuvattjan Jsraelin kovakrvrjvcjisrxxttta ja paatumusta åNutta Herrn kuitenkin »n(’jki Jsraelin naheliäisyyden«, eikki vielci »tahtonut pyyhkiä pois Jsraelin nimeä taivaan alter« (2 Kua 14, 26. 27), ja jentijhden
antoi hLjII Jeroljeijtnille onnekr jsodassa Kunirigas voitti
Syrialaiset ja valloitti heiltä Jordanin itäprtoleiserri maan
aina Hatnatiin ja Damaskoon asti. Tiistä oli profeta
Joona ennustanuh joka eli tähiin aikaan

Jerobeatn Ilxsen jälkeen näkljy olleen 11 Wunden
vallattonnuisy ainakiri tiihsjrt asti seuratut ajanlaskut olettavat semknoisen anarkiarr Raamatun kirjat kuitenkaan ei
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vät siitii puhn 1nitää11»3«). Kuinka lienee ollutkaan, niin
nakyy Raatnatxm kertomuksesta että suuri valtiollinetr
l)eikkous vallitsi Jerobeamin jälkeeti ja valtakunta riensi
perifIatDansiI kohden Jerobeattkin poika Sakaria hallitsi
ainoastaan 6 knukauttcm Sallum nosti kapincni hcjntä vastaan ja löi hänen kuoliaakfh ja niin sammui Jehiitax suku
Jsraeliatj kuninkaatvistnimelta neljcjnnessii pol1Vessa,niinknin oli ennustetta Sinllunrin hallittxta ainoastaart yhden kxnxkaudery raivasi Sakarian sotapäätnies Nienahem
itsellensij tien kuninkaamistuimelle ja vahtvisti jvaltansa
kanheitten j11lnn1uksie11 kantm (2 Kann. 15, 16). Mutta
banen valtarisa oli kuitertkirt horju1na, ja hän turvautui
Assyriaan Kjunitjgas FnlsspJ tnlikin maahatn mutta täntä
apu tuli kalliiksh sillij Menahemin piti maksaa Fulille
1,00() leijviskiiij hopeata, —- jonka kokoonsaamiseksi täytyi
toitneenpanna yleitten veroitus —, ja auttajkj vei 1nukanans a Llssyriakvn itäpxtkvlellkj Jordania asnvia Jsraelilaisia

Jsraelin valtakunta tuli niimnuodoin veronalaiseksi

"Assyrialle. Menahem pysyi hallituksessa 10 vuotta ja

jätti valtakxxnnan pojalleen Pekajalla Pekaja hallitsi ainoastaart kaksi vuotta; hänen sotijpcjiilljkktsxtsii Pekah tappoi hänen ja tuli itse kuninkaaksi. Hijn teki liiton Syrian
kuninkaan Rezin’i1«1»«-T«’E«) kanssa ja ryhtyi sotaan Juudan
kuningasta Jothatnia vastaam vaikktj sota vastcj syttyi
ilmi Llhaksesk aikaan Liittolaiset voittivat ja veiviit
paljort Iväkeii pois Juudasta mankeuteen Damaskoon ja

V) Uufiinmat tutkijkit eijvät oleta niitäätj tämmöistä Anaxkillista väliaikam niinkuiit havaitsintme edellä löytyvässä Riehmitr
ajanlaskutaulussa

IN) Tätä trirneä Ful ei löydy rnujstomerkeillä tavattavisfa
hallitsijain luetteloissa Jotkiit tutkijat ovat arvelleeh että Ful ja
Tiglat Pileser olivat sama henkjla 1 Mk. 5, 26. kuitenkin selvästi
osoittaa niitten olleen eri henkilöjii. Ja sangen vaikeata on yhteensovittaa ajanlaskuh jos ne oletetaan sanmksi henkilöksi.
« IE"«««E«) Assyrialaiset ntuistottterkit kutsuvat häntä R ezo n.
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Samariaan Jerusalemia eivijt kuiterrkaan saaneet valloittaneeksi. Ahas, joka oli »Juudassa isänsij Jothcxjttitt
jälkeen tullxit k1.11-1i1«1kaaksi, lähetti Iahjoja Tiglat Pilescraillejy
ja pyysi hänen apuansa. Llssyrian mahtajva ja vallav
ljimoinen kunitjgas tulikim hiivitti Syrian valtakun11.a1«1,
valloitti Samarian ja vci valtakurinan pohjcsispxioleltkj
ja Jordanj1a1 itiipuolelta paljjon rvijkeä poais mankexiteeim
Sjsekakj tapettiin ja Hosen anasti itselleen k1111i1«1k1.11.1den.
Näyttkjä kuitenkin silta Onertaa  Kua 15, ZU. tzs ja 17,
1), niinkuin Hjjosea olisi pcjäissijt haljlitiikseen vasta Ijhdeki
sän vjttoden vallattmnuuderi perLjZtEJI zjjosekj tuli tue-runalaiseksi mytsskin Tiglat Pileserin jiilkeläiselle S a lm an a s s a r’iljle"«3"E-). Nkutta l)än luopui Llssyrian kunixtkaasta
ja teki Iiitun Egyptin kuninkaart Soor1H«-3«HH)kanssa Silloin
tuli Salmanassaxz häjvitti Samarimy kolme vuotm Festäneen piiritykscn jiilkeen "j«), ja Ijvei Lyosean ja suuren jau
-E«) T i g l at P i l e s e r lll, jonka voittoretfjsta muistoritcrkit
kertovat paljoa Han hallitsi vuodesta 74;·)-7"27. Bsuonna 734
löi hat: Syrian kuninkaan Jieznnjn ja alkoi piixsittijä Dan1askoa:
senjälkeen vallnitti kjijn Ammonin ja Bkoabirr feka Filistcscilaistexi
n1aan. QBasta sitten kaäntyi han Jsracklixt valtakiititcjcx valloittcp
maan. Damasko häjvitettiin v. 732, Rezon tapettiin ja paljon asuke
kaita vietijrt Llssyriaark Nkyöskin kehiiu Tiglat Pilefcr tappaneensix
Fspsssraelixr kuninkaan Pekaljin ja nimittäneensä Hosean kmtinfaaksi.

««3«) Sulmanassar IV, juka hallitssi v. 727——722.

«T««"-"E-s) Nkuistornerkeillä on k)an nimitetty Sabaka Lsxnen
ethiopialaisen hallitsijasuvurt ensirntnäitnsn "hallitsij»a.

f) Iiaamatntx kertmuus nät·)ttijä, niinkuin Salmanassaxt olisi
valloittatiut San1arjatr, kuitenkaan se ei fita aiman sclvästi sann
EUEujstomerkit valajservar tamari kertomuksen aivan selväkst Salmanassar IV pjirjtti turhaan Tyxson kaupmtkim joka 11ak)tä1västio1i
nllut Hofean lijttolaisenm ja aloitti myöskjn Samarian ptiritystii.
Ykutta hän kuoli emtenkuin saatiin Santaria malloitctiiksi ja argon (muist-an1erkeillä sar1·ukin) tuli kuninkaaksj hauen jälkeensa.
Sargonjn palatsin rauniot nvat löydetyt Ja erittain paljon puhuvat rnuistomerkkeirk kirjcyitukset tämäkr mahtatvankuriinkaari mutttoretkistij ja toimista Hän ilmoittakx itse nintenotnaath etta hat:
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Tkon asukkijita pois vankeuteery ja »pani heidät Halaan
ja Haborin3«), Gosan virran ääreen, ja Medili"1"istenkaupunkeihin«. « a a

Jsraelin valtakunta oli fiis l)ävits’önjoutun1.1t. Ja
niin oli kijyxnjt tämän valtakunnan epäjutnalanpajlvelub
sen ja syntein tähdea Vsaltakunta oli ollut olettiassa 253

«vuotta, ja niistii 19 kuni11kaasta, jotka olirnat sitmj hal
»«

jlinneeh ei ollut ainoatakaari sydiirrtjnestänjä Juinalijta
pelkijijvätijs Herran otnkjssa kansassa ei ainoata Jumm
lata pelköiäijväistii hallitsijata! Woi surkeutta! Huolitnatta

..Herran jvrofetaixt kautta antamista mcrkeistcj, vatnituksista, uhkauksista ja alinmnaa kutsujvcjsta armollisestij

sanastat palatkaa pahoilta teiltänne, ——— tästä kaikesta
huolimatta ylönkatsoivat sekä hallitfijat että kansa Herran
ljiton ja kaskyt ja vaelsirvat omia pahoja teitijnsii. Sentähden heitti Herra heidiiri pois kasvoinsa edestii. Kuittkkj
voijnallisia otgeti.iksic1 tarjoakj meille tiimäkin surkea Israjeliij valtakunnan historia! Tiedä ja näe, kuinka viheli
säineit ja snrkca se on, ettäs hyljäät Herran, finun Irrva
lasi (Jer. 2, 19).

Assyrian kuningas antoi eri paikoista rvaltaku1111as«staan tullcj siirtolaisia jotka asettuivat asmnaan Samariaan ja muihin kaupunkeihin jijlkeenjijäneittcn Jsraelilaiskk
ten sekaan Ikcimii maahan siirtyneet pakkjnat palvelijvat
omia epäjurnaliaam ja niin pakanallinen epajunjalanpalk

avelus tuli yleiseksi Jsracliri vanhoilla asmnusaloillky sillki

jalkeenjijäjjeillii Jsrajelilkjisilla ei ollut uskotr voimaa vas:
tustacjksexjsa pakanuuttkx Nkutta Herralla on omat tiensä,
ja hän ei tahtonut jättiiij Jsraelin maata täydellisestipæ
,,kukisti Santariait ja koko Omrin maan« (»Jsraelins), ja vei pojs
Samariasta 27,280 asukasta vankeuteea «

DIE) OEäIJtdIVäZtI nykyinen Chabuxz joka laskce Eufratiim ja
joka muistomerkkeinkin todistixsten mukaan lä"l)1ee" Guzanan cli

Grosanin maastcx
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Fanallisen pimeyden Ivaltamx Setitähdert hän rankaisi
kansaa auticjhon ntaahaki tulleitten petojen kauttck Kun
kansa I)1-IDI1«1as«i tätä Jsraelin J1.1n-1alanrangaistukseksi,läl)ettitva"t he sanan Dklssyxkiart kuninkaalle ja pyysiivcithiirrtcj

« «

lähettätnaari heille yhden poisjviedyistä papeista. Kunin
gas lähettikin heille yhden papin, ja täinii tuli Betheliin
ja opetti kansaa paltvelernacnjtJsraelir1Ju111alaa. Nkutta
kansa palrneli sen ohessa epEij11111i1liaan, ja semmoisena sekapalrvejlukse11i1 pysyi Samarialaistetc jumalanpaljvejlus aina.
äNeidiin Wapahtajannne aikana oli Saxtiaria samoin kuijt
.ejZ11 de(1 Rooman valtakijintcvkjn kvlijnna ja liitetty Syriaaiy
seka ljallittiin erittjisterk prokuratorein eli maaherrain
kautta--«««). a

Keuinkij niitten Jsraelilaistcti kiivi, jotka xvietiiiji Lls
syriaam siitii ei Raamattu kerro nreille juuri 1njita"a"11. To
bian kirja seisältijcj kertonjuksery joka koskee Jsraelilaifia
SElOZsyriaII n1aalla. Jsokii vijhijinert osa niistii yhtyi niihiu
Jxiutalaisiixy jotka Babyloniasta paiasijvat Jerusaleniiin,
mutta suuri osa, ne nitnittiiiry jotka olivat kadottatteet
oikeiden å) (jl117al;)(11 ni11 jiilkeisten mielen ja Messiaark toi1von,
suli yhteen niittcn pakanakatxsairi kanssch joitten seasscj he asuivat

X!

IV) Niinkuiii Uudesta Testamentista ncjemtna vallstsi viha
Juutalaisten ja Sanjtariasaisten väljllä, ainakjn Fariseiilaisterr punlelta. Samarialaifet säilyttivät kIIiteIIkiII Uskontonfa, maikfa he dan
remppelinsij Gjarizinpnniorella hävitettiiit v. 128 e. Kr. Vsielä kundennella vimsisixdalla j.  oli heillä synagogia Roomassa ja munalla. Meidätj aikanannne löytyy nrielä vähäinen jsoukkkx toista fataa henkeä, Samarialaisia jotka asmvat entisessä Sike1nissä, nyky.-

Kiän Nablus—kaupungisfa. Samarialaisten pyhässij kirjasfa löytyyss

f) Mooseksen kirjaa ja jmtkitnlaixten Joosxikxn kirja, joittetr ktrjajn teksttx
kuitenkin useissa paikoin eriäij rneidcjix Raamatustan1n1e.

66. Profeta Elia.

Semtnoisrinn nikoirny jolloirn jurnalnttnntuus on smal
ff ff

rirntnillann ihmistetj keskerh heriittkjn Herrn useirk mai--
mallisitrtpin todjstajjiaan ja aseitanxr Tärnä osoittnn hänen lnupeuttcjcxn ja rnkkauttantx ihtnisniäj kohtann Niin tapahtiii Jsrcielin valtakurmassakiry ettii silloin kuinju111nlnttomuus noufi korkeimntilleen kurtinkjns Ahabiri niknniy
heriitti Herrn voimnlljisimtnnn profetattsn Elian vnroittm
mnan ja kutsutrtnkjn knnsnn pnrnnnukseerr Elinn suku ja
syntyperii on tuntexnntcnr Rnamattu kutsuri häntij TesbiliiiseksisM ja sanoo, ettii -än oli Gileadin nsujn. Elia
Inerkitscct »Jumnla on LxrraniQ Ja Jumalcv ojlikin Elian
Herrnnn tijydessii merkityksesscki. Elin oli oiken Herran

pnljvelijn ja kiiskjyjliiineiy jonka sydiitntnesjn asui sann:

»puhu Herrn, paltvelijasi kuulee«. Ja kaikki toitnertsn teki
hän, niinkuirt se, jokn »seisoo Herran edessiih niinkuin se,
joka yötcj ja pkiiväcj vnrtijoipi kuullnkseeii Herrnn Tiiintä
ja täyttääk"seet1 hijnen kn"skyjciän.

Kun Ahnb oli rnkentnnut Bnnlin temppelin Samariann ja rupesi puolisoxjsn Jsebeliu knnssn paljvelenrnan
cpijjmnnlia tuli Elin äkkiij odottamnttn, niinkrtiti ukkosen
snlamn kirkknnlta taijvnnlta, Ahnbin etecn ja snnoi hiirtcllct
,,Niin tottn kuin Herrn, Jsrmliji Jumnln elän",
jpnkn edessä minn seison, ei pidij niiiljlii mnosilln knstettij eikn sndetta tulemnm muutoin
kuin mit-tun sanani knutta«. —— Elia lnusuu tässä
rnngijistxistriomion valtakunnnn yli. Ahabin ja koko valtakunnan piti tietijrniity että tämij kuiivuus ja siitki seuraavn nciljcinhiitij tuli rnngaistukseksi kuninknan ja mn!-
tnkunnan syntein tähdem se ikijiinkuin ljuusi heillet tce parnnnus pahoistn tiiistäj Hnllitfijn jn vnltakuntn ovnt

III) Hän oli siis kotoisin Tisbe’r1 kaupungista joka nnhtävästia
oli Nnftalin alueella länfipuulella slskeront-järtveä.

toinen toistensai edestcj edesjvastaiiksext alaiset; ljallitsijain

syntein tiifjdert saa koko jvaltakxkjkta kärsiä ja ;1(I"i1«11"11(1stk)i11.

«Myöskain ne valtakunnassa, jotka eijvät olleet notkistarteet

polviatrsisc Vaalin etc-en, saiivat karsiii. Eliassij on todeljljk
neu kiivaxis dsjextran kunniart puolesta ja suuri rakkaiis

·-

omaan kanjaansa Ennen kaikkia tahtoo l)an, etta kansa

kciäntyisi Herrn« puoleen saa1naa11 laupeutta ja autuutta
sekä atktamcxkvrt Hsjexkralle kun 1iata. Zjjfjn tal)toosita",1vaikkapa kansan täytljisi suuria käijxssjirnyksiii kestiiii, e1111e11kui11
he para1a1n1.1kser1 tekeviit Hän nijkee kijrsimysten olejvan
tarpeelliset ja tahtoo itsekin kärsiii kansansa kartssa Sen:

»-

atakjdmi saattoi kjkirt jmkoiljlcj Jun«1alalta, ettei jataisi maatt

V! f!

paalle (Jaak. Z, 17), ja Herka lähetti nyt 372 vuodert
kuiv11uden ajan. Elialla oli satna mielj kui11l)ij11e11-s:)errallansa, ja sentäljdejt rukoili hän senkaltaista Jutnajla
näet kurittaa ja rankaisee ihjnisiii heidan park)a(1kse11sa,
niinkujin isEikiIT kurittcja lapsia1s1sa. —- Kxiiivitxts ja na"lj("jn«l,)a«tä siis tdjssii oli olcivcj kurituksena Ljeisrcjn puolejlta jonka
kautta kuningas ja kansa kutsuttiin para1111uksee11. Kaitkkji
jvaivat ja kiirsimykseh jotka meitij kohtaajvat tciiilläntaan
xgäijllaJ Irijirtkuin esim nalk(·i1vuodet, ruttotaudit, sodat ja
kaikellaisct onnetto1nu1.1dct, olkoot meille keljoitiikseria un:
delleen tekerrkijcj1r ),«)(1r(11«11111«;«3t(1 ja turjvaUtu111aa11 Hcrran
armoo11. Nkutta kuinkkj kjitaat ja ynnnärtij1niittö11riit me
ibmiset oletnrne tijtci kiisittijniijäiri

Laxisuttuaari Akjabille Hvrra11 tumniosanah lcjksi Elia
poisz niuuta ljiittellii ei ojllut kminkaalle s ccnottmvakm -8 JIerran kijskijstii kjitki hän itsensä  rit’j n oja113"«) luona, ja
kaarnect toijvat hänelle siellcj leipäcj ja lihaa Elian piti
olla kkitklässiD sillki enfiksi etsittiin ljiinen hetikeiinsii, viseksi oli tarpeellistky cttä Lchab ja junmlattomat Jsraeli
 Joku vähäinen joki, jnfa lasfee Jordaniin; sen asemaa ei
aituan rvarmuudella tiedetah
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laiset saivat olla jonkun aikaa Jumalan il1noitustenpuutteessa. A

Kun vesi ojasta kuivuh s ai Elia käskyn lähteci S arpat’«iin Sidonin kaupungin lähelle, jossa leskijvainto oli

hänet e«lättijjvä. Elia lähteekin ja tapaa kaupurikjitx por
tilla leskivaitnom joka oli puita kokoa1nassa. Hän pyytiiä

hkjtsteltä vettä juodaksenjiy ja kun vaimo menee sita Unutamaan, huutaa Elia hänen jcjlkeensii ja pyytäii hänen

myös tuomaan palasen leipijii. Nyt vainio tyhjentijii sy
dämrnensii ja suuren hcjtijijsä Elialle, san-Den, ettei hänellä
ja hänen pojallansa muuta ollut eriaä rajvinnoksi kuin
,,pijvo jauhoja vakkasessa ja vähäjr öljyii astiassaÆ
ONUttiT silloin Elia, joka ymtnärsi vaimon olevan sei-i,
josta Herr-a oli puhunuh lohduttaa häntä ja julistaa hä

nelle Herran nimessät »Ei jauhnjen vakkajesta pidä lappuman, eikii öljyn astiasta pidii puuttumaty siihen paivkiiin asti kuin Herra antaa sataa maan päiällek Wai
mo uskoi profetan sanat ja "teki, niinkuin hän käski. Elia
oli vaimon lunna kauan aikaa, ja heillä oli ravintoa
kylläksi niiljän hädän aikamy sillä niin tapahtui kuin Herra
oli Elian kauttxj sanonut —- Nijin pitäij Jumala huolta
omistaary ettei heiltä mitään puutu, vaikka se ihtnisistii
usein näyttäisikijj mahdottomalta (Ps. 33, 18. 19). Eliaj
kärfi paljon nähdessään kansan yhä enentyväii hkljtijki. Ja
näljijnhätä häntä itseijijnkin uhkafi, fillcj se kysymys oli
alinomaa hänen edessäänt kuinka elätät henkesi? Hänen
uskonsa oli suuressa koettelemuksen liekissä sekä Krit’in
joella että Sarpat’issa. Mutta Elia ei Imrissut Herransa

johdatustm vann luotti häneen kaikessa Herran apukei-»
not ovat ihmeelliset ja moninaiset; taivaan linnutkin pol
velevat hänen tarkoituksiaan Leskivaimo Sarpatissa oli
samallainen uskovainen pakanallinen vaimo kuin Kana
nean vaimo (Matt. 15, 22 P. Hänen uskonsa tähden
oli hän paremmin kuin mikään leski Jsraelissa (Luuk..
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4, 23 ss.) mahdollirien ejlättännjcjrt profeta Eliam ja olemaan välikkvppaleeita Herran kiidessii.

Nkutta sen jälkeerji tapahtuh etta leskeri poika sairastui ja knoli. Skillcvirt leski, joka sejlvästi tunsi syntisyyterIsET Jumalan edesscj ja tiesi saajvarxscx kaikki tijtnijn
elämänkin hyvyijdet hänen armostaan ja hyvjjjjdestijijm
luuli, cttä Jumalcx nyt, Elian läsnij olon tähdejy xsiipeaa
ntuistantaan hcinert syntejcjnsä ja antanI(1aI1 ljcjnelle ansion nrukaan Kuinka rakas ainoa poika onkaan leskellky ja
kuinka suurert suunt s aattaa ainoan pojkvn k11ole1na tu ottaa
leskejllri Mntta kuinka riöyrä on tärnän jlesketi mieli siinä,
että hän suuress a surussaan ajattelee omia syntejijän Her:
ran edesfiU Silloirt Elia, jonka sydcjmmelle kävi vaijnon
suuri suru, otti pojan, vei hänet onraan huorteesensa ja
huui Hjcrran tyktä hartaasti. Hän tUrIVaUtUi Lsjerran armoon ja rakkanteen, sa1n1oer1t »Herra Jumalani, oletkos
niin pahoin tehnyt tijtä leskeä kohtaaty jonka tykisjtij minij
holhotaar1?« Ja rohkeasti huusi hän Herran tykö Useansp
pia kertoja Ioäsymättötnästi (»hän ojensi itsensä kolmkjsti
nuorukaisen päälle«), anoent ».Herra Jun1alat1i, anna täInärr vorukaise11 fielun tullcj haneejt jjijllensäk Ja Ljerra
kuuli Elian äätjen ja poika virkosi jälleen elijmäijn Niin
Elia antoi pojkjn äidillet1sci ja sanoit »K«ats o, poikasi el"a""«.

jSilloin vaixno lohdutettuna ja uskossa vakaannineena

lausuu Eliallet »Nyt minä ymmärriiry ettäs olet
Jumalan mdes; ja Herran sana on tosi sinun
suussasi«. — Herrn laski pyhän rjstin tämän uskovak
sen vaimon hartioille, jotta hän Zjerrati tunnoss a kasvaisi.
Tästä nähdään aivan selvästh kxtinka Herra on uskols
linen koetellessaankin ih1nistä, sillä hän ei kiusaa häntä
ylitse häneji voimansa, vaan tekee kiusauksesta hyvän
lopujx (1 Kam: 10, 13). Sydämmen riemulla ja iloisessa
uskossa huudahtaakin vaimo: ».Herran sanaon tosi sinun
suussajnh Jhmeellinen ja harjoitiainen Raamatun his
D!
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storiassa on tämä Elian usko ja rohkea turjvautuntinen
««s;j)erran voimaam Ja hcjnen uskons a ei häpecjän jo1.1t1.1nut.

Pakartallirten vainato otti vaarin Herran nuhteista
ja sai kokea hijnen suurta ar1noa11sa, mutta ihmiset Jsraelin valtakxtnnasskx eijnät niin tehneet Sangen kallis
aika ja najljä1j1-l)äta" ali koko maassa, mutta harrna ajatteli syntejijnsii. Kuningas Ahab antoi etsiä Eliata kaikkialla, kaikisskj naapurijvaltakunnissakin; hijn jluuli innivansa pakoittaa Eliata peruuttamaan julistettucx vinninasanaansa ja lopettajnaan bädän aikaa, —- mutta syntejänsij hän ei ajatellut »Jsebel, kuninkaan p11oljso, purki
avihaansa Herran dgalivelijoaita vastaaxi ja antoi tappaa
kaikki profetah jytka hän saavutti, niin etta niitten tät)-
tyi kätkeytyä luoliin (1 Kinn. 18, 4), — mutta parariniista
szän ei ajatellut

Koltnattterca jnuonna siitä kuin profeta Elia olitullut lesken tykö Sarpatiim tuli Herran sana handle, sanoent »Mein- ja osoita itsesi Ahabille ja minä annan sataa maan päälle«. Herra oli palvelijansa käteen pannut
taivaan sulke1nisen ja jälleen avaamisen, jotta Israel
sitä varmemmiti tietäisi Herran tuomion kohtaavan maata,
ja sentähden piti nyt Eliairnkennä Ahabin etc-en. Wü-
pyttkättä ja rohkeasti Elia lähteekitj Samariaav Tiellii
kohtaa hän kuninkaan huoneenl)altijan, hurskaan Obadiaty
joka oli etsimijssä ruohojkj kuninkaan hevosille, ja vaatii
Obadiaa viemcjsirt sanaa Lll)abille. Kun Ahab saa tietijii.
että Elia oli tullut, lähtee hän Eliata vastaan. Tälle
peljättävälle miehelle, jota kuningas oli niin kauan etsinyt ja jonka hän mielellänsä olisi tahtonut kukistaa, ei
Dlhkjb nyt saa muuta sanotuksi kuint »Etkö sinä ole se,
joka Jsraelia villitset?« TNUttcX Elia vastaa härtelle
rohkeastit »Er: minä villitse Jsraelia, vaan sinä ja sinun isäi l)uone, että te olette hyljänneet Ljerran käskyh
ja sjnä vaellat Baalin jiilkeaenk ——— Ahab ei siis voi
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muuta efiirttnoda kuin itse asiasscj voi1natton1a11syytiäksert
yrityksen Hjöjn ei rohkene Elialle pahaa tehdä, ei edes
hättelle pahaa uhatakaajy vaikkkv k)c"i1«1et1 puljeensa »Jsraelin villitsemisestcN kyllii osoittaa hänen pahan tarkoituksensa. Elia fiis olisi »ka1«1san villitfijijch kun hän oli lausunut Herrin-i tuoxnioita kattsan parannukseksi! Kansan
viettelijiiksi meidärr Wapahtajatamntekin s yytettiin Pontius
Pilatukserk edessiil Ja kansim hiiiritfijjöiksi saattajvat ujei1s1
Herran Kristuksen todistajat tciijllcj maart päällii tulla
luetuikssi. Nkiitta Herrim totuus ja sana saa kuitenkin
voiton ja pysyy jankaikkisesti. Kuirtka rohkearuj Elia
on Herran totuuden voirnasscri Ja kuinka voi1nalli171en ZHerran totuus tassii on Llhabia maahaist lyt")-
mään! Woimattomana seisoo kuningas tassa", kun halpa alamainety jolla ei ole mitäiin tijtträxt maailtnart hyvyyttkh julistaa l)anelle, että hc"1"n,itsekuni1«1gas, jaha"1«1e11
huoneerrs a juuri villitsejviit Jsraelia DJJerraIT käskyjen hylkääniisen ja epäjUIUalieTI palvelemisen kautta Huoinioott
on tijsscj otettava se, ettei Elia rnissään röyhkeydessij tahi
mielen kiiljkossa tätä puhu, vaan täydesscj totuudessix
Herran käskyläisenäI zHerran sanasta luopu111inen ja sem
moisen luopuinisen opettaminen kansalle, — se on todella j

kans an villitsentistä ja hiiiritsemistäI Kuinka monelle kansan valistajalle meidän aikanamme tässä on varoitusj
lausuttul

Äänettötnänä oli Ahab kuunnellut profetan nuhdetta
Ja kun Elia sen jälkeen vaatii kuningasta kutsumaan
Jsraelin kansan sekä kaikki Baalin ja Astarotin papit kokoon Karmelin vuorelle, tottelee hän ja tekee, niinkuin profeta tahtoo. Elialla, Herran palvelijalla, on
tässä suuret aikeet, ja kaikkivaltias Herra on hänen punlellansa Kun kansa sittemmin oli kokoontunuh astuu
Elia heidän eteensä ja sanoo heillez Kuinka kauan te
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onnutte molemniille puolille? Jus Herrn on
Juinala, niin vaeltakaat hänen jälkee1isi’i, inntta jos
Bank, niin Ioaeltakaat hänen jiilkeeiisäk Aiiixvci kestavä
apu toaltakuiinalle oli kansan kääntyininen kaikesta sydi"i1nmestä Herran pnoleeii Jsraelin valtakunnan l)allitsijat,
aina Jerobeaiiiista asti, ja kansa olivat tosin trink-nistetneet Jsraeliii Jumalaiy vaan he einnlit olleet ljäisitä sydiiirnnestiiiin palvelleet ainoiina totiseiia Jnmalaiia Siitä oli iviiltakiiiinaii suuri surkeus syntynyt .Elia tahtoo
siis tässii,- sainoin kuin Nkooses ja Joosna tekiväh Herran nimessii osoittaa kansalle, kuinkci välttijiiiiitöiszitii on
palivellii Herraa taydestii sydäniinestii ja Iiijkilla 1nielellä.
Ja Elia osoittaa sen nyt fillii tavalla, että Dlhab ja kansa
sen selväjsti käsittiioiit Suuri hätä olikin valtakunnassa,
ja sentähden oli oikea aikii os oittaa kans alle paranniiksen tie.

Karisa on ääneti; ehkä myöiitäii se Elian sanat nikeiksi, inutta ei kuiteiikaan rohkene päiittäytyii Herraa pulveleinaan Silloin Elia ottaa kaksi kalppia ja ehdottelee
kansalle, että Baalin papit iihraisijvat näistij toisen ja hän
itse toisen Baalin pappieii piti avukfi hnutamaii jamalainsa nimea", Elia oli mouksi hnutava Herran nimeä;
»kuinpi Juinalki vastaci tulen kautta, hän olkoon Juinala«.
Kansa vastasi tähänx »Se on oikei1i«. Epäriiiviille kanfalle oli tämmiäiiien koetus inielninen, ja seiitiifjdeii he
heti antavat myöiinytykseii Elialle —- Kuinka vaarallinen on s ydiimiiiessiiäii luopmninen Herrastky vaikka häntä
suullakin tunnustaisi (Jes. 29, 13. 14)! Kuinka vaarallinen »ontuminen inolemmille puolille« eli kahden herran
palveleminen (Matt. 6, 24)! TOiikä hengen voima ja
uskon rohkeus on Herran palvelijassa Eliassa, kun hän
saattaa ruveta tänkalttaiseen koetukseenl ENitä, jos JU-
mala ei antaifikaan vastausta, ei lähettäisikään tul-ta taivaasta? Elian sydämmessii ei ole epäilyksen sijaa; Jumala ·on elävä ja kaikkivaltias Jumala, joka itse pitää

36.
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huolta ku111«Iiastaa1-1. Elia toincii tiissä Ju1rtcrlk1j1 nimen
ylistämiseksi ja rakkijiidesta ka1«1saansa. Ei kukaan pro:
feta ole nisin suurta uskcm rohkexttta osoittan1a1tk1a1i11Elia;
s entähden on hän syystcj pidettiijnä Wanhantesta111e11tinsauritnpattcx profetatny ja saiki1j1 erierroxnaisen kutmicjllis en lopu1«1.

Baalin papit saajvat ensirt toitnittaa u"hrinsa. »He
Ivalitsitvat kalpen, valmistijxiat uhrin cclttarille ja k)1rusivat humnertessta puolipiiijviiijti astit »Baal, k111.1le11-1eitij«;
mutta ei tullut heille mitciän vastaustkm Sillojri Elia
pyhässä ainuosskx pilkkaa ljeitas Hän tietäci asiansa olevan
oikeari ja oms1ist1a11an, ja serttiiljden yhdeltii puolert sääli
ja toiselta puolej1inho epäjmnalanjgaltveluksen kaukjistusta
vastaart pakoittaa hiititci pilkkaatiekaart näitä paatuneita
kansan rniettel"ijtsitk"j. Nkutta he hyppeleiviit alttarin hin:
piirillä, huutandat ja kiiljtjjrnijt yhä aina raitvoihinsaakkv
he viilesjkelejvijt itseiinsci veitsjillä, heidäti taparrsa mukaan,««") niin ettij veri heistij vuotaa Ja kun punlipiik
vä on kulurkut, profetioitvat he, arvatenkin maahan maipuneina -tainnokseissa. Niutta Baal ei anna heille vastausta - Ejgijjxirnalat ovat mykät (1 Kur. 12, 2);ei1-vät
he kuule, eijvätkii voi antaa n1astaausta. 9slkiittc1 epiijumalanpalvelijjah njii11kuin mytss Baaliisr papit tijssih laut:

) Pakanat palveletnat useiti epäjurnaljaan kii·hoittajvilla, hurmauttavilla ja irstaisillakin menoilla Mitä Baalin papeista täsfä
kerrotaam on kaikkina aikoina tapahtunut ja tapahtuu vieläkin epäjumalien alttarien ympärillich Laulu, huuto, I)yppy, ruumiin vaåntaminen eriskiinnnalljsisscx ltikkeissiy viileskelentinen 1Veitfilla, raivostumincm ntin että vaahto suusta lahtee —- kaikki nämä kauluivat ja kuulujnat vieläkin pakanain jumalanpalvelukseen. Kithtyneessä tilassa harjoitettiin vielä, erittäinkin Vaalin ja Astarotin
palveluksessa irstaisuutta ja juoppoutta Raivostuneina ja unpaneina lankeavat tänunöisen palveluksen harjoittajat vihdoin tainnoksiin eli johonkin horrostilaam jolloixt puhmvat ymrnartämatttk
miä sanoja; semmoista se profetinirnsneu alt, juta tassa kerroraan
Baalin papeista
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tavat r omaan intoonski ja kiihkoonsa jota he pitävätkiii
jumaluuden osuitukse1e1a itsessäiixi Mitä erkenirrttin kiihkoa
ja raivoa, jitä enetmnän jumalan voimaa, —- niin ajattelevat he. Jhtnisen kiiljko ja pahat henget saattarnat ihmeitiikin toimittaa; mutta tijssä tilais uudess a Herra ei sitä
sallinut Tässa oli åHerrciji palvelijci Elia toimittajva
jotain suurta Herran kunniaksi.

Puoli päirvij oli jo kulunut ja Baalin vppieii yritys oli turhami raue1«1nut. Silloin kutsuu Elia kansati
kokoorttuinaan ynipärillenjih raketitaci alttarin 12 kixvestkkh
osoitukseksi siitij, etta Herra oli kokcv Jsraelin Ju1nala,
ja valmistkici uhrieliiinteti alttarille ONUtta Elia tahtoo,
että kansa niin selvästi saisi nähdä Herran voi1nan, ettei
olisi epiiilyksen tilaakaaiy ja sentähderi kaivaa hän alttarin ympiirille leveäri ojan ja antaa kolmasti kaataa runsaasti Ivettii uhriii ja alttarin päälle, ettij oja siitii täyttyy. Ja kun ehtoomhrin aika oli oIlut, astuu profeta
alttarin eteen ja korottaa sydäntmensii Herrcm tykö, armen,
että Herra osoittaisi itsensä tänä päirniinä Jsraelin Jumalaksi, jotta kans an sydiiii kijiintyisi Herran puoleeir 
huutaa hartaasth lausuent »Kruule minua, Herrn, kuule
minua!« Ja katso, siljloin lankesi tuli taivaasta ja sytjjtti
uhrin, ja niin voimakas je oli, että poltti kijvet ja inullan ja nuoli veden ojastck Ja kansa, joka tiiinäii näki,
lankefi hämmästyksissijiin ja kunnioitiiksessa maahan kasvoillensa, huutaent »Herra on Jumala, Herra on
Jumala!« —- Rakentkiesscian alttaria ja valmistaessaan

uhria, ei ollut Elia epciilyksen alainev Herran paltvelija
tiesi, että Herra elää ja on voimallinen Jumala; än
tiesi myös, mika mieli Herralla on ihmisiä kohtaan Hän
tiesi viela, että Herra on uskollinery joka ei hylkää palIvelijataan Niutta Elia ei toimittanut tätä suurta työtään, niinkuin joku taikailija, joka tunnetun varmaji kei
nonsa käyttää aikeensa toimeensaarniseksi Hän huusi Her
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ran tykö; hdin rukoili Irljxjrxjydessii ja sydii11«11ar1e11 sytvylx
dessä. Nkutta hän rukoili Herrajt miejlen rImkaa11,ji1
sentähden tuli kjiirren ruko11kse11sk1ku1.1ll1.1ksi. Profeta Elian
rukous oli samallairiexy kuin se rukou.s, jokiv tc«-.1»)k1f)tu11Jesuksen 1«1i1j1«1ee»11 ja aina tulce kuiiljljjuksi (Jo"h. H, M. 14).
Herr-a ei ole kuuro eika mykkc’i; hii11kuujleeja antaa Etvas:
tauksea Sen kansa sai tässii rriin sclrvijllij tavalliv kokea.
Sentähden täytjjtj ljeidjirx antaa Herralle kunnioit1.1s.

Okyt kciski Elia kansan nttaa kiimii kaikki Ljaalin
profetat  tekijjncitkin niin ja tappoijvat Kisonin ojan
varrella kaikki nassnij paatxtneet epijjiittujlartpalrvelijjat ja
kans an viettelijiih niinkujn ENoos eks en laki mcikixtijij (;3 S);)jkoos.
18, 12—18). djjeirran ikjrtieellinenaj merkki ei vaikxittanut
Baalin pappeiljity niirkkuirt se oli kansaan vaikutta11ut.
Tästä 1«1("je1jnj1I«1e, kuinka sy1111i11 harjkvittks saattcxa soaista
ihmisen niin, ettii hiin tulec maljdottorrraksi rvaaxsinottcp
maan Herran merkeistijs

Kansa oli nöyrtyrtyt ssjjerrart edesski ja antanxit hanelle kunnia11. Nyt oli aika, että rangaistixs lakkautetaan
ja kirous otetaan jvois maasta. Sentiihden sanoo Elia
kuninkjas ?Tchabille, joka oli ollut ljcisrrii ja näjljnijt kaikkh
mitä oli Karmelin vuorejlla tapahtxtrtut, ettci hcin menisi
ylös vuorejllc uhriaterjialjlkz »sillc"i suux«e1a1 sateen hyaijrrixidi
kuuluu«. Nyt sallittiin k1111i11kaat1 syödci ja juodcx ja olla
iloinen siitih etta Herra osoittaa taas armonsa ja antaa
sadetta taivaastcm Mutta Herran palvelija itse astuu
ylös Karmelin kukkulalle, lankeaa maahan ja rukoilee
Herraansix Hijrt rnkoilee armahtajnista Jsraelille ja
sadetta maalle Hän rirkoilee kauan ja odottaa uskoss a Her:
ran vastausta Seitsemän kertaa hän lähettiiä pal1velijansa ylös vuorelle katsomaan merelle pijin, ja vasta
seitsemiinnellii kerralla tut) palvelija sanant »K«atso, jiellä
nousee vahäinen pilvi merestaM Silloin käski Elia ha

nen mennij janojnaan Ahabillet »T8aljasta ja verte, ettei
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sade sinna käfittikiisik Ja knn knningas lahti ajamaan
Jisreeliim oli Zjjerran kijsi Elian piiijlliL ja hän vyötti
itsensij ja jnoksi Llchabin edellii aina Jisreeliin asti, ollaks ens a ninnnnodoin kuninkaalle niitten tajpansten eläjvijnä
mnist1ituksena, jotka tijnäpiinä olijvat tapafjtiixjeet.

K1111i11xjas Llhab oli s aannt ncjljdij ihmeellisiij Herran
voiman osoitnksia, ja voimallisesti kntsnttiin hcin parav
nukseeii ja kijiintytniseen Herran tykli Elia toitvoi knninkaan nyt tekejviin parannxiksen ja rietmxitsi siita", että Jsrael nyt jälleen kääntjjisi Herransa ja Jnmalansa tykti
Nhttta krininxjas oli synnin pitkkjllisen harjoitukse1j1 kautta
tnllnt nijn kervytmieliseksi ja tylstyneeksh että ne hyvät
vaikntukset, jotka hdjn sijjarmelin vuorella sai, pian kam:
sivat Knn knni11aas Vljhccb tnli kotia ja kertoi jmolisob
leen, ntitä oli Karmeljilla tapahtu11ut,nii1n1tämä jgaatix11ut
vaimo syttiji vihaan Eliata kohtaan Waikka hän ei kansan tijhden rkkhjernnitkaan heti hkintij kiirmi ottaa ja tappaa, ei hijn knite1n1kaa11 Ivoimit vihaansa pidäittkia’, vaan
lijhetti Elialie sanan ja vakuxittivannotnnIvalanka1-1tta,
ettii hän on hänelle tekeivih minkiiin Elia oli te"l)nytLZaalin papeille KUIT Elia tämän knuli, läksi hän jdois ja
tnli Jnndati 1valtak1.n-1taan. e

Elian matka ojli nyt syrtkkaI Ljiinellij ei ollxit Her:
ran kcjsjkyä mihein men1n"j, eikkj hijnen 11«1("ic"1"1"("j1)sti"ji"i11,mitä
teljdaI åHijn oli Hserrcm käskjgn mukaark Jsraelissa Waik1«:tta1-nkt, hän oli »kiikva1-1n1.1t LIerrat1 Jnmalari tähden«,
k)än oli odottanut snnricj hedeltjtiii siitä valtakunnassiy
— kaikki oli tnrhacj ollut; ja nyt täytyi hänen pakolaisena vaeltack «— Dkiin tuli Elia Be1"sk1l)ai11 1; sinne jätti
hän paljvelijixttsa ja maelsiyksincjxjtsijpäinni11111atka11etemInkiksi korpeen Wcjsyrieenä seka rnumiin että sielun jmolestij heittijytijij hän ksorven ykfjnijisyjjdessij katavan alle.
"Mitc"j tästii elijnjtijstij onkaan enaä, turhaa on kaikki työ;
iljmiset eijtnjt huoli Herran sanastky katsokoon siis knkin
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itse, k11i11kk1 hän fielmisa voisi pelastam Ijkciixsx ajcvttelee
Eliaa ja kjuokaa .H)e1sra11 tykö: »Ja kylflij on, .S;")erra, Jta nyt
sieluni; fillij en mitta ole isifijii pa1«e111),1i««. Ejgfitoiivruiseiur
hän vajjnanx uneen NYEUttiT Herrn ei jiitij pal1velija.taa11.
Hän tietiiii, ettei Elian työ ole turha ollut Elia oliszhavaiskrtutkaikcijt työnsii turhaksi ja oli hakenut st)1)11ti"ih("i11
omassa jynnissiiiin ja mitättijnjyydessäiiir Ijkiiit tekeiviit
kaikki Ljerrim oikeat palvelijat Sentdihdcn makasi k)an
nyt epkitkvijvoisenix ja 111oijn1ato111n1 sii11ij. Nkuttir katsiy filloin Herrin: enkeli tarttui «k)a"1«1ee11 ja sanoi ljkjnellet »å)"i o use ja syö, sillii sinulla o1«1),1itka"111atka!«« Rai)-
desti taigajhtrii tämä ja kuinntsallakin kerralla, kun Elia,
l)erc"jttyi"i("j11, katsixkjti ympiirilleery katso, siinij ali leipij ja
astia vettas Okiirxi Elia nousi, sdi ja jjoi ja mirkisttji jc’1"lleert. Ja zsjeriart taitnittatjna1«k ruua11 Ivalanistajnana härc
nyt maelsji is) päijvkjii ja 40 yötij ja tuli Horejbin umaren tykli Samassa p-aik«"3sa, jossiv Hjexkxscj oli kun1riansa
osoittatirit Nkoasekselle ja jksxskxelin kansalle, ja josscj hiiri
oli kansallerrskj il11"1k)itt(11111t kijskynsih joita tij1r1cjka1jsaktiitenkirr niin monasti ja rayhksäjsti oli 17ikko1-11,1t, samasscx
paikassa tahtoi »Herr-a nyt palvelijkjtkjrts a Eliaa vahjvistarv
ja opettaa

»«T;")erra1j1 sana p11h11i» Elialle, lausuent »9Jiitiis tLjBsLIJ
Eliiy teet?« TäUICiII kautm antni djerrix PalIUeIijaIlecTII
kehoitiiksen kcive1itii1niiij1s1 sydcitrnnenscj ja ahdistctun mielensä öjjexkran eteea  nyt Ivalittaa Elia Herrallkz kui1j1ki1
Jsraelin lapset avat hyljijnrreet Djerxsan ja kxrkistaneet hanen alttarinsa ja tappaneet hcjnen profetansirx hcjrr yksin
oli jijäiijjt ja ljaxtekckin lxnkeadrksä nyt väijyttiia Ja Kutten:
kin oli hän »kii1vaten kii1uan11ut Herr-an Jmnalan Sebaotin tähdcn«, —- vaan kaikki oli trtrhaa ollut! Silloin
Herrn erinomaisten kntvauksellisten tapausjten kautta sekä
sanojen kautta ilmoittaa Elialle ticnsij ja tarkoititksenscv
ihjnislkjsteit kcskcllii. Herrn kijski Elian mennä ulos vun
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relle, siellii snisi hän tunten Herrnn läsnijolorr Suuri
ja kxiiikevci kuuii kiivi Erim: ohiksz uiiu ekkii karriok sakkyiroiifz muttn ei ollut Herrn tuulesscr Tnulen perästij
tuli 1«nnnnji"jristys, ja,mnnnjijristyksen periistii tuli tultn,
muttn ei Herrn ollnt niissäkciän Elfkuttir tulen perästäi
tuli vieno trinken hyminkh jn kun Elin sen knuli, peitti
hän knsroonsa snillij hiirr tmrtsi Herrnn liisnnkolon siinij jn
kuuli Herrnn snnnn pnl)nn1nn. Nyt yxrnnrrijrsi Elin, ettei
dHerrnn Henki tnlekknnrt ilpnisiin suurten näkinnocsiisteri knpnusten jn ihntistert toitten knuttn, Ionikkn kuinkn voi1nnlliset olisivntkijy vnnn Herrn puhun jn viriknttkrcr k)iljspnisesti jn snlnisesti. K1 .11 1i11k(1itte1 1 kijskyh k(11n1si1i1 1 kokonkset
jn tulen merkih eiroät ne Iooi Herrnn Irrnltirkieirttnir Ioielä
perustnir ihmissydijnuneen; vann Hjsserkrnn rssjerrqeit snlcxttii
jn Ioierto hyxnirrii sen yksin tekee. Eikä Herrn« lnin nkkoset
jn pnrnnrtussnkrrnntkninrek voi Herrnn pelnstnjonr«t nrrnon
liisniiarlon tnottnnz vnnn sen tuottnn krincnrstkrkrnHerrnn

suloinen jn sydiiritij pnrn11tn1oi1 e1Vcn1keli1»n11i. Vhittn Her
rnn lnin Ukkonen on knitetrkin jyrisejvii jn -s:)e1srnn kurier
tnjon käsi on lCxJEiLiIVCj rnskirixrtn knikkiexi epiijunnrlau-onlvelijnitr pijijllnI Herrnlln on omnt tiensns Knikkekr tätä
ym1nij1ssi» Elin nyt.

Jn Elin kuuli ZHerrnn pul)un1n11; Herrn 1nc"1·ijrcjäkolme Ittiestiix H nsnelin, Jehun jn Elisim (1 Kr1n.19,
15-—17), joitten tulee Ioielij täyttijä rnnqiristiistrricdtjtioitir
Jsmelin yli. Nkuttn myöskirt vnkrmttnn Herrn Elinlle,
että hän on jättcinyt itselleen seitse1niintul)nttnN miestä
Jsrnelissm jotkn eirvnt ole polvinnsn Bnnlin edessä notkistnneet - Kouinkir sunresti opettirrvnirten jn lohduttnvnincm oli tihnäi ilmestys jn puhe Elinllel Nyt hnttellä
oli vnlon Herrnn teissij; nyt härx sni uuttir uskonrok)ke
Es) 7000 = 7X1000. 7 on liiton pyhn lnkir jn1000 on kokonnisuuden eli tät)de«llisyr)de1s1 lnkn 7000 merkitsee fiis snurtn lukun
valituitn, Ioita löytyi juuri Herrnn liiton tnhden Jsrnelin fern-Isa
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uttkj ja t1)t"11In)oin1aa. Ikljt niikee hän jumalc1tto1rtixude1i
synkeittenkin aikain takana HJIErraJPI Ivaltakunnini koitta1«van;
nyt ynnncirtijii hätt, cttii Lsderikaij työ ihmisteri keske11,1vaikkapa salasscj ja il)111eellisesti, ajna cdistyix kaikista mn-Z-
tustuksjistky kaikestkj surkeiidestcv huoli1natta. .

Elia palasi lohdutettnna takaisixk Ja nyt ryhtyi
hiju heti tEiIYJttLiIUEiEjU Zjverraa kiisky("i. Hiijn kutsui Elifath
Safatin pojary Hex-Lan profctaksji toi1nittast1aan Herrn»
asiata Jsraelin kesken K11ts1i111ine11 tapahtxki niin, että
Elia 1neni ja l)eitti mantteliijisa Elisan pkjällky joka juuri
oli peltoatstsa kyntijmcissij Eliscj Ijnnnkirsi Heft, ettci hanen tuli nyt sssserxsan jvrofetasia alkaa kyntijkj dherran
vainiota Jsraelin keskev ja ljäjj jätti hyviisti iscjrisii ja
äitinsc"j, uhrasi ljijikkijjyarixi dherralle kiitosnjl)riks-i ja seurasi Eliata

Oslkitij DLlkjaliiixx tulec, niin tahtoi zjserra vielii lhyrnijix
delläkixt vetäij hiirrtij parannuksecnm Jsraclin rvaltakum
nalle anncttiiijt menestystii sodassa vihollisja vas-traut.
Syrian kuriingas Benhadad 11 tnli Eaircttiäxrkijllii sotamob
malla ja aikoi havittcikj Sa1narian, mutta ihnieejljlisejlljii
tavalla pelastui valtaku11tk1 (1 Kurk 20, 1——21), jonka

- pelastumisen erijs Zjjerxsan profeta ilmoitti edelt(j;)Lji119 ll)(1-

bille Sexnsaijjjnana 711110111111 tuli Benhadad uudelleexy
mutta Jsraelilajiset sairuat nytkin voiton Syrialcvisisi
tu. Nhikm sen sjijaan, ettii Dcl)al) nyt ojlisi rangaisssut
ja hävittiijtyt Jumalan röyhkeäjn pilkkaajan ja Israelin sortajaiy oli ljän nijn heikko tahi turhamainem
että siiiisti sseirfjadkxdiit ja teki ljiitmr f)c"1"11e11kanssaan.
Silljoixi Oerra prnfetansa kautta azntoi limsua vinnion Dlhabin ylj (1 s-«L1.111.20,:35-—42). Dlljab palasi kotia vihoissarrsa ja pahnijllkj rnieliiyj mntta para1111ust11 ei
hän kuitenkaan tehnyt, vaan ljcjrri1iiklijäcitx yljä kiijhtyi
pahuudessaaxk

Sen jiilkecxi tapal)tui, cttii kuningasi A"l)c1l)"h(1l11fiit
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selleeij erästij tviinatnäkeii, joka ojli hänen huorreensa lähellii Jisreclissii. Wiinmnijen omistaja, N a b o t, ei knitenkaan tahtonut tiistij luopucsp vaikkij kuningas lupasi
hänelle siitii maksaa kohtuujllisen hinnaty fillij se oli isan
perintlää ja laki kielsi siitäj luoputtnjsta (4 Nkoojj 36, 7).
Dskkjbot oli siis hurskas mies, ja riippxiji rohkeasti kiinrti
Ljerratai jlain s"1"("i1111iji.ssij. Ahabin olisi pitäiiyt iloita, että
hänellci oli sctnmoisjij alamaisia Mutta Llhab ei ajatellut Herran lakia; hänen lakinsa oli hänen kann halunsa
Hän 1vil)astui Nabotin kiellori tiikjden ja meni Eotiattsa
pahoilla nriejlia Hän ei kuitenkkxan rohjeanut rangaistkj
Dkabotiky sillä tällfjljijn olji oikctis puolellansa Aljab vaan
oli pahoilla mielin, eikii tahtonnt ruokaakacnj 11auttia, —-
sentijljden ettei hän saanut kjalna11sa tyydjjtetjjksi. Tämä
osoittaa, kuinka heikko luonne 9ljhaljissc1 oli, ja kuinka hän
oli omica ljimojenskj valjlassa

Kun Jscbel sai kvinkasalta tietää syyrt hiinen mur·heesensa, keksi hän kohta nein-non. Jmnajlattmnajlla on
monta keinoa (L1.111k. 16, 8). Ja Jsebel on niin varma
keinostaam että hijn sanon Ahabillcz »N«ouse ja syö leipctici ja ole ljykvillii 11j1iejlin, jnincj saatan sinulle Nabotitt

1vii1«1a1na"e11«.  tämkj ljeikko kuninxjas a11ta11tu11 ilkirvab -

taisen dguolisonsa neujnon noitdattknniseertz fjän antaa
Jsebeliki toitttiij rtiirtessiiijry 1jvaikkk1 hkjrt tietijäi Naht)-
tin hurskaaksi mieljcksh ja tietäij IIIIJLSS, että tälle barskaalle miehelle nyt aiotaan pahaal Ahab ei rohkene itse
toimia, vaan suostitu hirmuisen puulisonsa pahksjhjn tot:
man! Jsebel tiesi keinoa Hän jlcjhettikuni11kaa11nimessä
kirjan Jisreelin kaup1111kji11 vanhinnnille ja käski heitä
asettcjrnijcjn Iväijikiit todistajat ja syyttiixncjijn Nszaljotia Jutnalart ja kuninkaan kiroomiscsta Kjxjllii on silloirt valtakunnan hallitus kurjissa kcisisskd kun saatctakjn ala1naifille antaa tämmiäisiä kiiskyjcH Ja tämii ei luultkjjvasti
ollut Jselåelin ja Ahabin ainoa hirtnutyis. Nkuttij atta
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Ioatkcv Jisxkeeljn vankjintntat täyttiicikseen tfjrntriisistii kaskya’? Ottavkjtkka he nondattaakseen tätki knninkaallista
ki"skyij, joka niin seljoasti sotii »Jutnalan 8:tta ja ätttii
kkisktjij WaHtaaTIP Jsebel tunsi kansaansa, ja ljxmltasoasteie
oli hän ein-ten, esianr tappaessaan .He1«17c11i profetah antan1o1t monta tijartnfojistii hirtnnista käskyii. sJ«is1keel i111«11(11j1-
k)i1111r1at tekivijh niinkuin beita köiskettiiixx lje toimittiroat
ljeti kansan kokouksem asettiroat kaksi Ioäijräjä todisstajaky
jotka julkisesti kajnsan edessiij todistin1at, että Ikiabot oli
kironnut J11111(Tli1ti1 ja knninzjastkm Jiabcdt ja fjcincn lapsensa (2 Knn. J, 26) tuoxrkittiirt kkiolerrtaan ja vietiinnlos
kanpxtnkjista ja kivitettiin knoliaaksji. —— jNii11s1117keak1I«1tilaan oli Jsraelijst valtakunta joutuni1t, että seka lmllitsijjat
että alnrxxaiset törkeiisti rikkojvat Jnknalan kijskyt ja tap
pavat Jnnralata pelkiiiiixdkiisiij ja uskollnisia Eansalaisikm

«sf

Snrkeata on, kun oikendeit edesjij 1n1ijj1j1 oojjhkeätii valhetta
ja jul1nuutta l)ar.joitetaa1j1. Pkuttix kaiken tadncjn snrkev
den on lnopumns Jsnntaljijsta tnottannt.

Knn Jsebel saj sanan siitaJ mitä olitapak)t1.1111ct,sanoi hän Afjljalniljlet Akoiise ja o1nistk1 Nraläotin Jisreelilijb
sen viirn11ni·jki, sillii ei Mccrbot ejla", vaan on kuollnt«. Knolemaan tnontitnn omaisu1.1de1t oli ktkninkaalla oikeiks o1nistaa. Ja Ajjl)al) kvlee pnoliskdnsa kehoitustky nonsee ja
läkjtee omistatnaan l)al1,1ttui1 viinamfikeijp lniojlinxattkv siitiij
cttcj Hcrran kaskyt oliroat rjkotut ja syytisji alamainen
tapettn Kenties hfin lo"f)dutti itseEiIIsTj sillii, että Nabot
oli tuomittu oikexkdeii kautm kuolemaan Jchab jo sen:
raavana dgiji1nii11ki (2 Kun 9, As) lkjljtee cnnistatnaartviinamäkeci —- lain Ioarjojn aljla, ikijäjnkikin laki olisi hänm
),)111JleIl(1(111. Eihyroijllii mielellii astmt häin viinajnijkeety
niittkxiin ci olisi mitäiäin erinojnaista tapahtunut, ja ajattelce Tonart, kuinka ihanan ja laajati puutk1rha1i hkin nyt
saa kunitkkkxxxlliseii ljnoncensa I)1npi"jrjlle. sJJkutta Llhkjbin

ff f!

syntiinitta alkaa olla tiiysi. Herrn ei enaan salli hcjnerk
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jatkaa Wiinkxntiiessij kohtaa hän profeta Elimh jonkcsi
Zherra on liil)cttä"nyt, ja sua hiineltä kuulla tncnniottsin
Elia siis vaikxttti tnas Jsraelin vnltakunnnssu hnolijnatta
Jsebelin vihnsta Jjiin seisoo nyt rnhkeana .s;)er1«k11 1 Fäskylcii enä Ahabin edessii. Hiin nnhtelee Akmbin »Herr-an
nimessä, sanoe11: Xjsitiktä sinuri tappa111a11 ja naielkj päiik
liseksi o111istn111an?« ja jnlistaa hcinelle, koska lnin oli »1ny"k5-
nyt itseiisii paljma tCFeIIILiLjIAMPOI Herrnn silmfjirx edessijch että
koirnin piti nnoleskeleenicin hänen n1ertnnsa, Itrisskj olijvat
Dspcnlsotin mertn nuoleskelleeh ja että kukcv hnnen knnnteensa
piti hiirvitettfijttij11 sekn ettn knirnin piti sylnnijn Jsebelin
Jisreelin mnurin alles. skninka rvöfhäiix knikki Herrnn entiset ihmetytst ja vnroitukset profeta Elian knnttn olijvkxt

Llhabeiin 1vaiknttaneet, osoittnjvcjt ninnä Llchabi11 snnat Eli-e

alle tiissij tilaisuxidessat .,Löysitkl5 nyt 111i11n11, sitkä vil)nmiek)eni?« Ijhitta knn Ichab nyt sai kuulla sssderrnn kanhistajvat tuon1iosn11at, repijsi hän vaatteensky puki itsensij
katnxt1nsipukunn ja kijtvi suruissnnskm gHijisi nisyryytti itserisijj nyt todella Herrun edessäj, ja sen jvhdosta ilmoitti
Herrn profem Elinllc, ettei Llhcjbitr htionee1e1 hiijvils ollxit
tnpak)t1nva vieliszi Ahnbirx aikana vann vastn hijne1«1poikansa aikancr Tiitmä tiliyrtytnys ei kuitenkankei ollut pysynnjistij laatna sillii Llhabin loppn läl)eni jo ja rme1x1nistustucnenikvt alkoivat käydii knieen. Kuinkn Ythnb sodnssa
Syrialaisia vastaan (kol111e vuottn edellisen sodan jäljestä") sai kuolirxhm1n)n1-1sc1, olennne jo kertuneet Jsraelin
kimiiikuitten historiasscm

Elia vaikntti edelleen Jsraelin jvaltakun11assa. Libabin poika Lchasja oli la11ge11n1n1t huoneensa ylisiltii Samariassa ja makasi sniraancr Serttähden lähetti l)k«7i11su1«1a11-
saattajat Ekroniirx kysyiriijijxt Bnnl-Sebnbjltn,-E-) pnranissiku

III) BaalJScljub rnerkitsem kärpäs-t)e1sra. Sen nimen anteivat Filistealijjxet auringonjun«1alalle, koska hän kescjllii tuottna kärpäset ja hävittää ne jälleetr Jovis. Hiinen texnppexjsrcjäir Efronissa

käytiin rnyös omkelitvcxstauksin mantnsscx
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hiin tästii taudistaark Mcutta silIDiU lijhetti Hsscritivir enkeli
Elian sanansaattajia vastcjint ja käski ljeitkj kiiijntyntijäiri
takaisiit kunijikaart tykjiä ja ilmoittatnaan "h("jnelle, etta l)anen
piti kuolexniny koska hcjn oli lähettijnyt SBaaLsSMPOClIUVDAiltiI

» » « « m«

neuvoa kysy111aan, minkuin ei Jmnajlata ojlijx jzksraelisscm

Kmi kurrixajas sai täjtniixt kuulla ja sc111(xj1sc«ci1.ttkvjainfortnmuksesta I)1111I«1a"rsi, ettij Elia oli tärnijri jin-vant, lcjjhetti
hiin yhdcn pijiinriekjen 5(I) mieljen kanssiv profetmj otta1r1aa11
kiitmi. Elja istui nmorcsi kukkulalliy kun ),)(ic·i11"1ies tulee
harten tyki.snsij ja pxilkallisesti ja kerskaten sanoo hiinellez
»Sinii Jsmnalavt vies, kunirixjcks sccnoot tnle alas!« Nktitta
Elia vastaa pcjijxriieljeljlet »Ja-D» minä olen Jumalan mjies,

nijn tulakoorr tujli taivaastij ja polttakoon sinun ja sinun
viisikyn11ne11esi«. Silloixt lankesi tuli taijvaasta ja poltti
heidät kaikkji. Niin lsihetti kuniiikjixs toisct nach-et, mutta
niittext kavi samojirk Hsjexkxtan jvialrvelijix ja käsk1j)lk"ii1«1c11siis
saa turvajljlisesti vaejltaiy ei saatij Jselvcljin juljknuiis eikä
Djlhasjan sotamieljet ljijnelle mitkjiirt pahaa tehdfi Herraxt
tahtoa n1astaa11! K11ni11k3as lahetti mielki fnl111a111j1e11ki11
jrijätx1ieljcrr jo11kkoine11s(1. "T("jmc’i tuli nlsyrcisti Elian luu
ja rukkvsili itscllekisij ja mieljiljlcxxsäi arntaljtamistkm Silloin
sanoi sssdeikran cnkeli Eliallet »Na-ne alas hijnen kaussaan

jaläkkj ollenkaan hiintä pelkiiiiC Elia meni l)etilj)i."j11en

kanssaa1j1 kuninkaau luo ja ilxmoittai häiikejlle pcllHjäitnijttki
samat sanat, jntka hkjn jo oli sanansaattajjlle laus1111ut.
Llhasja kuolikin siihen tautiirrscx

Fkuinkkv kauan jnsofetiv Elia viitne tapaixkseit jsjjlkectj
vaikxttti Jormnin aikana, on tunte1nato11ta. Ikijkvrjiattxt
kertoo ainoastaaa hiinen viimeisestij rctkestdjäjii tijiillij
maan pijcjllas Elian vaikutiis Jsraelin valtakunnassa
oli ollut saurta ja ihnieellistij laatua. Sitii sckatetaan
1uer17ati1 ufkosen jyrixtijijn ja salainan isjkuijhijy maan mahtavien tijytui sitä peljiitii, ja vijkisinkin tiiijtxji kansan antaa kunuiix Elian Ju111alalle. Ja kuitcnkjn olj hahi ljeikkkz
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ihminety niinkuisk me muutkin (Jaak. 5, U) ja periiti
halpa ja köyl)ij; hiin eli kokonarisa Herran armosjta ja
avusta Yksi puoli Elian vaikutuksesta on tiihij11 asti
jäänyt aivim mainitsemattiy eikci Raajnattukaan siitä paljon pUl)u, mutta se on kuitenkin ollut sangeit tärkecjs Tarkoitanxnte vaikutusta profetairukoujlujen eli djhdistystcn
uudellecrt virkistämisekfj Näitä yhdistykfiä oli oll1ttolemassa aina Samuelin ajoista asti (katso s. 398), mutta
Elian aika11k1 ja hauen kauttanscx ne pääfijvät uuteen voimaan. Kjuinka paljon mies Elian hertgellij ja voitnalla
saattoi hiljaisttxxdessa vaikxtttaa niitten s1)da"11«11«11i«i1«1, jotka
Herraa tahtoivat paljsvelszlm on helpxm käsittijii. Ja ymInärrettiijoij on n1yös, kxrirtka stiuri ja terveellinen Tonstapaino nciistij profetciitnykjdistyksistii lijksi yleisesti Jsraclin Ivaltakunnassa vallitsevaa jumalattomuutta Evastaan. Koko valtakunta olisi kentics kokonansa vaipurtut
pakanuuden valtaan, ellci täta vastapainoa olisi ollut.
Tällä laillcj piti Herra huolta omistajtsa luopuneeri kans ans a keskellii. Waikka Herran profetoja oli suuressa Midirin vainottu ja tapettu, erittiiinkin Llhabin aikana, löyttji
kuitenkin paljon »profetain poikia« moness a paikass a. Rautnattxi puhun esim. 50 miehestii Wrofetain pojista« Jerikossa (2 Kann. 2, 7). Ja Elia seka hänen jälkeensä Elisa
olijvat »sieluna« näissä yhdistyksisski. Okäiti kului profeta
Elian maallinen elämä, väliin suurissa toiniissa ja kaisteluissa valtakunnan suurien edessid väjliin hijljaisessa
yhteydessä opetuslasten kanssa, ja hänen sisällinen eläntänsii Herransa kanssa kehittyi vähitelleit siihen korkeu
Wen, että hän tuli mahdolliseksi saamaan semmoisen ar. mon osoituksejy jonka Herra on antanut ainoastaan Ha:

nokille (1 ENoos. 5, 24) ja Herran tulcmjsen päiviinä on
antava silloin eläville opetuslapsilleen (1 Tesj 4, 15—17).

Aika läheni, jolloin Herra aikoi ottaa uskollisen pulvelijansa yltäs taivaasea Elia tiefi täjnän Herran aiko
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Inuksere Sen tiesijsvkjt Elian paljvelijja Eliskx sekä unintkin Harofetajn pajat« (efin1. 2 Kun L, Z), rnaikkei Elia
ollut sitä heille sa1s1o1111t, eikii tietiinytkcjäjy ettii Herrn oli
tnuille profetoiljle fiitä ilmojttanut. Seljnijsti nijkyy, ettij
Elian poisotta111i11e11 oli aiottu nskon vahrvistukseksi kaikille profetoiljle ja uskorvaisille Jsjraelissa Elia vaelsi
Elisan seurassa viirneisen kerrarr opetuslapsicnjsij tervehtimässaI Kun C5ilgalistc1 lc"1"ksji1rn"it, pyysi Elia Elisa1e1jjij("jmään san-te, silhi Herrn oli hcirxerk IKilJettLiIAIIJt Betheliitn
Elia luuli fiis, ettei kenenkäijn sallittu ojlla todistajjana
hänelle tapak)tuj1Iaa1«1 kun1kIiaa11 taikka tahtoi kjiin olla yksiriäfjrt Herran sju1.1re1j1 armort osoituksen hetkellii. Saxnoin
pyysi hcsirk ntyös Bethelisski ja Jerikosskm Mutta Elisa
vastixa hanelle ainat »-?rii1-1 totta kuin sjerra elää ja sinun sielufi eliiij, en initxfj luojvu sitiustaÆ »Ja niille »prafetain pojille«, jotka Eliscctkj kuiskaten kysyjviih tietciijk"
hätt, että Herra aikoo ottaa häneltci pois hänenisäntijnsih
vastmv han suruntielisenijt » VEsiITEj kyljlkj sei-r tiedijty olkaat
iiäinetik Ja niin vaeltajvat he kahden kesken hartaassa
ja juhjlaljlszisessa vaitiolossa Jerjkosta Jordanille Wiisk
kynnnerktij Wrofetain poikaa« Jerikkvstij seijmvat kauernpana katsellen heidijn l("i«k)t"k")k’j1«1sc"i ja rrijkejvijt heidijn seisoman Jordanirx ranrtallcm Sijlloin ottaa Elia 111a1«1tteli1-1sa,
kiiijrii en kokoon ja lyli veteen, ja vesi hajoaa malen:-
mille puolille, niin että kumpcvsetkin käyrvcjt kui1vinc1 sen lijxvi
toiselle rannalle Ja nyt puhuu Elia Elisalle, niinkuiii
jsä enneti viitneistij eroa pojalleent »Am) mitä minä inulle tekisiry ennenkuin minä otetaan pois sinulta«. PMB-
lähtöäLiIX ei ljsijxt ertciij voinut rakkaalta pojaltaan salata.
Elisa, joka tiesi itsensä ja muut profetah joitten tuleejatkaa Elian työta", hijt1etrhenkensij perillisiksh anoo, ettii · än
saisi kahdenkertaisen osan tässä perinniässäs Hengen antaminen ei ollut Elian vallass a, »1«I«1utta kuitenkin«,sat1oo

Elia, »jos sinä näet man-in, kun minij sinulm otetaan
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«pois, tapahtuu se sinulle, mutta jos et sina vie, niiu ei
se tapahdu«. Ja tapahtuh kun he näin käjvijvät ja puhuivat keske1«1ä11säi, katso, tuliset vaunut ja tuliset hevoset
tulivat ja eroittitvat heidat toisistansa Ja Elia otettiin
tuulispiiiissij taijvaasea Elisa näki sen ja hmisk »Jsäni,
isiini, Jsrcxelirr vaunut ja hänen ratsas1niek)e1e1si!i!« Nkiin
han kutsuxt tcjtä hengellistä isäijnsiy koska hän oli ollttt
Jsraelin vahtnana suojeluksetia vihollifia jvastaan Ja
sitten hän ei enäa " cintä nijhnyt Silloin Elisa surussaan
repäsi vaatteensa. Pkisitta Elian mantteli oli spoislijhte
neeltä jijcjnyy sen Elisa ertosti maasta ja palasi Jordanille Seisoessaan veden reunalla, Elisa taistesli ensi1nmaisen uskorctiristelietxjsa isättsii poisläehdlsn jijlkeery ja sai
selvän todistuksen siita", ettii Elian Jutnala antoi Henkenscj olla Eliscjnkin kanssir Hijn ottai Elian manttelin,
liii sjllii veteen ja puhui rohkeastit »Kussa on nytxgjerrcj
Elian Jumala?« Ja vesi hajosi molentmilsle puolille ja
Elisa meni kuijvana ylitse Elian hetiki lepiisi todella Elisan päälläI - Oskkikä rakkaus ja kunnioitus osoitakse tässä
Elisatk ja »profetain poikiev puolelta Eliata kohtaan!
Kuinka voisi muulla tavalla ollakaan, k11n-S;)erra11totuuden ja rakkauden Henki niin voinmllisesti vaikxxtti Eliassixl kaikki, jotka Herraa pelkäsiiväh tuttsivat täinijn rafkauden jvoimatk Herran svalvelijassa Eliassa oli se nöyryyttaJ kun hän ei kenellekään ilmoittanut poislijljdöstiiäin
Keuiiika ylevä ja ihnieellinen oli se armo, jonka Herrn
tässä osoitti Uskolljselle palvelijalleenl Ei edes Mooseskaan saanut niin suurta kunniata osakseexn Kuoleman
kauhuja tuntematta pääsi hän Herransa luo iankaikkiseen
kirkkauteen ja kunniaan

Profeta Elia on Wanhantestamentin »voiman mies«;
ei kukaan muu proseta ole niin voimallisia töitii tehnyt
kuin hän. Hän on vanhan liiton voimassæpitiijä ja
Uudistaja vielä suurennnassa merkityksessä kuin Samuel
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sitä oli. Ja jos jokxt uudistus jJsr(1eli1 1 maltaku11nassi1
olisi ollut maljdollirtery aiin olisi se varmaan Elian aikana tapakjt1n«11.1t. sMtvcvjes ja Eliakelpaa1natsentähden
edustcnviaan vanhaij liittua. Sennnoifiria vanhijn liitkotjt
edusmiejljirtii he uäkyitnijtkin kunnicIssc1 ja kirkkaiidessa kirkastuksen vuorclla tcitjdellisetntniirr Iiiton esimiehery Her:
ransa Kcheikistxiksert seujxkjsskj (Nkatt. 17, 3). Elian hcngcssii
ja voimassa txtli myös Kikxsistxiksext edcltäikiitvijjii (Luuk. 1,
17; 9Jkajl. 4,  åNatt. 11, 14).

67. Profeta Elism

Jsä oli mennyt pois, tmitta poika jbii isän töitcj jatkamaarn Elisa oli todella ollut uskollisetnj poikaria Elialle. Ja hän scriki1«1, njiinkuin esikoisdgoikaj ainakim kahdenkertaisen perinnön poisrnenneen isäti hengesti"«i. Elisan
syntxjjaerkj on tunnettu. zjijn oli peltcvsrnies ja Safatin
poika, kotoisin 9lbelmehola’sti1 Jordanin varrellcr Sfuinka
Elia Herran käsktjstii kutsui hauen jvrofetaksh ja kui1s1ki1
Elisa jätti ljtjvijsti rakkaknt n1a1«1«l)e1«npa1«1sc1 ja heti seurasi
Eliata, on jo kerrottu Ja kuinkij Elisa uskollisesti seurasi rakasta opettcjjacxrisa ja hengellistij is Tänsä aina tämän poislcihti.sön saakka, on myös edellisessij kerrotta

Kun Elisa palasj matkaltansa Jordanillh jossa hän
oli kokenut katkerata surua rakkaan isäntiinsa poislähdön
tähdery rnutta myös suurta lohdutustakhy kun hän niin
voimallisesti tunsi Elian Jumalan olevan hänen Faussansa, tuli hän Jerikoon »Profetain pojat« käyvät hänelle täällii vastaan ja antavat hänelle kunnioituksev
sillä e näkevät Elian hengen lepäävän hänen päällänsä
Ja he tietäväh että Elisa nyt Elian jiilkeen oli oleva

heidän ijänsij ja johdattajansa Jerikossa ollessaan paransi Ejljisa asukasten pyynaöstii veden heittätttällä un
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laa Iähteesen Sitten laksi hän Betheliia Tiellij same,
kjänen ollessaan jo lähellii kaupunkia, tuli poikia Elisalle
vastaan, jotka pilkkkjsitnat häntä, sanoetn »Nkene ylös,
paljaspijä, mene ylt5s, paljaspää«; he olivat siis kuulleeh
että Elia oli mennyt ylös taiivaasen ja pitijnkit sitä pilkan aineena Tijmtnöinen puhe oli Jumalari pyhyyden
ja kunnian häpäisetnistaj eikä voinut jäädij rankaisemattcy
tuli se kenen suusta hyjvä1«tsä. Elisa »kirosi heitä Herran
11i1neen«, ja silloitr tuli kaksi karhua metsijstiL jotka repiIvät kuoliaaksi 42 näitä pilkkaavaisia nuorukaisia «— Kyllä
oli Jerobeamin asettama vasikanpalvelus Bethelissä ja
ylinralkain lumpumus sHerrasta Jsraelissa kantanut surkeita hedelmiaJ kun pojat eli nuorukaiset nain rtsyhkeällä
tavalla pilkkaatvat pyhiii asioital Herra oli sanattscj siihen aikaan enemmän kuin Uudentestamentin ajalla paunut profetainsa suuhun ja voimansa profetkjinsa valtaan,
ja tiirntnöisen profetan pilkkacttninen osoitti sekin jo mnputnustkj Herrastkx Kun turmelxis ja paatmnus tulee
nuorukaisiitx ja lapsiin, filloin on jo yhteiskunta alkanut
kypsyii Herran vihan tuo1nioille. Rangaisttis näille nunrukaisille on katsottava merkiksh joka osoitti, että ZHerra
vielä tahtoi kutsua kansakjnsa parannukseerp Aika oli tuleva, jolloin ei enäii tammöisiä merkkejä annettu.
Tähän aikaan hallitsi Jsraelissa Ahabin toinen paika Joram Hänen sotaretkellään Juudan ja Edomin kuninkaitteij s eurass a Moabilaisia vastaanss oli Elis a mukana,
ja profetan rangaistuspuhe Joramille (2 Kua Z, 13. 14)
sekä muut tapahtumat tällä retkellä olivat voimalliset
kolkutukset kuninkaan omaantuntoon Sen jälkeetj tapaamme Elisan taas vaeltavan kansan keskellä auttamassa ja
tukemassa »profetain poikia« ja kaikkia uskollisia Israelissa Yhdelle profetan leskelle, jonka pojat olivat joutua

«) Katso s. 522.
37.
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orjuuteen isän velan tähdery toimitti Elisa Mann, kun
astiasskx nleva L5ljy, joka oli leskejt ainoa mI«1ais1ius, lisäijntlji ihmeellisellij tavalla (2 Kmr 4, 1——7). Tainen
Jumajlatcj pelkiia"1ni’jine1"1, Sunexnissa asuva rvaimo,
joka usein oli rarvirkniit Elisakj ja tehnyt eri huotteeri talossaan profetaa martety jotta hän saisi milloirt tahtoi
sinne pojketa ja siellcj asua, sai kokecx Eflisan kautta monta
aihtneejllistä sjimjkaustcu Profetan lupaxtks en mukaari sai bijxjx
vanhalla iälliHTjII pojaa Kun täirriii poika sittexnmin kuoli,
tulivat van"l)e11111«1at suureen murheesexy ja äiti laksi itse
Karmelin Ivunrelle tapaa1naa11 Elisacr Surixissaari sylcilee hiin profetan jalkoja, ja kun Gehas i, profetan Palvelija, tahtoo kjcintkj estijä siitä, sanoo Elisijr »Anna hänen olla, sillii kjänen sielunsa on n1urheclline11, ja ssjerra
on minultcj set-I salattrtut eikä ilmoittanut 11«1i111111e«. Elisa
tahtoi nyt heti lkiljettkjkj pajlrvelijja11si1 lasketnaan profetajsr
jauvan pojan pciijllky että han hcrijisi jälleen,1jnuttk1 SU-
netnin vainm ei päästä häneu jalkojaarh vaa1s1 vaatii
hätitä itseiiciti tulen1aa11. Silloirt läksi Elisim skjcvtvijsti
sai hän taistella rukoiikscssa ja jonkxni aikaa odottaa (2
Kum 4, 88—.«:35), Irrutta vihdoin avasi poika fil1I«1(’j11sa" ja
jäi elärnäcitn Ja niin sai äiti poikariskj jiillcen —— Tiisscj
kertonmksess a niikyy pjrofeta Elisati svxsi rakkaus tditii Wai1noa kohtaan Serrnnoinetr rakkaus ja huoleixxvitka kaikistij
apuatarvitsejuaisista ja rnurheellisista on kaikissa Herrati
oikeissa profetoissa ollut. Erityisem Jmnalan anta1na11
lahjan kautta oli Elisalla, samoin kuin monella muullakin
profetalla mahdollista rtähdii ja tietäii kaukanakin tapahtxuvia asjoita Lesken pojan kohtalo, vaikka se niin läbeltij
koski Elisaa oli häneltii kuitenkin salattu Elisan Palme:
lija Gehasi juoksi edellä ja laski profetan sauvan pojan
kasvoillh vaikka Elisa itse tuli perästih mutta poika ei

herännyt Tärnij näyttaa, ettei profetan seuraatrxirren tahi
jonkxtn välikappaleen käiyttätninen tee ihmistä mahdollk
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seksi Herran töitä toi1nittamaan, vaan siihen tarvitaan
todellista Herran tykiä kääntymistä ja uskojnaistij sydäntä.
Sen jälkeert oli Elisa Gilgalissa ja auttoi »perofe
kais: poikicv ja muuta kansack ndkjcinhädiin uikmux Yksi
»profetain pojista« oli ymmärtäjnätttsniyydessijän pannut
rnuaksi kelpaatnattonticc hedelmiä liemipataav mutta Elisa
teki ruuan heille kuitenkin nautittatvccksi. Ja Elisan uskon
ja luottaniuksen kautta riittivät 20 ohraista leipiiä 100
miehelle atriaksi, niin että vielä jäi jcjljelle (2 Kun. 4,

:s38-—44). Toisejt kerran auttoi taas Elisa suuressa köy-·

lsyydessij eläjviä »prosetain poikia« siten, etta hän osoitti
:l)enille, mistii heidäit piti rakennustarpeensa ottaa ja·saattoi vetee1s1 uponneen kirjveen tulemtjan veden pinnalle
jZ Kun S, 1——7). Tällii lailla vaelsi profeta Elisa kansansa keskellij ja auttoi kaikkialla apua tarvitsejvicx oJa
paljon olisi kansa voinut apua saada, jos vaan olisi uskoa ollut.

Nkutta myöskin pakanat saivat Elisan kautta tuta,
akuinka voirnallinen auttaja Jsraelin Juntalkr on niille,
jotka häneen tnr1vaut1uvat. Syrian kuninkaalla Benhadad llslla oli sodanpkiijjnies nimeltä Naematy joka oli
kuultkisa mies ja suuressa arvossa pidetty herransa edessa", sillii hän oli monta voittoa saanut Syrialaisille Kunniata ja rikkautta siis miehellä oli; ei mitäijn tän1ä11 mauilman hyvyyttä häneltä puuttunut Silloin tapasi hänet tuo kauhea spitalitautifkj se uhkasi kaikki hävittääs
Nkutta tämä svastoinkijytninen oli hänelle annettu Jumalalta; se tarkoitti Okaejnanin ja kenties monen muun pa
rasta, sillä se johdatti häntä Jumalan tykö. Ja väli
-E-) Spitali on kauhea ja tuskallinen tauti; sitä on löytynyt
ja löytyy vieläkin monta eri laatua. 4 Moos. 12, 12 antaa siitä
selväm mutta kauhean kuvan Päästyään voimaan i’h1-nisessä, kuihduttaa se jäseneh muuttaa ihon ja rnädättää lihan, niin että ihminen tulee ikäänkuin »vaeltavaksi haudaksi«.
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kappaleena täsja joljdattatjtisessa käytti Jumala pienen
tytön, joka oli rytästetty Jsraelin maalta ja nyt paljveli
Aöaetnansin en1fjntijä. Tytttänery joka oli kotonaan oppinut tuntemaan Jumalajy ei ollut hiixitä viemallij maullakaan Unohta11ut. »Hast oli Uskollinetr isäntätviielleen ja
tarkoitti heidiin paarastaary ja seritiihden s anoi hän e1n(jn1n"jllenscjt »Oi, jos herrani Ulisi profetan tyktsrrih joka ou Samariassa, kyllij hcjn parantaisi hänen spitalistaÆ Titmki
tyttö en sana herätti Dkaetnanin toivoa QJkitä rikkjs ihminen ei koettaisi, päijstäkseetx senmioisesta pahastcsp kuin
spitalimixti oli? Syriait kunirtkaallekitr oli Okaetnanirt terveys Falles; hijker sentähden kijski Ikaejnatsiri lähteij Israelin maalle ja kirjoitti hänen mukanaa11 kirjeen Jesisaelitt
kuninkaalle kaeman laksi matkaan, ottaen mukaarisa 10
leiviskiiii hopeata, 6000 kxtltaxkakjaij ja 1() juhlcjjvcjijvijti
pukua. KUU Jormn luki kirjeen, jossa Syirian kunittgas
pyytiiii äntä parantcnnaan Ojkaenmnin spitality repäisi hän
vaatteensa hämmästyksessiy kuinka hän voisi ketdjcj1r parantaa spitalista? Syrian kuninxjas etfii selvijsti tilaisuutta ryhtyä sotaan Jsmelia vastaam niin ajatteli Jora1n. Hänen isänsä aikana oli Jutnala tehnyt ihmeellisiij
asioita Elian kautta ja hän itsekairi oli Elisan kautta san: (
nut nähdä Jumalan suurta voimaa; — nyt hän ei tie- «
tänyt oliko apu Tnahdollinen ja mistä se olisi saatavcri j
Neuvotonna seisoi hän. Ja auttamatta olisi Oktaetnan j
saanut palata maallensa, ellei Jumala olisi ohjannxttask

oita toisin

Elisa lähetti Joramille sanan ja pyysi kuningasta

lähettämään Okaemanin hänen luokseen Suuren s eurueeiis a

kanssa, vaunuineen ja tavaroineen pysähtyi Naeman Eli
san asunnon eteen. Mutta Jsraelitj Jumala ei janna

apuansa palkcm kiihdem eikii hcin siitii kunniastki huo1i, i
että ihminen häntä etsii, olkonn se kuinka ylhijinert tahansa
Jumalan antamat lahjat ovat armolahjoja, ja semmoisina

nvat ne myas nöyryydessä vastaanotettavat Sitä täytyi Naeinaninkin oppia Sentähden ei Elisa tulilut ulos,
vaan lähetti ainoastaan palvelijansa sanomaaii Naemanille: »Mene ja pese itsesi 7 kertaa Jordanissa ja lihasi
tulee entiselleeii ja puhtaaksi«. Mutta Naeniaiy luottaen
rikkauteeiisa ja valtaansa, istuii vaunuissaati ja odottaa,
että profeta toki tulisi ulos häntä kumartainaan ja jollakin ulkonaisella keinolla häntä parantamami Nyt hän
tuli ylpeydessiiiiii loukati1kfii, eikä ymmiirtijnyh että vesi
taitaisi niin korkeita asioita matkaansaattaa »Eikö Abnnan ja Farfaran virrat Damaskossa ole paxteininat kaikkia Jsraelin vesiä?« Wihoissansm pettyneillä toiveilla
ja arvatenkin ylenkatskierk Jsmelin profetaa, läksi Naeman
vaeltainaan kotiapiiin

Kvko Naemaiiin parannustnatka oli näiii inennij itse
edestiiiin SMutta hiinen palvelijkinsa olijvat herraansa
ymmfirtäiväisemmijt He pyytiivät herraiinsa kuitenkinte
keinäiiiy niiiikiiiii profeta oli sanonut; sillä eihäii l)("1"1imitääii vaikeata ollut kijskenytkijiin Tällä neuvollaan he
osoittaivat sekä huoleiipitoaan isannästiiijn että rakkiiuttii
häneea Naenian ei ylenkatso palvelijain neujvoa, vaan
seuraa sitä; ja se oli hiinelle omieksi. Hän leppyij vihaskamt, ja kun he saapiivat Jordanille, menee han ja pesee
itsetisii 7 kertaki virrassa, niinkuin Elisa oli kiiskenyh ja,
inikii ihme! —- hän paranee spitalitaudista Oiyt vasta
uskno hätt, että vefi taitaa korkeat asiat matkaansaattaa,
ja hiin kietiiiy ettci Jsmekiu Jumakan voima on suuri
Sydäii täyiiiiii riemua ja kiitollisuutta kääntyy hän takaijin profetan tykö. Nyt ei hän enää vaadi profetaa tule

maan ums, vaan lähtee itse hänen luokseen ja laujuu

häneii edessiiiin täiniiii jalon tunnustukseiit »Katso, nyt
niinij tiediin, ettei yhtiikiiiiii Jumalaa nle kaikess a maassa,
vaan Jsraelissvh Kiitollisuutensa osoittaniiseksi vaatii
hän Elisaa ottatnaan lahjoja; mutta profeta ei ota häneltä
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mitiiija Silloin pyytäii Okaernan nöyrästh etta hän saifi
ottaa sen verran maatix kuin kaksi muulia kantaa, että
hän siitii saisi tehdij alttarin koti1naassaan. Nyt oli hän
löytänyt Jumalary joka kmttaiy hiijntä tahtsao hän nyt pulvella Ei hän tashdo enäii epiijunralia palvella Elisij
toiroottcjij hänelle jäähjjjviiisekfiz »1nene rauk)aan«; ja aiin
Naeman lcihtee rnatkiistrnnaa11 omalle maallensa takaisia
— Kuinkkj ihana ja opettainairterk on täxnä kertonmsU Jumalan amnolline11 johdatus ja ihmeellinen apu tässii selvcisti nfjkjjjx QAEiiIAIiEEiCiII nciijttäci se, ettij ifjtnisen tulee
täydellä luottcanuksella ja nöyryydessii ottapi vaaria Essetran sanasta sjilloin tulee hän autetuksi ja s aa sydkitrnnestfi
kiittää Herram niinkuin NaerrIa11i11 kävi. Autuas on se,
jonka apu Jaakobin Jumala on, jonka toivo Herrassa hänen Jumalasfanfa on (Ps. 146, Z)-

Elisan paljvelijassa Cöehasissa sy11tyitarnara11 "hi1no,
kun hEiII näki FäIkacirtanin vietvcjn pois kaikki lahjcvksi tun:
dut kalliit tajnarat Hiiijtert herransa ei mitiidirt taroaratkx
ottanut; siitä än Gehasin olifi pitciriyt I)1·n1«1«1iirtk’ia", ettci
tämä taroarcj ollut heille otollinen Mutta Gehasi ei oljlut
kätkenyt herransa sanoja fydärntneerisij eikii seurannut hänen esitjterkkicicim scntähden hiiti nyt ekfyi suu1:ee1«1 syntiirk
Hän juoksi Naennanirtsperästij ja pyysi isäntijtisij nimessii
leiviskiin hopeata ja kahdetjuk)la1,1äi1vciI1 vaatteet kaihdelle
nuorukaiselle »1,1rofetain pojistach jotka muka juuri äsken
olitoat tulleet profetan tykö. Naernan antoi sen mielellään, ja vaati ljäntä ottarnaan 2 leiviskiiä hopeata Geljasi otti tavarat ja kätki ne huoneesern Hän luuli, hi
« « «-

monja jokaise1nani1 kuin oli, ettei hänen herransa tietijijt

Jnitäiin tästii hcjneri valheestarjsa ja varkaudestansa Narr:

ta Elisa sen tiesi ja kysyi kohta häneltätj tahtoen ljiijjtii
varoittaa ja koetellat »Kustas tulet, Gehasi?« Kun tLjmä
röyhkecisti väittiiii ei olleensa missäiiv kohtaa rangaistustuornio hängt heti. Elisatj sanan mukaan tarttui W:
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neen heti Naemanin tauti, ja hän läksi pois spitalisenir
kuin lumi. —- Gehaji antaa meille kauhistkjvarc estmerkirr
siita, kuinka sen kiiy, joka on ali11o1nac1 tilaisrtirdess a kuulla
Hjerran sanaa ja nähdii ljyxviiä esikujvaa, eika näistij ota
Maria. Samarraisixia esimerkkikiii oxvåk iueiae iitxkdesskx
testantejrtisskj Juudas sekä Lcnatriirs ja Safira
Naernanairt tulo Jssraeliin ja partcmtrttnirrieit oli kuningcjs Jorarnille taas uusi opetus ja muistutus fiitäh

kuinka suuri turva hänelszlii saattaisi olla Jsrcrelirr Firma: -

lassa Herra pitkijrrrielisyydessään ei jkitii häintcikciijri kutsumatta parann11ksee1«1, vaikka hcinen ijitinsii ja iskinsä synnit yhä huutarvat knstoim Ja Herra vielij usiantxxviir kertoja E"lisa1«1 kautta voirnallisesti kolkuttacr hätten sydiink
mensä ovea FPUII Stjrialiriset taas tekiincit ljytjkkcjjjkseii
Jsrcxeliii valtakuntaa11, auttoi Elisa Jsmelixt kunitsrgastcr
ja ilmoitti hiirrelle Syrialaisten retket ja Iväijyririsext yritykset, niin ettii ne usein saatiirrtyhjäksi tehdrjksi. Syrian

kuningas tuli tastii murheelliseksi ja luuli, ettii joku kjänen

miehjstcjnsCi olisi pettiijij ja pitaisi Jsraelijr kuninkaan
puolta Mutta kun yksi hätten palvelijoistans a ilmoitti, että
Jsraelissa on profeta, joka tietiiä vihollisten salaisimjnak
kin crikeet ja puhrru ne kuninkaallensm lähetti Syrian kunijrgas sotatviikeij ottatnaan kiinni Elisaa Srdtajvkjki tuli
vaunuineen ja hervofineen yöllij ja piiritti Dotanin kaupunkjiry josscr profem siljlii kertaa oleskeli. Kun Elisan
paltnelija aamullcr meni huoneesta ulos, katso, suuri sotajcmkko piiritti kaupungitr Hämmästyneertä tulee hän
ja ilmoittaa herrallensky mitä on tapahtunuh ja lausuut

»Woi herrani, mitä nyt tee1nme?« Nhitta Elisa tietää

itskmsii oreivmi hyviissci tax-mass« ja sanoo hisinerrex 
pelkäih sillä nieillij on usearnpi puolellantrne
kuin heill i1’«. Ja palvelija sai nähdäkiv että niin oli.
Sillä Elisan rukoukjsen johdosta avasi Herra palvelijan
silmät, niin ettij hän nijki, ja katso, koko vuori oli tijynnä
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tulisia mauniija ja hevosia Elisart ympärillaI Ja nijtnä
taijvaalliset sotajoukot pelastirnat profetan tällkjkin kertaa
Elisa rukoili Herraa, etta än löisi Syrialaisetsokeudellcy
ja tässä heidän sokeudessaaxx hän johdatti heidät Samarian ka1.u,n-1r1kii1-1. Kun heidäri sijlrnihisci siellii Elisan rukoukseti jokjdosta taas avattiity niin olirvat he keskellii
vihollisiansa Ktxrtinkjixs Jorany joka rnielelliiijn olisi hu:
kuttanut tahi vangiksi ottcknut tätnän sotajoxxkoty osoitti
tässci tilaisuxxdessa kunnioit11stc1 Eljisaa kohden, kun hän
kysyyt »,Jsi«inj, lyönkls minä heidiit?« Ja kun Elisa kielfi
sitä tekemiistii, noudatti hän hänen 11e1.u11o(11«1sa, syötti ja
juotti Syrialaiset ja lähetti heidat kuninkaansa luokse takaisin. Tadnci tapaus oli sekä Syrialcjisille jrtsyrjjtjttiirvii,
että Jsraelin kurrinkaalle uudeksi kehoitxikseksi tin-sonntamaan Ju1j1alaI1 apumm Sillä kertaa lakkasijnat sotaretkct
Jsjraeljin maalle Kuinkcj turvallista on istukj »Katkeinnnan va1sjel11ksessi1!« (Ps. 91, l. 2). Ja kuinka ihn:
nata lience, tkiuviin aistillisuude11 verhon poistettuiy saada
nähdii Ju1nala11 tairnszaallifia sotajoukkojxri Herran enkeli
piirittää niitä, jotka häntii pelkåäivät ja pelastaa heitä
 E34., 

Kuningas Jormn ei tätnkjjikcjiirt tapauksen joljdostiv
tehnyt todejllistkj paranrtusta Hcrran edessäI Sen osoittaa
häneri kLiytLZkseIIsEi sittetnnritx Elisaa kohtaan Samarian
piiritykseji aikana Herra ei kuitenkaan viela Joramia
hylj»c"innyt; han kutsuu häntä vielä tuntu1va1n1nin, kolkuttaa hänetk sydijutärisij vielcj kuul1una1n111in. Sota syttyi
uudelleen Svialaistcn kanssa ja Samaria joutui piiritetyksi. Siitä on jo kerrottu Jsraelin kuningasten Fermmuksesscx zHirmuinen näljänhätcj oli kaupungissiy niin
että »yksi jjvaittto keitti ja söi oman poikansa. Ja kuningas, nähtäiviisti vihoissaan Elisaajy että hän vaan kehoitti parannukseen eikij jujlistanut mitään apum, lausui
valan kauttat »J1.una«la tehktäön Irkinulle sen ja sen, josjs
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Elisan Safatin pojan paa tänäpänä on pysyjnijhcjnessä·«,

ja antoi jo käskyn tä1nän täyttiimisestijs Elisa istui huo- -
neessattsa ja siellä olivat mytis kansan vanhimmat,jc1tka
luultavasti olivat tulleet hänen tyktsnsii jlohdutusta ja

neuvoa saamaan tällä ahtaalla ajalla Jo ennen kuin
s anans aattaja tuli, s anoi Elis a vanhi1rn1nille: »Oletteko nä -
neet, kuinka se murhanjiehen poika on lähettii1r1yt ottamaan

If I!

aminun paatäjji pois?« ja kijski heidän sulkea oven ja

syöstii sanattsaattajan ulos. ENutta Joram oli heti Fakunut antamaanscx käskyij ja itse juossut sanansaattajarr jückeen Elisan huoneelle Nyt hän ei enäij uhkaa Elisaky
hän vaan epatoijvoisejta ja katkeralla mielellä valittcjat
,,T("itnä paha tulee -j«)erxtalta, mitii minij enaä odotan Her:
raa?« Kuriirigas tahtoo ikäijnkuirt sa11o(1:j.8;jerrc1 rankaisee meitä niin kovasth ettei meillä enää ole1ninkiic"inarmon ja aIvun toivoa, Isvaikka sinä turhaan puhuh ettii
Jumalalta tulee apua od«ottaa. Missä on nyt sinun Jumalasi? Silloin janoo Elisijt »K«uulkaat Herran sanaa;
näin sanoo Herrn: huomenna tähiijr aikaan maksaa yksi
vakkanenHJ pieniä jauhoja siklinsspI ja kaksi vakkasta oh
ria siklin Samarian portissa«. Kun kuttinkaan sivulla

s! II 7

oleva paamtes tähäjj ijvaten sanoot »Katso, jos Herra

ivielii tekisi akkunat taivaasen, kuixxka se tapahtuisi?« vas
taa Elisa hänellez »Katso, omin silmin sittä sen naet,
mutta et ole siitä syöpiik Kuningas itse oli iiäneti.
Samana yönä antoi Herrn Syrialaisten kuulla vannujen, hevosten ja suuren sotaviien äänen, niin että he
käsittcimätttsmän kauhun valtaamina läksiviit pakoon jättäen koko leirinsä ja ta1varansa. keljkjn spitalisetj rniehen

»«

kautta tuli asia kau),1111 1gissa tunnetukji aamullkv varhain

Es) Wakkanen = S eah, joka oli 1X3 Efaa (katso s. 195s), ja
nähtävästi vastaa 6,7 litraa eli noin 21Jz kannua
W) Siklistå katso f. 227. Hinta oli erittäin k)(1lpa, katfoeik

silloista näljän "hiitää.
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(2 Karat. 7 l.). K’(111),11»111gi11 kansa ssksi ulos ja saitvatniin.
runsaan saaljiin Syrialaisten lcirissih että ncjljkixiljijtki kerrassaan nli puistetta Niutm sepc"iä1"nies,jokc1 olievijllxjt
Esjdexkrart Elisatk kautta laiisuttua sanaa, jJLIljettiiII viiertturk
kjoksessa kuoliaaksi kkuxxninzjitj portissa johon kurrirtxjjas oli
hijnen asettantit jiixsjestjjstij j1it(irrI(jii11. - Kuinka selvijjt
todistuksen täirrtii tapaits antaa Jmnalan ijhmeellisestä anmstcsri Tämci on mahtatna herijtyshiiuto koko Sankarialle ja »Jsracl"i1«1 kansalle. »Ja exkittiiirt Jormnin
olisi tiistij pitänyt y1mnijrtijn1iiri mitä ljkjrterr rauhamp
sa sopij

Joransrirt aikaria oli koko Jsraelin maassa kallis aika,
joka kesti 7 vuotta. Tätnijrx profeta Eliskk jo ennusti edeltäpfjitj ja kcjski iSunentitc vairnoa huoiiekuntjinensa matkustsajnaijn siksi aikaa Filistecrlcriste1«11«naalle. Myöskirr
tcinrä korva aika oli ljerätjjshuxttij Jorarnjljle ja perikatv
ansa kohden rjentärniijlle Jsraeliij kansaljle Se oli erityinen armo Herran puoleltky etta hän palvelijjansa Elian
ja Elisan tähden ja kautta antoi kansa11saadi1 niin monta
ja Isvoittrallista kutsua pc1rann11kseen. JJEUttLT kuninxjas
Jorarn pysyi entisessij mielessiiän eikkj tek)«n1j)t parammstk1.
Rangaistastijioxnior, jotka olirxjat julistetut LlHaLJiIYI hunneeit yli, lkihestxjivijt nopein asskelin tciyttytnistijii1m Elisa
laksi nyt taytt("i1r1iiii11, minkkj Herra jo oli kiiskenyt Elian
tehdii (1 Kua m, 1:3), vaan joka nahtdjviisti Herran
pitkätnielisyyden tcjljdmt tähijn asti oli jäärtyt täjyttihniittiit
kjijn lciksi Darnaskoort ja julisti zjasaelills että hcixj
oli tulejva Sjyrimi kuninkaaks"i. Tätä julistaessaari itkee
vofern, fillii hän näkea kuirtka paljon kauhistusta tänjii
Hasael oli txtottaiva Jsraelille Sen jälkeen tappoi Ha:
sael kuningas Benhadkjditr ja tuli itse kuninkaaksji. Ja
valtaan pkjästycjii1y rupesi ljkjtsk heti sotimaan Jsraelia
vkxstaaa Kuinka Jormn haavoittui tässij sodasskv ja
läksi Jaisreeliin kjaavaixjtskj paranta1naa11, kuinka Eliskj an:
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toi yhden »1,1rofetai1e1 pojista« lähteci Ramothiain ja invi
della Joratnin päiitnieljen Jehun kurtinkaakfi ja kuinka Jehu
hirrnuisellkx tavalla häjvitti koko Ahabiti huoneery —- siitij
on jo ermen 191.1h11tt11. Profeta Elisa eli ja toimi Israelissa vielij Jehiin ja Joahaanjhallitiisteri aikana, vink
ff ff

kei Raamattu kerro mitaan niiistii hijrren tojtrtistkjan Joa
haan pojan Jnaan aikana sairasti Elaisa k11oli11t(111tiansa,j

ja, niinkxiin jo fjdellä on kerrottn, Joas teki häinellc kun
nian ja tuli hiinentyktinsii. Elis an vart-reinen toimi oli ilmoiti

taa Joaalle voittoa Syrialaistert yli. Hän kiiskee kunin
kaan jännittijxrtijän jontsensa ja hanen ampuessixait nun
lerk nlos akkunijsta itäijn päin, laskee profeta kätejtsii kn
If f!

ninkaan kättert paalle, sanoent »Pelastnksen nnoli Her-i

ralta, pelastnksen nuoli SyrialUisicT vastaan«. Uskossa

djjerraan ja yksistiiiisij uskossa oli kuningas voittarna See

osoitetaan hänellä vielä toisen kuvan kantta, knn pjrofeta

käskee hänen lytsdii nuolilla maata vastaaa Sen jszäl
f! ff

keen ei Raantattu enakj kerro nkittiän profem Elisastir
Kxm Elisa nli kitollut ja haudattn, taxnjhtni se ihneIe, että

eräs kuollut n1ies, joka heitettiin profetan hautaan ja sat
fl I!

tui hänen lnihinsa, virkosi jciljleen elämaan (2 Kua 13,.

20. 21).
Profem Elisan toitni ja vaellxts Jsraeli1jtkinijsat1

keskellij oli vijljän toisenlainen kuin hänen isäinsii ja opeti

tajijrtsa Elian Elia oli niinkxiin kuluttavair1e11 tujli; 
raelin jnrnalattomuus nijkjnnytti hijnen rakastatnaisen
sydijmmensih saattaen hänet sunriin ahdistuksjijy ja kii
vaus Jumalan kunntmt puolesta ohjasi kaikki hanen toi-a

mensa Elisa tosin pani stoimeen Jnmalan rangaistusv

»«-

tuomioita, ejim voitelemalla Hasaelin ja Jehnm mutta

hänetx vaikutxiksekjsa oli kuitenkirk parhaastaijjk avuntekoiy

parantamista ja lohduttamistcx Kansans a keskellki vaeltaen

johdatti hän »profetain poikia«, auttoi kiäijhicj ja fortro
tuita, tuki nskossa heikkoja sekä ylhijisten että alhaisten
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keskety paransi sairaitay, kaikkialla voittrallisten merkkien
kautta kiiiintiien ihmisten mielct iankaikkisext auttajan ja
parantajan tyktL

Profeta Jooncp

Sjsrofetkx Elisast jijlkeen vaikxitti Jsraelin valtakxuv
nassa Jkrobearri Iltsen aikana (2 Kujm 14, 25) Fauna,
Llinitairt poika, GatHcferjsta SeMPObulonin maalta kotoisirk
.»Hi«in ennusti Jerobeainille vnittoij Syrialaisten ylai; mutta hiinen toimestaan Jsraelin maalla ei Raamattii kerro
mitäijn 1111.1uta. Joonan kirja antaa meille opetuksista
rikkaan kerto1ar11a1kse11 hanc-II toimestaan Ninivessch Assyrian suuressa pkjäkaupu1«1gissaH«). Hzeisra lcjhetti Joonan

Es) Lflssyrjan päijkaupunki Ninua eli Ninevse nli oletitassa jo
ainakin vuonna 1800 c. Kur. Yhdistyneitten Babylonialaiasten ja
Medialaisten kautta se. häjvitettiin noin v. 608 ja senjälfeen katoaa
Ninijve kokonaan historiasta Kreikkalairien Xenofon tapasi kuul11isalla retkellåan n. v. 400 e. Kxx Idirkitven paikan, jonka "k)än kutsuu
9Jkespilaksi, aivan häjvitettynä ja nutiona. Tsuonna 1820 keksittiiri
Ninitnen rauniot isvåhan matkan paäsfii Tigrisdvirrasta vastapijijtä
Mosulin faupunkja, ja vuonna 1845 aljetut ja sittenrmin yhä jatketut kailvamifet eivat ole aiaoastacxn vahjvistarkeet varkhan Rini
ven asemam vaan ovat vielä päiväji valoort faattaneet ern-ten

aavistanakattoniia asiojtcx Eräässa knkkxilass a, joka laajuudeltaan on
800 metriä pitkä, 400 lejveä ja 20 m. korkea jajonka kyljessä ruohokentäk
lä sijaitsee pieni turkfilaitterr kylä Kujundschik, on keksitty maan sisästa

amonen suuren palatsin raunjot, joitten seasfa Sanheribin 71 hun
netta sisältavän palatsin sekä Qlssurläanipalian eliSardanapalin n1ainion palatsin. Tcsiime rnainitussa lsöydettiin myös Assyrian kaum:
kaitten kirj»asto, josscj oli monta tpxhatra kirjoitettua vielä osaksi hyvästi säilynyttij savitauluky nämä ojvat uykyään säilytetyt Lontoon
isossa museosskx Nåinä taulut, joitatetr kirjoitusta on mahitellext
opittu lukentaan ja ymmärtämiiäm valaisevat suuresti Assyrian
l)istoriata ja antavat todistukseii monellekin Raamatussa kerrottillc
afiafl"e. Osiu Iöinixveä ymparöitvcistcj muurista on rnyös löydettxx
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sinne saarnaamaan parannustcm  osoittaa selvästi T«

että Herra oli kyllästynyt kansaanja jonka hylkiiämys jor

r lähenikity ja että hcjnetj aikomukjensa oli ottaa pakanats

kansakseen
Herrn antoi kiiskyn Joonalle lähtettiään Niniveen

,,saarnaamaan fitä vccstaan« s.« o. ilmoittamaan kaupuni
gin asukkaille, etta perikato uhkaa heita heidän syntiensär

tähdea Härten piti ilmoittamam ettii kccupunki oli hakkuva 40 päidvcin kuluttua Mutta Joona ei tahtonut

finne mennä, sillä ensiksi oli Ninive pakanain maalla ja.

kansan keskellä, joka oli vihollinen Jsraelin kansalle, ja

toiseksi ajattelj hän, että Herr-a kentiesj tapansa mukaanj

on armollinen ja laupicrs ja antaa katuvaisille Ninive
läifille anteeksi (Joon. 4, 2), ja silloin kävisi profetan sa
na arvotto1naksi, tahi Israel, joka oli Herran kansa, tulifj
häpiään pakanain rinnaljla Sentähden läksi hän Jafoonss

ja astui fiellä haahteen mennäksensä kaukaiseetrTarsikseensspsj

— Joona ei fiis tahtonut nckudattaa Herran käskyä, vaanr

·«-

aikoi tehdä oman mielensä mukaan Tämä ojoittaa lan
keemusta ja uppiniskaisuuttcr Uppiniskainen mieli tekee
ihmisen ntyös sokeaksi. Joona luuli todellakin voivansa

paeta Herraa ja hänen käskyjijnsa Moni ihjnineit hylkää samalla tavalla Jmnalan kutsumuksery jonka hän sanassansa ilmoittaa, ja pakenee maailman hyöriviin toimiin ja huvitukfiirr

»«

Mutta Herra on uskollinen eikä jätä eksyksisjä kulkevata palvelijatamm Suuri ilma nousi merellä, niin

«« «-

että laiva oli hukkumijen vaarasjcp ja haaksimiehet pelvossaan avuksi huusivat kukin jumalatansa Mutta Jovna nukkui haahden sisimmäisessä osassa niin että haahi

P Es) Uuden testamentin Joppe ja nykyinen Jafka.
THE) Tarfis, Kreikkalaisten ja Roomalaisten Tartessus, nykyi
sen Espanjan etelärannalla Tarsisäaivoiksi kutsuttiin kaikkia kau--

kaisilla merillä kulkevia aluksia
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denhaltija meni hänen luokseextjcx sanoihii11elle: »5.Niksis

nukut? Mcouse ja rukoile J1unalatasi, että J1.11na"lan1uis
jtaisi meitaJ ettemnte hukkiiisi«. Ja haakfimieheh jotka

lnulin1at, ettii jmnalat jonkun erityisen synnin tähden
olijavcjt lähettäneet näin hirrnuiseti ilman, heittijvcit badis
jijnsij arpaa, jotta s aisirnat tietäih knka heistij oli syyllinen

MPOKUIT nyt arpa lattkesi Jaoaonalle ja haaksimiehet vaatijvkxt

häntcj ilrnoittatnaiuy kukkx »ja mistä kansasta härt oli ja
mitä hän oIi tehnyt, heräa Joonan on1at1a1ntk) ja hkm ilmoittaa olejvans a heberealaiæjerr ja paenneerisa-He17rc11«1edestij.

eSilloin miekjet pelkijsijvkit ja sanoirvat JooI1al1e: »9Niksis

Suuri tuuli oli todellakity niinkuin haaksimiehet luulitvat

IIäin teit?« fillij he olivat kuulleet Jsraelin Jumalasta
ja hänen suuresta vointastaan Nkiesten ollessa e)g(itietoisina, mita he hänelle tekisivijh että meri ty1VentI»)ifi,srinoo Joona syjviissä rikollisiiuderj tunnossa heillet »Oktakaat minii ja heittäikiikjt 1«nereen, niin trkeri teille tyjveneex
sillä minci tiedän, ettij tämä suuriijl1r1atuleeteidiin),1ijällenne minun tähteni«. Miehet eijvät ensin tahdo tehdij
sitä, mutta kun he turhacjii ovat koettaneet soutamaljla
saavuttaa maata, hiaiutajvat he vihdoin Herran tyktx ettei
hän »lukisi l)eille tätii viatonta verta«, ja heittii1vEjtJoonan mereer1. Ja meri asettui lainehtisnasta. N’c11ttc11niehet pelkäsirvfjt Herraa ja uhrasivat polttmuhria sekä tekiIevät lupauksia uhrataks ens a enermniin matkans a perille piiäsx
tyänsä. —- Onnellinen se eksyksissij vaeltava ihn1inen, jota
Herra etsii, fillä silloin faattaa hän vielä tulla pelastetuksi. Herrn ei jättänyt palveljjatansa Joonaa omille
teillensii vaeltamaam vaan etsi häntä ja toi hänet takaisin

Jumalan lähettcimä heidän tähtensa Elävii Jumala ja
kaikkien Luoja käyttciä luonnonvoimiakin tarkoitukfiinsa,
samalla kuin hän johdattaa ihmisten sydännniä Pakanalliset haaksimiehet ovat tässä hurskaammat kuin Forum;

jfilläi he huutajvat apua jumaliltansa, nmtta Joona on
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tukcjhuttanut otnantuntonsa varoittavan ijiix1enjxx11ukkxxix
surutottna haahdessa Wasta arvan sattmninen häneejt
herättää Joonan omantunnotm kyt hcän tuntee kui1e1ka
pahasti hän on tehnyt ruvetessaan kovakcxcrvasiseksi Her:
ran sanalle, ja hän katuu tekoansa Joonan katumus on
syvii ja vilpitläry sillij hän tahtoo mylss käxssiij rankjaistuksejt jpahmstteknnsa tähderr Zjänessij on nyt selvkj niketidentunta koska hän on riknksellitten ja 1nyrsky nterellij
on hätten tijhtensii tullut, niin heitettijklätän Jan mereen,
jotta 1nuut s yyttömät pelastuisivat Haaksirniesten ajatus,
että tämij tavaton myrskkjj oli tullut jonkuti syntien kahden, oli siis aivan offen. Waikka he olivat jvakanoitv
Ijnnnäjrsjvijt he tämijrt asian. Kuinka ntoni kristitty,jjoljlc1
kuitenkin on tilaisuiis tutkia Jutnalan sanan ccarteita, hyl
käa . erran merkit "a aaduttaa ifetfii "" ntei irsiil Sonna  
XF

ei suinkaart tietkjnyt toivoa pelastusta, kun hän heitettiin
mereen Joona itse sekä haaksitniehet olitvat varmat siitä,
cttä jin lähtisi viimeiselle retkelleen ja saisi astua inn
kaikkisen tuomarin eteen. Nkutta Herran tiet ovat ih
meelliseh ja härtellä oli oma tarkcvituksensa Joonan kanssa

Herra toimitti ison kalan,·"T"«) joka nieli Joonaa Kolme päivijili ja kolme yötki oli Joona kalan vatsassa, ja
hän huusi Jumalan tykö, ja Juniala auttoi häntij« ja käski
kalan oksentatnaan Joonan maalle —- Jhrneellinen oli
Jootmn j1elastus. åHcinen ahdistuksensa ja tuskansa oli
suuri (2, 3——8) ja han tunsi itsenskj hyljijtyksi ja kadotuksen omaksi. Tässä hädässään huusi hän Herran tykö ja
Herra auttoi häntiti. Nkmælle ihmiselle käjjpi tie pelasx
tukseen syvän ahdistuksen läpi (Syr. 2, 5). Siinii oppii
ihminen selvästi näkemkjän synnin kauhistuksen ja oman

viheliäisyytensth mutta jen kautta tulee Herr-an armo ja
Jesuks en veren lunastus hänelle oikein rakkaaksi ja kalliiksi..

THE) Täntä kala ei ollut valas, vaan kenties hat-kala.
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Joona on tässä tikassacm Kjristuksen esikxttva Meidän
Wapahtajatnme puhuu itse kaksi eri kertaa profetaJoottarr
merkistkj (Matth. 12, 39. 40; 16, 4). Nkitij suuretrtpi
tuska on ja mitä ilmieelliseinjgi pejlastus, fita kiitollisetttpi
ja nöyrempi ihminen on Jjerraa kohtaano. Pelasturteetta
kuoletttan hiidcistij on Joona nyt valmis tottele1naa1«1.sI)erranj sanaa.

Herrn ei tarkoaitxtksiar1skj keskeritekoisiksj ja"tij. Joona
sai toise1j1 kerran kijskjjn lkikjteii Dkinijveen parannusta s narnaanraatr Joona lciksikixst ja vaelsi p("ii1"o("jk1.1111«1a1«1nkatkan
kaupxitjgiss a, julistaent »W"1elä on neljäkyrn1I1entij päijoäij
ja EPcininJe l)1.1kk1.1u!« — Kuuliaisiiuttcj Herrn vaatii Palvelijoiltaary kuuliaisuutta hänen analleety ja oman synnillisen tahdon tukahuttanristim Joonan s aarna Okinivessä
on paran1s1ussaar11a. Tietysti hän muutakin puhiii kuin
kerrotxit uhkaussanay hän nimitti heidän syntixtsij nimeltä
ja julisti heille sanonran Ioanhuxtskaasta mutta myös armorikkaasta « Jumalasta joka katuvaiset syntiset armoihinsa ottaa.

Yåinijven asukkaat uskoijoat Jumalccan ja tekijvät
parannuksery he paastosijocjt ja pukijvat yllertsii katumuspuvun Ja its e kuningaskin riisui kaszlliit vaatteens a päcjltärk
ja, pukeusi katumxispukxxurt ja antoikansallensa julistuksety
jossa hän Eiäi yleisen paaston sekä ihjnisille että eläi1nille. Kaikkien piti huutaman Herran tykö, »ja jokaitien
palaitkoon pahalta tieltänsä ja kätensä väkijvallasta Kuka
tiesi Jumala kääntynee ja katunee ja lakannee hirtnuisesta
vihastansa ettemme huku«. Näin julisti kuningas, ja
kansa noudatti käskyäs Mutta kun Jutnala näki heidän
vilpittömän katumuksensa, armahti hän heitä eikä tehnytkään sitä pahaa, jota hän oli Joonan kautta puhunut tekevän  — Ohmeellis en vointakas on Herran sana (vertaa

Hebr. 4, 12) Joona oli ennestiiän Nini1vesjc1 tuntematon eikä tehn t ihmeitäkcjäty mutta kuitenkin vaikuttijnat
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hänen saarriansa niin voimallisesth sillä Herran Henki
oli mukana Herran ilmoitetun sanan ivoimaaii pitää
meidän siis yksistänsä luottaman, eikä ihinisten kykyyti
ja toimiijri Täinä olkoon kaikille lähettjkseri ystäville
lohdutukseksi. Niniveliiifillä ei allut Herran temppeliiis ei
jumalanpalvelustm ei lakia eikä opettajia, niinkurin Jsraelin kansalla —- ja kuitenkiri he uskoijvat ja tekiniiit parannnksen Kuinka paljort Herran ihmeellisiä m erkkej a olika an
tapahtunut ja kuinka monta profetaa Jsmelissii vaikutti,
ja kuitenkin Jsrael luopui Herrastcri Eikö tciniä Jomian
paraniiussaarkni ja Ninijveliiisten katumus jelviisti osoita,
että Herra on pakanatkin kutsunut armmisa osallisuuteen?
Pcirannriksessa cipua huutava sydän on otollitieii Herralle.
Sentähden Herra armaljti OEiUiWelLiisiäJ ja sentakjdeji Niniven miesteii tuoniioptiivänij pitiiii tuomitsetticin sitä
epäxiskoista sukukuntam joka ei usko Jhttiisen pojan kunleman ja yltssnousemisen merkkiä (Matt. 12, 41 ; Luukx
11, 32). »Laupias ja armollinen on Herrn, kärsivainen .ja aivan hyvii« (Ps. los, 8), joka jättää
rangaistuksen tuomionsa ja antaa ihniisille anteeksi heidän
rikoksensa, eikä tee heille heidän ansionsa jijlkeeim Riniveläisteji parannus ei kuitenkaan kauan kestäiviii hedeliniä tuottanuh sillä profeta Nahum, joka eli lähes sata
vuotta Joorian jälkeen, ennusti Oiinivelle perikatoa sen

suurten syntien tähden. Ninive hävitettiinkin perinpohi

jaisesti

Mutta Joona pani pahaksensa Herran laupeuden
Ikitiiveläisiä kohtami Wihoissajisa napisi hän Herraa
vastaan ja rukoili, sanoent »Niin ota nyt, Herra, minun
sieluni minusta Jovis, sillä minä kuolisin ennenkuin eläifin«.
Herra varoitti ja nuhteli Joonaa, sanoent »Luuletko nikein (s. o. oikeudella) vihastuneesi?« Mutta Joona läksi
pois kaupungista ja rakensi itsellensä majan kaupungin
lähelle, nähdäksensä, mitä kaupungille tapahtuisi. -—— Joona

38.
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kadehti Ninitoeliiisiäh koska he olijoat pakanoita Fantoxaisten keske1s1 oli us ein tijntrriisistcj kateutta pakanoitakohtaa11,
niin etteivkjt he pitiitieet heitä lähimmäisinäijnkäijn Jounassa hexsijjiiä nyt, kun hän näkee tahi saa kuulla Herran
aikojvan armahtaa Ninijveliiisiid vanha kateus ja siitii
seuraava Upioiniskaisuus ja napina Jumalan sanaa vas:
kam-I. K1.ti1«1ka syvät juuret synnillä on ihntisessä ja kuinka
rooimallitien on perkeleen valta ihmisten yli! Joona oli
Herran palvelija ja oli saanut kokeirj Herran ihjneellistij
johdatusta ja kuitenkin hänen Ioanha yjlpeytextsä ja uppiniskaisiiutetxfa kjiinet Ioosittaak Ei meren syiotjtjs eikä helvetin kauhu ollut häntä vielii kylläksi kaul)istutta1«11.1t.
Kuinka us ein cmkaart kristitttj ja Herran s euraaja meidcjnkin
aikaijatnnie vaarcjsscj joutua ylpeydejy kateuden ja Ioihait
valtaan seka siitä seuramoaan uppittiskcjisuxxteetj Jumalan
sanaa kohtaan? Kadehditaan niitä, joille Jutnalij on sunretnmat armolivhjat ankam-It, tahi niitkj Ioiheliijisiij ja törkeissä syrmeissii eläneitij, jotka Herrn armahtaa Wihataan niitid jotka meitä yltätikatsojoah tahi pidetcjijrt itseLimme paaretnpina muitcj kjeikkosja ja la1«1kje111«1eita. Ja knitenkin tiedii1n1ne, ettii Herra on kaikkien meidan edestäitp
me touodattatiut verensä ja meidijt kaikki kalliilla hinnalla
lunastanut! Jesus varoittaa semmoisestij kateudesta ja
ylpeydestä esim vertauksessa Laupiaastij Samarialaisestij
(Luuk. 10 l.) ja Tuhlaaja pojasta (Luuk. 15, 25——.«:32). —-
Joona, ollen katkerassa mielessäciry toijootti itselletisij kunlemata Sitii han ei nyt ajatelluh kuinka kauheata on
jaädä oman kateutensa ja vihansa valtaan, eroitettuna
pois Jumalan rakkaudesta ja anteeksimntajoaisuudesta.
Mutta Herra ei Joonaa nytkiiiiij vielä hylkää, vaatthäij
rupeaa varoittamaan palvelijataan ja saattaakin hanct
vihdoin oikealle tielle Eikö tämä osoita Jumalan erinomaista pitkämielisyyttä ja uskollisuutta (2 Tim. Z, 13)?

Semmoijena on hän vieläkitm
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Silloin Herrn toitnitti Joonan majan viereen yhden pensaan, joka vnrjosi ja virvoitti häntih niin että
han suuresti iloitsi siitä pensaastn Mutta toisena paiviinä aamuruskon koittaessa antoi Herrn madon syödä
pensastn, niin että se kui1vettui. Kim aurinko sitten taas
nousi ja helle vnivasi Joonaa, eikij pensas enijij hänelle
tarjonnut viileätä varjoaan, toivotti han taas itselletjsii
kuolematcx Mutta Herrn opetti häntä nyt ja saattoi hänet oikealle tielle jälleen ihmeellisestä laupeujdestn lähteneillä sanoilla (4, 10. 11). —- Pensaanss kautta, jonka
Herrn ihmeen nopensti antoi kasvaa ja joka nopeasti taas
kuijvuh antoi Herrn Joonalle opetuksen Joorta sur-i ja
oli hnrmissnan pensaan kuivettumisen tähden, koska se
oli hänelle varjon tarjotmut ja häntä ilahuttanuh kuitenkann ei ollut Joona mitään vaijvaa nähnyt sen kasvattamisessa; eikls Herran pitiikjyt surra ja armahtaa Tfkink

veä, josta hän nli niin paljon vaivaa ncihrtyh ja josja

asui 120 tuhatta viatonta lasta ja viheliijistih ymmärH

tämätiintä ihmistä sekä paljon eläiMiäP Joona sai nyt
oppia syjvetnmiiltä tuntemaan Herran rakkautta ja annahtavaisuutta ihmisiä kohtnan »Jlo on taivciissa yhdestä syntisestkh joka itsensä parantaa« (Luuk.
15, 7). Pitäiihiin meidänkin iloitsetrtan lähimmäisen parannuksesta olkoon hän kuka hyvänsä ja kuinka viheliijinen hyvänsä! «

Muuta ei Raamattu kerro Joonasta Nähtäjvästi
hän tämcin jiilkeen palasi Jsraelin maalle takaisirr

II) Alkukielessä oleva sann merkitsee erästä kurbitfaa elikurkkukasvia, joka kasvaa seiniä rnyöten ja suurilla lehdillään antaa
varjon. Toiset kuitenkin selittävät sillä tarkoitettavan Ricinus·
pensasta, jolla myöskin on fuuret varjoajvat lehdet Molemmat kasvavat nopeasti ja kuivuvat helteesfä hyvin lyhyessä ajassas

.Herra ei kuitenkaan vielä saljlinut Juudan vaipua jy
Juudait vaszltaknntm

Jsraelirt valltakun1«1a1«1 eroaminen Jiiudasta rräktjy
jcshorckirt mcjcirin Iltöyistjyjctijneetj Reljabeatnikm KUITlJEirI
nimittäirt ensi kiirvaudessaan yritteli lähtmnijiin sotcum
Jsraeszlia vastaary ja Hzexsra profeta Sentajcvrr kautta kielsi
ljdirttä sitä tespketttiistid totteli hän Herran fortan. Klolnke
vuotta vaelsi hiin nyt isckiscjnsii Davidin tietä. Siiljen
vaikutti myös se seikka, että Jerobeattriri jvaltakiinrtasta
sii1«tyi paljotsk lejevilcjisiij ja 1111.1ita, »jotka sydämttiestiinscj
etsilvät Herraa Jsmelin Ju1nalaa«,pJ1111daa11 asmnaaiszi
ja »j«vahjvistil«uat Rehaläeastatits "2 Delikt. 11, 17). Tijllsi
aikaa rakettnutti Rehabeam kauigunkejcj ja linnoja varussti
ne aseilla ja elatukseu varoilla ja mahjvisti niinmuodoin
valtakuntanscr Nkxkttcv hlinen rakkain puolisonsky Nkaekcy
Llbsalomin tytkjxz joka harrasti epäjxttnalatjxvcxltvelusta ja
pystytti ejrijjxtnnTlan kujvankin (1 Kur-I. 15, 13), vaikxttti
hä"11een, riiixt ettij hän hylkäsi Herr-an lain ja koko valtakunta hänen kanssaan (2 Mk. 1-2, 1). Absalomittlapsissa
kantoijvat siis isajt ljimot ja juntalattottjxxxts hedelmias
vemmällle exvljjutrtalanjgaltvelukseery vaan hantuottik1xrituksen, jonka kautta kuninxjasta ja valtakutttaa kutsuttijin
parannukseen Egyptin kuningas Sis ak"3«««) tuli viidev
tenä Rehabeamin hallituksetx vuonna suurella sotajoukollcy
jossa oli 1200 vaunua ja 60 tuhatta ratsu1niestä, ja
valloitti monta Juudan kalipunkia sekä uhkasi Jerusalemia. Profeta Semaja vaatii Rehabeamia ja kansan pää
s) S i s ak Onuistomerkeillä seheschenly oli 22 kuningassuvun ensimmäinen hallitsija Amonin temppelin seinillä vanhassa
Thebessä (nyk. Karnak’issa) on Sisak jälkimaailntalle jättänyt kertmnuksen tästä voittoretkestään Juudan valtakuntaa vastaan Hän
luettelee siinä 130 kaupunkia tahi paikkakuntam jotka hän laski knaltansa alle.

573

Iniehiä parannukseerr He nöyryyttijvätkin itserisii Herr-an
edessä, sanoetjt ».Herra on vanhurskas«; ja sen johdosta
ilmoittaa Herra Se1najalle, ettei hän vielii ole kadottava
Juudaa mutta että heidänr kuitenkin tciyttjtj tulla Sisakille alamaisiksh jotta he tietäisiviih mika eroitxrs on Herran palveletriisen ja maan valtakuntien paljveleinisen valillä. Sisak tulikin Jerusalemiity otti tetnppelaistä ja kuninkaan huoneesta kalliita tavaroita, niinkriirt myös kaikki
kultaiset kil1rVet, jotkkr Salomo oli teettänyh ja läksi pois.
Tijjttci koettelenuxs ei näkiijciän paljon vaikuttanut Rehabeamiity eikä hänen todellisesta parannuksestaan tullut
mitiiiijr Turhanrielistjjjdessään teetti Rehabeam rvaskiset
kilnvet kultaisten sijacsn ja halljtsi edelleen, njinkuin ei
mitäcin olisi tapahtunut. Hän »ei ojentccnut sydijrttiinsii
zjerraa etsirniiijrsk Jsrcrelin kunittkakxtj Jerobecrtrtin kanss a
oli hän alituisesti sotaisella kannalla.
Abia, Jkehabeaxnirt poika, vaelsi isiinsEis1)11neissij,
»cikc"j ollut hänetst sydännnensii vakaa HHerraII edesscjk
Isihollisuxis Juudan ja Jsmelin vijlillii puhkesj ilmisokann. Llbia hyökkijsi 400 tuhannella miehellij Jsrraelin
valtakuntaaty ja Jerobecrtn tuli häntä vastaaxt 800 tuhannella Sentaraimiri vuorella Efraimisscj syntyi raistelu. Ennen sitä piti Abia Jsraelin sotajoukolle vuorelta
oijvallisen puheen (2 AikI 13, 4——12), vaikkei hän suinP kaan sydcitnttjestiiiszijj kciijntynyt Herran puoleetr Edestä
sekä takaa ahdistettuna Juudan sotilaat huufijvat Herran
tykö, ja Herrn antoi heille voitorr Israel lyiitiin; birmuisesti raivofi mjekka, niin että 500 tuhatta Jsraelista
kaatui. Abia valloitti myös kaupuukeja Jsraelin valtakurmalta Sen jiilkeen ei Israel enää Jerobemnin aikaa na päässyt voimiinscr
j Kolme vuotta hallittuaan kuoli Abia, ja hänen paikansa Assa tuli kuninkaaksi. Ljän teki hallituksensa alkaj puolella fitä, mikä hyvä ja oikea oli Herr-an edessii. Hijn

s«

l;
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hävitti epäjmnalien alttaritj ja ku1vajaatsaat, sckä kijski
kansaansij ets"· nijati Herraa ja noudattajnaart hänen laksiansa Kuitenkaan ei hcjn knkkxtlmpaljvelxista sammt hävitetyksi (1 Knn 15, 14), ja huorintekijtäitij vielij edelleexer
löytyi maassa (1 Kern-I. -2«2, 47). TIaltakiintix sai nauttia
rauhaa 10 vuotta, ja sillii cjikaa Assa vahnoisti valtakuntaansa ja rakettsi vahjvojja kanpurtkejcm Nhxtta sen
jälkeen tuli Ekjtjjvtin kuningas SeraehHJ suurellix somjoukolla jossa paljveli Etiopialcxisia ja Libialatsia (2 Aik.
16, 8), Juudaa vas-kann. 9ls3sc1 läksi häntä vastaan ja
kohtasi hänet jzefatan laakscvssa Nkc1resk1j1’s"«) tykönii. Ja
kuningas Llssa turvausi Herrmxn ja hunsi täydesscj luottanmksessa hänen tyFLHIIsä (2 Llik. 14, 11), ja Herra auttoi hinan) niin ettij hän Iöi Etiopiajlaistert luken«1atto1nat
laumat pakoory ajoi heita takaa (S5erariir1·"«’3"«) asti ja otti
sunren saaliin Knn Elcssa sotajvijke1j1sij kanssa palasi sodasta, tuli profeta Asaria heitä vastacm ja vahtvisti
k)eitä, mutta ennusti myös tulejvaksei Jsraelille ja kaikijlle
kansoille levottonnxutta ja suuria ahdistuksia (2 Aiiä 15,
2—7). Ncirrtii profetatx e1«1nust1«1ssanat aikaa1j1saijvat yleisen parannukse11 Jseraelissa Nähtdijvästi ssssderrart ih1neellitten apu sndassja Etioxvikjlaiseia vastaan ja profetan Uhkausscjrikxt yhteljdessäi tännin pa1sar1n1.1kse11vaikuttixvat Kuningas kutsui kokocjn kansan Jerusalemiit1; ja 1nyösn1ot1-
ta Jsraelin rvaltakunnasta tuli sinne Tiicillij he uhrasivat Herralle ja tekijvät yksitttielisesti liitoisi Herran edessa",
sekä vannoijvat palvellaksertsa Herraa ENiin suuri oli

THE) S c r a c h, timistomerkeillij O s o r k o n, oli edellä n1ajnitun Schcschetsckitr jälkeinen

TM) M a r es a n kaupunki, joka mainitaan muuallakinRaan1atixsfa fekä historioitsijait Josefoxt kirjassm oli Juudark muoristossa j
länteen pairk Nykyiicin on siinä ainocjstaan raunioita

G er ar, joka jo on tuttn Llbraljaniitr ja Jsaakin histkk j
riastm oli vahäti matkaa Gazan kaupnngistci etelään päin j

Hijjl
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heidän kiivautensa Herran puoljesta, että rankaisivat kunlemalla sitä, joka ei tahtonut etsiä Herraa (2 Mk. 15, 13).
Ja Assa pani pois jumalattoman isväitinsii Maekan Osaklisuudestcj hallituksessm ja häjvitti epäjumalan kuvan,
jonka täma oli pystyttcinyt

Suuri muutos parempaan päiin näkyy siis tapahtuneen sekä kuninkaassa että koko kansassa Herrn oli
antanut herättiivcin henkensä ihmeellisesti puhaltaa Waltakunta asuikin nyt jonkun aikaa rauhassa, ja Juudan
tulevaisuxis näktji vah1vistuvan. Mutta kuinka pian ihmisten mielet muuttuvah ja kuinka helposti hyvät päätökset ja parannuspuiiljat raukeavat tyhjiiry kun ei vakavasti ja pysyviiisesti kuulla Jutnalan herättävcin Hjengen
opetusta! Ei kulunut kauan aikaa Juudan voitosta Etiopialaisten yli, kun Jsmelijj kuningas Baesa nosti sodan
Juudkja vastaary ja silloin Assa, sen sijaan, että hän
olisi turvautunut Herraary joka oli ennenkin auttanx1t—-—
kokosi Herran temppelistä ja kuninkaan huoneesta kultaa
ja hopeaa ja lähetti ne Syrian kuninkaalle, jotta hän auttaisi härttij Jsraeliij kuningasta vas-kann. Syrian kundigas rikkoikin liittonsa Baesan kanssa ja hyökkijsi sotajoukkoineen Jsraelin valtakuntaan Ja kun profeta Hanani
tuli Assaa nuhtelemaan siitä, että hän oli turvcxxttxxnxxt
Syrialaisiity sanoen häjsiellet »Herran silmäit katselevat
kaikki maat, vahvistaaksensa niitii, jotka pysyvät hänen
tyktitiänsä kaikesta sydcimmestänsii. Sinä olet tyhmcisti
tehnyt, sentahden olet sinä täsfedeskin sotia saapa«, —-
niin vihastui Assa ja heitätti Hananin vankeuteen Lopulla ikäärtsä joutui Llssa sairaaksi jalvoistaary mutta ei
hän taudissaankaatj etsinyt Herraa Kunitjgcjs Assa Jli
siis surkeasti luopunut Herrasta hengessii oli hkjn aloiti
kamst, lihassa lopettanut Hän haudattiin kuitenkin jahlallisesth ja hiinen ruumiinsa balsamoittiin

Josafah Dlsscjn poika, oli Jumalata pelkäiijviiineit ja
vaelsi eskisänsä Davidjn teillä. Hän perkkasi pois val
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takunrtastiy mitä vielii olijäljelliiepäjunmla1s1pal1Velaukse11
kauhistuksia; mutta kukktxlaspalvelxista hLiII ei sammt pnistetuksi, sillij »kansa ei. vielii asettannt sydijntiinsii isäiitsii
Herran Jumalan puolee11« 2 Lslik. 20, 8å). Hsjerra vahtvisti hänelle Ivaltaku11nar1. Josafat rakensi linnoja ja
tavajrakaupunkejja, ja s ai paljoi1 kuaI«I1s1iata ja rikkautta, sillci
ei ainoastaan Juuda, vaan mytis Filistecxlajiset ja Arabialaiset makscvijxvat hiinelle veroa. Jo hallituksensa kolmantena 1vuonnc1 lähetti ljiirt xvsjäijniehiijrisij pappien kanss a
opettamaan kansacc ympiiri koko valtakunr1au.

Juudan ja Jsraelin 1valtakuntie11 Tvijlillij oli tcihiin
asti vallinriut vihollisuus, mutta Josafat rakensi heimalaisliiton Jsraejlin kunittkaaik ATjhabjin kanssa; ljiin naitti
poikixttsa Joramin Llhcvbixt tyttären Vlthalian kanssix Tarnän teki Josafat hyviissii tarkoituks ess a; hän tahtoi saada
Ahabin huonetta ja Jsraelixt Ivaltakuntaa epiij1.1n1alanpal1«veluksestaan kcjäntyrrkiiän Herrat1 tykti Nkutta väiirin
hän tässä kuitenkiri teki, sillii Herran kirmis lepäsi Llk)abi11
huoncen piii"illi"i, ja liitosta tci1nii1s1 l)un1«1ee1-1ka11ss(1 ei Wainut nmuta tulla kuin pahenrtusta ja onnettotnuutta Josafatille ja Jundan jvaltakunnalle. Pari Ivuotta sen ajcilkeen tuli Josafat Samariaan T)-lj«k)k1l) ii1tervehtimäätm Qlljats
otti heimolaistijnsij juhlallisesti rnastaaty mutta käytti
tilaisuutta hyväkseen ja pyysi "här1en apuc111sa sotaretkeen
Syrialaisia vastaan Josafat suostui tähän,m1.1ttatahtoi,
että«kysyttijisiin ensin Herran tahtoa Silloin Llhab kokosi
400 profetaa, jotka nähtäijväisti oltmat Jsraelin vasikkm
palveluksen edustajiiy ja nämä lupasivat kaikki Jsraelin
kuninkaalle menestystä sodassa Mutta Josafah joka ei
luottanut heihin, sanoit »Eikl"1 tässä ole joku Herran pro:
feta, kysyciksernnre hcjneltij?« Semmoinen oli tosin Samariassa, jnimittijin Mika Jemlan poika, mutta hän pidettiin vankeudessa Ahab sanoi Josafatillet »Ta"ssä on
vielä yksi ums, jonka kautta taidettaisiin kysellij Hemmt,
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mutta minä vihaan hijntiL silla ei an ennusta niiniille

Initaan hyvää-, vaan aina pahaa«. Ahab siis uskoi, että

Nsiikij oli Herran todellinen profeta, mutta kuitenkirt hLjIIMPO

vihasi häntki. Josafat sanoi nyt Ahabillet »jÄlk’öönkuningas niin puhuko«. Kun Mika sitten tuotettiin vankihuck

neesta krrrtinkaan eteen, puhui hän ensin, pilkaten krinink a

kaan vääriii profetoja, samat sonnt, jotka nitmij olivat

rlausuneet Ijkuttiv kun kuni11gas vaati hiintij valan kaatta

puhumaan totta, ilmoitti han Ahabille nijktärksaJ jmrkka hcin
oli 1u’jh11yt, ettäkoko Jsrael oli hajoitetta WUcHTTIjliI Minkuin lampaat ilman paimenta, seka mass, ettii Herrn oli
sallinrit valheen l)engen puhucj kuninkaarc profetoistky niin
ettii kuningas tulisj vietellyksi menerniiijxi sotaan ja knaturnaan Gileadin Ra1notissa. Nkika puhui pelkijäjtnijttä
totuuden sanoja Mutta Ahab ei ottanut tatä itselleen
varoitukseksi ja parannukseksi; hän oli todellakin valheen
henxjen sokaisema Hiijt vihastui Nkikaan ja antoi käiskyn
palvelijoilleent »Pankaat tämä vankihuoneesen ja makkikaat hiintkj murheen leivijllä ja murheen vedellä, siksi
kun minä palajan rauhassa«. Mutta ei Josafatkaan ottanut vaaria tästä Herrin! antamasta varoituksestm vaikka
han oli Ju1nalati1 pelkdjijrviiinea Hän sittenkin läksi Ahabin kanssa sotaan Syrialaisia vas-man. —— Tästa näemme, mihin vaaraan ihminen joutuu, tehdessiiän oman
mielensij mnkaan liittoa jumalattomain kanss a. Josafat oli
Iähellii menettää henkensii tällä s otaretkellä Ahabiit kanssa

Ahab pelkäsi kuitenkin sotaan mennessiiän ja muutti
vaatteensa, jotta viholliset eivät häntä tuntisi. Lllussa
Syrialaiset luulivat Josafatia Jsraelin kuninkaakfi ja
kcjäntyivät joukossa "hantä vastaan, mutta Josafatin haudosta he huomasivat erehtyneensä ja luopuivat hyökkäyksestään häntä vastaan, ja niin Herra auttoi häntas
Mutta Ahab, vaikka tuntemattomana taiste"li, sai nuolerc
ruumiiseasa rautapaidan jatkon kohdalla ja kuoli tijstii haa
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vastkj taisteliipiiijviirt illalla. «Josafat palasi kotia Jerusalemiin

j Josafat oli jo katkexkia saanut kokeij heimolaisixudert
liitostaan Jsraelin kuningashuorkeen kanssa Niutta Pal
» jon pahenvpaa oli hän vielii saapa siitä kokea Profeta
j jJehxi nuhteli Josafcvtia hänen Jerusaleniiin palatessaarx

tästä rvcjärijstä liitosta Kuninkjas ottikin vaarin tiistij
nuhteesta ja rupesi yhii abkerarntnirt saattatnaan alamaisiaan ckHerrc1r1 pelkooa Hjjiin vaelsi itse yrnpiiri valtak1.11«1-
nassaatfjja asetti tuotnareitcx kaikkiin kaupunkeihin ja Jerusalemiin erityisen korkeatrtrtjan oikeustmy ja varoitti
kaikkia tuomareita pysynkijijn vakaijlla sydätntnellcj Herr-an
pelvossa (2 Mk. 19, 6—11). —- Näitä Josafatinneuvoja
Juudan tuomaxseille pitciisi kaikkiekr jtumnarien tuntea ja
noudattaa

Ahabin pojan Lchasian kanssa liittyi Josafat kauppatoimiity samanlaisiin, joita oli Salomon aikana meritse
harjoitettxy ja laitvoja rakenttettiin Ezio1st-(Ls3eberissii. Nkuttkx
laivat särkyivijt myrskysskh ja koko yritys raukesi tyhjiin,
niinkujn profem Elieser jo edeltcjpiiin ennusti Josafatilljkn
Paretnmin onnistui sotayritys, jonka Josafcxt teki Llljmsian
jälkeisen Joramin ja Edmnin kuninkaan kanssa Mandilaisia vastaarp Mutta suureen hätäkjist joutui yhdszrstynyt
sotajoukkn kuitetxkixy josta Herra heidiit pelasti Josafatin
tähden Tiistci on jo kerrottu Jsraeljin kuninkaitten historiassa

Sen jälkeen ei Josafcjt enää liittynyt Joramin kanss a
mihinkijijrt yhteiseen yritykseen Suuri vaara kohtasi vie:
la knitenkin Josafatin valtakttntakj ja koko Jsraelia Monbilaiset, Ammonilaiset ja muitcj korven kanspja olivat
liittkiytyneet yhteeti ja vaelsivat nyt kaikkine omaisuuksk
neen Jsraelirt kansaa vastaaty turtkeutuakseen asuxnaan
Kanaa111naaha11. He olivat jo Kjxtolleenj meren etelapucv
litse tulleeta Juudan vuorimaahan Silloin Josafat ju
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listi yleisen paaston valtakunnassamy ja kansa kokoontuis
Jerusalemiin etsimään Herralta apua Keunjngas itse sei--
soi kansan edessii Herran temppelin pihalla ja huusi Her:
ran tykö (2 Aik. 20, 6——12). Silloin Herran Henki tulii
yhden leviliiisen Jehasieliij päälle, Llssafin suvusta, ja
hän ilmoitti Herran nimessih etta Herra oli sotiva heidän
puolestaan ja osoittava autuuttaati jo seuraajvana paiväna"; setttiihden heidiin ei tarvitsisi peljätä vihollisen voi--
man. Niin kuningas ja kansa kumartui maahan, ja le:-
viläiset nousivat kiittljtniiän Herraa suurella ääUeIlETC Joseuitaavana aamumj läksi Josafat vihollisia vas-kann»
Wielli lähtiessijkjtj seisoi Josafat ja puhui kansalle, lausuent
Jlskokaat Herraaty teidlin Jumalaanne, niin olette hyvljssä turnJass(1, ja uskokaat hlinen profetansa, niin te
menestytte«. Ja Josafat asetti veisaajat käyrriiiijn sotaväen edelle, jotka kiittivät ja ylistivat Herraky sanoenz «
,,Kiittäkijlit Herraa, silllj hänen laupeutensa pysyy iankaikk
kisesti«. Kiitosvirsillä ntentiin siis vihollista vas-man,
niinkuin voitto olisi jo voitettu. Ja tijmä usko Herraan
ei turhaan rauennut. Herra toimitti Josafatille voitork
Ennenkuin Josafat entiätti vihollistetj luo, oli tämii eri
kansakunnistcj kokoonpantry suuri sotajoiikko joutunut fes:
kinäiseen eripuraisuuteen, ja he olitvat jo toinen toisensa
hukuttaneeh niin että Josafat väkinensii tuli, —- ei kaistelu1.11«1, vaan saaliille Kolme päivljij he kokusivat vihollisten saalista, ja neljäntenii pljirvänlj he palasivat ja
tulivat »kiitoslaaksoo1s1«73«); fiinä he kiittijvijt ja ylistiviita
Herra«a, josta laakso saikin nimensish Suurella Holla, psalt-s
i tarein, harppujen ja epasunain kaikuessij he sitten pa"l«asik vat Jerusalemiin takaisin Ja Jmnalan pelko tnli kaik- kiin naapmsinoaltakuntiittkin tärniiij tapauksen johdosta, kun
) he kuulivah etta Jumala oli sotinut Jsraelin vihollisia
vastaarr Tlimäii jälkeen oli Josafatin valtakunta levossir

VI) Kiitoslaakso (emek haberachalxy on nykyinen WVadi Be—
reikuu länteenpäin Tekoa’sta.

» «
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E1"111e1«1 kuoletnatarisa jakoi Josafat aarteettstj ja kau
puttgit poikainsa keskety ja hallituksen valtakiinnknsscj an
toi hän esikoiselleen Jora1nille. Okiirr eli tkinjä kuninxjass
joEa- oli hurskas ja jalosydiinnniner1, niinkxiiri fjiincn esiisäIIsä Dajvid, kaikissa tarkoittaen Jmnajlan kujxtriata ja
kansan todellistkj parasta

Joram ei ollut ensinkkiiin isansii kaltainejx Hän vaelsi Jsraelin kunai11kaitte11 teitij ja oli kokonaart jun1alattoman puolis ans a Lcthaliaty Akjalvin tyttären vallass a. Oktxjt
vasta astiaiivat kamalat seuraitkset iljmi Josafativ tosirt
hyvässä tarknituksessa tehdystiL rnaan onnetto111astk1 heimolaisuudevliitosta Ahabijn huoneert t«anssa. Heti "hallituksensa alussa muxshautti Jorarri kaikki veljensä ja1n111.1-

jtamia valtakunnan ylhäisiij; hjirk takjtoi tietijsti jtsekkiik

sessa jultnuxidessa vahjvistaa itsmsci hciljlitiisdstiiimella.
Nkyöskiti rakennutti ljam luultavasti puolisonsa ke"hoi:uk
asesta, Baalille ternppelin ja tuotti niinmuodoin Baalin

paljvelxikseti 1«valtaku1«1taan, aivan nii11kuir1 Ahabin ljxione
teki Samariasscm Tijmiin johdosta lc"1"l)ettil)ä1«1elle profeta
Elia kirjeety jjoss a hän enuusti Joramiljljh etta hijnexi syntiensij täkjdejrcsli Herra lylspci hcjnen kansaa1«1sa, lapsertsm
vaimonsa ja omais11ute11sa, ja että hkin itse oli sairastava, kmmes sisiilntljkset hijnestii käyrvät ulos. Tämii kaikki
kävi pian takes-XI. Edomilaiset ja Libnan kaupunki kunpxtivat hiinestcjsi Sittemmin tulivat Filistealais et ja Altabialaisetz valloittijvat Jerusalemirh häpäjsivät temppelin
pihan irstaisilla juomingeilla (Obadja 16 v.) ja veikvät
pois hdinen poikansa vaimonsa ja omaisuutensa; nimmstaan Athalia pelasti itsensii nuorittrttkcjn pojan Joahaau
kanssa. Mutta Joram itse sairkjsti kaksi vuotta ennen
kuoletnataan ja kuoli pahaan tautiia Kahdekskjn vuotta
oli hän hallinnuh mutta tijjnä hallitus oli paha, niiu
ettei kukaan hänta kaivannut Ja kansa ei häutä ljaudannutkaan kuni1«1kaitten hautoihin Sionin linnaan
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Hijxten poikatisit Joahas eli Ahasia (niinkui11l)ä11tä

kuninkaana kutsuttiin) nousi isättsä jälkeen hallitus-istui--

melle 22 Wunden jiällä-3«"). Hän oli aivan vallanhitnoisen

ja julman Ljitinsii vallassa ja vaelsi jutnalattontuudena

tietä. ZHEiII läksi encinsa Jsraelin kuninkaan Jormnirt
kanssa fntaan Syrialaisia vastaan ja sai surtnansa Its:
reelissä Jehun kautta, niinkuin siitii jo on ennen kerrottxr.

Nyt Athalia anasti hallituksen its elleen ja anto-i1nurhata kaikki kruununperilljiset Jsebelin tytiir osoitti sa
maa julmuuttct kuiti äititisisikin aikanaaa Okyt vasta as
tuijvat selvitntniisti näkytviin katnalat seuraukset Josafm
tin liitostit Ahabin huoneen kanssa Davidin sauku oli

lahellij sammua Juudan kuninkaan-istuimelta, ja valta--

kunta oli joutua samallijiseen kurjuuteem jossa Jsraelin
valtakxtnta oli. Mutta Ahasicjn sisar, Joseba joka oli
naimisissa pappi Jojadalla sai veljensij pienokaisen

pojart Joaksen pelastetuksi nturhaajien käsistch ja Jo
jada kätki pojan imettäjijnsä kanssa tentppelin huoneisitm
Kuusi vuotta hallitfi jumalaton Athalia Juudajt valtakuntaa; silloin kohtasi kosto häntä. Herrn ei ollut vjelä
hyljäijijtjt Juudcxa ja aikoi vielä sitiltjttäii sen hallitusk
istuimen Davidin jälkeisille Kun kuusi vuotta oli kulunut, kokosi pappi Jojada muutamia päkitniehiij sotamiehinensij ja leviläisetz jotka hän oli aseillcj varustanuh ja
antoi piirittää temppelin pihan ja asettaa vartijajoukot
kaikkiin portteihin Sitten toi hän esiin 7 vuotiaan kuninkaan pojan Joaksen, asetti kruunun hänen päähänsä
ja voiteli hänet kuninkaaksi. Kansa, joka näki kuninkaan
pojan istuvait temppelin edustalla, riemuitsi ja huusi:

,,Eläköön kuningassp Kun Athalia kuuli kansan huudot,.

repäsi hänt vaatteensa, huudahtaenr »Kapina, kapina!«

T) Niin kertoo 2 Kun. 8, 26; tiedonanto 2 Aikak 22-, 2:ssa,»
että Ahasia olisi ollut 42 vuoden vanha, riippunee jostakin kirjoi-s
tusvirheestä tahi eri laskemisen-tavasta.

äNxttta Jojada käski sotajoukon päcjtniesteti ottaa hänet
kiinni ja taluttaa pois (ettei pyhii sija saastutettaisi hänen
verelläjnsä); ja kun he tulijvat hevosportirk kijytijjvääm
atappoivat he szhijnen sii1n1ä. Senjijlkeen antoi Jojada kuninkaan ja kansan uudistaa liiton Herran kanssa. Baaliu
temppeli kukistettiity kujvapatsaat ja alttari hajoitettiim
ja ZDerraIT paltvelus Salomon tetnppelissäsi jmntiien nuteen voi1naan.

Joas oli 7 vuoden vanha tullessaari kunjnkaaksi, ja
hallitsi 40 Ivuotta Niinkaiian kuin ylinnnäinen pappi
Jojada eli, vaelsi Joas Herran tieljlaI Hallitxiksensa ai
kana antoi hän kiiskyry etta temppelissij piti korjattatnary
mitä edellisten hallitsjijain kautta oli rappiolle joutu1«1ut,

ja rahaa saadcjkseen fitä varten asetti hän sijiisttäarkurt
temppelin portin luo, johon kansa sai laskea lahjansa

Fkansan pääjtniehet  koko kansij toirnatkin ilolla lahjoja,

niin että tarjvittatvat rahat saatiin kohta knkoon Ikyt
antoi kuningas ja Jojada rahat uskotuille teettiijille, jotka
palkkasijvat kiverthakkaajat ja rakentajat. ENitijijn tiliij ei
vaadittu teettcijiltaJ rnaan he toimittivat afiansa kuitev
kin uskollisesti. Mitä lahjoitetuista rahoista jäi, sillä
teetettiin kulta- ja hopimastioita ynna muita tarvekixlixja
temppeliitp Niiiti osoitti nuori kmtingas huolejipitoa Her:
rat! ku1«11-1ia1-1 punlestm ja kansa taas jrakkautta Herrin!
lakiin ja temppeliin Kaikista näkyi, että Herrn ei ollut
kansaansa hyljännyh vann yhä vielii kutsui sitä parannukseen Herran viilikappaleena tiihän oli Jojada,j1a1-
malanpelvossaart todellakin jalo mies, joka ilman itsekkiiistä vallanhitnoa tuki nuorta kuningasta ja kaikissa
afioissa katsoi kansan ja valtakunnan todellista hyötyijs

Kansa kunnioitti häntä suuresth ja kun hän 130 vuoden

vanhana kuoli, hautafivat he hänen kuninkaitten hautoihin Sionin linnassa

Jojadan kuolemati jcilkeen alkoivat Joas ja kansatt
ylimmijiset taas harjoittaa epajmnalanpalvelusta ja mun
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ta jumalattomuutta TOsiII todjstivat profetat heille.T)er- »F«

rasta ja varoittivat heitä, mutta he eivät jitä totelleet
Kun Jojadan poika Sakaria IHerrUII Hengen kautta nah:
teli kansan ylimmäifiih sanoentj »5.Niksi te rikotte Herran
kijsktjnks Ei se ole teille menestykseksh sillä te okette hyljänneet zHerran, ja niin hylkaä hänkin teidcin«, — Hist!
kivittiviit he hänen kuoliaaksi kuninkaan käskystä Herran
kmoneen pihalla Kuningas Joas oli jo kokonansa Mohtanut Jnjadan ja hänen hyvät työnsii. Sakaria lausui
kuollessansat »Herra on näkevä ja etsijväk Ja Herran
kosto ei kauan viipynytkääm sillä tämmöitien Joaksejt
jumalattotnuus ei voinut jäädä rankaisematta Wunden
perästä tuli Hasaeh Syrian kuningas, Juudaa vastaajy
ja vaikka hänellii oli viihäinen sotajoukkty löi hän knitenkin Juudan päamieheh ja kuningas itse haavoittui.
Estäciksensa Jerusalemin hävittämistih kokosi Joas kalliit
tavarat Herran temppelistä ja kuninkaan huoneesta ja
antoi Syrialaisille Herra .oli todellakin kuninkaart ja
ylitnmaiset hyljiinnyy heillä ei ollut Herrassa mitäiin
ttncvacm Sen jälkeen teki kaksi tniestä liiton ja tappoivat
kuninkaan hänen omassa vuoteessaan Kansan viha oli
noussut Joasta vastaam niin ettei hiintii edes haudattu
kunirtkaitten hautoihin

Amazia, hänen poikansa, tuli nyt kuninkaaksi. Her:
ran rangaistustuornioh jotka isää olivat kohdar1neet,1vaikuttivat nähtävästi Amaziaam niin että hän alkupuolella
hallitustaan pysyiaHerran pelvossa Amazia oli sotaisa
kuningasx Hän kokofi 300 tuhatta miestä Juudasta ja
palkkasi 100 leiviskällä hopeata 100 tuhatta miestä 
raelista ja läksi Edomilaisia vas-man, jotka olivat Joramin aikana Juudasta luopuneet Kun Herran profeta
varoitti häntä turvaiitutnasta Jsraelin palkkaväkeen ja
kkiski häntä aina yritykfissään luottamaan Jumalamy

) niin kuuli Amazia tätä sanaa, antoi alttiiksi ne 100 lei
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viskijih jotka ljati oli Jsmelin btajouknlle maksar1ut, ja
lähetti heidat kotia me11e111ijijn. Hjiirt nnnistui sodassa ja
voitti Edomilaisct Nktittkj häneujul1n1.11.1tensc1sodasscy
kun ljän antoi kuolettacj 1(),()00 sotajvankia, ja sc seikka,
ettij hiin palateZsaaII toi Edomilaisten epkjjtnnalat Jundaan ja alkoi niitii palvella osoittatnat sel1vijsti, että
Amazia oli sydijnttttessäiijt hyljijnnyt Herr-an. Ylpeys ja
paatmntts oli saanut hiinessij vallaty ja omettotj1xius
olikin ljiijttsj jo va"ijy1niissc"i. Kur-i profeta varoitti Plumziaa fiita", ettij hän palvcli Edorrtilktisten jju1naltia, vas:
tasi kunittgas rvifjastttneenar »:Oletkos asetettxt kuninkaatt
neurvotta1ttajaksil9 Lakkaa; miksis tahdot antaa itsesi lyl’)-
dä?« Silloiti jirofeta lakkaci neurvori«ck1stc1 kuningastiy
rnutta lausuu kuitenkin varoitukseksit »Nkinij yn1111a"rrc"i1"1,
että Jumalij on aikonut sinua turmellak Joka ei ota
vaaria Herran rteuvoistiy se epäiletnijttä toitnjissaan juoksee turntellustansa kohdea Niin kavikin Llmazian Hcin
rupesi, ajattelemattotttasti ja uhkarohkeasti luottae11itseensä, sotaan Jsraclin kurIink(1a11,Joakse11kanssa MPOSIJykfi
tä än sotaart käytti Antaziix sita tapausta, ettii Edomilak
sia vastaan palkatut Jsraeliri sotilaat, palatessaijti koti1naallensa, oliivat ryisstiineet Juudan alueella Joas varoitti Lltnazjiaa Ivertauksella cedritpuusta ja orjantajvguraxr
pensaastcj (2 Mk. 25, 18. 19) alkamasta sotaa,1nutta
tämij jei varoittiksesta huolinut Betsetneksessä syntyi kaistel1«4, joss a Juuda lyötiin ja Arnazia joutui vangiksi. Joas
tuli nyt Je1sx1sale1nii11, maahan jaotti osan muurista sekä
ryiästi tetnjvpelin ja kuninkaan huoneetm Sitten palasi
hän Samariaaty vieder: mukanaan panttivankeina kunim

»gas Amazian lapset Amazia sai tosin vapautensa ja

hallitusdstuimensa takaisim ja eli vielä Joaksen kuoleman jälkeen 15 vuotta, mutta hänen hallituksensa oli
surkea ja valtakunta «voimaton. Wihdoin tehtiin häntä
vastaan salaliitto, ja kuninkaan täytyi paeta Lakikseety
jossa hän tapettiitm

58«-.)

Ussicl cli 9lsaria, Aujtaziijn pnika, oli 16 kvuodett
vanha tullessixan kuninkasakfi. djdiin maclsi ensin durskaasth niinknin isijrksijkin oli tefjnijt ljalljitiifscnsij alussa
Nijnkaiuni kuin prufeta Zakariij cli ja tjcujvoillaxksij tuki
llssiatiy »etsi Mjn J1u1j1alaa«, ja Juntalkj aatojikiu1r1eaestyksea F?akkulapalixskklustkj ej ljjän kuitenkaan sammt
poistctitksji (2 Kinn. 15, 4). .8sz-Z)a"11e1j1 pitkijllkj l)allit11sajallansa (sl1ssik1 ljallitsi kokonaistjkj 52 vuotti1) tuli «J«1u1dat1
xnaltakuntij vjjljitellen taas voi1nii11sa. llssia voitti Filisstcjxlkjisciz Araljialaisct ja 9)?e1111ilaiset, ja 9("1I111Innilaiset tulinjat hiirtcllc ve1·k111alaisiksi. Ljcjncllii nlji sum-i ja
ljyjvixi varustettn sotajoukkky jogskj uli 260(a) pjiijmicstij
ja :s3()7,5()() sutamiestas Jjkjjisskiii vc1l)1nisti ljijn Jemsm
lcnrin mitiatit ja rakensi 111a1711st11sto1k11it:niinikciän rakensi
ljijii linnujkj muuallc valtakixkj1t1asssaan ja cdicsti karjam
lzcjitcjcx ja 111aa111viljeljjjsrii. Kaikkicn ncjitteit tointiirnsa kautta tuli ljssin k1k11l11isaksi. OJktittix hkjnerk s1)d("1·111111e11sa" ei
cniikj filloin jUJsIJIIIJt ntsyrljydessii Herr-an edessk"i. »2Z«8i’jkevijkji j1Ej(i«;«8tt)ii11s-(j, jmisiii hänen s1)d("j1111nensa", niin että
l)a11 teki pkrljnsin««. sviin tahtoi itsc ruinetij ylinsnnkiisen
jJaPiII toimeea suitsuttaniaan temppcjlissii, cikii ottanut
vaariij yljnnnijiscn papin Sakarian varoititksestij ja Uhfaukscsta Sillkviit zxsderra rankaisi hijrttcj ja spjrali nousi
ljijnen otscjansa bijxieix seisoessaan sjerivnt alttarin CdeZsEII
sksiixseesti ricnsi ljiin ulosjs temppelistij ja jäi spitaliseksi koko
clirujjakseein Ldkin asui cri huoneessiy ja lJEixIeU jmikkjrtscj
Jjotjhaui piti kjallitiistkj isäiisii nimessijs a

Jothant vaelsi isijtisji teilläi ja tcki ylintalkain Jnitii
nikciii oli Ljerran edesscjk djdiin jatkoi isfrtsij työtij valtakunnan valjjvistmniseksi ja korottcnniseksi. ä)l1tinkunilaisten kanssij oli ljij1t sodassa ja pakoitti hcidkit jkjllceii veronalaisiksi. Jauudan valtakiukta alkoi Itiixnnnodoiri Ussian ja Jothatrtiijk aika1u1 ulkonaisesri snnresti vanrastum

ntntta toi1veet, että ;T;11111ala11-hallitus samalla undelleen
ZU.
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pcrugsstcttaisiin ja että fansa ljiittyisi ijjiinsfj Junxalainy
eijnät sttikikkjan toteututieeh sTkansa fjarjoitti cdellecjt fakk11la-J,1aln1el11sta, ja l11np1111111s dsverrastky nautiiInajtljiiitij
ja nnait paljeet kasavoirtaat yljki stunk-trinkaksi, nii11kui11projfcta Jcsajan kirja kylliiksi ujoittaim Sentjiljdcn valtakiinta
joutuikin rang« ausiin vaaraihjn ja liiljeni pc1"ik(1toaan.
Asserra herjitti »Z1.111daa vastaau Syrian kuninkakjn ZEIT-zinin ja Jsssraelin kuninkaari Jsckaljiry ntntta vijstkmsxiatlji1i
min jmjau aifanis jyntyi 1ua1"si11ai11c1«1 sum.

Ahasy Jotkjankiit poika, jvaclsji kokonansij Jsxscjcliix
kuninxjasten tielli"i. Ldjist nbrasi ja suitjiitti jdakanain tavalla knkkuloillky paljveli Lsijaliij ja uljrasi REkJlUFillC nmia
Iapsaiaknt jJi1 tiimij cpijj11n1ala11pi1lvelus lcvisi jdian kansaa11ki11. Zillnia koljtasjivat u11nertn1nuudet Juudaa Enneniitainitut kuuinkaar hjjlskkjjsi1nijt 1valtak1111taaa kahdkslta
puoleltiy löijxsiit Jlhakjen ja vcijnät paljon saaljistcj ja
Ivankejij jmis I11aasta. Jsraclain kuninkjas juci Zu« tuhattij
n)ai·1nuk1 ja lasta sekä paljkvik saalista Santariaaip Rai:
tcnkin kjjin sittc11, profctij Ldcdin kehoitikksen jobdosrkh la:
hctti Iriiiiia vaagit takaisin Jz1111daa11. Knn sitten I)jl)distetyt vifjollaisct kuxiittkijat tulijxvkjt ja piirittixviit Jerusalemin, ja Fsilistccjljkjisct ja Edcnnilaiskstkin ljytjkkkjsijviit mal:
takuntaa11, astui jaxskvfetiv sesajaslljaksc11 lno ja tahtoi
ruhkaistij lj)c"1"11tk"i, keljoittaen lsiisntfi luattantaan.LJe1"1«aa11,
asilljcj Zjderrij aikoi koljta häivittijjj Syrian ja Jgsraclin (Jcs.
7 l.). ?J)kuttk1 1naikka·.s»JJer1«a11 apu ja armo nkiin il)meclliscgsti tarjoutuu 9ll)c1kselle, niin ei l)a"11kujte11kaa11 ljuoli
sich, eikkj ota kcjijntxjijksektjij djverran pnoleaca Tsaan ljcin
lähetti lahjkjja Ilssyricut kuninkaallc ja pyysi ljäjnen apuanja, vaikka Ahakscn kyllij olisi pitfjnyt tiet(j(j, 1I1ite1I:’lssyrian kuninkjas Jsul oli Jsraelin knninkjastij Pkeiraljciitiij
auttanuh km: tcirnkj häneert tnrjvautui (szkatso s. 527j). 
syrian kmaiinkjas Tiglat Pjleser tnlikin ja kaa1ttyi cnsin
Syrialaisia mn-Traun, ja Akjas jdijjiji kjetkeksi viljollisistaaip
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Zkeziain tijytyi palata koticmskv omaa valtaknntaansij Wo:
lustatnaajtu Tkikjlkjt sBilcser valloitti Dantaskon ja Rezin
sai smjt1a11sa. Ajjhas inatktisti itse Dantasknknjr Ilssyrian
kuuinqastks kunniuittaniaa11. Joka tntiseri »J1a1nIala11 l)ylfah, "l)i"1"11 saa ihmisiij k111nartaa. Nkiktta TUhas haki mylss
taikkausjiknssaan pakanaj11 cpijjutrtalailtis apua sgsijxi luuli,
errkj Syrialaisteti j111nalat olivat voi1nalliset, tjoskaksdiezitt
oli niin onnisrxuuit sodaszsaan Jnudaa vastaa11, ja sentciljden läljetti ljäiii kD(111 1(1skosti1 eigijjintaialait alttaritk kuvan ja nknudort Jeriisaleaniiijai ja antoi siella teljdii alttarin sen 1nukaan. Fkui11kk1 TikjlaHHilescr sitteix käciiattijji 
raclirr rnaljtkskiintkva vastaa11, valloitti Sainarian ja vei
kansaij puis va11kcutee11, on ja ennen kerruttu (k. s. s328).
Ijianttkj unt tnli Jsnudankin vuora 9l1ss(117ii11 1kiiningas ei
tijijtyxtyt Illjakscn lahjcjijljjii ja kmmianosnjtnksiin: han tuli
ja piiritri Jeriisaleini1t Tjåyt tayttji 9llmkse11 suurilla lahjoilla ogstaa raitlja Tialjat Pilese1«iltc"i, jaJ1I1idi1tuliniiv
muodoin veismajlixiseksi zUTssyrian k1nj1inki1allc. åjkiii11siji
Ymag ja .Js111 1dk111 valtakitnta vasstcj kokea, kninka paljon
sc kadottaa, joka hyjlkkjkj »LJer1«i11«1 ja luottaa ih1naisii1I, vaikksa
kuinka voinpallisia nijtirij olisirvatkirc Abas ei knitenkaan
ottartiit vaaria tiisjstij kokc111ufsesta, vaan jatkoi jn1najlatonta menoaan hallituksessaarp Hssiin siirsi mkjskisetsi polttnaljrinalttari1i syrjijijrr ja asetti sen sijaan Damaskkni
xnallin nmkaan tejhdyn alttarin, joka tnsjijt oli suure1ns1i ja
ehkci kamjkii1npi, mutta jonkcs päällsi k1-11«1i11ga«:s itse uhrasi
s yrialais ilslc esjäjjmnalillkn Aijiirtikään as etti ljän ejväjutnajlknn
alttareita 1nnuallcki11 Jemsaleinisskx Pkuttij temppelin
agstikjitkj antoi han sfirkeij ja sulki vihdoin Zsjerran but)-
ncen ovet kokonanscm

Aljaksext kuolt1u1 tuli hänen poikansa Hiskia kund-t
kaaksi. Jhtneellistii oli, että niin jumalattxnjnalsla iskjllä

oli hnrskkvs poika Ljiskia vaelsi kakonansa esidsciinsii Da:
vidin teillä ja turvasi Jsraelin Jumalaan enennnijn kuin
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knkaan »Tgn11daa valtakiiiixiixii kmfutkaista U? »Ein« Es, s)).
Jo hetia jljallitiiksensa cirfinnnciisenfj k1111kautc11a antui f)a11
avata Hsderran temppclin must: ja sen jiilkcen aikui kokjtiv
tdiydellijrtcn uskoxjijntljdistiig valtak1111nassa. K1111i1It11x111
ksiskystii kokontninsat papit ja levjlijiseh jmljdistidtnn it:
sensä Nkuosekscat lain jkjlkceki ja raijnasiinat sitteii kal)dck:
sassa pjiinvcjgjij kaikki epa"j11111ala11-alrtarit ja saastaisuudct
jmis tenkpigelistii ja sen pibaltiy ja beittivijt ne F’iid1«n11i1 1
ojaan. Hsviskiij antoi mylig ljcitvittjjfi Pkooscfsen rvaskikijri
met-an, jnta epkjjtttjialinkat kansa nli navkatnnt pal1neale111aa11.
Sen jsilkcksn 11«lj)1·asi1vat papit synriiuljriij ja palttckulaikv
kiminkaart ja koko J"s1"c1el i11 puolesny ja ljeiuilijiscst soitri:
jvat symbaleilliy psalttcxxseiljliv ja ljarjniilliy veisaten Lsscri
raljlc kiitcdsssta ja ylisstystaI SBkTjJjICjiI oli 111a"lj)k"jn, silläj be
n("jjl)t("jnn"j«:»ti oljivat Tsshaksen aikana kspäjImtalisiixktcksit lau:
genneeh niin ctta levitcain piti anttaij bcita ufjritnimß
tnksissa Reianoteltiiaaii kansan yli1n1nc"i"istcn ka11«;«»sa,k1Inluttj Hsdiskicj pkjiisikjisjiiljli1k1 toisellij kfunkaadella Asdijn la:
hctti svc1rijk1attajat mjjöskiji Jjsraelin valtak11utaa11, josta
jo kahdesti Oli viety vfikeij Dlsstjriaaiy ja keljoitti ylevillki
sanoilla kaikkia Jsracljilaifia ykfinkielisesti tulcnxaan psiak
sikiisjjiijljlijij viettassniiijn ja kaaittjjntkiiin -L)c1«1Ic11 1 tykis (2
Mit) :-3(I.), 6—L)j). Ertimiitiit tosin Jsraeljiu Ivaltakikitriassssiv
pilfkasivcit ja yleitkatsoinnn sanaxtsaattajiaz 1nnnta1natk11itenkin nöt)1·1»)ytti111(it itseujki ja tulirnkxt Jerusale1nii11. Viel:
jiitoista jICiiIUCjLj vietettiin pij(jsi("ii5j11k)l(1a, ja sum-i ilo oli
Jc1·usale1nissa, sillii aina Salomon ajnicsta agsti ei alt«
vietetty tkjllaigsta j11jl)laa, johon Juukm ja Israel oli 1j)l)-
distynehaj kokoontuneet Herraa pal111eletr1(1a11.
Uskonjniljdistiistij pantiin nyt rointcen seka Fund( »Z-
sa ettii Jgsraelin valtaknnnan aluecllix Efrai1nissk1 ja Managsessim Epkijitnkaliext alttarit ja kuvat k)a"1vitcttiin kaiki
kialta Ahiskia jijrjesti zmdeljlecxi pappicit pal1nel11-:»-1vclvollisiixidet Jetmsajleatin te111j)peliss("j, ja kausa kantnikynk
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mcnykset pappje11 ja temppclirt ylljipidoksi. skuuinkjk  Hiskia nicnestiji Faikisskj näissssii toijnissaary sillkj fjiin tcki ne
vilpittijictsistii sydijntnicstiiiijj jialxncllijksciiskj .s;)c1«1«ai1 (-Z. Aikl
Si, 21). »Ja Herrn antoi ljjittelle ntenestxjstij mnissakiu
ruimissaaa ssjijn löi Filistekjlijiset ja sai valtak1111tansa
suujijtiiksi silta puoleltim ««-«5«-".317(1cli1 1 maltakuniaian kjijvityki
ca jiilkeksiy jukiv tapaljtiii sjiskian 6t1uj vuoteniy luopxti
Ldisjkia Llkkssxjriaa knninkaan vciknitplaisuudesstim Tjintii roh:
kea tcko, jokij liiksi Ajjiskian luottaittiikjestkj Jsrcjelja Ja:
malaa11, ljcräjtti mahtaivan Llssyrian k1111i11kaa11 Sanheribinsv viljcuk Sanljexsilj taki, sdiskian hallit1a1kses11 14:11a"
1111ic1tc11a, Jnndaijkk ja rupesi sen kaiijjxtxtkeja vallojttknttaajk
Asjisjsfiij Jnarnstihc vastarintijij tekcniijiiijz jljiijj antoi tnketa
unssildiljtcct Jerusalmitiu ympiirillfh rakcnnutti nmnrcjij ja
tccrti ascita. Jjkijöskjiii rohkaisi ljjjn mieljia"i"in, kjcljkjittkjcji
ljeita luottakitkjijn Junialaan (:Z Aik 32, 6—8). jMnttij
kun han l)avaitsji, cttij Sariheisilj valloittia Jaudan kaupujajit tniscn toisenskj pcriistij, rupesi ljän pelkijiinrijjijk ja
lcjfjcttj sanajrskjijttkjjijt Lakikseev jusscj Sanherib itse nasfeli, ja lnpasi maksaiy initii Assyxsiknx kaninxjas tahtoisi.
"Sanljcril) mkjjjxsijsi häiiclle makfsettcjjtjijkfi 30lcii11iskijiikultaa ja :-3(a)() lcinjiskijcj fjopeatiy ja Asjjiskia otti nyt tcntppce
ligsta sckä k1111i11kaa11 ljuoneista kajkki kalliit tavarat ja la:
ljctti Lakiksccvp Ojknttij Sanherib ei mäihin ttjytynyh vaan
Ujljetti Ugijijljlikktärlsji Ikkjbsakcfn Jer11sale111ii11. Röyhkeillij
jr fJsraelirt Juinalijij pilkkkjcjjnilla sa11ailli1 (2 Kam. is,

«) Sanherib oli Sargonin poikcx ja jalkcinknk LIäII on
Llgsyriaxt mahtatvintpia kuninkaita ja on antanut rnuistojnerkkeihixsp
ktn pjirtaa kertmnuksen valloitusretkestijän Juudaakin vastaam
fuiufa Da« faikfi Iuudan ka11p11nxjit valloittd vei pois vankeuteen
ja saalijna Rinjtveen 20(),15(") jkjnijsta sk«kiip(1ljo1tkarjaajatajvaraa
ja kuinka Eyiskian täyvi tjattelle antaa faikki aaxszteisnsa —- fiitä pukjnu täma kc1sto1n1js. Sanljerilj rakensi rnyöskin snaria palatseja,
joittckj raunioita meidäti aikananune on löydettkx fett: laajettsi ja
koristi monbllkx tajvnin Vkjnitven kaupunkia
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17——.«;37) vaarii tislsnij Oiskiata antaiintacnk Zilloiki Exiskia jmkc11tui kattintusjpukiniry meni temppeljiin amnksi huntankaan Dsjerraa ja ljjljctti sanan mufeta Jesajallkz phytäcrt hiijntcikiit anontaau dsdexdraltix apna SiMPOIlkIiII Jcjijjij sssdcie
ran nimcssij lnpaij apua vjjiskiijllc ja cijkuiistijij Sanljcrilvillc
jjerikatoix Skmk Sanljcrilj sitten itse ljijljcstiji Jcrnsalcntiij
jjiirittijniijijxy lijljkstti ljijn Hiskialjljks kirjecm jonka lucttiii
ansa sjiskia mcni temppelii11, lcvitti sen Ldcrnm etc-en,
ja ljunsi kaum, janocut ».3J)e1«17a, kallistkj korvasi ja kaute,
avaa,.SJ,c1"1«a, silmäsi ja Itiiex ja kuulc «Sanl)eril1in samt, juka
tcinnc an liibcttkinjjt jjjlkkaaniaixn elämijtij "J111nalata« (-3
Man. m, 1-«)——-1k;)). Herrn antoikjixi nimm, silljj yljrcæaj Ijtsna
löi ösverrart citkisli 18s."),()(")() micstij :’css1»)1"ialaijigta, niin cträ
aannillij oli leiri tfjjjniiij kuollcita Sanljeribin täxjtui
nyt ksiirnkjtakj kutia Niitixncciy josskj Untat puikcjnja ljcinksr
tappoiixvkjt PsjCjUCIAI Itljivjtcsssaaii cpfjjnntijlkjxt f)11k)11(«csji1.
Raajnattu kertmj viclii knninacjg Lniskian ajalta pari
kertortixistky jntka omat jankjktii opcttajxaaisicr Siiljen aikaan, kuin Lkljsjyrian kiatinxjasrs nkjkkjsi Jitudijij (·3.8ji"1111. Zu,
6j), sairastui Ldiskim ja jnsnfetkj "Jcjaji1 cmritsti ba"11ellek11alcmata, Irijin lausucnt »O?:C-iin sa11oo.kJJc1«1"a: toiiiiitij talusiz
sillii sjnun pitiiii mjt kuolc1I1a11, eikXi cla"111a·11«. Uiutm Hi.-
kja ei tabtoiiiit Holla; hän kkikjntui Even-an tyka aljdisx
t1tkscssaan ja ljnusj armalsjtanjicJra »Ja Asxsrrkj todcllakiaii
(11«111(Tl)ti hänta Cnncnkui11 Jejajiy palatesskjkjir kuninkkkan
luota, oli ennijttijnyt punli jviiliiij faupunkiiy t11li.LJe1«r-an
sana ljiiirclle ja kijski bijncn jdalaaniaan Oiskiijn luo ja
sanu111aa11 sQuelle, erta ljcin ja kulnmntcnij piiinjijitii Jli
olcjva tcrjve ja ettji zhcickra oli lija"(·j1va" bancllc jikiiLi if)
vnottcm Jejaja   ci ljnoli omastkj arvostaiuy kun ljijijcit
e11si1nn1iiine1t sananjij kunhxkaallc ljukkaan 11«Ic11i, vaan ilmoittaa tijmjjn Dis-Halle. Asdiskiij ei vni uskokj tk"itk"j-3J5,c1«-
ran armoa, vaan pyytijij merkhn Scnkin ljaa san, filla
sscsajijit rukoukscn jnljdngtiy antoi Jsverrcj varjork Ahakjcn
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hetkimittscrissa kfjijdii H) jjiirtukj takape1"i11(28i1111.Zu,
8—11). Takssij oli Oictskialle lohdutus javak11ut11«:s·. Pkutta
zjxzesaja kiiski j1amu1 fiiktknartjjviiljeejt kuninkaau paijmttan
j1c"ii"jlle, ja Hiskikj parani. "Pa1:att11a11si1 kiitti ja ylistiljän
Ahcrrari (Jes. :-38, Sa)——-2(T)j). —— Tijnkaltjjisikj kukevat ja näin
tckevcit ne, jntka -s;j)e1·r-Ji1 j1elkäa"11n"it.

Akäiin ilnneclliscsti Lsderra teki .Oiskialle. sjijn jjclcjsti
ljsjuct tkkjjös Ilssijrian k1111i11k(1(111 kkjsistii ja antoj kjkjrielle
me11cstystij. Tkiijtiiii jobdkvsta tui mnni ljijnellc iEalliitiI
laljjkvjcj ja jmkanalliset kiminkaatkin kijunjiinittiivat l)äut("j.
ssdiskikjllis karttui niinjittiicjdkviii kunniata ja rikkaiittiy vaikka
Assljrian knninxjas uli uha111Iut kaikki ljiincltii onna. Vkutta
Jsdigkiij ei ullut j11;)s1)11«"ji11e11 siinij, niinkij ljdjn ljäitdjitsij aifarIa uli öjdcrrallc lmua11nut. Sentfjljdeii antui jJunjtalij
baue« joutiia kinsaukseeiy jotta tulisi ihm, Jnitii ljkjnkvt
sydsjnintcsssjitsdj oli«. SKTUIUia ja Ittcncststys tuli ljijrielle
paulaksh joka ljijncu lanaetti ylpeyteeit Lkaljijlkvkkikjit kuninkjas il)?"e1«udc1k-LFk1ladan«) lcjljetti Zsjiskiallje laljjkvjij ja
onnitteli ljjijttij juarantutniserisa jajjdksstkj (2 Ku11.2(), 12j),
seka tiedikstcli sitij jhn1etti"i, jokkj oli tapapl)t111111t ljetkimiv
t·aria11 kansjij (j2 9(ik. :-3:Z, :-3Y1). Tsiistij Assiskiij mieltijji ja
hauen sydiitrtittejtsdi pais11i, ja kerskatcn ljkjn ojuitti Bade:
jin kiminkaaik lijljettilijillc ljiioxiccnsij ja kaikfi tavaisa11sa.
Tijnkci oli Palja Ldcxckrkni cdessa", ja Hderra lfikjctti jarofcta
jkcsijjan jnlistknnkjkjn .Oi«;«8i;«jialle, etta kaikki nämij tavarat,
ikrista ljkjik uli ylpeillj1)t, sckii vielki ljancn lapsensiy uvat
kcrran vietäivdit jvois Babcljiiit Jpiskia otti 11öljrcjgsti ja
svdii1n1ne11 katumnkscssa vastaan täinijn tnomjom ja sen:
käiljdczr dxdcrra antoi Ivaltakxtnnan olla rauhassa Itiinkauan
knin Jhiskiij elji.

III) Astoloinaiolaiscssij funingasluetrclkjssa hat: kautaa nimm
Ojkaxsdcdfetnpijdxvs ja lmllitsi v. 722-—709. Babylonm oli Assyrikjtr
Inallijn alla, nmtta sen 11taakjerrat snapaiittijxujt itsensij väliixt its«
näiscksk Sargoa ja Sanherib niixtikijijn valloittixuat Bavylnnitx
uudcllccsxk
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Hjiskian poikix Niaiiassfe oli 12 xnuodcn vand-a ruileslmsij kuainkaaksi ja ljallitsj kZZ vuotta Jjvijaksa kaputtarisa pakkisi cpiijumalimpalxncliks rang; vnikaaaxx Jaadixgsxk
ja smI1·e1I1111a«:ssi1 Imjijiiissij kuia koskaaa onna-n. Ph111ag3jc
tcki kaikki hnrgskaan isansji usskkvitjdttljdistixsta ta1«"fuitra1m7r
työt tyl)jk"jksi. sssssja rakcasi epijjiunaliljle alttarcita Kurzsipclin pihallc ja itsc teI111,)p(slii11, kysiji aaitia ja mclljujis,
uhrasi iajxsiaasa Pktnlnkilies ja vietteli Jerujalcnkiiv ja kais-u
Juudaix ejuäj11111almkjsalkncljxikscii kaiiljistiifsikv ljarjoirnnriaazs.
Pkjjisskiii vnodivtti ljäin paljoa viatn11ran1c1"ra. AJIC1"1IT
tofju jmljni mofctai11skx fautta 1Ua1«ojit11ksjia Ojhnkasjclac
ja Juudan asukkaillin Sakaikfi uli tnrbaax scka Jsraeliei
Iusaltakintnait sarkca esimcsrkfh cttdi Lvcrraa jvaxskditiikskst 1as;--.:
nijvfit l) kkkaaiy ja n1altak1a1ra IILiEIJi suariisi askelin riet:-
täjxviisi jjcrikatnanskj kuljdca jSillUiII dJJerm aatui sank-ten
raitkjaistastei1 kobdatkx Nkanasseiy sjllCi haa aikkvi saaXJrLjLj
valtakuataiv niiclij juafun aikaa. :)l«.«3s1)1«ja11 knaiakjasgsskx
tnli ja utti Ijkankjssen iuaaxjjksj ja vci ljaacr kaljlcisskv
Lsabyloaiiik Siellih nllcsskjiisa snmxsssa aljdistikfsksjjc.s,
1ttjyryljtti hkia s1)da"1I111Ie11s"i Jinnalan csdceskj ja rnfsaili bar:
taasti armal")ta1I1i5ti1-3TT3T). Hvcrisa araralvzjikia hantij ja an
toi ljijnca tulla valrakiintaansa tafaisia Ja TUEaIIaHsC
tali Unnaa1«tä111(jä11, etta Fvcrra un z«z11n1-ala. Titmijn ja"!--
kcea paransi ljäjii eläntijnsfj ja luupiii cpijj11111ala1ngal1nclukscsta sdija poisti ejn"ij11111a.li««1 aittarit ja siiiisi turiscxx
Ju1aalaa pahvclnfscit Pixitta faasa oli jo smvijgsti tat:
mcltimun sc nljrasi cdcllecn korfeuksillkm

Lltnoth Jjkkmkjsscit YOU-a, ljarjoitti raas cpiija11xalsaii:
palnuslagtiy cikfj 11L31)1«1)1)tta"111)t irjcijiisfj Jmnalim cdkssa
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Z) Tajnij funjttgcxs olj joka Zaal)c1·ivjn Jsälkeiacu - sich-ad—
sxlon taljt ljanen jalfksiserisij Asurbanipak jotfa kumpaisetkin oltvar
tekentisissij Jmidan ja Vkaaasscn kansscd aiinfiiia nuiistontcrfkciit
kirjkditiiksetkixt osoirta1var.

««3«) IJEaXIaHsCII rukoas töurnu IV. Txa kurotdsxjfigstcxx kirjaixi
joukosscx
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Hain ljallitsi ainczastaaa 2 vuatta ja sai sannanski kapi
nalltjcu liiton kautta
zsdaaxcn poikaitsa Jiosia tuli mjt kuninkaaksi. Ja pieacstji pitiicit kjintyi ljfin rakkandesjstij .«;J«)c1"rk1a1I,samoiu

kiiia Salamu cunea Ja Zjcrrci piti ljsintij pchnogsjijxisa
kaifcn ljcjncn ik("i11sij. lRaiiijttiiii silta, ikciciitkiiin Xfvksrra alisi

taljvitixt Josjassa ljcrjjtriiiik erinmnaisen va"likap»nalcen,-

jaskij miimcisea kcrrau ja vuii1takkaasti f11ts1:iJ1111da(1 parainxuksccnk Josia nli s; Winde« Ivanljkx kaltes-sann kunjukaaksh ja licncc Ijiiii cnjfin kjaliinnut jijtinski sijaisj:-lj)allitufsetk kundig-ja, jnka jiiri antai hiinellis ljyiuaai kasvijtiifc
sen: Hsxua ikijirskj mnmaxa rupcji ljjjii aljmsagti ctsimjiijtx
totisjstks Jnmalaij ja L« vttotiaaaa ryljtut ljfjn innnllxx
jualtakiriirkjaiiskj jmljdistkniikjcjn kaikegta cpijj11111almxpaljxjk:
lakscn ricttauksistim Ei irinoastjvisii Jjc1"11salc1:1is3ta, vaaix
kokkj Jniidastkv ja iuiclkipkj Hksxskskcliix valtak111111a11 al11cc1ta,
Betcligtij, Sinnariagstiv 1).111.,1«ai111asj ljijn jmiss ejsfjjunak
lain alttarih ljijjxjitri t«111naj;)atjaat, pultti ljaadioissstsc tun:
tnjkj cpiijnnxalain papjkicii lnita alttarcilla (saa«;·stnttaafsce11
alttarit ja ljcrijttijijksecn fansassa inljoa cpijjatnalanjvalvcal11t’scc11) ja antoi rappaa cpiijxi1iti1licxipapit Hkxtiidassssa
ei ljcjn kuitenkaan kualcvnallij rangaissut lcviliiisiij, jotkiv
olivat cpjijiattalille 11l)ran11cer, vaaa kiclsi ljcita ainuasstaan Fdcrran alttariIliX uljraarnastim skuinka pjrk(jlle. cpiik
jmnalanpalixjksljixs ja sc» ricttaus uli noasssnr Jaadassiy
Iratkyy csink siita, km! bHkjcintattiz ferrmy cttä Jnsiix kitkissti
Agtartcllc pystutetyt jaorttolat ja Haar-irrt rairiiigoii bevoscr ja aurinxjoii rattaatH (2 FETIUL 2:-3, 7 ss").
Hsalljituksensa 18 nmnniia rupesj Josia knrjautra111aa11
tcn1jjj1eiii"j. Jzhntpiiri valtaktuttaiv ja Jgraclinkin aluccltkx

«) Tcmppelin läljcisyytekvi oli rafcnuettn t)e1uostallit, joissa
kagxnatcrtjin ljctunsja patanallista auringoii jamalaxi palvcslxxsta varten, niinkuin entjsillij Persialajsilla rin tapana. Otcjita ljevaasiii ja
rartaita käutettiin juhlallisissa jaatoisissxr
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oli tiitii varten knnttn 1vaj1aa-el)rnisii1 lal)joja. Iåinnjj raljat jatettinx rjjsljnjojljtkjjillky jotkix lsankkeivat kiviiL pnita
ja mnnr tarvitta111at aineetax mntta jnhtajiltkj ja teertjijilta
ei vaadittii tiliji raljnistiy silljj faikkien piri ngskkvllisesri
lnottatnnsiniel)inä toi1nia. Tetnjngelijj korjattaegssis lisnsi
ylinnnjjinen pappi Xdilkiis Tjkoosekseii alknigerjjiseit lakifiie
jan ja anrni sen knninkaallkn zFxa knn Josialle rijgrjj litertiin nljkanssanat dsserran lain 1·ikk-Jjille, repijsi jljijit vant:
1eensa, sillji ljan ljnonkasi, kninfa jdaljkvit zssderran kansa Ljli
rikkonnr ja knjnka snnri dsderran nsilja tjnnan tjjljdeii ulj

»o
ulemasskm Ijkaiirtkx lnin roivni k11ire11kin, etta Heim ulnr
arnxnlljnen ja jjirtjjisi ranaaisjstixkset ta"1)ttc"i1nk"jtta", ja sen:
rjjljdeix liiljetti bar: proferissij Hmldane tljjklh juka asni skernsaleniissky ja entui kysyjj ljjjneltij Dsderran nenne-Da. Isra
fetisxssis jnlicsti AJJe1I17a11 ni1ne6sa·, ettij onnettcnnnng nli rn
jtema kaiken jinnalattontnnden täljdcsii aivan lajn sanaiii

"le1ni«:?si1 jnnri silljj tanjallij knin laissij oii nn"ia"ra"tt1j), ja

xnnkaan, mntra koskks knninkjasjs Jnsjij uli 11L3I»)1·1)1)tta"111)r
jtsmsii .LJe1«ran edesssii ja parannnksen kijyneleitfj vimdkjti
rannt, niin uli ljan ranhassij menejxvii isainsjj rnfb unfemattii onnettknnnnttim AJJerrkUI va11ls)1n·gka11de11sanaiiipiti
sijs pysyjj Pciirra Josiii kniresikiii vielkj toivoi Jsserran
kijijittijrxvijn mit» viljansa Jnndaszsrix Hvan kntsni kansan
kokonn Jernsale111ii1I, lnki irse heilte lakisanar ja nsaari
lnsita paramknksegsa jjalaainsaan zJejrran tyflj ja pitLjn1aXi11
lnjnen sanansa »kaikes:sta sydijiitittegrjjnsij ja kaikestis sielngransaÆ x3csnjiilkisen mietetriiit jnjäjsijjisjiiljlakx Jxernsai

knko kansa otti tähjjn usv.
Njiiiktttiiuduiit oli Jnndkxlle vielä annettn jjaranniktb
sen tilaisnntta Vknrta Nkaxiagseii synnit ulivat liian sun
-. «

ret ja niitten senraiikset kansassis niin syjniille jnnrtnneet
(2 Sinn. 2:-3, 2(3: 24, .«-3"), ettei para111111s laveannnasskj per:
rigssa enjjij ollnt 1nal)dollinen. Rcnnjaistnstnotitint seisoi
s·

var ja anven edessjrs TVknrta j1aln1elijansi1 J11sia11, jora

HEXE?

cncnkntiin kuin knkaan mn« »Jm1dan kuninfijistij rakaszsti
Hjcrraij ja oli »kaikksstk1 sydjjntrncstiinsij, faifcstij sieht;-
tansa ja kaikcstkj moitttastijkisa« EäLjIItyIIUt Jsscrran tj1)klj,
kitti Hcr17c1 ranljasskj PMB, niin ettci sljiincu tarvi111u1ro11-
11ctto1111u1ttk1 näljdas Eajjjjtin kuninjjagy farakv Diebs, joka
slcsjksi sutaretkcljlc Assijrian kdntinqastij jung-rinnt, maclsi staajaukkninccn Isijlikncrcn raritaci ntydtcn ja aikoi Jisrccliii
tasankjkvn yli kulszkea Jardaniij koljdea Lsijikfci Eayptht

Ia
ja fuali. Ldassx mieriin Jgeriksalkvniin ja ljairdjjttiiir siclljjx
ja kimsa itki Jnsiakm

ykianskj ljuusi nyt Jasian jjujijii Joaljnait kiaji11faaksi.
Lyjju ei oll1xt isEiIIsCj kaltaincm vaan rcki jialjkviik sssdcrran
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cdkssaI Vancn ljallitiikseiisa kesti kuitejrikin ai11uag2taa11 Z
kuukauttiv farao ITNekky juka 11a"l)t("i1«va"5ti oli ljjljcttjjtijjt osan
sotajoiikivstkjkjn Jcitxtskjlciiiia vassstaan, antoi ottaa Jaaljaink
Wanxjiksi ja tuotti ljijncn sidottiiita §Hiblat"ii11-E-),jogsa Eqyjk
tiljiistcstx sotajkjiikkcd oli lcirissaI Zicltäi läljctcttiiit zFkvxjljijs
Ea1)ptij11, jussa ljän fault. Mcutta Ikcko teki Jnudan ve:
roiialaiscksi ja ajctti Josjiijtk vimljennnan pojaiy Ejliakk
mi11, kuninkaaksh jallc ljjjn antni Hinten Jojakink
Jojijkitir ei mnåjstskjjijdt pysyn1)t Jsderran sa1Ia«J«-sa, vaan
tcki paljohk TICjU maivsi ja murljasi jarufctoja («Jjc1«.2(3,
2()——2:3«). Jujakimin IICLjEjIItCIIEi ljallitnsxxnionna (Jc1«. M, L)
lytjtiin farakv Ncko Rarkcmiscljj’i1I-E««) luona (v. (iis6), ja Da·-

nen voittajansky Baabyljpsnia11 knniukjtjs Nclmkijv1Csk11·-E«E"3T),

«) Syriassæ Orantevjocn varrcl1(1.

W) Eufrat mirran varrclliu luultainasti sama paift"a, joka
nunlenpaakirjoituksissa ncainjtaan nimcllij Cikusgsakisxiselk

«"3««») Bavylonjan ficlcllij tama nimi kuulnu Nabu-k11du1-jusuL ösjällcll istjltsä Tjkavoptdlassar ljäxuirti kNcdialajstcti avulla
Niaiinea ja an uns-Danntmxiasaisctr IUalraf1111na.1 perustajkx »Mit
fuoli m. ji«-l, jolloiik Akcuxkkadi1csax« varstnajscsn tu« kaniakaaksi.

;·)««)()"

kcjiiittiji sen jdjlkccn Jundxrisi vasraaa j»sp«zcr«11s(1le11 1 vallub
tcrtijii ja Jzrrjakim utcttiiri vanzjiksi. Qfkclnkfirdrieskjr aikoj
cnsin Irrjksdii Jojkjkijtitixr siduttriitir Lkabcliin (2 Ilitl Im, i3"),
Inuttir aserti ljiincrr jcjllcksii hallitukscksiy ja vci tcittveliii
irskirritkr saaliiiaj scfä jonfun ulljciisiij rnivxnkaisiky jriittczi
seazsir uli Daniel, rmigs Babcliiir Tijssstij 1111iudcsrk1(j3()(.j
luctaan 7() ruivtixicrr Lsrxbrjlkniikrrx vankc11«.«s,ju5ti1 Uli pro:
fcta »Fort-»Im c111111sta11ur (Jrr. Es» il. 12). Hsojakixn uli
nur Lkabyiunian krminkaan ala1naincxk. Ijhittkr koltncn
tunc-den pcrijgsrdj luoprii ijän ljijnkrgstaJ turvaatrxcri Equrrriri
knnirtkaini armmr Siljloin ruli SJJECUUEaDIICsAr tniscn kerraii »HFk«1«1Ij"(1lcmiia Jojafiiit sai nyt surmansax ljan kautjxj nälnijiuaspksti jugssirkin tarrpclrigskr Lskrlnjlkriiiirlkxisikr Jung:
man, ja baue« rnmniinsir jai kcdrsllc 111akaa111aa1k jJcrx
II, is. m: :3(5, :-3(;)). Eisfjricii 18 Imurtiirs rmikaikskr Jojcp
kin clji Jckmtiir tnli nut kn11i11far1fsj. Oijit hallitsi iriivasi
tasn :-3 fimkaiitrij ja i« piji1viji"«i, jmtfa jalkecrk kkcrnsalcm
krntautiii Ikclvirfirditcskrrillkr Jujakim kufu ljärken gerhcc11sa",
kirikki arinokkakntniiat valtaf11111uj5s(1, sot-.111«1je1j)ia", pmrjcpi
rvikj ja 1«autasc,vpia", yhteerksfj 1(J),i)(;)c) rva11kia, jirittea scassssrx
IUIJLZS PTDfCIET ss1esckiel, Irdietiixr nyt pois Valsmlijn Ho. .I)L)L)).
S.1)Z«1)l5ski11 utri Nrlnkkadncjar saaiiiksi kirikki tentsspirscliii ja.

ktminkaan ljnonckkn kallijr tamarrat. Lltuaan 5737 virnrrkk
1j1)r11«1kc11desj-si1 pifiäsi ssxrsjcjkirr varraaksix kuninaagss Ernilrsnsx
1"udak-ET) otti ljfjitct ljnruiinsa ja pitj ljkjntij kurmjagskr 
Lan. 2-."-, 27).

Jjernsixlcniin kuninkkrirksi asctti Nebukaditesar sJrdsiknx
1111nri111111a11 pujirrr Nkatanja11, jrsnka ljijrt kutjni ;Jidckiaksi. MPOHZiDOFia maclsi juinalkrrtrrxrrirsti niirikiiixr mnutkiix
Jrsian r)r-jat: et ottannt ljän vaariir cdcllisisrij ranncrtoi
mista tapmtfsistir cika rrrufctain 111a1"oit11kfi«:4t11. Jsrofctik
Jcrcmicr sai istua nnmkciidcssa jv käsxsicj l«t"j(jkkcjl»sjstij. DJIIUI

lixitatta Jcremicin varoituksistkj ja ennustuksistiy rikkni

Batmlonmik kiclcllij .-xxss««sl-dlxiisclk1k, sjkkxxutcjdxtesixscjkk paika

bjjn valauskj Tjkckiukadncsarille ja tckji liitmt Exjjjjjtin ku
ninkaan Fang-»ja. jzZidckiatk 9tna ljallitusxnuonaa tuli Ehe:
bukadncsar sentijljdexi folmaurken ferran Jc1·11sale1niin. Essi
s«-

ljcsjs kakjt vunttij piirittiviit Kaldealaiset ka11j1u11kia, aiin

cttii sum-i nijljiinljkjtii sy1jItIji. Tsiljdoin voittiinat lje fau
punain väfixsijxinijkljllij. Hzidekia pakeni yöllii faupiukzjigtiy
mutta saatiin kiimri Jjcrifon koljdkjllij ja victiin kRiblatii11,
jaljmr kiminkjag Nct)xtkcjd11esaik nli piirityksen kegtfiessij mcunyt Zidekian lapset tapcttiin iskjiisii siljmciin cdcssi"i, häncltij itscltiifjn puljkaisstiin silmkjt ja ljiin vietiin kaljlcilla
sidkjttxijtcj Ljjabcliia Pkutra Neb11sar-Ada11, O?cjt)11kad11esa1«i11
piiiiknicsz poltti ja Ijajxjitti tenipjjclitji ja koko Jer11si1lc11 Ii1 «1
fa11punkji11, maaljan jaotti ntuurit ja vei poigs vaikkcuteen
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koko jaljelle jaaneen viiestljri (v. HERR. Mitä vielii oli
jaljeljlij tcnippclin astikjisxsta tvei ljäjn saaliina Ljabcliht
Ajgincdkjstixajt ljal1Vi1I11Imt maafansastkj jkjtti ljiin pelttjjix ja
viinamcjkejij viljeletncjij1t. —— Niin oli siis ikijjjiiijt kuin
zsderriv oli sananut. Ojkjjtäskin Juuda oli ljcitettljj pois
ljijncn fasvoi11sc1 edcstaI sc. Ivane, josta ljän oli sanotnatt
Inimin ninteni on siellij aleva, alji ljyljijtty (JZ Kann. ·.):i3,
27). Zsderran kansan jijiijjinljfset nlitvat ljajoitetut paka11ain
sckaaa Jerentiiy jonka ä)kjel1tikadijtesijx« uli sallmin jaadij
isainsci 1naal)an, itki «Je1"1 1sx1le1I1i11 raunioilla ja valitti
Lvcrran kansan onnettonjn111tta. Piutta kaikki ei vielij knitenkaan ljukjassa oll11t. Hsderrmt maltaknntij ja .s;)c1«1·a1j1 lupaukset pysijsijsxiiit ybii valjjuniium Sentajkjden ljokjdiittaa Essercntiij Jsraeliij tässcj sxniressa a11netto1I11Iudegsa, sanocnt
»9)kutti1 Fdcrra sanoo niiiin lafkacj parkuinasta
ja itkentiistis ja jjtjjjlji silmistkisi kyijnktlet « «.
Ja sinuu jålkeclltlllctvaisillasi on toivo oleva,
sanoo Hei-ja: sillij sinun lapsesi palajavat rajaille11ja.«

Piaaljcrraksi ljkiiuitettjssij Juudassa asetti Ikelmkad
ncsar Gedaljath joka ajni sMitsdyassa ja lsjallitsi maakam
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saa le1I1jasa·«;-ti,1j1ii11 etta jmksuinsitkx alkui tulla takaifia
Niuttiv kaljdcn fankandcn perijgstfj murljasi ljasnct yksi k"iil)-
koisa juatalajinet1, nimcltii Js11a1acl, jokkj olj funinaas Da:
vidin jalkejisisti"i. Nyt lcäksi snuri osa fansaa, spcljfiten
Fkaldksalaistcn kosstoa jmkaon Ex11)j)tjj11»

Juadan valtaknuta oli kestkiijiijjt 2387 11111utta,ja uli
siinij hallszin1111t 20 k1111i11xjasta,jotka faifki, — paitsi Iraigsfiii
niuaasta Atljaliaa — olijvat Dansidin jalkeisiiäs

70. Profctat Jsraelisscn

spitkin va11hai1 atcstamcnttiky marsinfirt iVkoosckskstk1
ja Samuclistkj asti, on killirt puljetta 1,11«c1fetni»;«5t(1. Profetain toinki cli profetallisuus kunlun väilttjijnättömasth
sarnoin fuin Jnmalcni ilmcstykset ja ik)11«1cet,p1)l)k"ia"n historiaaa Jlman nijitij ei ltsijjtyisji pybiiij hisroriatakainn
Junialan niikijjijjiisissij ilmesttjksissci (jtl«)eofa11inissasp), jotka
avat niin sanoakscunne e1»1sij1111I1(ii 11e1 1 irste Juntalan liljaan
tnlemiscssm esiiittijjj Jiunalaxi voiirta ja viisijiig vicla
ilnnisen nlkcvjnxkdlellix ja ri1111aljlja. Piutta i»l»)jI11ei«.«8s(ija«p1"ofetalliskiiidcsskv astmi tcinkä -Js11111i1ljk1 11 rnoima ja viisaus
irthimilliseen luo1«1toi.111 jojljdattankaan il)1n"is-ji("ij: naniii ovat
jjis mytjljeiiijriki ja korkca11j1j1ii1 Jmnalallisea ilmestijksen
asteita Senriihden tapaa1n1ne alkujmolella rvanbaa restatnenttia aina Nkoosekseert jopa Sannkcliiik agsti paljon
tljeofanioitiy mutta vijbij1t prafetal1js11utta, ja lopjnipiuk
lella pk"ii1nvastoi11.

Profetallijuus (jprofetiaj) cli prnfetallinen emmstus
on jotakin itsCZsLjIIsEi elaIUäÆEXI Se lxifjtce Junialasta cikki
ilmtisistijx iljmiset ovat ai11Dc1StaaI1 sen vijlittijjiii ja fannattajia Sen kautm Jumala opettaa, nuhtelce ja va
roittaa ilnnifiij sckij sUUIUJttCjLj ja ylliipitciä Zcisscj toivua,
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joka nskon ja rakkaudcn kanssa fiutluii ilnniserx 1s)ca·aellisccn clciitrkjiiit (»1 Kind 133, 13sp). 8131szosetallis1111s aina liittm) 111s)k1)is1)yteen, nmtta se. samalla valaisec sekij mennuttä aikaa cttii tulejvaisnnttcm Je CsLTIItyIJ siiix cri aikoina crilaiscniy toisi1u1 aikoina ljijtxkkirä111s1finä,taisiita
scis1j11c111),1(i1 1ii, toisina nulajtelernanky nl)k«aa1na11a, tno111inti1
julistainaniy toisinis lul)d11tta1va11(:, iloa ja rauljaa kanns:
tavisnix Prnfetallisnns ci siisks aina ole cnnustanux sMutta
knn se on c111I11sta1Va, niin on aina sen sisciltlsnfi ja PasiMjijrijirij Jiunalsan raaaaistustucnitikdt ilsmstistcii synnin
tälsdcn ja J111IIala11 anno ja rakkaus katnjuaisia fol)taa11.
Piuiljin asiuihin sc ei fajokx Jsmnalau iankaikkjneu 111aailma1I-l)allit11s ja bijnen UCIUVDUskT iljntisteit pelasttrxjtiscksi
on prosetalsliseii ennustukscai ytimc11ii. Sentijljde1i se aina
tabtiiä Jcsnksccn siarisruksckay Junralan Poifaaisp sillij hän
an sc kksskipiste,jc111kk1 mnpijrilslii Jmnalan armotyiät liitb
kaum, ljan on se, jnlskdn kaikki raivkjassa ja niaan igcjiillij
kohdistiuy jota kuljtaan kaifki aststun mijkjxkkittjjijisi sub:
Wesen.

Pmfcrini pitijij aina nlla kuuliainctj Jsmnalan sanallky sillij Jmnala ljijntjj opettaa ja jol)dattaa. YJiutta
lscin toimii ei ainoadzraan oman itsensii tijhde1i,n1aa1j
Inyljs kansansij ja ilj1ttisknn11an tiil7)den. Scntäiljdcn 
raclin fausan igrofetat ciivät olc kvakkojm vaan be surevat kansansa kanssa ja iloitsejsvijt kansartsij fisnssa sekä
tui1rriu1at ja kjjrsjiviit kausansa keskellfi

Tsauljkjxt testatncntin sprosetallisstcj cnnustusta eli
profctiaij saattaa jakaa viitcen päEijaksoo1«1H-), jotkij ovatt

i) Dllkuprosctja clj alk11unpane1va profetallinen
ennustus patriarkkain aikana,

Z) Pkooseksen aikuincn jnscvsctiij clsi tbeokratiknk
pemstajva profetiix

Kntsm  Ruhm, »Jnled1s1i1«1x; till prosetikjxt i det garnla
testarnentet.,, Upfala Sck)1.1«ltz.
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II) Rief-Arn!atorincn clj puhdigtugtiv tarknittaum
),11«ofctia, Sanniclista ;’F1111di111 fmtinkaan fJoakse11 aifi.)i:
hin asti.

H Ennugrav a prufksrikykuninac gsllgsiint ajkdisgstkj
P?11l(sk1kii11 ajsrj, ja

T)V) Rrjgsr1ifsc11 tulna iuäjlirrlsxttijsti valiitistai
va prufctia (Jol)a111us«:« fastaja).

Rcf0r111ark1rise11 prnfctian vieder, joistkx viintksisct
oliivat Elia ja Elism roinkiiuat Jsraelin thcoksxarian ji"jlleen ascttaniisefsjz sentijlpdcn tapaa11I1I1c lvisjssii pcriiti infihsiu amesssiaaliista e1a11I11st1Ist(1. Runinais llssicxik aikaita
tapahtuu ka"c"jnnc: prnfetialla alkaa ulla cri Manto, ja sen
edustaajat Jesajiy Hin-Ins, zsmseky Jjkika u. m. ovat et«-
piikisskj mmistaiuiix JJEitCi liihennnaksi lähcnce Jimdan
Ivaltak111111a11 Topp« ja FVabcliu 111a11kcus, sitkj scljvcnnnijksai

«-

tulcc 111es1iaalli11c11 cmutstugx

Profksrojsrix Dajuidiiii ja sfcaloninun agiti on jo kertoxiiiikseit kulnessij puvihutttk Tiissij alcnipaniv liibdcunnc
nur luettelcinaan jiirjeszstuksessii Raan1at111k kcrtoninfsigtiv
tumtctut profsctat kabden valtak111111a1i stnvnystcj aina DIC-
hentian aikxiisccii profctaaii Malcakii11.

Ahikh Silogstiy vaikuttj Jsraclin valtakn111ussi1 Je: i
ruveaniin aifa11a. zsskin cmntstaa kaksi kertcm Jcxsolvcip
mille U Hain. 11, .:-j3() ff; H, 6 ss).

Semajch »J1»11 1di111 valrak111111assa Rchabeanrin aika11a. KIatsk) tijntiin kuninkium ljistoriatim

Jddo, Jmidassxx Ylbian aika11a.

Llfarirh Odcdiu poika, cnnusti Juudasstj Assan aikana (»2 L(ik. is, 1 ss).

Hauanh minusti sanvin Juiidtxssa Astssan aikana,
jokix antoi beittäii ksijnen mankeuteen (2 Ajtl 16, 7 ss).

Elia, Tl)isl)clc’ji1a1c11, vaikuttj Jsraelin rvaltakxutriakss a « l
Llhabiu ja Ahasiaii aikana. sdijnegtcj on kcrrottu toisesssa
paikaissim
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Piika Jemlan poika, vaikutti Saniariasj a kmnrinxjas
LlTjabin aikana. Katso Josafkjtin historiatim

;’ijc«hasiel, Sakarian poika,,J1ji1»1dass(1 Josafijtiii aikana.

soc-Zins, edellii mainitnrk Hana11i1j1 poika, Jiindijssk1
Josafaiin aika1«1a.

Eli-Her, Dodkjjoijrr Voika, samoin Jojafijtin kiikanix

Elifa, Safatin poika, vaikutti Jsraelin Ioaltakink
nassssa «Jora1ni11, »Jje«k)nn, Joahaati ja Joaksen aikima.
Hjiinestii on toisessij paikkjsscj kerrottu.

Obadja on nähtijjxjijsti manhijnt vofern, joka on kirjoitett11jk1 esnnustnksikj mcille jcjttcjviyt zsjiixt eIi ja maikntti lnultkjtoasti knninkjas Jojranjfnji ja hauen ja"lkelk"jistensii aikana Juudasskx Dkiin saattkjcj jnjkjttiiii crittiiinkitt
siita", cttii profeta"puhu11 Eomnilaisten ryögtlsretkcstfj "Jsnndaan ja JJe1Insale1nii11, ja Joramixt aikana tapal)t1oIiojnuri,
etta Filistealaisct ja ikljisabialaiset ryostivjjt Jernsale1ni11
(skatso Jorankin historiati1). Oljadjcj cnnnstaa tuon1ioti1
Edoniilaisten yli, koskcj oxoat pahaij tchnect »Jaakooillc«.
Kjcjskcj Edom oli ollin liittkjlijijenij niitteii fang-ja, jotka
.,jJe1T1o1jale111isti1arvan heitti1oa"t«, ja oli »1sien11.1i1111nt Juki:
talaisten kadotnksert aikana« ja oli 111111«k)annut hcidcin pakcneioiaitsa, niin on hiivitys häntij kohtmjrxjij ja haji syosv
täiiiit alas"koxkkeastij ajemastaan Mijitta Jaakobi1ilj1.ione
on korotettarnix Jaakooj11 ljxione on »tnlen liekki«, nkuttkj
Esann mkone on »koxssi«.« Lopnlla heittiikj profetkj filmiijjksen uuden liiton ihanaan pelastukseciy ennustaessann: älliutta Siouin vuorella pitää vapaljdtts oleman, ja
heidijn vitåä vnhät olemaih ja jJciakobiti huone on nerins
töitsä ottava (17 v.). ·

JEoel, PetIIeliII poika, rvaikntti Juudassa lxntltavasti
knninzjkjs Joakjen aikoina. Tkrtjfetij ei jmkju initiikjdi As:
syriart ja Babyloni11 maailrnanqvalloistij Jutnalan rangaistxtstnmninitten tcitjjttäijittci Jsraelia kohtaan, jonkatciljden on syytcj psnjttijij profetan elaneen cnnen Assyrian

W.

(5»2

vallan 11a11s1ia. Ja kaska jnsafetkj (j::3, 2—(3") ttririrritscc ja:
main kuin Oaaaja .Je17I .1jsk1le111i1j1 rai.jstisij kunjacjcjs Farnmia aikana, mutra jättäij iiiai1jitsc1t1c1tta Syrian kunini
kaaa Jjjasaelin sataxsetkeji Je1«11s(1le111i(1 taastkjijxj kmiiirjjas
Ivaksea lap1»)11-aikai11a, niin an jjijijtcttijvij k)a"11c11cli"i11ce11
aszaaksexj alk1.1-aikaina. Zeit jal«)aas:-ta, ettij sanri vitjjaijis
ali kafjdiajnur maata ljeinCisirkkaia ja starren fui1a1111dcn
ka11tta, keljaittkjij jjrafeta kirjassaan 1«1Ljyrt1)11«1iscc1«1 sserrkai
cdcssii. Xjijkjikki vitsaukset amat asijitukfikj Lserickan Iailjkjstkj
sunnin riiljdcm ja Jarafeta aiikcc scntiiljdesæi naissij esikxaaan
V crran saure-Art; ja hirixkuiscgsta piiijvjjsjstiiR Sentjjljdisit

-I

kehaittijtj lja"11 ylcijesti kat1an11ksecn, hnutacn Asjerraa aimessjjz ».ska"k"«iat1)ki"ii"it kaikcstkj syaciatjrrcstjjrnic
ntxiaaa tyfixjjii jmijstkjlliy itfuljlij ja II111rkHsc1la.
Leikkjtkijijt sydkjrktxacikaccikä vaattcita1111kyji1
palatkkjkjt Jsvcrraa HFPUHIalaIIUOMPO t1«»)k"k"1,silli"i ljan
an armalaljncn ja laajjiagz pitkkjnjielinca ja
tLjIJUUEj lj1)1a1)ytta", ja katna 1"a11·aai«:«tusta.«« Ikiilles
iabdiitxikseksh jatkkj katU1aats, jalisrkjkj ljijii Hserraa arman
jfiilcijsiiittrkj ja pelaistustkm .XJjc1·ra an vucidattaxaa Jsscm
kertsjj »Mit-ca liljaxt I)li« sckcj Iaarjkljjcaitiaicn etta lastm ylji
m, 28j), ja on tapahtnva cttii jokainety joka Lveisrait nitneij

crvttksetcsa Mantua, se tulec autnaaksi. Sjllaiit »a n »Der r a
kansa11sat11r1va ja !i11n-«1.Jjs:4racli11lapsilleÆ

Sakaria yljnknajjsen jmjjia Jajadaxr pajkxy kcjrsi
marttyrikitalenian Jnnaan kanajkaan Jaakscn kijskystij
(2 Akt; H, 2()-22).

Fauna, Ilmitain paika, maikutti Jsraelissa Jerabcam
Ilzsen aikana. Oäjncstij an ja taiscssij paikijssa kcrratnu

Ninos, khjtjljä Jaaimen T ckaacjstkf«), raaiktttti Jsserran pro:
fctana Juudan Eiminkaan llssian ja Jsraelirt kuninkaari Je:
rabcanj Jjl:sca aikana Lszsaikkkj bijn ali Juikdivstij kataisijy

F) Tekaa iaxjkxjijijit T o k a kkrtjmj1tcn kam) an 2 tuaain matkan päässcj jtclijijit paia Betlel)e111j.«5ta.

Guts;

lijhetti .Herrk1 ljii11en Sxketcliiry julistcjijtcjkjji 1«i111c1,-)·L»."st11stuo
1I1ioita»Jg4r-Jcli1«1 rvalrak111n1a11 1)li. Tci1nä viiitakurkta oli Je:
robeatn lltsen aikancx saajvuttajtut ulkonaisen menestjjksejjk
ja ljyjni11jnoi1a111i11, mutta j1t1«11ttn1111111«T-, 1tauti111j1o1ikjimo, hekmna ja kaikki s1«)111jj1ji»11 riettaudet knitcnkijjt junrcszti rvallitsb

sVV ff «

Wut. Kun Ilirios Betclissij e111111stak1 tata Jyntistji valtakuntaa vastaan (9, 8), astxm pappi :)(111as«ia IjCjIitCi vastxts
ranjtaan ja syyttjjij ljjjxittj k1an1i11kaa11 cdessii kapinkjxrrtkjs

tajaksi (7, U) ss). Kun Amasiij sitteii kiigsskce l)c"jntä1ne11emjiijii pois »k1111i1s1kaa11 pnhjistii sijasta« omallc maalle11sa,
vastaa Anvs nijjjrijsti, ettei hän alekkjkjn mofctan ar1voi
neu, vaan ainnastaaji köyhkj paimen, mutta julistaa Skrran jvkiijtljkscm etta » Jssrael pitjjii ajcttaman pcrijti pois

nraasta11ja.« sxkrofetan mjylikjenatnjistij vaikjeista ei ole

mitjjän tietaa. Amokskvt kirja jakaantiui kolmeen osaan.
EITsiIIIIIILjisCHsEi (1 ja 2 L) julistija ljkin rajuilnIan kuvassa
Lverran tuomiut Sxjrialaigtcvi, Jsilistcalaistksjy TTI·)1soljais
XX

XX

ircn, Edknt1ilx1istc11, Ihnmonilaistext ja OJjktocjlvilajiste1s1 yli,

ja viljdcjirc Jundan ja Jsraelin yli. Tjoiscssjcj osassa
(t-3-—(3 L) luettelee ja nuhtelee han Jsraclin suuriij syntcjä, ja kolminiuessa (7—9 l.) knvaa mofctcj 5 näysscd
f11i11ki1 Herrin: jjitkijniielisytjs on loppiuva ja Js1«aeltotisccsti »mittanuoraljla 111itatta1va« ja tumniink alle joutiuva
(7, 7——9). Lksojsuksi uijkee profetij jielxjsstukskstkkijxt ihanan
ajan koittajna1i, ja sanoo Lverran nitnesjssäi Sillä ajalla
tahdoic minä taas rakeittaa Davidiikjkctatttiiceic majan —
—- (9, u) ja: sillä minä palautan kanfani Jsraelin mankeuden (9, 14F). -

Hosen, Ljeerin apoika, vaikutti Jsraeljn valtakxuv
nassa Jerobeant lltsexi ja bkjnen jiilkcistcn kuninkaitten
aikajstcj aina djosean aikoifjin asti (-xsdos. m, 1X4), ja Jundan kunixtxjasten LIssiav Jotamim Lckjakscn ja dssiskiau
aikankv (1, 1«). Hainen vaikxittiksetjsa aikij kcsti hyvin
kauan, noin 60 vuotta Kirjijtsjsa edellisesscj osassix (1

6(»)4

—-:-3 l.j) eimustaix profeta SJJErraII kjiskjygktcj kajvainiitollisen ?

teon kautta langenncclle ja epcijttnaialanjjalvclitkscssijkjxt
Worintejkejviillc Jsraelille. djdkin LItti portou vai111oksecn,

«;

ja tijnm a1violiitti1 kuivaji Fvcrran armua ja kuritusjstkv

Jsraelia kaasalle jJesrecl = mstinkt! l)avittiji"j; LDUUP
hanto = arinotonjx Loamnii = ei1ni11unkansa11i). JJcrra

oli rakkaxtdksssaa11 tehnyt liiton Jsjsraelin kanssa, ja vaikfkv
Israel» snnresti oli syntiii tehnyh pysijji zjerriv kuitenkin
uskolliscnkx Skuinka ihatiat ornatkkvaii nij11Ic"isLJer1«a11sccaat
Jsraelijljlje ja meillks kaikille Lmscaa fauttat »9)’cina" Eil)-
laan sinun itjellerii iankaikkisestk ja minij
kihlaan jiuun itselleni vimljuxtsisfaudcssa, tun:
miossm arnjossssci ja laupetidcsssax ntiuii kihlaan
tosin sinnn itselleiii nskossky ja siufj alct tun:
tev a .x:ns1"1"a11 (2, 1L). 2()). "Tjoj11cn asa (4-14 IF) siscjltiiii jniljeita Jerobeknrk lltscn jdjlkeiscltji ajalta: na"i«:ssa"
todistaa prufeta voijnallisesti Jsnjelin ljallitsijain ja kansan syntejii 1vasta(111, joitteii tiihden Jmnalart hirnruisct
rangaistustunnijat nhkk1ajvat, nkutta julistijix myös suluiset luaj1auksct. Jjkesfiaan tulevasta 1ValtaFUII11acZtiT ena113-
taa hkinx Nintta iuinä tahdoit hcitä päästää helvetitc vallasta ja vapahtaa heitä kuolen1asta. skuolemm minä fah:
don olla sinnlle myrkkikh l1elvctti, minä taljdotc olla sititille
furma (»1:T3, 14«)! Erirtontaisen ihanalla ja sydäintji Umirtajvalla tavalla an profeta Xsosea esji1ItUon11t jJ1j11IIala11
suurcn armabtinnaisuuden l11c)p111111tt(1 kansaansa koljtaaa

Oddd,1vii111eir1e11 profeta Jsraelirt 111altak1.:1111assa.

HJJTiU vaikukti kuninxjas Pekahiit aikana («2 AIik. M, 9—15).

Jefaja Anroksen poika, cmtussti Juudasskj Ussiaiy
Jotamijy Vljbaksea ja Jjdiskjan ajkana. Hijn alkoj Wofetalljsen toimensa llssian kuoli1ijxjitotenk1 (6, i) ja pitkitti
sita ainakin Hiskian 14 vuoteen asti, jolloinSauljeribi11
hyökkäjjs tapal)t11j. Jesajan vaikutusjgaika kesztj siis nuin
50 tai M) vuotta Juutalaisen tarinan ntnkaan olisi

BUT)

·l)i"i11 vielii eliinyt Nianassen ajkana, jnka jumalijtuu ku
»»

ningijs oliji kmtasiut saljata hkinet knoliaaksj. Jesaja on
jaloin kaikista niistij jnsufetoistiy jotka onmt meille kirjoitutksiij jijttsinect Fjijirkkoisiit jn kutjirijxvcjt ljij1rtij vanhan
liitun en) a nkelistaksh sillij sangen selvijsti ja syjviiltä
puljuit Jautnalajji Zsvcnki hLjIIeII kauttaxtsa tuljejxvivrt Mesjiaan syntymisestid toinjestaa maan paYillaJ kcirsi1niscstä,
kuolcukastky ijllss1scjujejnisesti1 ja kunniaan astujntiscstir
Jacsijjan aikana oli niin svoakse111n1e Jsraelin kansan
arpa langc111s1utz ei olliit eniiii toivoakaan, että Jsraelin
«n1altakn»1«11Iat uudistuiasiavat ja voiinassa pysyisjinu’jt. S))Iaailman Iuallat alkoijvat nyt non-Arn, ja Hei-Tau kansa nli
l11up1.11111a1ksensa tijhden joutuva niittert hajcvitettaivaksj ja
poszljettajvaksi. Jksixvfetallinen etmustus siis tästä lähtiett
iljmoittaa pernuttamattonjasti nnnettcnriuiittkj ja perikatoa

«Oe1«ri111 ·kansalle, ntutta læittaa samalla yhä vaka1na111111in
silmijiisij sita tule1naisiiiittc1 kohdeiy jolloin Ldcrran kansan

jLiLiIIIILTEset dgclkjstetijijit ja Messiaan valtakunta iltncstylx

Jsrnfeta Jesajan kirja jakaantuu kahteen pij("i-os(1a11.
Edclliscsskj osassij (j1——39 L) julistetaati raaqaistnstuomioita Juudart ja monen pakanakaiksmi yli, vaikka naissijkin monesscv kk1k)de11 lijytyy ihania messiaallisjia Wunstukfia Hjistorialjlise11(1 tapaukse11a,jo11ki1 ymjvkirille ncjmä
cnsinnnäiiserr osan ennusttikset ryl)1-nitttnvijt, on Jsraelin
kxinirckaan Pekahin ja Sjyrian kuninkkjiju HJYFezHirIiII l)y"akkiiycs Juudaan Ahaksen aikana, jolliain Llhas turinautiti
A«;«5sy1·iaa1jI. Assyria1i kuninkaan Sanljcritjin hyökkiiys
Lsiskian aikana,.Hiskia1j1 parantutninen ja babylcniialaiscn

fnninkaan NkerodafkiLZaladanin laljetxjs åksdiskialle (:-36———:-39  

L) jJCjCittCiJVLir tcitniin ensiitittiiiisen osau ja juhdattajvkjt rui
·sca osan cnnustuksji1x Toinen usa (4()—66 l.j), junka Liba
nat alfusanat: »Lohdnttakaat, lohduttakaat minu11 kan
saani« ikaankuin jlansiivat koko ta"1ni"i1·1 osan lnonteeiy sisijltijii jvijijijjikjllisesti messjaallisiix ennnstuksiim Jljnteelli
(")(·)(j

sen jilsjanasjsti ja jclvfjgti prnfcta jmljiin s.)?te5siaa11, »Jehornim pal111cslija11««, teljtiiinsjstci kolmkkttlivisesskj virassaknk
profetalliscssky yliiiijmäiigpajdilliscssa ja kuniitfaalljsegsa vi17a9sai111, vicliijsij ljijuen sijaiskijrsjirtiscsrij Jmnala11 fariri

sana il)1I1i«.«-t(s11 cdcstii.

Tijssssäi mcrkillisesjas profeta Jcsajan ki1«ji1;s(1»o1n-at
seuraajuat paikar crirrijin ljiaiontattajtnn:

1 l. Pamitriiissaarna laaaen1iccllc ka11salj1c.

2 » Jselastucjs rnlec Sionista kaikille kansoillje

6 » Jcsajankutjmkntsprofeta111«ni1«kiIan.

7 » ";J11a111 1i11111cl.

O, 1——7. sJJkessiaNlxvpseri ahnet.

11 l. äljkessic1i1lliijcji 1·a11l)a11-1uc1ltakuntkm

i« » »L9k1k)d11ttakai1t, loljjduttijkaat minurtkansaaniv

Jkj2, 1—k). »Hei-tun palveljijkv jnkofetavnx

53 l. Jsderraxk j1k1l111cliji1«" Jumaljan karitsanix

Of) » .I411ts111111.1s armoliittuork

O«(I), 1—(3. Pakankvin kkia"1rtyr11i1ie1i.

65), 17—25. Uusi Jcrusalcjiiap

(3(3, 1-’)——21. Pkaailman tuknnicx

Tjsirkeinnttäjt IUeLIsicUTllisCt crmustitkset löytljjvijt sen:
ramvissa paiknissat Z, 2-—-4; 7, H; O, 1: O,  G: 11, I.
Z: 11, 6—9: m, is. H. eh: v, i.   2--7: s,:;3,
8——1:Z: (35, U: Ei, TO; He, zu. «

!Nika, 8..Jko1·cset"i«3t(1 cli Njkaxscsasta Jmtdan maaljla,
oli yljdcrtaiktii1ici1 "Jes(1ji111 kartssiy ja jjaljun l)c11»qe11l)cimolaisnnttaa oli nkjittext profetain mfililjljci. Ojkikari firja
jakaantuu kolmcen osaan Ensiinntiiisessii osassa U ja «:
l.«) julistijkj profeta Herran tuomiot Jsraelin ja Juudan
yli. Toiscssa («8——s.") L) pxtljiui ljsi1tgxsderra1t arttatttcvstkk

pelastitksestix ja Zjkessjaait valtak1111nasta, joka on fakt
tava ljkjjvitijkscri ja Lkksbcliuj vankeudc11 jaljestih ja kolmanrusssa ((3 ja 7 l.) nkiljttciii k)i"1"11, etta pelastnksesn tic

(3(")7
kijypi mri11111nkse11 kantra «—- Tijrkecj ennnsjstns Ojkcssiaari
sytitijtxiijestii Tketleheniissii laytyy z, itssa

Nahmn oli Elkoxsista Cssalilean maaltkj kotuisin Jhijn
läksi Jnndijijn Itäljtijintvijsti Jsxskxeli1i hijtvityksen jjilkeetsi ja
ennusti ficllä Simheribin hyökksziiyksen aiEana, mntta enIkcnkuin sverra bkjvitti T)l·ssyrialaiste11 jotajcvxikkvn ( 1, 12.
14). Ikcjljxinitatiit enniatstns koskkse mclkcin yksinknnaan I"Esziniven ljijtuitixxstas

Habnkuk vaikntti Juxtdsadzssscj mähtiijnfisssti knninxjas
ENanassen viirncisjinij xviiosittij tahi kernics vacjsta Jnsjiark
aikana. Kspirjassaan profetit er111nstac1Jnndanl)ä1niönSkaldealaisten jkantta,11«111tti1 ntyösfin niiittetk hcjjnittajijnt vallan
masc11tun1aise11. 9Jk1tutni11 on tämij kirja ik(ja·11k11i11kc«;3kn»3-
pnknstta Jnmijlijxx ja mofetati välilljjI sc pijättijnjj (s3 l.
tahi toisisscj painoksisfij 4 L) rnkonkseery jncjsij pyjjdetjjijn
Hsderrijij Jvikjassa mnistamaan lk1uj1e1a1tti1« tnmnionsa ilmaukscn pijinn"jnk"j, ja loppnn ijjlctxjilljj riejniisar1oilla:
»Mntta minä iloitscn Zjcrrassiy ja ricinnitscn
Jnmalasskj minnn lunastajassani. 3Jerra,
Dsvcrra on niinnn voi1na1«1i,joka tckcc minnn
jalkani kninpenrainjaljat, javic1nin11nkorkealjla niin että minii soitan minnn kantelck
tani.« «sJ)11o1I«1atta1via paikkojkj on viclii lohdnttajna lansc
(»2, 4): »B3a11l)11rskas on elcijxvii nskostansv sckii
snloinerj ennnstns (»2, a14): »s3iljlij m aa un oleina
tfjjynnii HZIeIIraII kunnian tuntoa, niinkuiit ve:
dct merk-n pcaitta"111a"t.«

slxxkkjfetissij Huldn ermusti kuninaijs Josian aikcjitkj
(»2 Nun. 22, H-—2()).

Zcfanja KUsiInI jvojkkj ja Hiskiinni jlanltainasri knnim
am? Ljiskiiny jijlkeinem cnnnsti knninkjas Josiijii aikana.
Kaska profeta pnljuik vicla rnoimassa olerxvacstkj epsjjnmkp
lanpijlrnelnkscstij U, 4 ja Z, O, on l11nlta1vaa, ettij nijntci
ennnstnkstzt tapaljtiiijxjijt Josiari nskoripuhdistnksen alussa
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· Hkjefartja jnligstaa zxjveriszan vihari jviiijxsiin tulevan jJuiidait

ja ,Je1«us(1le111i11 Ijlji (1 L) scksä Itcyiss Filistealaixsstknh Pinabilaisteiy ,:)l111111n1«1ilaiste11 ja Etic)j1ii1l(1iste1 1 yli (2 l.). EDU-

pukji («I-3, 9————2()) cm1ustai1 jdrofeta aikaa, jalloin Lverra
,,11«11I1.1ttaa tszansoillje fielen jucjhtaaksi, että he
kaikki ..T7erran njmefi ajvuksensa I)I111taI1Ja-t«, ja
Jsraeliti jiiiineet iloitsejjxvijt ja rie1I1uitse1vat JIUIIalaSsaAIIskI
("lj)1..1o1nai1 erittjjiijt Z, 9. H ja 17).

Zferetnich sssvilkian poikiv ja Ackvatiofistij Bcnjaminissa
syntyisim aljkni tDiIIIeIIsa .Oe1«ra11 profetaria kuninxjas Jsjosian
18 nnionna (·.)-.'), .«-3"). Hjverra oli vali11nut ja pt)ls)itt("jn1)tJeIkemian jo ennen hänmi jyntjjitjistjiiiti (j1, 5), ja aivari
nuore11a kutsnttiin hjjn profctau taimeen (1, 6 ss). Kun
tämii kutsmnns hijiielle t11li, valittaij profeta kelpaa111attonmnttaiuj ja nuor1a1uttaa11, mutta Hexrrkv käskee bjinen
111ene111ija"n, kuhtuikij hdirt lcjhettijaY ja ),111jl)1k111aa11, ntitii ljjjn
kiiskeh ja vahrnjistxjcj l)c"int(·j. Esserra sanoo !Je1«e111ialle:
gÄlii jmlkiijj heitä; sillEi ntimä nlen tykiärjjisi ja jjelkjsrkjn
sinmm —- -— OJEiIICj parken sanani finnn smjthusj FIatso,
minii pancn sinnn tcjjiijjviiiicj kansain ja valtak111j1tai1«1yli,
repimiiiiiy sa"1"ke1Iu"jc"i1«I, hukuttinnaan ja kukistatnainy rakentajnaan ja istutta1naa11.« Ikijissii sannissa on jo Je:
remian tcljtijnaij xnäjiiriittxx Jjerenjtia eli Jundan valtakunnan lopjnkcjikoirta ja näki itse Jcrusalctnin l)c’i1vit«jj)ksen
ja Herran kansan hajoitta1«r1isc11 pakanain keskexy —— mitä
hiin siis voisi muuta ilmoittaa uskottomalle kansallc
kuirr Herran rangaist1.1stno1nioita, initä mnuta tek)dk"j, kujn
»repia" ja l)11t·11ttaa?« SJNitLj bän »1«akensi ja istuttih se
knski djserran kansan jijijrintsstcj 1no11enahdinxjnntakaa,ja
uudcn liiton ihanim aa1nukoittoa. Jere1nia,jonki1clamjiuivaibeet ovat parcunnin rnmketut kuin muitten Wo:
fetain, antaa meille kuvart 1I1iek)estii, joka »Hei-Tau nimen
tiiydcn saa kaikkia kokea Parannussaijrnaajana ja onncttoniuxiden julistajarux sai han nscinunitcix kuuinkaan ja

,-
-«
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valtaknnnint ylitnnetiiisten pnolelta kärsiii vainoa. "Mntti1
111yljski11 ylin11nt2iste11 pa),vpier1-(jesi111. ZU, 1 ss»), vijjjirie11
1,n·ofetain, kansan ja mnaistensakiti jmolelta US, 1(). is)
-"-—-18«: 17, Hs—18; U, S) sai ljijik Iviholjlisiiiittkv kokea.
Josia piti hijittij kunniissky mntta hauen jiilkelijistensii
aikana, erittkjin Jajakimirr ja ;Z)idekian aikana, »ja zXernesaleittin hijxnityksenji jijlkeeti Eqyptissci sai han kovaa kokea. Tsinnnisisenii kkirsitnijjiii Herran pal1nelija11a, »karit- «
sana«, joksi hän itseiinsii tietiifj (11, 19), on Jeretnia Kristnks en esiknrvarnm
Knn Jeremia Jojakinkin aikankv rnpeaa jiilistatrtaan
Jemsaleniin lnjjnitystij ja vankentta Babelissm ottavat
papit, viiiiriit jnsofctat ja kansa ljijnet kiinni ja vaatinsat
ljiinen fuoleniataan (26 l.). Knni11kaa11 pijcjtiriehet ljijnet
knitcnkin pelastansah ja hän kvitetkikin n)ankihnoneesety
jossa kjijii saa kanan aikaa olla. Sicljlii ollesrssacm antaa
bcin kirjoittajaiisa sBarnkin kirjcdittkva ennnstukset kirjaaty
ja Ljarnk lnkee ne kanskjlle temppelijji pihallim Knn Ja:
jakiaer jaa tassniin tieta"i"i, kiiskee kjii11 tnmtiaari kirjan, ja
"kn1«1i11kaan nskottkk »Jnndi lukee siitä Jojakimin ja hänen
pcjiinticsteiisii edessii Wknttasknit 33 tahi 4 lejhteii oli
j .lncttn, ottaa knninxjas kirjan, leikkcja sen veitscllii rikki
ja heittaji tnleen. Okyt kiiskee hciti kiinni ntta1naan Akaj jrnkin ja »Jerc1nia1x; mnttij tciittij ei onnistn, sillij he alivat rnhtinaitten kijsfljstfi itsensii kiitkeiieet ja -LJc1«ri1 sunjeli knita (j:-3(5, 19. 2()'"). Pkntta tiisiniiit jkilkekert kkjskee
edjcrrcx Jeretniknk nndelleen kirjoitnttantaan samat ovns:
tnkset kirjaan ja vielii mnitij entisten lisiiksi . sknningas
jzzidekian aikana kehoitti Jerenxia WaEaIVaZti pystjnnjii11
usknllisiiia sskaldealaisille Pkxittkv knningas knnli mielnmnInin vcjiirien profetain ennnstuksiiy jotka ennnstijvat pej klastitstkjjjcx 1nenestysti"j, eika ottaxjnt vaaria Jermtiaii
  esanoistkm Jerenna sai edelleenkin eujnnniikseeti olla vanj fendessiy vaikkij Hszjdekja joskns lievitti hauen vankcnt
r; 10

tansa (:—37, 21). Ja knn prufcra jeka kuni1ikaallecttkj kansallc emmsti Jc1«1.1s(1le11Ii1I ja koko Jundan kansan jnutui
misen Fkaldcaljaiste11 kcisiiry taljtuijvat kmiinkaan pijjjmike
ljet ljänen tappaa ja lsjcittivijt hatten kaivon11. Siellii
nlisi For-main, jinjjortrrecna licj1nu1, var1naa11 kuollnr, ellci
kuninkau11 kanI1·e1·i, ctiojjialaincn Ebed-1nclck, ulisi fnninx
kam! 1nyöiijiijtjjksksllij kjcjiitij sielta")pel«asta1111t. Lsssak1kcik
dcssa sai ljijn knitcnkin olla sifji kniri Skaldealaijkst ulijxskvr
HICrIIsalCUIiU valloitrancct Ikjclnrkadxjesarin pjijijjjics FicbiisarsåUdari jjijiisti )J1e1·e111ii111 vapaijksji ja mylsjiksi ljijixclle
oikcndcn jaadii Jnaaljajy juis ljjjii taljtuisi. Jercinia jjji
maalja1t ja asni Vkrizjjjasskj maaljksrra fszcdaljan l11u11a.
Kun (Äs")edalja1j1 murhan jalkcscn jmikku jijjveistjj Juutalijji
sism jvafcni Eatjptiiiy vcijvijt ljc Jercmjan ja Varukin
111uka11aa1«1, vaikksa jjiskjferij nemvoi ljcitä jijijiktijijxi man:
ljaa Exjtjptissijkiik maroitti ja lobdittti hfin Ljerran kansan ljajcjitettiijij jijijnitljkjsijj Wanljan tarnu 1Ik11faankj1ujtettiin Jjcrksinia kuoliaaksi Exjyptisskj

xprnfeta Jercn1iassi1 oltmkjt rijikeinnnijr njastijkkjlji

. dat yhdtczstynkscn luonrtostij olj ljan knin pcljnicji valja,

kntsuijriikscnsij kautta niinkuin rautijineni 1nnuri: jalopeura

« «-

taistelticzsiy lantmas kiirsij1jisegrsjiix kijdcssii piri jljkjn maja1«aa, jokij vunret mnrentacj (2.«3, 2E;)), jydiiitiiiicssfj jijjnjn
myljtfituntuisuiig ja surtnniclinen rakkandcn titskkm Vkojttcx
kyijneltij maljtoi Jesrctnikj vitodkjttijij ja nmodkjttjfjn unmpcliii ja sen pahvcliifseit pcruutta11iattoman l)a·1vittc"j111ijc1r.
tijbdcm ja knircnkin on l)a11 seljncnnnin kuin kszukaan am«
profcta t1111tc1111t temppelin palmcliistkjixscjit riittfjmijtttj:
nmyden seka riettjjjljt maljdnttojnaksi tiissij mitodkjsskj ja"l:
leen perngstaij vanba liitto.« Jcrcmikj oli todellakim niini
knin ZJJerriI sanon fntsuegsaan häintii jnrofetaksi, tcbty »1ual)-
jvijkfi kanpunxjiksh rautapatsaaksi ja vaski11k1uirifsi knko
maasskj Jxuudan kiminkaita ja ljaitcjx mljtixinitajisij masjsc
rann, baue« jmjjjjcjijjtskj ja maan kansaa Ida-Traun« (1, 1s3).
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Jexkcmian c111111st11skirjaa11 on koottujjarennnin asiajijrjcstyksessji kujin aikkjjiirjestyjksessij ranxjaistxksjniheirij

kansan syntcjcj nxaststaan, rmtxjaistnstiioniioita Juudark ja »

Insnittcn kansojen yli, ennnstiiksia jJerujale111i11 l)a"1uit1)kscgtij ja H) Juvtisestij vajtkextdesta, yksi kirjoitug vangeillc Balselisjij M) L) jeka kertomuksjij hisjsrorialljisjistij
tapa11ksista. lluden liitun ntexskitystii knskenvcjin ja me:-
fikjiclliszteki e1j1nustnstc11 juukossa ovat mainittanjinnnat:
4, II. 4 (s1)d("j11«11IjIc1j1 yirtpijrileikkaantiscstiux :3, 16 ff. Wanljkj
liittci on h(·i11;sia"1na"): 2:-3, 4—6 ja :J:-3, 14 417 (j,,n1a11lj)1a«;-
fanden vcsa««): Si, :431--j—:34 Uiusi liittoj — Jcrcniian vulitttsvirret sisiilrijjxviit viisi la1j1l1.1a,joi«:5si1 jdrofcta valjttsaa
Je1711salc1ni11 Mjjvitjjsztij ja sitä snrkeatij onacttknnnuttij kaikE
kea laatua, jokij oli kobda1111nt -5j")c1?1·a11ka11jaa. »Isalitiisvixkrct oinat Salomon Kvrkeari Tseisun vastakoljrky ja
valittaivat sen rakka11dc11:yjl)dist1)ksen xtikkixsejviniisen jalp
dogta,jo1tkk1 ikjanitnttij cdellinejr 1)li4.·sta"ii. DIE« o111k1ts1)-
vintntkit ja kijyticJlrikki1immat s11r11la11lut, mitä koskakjjt on
veisatt11.sp«

Uria, Scmajan poijka, joka emmsti Jcxvtskjlentia
111a«3taa11,tapcttiiii kuninxjas Jojakimin ka"skys:»ti·1" (Ic1«. 2(-3,
szsjsssj   -.)4«).

Heft-fiel, papin Busin poika, vietiin vankentckvt saInalla kertaix kuin kuninkjas Jojakin (v. 599s). Babylonikjczskr asni hijn K«cba1«-joc11-E«) Ivarrellja ja vaikxitti sicllij
Inaanpijxvcssij ulcjnan kansansiv keskellij K«o!1nc11kU1I1111e11e11
nmoden i’a"lla" ja vanke11te11sa I) vuunua jkxttsxii öHerra
lsijnet näyn kautta prufctalliseen vi1·"kaa11, jota hän knimitti ainakin var1ke11tcnsa 27 vuoteen sasti. djfjrten tobtäjxvcjjjsii oli murtaa sJniidaii kansan paatuncct jyDCjIIIIIIQt
dsderran lain Wasaralla ja maahcjn polkeij epäjju1nalanpalvcliikscit ljimo ljeidijn sydii11kitkessijijn, jotta he r1u,)caisivat ikijjxji.sitnäjiin nnden liiton aamukojttoa Ldcsckiel rni
«(

Es) Tijinijik jacn asemaa ei varmuiidcllcr t«unncta.

«.--«
v« sF—-
l »·-

mitti tamJin reljtcijvijnsij järkäkjrijjitättöiitjissii totuudcssiv ja
txtlisejlla muintallax Herrn olikin ljänclle sammun »E))kinii
nlcn tejljnyt sinnn kasmosi lujiksi heidan kac.«»1voj(111sa111k1«:skam-I, ja jinun otstxsai lnjaksi ljeidan otsaa11si1 vastaa11. jJa

minij olcn tcfjiiljt simm otsasi niiri kovaksi kuin demantti,

I«

jofsa on kszalliota knve111pi; cjlä pelkcjij l)eita", ijlkjkii f)i"j1nIrriisty heidcjn edcssiinsih ehkij be ovat tnttelentaton saht«
(:-3,«8. m. kUiixikauari kuin Jernsalerrt ja te111;1J,1c liolik1lcmassiy riippui surutnrt kansa, vijijrien profetaiik kiijhoin
tamana, kiiani likmllisista toinmistaau Juuda11 valtak1.11«1-
nan jcjllecn mnijnistitntiseri sujhtcca Jckijitä väijriii pro:
fctojij vastaa11 ja 1)lj1I1(Tlk(1i11 kansau surutto111u11tti1 ja
jlilmllisia ajatuksjia vastaan taistclji sjesekiel suurella1poimpljla, ilmkjittaen heille selkefjsti Hkerusaletrriu jljiivityksea
JJUTraII Hsjcnxjcn kautta annettiin profeta kHesekielille monta
mäkyii, ja ntnnmt kmuaukselliseu toitneri kautta saamasi
kjiiu ka11saljlc. JeIJeMikI oli vainottu, mutta Hdesekiel nd«-
kyy ylintalkain nlleen kiamiassix pidetty kkarisatisa keskcljljij,
sillij kansa2j1 vanhinnnat kukoontuijvat ,J1.11nala11 sanaa
k1111le11iak1n hijneu hucnveeseiisa W, l: ist, 1: Zu, l).
zsjdcsekiclain kirjkj jakaantuu kajljteea ojaan Edellinert
os a (1——24 la) an kirjcjitettii ermen Jemsale111i11 ljkijvitystki
ja sisäljtcjki etujgfiiissii rartxjaistxxksen nhkauksia ja keljnititsta
parann11ksee11. «L"Lkaiai1neine11 ennusnrs siixtii (24 L) tapabt11i.a»...sa111k1»r1(1 jsdiijviinii kuin Jernsalen1i11 viimeinen piiritys alkoi. Sanmn piiijviin illalla kuoli profctan Madam,
»k)i"jnen silmfiinsij himo«j: nijin tijjjttji profetari ja hiinen
onkaistensij olla kuva1u1 siita", kuinka öHerra oli ottaiva
puis kansa11si1 kalliimntan nmaisuudem sen temppelin ja
lapseh sen »jil1na"1s1 himon ja sydiinntten toi1von« (24, 15
—27). Tijstij päijxjiistij asti dgiti prafetcm olla äkinetfck
mijnii aina jiijhen saakka kuin yksiniiisen xgakolaisen kautta
ensi1111rriii11c11 tieto tulee xJerxisalettiiaxt hiitvitljkscstii. - TM-
nen osa (k3j.")———48 l.j), joka kixkjcsitettiiiæ Jerusalentin hanc
618

II II «-

tjjksm jkjlkeeiy on etnpaijssski lohdxittcjjxjijkj ja pelastiigtij

Lrninstajvaij laatua. Eitsin on tijssä cnr1nst11ksiajeitscntä

pak(111aka11saa vastaan (2-..·)—32 l.), ja sitten ennnstnksia
Jumalart Ioaltakur111a1j1 tooitosta sekcj unden Jcriisalenkirt

ja uuden temppelin iljannudestim Ernkcrtkuijt j)1"ofeti1 csit-s

II II

taa tämcitj uudcn pyhyydetj kuvaty jmhxtu hän siitij unimeisestä taistelustm jotjkij (s3okj, Pkkjzjkjxjin 1naasta, on
Itocstijtxjcj Jumalan kansakj vastaartx tässii taisjstelussij on
Gojj hukktiroa ja zsderran kansa voittijjva (:-38 ja :-3««) l.).
Hcsekieliti viimeincn sum-in nijky, josskj ksnnnian Ioaltcjs
knnta nfiytetiikjxy ja Uusi Jjemsalen1, unsi temppeli ja nnsi
inijijxtjijkkv extittjisseikkcviljin saakka tnodijan ctecsnjnne (4()—
48 l.), on niinkuin ljänen kirjansa krnunu, jossij nskoroaisten kaikki toivo ja odotettu kutmian ihanuncs on kat
kettij Oesekiel ldihetieks moksztessa suhtecsskj cnxixkstiiksissijan«

Johannestiy nude11 tedztkjxtietttin niikijiiii, jokcj o11 viclä
kirkkaatn1ni11 kujvannut J1nnalar1 kansan voittoij ja ljcixterc
knnniavaltakiixttaris a ihamoiutta

Tijrkeinttncjt messjiaalliset emmstukset ovan :-34, is.
16 (1Jn1nali1 itsc etsii la1t1)·,1aita11sas): IN, 253 (»yksi ainokainen pai11j1en«): :-3(5, 2;3—27 muden sydijmitiksn ja under:
hengen annto). Seuraatvat paikkjt ojvat sita paitfni l)noInattatvatt

Z, 16——21 (Profcta11 1oartija-n)irka).

its; l. (Wiiijrii"j jnscdfetcdita vastaa11).

38 » (",,2LL«a1"tijoitte11« ja sana11kk1iitlijaixj veb-volljsuudet).

534 l. (Pahat paimenet ja »yksi ainokai11cn Pain1en«).

:-37, 1—14. (Knolleiden luntjtnlevat clatviksi .xsderran Hengen kautta). «

Daniel on yksi Jsraelin merkillisiindpiii profetoita
ZZCi11 oli ylljiiisestkj snvusta ja kunluj niitten nuorukaiE
ten joukkoon, jotka Jojakinokin kolmantena ljallitns-tvuo1111a
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Un· («3()(5ss) victiin Bsabelsii1j1 va11kcutcer1. K1111i1«1;ji1s.«s Ischakadnejar kiiski valitks njjistii vanaeista nmntamiij kanniita ja tuimcllisia Imoitiikaisiiy joittest jeagsskj oli TUmicl
ja «lj)k"i11e11 kolmc ysriijxvijsjnsii Sadxd a f, Pkejak ja Aber)-
nejjo«««), ja antai kasvattaij ljeitsi kniritikaaxx ljnonecssa ja
ujscttaij ljeillc Kaldeati kiclrkj ja kirjuitnksjia Daniel ja
ljäncn Ijstsjjnijiisij karttksijxskjt knitjnkaan l)c.1·kk1i1«11ofia, pysyen Jmnalan pelviossa ja itsensij kiclt("1""1nisessii, mnttkj

he tnlivat knitenkin Emtniinttniksi nmita Ititorukaisciy ja
Jntnala anroi heilte tairoa ja viisanttkm Daniclillc antoi ljjijn vicla ykittiiiixsrijkskvi nnissa ja 1n"1"1jissa". Kolsnert
Innodeiji kulnttirks otti Ncbnkadnesa1« hcidsit palvclijniksccm
ja «7T«a11iel" jäi knninkaini lsnoneesen Babelii11, jUSskI l)ä11
cli 111011911 knninkaavi aikkcsna aina knolexriasxn1si1 jaakka

,- aniclin firjasta ovat jotfnr tjetecllisct tntkijat talsstuneet
xnaittiia, ctta sc alisi niyöljertnnin s1)1«1t1)111»)t, nimittijin vasta Ränkkalsealaistcn sndan aikana, ja eträ sc onsifin siis kais-ten firjajttama
knin profeta «Lanicljn. Tsarkeijitpixtij snina tahan ntainirservat lse
sen seikan, cttij cnnnsrnfscsr llxgisks lunnisskj sanpat liian ssaljon historiallistcn kerronntsten kaltaisia seka sen. ctra tsirjagisp on kalssm
kceltij käytctr1s), nnnittiijn Lvctärcan fieltij 1 l. — «2, kzzeen ja fittm
Kjaldean kicltij Z, 4—7 l:n lopjsnnin jurtka jalkccn Rtsta linniistcx taas
dhebxvsaxt kiclellij »jark«ctaan. Pairsi näita an viela sekiit seikka efiint1.iotn, etta Janjelin kirjaa Jnntalajsren DJTaaIITAtIISsa ei lnera prafetallisiin firjkvjlnn. maan Jjsaxjinxjraseiljin. sJ).)?jk« pnnlestartnne ans-tausnte näittcst seikfajii painaa minka iuoi1vat, ja vaikkix niin olisikim
cträ Tanjelixt kirja on ntytsljennniri fnfoonpantxh ovat faikessa tapaufksessa knircnkjn sen eri ojat atknpcrijjscssti ollcet Tcmielin kirjoiv
ta1nia. THällks kirjallis on annettanm täysi kanonmcxt arvkn silla meidan LLagyaljrajanrisic ja ljäiiert apoåstoljnsa todicztatvsat sen ennnstnkset oikeifsi ja Izmnalan inspirojntiksi (Matt. 24, 1E); 263 64 ja U,
44). Sirä pairsi nojantuu zssaggaixt ennnstus valtakurrtaiit kunsta1nisestc1 (-Lvajj. Z, 21. 22«) ja Sakarian näh) neljcisitä sarvestij ja
neljijstä scpcjstij s3ak. l, 18—2l) aivan selvästi Tanielin einlas
«-··) EWitn kntsnttiin he Kaldcaii kiclclläx heidån israelilajscr nimenscj olivcjtx -Lsanania, Pkisael ja Llsa1«ia. Tanjcl kntsnttiixi hinldcan kielella Belsa3ariksi.
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»r11ksiin neljasta juaailxxraniukxltakunnasra (2 l.»«) ja alettkxjvkxt Damiglin emuistkikjet mnnctuiksi. SJEiiIIifLTLjIAI näkyy Danielin rukoiis (9,
4 is) olleesu efikmvana Esran (Esr. 9, S ff) ja Okehcxnian Weh. 1,
5 ff) rukouksjlljkn »

Ncljxxkadxicsarjn unt. skm1iitaas T)Zcl)i1kad11csarin"itsc11iiiscn-3-) hallitiikscit toisenij vumina ja siis ncljii
rahi rviisji vnotta sen jijljkeen knin Daniel oli tullut Akabcliiry nijki funinkjas 1.111c11,jostc1 hijjkia tuli sangen levattomaksi. Asdan kutsui sentiiljdeix kokkvon »tk"ihtei1ttutkijat,
tictajijt ja noidat« saadkjksccrax "heiltij sclitystk"i: ntutta kun
lrijjn nli unahtariut itsc 1111c11ki11, maati knninkjkjs la)eilti"j,
ljirnuiisen rangaistiikserx uhalla, cttij hcidaat piti seka ilInoittaa uni CttCj sclittiicj se. Kim tietijjijt einvat vumect
funinkaan pyyjictlsii tCjyttEiaZ vann sanoivat sitä nIalj)dottuntaksh Juiljastiti Jkelntkad11esar, ja antoi käsk1«)11, että kaikki
tietijjkjt dBabelissi1 jsiti tapettainknk ——.s,JJe1«ri1 johtaa kansat, ja pakanainkin ljallitsijat ovat hauen joljdkjtuksensij
alais«ia. Samoiu kuin c1a111en1nui1«1oi11 Egjjptin Essai-no, tulj
suuri kuiaimxjxjs Oiaebukakns1esarki11 nyt snälikapxgaleeks" Ader:
ran kunniaxk ilmoitta111isecn pakatiairi kcsken Lnioitiattck
vaa un, cttij scka Farao etta S)?.el)1.1kad11esc117 tulijvat levuttajniksi ja hijnkIrtijstijijxiiit unensij tä«hdcn, vaikkksijvijt
kc"isitta"1a1ckst, nritii m« mcrkitjijvijt Hfzxnnalan tiet ja timmiat kanhistainat aina luomkolljstkj ihinisstaj cnnc11kui11
ljiin rulec njjketnjjijdt J111nalan anrmn ja mkkaxxdca Kitnirtzjas OR«bxikadnesari11 vaatijttus ja ljisrnnxijcn ranzjaisrnkseu nhkiv uli seuraus kjiinen ljirnnnvaltaisxixtdcstakvrt ja
1)l»ve1;)dcstijijn, jofa ei kijrsj vastustustkj cika tahdtd hin-Inn
hallita Senimoiset ovat monct muutkin suuret maailman iualloittkxjat o"lleet, csinr Xcrxcxsy Aleksandcis ja Akapojleon

K1111i11kaar1 »yjli1nmi"jinen pija"1nies« Ariok oli jo saanat käskyn taxvpaa kaikki tiet("jjijt. Kun T1T11iclsaiticta"a",

Hauen jsänsä Nahopolassar kuoli v. 6(I)4.
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Inikii vaara syyttiimiisti nljkkisi tierajiii ja banta itseiiiiit
seka ljiiiiieii ystliviliiin tietjjsti 111yi"1«:-ki1i1, meni l)a"n kunntkaan tykö ja pyysi aikaa nneii iliniiittiiniiseisii ja selittiik
inijeeic Sen jalkeeii tnli ljän ystiiviensli lno ja jiynsi
Ijeitlikin rnkoilenniaic Jijnnaliilita armoa ja apna. «Ja
Herrn ilmaitti Tiiebnkkidiiesiiriii nnen »j·alaisnnden« Da:
nielille nliijssii nlällas Tllkntrii Daniel kiitti ja nlisti Jnmaliita, jnnkii un Hniisans ja viike1v1»»)1,)«:««, joka Hnnnttaki
ajat ja hetkeh jiaiiee knitiiikiikit viralta ja asettiia kannikaat virkaam ljait antaa juiisaille viiscinden ja vinnintliiisliissille taidiiit ja Ijnnniirryksenh ja junkii »t1)kl"na"i on
snlii valke11s.« — Daniel ja ljliiieii Ijcjstliiiiiinsii tin-annitnvat Jnmiiliikiit siinii tiedossiy etta ljari jubtaa pelkliiik
nsliistettsii asiata ja taitaa aina anttaa Hjlineri kiidcsssiiliii
ovat knniiikaatkin, ja ljlin taima knnilleen antaa viisam
den ja yiiiniiirryfseii Tiiinli ljeidiiit nskciiiski ja tnr1uaaIniseiisii ei ihiipiiiljn jontnnnt Zzsjerra ilmoitti itseiisii ja
antoi nimm.  sspkttinkxi ihtneellsznierk ja kintiikis on Firma:
laair 11gk(ilt(11i11i11e11! Sentlibdeii Daniel kiittiili ja ylistliii
SICH-an. »Ja itiin tekee kokii Jnmalkiii se-n1«ak1111ta.

Knn Daniel fitten ilinoitti Ariukille taljtiiiiiiiiisa sa
noa knninkaiille nnen selitykseiy vei iklriok ljiiiiet kiirnnsjsti

Viel)nkkidistesiiisin lau. sJJkiitta EDaniel ei kiininkaan editsjii
keiszskiiii taidocHtaa11, vaan Enn fiininxjcicjs kys1j)yl)ii11elrli,
saattaako hlin nnen tietiili ja selitt(ia", vastaa Daniel, etta
n1aail111a11 tieto ja oppi eiviit riita voi, vann Jumala
taiiiniissii oli ljäiielle sen iln1oittiinnt, »ei minnn viisanteni tähdeiy knin se sinnscinpi olisi kaikkieii ellivieii anisantta, vaan jentiihdeiy ettii sen (nnen) jelittjs knniiikiiiille
tiettliiiiiiksi tnlisi.« Ja nyt kertoo Daniel, mitii kuninxjiis
oli nnessii nlihnyt Ldljn oli nliljiiijt korkean ja kirkkainy
ncntta iiäöltliiisli hirntnisen kxnua11, joka seisoi ljanen edesk
slinsii sXitiiiiiit piili oli j1c11«l)iii1gt«1 knllastky rintii ja kiisivarret ljupiastm niatsii ja lanteet Maske-Ein, siiiiret ran
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dagsta ja jalat oliixvat osakji 1«a11da»:sta, osaksi savcsta Ja
knninkaan tatki katscllctssky lnsitettiin kixoi ilman iljntisten
voitnaa kinoan jalkoiljim niin cttä fnma kokonanjiv mn:
scrtni totnnksi ja tnnli l)ajoitti sen niinfnin akanat rnlj)cssii, niin cttci knvan sijaa ensinkiiijn lo1Jt1)1n)t. Ijkntta
tjcimij kijoi kasvoi jnnrcksi vnoreksh niin ertä  tiintti
koko Mann.

Daniel sclittiiij kobta knien. Ncljij snnrra maailnnnti
valtaa« on periittijin nonscjoa Ioakaitijkijnskvistij. sinltaincn

jniij knvaa Rcln1k(1d11cja-1«i11 Ioaltakinttakj (As:ss1)rialk1Monat)-

lonialjainen valjta): sen jijlkecn on ioiclij nonsejoa Palme«

valtaa knnnm cri osicik mnkaanz lnspiairnvr osa (SJJkc.dialaiæpcrsialai1ns11 valta, Jyron kantta), Ioasfixicsii knscj (X3i1·eikkalaisMkafcdonialainen 1oalta, Ajlktksanjtcri jnnrcn Fauna)
ja Ioihdont rantaincn osa (Roo111a1ai11en1oalta). Ja animciscn valtak1111na11 aikaniv on Isnittaltl taisvclasta asettava
valtakunttaiy jota ci ikinii knkistcta cikii hätten nialtaknv
taufa toifcllc kansallc annetax sc on färkeivii ja lopettaiva
kaikki näinä valtakuuncit muttci itsc se on iankaikkisesti pyjmväs «Oanicl lopettiva pnjhccnsiy sanoenz »r("i1na" on torkncn nni ja sen sclitljsz on oikea.« s— Tiisjki on lntojnioon
otettajoa profcta Daniclin noyxsj)j)s, knn han ei tahdcd forskata taidostaan cika omaa knnniataan ctfiaJ vann antaa
Izs11111alallcs kaikcn knnnian. Niirk tckec jokai1Ie11-LIe1«1ka11
paltocliaja, joka on zJerran Lnsnqcn kantta saannt nnisanttcj
j)l«lji"ii"iltci. Danke! on ntyi.ss varina asiastaam lnin ci Syst)
knnjnkaalta olikkv nni oikcin kcrrott11,:oaa11mcnceheti
sita selitti"i1na"a"1I. Jltnoittacssaan jial1oclijalle1tsk1 jotakin,
Cdcxkra ei jiitii lnintii epsiiljnksecnp Jljttteelliitcit on tnuutoin
Anna mn. Jsnsrran cdcssij on tnlcjoaisitiiskin niinknin
avattn kirja, ja ban jolnaa kädelliinsii kansah hiiti parnsc
fnninkaat Ioiralta ja asctfakj heidcit virkaan Gan. Z, Zu.
,Jl)111iøk1nI11a11 kclntljgjiikvksitgskv tijijllki maan piikjllij näytraii nscin siltaJ niinfnin töiitniii maailnian jn"jk"1·1nics, per:
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We, ja jihiniscn oma nriclijoiiltkj l)all"itjiosi1oat: mnrta Jnmala on kniteijtkin kaikcsn tnaailtnan kjijllirsija, ljdiit jobtaij
kansat ja ljijn on tajjoaastij ajertannt sen valtafnixnaty
joka iankcjikkiscsti pysytj Ikniilkij ifjtnecllijen toivon ja
rohkexidcvy kninka valoisan maailntanfatsiniiioii tijma to:
mag; antaakaan ntcillc ljeikknllc tajsjsteleioilljc krisrstityillri

FHIIII Daniel oli jminx1jnt tjinnjn selitjjfscn fnninkaallkz
lankesi S)"kel)11kk1o1 Icsi11« jiljnnsrtelcniiscssfj ja kintnioirnkscsja
kasvoiljlcnsa ja tnnnngtio Jsraclin Jujtnalan kaikkicii juInalien ,Jmnalaksi ja k1rrti1ikkjittc1x Herraksi. :)Ji11tti1 jfskj
nielin asetti ljäjn Babelin niaaknnnan ljalljjtjijaksi ja kaikkicn tietijjien päi"i1nielj)ekji. Ja Janietin pyjjn1tiistsi asetti
ljiiri myos Danielin kolmc ustjinjiitii Ljabejlin inaakun1tan
nli1n1niiisikji boiton1iehiksj. jDj(11I iel itsc jLji asnnjaan Enninkaan ka1sta11oo11. — Darnelin ja hijixen ystijjtjkjinsjj korotus oli tapa11«;«-, joka sai jnnrcn merkitjjksen sefki Ikebnc
kadnejarin ja ljijncit Ioaltakn11tansa ljistxasiassiy etta nnfogs
Jstunalan valtak1.111na1j1 rooiman ja Ennnian lcvitrfiiniscnx
rcihdeit oakinjjiajin keske11. 

Ijkcbnksadnesarin knva ja Danielin ustijc
vät tnlijcsskj jn"1"tsig«ssi"j. Waikkij kjxininxjkjs Jielnifxjdi
nejar oli jaannr niin sclroiin todistnkscn totisestkj Janualasta ja Joaikkij knninkaallkj oli sennnoijiij Ijlnkkiiitjisiii pfjäii
Inieljiii niinknin Daniel ja hauen kolme 1)»;««"ra"1x1a"i"i11sij, Iangstytti l)i"1"n knitcnfiii s1n1rcn, ist) kyyn korkekxxi kultaiscn cpiäk
jmnalankmoanTEsz) Driran fcdkdllc Balsuin maallja. Snnri
ten voittoretkiensäj kautta oli Nebnkcjkntesaxt ylpeciksi txt!-
l11r. Hijn ajpkttelit knkij voj ntjnna 1oijstkjijnseiskjijl9 Fkiikxx
jnmalkj on minnn jmnalatani snnrcnispilD ja knka ei kun
XX

V) Kmoan forkeiis on naljraioästi laskettn atnskiixjikiecir ja
oatjaineen Ze olj luultcxiocxsti fnllalla paijllijstcttxj cikä pntsjtaiistcv
knllasta Crass- vanhan ajan l)i.:«?to1tiojtsij»c1. (Diodorns) tkerroky etta
Lkaliisi tenippciiii jkatkjlm LJaovloitjkissii oli kultaiijcskk kaum, Jota oli
40 jalan forkui1s1e11.
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nioitiikscllii jialxxielisi sita jmnalata, jota ininii PalIUEIeUP
Jsakiiiikit eiviiy niieh vui eroittiiki Jnmalaii ja liiinitciii;
lnmmiiii nminm ja ikjniisjvoimii ja ihniisjxiiiltii oinat ljeille
junialiii. Aicbiikiidiiesiir uli suureii vallan saaiuxxttiinitt
il)1niste11 keskeiy sentäljdcii pitiniiit pakiiiikit ljiiiieii invitilaaiisakiii stumm-un. Tiissij jiakaiiiillisessci ylpejjdessiiiiii NeDukaducsiiir antoi kiiskijn kaikillc virkamichillc vaLtak1I1«1-
nassaaii tulemiiiiii kuinau viljkitiiysjnhlaaaja osoittatnaan
fillc kunnikiitustix skaikkieiii piti inaaljiiii lankceititaiy kun
inijiiisiitijlilii hctkcllii jkicrkkki kiimettiiii snittokoneiljlim Joka
ei tiitii kiisk1j)ii«totel"l·ur, oli pidettiitxiii kuniiikkiiilliseii majcgktetiii rikkkijiiitki ja oli heitcttiiinii tulijeeii piitsiiti NeDukadncsar Iriciietteli aivaii jmrialattoinieii tymiiiiieii tapaa11. Siaikki kokkiciiitiiiieet pakiiriiilliset virkmriiehet keifiviit uiinkuin kiminxjiis oli kiiskenyk kiiiiiiiistaiiii jDaiiieliii
foliitc Ixsstiiiviitii Sad1kak, Dåkesak ja Abedneaci (Danielistc1
ei jmljiitci niitiiiiiiz ljiiii kenties ei ollut itsc tiissii liisnii,
tahi sitteii ei rnhjettii liiiiitii iviistiiiiii kannettii tchdiij eivät
noudiittiiiiect kiiskyii, iuaan jiiiiiiiit kinvciii edcsssii seisoaltreu, kun nmut larikesiiiiiiit niaahiinsz skadehtijiit ja vihaniiehet —- ja niitii kyllii liijjtyi ——. ilmoittiktiiit heti asian
fmiinkaallkx Ja kuninxjiis loukatiissii ylpexidessiiiiii vihasrui j1i11resti: intitta cmienkiiiii hiiii niiitii miehiii rankaiIN, vaatii ljiiri inielii kerran heiltii, ettii he lankeaisijvat
nmaljiiii ja kinmioittaisijnat kuivaix Tsäinii cisoittaky ettii
knniiixjiiks uli tottnisnit lunttaniaan 11iii"hi1-i miehiiiy koska
hc Ijliirialkaiii kilivcit esirviilliille kuuliaiseiz Ylpeydessiiän
ja vihassaan on Dkelmkadncsar kokonciiisti unohtanut »Israelspin Junmliin ja huudiihtaiy ankarasti ahnte« Danieliii
ystij1via": zKuka un se iJiu111(1lii,jiika taitaki pelastiia tejta
ininuii kijsistiiniW Niiehet pysyiviit jun:kilaiijielitikissii ja
niiyryydessid ja rviistaaivah ettii heidiiii Juinaliiiisii kyllii
saattiiii heitä auttaa, miitta jos hän ei lieitii kuoleniasta
siiästiiisikiiiiiy niin civiit he kuiteiikkikiii tahdki knivaki ku
k32(«)

martaa. Okyt kiminkaan vil«)a yljfj kjil)tyi, niin cttä »ljk"jaca
k)aaks)111u11sa 1111111ttui«, ja bän antni lsjcittijii ljcidat tulisccxj
pijtsii1-I, jnkkj oli ku1nI1en11ctt1I rajnallijsjstij k1u1111canaaksi.
Oslknttkj HICUXI ci jvalvelijoitansa ls)1)lja"11111)t:l)ij11usoitti il)-
mcacjlliscn voiaiansa ja jvlijsti jljcidcit rnlea liekistjj (Jcj.
4:-3, 1. U. zsdjjn uijljtti kuninzjkjs INcbukadktcsarillc ja hauen Wuimallijillccvy kuinka tarpecljlisra on pcljijrjj ainoara
Juinalatky ja kuinka voiniakkijasti ljiiit saattaij nmiaxisa
saojella Zcntijljdcn antoikin knninxjkjs JJCrraII ilnncen
kauttkj ljcrijtcttjjnij ja nö1)r1)1)tcttynk·«i, knnnian ;F§1nnalaljlc,
viclijigij antoi ljait kansallcnskj jnlistukjcm jussskj ljau yligi
tiiii »Jsmnalaijt voiinallisicj iljnteitjj ja hauen valtakiintanskj
iankaikkisuuttij Vkuttkj Sadrakin, Mcsijkiii ja Ilbcdncaon
korotti Ikclmkadnkssar jallccii junrccn arnmon valtakiuk
tiassij (:-3 l.). »

skatciis nli siigs syynij sähen, etta tcljtiin kaum« Ja:
niclitx ystsjixviij vastijaii majcstctiriknkscsrkj. sMutta miksj
civat he sittcn nmtdattancct kitninkaan ECjSFIJCjP Piiksi la«
aatuijvat itsexisij turljmIpäijxsijiscsti vaaraa11 »joutaa kaum:
kaan cpiisuusiuknsZ Ejhijn tuo nyt niia suuri ajia ol1at,
jns olisi11)(1t kuvaa fantartancct ja tcljaccr kuninfaan miclii
h1)1niksi! Olisimatban Euitc11ki11 onna» maktiiitxiksksixsij jaji
lyttcjnceti Äszllkljijn kukaan ajatclkkd aain ke1vyt1niclijesri.
Synnin fang-ja ei soivi lcikitellik tutuudessa tulcc jmsjjii
kiinni vaka1va9ti. Tkjssjj oli todellijkin jnnri asja kyjui
myksessas Jnmalan faskljn rikkomjsstij cli syntUj ja per:
kelettih jokij voi sieljun ja rnmniin ljcliuctisjji hakattaxy
pitkjij peljdjttacknacki encnnnijn kain runmjjlligtij knulcitmtij
(Matt. m, Z«

’)ieb11kad11csa1«i11ylpcysjaranaaistns Da:
niclin ja bijiien ystijjncjinjij kautta oli junri siunaiisz tuli
lut 9Eel111kad11csa1«illc ja ljcincn valtaku11nallensa. Hsarnndin
on Jxumalan armn niin jmnscsti ersinnt jotain pakaual:
lista l)allitsijaa, knin knuinaas Ncln1kad11csa1·ia. Vkuttij
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maikka han ali ju kakfi kertinj saannt kokcjj Jujrtixlijn
suurta vuinkaa ja Uis11a"oloa, ei han knitenkaan ntjyrty1tyt
paramkiiksckvp skuitcnkin tksjerrij viclii osnitti annoaa1i ja
ilmoitti biincllc 111-1c11ni·1"ks11 kautta, mitä hijnellc oli tapahAnna, jnttij hciti tulisi tu1ttcn1aa11, että sJutnalij vallitsce
iljmistcn valtak111u1at ja antaa ne, kcllc l)a"u tahtoo H,
7«—14). Daniel l)a"1n1na"styi, knnltuaitsa kmjrinkcjknt taten,
nmtta jelittjjij sen sittcn ja ncmnou hUjclnikadnesaria unuDattamaan vatiljttrskaiitta aparaiiiiukskacssiy jntta vältcttijisiin »j«xmnala11 1·a11zjai«:»tuksct. Nhitta kuninxjag Ncljakau
ncsar paadiitti itjcijtsij cikci ottanut vaaria tiista varrariifjcztij ja ncnjnostix HCjU jatkidi cliiniijtji ylpcydcssii ja
synnin ljarjaittamiscssa

skakjdentkdigttj kuukaxidcu pcrcistaJ jnuri kim finanakxg linnasskviijij ka"1uelkkc, silmijillcn sBabeljin kaiipunkia ja
pnljksllcxi itsriinsii j1unalkdijvassk1 I)lj1c1)dcssi"j, nijin lansucktt
»Eik"a tfimä kvlc sc smiri Rahel, jonka miuii rakcntaruit
ulcn kiminkaalliseksi lmo11ceksji, minun vjjkeivsjllii voi111allaut, kimniani 1)li«;««t1a)kjcaksi?« — niin tapalj)tui, etta Liiini
rulspi tai11)aa«:«ta, jnka julisti ranaaistnkscn »)Icb11kadncsari11
uli; ja tacnfj rangaistus tnteutiii hcti. Knnitajass kadotti
umItiärryksciisdd ajcttiin pois ihmistcn scuruistm ja vaclsi
kedollkj clijintcn fang-»ja, syödcii ljeiniij niinknin l)a"1"k("i, ja
ntakasi taijnaan aljla Zeitsejriijri aikkjiv (»k1111ka11tta?) oli
knniktxjijs Nclnikad11esa1« tjissij surfeasskj ti·lassa: silloin :F«uInaljij armalszjti l)("i11t(’i, ja kuniuxjas musti silmiiiisii tai1uaasc« pciinch nöyrtycn Hsdcrran cdessii. ssvcrra antoi ljiincn
jsillccn tnlla taidollcnsiy ja lJLjII kiitti ja Ijlisti -LIa"nti"i,
juuka valta ou iaukkjikkineu Malta. Kuninxjasjs Ncln1"kakncsar sai knyi.jss takaisiti valtakn11ta11si1 ja k11n11ianih1nisten kcsjskcsjc Jlnnccllisct ovat dsderran tict,snnri"hiinc11
armnnja ja la1tpcxttc11sak IRyt saattni kuninacjs julistkjij

ala111aij1llcenki11, ylistiicit taijvaan .L)crraa: »Kaikki ljänen
ruisnsii muat totnns ja hauen tierksxj oikeah ja joka Ijljjcii

on, sen ljan nnnpj nljxjrinjttijjj H, 2(3——:34). ———— Ljljvij knninxjas Naeln1kad11esa1« viljdksijt knjtenkin antoi ssvcrrallks
kaikcn kxnjnian sjiszninkiv maljtoikaan tiintii ilalnittaiv Danielin ja ljänen ystäijxsiensfj sijdijntii!

L3clsi1j3i11«i11 pidat Knikiixqassj Tjåebnkadinssarin
knoleinjnt jalkccik näkuy Daniel joittniiksksiknnnhd11ksaii11.

Lkelsaza 1«3"·), jota Daniel kntsnn 9Ecl111kad11csa1·i11 pojkjkjx

F) Sange« maikeci ou ratfaistm alifo ranni Iiaatnatnn nimittätnij Lkeljcjzcxr kuningas ijtcstnikkjdncsarin onm paikm 2 Sinn. Es)
27xssii ja. Jsejx s)2, sälxssij mainittii E1Vil-s.))keradaf vatnjloniait fisclelldj Av(?-l-J;l.a.1-(lu1c), mai jafn Wut. Selvijijdcn Iuitoksi painatanjs
me tahän ä)c’cln1t·ad11csa1«in jälkcsistcik kjallitsijain nimct ja tjallitiksjsi
Umodet Batnjlunjn yamittjksksext astL sen mnkaan knin tijljancjsriitcjx
kjistnricnktutkiInns on ne. selnnttannr

Ekkebiikijdiccsait (3U4—561. Hväncstii fand) s. Jst-J.

EUJilÅJEHSrUDak 561——?)5s). «))?1Irk)atriin, ja ljijncix lant«ons(:

Jcerigljssar (Nergalscsharozerj rtisrj itsellccrt ljallirirfsen
(55s)--E):3:·-2).

Lavorojoax«kos, cdellisksix poifa, ljallirji ainkmstaait I) fankantta ja rnitrhattij1t.

Tkkvtjoikid (tnuistnrncrkeilla: Na1:ni-nahids) riisti itsellccn
halliruksen ja ljallitsi 17 m» 55.·)—5s39.

» BGB. Mk) Lszslkjntin knninzjixg skfijros (Fi«orcss) fnkistaa Nkcdjaii
knninkaan Astljagcent ja malloitracjj (sJ«kL1i1t(11«1a11.

W. 538 sktjrog jaa maltaansa 3B(1ln.j1kn1i11, Jkjixtnvtcjd antanrnn
ja knolecx
II. 529 sknrivss knolce ja Kainlnjscs tnlee ljallirsijaksi.
II. 521 Tarins, djnjstaspcctk poika, Pcrsianvaltafnnikan
varsinainen pcrnstajjiu tulee fnninkaaksi. sinnen aikanansky m. fslsd
akkasti Ni(linta-P-e1, jnka kntsni irseitsdj Idol»nkadnosariksi, Isabonidiir
pojaksd ljallitiifscik Lkaljylkdnisfa ja Tjarings sai piirittija kanpinctsisa «:
Manna, cnncnknin ljän sai sen vallaitetnfsj Saknoin 11onsi·1u.51:-31·aj:
ncn kapina sxHatnjloiiitsssa Arxxkkxxi kautta, »jnka. niinifiiijtr fntjixi its«
sciinsii Mel)nfadnesariksi. Nanonidin pojafsi. ja silloiir mallojtti Darin;-
viimciscn fortan Lkalnjloiiiit ja« antoi ljajkvittaa sen 1nn11rit. Lvancn
poikanja Xerxcs jarkui viclcj ljavitta111is-t1jara. (Katsn »3·a1)rc, A. O»
Alte. Tenknnjler im Lichte nksuer Forsctnuigexrc Wipzixj Otto Zcljnlzcj

siujska on imjdetnj eras knniktaag Ejkaunitidjti tccttanta kirjatis
t11s, jossa ljan pnlniii Bcljazkiristiv (sBi1-s:u--nsni-), »efikoisc«:itc1 pa
-«

.-
N«
«.-
»H-

(Dan. z, Z: 1.1, 18.22),tunsi kyllij jsij11sij,fa11injja»5 Nelnikadncsaria clijtnijn koljtalot (5, 22),1nuttk1 ei kuitexikkjcxit
nisyijjjjttihajt jydäintii1isii anta1naa11 kunnikjta Ju1nalallc.
skcrran teki ljän su11retpidot. Jscstiiessaaik juonkjrtxjissa
pi·iii1nie,stc11sa", vaiatnksinsa ja jalkajvaimoinsij kaussxy atttksi
Lkelskizzar kevkaannjisesja ja Jsraelin ,J11111ali1i1 ljalveksk
vag-»ja nticlcsski tunda csjlle ne kultaiset a«.«stiat, jotka Vielmkjadnesar nli Jrrnsalctniri tenjtppelistci 1»1j)l"1«":3t(1"111)t; ja jun:
dcssaan Mjistä Iviiniij he Ijlistijväjt epi"iju1naliaa11. Silloiji
ncjkyi iikkiii niinkuin ihntisen kiisi kirjoittavan salin valaisjstiillc jci1u"ille: kinrinxjas l)nu111asi sen ja ljijnciiiiistiji
sumkcsti, niin että ljaikeji ntuutonskj muuttai ja polvensa
vapisivat Ajkin ljtutsi korkcallkx ("ia"11clli"i, cttä tietiijijt jjiti
kiitsattarnan sclittciiitjjfiii tkjtii salaicFstkT kirjkviriicjstiy ja lxrpasE
snurcn kunnian sjljle, jcjkkxscsit jelittfiisji. Tuninxjas aajvisth
cttfj joku aiatcttknnnus uli ljijtitsi kobtaaxankm «)J«c’11ttaeik11-
kaau voinut sita jclitt(jij. Silluin ku11i11kaa11 Ciiti tnli ja
ksjnoinautti, ettcj 1valtak111111assi1 oli mies nimcltii Daniel,
just-ja uli »forkcan1pi ljenki« ja joka kuninjjiss T)kcl)11kad11csarin aikana kili ollnr kimniassij jjidcttij Danichjoka
beti kutsuttiijn kuninkaan lau, sclitti salaiscn kirjoitnksea
siosika Lkelskjzaxs ei ullut sydsjntiiktski 11öy1·1)1)tta"11ut zsdcxkxkart
cdujssaj vaan oli ylj)cljdessijij11 Ivussiit Asdcrrakv xuastaivn
ja junmikikjeissij pilkannnt Jjsraelin Izsainalaa cpdjjjxiitiijlkjiit
rinnalla, 1naikkk1 ljan kyllii ricsi kuinka Xvcrra uli Nebukadncsarille njcvtttkjri1it 11)oi11a1a(11«1ja,«-—11iin ulji ssdcncka mjt
lsijljettsjnijt tiitiiijii kirjoituksen tnlcvan rangaistxtksetr ilmoiv
tajana »Jit(j Ijijuualaa jouka kcjdcsjii ljcnkcsi on, ja
jastc1a11««, niin on arvcltiy cttij tijntij Lselsazar cvlisi juuri :)iaa1natussa mainittn hcnkilis ja cittä sjkanottity lähtiessäiin skyroix magtaaiu
olisi kuninkcjafsi Babyluuiin jattänijt poikatksa Belsazarhy joka siella
sai sarn1ansi1 Pkedialaisten runkeutxtessa kaupu11kiin. Qnpa ntinkin
aiveltu, cttä Raantatun Lselsazais oltsi ollun edellineit kapiauirsijip
kuninkaistcx Darins Hxjstaspeen pojan aikancp «-).)kal)doto11t(1 on ol
lut n1ar1111111dcspllk1 piiiittijii. mikä Iliiistij arjvelxxisfa on Dikecd
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jnnfij ljallnsslj kaikfi riesi avay et sina ole flninikvirtannkk
.ji1·jc)it11s, joka knnlliiz »Inene, 1nene, rekel, nfarsin« (j. o.
lag-fern« lasketnn pnnliittn ja jaettn) 1ne1«kitsi, etta Jnlnala oli lasklslxiit ja lopettijlkxn Lkelsazarin valtaknnnaln

oli pnnninnnt knninkaan ja lnnnainnnt ljljnelt liian fljyi

fljisesksh jmilfa tliljdeii valtaknntij nyt jaerainI ja annetaall

Ijkksdiljlkjisille ja "lEe1"sialaisille. Sinn kmnnjjkjs knnli tlilmäik
selitnksen, anrui ljän kliskinn ettli Daniel piiettaisiilipnrjk
pnraan ja ajerertkjisiiil snnreen knnnjaan Tllliljtljxnijsti
tuivoi l)an, erta ennngstesttit ranzjaisticg tljlnali fantrlj viellj
egstettljisijn Vlnrta viela sainalla nllnli tapettiin ftntinaljs
Ljelsazar ja lDarins S))Zle«di(1».«sti1-E-) sai n1altak1111na11.

Daniel jalujjeliraiil lnulajssa Jnltilikjas a
rinsjs antoi snnren almmn Danielille Hsvljli uli jeifljiiitt
valtafnntanjkj inuneeslt jat1«aj)pi- eli n!aal)e1«rafnntalIn, ja
naitteli Vli ajetti ljljn kolnte pljljn1iestii, joidstkj Daniel oli
1»)ksi. « Lserrij oli Danielille antannterinnntaise1tlal)jan,
etta ljljn saattkji pakljitijliisilj ljallitsijoitij palvellij ja nanttia snnrta klinniijtlj maaillnan ljlljliistesn lnnna, sekli Palanallisen valrakiliiltljxk asioitij ljuitaa, ja kdiircslikilt sljilytrlilj
sydljittltjelkslj jaasrlittkjInattintrana jnmalanpeljvosslm Ja
Danielilt tylj ja jlnnaljnpelklv ei tnrljij nllnt, nijnknilt jo
nlji1nnn« Mel)nfadnesarin kertknnnfsesstiy silllj pakatiljtkin
aittoilvat knnnian Jsraelin Jnntalalljkn

T«

«««") ms» Tliaijjllcjtlllr Belsazar oletlktlxalt saxnaksi knin innig-mInerkkien kllablkxijd teln hauen polfakksa Beljazaxy niin on Tal-ins
Mediastij epaillslltijttlj Fi1)a;areg jll, joflj Xenofonin kertmnnksen
nxnfaalt laljetri fisarensa pnjan .L""n)ron vallojttaiktaint "Baln)lonin.
jolle fisaxsektpcvjalle ljaki antoi tutrljrenjij pnolisuksi ja tlliedjijlk Unu1ne11laljjaksi, fosfa lnilkella ej onna rintaperillisia ollnt Rafsi vnottcx
Balmlotiirk valloitnksen jälkeeik knoli Kkyakxjares ja Skyros jlji ykfin
ljulljlfijakfi. Ln sennnoineitkin arveln lansnttiyettaNaa111at1I1tDaTHIS« kNediasttj olifi ollnt Dnring sjvstaspeen poiklm jofa pidetljijlc
Persian maltaknnnaii xvarssiltkjisetia pernstajanlx kllkntjta tätä arme:
lna vastcjakk nakyy mnnn ntnassa pnlnnuan djiaantatlnt tledankviirlp

Jan. G, Zsxgssa
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Danicliii viisans ja kuninkaan smtril11otta1n11sl)äUccn bcrijtti mnittcn pijij1niesten ja 1naal)er1·ainkateudem
a be cfiivkit sjttä Danicliij vaItaa11. Pkjnrta km! civät
1 ,
lisvtijiiccst mtriifin vkrhcttij taln pahaa tekoa, josta nlisimat
Daniclia s1)i)trk·i11cct, turvantuijnat be pctc1kscc1k zhc me:

nivat kimiukaan lau ja saivat hiintkj pulmtclluksi a11ta-.-

maan knninkaalliscn kijskykirjan, jUOsiI kicllcttiixi kolmcnm
FUIIIIUCIICUEj pijjvfjnsj mfuilciktasta mitäcjn joltakin jmnaå
lalra talsi ilnniseltii paitsi ku1Ii11kaaltiI: joka rikfuisai tätci
kicltoa vas-kann, ulisi ljcitettiijvii jalopcurain lnolaaa —«
Jinnalatij pcslfiiäjix1ijiset ihn-Ufer, vallanki11 ins:- mnat sen:
kalraiscssij kurfeasjssa asc111assi1 kuin Daniel, joutinnat nscin
fvttlsnaisti Fateuadcip viban ja vainon alaisiksi. Nkutta

l .
·-

un 11111i5ta1ninen tkjssii TxaxJaHtajaIIIIIIC sanaai  ulc
paljxvclija suurctnpi l)e1"1·aa11sa«« (JJol). is, 2()). ski1tcstidxssi
saan ja kogtonsa t1)yd1)tra"111iscssi"i ovar ilnnjsct sangen toii
meliaat ja iuickkaat (Ln11k. a16, M: sc« osoittaa tiitnijfin
fcrtontua Zilloin be civijt katsn mitkiijn ulnsiij liian sunrcksi eiiuätkij kammua kkiyttijäjInitäkcinujkxl)1)1vänsa. »Da:
nieliit vilmixiicbct kcksjixvijt saaaea vickfaan komm« heidait p1)1)11t"k"111si"i kautta he 1u"jytta"yti)inn"jt kuuitikaan tadelligra parasta ·l)a1"ra«T-ta11u1isi11a, sillcj kuningas uli sc« kautta
muka saanmttava cncinitrihi k1111nioitng4ta ja valtaa kansansa kcgskcllii. Ja kuniikqagp joka rakasssti iyhntisjsten 1)li«;«"-
tusta ja kinmioitustky niinkuin mnni muukin hallitsija te.-
fce-3"·MPO), ei bmuai111Iut lnsidiin vickka11tta11sa, vann s1IU«:-t1.1i
bctj chdotukseca

SDaIIiQliII oli tapa rakoilla ja kiittijdj Jnmalatxy kolmcs
kcrtaa päiixviissij hkjit buunccssaan lankesi pnlvillcen ja Hist)-
ryjjtti itscusij Hcrran cdcssaH Ja l)a11 tcki aijn cdclldeik

«) Isakanallisct hallitsijat ovat uscin vaatkncct itscllcksit jumalallissta kannioitustim Jdjjki cfim Romna11 kcisarjcn kasuapatsaillks

kanncttiiit sultsntusuhrja jn uctdan clacgjaaik ja kualtuaaa jutjgtcri

rjin Ue j11111aliksi.

(i2("3

kin ljusolintatta kuninkaan ficllnsta dlxkiljaniicl)ct martiojji
var Daniclia ja tapasjjxskjt ljiixkeik nikoiljcinasztkx lmnnecsi
sansa Sjilviit ljc ljeti kantuiivat kiminkaallky sanocitz »Da:
nickt, uksi juutalaisigstij vanqcistky ci ljnulj mjrfjijn sinkt-Arn,
ljcpra fu11i11·aa«3, cikij simm kiisftjstsish junkkv ulct kirjuittip
mit, sillij ljijn rukoilcc folmasti pijinn"js.«»sa"«. a Am! kaum:
gaszs rijnrijn k1uili, tuli ljiin nmrljccllijjszcksi ja ajartcli aina
iltaan a«;-ri, kuinkix ljan unfpaljtcjisi Daniclia IJZIIrriT Da:
niclm vihamichct muistntthvar knninxjastiy Ort-Hi Ajiksdiai
laigstcn ja slgkersialaistei1 lain nmkaan olivijt kaikki kicllur
ja kiiøkyh jnrkkj kuninaas oli piii"jtra"11ut,unmttiunartuinar,
ja kunmkaan riitjtiji antaa fa"(:sk1), että LTaniclj hcircttfiisiin
jalnpcnrain l11ulaa11. Ijknttkj ljaji kutsui Datkicliix viela

ctccixsfi ja sanui ljjjkteljlet »J1unalaj1, juta lakfaa111arra j1alMaler, antrakoun sinua«. Niin Danicjljjcitcttiin jalnpcv
rain luolaam ja kuninxjas antoi ninallij jcka maltak111111a1i
vnitnkjljlisten siIICtiIlLj lufita luulaix nun-n.  jDanicliik

ei cstijriyr kuainkaini kiclvkkjkjki paljvclcitkijstiv Jmnalatky

sillii ljcjn ticsi, cttij HT511111alata piriiij Ijljrsn kaikkiij jjcljiitij
ja rakastakm Ja jnkix Jjiiitkijlatij sydkitktnicssiikjn jdclfijkj ja
rakastaxy k)a"n usoittkvkj jutnalcjnpalvclnstaan IUIJLSO alko
« «»

aaijcsti. Daniel ci Jus IIIiJsK1LjII kcrssskaajnagsa niielcsskj
cifij 1«i·)1;)l)kc«1)de»:8si"j rikkoijntJk1111i11kaa1Ikäsfysi. 9Jks1Ittal)a"11f1111:
nioitti Jnmalatij cneunnkin kuin fnninxjastkr Wilminicgtcn
crinutttaincn vicfkans ja viiijrii cli tccgkcnncltjj lainkunlii
aij11114:s,i)11 tiisissij nkijös l)11n1natta1na. jNjjt ljc pita"1ua"t crini
omaiscn ankarasti kiimti siitaJ että k1111i11kak111 kakzku uns.
aina pnsmnij muntruniatto1na11k1. äMitrtik fmnmallakkv punlcllkjljan oli nikekj lain pyljijnkj pitjixtiiikcit ja laiitkiiikliijjsi
sank, vilnntiiksteii vai Daaicliix pUOlelYlaP Likca csivaL
lau k111111inittan1i11c11 ja lain pyljcjnij j1itLj1IIj1ICII riipjnui
knitcxtkiii siita", kninkij Jmnalatij fmmikssa pidctijaa ———
DcUUiIUaaLJ rnli mnrhcellisskfi Daniclixk tahdcm ja ljijrttalk
toi ljijitcx pclasjstaix Ta"1na" IIa"1)tta"a", cttci Darinss allm
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kaan aivan perjjti itsekjjs tyra11ui. HJCj11UliDa1IiCli1t
kaurta oppiitiit tn11te111aa1j1 Jsmelin Jutnalan111oi1na1I,ji1
ljiixi luotti mylss eljdottkvjriijsti Danielitj rejhelljisy1j)teen. assinen sanailsij Fsanieliljle nsojittavat, ettei häu epaillijt Jumalan voivaa autma Danielia joljlixkiji tavallaj
Fkuninkjas meni l)11u11eis"i11sa, 1sznuttaji11ii yönii ljjjn ei
snlsnut eika smuaiiiiint mitijkin ljmvitusstiy ei myisøkijsjii

P.

sammt han unta j1l1nii11s("i. Ja aamulla varhai11 ljjljtee ljan L

nnlalle, juhon «TDaniel uli heiterm, ja ljmttaa Danielikj
»snrkeallji1 ("ia"neljIa"«, sanneiit »Da11iel, siuä elijxnjjn Zaum:
lau palvelijiy onko Ifmnalasi voinnt pelagtaa sinnn ja1uj1e111·oilra?« Sillkdiit xDaniel limlkjgtij vagst-an kuninjjastky
ja pnljtittelees hsixitii funnioitukselliy sanoent ».L3’kju1Ii11xja»:s
eljiklslsn Fauna! Hksiiittalkjiii on ljjhettiinyt enkelinsi"j, jofa
ou tukkiuut jalopenrain kidat, etreivkit lje ole1ni1111lle1ni:
tiicjii paljaij teljneehs sillij mincj oleri bauen eDLOjCjIIsLj viattumaksi kjainaittiix enkkj ole minä sinuakaan 1va«:»taa1I,
herra kuni11gas, mitijijn teljnytM sSjilljcvixt kunitiqkjs tuli
suuresti iloiseksj ja tiiski uttaa Danieliiet yllsg lunlaxstkm —
Kuninxjags vierti Danielin täljdeii unettoinan ja levotrkk
man 1)L"n1. L111atuntc1 nli ljsinessij njiet kjerekilliix se syyrti
korkeinnnan Jnmalan fnnnian yltjratkkjtskditiisesta ja oikeik
de: polkemijestim skiminkjiisljijn oli vaatinut itsellensij
junmlijljlijeii kunninitufsevy ja Daniel sai nijt jijjjttlsnriigti
ka"1«ji("i. Einiat voineet ljerknt ja lnnuitukset puigtkjij kuninkaan levcsttkviisiitiittij! HJszcT aa11I11lla 1uarl)ai11jba"11 irse
levottontana rientijii Danielin knljtalkda tiedustelen1aan.
»Ja mikii ilnnek Jnmalkj oli todellakin Danielm sunjelluh
Lderrij oli osoittkjnut vDiIIIaaIIsiI ja lntolenpituaa11 innig:
taan (Ps. :)»4, 8). Ja inikXj todellinen ilo knniixkxjkjlle Hist-Ei!

Nat antoi knninxjas ki"1"s3kyn, etta Danielinvijba11tje:
her ranqaistaisii1i. Zapsiuensa ja vainiainensa be heiter:
tiin luulaaiy ja nijlkiiiset jalojxexixskjt repinrijt ljeidat heti
kappaleiksi ja musersixvat ljeiddin luunsaki11. Sen jijlkeen

G 28

kirjoitnttj Darin;- jitlisztxtskixszjkvii alankaisillcciy jussjij Eis:
kcttiiii kaikkiksn valtafnnnastssa jnslkkjiiiitijkiii Daniclin Jn1nalata, »silla" l) a n an sc. cla v a Jn1nala, joka tanfixifkiscsti pys1«)1), ja hauen valtakiiitraiisa an
Eatootnijtcjn ja ljiincnvni111a11sk1 lappn111ato11.
Xxiin un vapaljtajij ja ljiidcjsjij anttaja, ja ljijn
tckcc tikttiiiistiiljtiki ja iljnicitkj scka taijxsaasssjns
ctta m a an pa"("il.li"1"« (Dan. 6 l.).

Iiijiik saattavat ljiirgskaat ngskkniscj ja clfintijnsij kantta
Pnknllnjnkill ktskcll tnuttnn kjslllllsjlnllc kllllnintn

Daniclin na I) r. Daniclin kirjan jiiljkiinijincn mn,
lnvnt 7-- lag, sisCiLtCiLj mufctallijia nkjkyjas Sknnixkxjixs »Helsazarin eitsinnitkjisenkj vnonniv näjki T’anicl näyn, ctta net:
ja taivaan rnnlta pkniljasi tainen tuistinisa vaszstaa1ksiiiii
rclla 11j1crcl1a·. Ja UICrCStEj nansi ncljij snnrta petoa Ensinnniiiijtcn nli jalkngcnran mnatoincn, jollkj nli korkan siimet, toincn raatclennni farljnn mnutoinciy kolinasrs jun-bin
ntnotainciy jallkj alj neljii linnnn siipcai jcljfissij ja nelja"
jdkjiitijx ncljijg part) oli kanljca ja siljlij oli siinrcrrantaijct
knnnpaat ja kijnnncnexi sanueim ESCII jkjlkccn nafi Daniel
istninnsh joitten piifjllii istni »va11l)an-ifainc11«: isstniitict
olivat niinfnin tnlen lickki ja tnlincn virta kann nligsjs
istninjcltix isstnjkjn kasvajcn CDCStCII Ja ljänen CDCsJjjCiJIsCj
sOisUiTUat kansat,- »tnomik1 jndettiain ja ki1·jata1vattii11«.
Ja viela naki l«)a"11, ja katso, yksi tuli tailvaatl pilvissä
njinkuina gkljtcciseic Poika; hän tuli juuri vanljattiikijiscii tykö
ja victiitc lpäscetc ctecnfci Im ljätccllc anncttiin1voi1na, kunnia ja valtakunta cttä häntä kaikki kansat, sukttkitkiirat ja
kiclet palvelifivak ljäneic valtatifa on iaukaikkinen vann,
joka ei Haku, cikä ljäncn valtakttttciallactxi loppiict ole (7 l.).
— Ncljki pctua knvaajvat tijssa" ncljijij maaihnan valtaa,
jntka kohoandat kansnjcn nterestaI Täijllii nfiyllii on Paljnn nljtiilijisijttii «)icl)11kad11csa1«i11 11ne11kanssiH2l.). Pian
intan vallat kuljoajnat ja knkistnndat jsjllcksxix knllafin an

1nii("jrk"itts) aikansa Ja nsaikkcj sserran senraktintis niiitten
kantta saa kjirseiij paljun vainoa, koataisn kansat fnitenkin
Inihdcditi tnonnalsle ja Jljsntisen Slkkcsjisn valtaknrnis jisziij innkxsikkisesti jxnssyn1ijiseksi. Takssii Danielirk näyssijj an monta
Jalsanneksen Jlniestysraatktattn11n,llnden testanieittin pro:
fetalliseeii ennnstnkseeiy merrattajnaa jniikiskolstaim
sksikkiinkjiss Ehelsaszarin kolmantena balslsitiisjxsitonna
nkjki Daniel Snsaiiin linnisssick Elantin (Persian) nkakxllkj
taisen na"1)n. Kxcksisarjuineii oinas (s))kedialais-Persian val
taknnta«), jakks oli voittaiiiit kaikki innnt pednt ja tnllijn »

s«

snnreksp taisteli yksisarjuisen kanriin (»= Makedkntiaxi Alcsanterin valtak1111taj) kansssa; ja kanris ryntjist oinisstis
Inastaan ja knkisti sen. Kanris tnlisangennmi11IalliselTsi,
knnnests sen samn lahkaistiin ja sen sijaan jasnmi neljci
sarvea v» l.). —— Sinn Ajleksinktexi stinri Qsron vallaiten
tnaan v. JZIZZ tnli »Jernsalse1niin, kiinvi lsan tenrppelisjsii
ja antoi lsnkea itselleen tijttxiiit Danielin ennngstnksuk
Knnutxjas Darinksessi cnsinnnetiiisesnii 11111an11a mnisssti
kDaniel ssroseta Jereniian ennnstnstkj ,J«Fsraeli11 7() vantisestis vankendesta ja rnfoili l)a1"ti1a«:sti Xderraa Jdraelin
edesstih etta Ljerra artnasstaisi kansaansa, antaisi sen synnit anteeksi ja ntmisi sen jijlleen artnoilsin. Sillniit ilmoitti
Jherra csnkelinsij "(ss5al)1«ieli11 kantta Dimielille sekij Jsraelin
vapantiinnisen cttji koku ihtniskintncsn lnnastnksen BETTLE-
tnksen kantta. TCirFeiIIIIIIEjt sanat tiissij ilmaitiikscsssks kanlxanan Seitfetnäitkyntnteittä viikkoa·k·k«) on måäråttij sinnn

««

«) Heurealaiset laskejvat aifaa ylintalkain seitsenlnknisissa aifajafsaissa Sen mnkaan oliusat jnhtistkixk jarjestetjjt (t·atsa s. 2337).
Lstikolla Uiaamattn saattaa tarkoittacs ei ainaastaan feitscsttpcjiivijistä
aifajaksksa eli tanmllistcs viikfoa, vaan myös knnka11s1viikkoa(= 7
knnkantta), vitosisxsiikkkda (= 7 xvnottax vnosiixdiifxdtk viikfxdkj e= 49
mnottm j. n. e. Ikijiszllii Danieliit ennnstiikseii 70 miikolla tarkoitetaan vnosinnifkaja (7X70 = 4.()() vnottas äUijnnj eitnnstetiit 490
vnotta lasketciijit monella eri »ta1valla. Ta1val1isin lag-fix on senraaiva sknnikkxjas A i« t a x e r x e s L c) n gsi m a n u s (Raa1natnn

(H5.’-3(")

knnsallesi ja pyhälle kanpttngillcsi, niin ylitjekäiitttiticic Hvpetctaau, stjnnit peitetääiy paljat teot sovitetacny iankaikkittctc
Itsanhttrskatis tuodaait esiin, ja näh) ja enttusttts kitmcitctijån
(sz1x)alj1-vistctak1a tadeksif) ja kaikkein pyhin voidellaaik SiitCi
kuin kijskjj käy Ulo«":s, ctta Jcrnjalcatn pitkiij raken11etta111a11,
spijäiitiieljjeeik Risistiikseeit asti, on nleina jCirjeIIICjII viikfkja
ja kakfijksitsetiiEirtäktjirtiirciitii viikkoim Sen jsilkeexi jin-Inataan Kristns ja »),n"1"("1"11aIick)e11 fansa« knkistacj kanpnnain
ja pjjlja"1i. Vkntm djjcsrra 1ual)Ir)i«:5t(1a liitmr umnclle U) l.j)
—- Sanxjksn mcrkilliset cnnat mjtiiij esmmsstukjet Rristnkscn

.-

tnliistm j11rInaan1iseIta, iljntiststcn sIJIItieII sojvittkjiniscstkj ja
Jn1nala11 iankaikkisen vaiiljiirskaiidkai ilmitnlcjitisesnm

Daniclin kirjkjn viijrrcifjsjij 11ii1j)ic:8sii(ln1vnt1()——12»)
ilmoitetaan "Danic«lillc sEersjan 111altak111j1na11tnlevistij knnittkaistij ja lmlökkiixckscstci Lserrini kanjaavastaa11, jalljuin

»He saastixttaxxvat pyljiiiy linnan, ja saattainat pois jukai

pähnijijksn nlnckin ja Imstajxsat lnijvityksen fanl)istnfje11«

(11,.:-31). Uskillä knvataan Smspian knuinkaan Ajntiukkv

Artasastax Xexjxkscit puika, läyetti 2(J):na ljallitugiuuoteaaan Weh. Z, l)
s)c’«cl)ks:nicn1 fJexvtsalksjkxiirk rakpnta111aa1I. kaupnnxjia havitcttujij manrcja v. Jkfyb tahi 445 (jsca. mnkaaa milloin Kdexsxcen fnalema ja Isrraxerxeen "l",)al"litusistui11ielle naufu lag-fc"t(1.a11 tapal)"rI.111cerI), jokij rafeitnnss valmistettjin ensai111n1ijiste1t feitscmijn viifotx W) nnmdksns)
knlnesjiy muotcm 4(a).·). Ijjitä on 62 viikkocx eli 4334 nsnotra fiiljctt
kam Lxjapaljtajamme alknt messiaalliseit roirncnsa Un. Im. Tijinan
ajan jälfcen kcsfcllij sciiraajuacx viikkoa (T-31,-«3 vnodeu pcriist(j)sirisrns snr1nattjin, ja Iioamalajscr Upaantiehcn fansa«") fittcn havittk
var Jscrnsalcknin v. TO. — zkijissa sclimksisscj on kuitcxrkjit aina
1anistan1jacn, etrij ennagtnksen 70 viikkaa on prafetalljgisymlvxvliikexi
ajan111ijijrij1.)k:;, jota ei voj ljistorialjlijegti laskea viiaden ja paivan
mäinijllix Yksi lma111iota ansaitseva nijköfohta tax-»ja an virus-I, crta
7)(7() vnarm on 1() riemnjvnodeki jafsoa nsikkinuvuojden jnljla oli
aina 49 Wunden fnlnttua), ja 10 on Jiaatttatussa täydellisyxstieit ja
paattskscn lnkn (esi1n. »kaikkein p1t)l)in« rodistxiksen ma·jassa). Lssanhan
ttttoti paatag, mjcsriikscn tnla ja under! tjjran pemsta111j11p11 rapa"l)r1111
profetallifcn ajanlasknn mufaan It) ricmmnnoden »jakso11 1)l)te1)Dcs.-«·ssa.

Cis-Z!

Epifcjktecn lka1l1ljjeati1 sortua Juutalaisicj koljtaan, nmtta
cpkiilentljttij mljlss a11tik1"i«:st11kse11 valtaa tnlelkvijia aikcvinal
9Jk1)l3d:ski1a1 ilinuitetaan viela lopuksh ettii smkiau vaiiauaxri
ajan perijstlj »pyhijn kartsari ljajoitixs saa lopp1111s(1«, ja
ne, jotka maan tomttsjcr makaavcii. l)eräjä1vät, muutattcat
iankaikkifecic cläinäåic ja inuntamat pilkkaan ja iankaikkiscen
vaiusaath Ph1tta·111illoi11 miiittcn loppik titles, je on salatrn ja suljcttu ljantaan viixneiseen aikaan astik - »:Ukonet puljdistctakny kirkastctaan ja koetellaam mntta ju1nalattknitat xgitiiiuijt jxinralattonuni jncnn11, cikä jumalattlri
mar niiitli tottela vaan yrntnij1ktliivaijet ottajxsat nliistij
vaari"11« (12, 10»).

Danielhy tämliii iljrneellisen miekjem viiiiteisistij
clämänvaibeista ja kuolckiiastij ei nteillkj nlc ntjtljiixjr var:

muja tietoja. Hijn oli elljnyt ja ivaiktittknkut kolmcn val- «

rakunnan aikaua, oljlur 111one11 balllitsijan tukena ja neu:
munantajana jcka tnottaant Jsraelixx »J1111«1alaljl"e kunniata
jvakanakansain kcskellij Daniel« eli Iviclij kunirtqas Kcyrnn
aikana (csj1n. Jan. m, is) ja näki saiis tJsxvjellillaisteri palaaitiifcik sseruldaldelin joljdossky vaikkei ljän itsc Dankes:
taan palaajniin liittynylr On syytij luulla, ettlj ljijn eli
xviclij Kyrknt jlilkeistcnkin aikana ja kiioli Darinsks zsdljszs
taspcen pojan aikana, jnka tuli hallitliksccn v. ZU.
Enaciikuilx jätijnnnc profeta Da1a1ieli11, maiaitjcnniic
Iniclij hljnestij 1111111ta1nia tapaukfiiy jotka llstjtijnrijt Ranmatrnntntc apnk1«l)fisjss(1 firjoissm inaikkejnine juinkivkxkt
riedä, ovattv niitnlj tapaiikset aivau lristoriallisia tositapanksja Lkaljelissij oli vies, nimeltli Jojakiny jolla oli
jlutrsskijs ja kannis vaimo, njlneltdi Snsannim Fkkjksi
jumaljatontij tuomaitia taljtoijvat vietellij ljliijtli syntiiiy
mntra kun sc ei ljeille onnistunnt, syyttivijt he S1.1sa1111ai1
avinliiton rikkotnisesta Kansa tuomitsi l)a·ncst tjuolcinaaixx
mutta silloin Daniel jvaljasti vietteljijiiin jmnalattounuk
Den ja jmlasti viattknnan Snsannan psssistoriij Su
U.
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ja nn agsta ja Danielistaj «— Toiscsskjkc1"toI1111t-sc9j"i1
kcrrotaan Daaiclin hajuitriinkscsik luljikcir1i1ec1i, jota jcfij

funinxjas ctta kansa Ljijtdclissij fmmioittiivar j1nnala11a.

TCjIIILjU juhdosjsta ljcitettiiti l)a11 javpcnxftjin l11ulaa11,ju«:«sk1
han sai olla kuusi piii1ui"ji"j, jullkj ajalla prnfksra Asdabakuk
kantoi ljiiiielle ruokakj Pxkabcljin lol)ikk"jrn1ecsta"). Miinikijiin l)a"1nitti Daniel myijs toisen cpkijinnalkny uimclrsj
TM) Tijiniin epijjukrtala1t tenmpcliiii jxantiin jnkij jriiiinjj
runjaasti kajkcllijisikj mukia, ja Ljclin papir sclittinvijr ja:
nkalaii niitii 1naati1va11 ja 11a11tti1Uan, vaikkkj ljc itjc j1c1«-
ljeinecn m« sLji1ua"t. Daniel paljijsri tc"«in1a"11 pctokscm jonksk
jjilkceii kmkinxjkjs antoi tapjmkj papit ja salli TNmiclin kmvittijsi cpijjunialan knvan (B a l) clin Bcligstjjx
Jnutalkjiiieki ljisjstorioitsijij Jojktfussszs, joka cli Sk1Si—:-t11f
je« jcjlkccit Jc1k11sale1ni11 ljkjjuitjjkscn aikana, puhua mytss

prnfctij Daaielisxspstir Hjin pitiiii Danicliij jnurinrjvanij kaikistij jjrufetuistky ja sanon, etta han oli rakass jcka »Tai(-
malallc cträ knninkaillc ja kaikcllc kansallky ja crta ljdiijtji
kuolc111a11 jiilkccnkin pidettiiij kumtioirtkjnjijssij muisrnssim
kOiin kcrtoa 1111»)L")gs, että Daniel oli rakc11nuttan11t irselljcca
kauniin rornia Pkcdiau paakanjnnajigsij Ekbsatkniagssky ja
sanoky ctta tiitirij torni vieljj Max-n, Joscfmy aitmiij olt

olcnujsjir

Haggai oli niittcn joukossa jotka Zcrubabclin jUl):
dolla jmlasijvar Lkalnjlonian vankciidcsta Jcrnsalctniiip
Toisenxj knninxjas Darinkscn vnonna (s)2()) hän acjstai
jjrnfetanij cfiiii ja nahteli pkjijniicljiij seka kansaa lrvkijdksc
rcjisyydesrii Ldcrran lmoiicmi rakcntaniiscssiy jufij rakcnnusjs
uli kcsskcxt ja·a"11yt ei aimmstkjijii nlkonaistcn cstcidksit kahdc1j1, vaan inulssjs kansan viiliUPitEjIIITjttLZIIIyydcn räjbdca
Hdiincn kirjansa («.) l.) sisältsiii ncljji ncljcin knukandcn fisallij pidcttijij prnfctallistij pabcttij Eitsjtikkiiijiskssskj pahcscsjssij U, 2—s-»11j) nuljtclcc jdrkvfcta huolintattoniniidcsta

Lserraa lmkniccn rafc11ta1nisessc1 ja 11Tiytr«ja", kainkai Lserra
jmtiiljdcit uli ankannt nautixnunt bimoky almcndksa, klinl)1n)de1I, katmviiusicxi 1). m. pahan tuila kaasaan. Isiiak
titichct ja kansa ottikvat vaarin takksta jmljccssstxj iisz v.).

Tviscsjkj puhccsjky 7 1viifkok1 1I1yijljen11nin, iul)duttaa jmafcta (-.), 1—-jk)) nich) jotkix uvat nijjljxjcct ciitisen
Baumes« knimiair ja jurkvuatgiijt mlkcnncrtinsuan rcinpjscjlikk
jljalsznnuttkx Skulnrknnicxssa (2, 1()-1k«)) lupaa jnvjcta majalisenkin simumkscit .x»JIks1krai1 tcntpjvclixj rakcntajillsct ja ncljiim
rtcssij jmljcckszssix (2, 2()——2—L) ilmuiretaaqn Scmbalscljiljlja cttä
-ss;)er1«atajl)ton,, l")k"j11e11furjata« ja »j«-ita"a" ljsjncn nimkiiiii sinkt:
risurinukscxrp jotcn «L«a1r-idi11 ljmdacksllks cmkxxgtkkrtii nie-Isii1al1iI1C1I lupaits kiinnitcriifin »Scrnl1al)clji11 jnkniuk —
NierkillisiiaImät ovat mcssiaallijct c1nnvtnkscr Z, (5——k:):«F-sa".
Tiitiiäit jiilkiitkäisctk hnonceii knnnicx on otcvn snnrcuipi kuän
ensiitkitiäisciy scinoo shcrrix Schaut, ja minä talydoic antaa
isanikaxc tijle paikallcn sank-o stritt-c: Schaut its; v.).

Sakarjtr Saitmkszxxx aihjakk kuin -Lnkxj·kjai, ainosjkxraijn
igari kuukauttij 1I11»)Ljl)c1n11Ii11, agitui jvajcrij Zakarjky XVI-crckian poikcp csjiiij cn1:11«;«sra111aa11. Hsdcrran Itinicgssii fes-Hitaa l)k"1"n, saxnuixi kuin Jsvajjjjsckh jsatkainijaij tcixtpjvcljiki ra«1It(1111i»:»ta ja cmntsjstaij iljknmtkj titlcvijisiiiittik Jssraclille
TJZjcgsiiuIn kauttax tosjij ljsjmitys ja vaivat foljtaakxikjt
casin 9350111111 fansaa ja »j1ai1r1eukin l1j)"k"1da"a"u«, niin etrij
»la1npaat l)ajoknnat«, mntta inijljdkvin un kiiitcnkiri apn
tuleva kkrikkiij »s1)11tiii ja saastkjisiknttki vacjstaa1t«, jc Lserrivi
an kausallekija sanmvat  un mtnun Eansank ja heidjiii pitijkj sanotnaux Jsvcrra Jmnalaui.«

Zakarjaxt kirja jakaantnu kaljtccn pijiiusaaa Edellincxi nsa (1«—8 L) siskiljtiisi paitsicsip11l)ctta(1j, 1—«—(5)
cnsin H« mäkijjijj jotka profctij näfi kaikki samana1)"k"n1a",
11111 cli Sebatin knukaudcn Zjkinii piiinsiinxj knuiuqas
Dariukjcn toijszcua miunnaj U, 7-—1(3 l.), ja sittcij erijcin
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lälsjetykjku joljdnsta Dariukjcxi ncljijntenjj mnonna mai-nit11ksic1 ja nemvoja kkattjixlle UiFCiTII junujlisiiudeii l)a1·«juitt-amiseen (7 ja  l.). Jijlkinidiiscssfi osassa mika2fjic1i1111stustky joistkj toijkxen (9—-11 L) foskee Juudan viljuljlistcxx
voittaatjstca Simiin kuninkaan tuloa ja Jsraclin Eile:
xriata iljart1inrtcs«, nmtta mljijks paanniccn Jnudau auffumista, ja. toinen (1«.)—12L L) cmtustaij pcrikatoij -s"»3:c1«1"a"1ji
valtak1n111an vihjollisilla murta armoa ja anrceskskantoa
öjderran vajnkvtullc ka1ijsalic, jefä kijnuxnj .X;)c.1717a11 jeiirafnni
nan lopulligtkv taistelxra ja kniskcjixctix täydeljlis1)1,)tra".

Tlästii merkiljliscstij profetallisestiv kirjasssta1r1crfit:
tiikijön eritjttjjn asciircxajvkxt paikatt

Cis, U. 1:-"3. Wesa on mkentanm sssderran tcnikapelixx
ja kjallitjerva istui1nellanjcx.

H, 22. skmtsat etsiruijt .s;)e1"1"ak1 Je1«:1sa1c1ni«3sa.

Eis, I. Jloitse sinii. Sioniu tytåxm sicnrcsti ja ricmuitse, sinii Jerufalemiik tUtärZ Butsu, sinun kuninkijcisä
tulee sinulle, vankmrskas ja kaum-ja, köUW, ja ratjastaix
nasilla ja aasintanriitait varf-illa.

U, l2. 1:E3. skikkdlmekijn11r1cnrä l)opeijdgiexjiijjkfjä saixmni
valajallc.

j.2, 1()-H. Tsalitiis ljjjxjcxj tafjtensid »j·a1:tTaä(jpitsc he ovat pigtämeetA

1:-3, J. Sillii ajctllct on avozjoiii läljdc oleva Damidin httmtcclle ja Jerufalettijic asmnaisillc fuutiä ja sank-taksnutta vastamk

is, T. sjscjinicn lytsdijijxi ja lainpimt l)aj1.1a1viIt.

U,  J. Jjcrusalcniin ciasrsafjt veder, ja Adern;
ainoana kiininkaankx

Pfjcileaki cli Hjialakia on vanljan liitms miiixiciixcki
profeta Hijii ennusti Jcrusaleknissa Jkcljettkikjii aikixnkx
luultajvasti noin 430 Wunden paikoillky jollkjin Iicshcnkiij
oli jokfikjn ajakfj palauiuit Babeliiiy nltucmjks Jerusalemissa 12 vuatta Kjirjagåsaan H: licht-J) nubtclcc ja uljkkxkj

()«.’-3-.")

prafcta tisknttittnjiit jtappejkh jutkkj eitnijt -X;)crra11sa11aa
ki"itkcnect, seka ka11saa, joka oli ottamn jitselleen pckitttktllisict
Unij11tia". NktHfOskj11 cmtustacj hätt, ettii Asjcrra kohta tulee
tc111pp(slii11si"j, ja ljfjtrcti jtkiijxtiittsij on »),1ala1va triitikttitt
pa"tsi«, jollxtiti jumalitttkttttin palctvcn tttlessiy ntutta Hcrraa
pclkiicjtistjisille on »tuauljiirskaudeti atkrinkrt koittava.«
· NECrkTillisWiIIIIIICjt cmiiistttkset ovat tijsstjx

Z, I. Katso, ucinii lähetäsc enkeliui. joka on minuu
etkeui tien valmistatvaz ja kohta tulce temppeliitcfii se Herrn,
jota te etsitte, ja liiton enkeli. jota te tahdotte; katfo, hän
tunc, sanoo Fyerra Schaut.

II, U. is. Tikanljurskass armahdetaatt

sit, Z. sJJiutta tcille, jotka nimcätti pelkäätte, on
joanlucrskcmdcn aurinko koittava ja antuus häuen fiipeiitsä
atta.

4, H. a. .Iatso, ncitiä lähetän teille Elian, profetan,
cnncukttitc sc suuri ja hirmttineic Herran päitvä tulee.
zDiin on kaXjntiitvci isäitx sydkjjtttttct laItCII jmnlec11, ja las:
ten j"1»)d(j1111nct isäitksij jmolccty ettea minij tnlisi ja löisi
maam kirouksclla.«

. I

if. Babclitcjivctickeus ja ficltä palaantincin

70. Jnutalaistcic tila vankeudeic aikana.

stzstcrran kansn oli sag« ajettu pois maasztansa ja hajoitettn pakanain sekaaa Jeremialla ja Imiilln todellifillit Jgraelin lapsjllij oii syytij itkeii ja valittaa. tOLletnijtc
jo edellisissii kertotttttksissa vtihin koskettatieet kansan tilaa
vieraalla maalla. Tijtnti maanpakttlxjistriis cli L5abtjlo
(««).’3 (3

nialcjiiicit vankciigy juka jjrufctallistcn ennastiisstcii naikkmix
oli kestijvih tasanjtijfiriiiscssä lj1av11sji1 sanottiy 7n nannte(
(csi1n. For. Es, 11 1). 1n.), un laskcttixixjix nnvdcgrsa (s3(«:,
jnlltdiit NCln1kad1j1esa1« ensi kmsair valluitti Jcrujalciniiy
vuotceii 5537 talji 5k3(;. Jcrnsalcinin ja tisjirjjjjkslixt ljjinssk
tjjjksestii un. III) jjalaakniscen agsti ei kninvItKTan allut
kuin Si. talji 32 muorta. Tkiigsta tJsx"acli1i val1·s.1f111111s.n1
ajnkjkaistiy jnrkkv Sal111anaSsa1·i11 U. m. fautm xvicriiii
Dlssyriaan vankeutccn, on ntcillij pcrjjti 11«·1"l)(1"11tictk1-0.
Luultavaa un, cttjj l"j(«111iclc11s(j ntnkaivik riijilaj jainjat
itsc valira asuntkjjjaifkkvjnun, scka ctta ljc ENszUIiIUOH fnkisx
tumijksii jiilkcca tuliiivijt yljtcijrecsn Jcrnsalcjiijstij ja Fiktidan valtak11111iagsti1 tullcittksn vanficxr kangssij Ljalajianjx
assa Ilp0k1"1)fi1:c11 Tlubian ki1"ja, juss sc un junkiiiilijiscnkx
I)i«3tnriallisc1u1 laljrkscnjj pidcttjijxjid osoitraky crtfi 1nainir:
tnjcn vankicn scasssskx lijijtiji Jjititmlirtkj jiclfjjjjduijisiäj soff»
jsonktinlcvisccsn 1va1·all"is111Itcc11 tujllcitafia Tobiajr firjan
kcrtmnaksct Tabiasta ja ljiiaen jmjagtaxnk mnat kcrrorur
tapaljtiniccskji Esanljcribiii ja ljijncn jjjlkcigstcnjjj aika11a.
Lscjlvjjlkjixiijn vallan aikana nfjkijn Juuraljjisillkx aller»
1ue1«17attai11 rurvalljnkai asc111a. PTUfCtkX Jcrcmia kirjoittaa Jcrnsalc111iIti1 ja kehoittaa maanpausskj ulcvikx
kansalkxisiijaxi rakc11ta111aa1I ljnancitiy jsrntrainaan jsznuiraxe
l)oja, solmiaiitaaxi aviotiittojky jotta kansa lisjjcixttxjish
katsknnaan sen kaiugnukjin parasistiy misssij kukin usv, ja
rnkoilctnaan scn edcstaj »sillä kosjska scmc11cSt1»)1),11ii11
tckiik 1ne11cHtuttc« (Jcr. 2S»), s)-—7). Wapaagrj saiinat
he ljarjuittaix cskisicnsij nszkontoky ja koskxi ljcilla nur
ollut ntitiifjn ljallinnollista yljdijgsidctrki kcskcniiiiiy niin
rupcsijnat ljc ja"llcc11 tarkoin 11o11datra111aa11 sjnkujcjrjcstystijx
kullakin jmmclla ja ljuoncctlla nli Ivaitljinngatisiy joita
pidettiiii kunniasja sicrtontnksct Danicligtiy ljancxr us:
tiiivistijnsih Estcrigstij y. m. 11ij1«)tt(j1v(jt, cttji jotkut Jan:
talaiset vicia saatmittijxvkxt starre« arvnn ja kunniau

CYTHZT

rkjfillij vieraijlla 1naalla. TUaiinikiiijn uli 1Iiil1a", jntkkj Palasiiidijt Serubabelin johdcssa takaisin Ska11i1a1111Iaalle, paljtdtt
jnxlinelijkvita eli urjiij (Egsra L, 6-.3). Fkijikki tamii used:
raa eju"jile111i"jtta", ettij Jhikxjttkjlaiste1t asema vankeuden aikana ulko11aisessi1 kats ::11n«:ssa,ai11aki1«1 ajottainjapaikottairy
alj turiuallineve 9jkittti1 taiseltcj jmcjleiat nsikhxj ikihlssdRaik
Inatnn kirjain asoituksistiy että kijrsi1nyksiii, vainjokj ja
nsaxikesiittkj mli J1111talaciStes11 knsaksi Bahhlonialaisten jamle1ta. Egsteriii kirjix puhuu suuresta murha-hrithksestä,
juka kossfi kaifkikj .J11utal«aisjk1 koko 1valtak111111k1Ssa (,C«ster
II, 1:-3), jnfij hritijsts kujtenkin tnlj esstetyksi ja Jauumljkjiset
saimar litvan jmulijxsrkvij irsesiiijn ja fnstakj 111il)i1111iel)illee11.
iViirij Jxiiuralaicsten askonnolliseen tilaan tulee,11ii11
UleIIIJIIe ja na"l)ncset, erta sjjdijssjinten epkiiiskkj ja p(1at111n11«;«?,
epajumalanjdalneeliis ja monet riettaat shnnit ulinmt l)eiSah: kegkellxjiiskj snnressa 11u·ji"jra"4:«sa" 1ualli1n1eetMPO: — sehiixk
kdlikin sumia valtakuntien "ha1vi"öi.«n1. Sama Iaieleiitilkj
sexirasi heita vieraal1efi11maalle Se11j1ijta"l)de11 tarinitk
tiin »deinaarti-erfahren« kniest« .svesekiesl, jofa Jsverrau sanan
vasaralla nmrtaisi heidjjii kovat sI)da"1111I1easi"i. Ja moni
tadellafin taallii vieraalla njumljla empi t11nte1naa11 Ader:
m« ranaaistustiviiiikdt ja hauen kurittaxuan katensaI moni
rupesi niikeiriijisin mnaa vilvliäisyhtuijä ja Lserran I)hljc"itm! kanskm Ipiheliiiishndme OJIe nijkijuiit, mitii hhixjiiäi
heillij uli nlliir a mitij kaikkia he nlinmt kaduttaneet
kkksatkerij sum non i ljeidiiat sydLi1I11t1ee11jCi, ja he x·iu,1esisvat
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etfimaaisi isdiinja Ju111alaa. Ikljt einvat he enaLi tahtnneet

ispajuinaiiij palveljlcr he jrsli1nat sama-et niistij kylliiltijkjke
Jotfa taljijn mieleen olivat tulleet, he 1«11x1esi111at ntyijs
Ijalajamaan kotimcjkjlleirsiv takaisin, Jernsalentiii tetnpxvelin
phljijii paikaxi lhijheishuteea Wieljj oli Xjerra arn1ollinen;
Inielfi pijsijiivcir ljijxteit l1e1pa11kje11sk1 vakjivaiux .S;Jcid(i1 1
surunsa ja ljalunsij pkikisjitii takaisin isäinssi maalle ja Zioniin
an jhanalla tavalla Lansiittu psal1nejssi1 ins-z, 126 ja 1:—37.
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L1inettu1111111s ja kurituks ali siis osallc »j«xjunralifisista olljut l)1)1va"k·si. dMtuttcj niin ei kijtitcnkaan kaikkikvi
laita ollnt Snurcinpi nja maanpaossa olcivistij Hkiiutixi
laisistij ei ottanut vaaria Henxnt knrituksista eikii vo:
fctairk kcljoitxiksista jdaraitxiiifsecri ja cmiustuksisjrkj rulevijsta Kisisriikseastkx m« nnahtijnkjt -LIe1«1«a1I l1nga11ksi:t,
ja sentciljjdeit rupesijvat be, ljakicn anncnskj ainoastaai
nijissii maallisissssky tyytljittijiijt alooiiskj vicraallkj maallky
eivijtkfj ·1ki"1"1jn"k"1i1jcet Jerusalemiiit jijkksti1naijllensk1 rafaisixk
Kun seittiifjdcn Kcjjroit ljnpakirja palaarItiseerx amrctrijiy
niin ali ainaagtaati noin -")(),()()(), siiljcn lnettnna paar-c:
lijat, balukkaita palaa11Iaa1I. Siiiireinpi osakansakj sit-J«
jsii vieraalle ntaallc asmriaan ja katosi tLjCjllij mjjljitcilcix
tmttcrnattontaan koljtalaoa

Liutltanjaa on, cttä tietccllisct tntkiittiscr viclti tax-cumisuxjdessa muncgja kahden valaiscinat Jimtxxlaigrksir
olusuljjteira Lkabyloniijlaijcji vankendcn aika11a. Nkaagsta
lisydctjjt monet tnbannet sansitaijxliijkh jntkkj partjaasrkj
jjijkistcj mvat «)Eelnckad11esa1i11 ja ljäjirksir jfilfeistcnsij ajuilta,
sisEjltCiITIEit kirjoitufjim joisskj knsketksllxxail kaikellaifjij asioita,
niinknin maatilkvjksii ja talojen ocjstaix ja myy11tja", raljajcn
lai11ak11I1i9ta, urjakaiijdjjijkj n. m. s» ja joigsja li.suriju Paljon sclsvaksti ljcbrcalaisia nimias «
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71. Palasts vetnkettdcsta ja temppcljsc
uudcllceic rakentantiicem

(L7’«s1«tI 1——(5 L)

Lserran lxipaitfset Wsyjviit ainsrx vabnunun Hijti
palautti kaasanskx mankksndestiy antoi hcidciri tullkv Entomaallcitsa jkjllccxk ja xoalmisjsti JI111dia11 ja kaikki kansat
ukaan paTillki sitä pclixsxätxigAtix inastkja1a1otta1naa11, junka "f)än
ali amaa Jsoifaxtsa ksvtaxtta tui1r1itta1na. xjsksninka il)111ecllistäk sProfctat ulirvat, uiinkuin jo on kerrk1tt11, cdeltak
päixi ermnsstaitcet udaximidestii palaamisen ja sen 1)ls)teydcsssii Eujvanrteet JJEOSsiaaI1 valtsakiinxiaii ihariaatta END:
scta Jcsijjki oli Zur) umatta cdeltfjxväiir mai11ianur Ficnseksen
ikinatksxt ja ilnxUitta1111r, ctta Herrn ali hancllc skkntajviv
valtaku11ui111, ja cttii Phisjn oli tijvtrkirnii Ljcrraik ta"hdon,
uiin »etta HIEUIsalOIINkYlIC sanotaant olc rakc1111ctt11a, ja
tentxngclillcz ole pcrndjstertn« (Jes. H, Es: D, 1 ss). Ja
niin todcllakjn tapal)t11i. III-in Elamin kurtinkqas Skyros
(R-J1«cs-E-) ulai Lkal)x)lksixii11 valloittajntr ja te"f)«a1)r Ylopun
Babyluitiknt valtak111111ast(1 (MPO1v. 5338), antni hcin fev-namaaa vnnniiri (MPOl)allituksc1atskx cnsinaritikjiseaii nnacnntis., Egsra
l, i) julistkja alatnajsillkscn scuraaivastjt »-LIer1"i1taivaan
Juntala un antanut Iainulle kaikkTk maaa valtakuiitiat ja
fakrskciiyt miimn MFEIItaiI itsellcnsii huuncca Jcrusaleiniiiy

jnka m! Juudasscr Fiuksa ikäiktfinsii tcidiiii Usksssanne un
kaikesta k)a"1:ea kansastaasiy olkoon hdjucn Jun1alaasx1 laincn
kanczsssansv ja ljfiri mcitklii.sn .«Jc1"i1sale111ii11, jokix un Irrudacjssa, ja rakentaknkni -L)e1«ra1a1, Jsraeljn Jumalan hunnccxkx l)anMPO on Jumala joka Jcxsiksalckixisskx on. Ja kaikkikv
F aaucttä ka1k1si1 satfoissja kukssa he 1nnnkala11111a ovat

. . - ! a - -

Skyros (kreikartti) kuulnu lati11aksiC1«)1«1-1g—-, Oenreaxkkielellä
Xexes-seh, LmbiMoniaIt kiclellij K1T1raSCh, Kurschty ja Wanhalla per
siankjtslksllä Kur-us tahi Kur-as, kutca skki«)i«o.g«s aimittijij irsrijtatsij eraäsja
ILSIJNStIJLZsLT kirjaituksksssik
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Jaitcici je« zaaifaii kansaii aurtanam ljujsikjllix ja l’1illal·i-aj,
tanparallij ja jatjtiiklij jefii mcpaacljroisillkk lahjkdillij m:
nxixjijtk ljiikvnccsscri Jc1«aja1c1iIaiSj-a.«- a Tihnij skijrsan meifillhxen jnljssrkig Jsuitrark jimrtrj kxnmiksirivux Jsraciiii
Jinnalaa ZJaljr-a-«a1:. Tkkjin iln11cclljj"elli"j- tanszssilta jaattiakx
5301111 jmfiuikjllisiij ljiajiljiisijxdirijisin jszuljtakj. Zscixrjiljdckx for:
tscsd Ikssanitscittii ctta Afkcxsxii »l)cri"jtt"i siurcfjcn lT)c-«11»(T,is1:«
Cksfsrtj I, l»). TTL.(IIIDtIlLi«TIP-. im, VIII? Talljch juku Ulk THAT:
lmlcvaikxij ljailir kjksiiåir jtmujttsinxir Jzgscaclin Junmlaxi Fuji11ia11, ja jokij miclä elf, natfjijk uli urijlikiaxsjxijlcc11x«ij, jmxfkx
k’aurta XZUIIJI ruli tnnrisknavax J«:s1««a-.:ii11 Jimajliaa ja vo:
fctain cm111St11kjcr.

.J’k«imj1jkk«ia11 jnkidkufj"s»«
kalte kotjmaijlicckx jonfkci Jxsraclia iapsia, yljreicszjtsx 4«.),s3(5«,
jojta jciasasj «« 33537 pahsaciijkjtix ja piikivkj scka ms) meisijajija ("roiji:n lrcrtsclim nxniiaixxr sag-IS, Ikcsjlj T, (T;7«;, micljijj
ja. vaiinojir j 1m1«-:111,ni osa 1iijiiskssrij, cii 2L.-,s2«.)j, alt Jan:
dan ja Tjcujkjniikxiix juvnistsrijj Tänxij kssxstiij mimaiuaikt
jmtkkkd csli nisiijtijkx1jisti I1u"«i.i«-(jiI1c1I sajix kaifikspstik vikdxfsaixllix

Jnaallij oicssisciciriistjij Hsziiiitalaisisörkm TVUIIIT fatsksixxjkjr jun«-

11 jntjdcssstij usainijstiäljks mar

».-

f«

ljaaksji jiijidii räjjnkc asjcnmllc maallcn Scrudaiich Haku »als.
Lansidin jmxnistkj ja 1Zcaitljicjl"i11, HJUjkIFjIITII jsnjknx poifxx
ja yiinnitfiijxgsn zuiudpi gkcsieii juljdkxttiixvat jsaiijaxxjikn Ha:

lse1kixl)sal»iciillc kaikki m: Fultaijet ja ljkjjsisiiskfr aOti-at, maljah lusifay mcirjch knpit
n. m. vhat, kaikkjvaissx sHkrin fk1s9j1al(stra, jnrka funiiijjsjs
skkjjnaiscr sainsrn nnjijskin Ijsajaiara ja. kxkltaik ja mnira
aljjrdjix Ixiicrijssklc niaalle jcspitinciitäi Jgsjsracliliaisiltsi remanem mkc11ta111isstk1 vartcjii J«c1«1Is(1ie11Iisj(1. Ja niin ljc Mit:

DR

kiiijiixxxjizs »Eure-«; kijgkji antaa C

kUevitkcxdsacjar ali ortaiiiit »F«»«2SI"IIs«al(SI1Ii1I tcuipjrcligtijs Pal,

l.

ikvät inatkiaisgc kaiken uniaisuutkviskj ja karjanjij kansjix

Fiajtkjixiixiiikkjljlc tnltnaixjia kokcmjjtiiiixvixt ljc kajkfi seit:
scmkji11ien kmikimdcn i jpina ja rafcnsinjat altraxsixi XII-crrsallc ja uljrasiivat siinssj jioittoiiljrikm Fkaik7kic11 jydahji olj
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an: tjiynual kiitoliijunttp Hdcrraiv foljtapiy jaisa ali ais-arriikxijt iupkntkjszcjiskj ja antanut kansansa tulla ksatimsaallcnja
jcjlslcea jJkjfijjjijiixvijiset aljrit jjaloinjkjt alttaril·l"a, ja kansa
xvictti Leljtiinajan jnlsjlijij Pknosekscii laia kkiiskjjit umhaut.
Sei! jijlfcen ryljdytt«iin ljeti tcinjmkslijr rake11tssnjiijcca.
Hsalkattiain kjiiscnljivkkkxijjjxj ja rakcntkjjikjx paljfsartiiit Hitaiksfiisiik Siduailkjisijx ja Tijrnlaisia tnmnaixix scdrikxsiaiita THE:
Lsaaunisra mcrta nnjkitcn aJaffonih josksta ne sittcn faljke
rcttiin Jcrasirklkvikiin miruaa niinkuia Salmnon tksiimjscliii
rifkeijijctti1cgskx oli teljtjjj "T"oisena nnioitna Jzcxkiiskjlcxxxiiit
rszalkvgsta roisclla kuakauksellkj Eis-Ia. II, H) laszkcsttijij und-en
ICXIIPPCLLII jj-:1"1I«:sr:ii.«s samallc jaaifallky kUksaristsa vant-sue,

Iusjia Saimnun tciappcli Uli scismmt "?)"1’«at·cs1Iti)-jie:1 jssdsxuskc
rugta laskicssskj scisoijxjkjt papit juhlajn1ku111«1pncrtuiniy
masjskitnrjocr k(«ifissi"j, ja fajkki vcisaijjat Lcivdijisaigtjj kanrcucilla va1«agstcrr11ai1».a. Ja vuurortain ljc vcisasijnsat,
fiittjjeji ja Ijlisrjicsjk zjserrsxiky ettjj »l)i"j1: un ljyvjj ja ljijnca
laapksatciiskj jnjjijij iankaiffiscstiN Skaikfi kansa kjljtxjj tjjljijiz
ja »lj1kujszi kari3cixlli1 (ia"ncllLi, kiittjjcii .s:«2(«1«1kap, ctta -L)c1"1"a11
lmknasksij pcxvjxfsrudss uli laskctkirk Tiimii uli juljlalljixcii
fjcatki. Ukvitrispk muai vanijkjiska papcigtkj ja j3jjii1niclji;st(i,
jsarkij nliumr aaljaccr Salmaon tc1njn««-cli11, itkivijiä Toisct

Ejnxatsivat ricnnkcjstiy tuiscr kyyaeleilla", niia »errcifia1nsi1

aaigsrii sydjiirjjricgrij lciksi kansan rjckna Sisigkaifit kuririiksct nimmt saattijjiksct nkizmä kotiajsalaavaiscr Jui1talaiset ljatufkaiksi Dsvcrraa palvelc111aa11 ja ljadien arttudmxja
ctsitnfiij1k Ecntjjjljdcn ljc näin ricmuitsksioat ncjljdessiikiii ja
Uxarajksssacax Hvcrran l)1)1v1)1)ttk"j.

iUixrtkx ijaifki iljnristcjx ljurskaat ijritijksct Jmnalan
miiZ:;:;-.::;::x:11 l)y!viiks?. jaavat kjjxjdij FDCttCICIIIiIFsOII tuåacrt
lav. ..incrtclc1aufser kopljtkvsjixikirtenampcliri rakiscxitijjiir »in«
Saniarialaisct saivat knulj!·a, erra djerran rcxtixmisliij rafcnncraaiy tnliivat ljc JCrUsalCIIIii11 ja jknjoijvat BUT-Una
042
belillks ja pkjadnicljillct »«.)c’crakcnnan1111crcidaxi ka11—.««sn11x«ks,
sillfi me crsiinmc rcidiin «aH;1111I(1lk1k1111 1c, nii11fnix1tckin.««
Niutta Hkiiirtivljisctciitsiit siti"isal!«incet, sillci oifca iisfkv ja just)-
dkjgs ju11uxla1xpk1lvclus ali 11I)t tullut heilte kalliiksh jp
Snnarialixisct olijnat punlcjksi pakanoitim »Hu» Lamm-ji«»
laiscn saimat ficltijinsjn Iriagraikfscix 1,n)1)nt’k"1"a11sa",·mpcsixuar
be miljraxnkakni szHuttalaisiij ja taljmijxjat csstijij tijjavxslia

Es s j
rakennukjkvk TCjIUCj Eankariaiaigtcn ja Jjxiiitixlkjijzrca ma

links« viba, jullkv uli juurcnsix ja cittisisski ajaissa, xrili
Ejyjvin kjifjkcii, ja se jmsrxj aina sulcnmsxssir 111UL3ljc111pinäfjit
aikuinkx Ifcaxnarialaisct paikkcisiiuat micljiaY jortkj Jscsrsiait
ljujnissa pancttclixxsijt Juutalajsiky ja ajkvjtriixskxt 11(«kl;«t-."jvijsti muullixkin lailla Uiljcisanjkk klsaikkcjixajt ljsidäjix
Ijrityksexxsäj kuninkaait hmvisskx aivan mmistiiriccrfaan,

X!
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aikivknkjaiivijr ljc Eititcitfin sen, cttii »lj)c Ijeikkdiisiixvixr Jan:

dan kansssan ksidcr ja pelkjrtixniitj ljcita mke1xra111agta.««
zTxuntalaiscn civiir roljjcnncct jatkaksi rcnijmclixi rakczn

nugtix III. LECvHjpcräjjyytta ja oman muitmt pxjxjzxrislj maj
hitcllen niiclkj yljtyi täljjijsa jvislkosaa Juutalaisct rnpcsiiniat

crinfjijgVij Ifitijnkiiijn lmcvltix ontisjstij 1·akc111111ksi-:«raan ·a
l l
jvll-J1«;«t(1(111, ja nun Ecssskcijtijt rciiipjjcltn 1·s:ikcnn11»:-i.1uxk1

Darin-E sjystasspce1r pojcxit ljallitukskscii agti.
lT(1"11In"I"Disi:«.«-t(«i lejpapcraisuydksta HJOrraII Dianas-ca.
iriiksskj ljksröittiiukit must-tin J) a a a ai ja Sakarjiv kanjaa Isohnalliscsstj ljc unhtcliiuat sckäj p(i(j111icl)ia"ctra"
ka11"ai1 a kcboittivat roljkeasri ruhtijntaxjit tcxnppelin raJ » .
fcnta111ijce1»« sEilloixi arti kanja vaaria prosctajn ja11ax2ta,
ja «Oariuksca ljallittikscit alussa rmuettiinjatka11Iaa1IJIIer:

ran ljuonccn rakcitnikstir HIUU Tatnai, pcrsialaiiicxi Maa
 Lszsisrau Iirjan J» k5———«23, joksa puljuuSa111arialaiisuv1 valk
mksisrkx fiukinkaillc iIl«k)(1s11)c1«ol1i" ja Tlrrajastallky on tahän paikkaxxxx
sopmmttkdiitasti ljitcttu knhtax sc foskec selmijsti 1111.)i")i)enxpiij vali

tutsåa sxcrasaic111jii111Uurjc11 rakeittin1riscik cjydnsra zmtitikzjags Jlljags
vorin; an Pscrxctzs ja Jlrtasasra «)(1"t«c1x·c1·xc5 Lsositzji1itauncis
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Ijcrrkj Eufrat-1ni1«ra11 läiusijjiknlisegskj 111aak1(1111a—ssi»1, sai tamiiu tietiiih tnii hcjri Jernsalcjniin ja kysjjj ;J111kt(1ljk1is ilt11,
kuka ljeialle nlj lmniux autanut rakentiuj temppcliä

( s ,

ja 111uureja. skua Jniitaiijiset unt metnsixnat Finanaijszs Fkorekscn f(jsk1)kiarjaa11, liiljetti 1nacrl)c1«1«ri ilmoi
tuksksn ja kcrtinnuksen asjiasstkj knniiixjijs Dariakseljlje.

Darin-Z antoj etsiij kuninkaalliscstij arkisrcdstxy joka
uli jUjljntetan lianasscj (»Ekl)atanassa) Viedian 1aaalla, ja

« ««

tdjijltsj llsijdettiiakin kcrrnntits Fkksreksen jnligruksesgstkj (()',
:Z--Y».3). TNyt antui sDaickjusss kiisgskljii Tatnailiky ctra" ljijn
sallisi Jxmtalajstc1i rauljagssa rakcataix .J111I1ali111si1ls)11a
Herrn, ja cttfi ljcja miclij maakunnan veruiszsta jltorittaifi

Iaaksiit tyaniiclfslle scfä tuiitiittkjiji uhreihin IarUJirtaIUat
clijiinch jotta nhrattaisiin »tai1Uaa11 jJ11111ala!lks« ja »Ur
jkuiktaisiin kmtiakaan ja hijricn lastcaskj cdcstijN sMaip

hcrxa teki, aiinkuin kiminxjkxs oli käjsfkviytx Tcikkppelin
rake111111s5 cdistiji ayt 11apcasti, aiin ern? sc saatjin valmiiksi kolmantena pfjijniirtij å)cdk11«-k1I11-««si1 «) A-D(11«i1 1fsc11 hallitukscn kundentcna IUUUUIUI ("v. I)1-«3j). skaikki kansa kokooitriti scnjijlkceiat Je1"11sale111iiu, ja ilollij victcttiin sit:
malan ljuonccn vihkintisjiiljlaim ssdcrxvjllc 11l)1"attii11ra"«:ssa"
jnljljassn lv kalpjdiry 2(,J)(") oiaagtiy M« kxæritsaij ja 12
kanrisjsta, yksi kunkin Jsraclixt s11k11k111111a11synteiii jamlcsta. Spapit asetettijn Iviinroiljiasa ja icviliiisct jijrjc«:styksksensii palmelcmiian Jzumalaiy niinkuin Pktousckscn kirjasJsa on saadetttx Lin» sitten cnsi11I1niiisc11 knukaikdcxt
H piiiixrij ruli, victti kansa ilolla ensimntiiisstij piicisiiiisc
jUIJIUiT nudessa tenngpclisssiasp

Tfhncj Se1"11l)i1l)c li11 tcinpjjcli ei ullnt niin luistanny
cikki kcntics uiia suurikaan knin Salomon tksiitpj1cli uli
ollut Fkaikkciii pyhinnnijstij oli liiton arkki ja kcrabiixxit

»so

paicssixx sen jijaan oli vaan paar« kivj, jankkj pkjijlle

«) Kuukaiifsista katskv s. 1-s?().
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ijlinunijincij jauppi sum-um sovintupijijxvkjnij nsctti
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jin

tixcastinikjkx Ikiinifijijn ulji J».)1»)l)(i9j(j l kulraijteu seine»
ljjxcnvjijicn fm1rtili""j-.li7i.1 ja l nöftjlcijvkiiji pi.3I)ri"j, jensijjxkjii
fuin niitä kumpiukiu cnncn uli soliut !(). Krug-Fu liitknr
nrkisisa ja i11«1j1jk-.1-i»:«t11i11ti1 ei oll11t, Ijjjn ei mxjissxskiikjn Diskrmu kunnintij nøt111I11r nlvis eikä jviljtjeij ndikrjitxjh nijnkujn
tuidiszriikjcjj majjjcsju ja Enlknnon tc111ppe!"ss(j. xUknrru
nmifka ssjcrru ei jtfiktjxuijäskssjj nmudugäskj kimninnsij lfjsiiijs
olun njnittsuxiuh niin uli kuitcjifiji knnnin r11lc1i1nti."ilik«
ljiinnccliky sålljj jcn nifnnu uli ziafanaitc toilvo tnlcvim
LÅrkjfcta Jsmxjkjkjj cmutstniv jbittfiljidkvtz »SilloiII tulec Pakt!-
naäit toiviy in triinii täuttiii tijmäit huonccxc kunnialla janocg
Hcrrei Selsaot »— Tiicctijn jålkitiaijijrsi ljjcottceic kunnia m:
oleva jmsisexicisj kujn enfiimxcäijcsy sanoo Hcr1«a Schaut
(-8J«s(1»kjxj. L, T. III.

«2. ifsstcxu

Esrcrjik firja

szåliikksijgsrikiur 1U(il)iii11c11 uju Juutaltiisistkj uli Zorn:
lnsibcliii jsaljdsassskj palammr Futimnnlsplcnsij Zuuri joukkkj
ljksitki asui cdclleen lnnjcxn skcrsinn vnltnkiuntnn cri umnkuxmigssir Vkykssfi1t oii ljscitä S1Iju11"in-«)knupunqiøjky
jofij Darinsjs -L«-1)stuc:spcc11 jucjjijit aiknna uli vnltakiinxiuxx
päjjikkjiijjiiijfi (Esm l, 2 U. 1n.;«)åelj. I, U, ja muui ljcisjstfi
snimmtti rifknuttkj ja kunnikjtky niin errü sc ljcriitti psxkiji
Imin katcetljssunttir Estcrin kirja fcrtnu mcillc tapaukjeig

—-

kuinku ckuxtalninkvx tjttö Estely sxundan sunmgtn HERR!
« 15 -

«) Fusan (Zusu), joxxfu ruunjor Jnielij 1(j11i1),1("1j1i1i"111(j osojirai
tanmt muinujsrkj lot-Erim, sijaitsi sijnij jsaikusjkyjxjssij nukyiser s(:1-12itt--
plszxralxijn lustclxnlt Furt I((131«(«l1;sil"1 ju «I-L-«u«nn »juoksussnall MUVPLE

Ivijr tnjfininskj

( Z 4 J)

kuninkaan suusioou ja koruitertijiu kuningatta1«cksi, ja kuinka
bijn scka hijncn ljolhojanja Njioxdckai pksikjstiixdijt valtakiunujsjcj ajunmijszet Jnntalaiset ljeita uljkacnvastij WaaTAstA.

Zjkjiiniixxjkjgs :)l»l)(1«.«s111ca1«1:sTE-) valmisti fcrran sum-et
pidut maltkjkitiktijxijij 11I(1l)t(11 1)ijljle, kisoitrijijksecik ljcillc funniansij ja l)crrautc1Isa. sjsitojcn viinieiscmä packnsijnih
»koska knuinkjas oli iluinen vii11asta«, ltjljetti l7a"11ka11I-.1-
ripaljuelijanja kanssij sauau kuriinxjkitijik Isastillc ja kiicski
Ljjjxttij tulcmiuxn kuninkkjijii cteea :’lljasixvcx"iisjs taljtkji nimittiiin kansalljc ja piisititieljille 11a1)tta"a" kaunisjstij Wolkjuansa. TVIUttkT Tssagti cj rotellut tijtij ljalxijksxtrcjjxjijij kask1»)k"i, junka kuninkjag nli kaniarijjijlvclijain fantta lijljctriiUhr. Sjillidiix vjiljastui tantji uikullincn knuinxjasjs ja hulkiisi jmnlisukkjim Sinn sittCII kunmzjas raljtoi ljomiiik kursntiiigtij neitsyksissstij valitkj itscllccn imdcn puuljijszuiy kami
nii11, cttä dsvadasskj cli Estc1·-E«3’), ju1a1ralai1Ic11 urpotyttts
Jcuidan sansnstiy vuitti knninkaart suusikjii ja knroitertiin
knninzjattarcksi. Lankunjij ja holhujansa Pkordkkkain nonvkvgstij salasi Estcr jukujvcriinski kiminkaaltkm Samaan
aikaan fnin  uli tuljljiit knni11·kjattarcksi, jilxniantoi
Vjszknxdkskai Estcrillc salaliitkny ju11ki1 kaksi kuninkaan pulvclijcitij oliivkjt telmcct k1n1i11kaa11 ljcnkcij 111a4:»taa11, ja
Estcr ilmoitti sen kunintsaalle, joten kuninkaan hcnki pelastiii ja salaliittolkjijct hirtettiia A

E3e11 jsjlkeeic koroitti Aljas1vex·ns kJa111a11i11, eriifjn
Atnalckilaisciy suurccii arvoou, ja uli a11ta1111tki"s:-k1)n,
cttkj kaikkicit piti notkistkjij polvcnsij tijtitjiii ljijncn lenk
TEÄ) SFreLkkcIlcIijCt kntsimxjkxt l)ä11t(j.’c·c1«xcs: Uijn alt Darmkscn jalkcU1en k1n1UIgaLå ja hallUji tarvalUscn lasku11 11n1h1an in.
485—«465. QNiUj 1Hcinen Oistnrh1 tUTaä tanIän knninfaan rnahtaInuUdcsta, uvUhn1hhnosn1ja oKujsnU on ahvan yhtäpttanUUa sen
ka1Issa, 1nitä LFsterin kirFJssa kcrrotaa11 9lhasUVerukscn l1uJntecsta.

TM -Oadassa,j a nnattL(Fstcrs.u.UUni.
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niittyiisij cdessi"j. XUEIIttkI dUkoxsdckai, joka istuj faniukaan
porticssi1, cji snksstupnt tännnisiseen jmnalattoniaan ilnnjsszs
pi1l111cl11ksec11. Silloin Oainaxt tuli kinkkiiiv ra"I)tec1sz1,jx1
ljisjn rupcsj vil)-.1-.1111aa11 ei aimmstkvan Viao1szdck(1ita, vaan
kaikkiki Juuralaisjkm Sopi1nassi1 tilaisimdessa selijrti ljijic
kuninkixallky emä Juutalaiset avat valtakuanan vibollisikj
ja lupasi kimjikkaari tarnipxaiuijrastnon tahtijttaij (l1111ltavasti IJuutalaisrcrt rylssstetijsrki mticvistiiidesta) 1(),()»(a)
ralizitttjks ljcppiiatiy ins» kuningas snostikisi antamaan fass:
Am, ctrij Jimtalivjscr kokv valti1k111111as1sk1 Ittiidjxijjvcjinnfji
ua l)uk1.itcttaisij11. Knninxjasss juostni tijkjijih ja kijskxj
julistcttiijii kaikig2sk1 111aak1a111issa, cttii Juutcjlaiset kaikkiallkj
valtak11n1u ssix 12 kuukaude11 cli :)lda1"-k11un 133 pi"jin1i"i1n"j
hukiitettaisiiii ja ljeidiin tanmrkjkisij ryi3stettiiifji11.

dTxai tiiimä kjjskjj oii julaistctt1i, syntjji Jsutjirkjlijistcxi
kcgskcn jimri j1a1"t·11, ja he paakstcdsiiucjt ja. »111akasjvcit sakisski ja t11l)n1a«:-ssg.1.« i))k111«d(skk1i Ujkjetti sanan kuninkjijtkus
Esistcrille ja maati ljcjitrij kaniiikakjlta rnkuilentaaa armaa
J1i11taLk1isiLL"«c. Fhkii »J1mti1laisct Sttsajiissij nlivat EsteriU tähden Paastoxirtccr kolmc pciivijij, meni ban kursv
matta kunjnkaan tun. Estciy voitti knninkaaiji snosio11j;
kuninxjag ojeiisi kaltaiscxi maltitkkaasa spkstcricj koljdca ja
sanoit 8k1111i11x1ata1" Estcxz mikij sinim un ja mitijs aaatP
HJEUDlCCII xx1ijlti1kiixttaaiii agjsti simille a1111etaan.« sZiljloiit
Egta riifajli kunixtxjcjsta tuletnaan .LJ(11I1a1«1i11 kansssa makscen pitoiljia Fsknn kuninkjag sitteik eljtaollix icstni atc1·ialla kmiingritrarcn ljnona, kclmirti ljan Esteriij iaiaijficnkaair
puy11ti.3njaZ »Pk«itii pyI)da"t, sc sinullc anaetaan.« Piutta
Ester ei iuielkj laxtsixnut aao1I1uStaa11, vaan PIJIJsi kaum:
aassta ja JJa111(111ia atcrialle mytiskiji semaaunuux piii1i3a"11a".
Jloisexta ja ulipcaitii häncllc asoiretusta snmscsjita kanniasjstij liiksi LIaIna11 knninkjattaren jdidkdistkx kotia Siuniui
kam: portissa aäki hijik viljsarisxj csitteeti äNxvrdckain siiuti
istmvaik ja Mino« syddiirnncnsii tijsta kiijk)t1)i. Lksainusxisij
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ja. ystdijniiijtjiinemvosra jnzjstxjtti hiin ljcti J,m1111, ja aikoi ·»
jcnraaivanij jssiijtviinii kiminkaalta a1Ioa, cttii ikjkordckai
fäikjcn hirtcttsiisjiiip

Sina yönij ei knainqas saanat anta gssdadi kakski
scnrijljdcn ri1odk1 aikai ja. nmigstkdtsixsjcjt esillcz jorm niistii
lactmisjia ka11ixxkaalle. Ihn: nyt lucttiin EHTVtLUUUsJs Piordkkkxjiix kautta ihnitktllckagtij saialiitkjgsrij kmttikajkxstij vagst-Jan,
fnjyi knainaijst »«))kriti"j fanniaij talji fjyinciai Un Niurdkk
kaillc scntäiljjidcan tclj)t1)·.«« Mc11trk1 km: ljan sai fanlla, crtei
Ejsjncllc ullut ntitjjiin kehrt» antoi ljan kutsaa ..LIamanin
ja. kijsyi ljkiircljtkiz »«.l)jiiti"j sjillcs micljcllc pitkiäi tel)ta·11Ia"n,
jom kaauijjagss talsjtocs k11nnioittaa?,, Oa111an, jofij paisv
accgsssij s1)da"111111e«jssa"a"11 ajatteli kuaiakaaki aikornau lajntij

Dv

kanniaiartaiy vastajk cttti sc Iriics nlisj jmctraxva kaum:
faallisiiii vaattcijszim ja kruiiau pijijgjij asetettanm kaum:
kami nmaki ljcmcvscn jclfiiiim ja yljjden ulinniiijisistfj paXjc
Iaicjljistii pitjiisi ralnttaisc hejnidsrij kanpituxjian ksaduilla ja
Diisi lmudcttannj bcinen cdelljänjik Ikiin sille Iaicljellcstclj
TIa"a"11, juta «r·1j111i11»cji1«:-ral)rok1 ku11niojttaa.« SJZiiU kaninjjijs

aktiski ssdkniiania hcri nllä taivallkj ckekennäiju Pknrdcksaillkk

dssaniija tcki, niiukuin kuningis ali kiicskenyh ja talutti
l)c111n«i»ta, jonfkj scl«k«i"jL1"1 1j Nkordekai nli isstutcttiy faupikaxjikx
Eadnilla Pakjciilla xaicliii ja aattjistkjcix jmbakj palasi
sssantajx ssnjäikkcen katiakxscm

8T1111i11ki1a.11 kamaxsipaln)elijat tulivat nyt ja fiir11ls)-
tivat Jsdainaniij jmituntasa1«t kiszut·iirxjattarci1 pitnihirt Pidaissij igtiiesjixcjn kuninaas taas kekjoirtaa Esteriti ilmaiscmakxn ;«-1j1j)11t·öuja". Silloin Estcr ilmoittaa kmihikaalljc
fsansaljlisnuteirsa ja jdijxjtijiki armoa oman itsenskj ja kanssanjix cdesrstij Niin kia1ix1kjkjs sanoi Estcrillez »8"’c11ki1 sc
ixm rahi kusja sc un, jDkiT toljtij scnkalrkjisstij sajixtella kehdiiksettsjj?« Silloin vasstivsi Estksrt  WfHaIIIiCH ja
mainoojkj on tfjmij pal)a«-L)i1111a1I.« Nyt nousj kuninzjijs

iviexskjsjjidkjistkj ja oli sunrcstj vilxjoissanskn Ja jljcjit antoi
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Yhirrriiii Luna-»Tai« siiljcn puulnuk jaaka tisimii olj VZu-1«TI-kskaita xuartcik ;11)9tI)rra"111)t. Nur kuruitcttiiik klkkardcskaå
ssantaain sijaam ja fua ei funiiiaas uns-mai igcruurrakk
fcrrait julistksrtnkx ki"1"st·I)i"i11s(·i, jnlkaisi lzan salankaisillccn
Imdcn fsjskykirjknh jntssa lyiäin salli Juutalaistcxx sahns-n:-
tua ja puolvxsrakv irsjfjnski Ixvjlvaiiiikstciissi mituksidj make:
taaa. Talla lailla Jnikmlkxisct pclasjsrctriin iiljkascxxnxsus
vaa1«a«5ra, ja ilu ja rienm oli ka.ik«k«ii1llk1 hcidkju ki.«-:-k·cilk"j11«s«(j.

Tänxijn tapaiifsksxk jnljlvcsstiv Nuiscttixxsäir Jimralajsksr
joka nmusi «.LC-111«i111-jul·)lk1 a Jldiirchxiiit 133 Mai. DICH-
rinlsninii (P11x«—--(11"J.1i.1«) o« smxr1)111)t sen jaljdugtsp ctra
Ahainan ali juuri lspittijnut a1a:c11-a1"pi1a, sjllkdin kuin Da«
pnysi k1ininx1asrk1 antamaan kEjHEIJCi kX1111tk1l«(1i«.-tc11 hsjmjri
tal1niscsri"j.  Estcrin kirjan Phisturialligsrix arvua on cxpijiltjk
ja kirkkkd ali kauan cJ,n"iticrUi11e1x, uttaisikkd sc tackäj kirjaxx
kannnjstcn kirjain jnukkokva Nintta se scifka, crta" Jan:
taiaisct aina 1ua11kc11dc11 ajoilra asti ugsfkdlliscgri uvat
«J..««»uriI1I:jUl)lMPOai1 1uictt(1"ncct, tndisjstaiy cttkj tapangs todcllakixi
on MPOf)iskitux"ialliae1k. siairkko ankin 1)l)a" cdelleksik sa"il1)tta"111)t
Estcrin kirjaa kaaunistcn kirjain jnnkussaJnutta 11.f.
,,i’appalciti1 Egtcrin ki1«ji.1«:-ta«« an lnctra apakrxk
fisiin kkrjuibia L

OR)

Bis. Esra ja Nebenau.
Lkxxsxkj 7——1« l. ja Nelsjetnian kirja

s»

spcrjnni knninxjas Darius oli ollut suosinljlincn Juntalaisillkn TLHljollisist(1a11 huolintattij olijnat ljc saanect
tenkpxjclin 1:«-al1j1-1iiksi, juhljijllisesti sen vihkineet ja ylistiincct JJICrraiI seka IUarIIIaaUkiU sen jälkeen yhkj ruljkcank
malla nticljeiljj ja turvallisetntni1i rmvejtneet knti1t1aags
- «- .-

sf IV

jama ajinktaark Pkutta täjtij hyvcja rilaa ei kauan fes:
ti"in!)r. Lsszjiasisa Okaantattu ei kerro mitjjijkk nciiltij nyt jenraavilra ajailta, aina Essran saikoiljiu asti, ntutta unintaniia rictajja se knitenkixx aritaij meillky jutkkj 11a"1)ttc"ivijt,
cttii jshdcltkj puole11 vihrclistejy etnpijijsssii Samarialaisten, mebkcaer ja tUiseltiT punlen karisijti velttous jmnalanpcljisnssajjix ja taixguxuaisuus pakanaljlisiiii tscpoihjn sanktuiinat Jxviuralaisct vijljitcllejt taas surkutcltaxnaan tilaan.
Ldaxjxjain ja ESUEarja11 ljerijtyssaarnoja ja luhdrrttanriij
isxmugitixksiij ei cniiaki knulnnuh ja tojsia -s;)er1·(111p17ofetojc1
sei ihnestynyt, c1111e1j1kui11 Pkaleaki Oiaksljeniia11 aikkn1i1 taas
ja xtdiikktksjjisit kerran julisti profetallisct tadaistuksensak
Tkersian kuninfaitteu 9lhasjxscx«iikseri-k«) ja ållsctasastaki-III) aikana, viimcmairIit1111 ljjallitxxkseri al1jissa, ljäl)ettinriir ««Fz1111r«1lk1istc1 1 viljkjllisct Sauiariassa ja maakn1111issc1
Eafrar-11)i1«ran lijiisijjxikjlellkj valitirskirjsaja kuninkaalle.
kTjinnnlsiscn valitukscn juhdosta Ejirjnitti Llxstccsijgtij beille

vasta11kscsksi, lausuen muun muassat »Lcntakaat siis kiiskjx

crrä niitsi xniehiii (szJju11tal(1isia) cstetiiiixt rake1j1ta1I1asta
kaupmkkiiy fiksi kuin irse annan kijskjjrvp ja vihkdlliset
pkspiHiikxicljet rulijvijtkiir ljeti Jerusalemiiir ja estivijt Jzsutk

taiaisiij »ki"jsi1varrcljla ja viiki1«oallalla« (Esr. 4, (3—23j).

«« ?c"k-»rxcs, jaka hallitsi m. 48:’)—4(s5.
.---.:-) sNxsrkjxsksrxkss L«a11xji111a111.1k"3, jofcx kjallitsi v. 4(55-«——424.
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Niuttij LJeTriX auttoi Ivielci kansaansa. (5?sra, Serajan
pnika, »tai1nelli1j1en kirja11op19i11ut SMoosekse11 ljkjiss a «, voitt
kuninkaar1 suosio11, niin ettij »ku1«tirtxjas antoi ljcirtelle kaikkh
ntitii hcijrk ar1oi.« S·k1111i11»kjas 9lHrtaji1sta11 liijvkjkirjalljij lijksi
Esrky jokij nijhtfjviisti oli saa1«11.1t tiedcjii kansanskj surku
asta tiljmgstcj Jemsalerrtissa ja 1111jiujtoinkiI1 tahtoi fiirtyii
takaisin lmnattuuit maahart aj1.11kkaa1«1, titmfjn kuriinkaan
seitse11«1("ij11te11ii 11111Dn11a E«-J—e1s1j1sa le1 I"1ii11. HICjII kokosji Ahajnan
virraji tjjkts kaikki ne Jsraclin kansan pijä1niejfjet, jntkxj
rakzjtoirnat apaljkjta koti1naahan. Tiiiillij be paastosj1nar,
ritkoilijnkjt Jnmalatcj ja valmistiixvat matkallkx spaitsj
pappejkj oli jjalaajia pciiiljlc 1,5()()1niel)e11;vas-ca erityisen
xkckjoitiikseii joljdostij liittiji nijihin junkko Lerniljijisjiii ja
22() Oketinintcistas  Fjlnrrinxjas oli runsaallja kkjdclljj
lahjcjittijiiin Esrallc jljopiata ja kultaa sekä mytss asstikjitcj
ja mujtij tarjvckalijjja tenjtjmclszirt paltvelustkjvarte« ja
mujijhin ta1«pei1M1. Ntiinikiifin antoi fjijxi kijskjjxi Werkmhaltijoille sillij xguolen Eufratim ettij he. tohnittaisijnat
rahaa ja r«okatajxnjxkoitcv sen ntukaatk kuin Esra vaatisi.
,,Kaikjkia, mitä taijjvaan ,Jj111 Ia1al(111 laki 1Vaatii,sepitc"jä
taivaan ;Fu1nala11 ljuoneeljle »juuri nopiasti tekjtijxnijiy
cttei hätten Ir1il)ar1si1 tulisi k11.11«1i11ka(11«1 valtak1111jr1(111 ja banen lastesaisa pijälle.« «

qu
zcam vankstcttu1u1 lCiksi Juutalaisten joxikkkv Bade:
lista ensitnniiiiseirij jJLiiWLiITEi cnsimjnäisesssii kunssa Mainaas Artaskjstkjjj 7xna v11onna(j1n. 458). åVkitiiijj1sotai
väkeä ja ratsunlieljiij varjeletnakjn ljeitcj vikjollisilta he
eivät kuninkijalta pyytiirteeh sillsj he uskoivah että »Ja:
malan kijsi on hyvijksi kaikille Mille, jotka häritä etsi1vät«
(H8, 22). Lsiidenneti kuun ensitrtntkjisenij piiijviirkij he xsveri

V) Netinirxiit olijvcxt ern-ten olleet temppelin palvelijoitcx ei:
orjicm He olivcxt luultcavasti Joosuan aikxiisten cgsiveonilaisreik
(katso s. 318) jjälkeijiij Jsajvid ja Salomo lisäsitvcjt Iatajttctjt lukuci
Ivielä sotajvankjeijllcx

Sål

ran Faden suojaatniua saaigiiirvat Jer11sale1niin. JYJeti
neljiitjtenki igfiiviinki tulonsa jälkeeti antoi Essra punnitkx
faiken "hopian ja kullan sekä astiah jotka oli111at"n«1ukanansa kunnte-et, ja jätti ne ternpjpelin efimiestcrk haltmny
niin mjylss antoi hän ku1a1it1kaan käskjjkiikjcxt 111aal)erraille
ja piiijmiehillen 9Jkutta öjerran tetnpjvelissii uhrattiin runsaitix s1)1-1ti-11hria ja polttcvuhria Herraljlje koko Jsxkaelspiix
1,)11olesta.

KAAUII niimij olijvat tapahtuneet, tuGvat immtajttat
päjäintiehet Esrajt lua ja iltnoittiivah että kansa mtnci
jmpit ja lejvilijiset ja etupäiiissii päcimiehet olijvcjt attaneet itseljljeen emiintici ympcirillij asuvista pakaikallisista
kansoistim Tiitniirk kuultua11si1 Esra 111urel)ti sunrcsth
rerväistijissii Ivaatteisscj istui hän tentppeliir edessij kaikexi
pdiijvijij aina ehtiaomhrin aikaajt asti ja itki. Suuri
»jo1.ikkk) kansaa kokoontui l)c"j11entyk’ausc«j ja jtkihcj11ei1kaxtssaans Ja ehtoolla Esra lankesi pojlrvilleery Itosti kcitextski
Qjerrcm puoleeik ja turmxisti hartaass a rukoxiks ess a (9, 6——1 z)
omarisa ja kansanskj synnit ja viheliäisyyden Herraxi edessa",
turvaten hiinen armoonsa Karcsa oli suuresti Wir-heissansa, ja kun ELZUI oli rukouksensa lopettanuh nausi Sekania, Jehielin poika, kansart keskeltch sanoenx »Wie olenk
me rikkoneet J111nalaa1n1ne vastaaty ettij olemtne attaneet 1111111ki1lx1iset vaitnot maan kansoistv mutta mielä on
toinoo »Jsraielilli1 tässii asiassa«, ja kehoitti teketttiiiin liitun Jumalan kanssa ja eisojttantaan pojs kansan keskeltii
kaikki pakanalliset vaimot ja niistci syntyneet lapset Kartscr

suostuikin tiihiim ja Esra vannotti papitz lejviläiset ja
kansan vanhiintnat tekemäijri täman sanan jälkeen Okyt
kutsuttiin kaikki Juutalaiset kokoontuntaan Jerusalemiity
johon he tulivatkin yhdeksännen kuun 20 päiviiijtids Tiiiillii
kansa istui kadulla Herran huoneen edessii ja viirisi sekä
asian tiihden että vilun tähdety koska oli sade-aika; ja
kun Esra nyt vakavasti Imhtcli heita heidijii smmistdiijn
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ja kehoitti kajkkiij cruittaiitikjan jvais pakartallisigtkxkan
snista ja lI1onn1tta111aa11 lnotaan kaikki muukalaisct maimnt, 1Iiin1uagtasi» koka kansa korkealla Cjijjteljljijt »Tapal)-

tukocjxi niinkuin sina meillje olet sa11anur!« Ijktitttkj koska

nli maljdotunta tDiIIIittaiI rätjj sa1rraljlk1 kertaa knko kansassa, niia ajetettiin jacjiijitieljet ja jfjeidijxjt luoksceir "Je1·usalemiin kokooxitiii aiaa yljdesstji kaupunxxista kcrrassaan
ne, jotkij ulivat mnnkalaisia maimoja nainekkh ymaj jscik
kaupuakjjn manljinjtjjijijt ja rumnarie11kansjix .S3’i1j)111I1 1cnennen kimkauden 1 päijxjijjtij tctmij taintitusz aljettiim ja
piikitettiin ensinnnijisex1 kmm 1 kund. kJkiiiij eraitettiin
poicjs kaikki nnnikaljaiset umhaut, ja Juuralaiser pclagtettijix
vaaxsagstcj jauma epjijxkntalanpaliukslukseeix tabi nnrnttiax
pakankjlliseksi kansaksi. j

kIsaikkkj Esran ljartairten ja vointaljlisteji tointjen
kantta 111arj"i11aine1«1 refortnsatsioai el i»1 11a1dist1 i9syntyi Jan:
talaisterx fes-fev niin ei ollut ljeidaxk tilansa knielij knitetrkakjrk b1)1va". Jerusalemin 111uurjt alivat yhij vieljj
rakenra1natta««"), ja kanpuitki sekii sen kautta taki) maa oli
ajvoiruaj ja turvatuniaj viljollisten ljxji.jkkiiijksjiij mn-Fraun.
Jos Juntalaisten tila kilisi piternnkciksi aitmj jiijinijt Ikijitt
t1.11«1«11atto1n-afsi, niin olisivat he varnmszti jantuneksr viljcjllistkkitskx valtaan ja sekoittiinkkkst yhteen jjk1ktj1tkjllistet1
kansain ka114:««sa: he eijnat nlisi miilijäju tausalla moiixecst
estijij vieraitij kansxjja valjitellen tunkeutuknasta maalsjan
jajsekaivntinnixsrij heihia Jerusalemikk munrien rakentaminen ja kansan jijrjestij11jii1eir itsekjallintidkdxj ja yhteigk
tjunnaljlijeen jijrjestijkseery mikali se uli maljdolliiien vie:
raan vallaa alaijundessky tuli valttiitttjitttänrihk rarj1eelliseksi. Tljkntm kukij oli jentoi1nitta1uk1 ja nekillkj tavaljla oli
se aikaan saataWaP Lderraljlij un Untat riensk"i, ja hän

III) Izuutcxlcviser oliivat nzjtjtijxxviisti yrittijitekst niirä rate-Utamaan jesim Essra 4, 1.2), mntta viljolliser nlivat ne rang? pulttaueer ja ljijruitratteer.
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nsielii johdatti kansaansim Hijne11 jokjdcjntkjitsij kantta sc
saatiin aikaan.· "
Nehemim sssdakaliint poiMPOka, oli snosittn mies kurangacts Llrtascjstkjn hovissm kunirtgas oli hänen koroittanut
juotttkjtilijskijakseen Llirtasastart 20 hallitxisjniikvnnkj (v.
MS) Kanisle1v- eli 9tljlä kimllkj tapahtui, Neheinian alljessij
Susanin jli1s1nassa, että yksi hänen vcljistiinsii tnli Jerusalcnjtista ja kertoi, kninka Juutalaiset siel"l(je li111ijt »snuressa onnettomnudessij ja hiidiissiih ja kuinkij Jerusalemin n1nurit yhkj edclleen olivcjt hajoitetut ja tnlejlla poltctnt Knn Akeljejtkia tämän knnli, mnreljtj kjan monta
päi1ksa«i"i, itki, paastosi ja rukoili Jnmalatkx Hin! tun:
jjtiistija kansanscv synnit, rukoilec Hverralta armahtantista
Wkokdsekscllze amnrettiijen ljupauksiejjk periaistnksella ja pyytiji"j, että Herraa11taisi hiinen saada artnmx knni11kaa11
edessij (Ne"h. 1, 5«—11). Nejhejniart palatva sydcjn oli
syttynj)t, ja »Jumalan ajvulla tahtoi ljiikst jotain teljdij
kansanscj edcstij Kahne kuukaxitta sen jälkeen, knn NeI)e1nii1 knttinkaari atericvidessa seisoi ja ojenji hijncllej11o111aastia1n1, jmkjxitteli kninnxjkjs hänta, scmoe1«1: ,.I)kiksi niin
jnrkealta nijjjtijt etkii kititenkaixjt ole kipei1"? Ei se1nnnta
DIE, vaan mnrhe on sinnn sydiit11111e5si"jsni.« Silloin III«-
l)en1ia, vaikkij hcjn tofin pelkäsi sangen Entom, ilmnitti
knni11kaalle s1)dc·i11«1111e11s("i snrun, ja knn knninkjas snosiollk
scsti kysyit Njkttii  anot?« hnokijsi hän sydijnnnes
sa"a"n Juasttcjlanrt tykiä ja lansui rohkeasti knninkkjallet »Ja-Z
se kelpija knninkaalley ja jos paljvelijkjsi un sinnn edessijsi
kclinoljlinejn cttiis lähettiiisit minnn Jnndaan, isäni hantans-kanpn1-1kiin, rakentaniaan sita.« Eföiin knnitigas ja
knninkjatar, joka hiinen vieressiiitsij istni, suost11i1 11(1t DIC-
hemian pyyntlsöm tahtoivat vaan tietaij aikaa,kninki1
kanan ljän miiptjisi sillij matkallir Knninkjas lcjljetti mytss

V) Katso tantaik kjrjan kolmannen mjljkkjxi kansJsc1 jlntestip
nyttij Palestinan karttaa.
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kirjat pakädrticljjiljlc toiscllij puolen Eufratia, etta be. auttai
siivat Nekj)e111ii1i1, sckcj kuai11kc1i1llistenInetsjicxt ljoitajallkz
cktäi Ijait antaisi ljirsiä linnan porttien rakentamiseen.

f! II

jkiinikaan lijljerti hän -."kek)ctniar1 suojelukseksji tiellkj »ja:
danpäiiiinieljicj ja "l)e1nosmielj)iä.«" — Ihiin ifjnteellijcsti
joljti Hjerra asiat. »-tzj"ja"n tietiiij avnn ajan parf)aa11, Neu:
va11s’ on aiua viisahi1I.« Ja 11iji1111111odni11 saattoi asia
tapakjjtniy jofa kjistxvriassa todellaki11 on ihn-te, että Festusalemin muurit rjjakjenncttii11 ja ,Juutala«iste11 Uljteisknntix
undclleen jiirjestcttjiijx

T11ltua1j1sk1 ;Jerusale11«1iin, ryhtiji Ikckjeiikiij ljetj roh:
keasti ja anneletnattkj tointeea « Kolmen pijin1sjn kamttua, lcjksi bijri 111uuta111ie11 ntiesteitskj seurassa yöllii tax-kastantacm kc11U91111xji11 asemaa ja varthojert nmurien tilm
ADärI ratsasti nlos laaksopkdxstistaH, tuli sontaportilljc ja
kiexssi sicltfj ympkiri kokiv kaupunxjin.  kukaam ci kansan
ylinnnäisetkijij1y tiermeet tcjstij eikci jNekjetttiint aiknnmb
sista EIJEIEttiT senjöilkeen ksutsui hijrt kokcmn kansan van"k)in«111«1at, jnihui kjeijjle Jukidart kansan nykyisestij Dauerndmasta tilasta seka kertoi heille, kuinka Jumala nli jol)-
dattanxit ljäncn asiansa Persian kuninkaan lumm seka knainkiaan suosiallisista sanaista 9ieljeit1iiv mmistui. Wakavasti lausuijxnvt kansan 111a11hi1r111«1at: »:)Eso11skaa111111e
sjiis ja rakentakaamme!« ja kaikkein sydii1n111et yljjtyimiit
vahinaarx paKitL5kseen. Ja knhta 1«I)l)d1)tt"1«i1j1ki11 raken11ustyishijn. Papit rakertsiivat etupijijsjkj lammasigortirt luota
kalaporttiin xgiiinjx ja työ pantiin aljkuun samalla kertaa
kaikkialla Kuljlekin jmnullje ja ljiiotteku1111alle nli ntaak
rsjtty oma tyL3-c1l(111sa. Jotka Jemsalen1issa olinvijt as«-
acet, rakensinsat kukin huoneittensa koljdaljla Nijiniitnkk
daixt työ alotcttiin lujalla luottan1uksejlli1 ja suurella Hi:
1·eclli"i. — Mcutta cmnistuukohkut tkima mahdottoniau roh:

IV) Katso taman kirjan folmantisesn vikjkoon liiterttyij Palastinan karrraa.
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kea yritIJLJZTD Eiekljljjirc vihollisten kateus ja vjikixvaltiy
SPe1·sia1I kuninkaan epijltiiaxelo ja Jnutalaisten oma veltvxis
ja orna11ivcjiton pyyntij tee kaikkia nijitcj kjyrniii piicjti.jksiij
ja yritykfiä tyhjiksiTU

Juutalaisten pijijjnijhkvlliset oliitvin Sa1narialaiste11
;)(jk"1"1r1ies, Horonilainen tQkethoronissa asmva) «Sa11t)(1llat,
L)(1«I11no11ilai11e11 Tobija ja Arabialjcjixietst Gesem skun niimii

ff f!

saivat tietaa, että Itehemia oli tullut, ja kuiilijvat, ettci

Inuureja rakennettiiry jxmjitvat he sen pal)akse11sa. Piltalljisesti liiljettäjvät lje Itehetnicj1k luu ja antavat sanuat

,,9)"titä se on, jota te teette? tahdizttektd jiilleeit lunpuit
tjue11i11kaasta?« Vjtntta jtieheinict vastknj k)cille1vaka1nasti,

janoent »T"ai1vaa1-1 Jutnalij antaa irteille 111enest1j)kse11,.

sillii me  «— rakerknajnniejx nmtta ei teilla ole yljtjjkijitdj
njaa eikij oikeuttiy eika"111uistoa Jerusaletttisscm« Ja To:

bija jmhixi ylenkatseelliseijsth sanoent »5)«kake11t(1ktsnt mak
·-

paasth jjos kettu sitme 1nenisi, niin je kyljlxi ljajkditttxisi
ljeidijti kijnitttunrinsim« Tttrittij kun rake1111ut7set Jerusalemissa erinor1taisesti ahkercjiij työutetkijijitk kcjsissii vithitellen yhdistettiin ja muuri ju noixsi j1unliEkn«koo11 asZti,
l)("1"111111ästyi1-va"t ja närkästyirvijt vjiholliset jumiesti. Jkyt
ei auttanut enjiä pilkkij ja Uhkaukseh vaan he. tekiviit
liiton keskeucjttsii ja rupesjivat sotaivoiinallcj Ijijiisitsenekjiiiit
rakentajicm He aikoirnkjt yön aikkxxkij s1111relli1 sotajonkollij
rminijtij kaup1111kii11 ja teljdä kerrassaart lc)),)11111"i1ke11t(1-
jistij ja ljeidiiik yrityksistiiiin

Nyt tuli Juutalajsille raskaat ajat Yhdeltkjjniole1t
rupesijvat rakentajieir voinrat uupun1aau; toiselta puuleu
syntyi pelko ja epätojjva Knultii jo iiätmiijt »Ennne1voi

O«

rakentaij muuria.« åVkxittij Nehetnia setjoi valjrvankv
Iuottitttitiksessacjn -.He1«raan. zjän järjesti vahjvoja aseellisja joukkoja ja asetti ne suk11kunnittai11 111uuri1a1 taakse
jopijviin paikkoihjn å)kehemja itse johti sotajnukkoix ja

jni.bui jvtiäittiehille ja kanjalle, siniaetn Ellkiiiit peljiitkli
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heim) muigstafaat suurra ja peljiittadvaji dsscrraky ja jurikaat tCiDEjII veljeinnc, paikainnc ja tyti"irte1«1nc, maintajenne ja kotonnc edestij.f« åIBaara torjuttiinszx viljksllistksa
aikect raukesijvat ttjljjjäijji ja kansa palasi rang« työljtsitsisi.
Piutta ei siina k1)llä, ettij yksi viholliscn hyökkiitjssixkjtiixi
torjutuksjx tcjstä liikjtieisi piti aina ollava1·11illansn. Viel»-
mia antoi toisen jntole1t1tuoiszia mieljiki scisoa ascissa1ua1«-
tioiirxasskx aaxnmk koittamasta aina siiljjen saakka, cttij Nil)-
det tuikkitxdijt taiivaallajz muttiv tuiaexi osa nli txjlsszsijs Ja
jnkcvisellij työinieljelliikiisi oli miekka fidottii 1Vuölla". Asche:
mia itse kkjvi kaikkiallcj johtanjtassa ja raljkaisc111assa.
.T)ci1«Ic1j1 vieressijnsii kfijvi aina mies nupgskitorivi kjdcsssjaI
kun torvca Ejijrii kuului, sillaiit piti kaikkicii asmiicgstkvi
ljeti kokoo1j1txii1 ljiinen luoksee11. Ytst päijvät oli Akcljeutia
toimessky dank, seka bijnen veljensijzpaljxvelijixxisjx ja ver:

jtijansa, jotka hijntii sexirasijvat, eivat nnuasien rufe-ura
misen ajallix riisurreet vaatteitxxiisa eitvatkii aseitaiisa paunect pois yalliikäija —- Nijiri tehtiin työtii ivijsijitiijtttk
mästh ja luottaen AHJJCrraaTI 17al)keasti,torjnttiin 111i"l)al"listen pijijllekarkaukset.

9Ji11tti1 paitsi xvihollistcri hyiskkcijjksiii ali ")c’cjl)c111"ial1k1
ja kansalla tällii ajallij muitakiu inaivcvja ja maaruja avoitettakvijktcr Juntalaisteri keskcn olivat 15ikkaa11c111at1711-
verpneet sortamaau k"öyhe1npiii: he olivat ottaiieest hciltii
sunria korkoja lainuista sekä vaatincct jnuttiksj Uciltä
peltojaam miinantiikejijijn ja hnoneitaaic Ja nyt rufen:
UUksCU Aikujuh klm kuikkien piti olla Jerusalctnissa tULZZsaY
jvointattix pitiiij huolta clat11k1sestaa11, nauji sum-i ljiitiji
lmnto koronkiskujikj vag-Statut. Kim Nebemia sai tiiimäti
kuulla, WXHaHtUi hkin suurcsti ja nuljteli ankkxxfijsti ulhaificj
ja jriiij11iick)jij. ksdäjn osoitti ljeiljle, kuirika jydsjinincttisi
ntsisti kje oli1vat teljneet veljillens("i, jmyfi bcitä katasainaan
ljijnesa esinterkkikinskj —- hijn km! myös nli lai11a1n111tk·x"n)-
ljille ralma ja jyxvici ja firtextnkrin jsinjbkinyt puisss msidiin
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velkattsa — ja keljoitti l)eitij« antamaan takaisin kaikki
pantit seka sadannen osan niistä kaikellaatuifista koroistch
joita olivat kiskoneet ki3yk)ilti"j. Nxehetnjan sanat vaikutti1aVat. Ylinnrtciiset sanoiincftz »Me anriannnc sen takaisi11, ennnckij ano l)eilti"i mitijäry me teennnc njinkuin olet
sa:1o1«11,1t.«« Nkutta Nehemia vannotti heita iuiclä pappien
kautta, ja lausui ankarat uhkaxissatiat uiitte1«11naralle,

«jkvtki1 tänriirr rikkoisivat Fkansij sanni vagtaiikscksjt amenH

· V

Ja kaikki kiittiviit Herrakx 9kiael)emic1 osoistti mielij stmressa
itseikscikieltänkisessij lenipeyttij kansaansa knljtaaic Niitfj
raboja ja ruaroja, joita edelljiset maaberrat olijtsat veroina
Juutalkxisilta ottaneeh ci :)Yk;e«he111ic1 cnsixtkijiiki kausaltij
vaatinut Ja 150 miestii sckii I)li11«111a1aisia·cttä muita

afattskxsgsta söijiaiit joka pkiivii hfjnen Iisydijssijitsiäs

Kim Juutalaistcn viholljiset eirvat asckvniniallkj ai
Ikaa11saancct mitäiirh tuxsjuaittnitvat he kavalunteeik Sanballat lijbetti monta kcrtaa Okehemialle sanan ja pk)1)si

bEjntii tulemaan 1nijkjx«i"itti)j)11 paikkaan keskttsteletttakjnx crityisencj syynij sennnoisecn keszkiistclxcuxi esiitktcvi hän syytiiksem että Iiebevriikj olisi muka antanut jnlistsxix itscrisij
kuninkaakjt Jcrxisalcvnissix Wiuttij Nachemiix ei anna itse
s»

—a"nsc"j vietcllij paulaanx "l)(j11la"hetti"iii kicltätviin vastaukse11

ja sanoo lybyestit »Er ole niin tapaljtuiiian kuin sind·

ssanot: Iavaan sinä olet sen ajatell11tn1nasti1 syda"1n1I1esta"si««

asulkcutu11taan te111x1peliin. 9J?11tta9·Eel)e111ia, joka huomajy

«UI

(6, 1——-8«). Akiholliset osasivat myläs f)ankkii1 itsellerija
ystäjjviij Juiitalaisten kcskea skerratj ilmoitti erijs Irtieg
9ke«l)e111i(1llc, ettki l)antii aiotaan tappaa, ja next-unt hantii
ctta mies oli palkattu l)i«j11clle pahaa saatta111aa11, fand:
»3upiikk1 senkaltaisen niichen kuiu nkinij ule11paeta?«
cika mcnnyt tenakpxgeliin (s(j5, 1(j)-—1:3). "

Naehenatia kesti kaikki vaivat a karttui Jsunlalan

—-

arsnojeluksen kauttii kaikki n)il?)olli«:-ter1 l)y"k"1kka«1)kset ja viritei
 jobdossiv tcki ksansa

atyt a111at. Hfjnen Ivointakkaan kkjtejj
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tnLjtaJ ja munrit valmigtiiixxskjr kiixsccllii. Eint-kann (j6:ncn
fnukaudcm 25 jaijiixväjjijj oli knku mnuri valmigx Rufentamisccn uli kulunut aikacc ainnacjstkjan 52 »1,)(ii1vi"ji"i. —
kjkjkäjijjk ljyljycssji ajkxssiv ali siis rijmii rasskas ja moncn
xnastnksen alainen ryö valmistunut. Ijkuurir kiliixjijt
rakcn11et11ksi tullect, Iriinknin prnfeta «Da11icl nli ennustm
1mt(kDa11. O, 25»), »surkealjli1 ajalla.« Jhirteellincn oli
kiixnii tapauksn se osoittaa yhdelrij pnolen Ju1nala11 jolaj)-
dantkva ja toijclta vohn: Ikisk)e111ii111 crinontaistiv roljkc
arm, kestcijxjiijistjyttii ja luottajnuistij Jmnalatnc

Skofjta f11111111111rit olijrjat valmissstuneet, 11)(Tk)11)i3-
åcttiin portit ja asetettiin vartijat III koska verratc11
viil)k"jn viikeii asui ka11pu11kjissa, silljj maaseudulla oli kanjalla helpmttjji itseiiriski elattTjaJ ja Useji111111at huouect kaupxxxtkjissskv tcistii syystcj mieljj olitvat rake11tan1atta, antoi
Ikeljesvxkiix kaksskj)n, että kyvnencs osa kansasta oli ascttunnj
Jcrusaljc111ii11 as11111aa1s1. Afrjnknx kautm miiiiriittiin nat
keiner: piti siirtyij ka11jn11a1kii11. E:)"i"el)e1Ij1i(1l li1 ali kcisillii
lncttelcd kaikista niistkh jutkkv Serubabelin jojhdossa olinjat
palanneet koti1jtaaljartsa, ja tijinijn perustiikseljla saatettiin
iaskea kansan lukiijtrtiiijxtjj ja pijäittijih kenenkki piti siirtxjki
kaupu11tEii11. Senjiilkeen vihittiin Jerusalen1i11 Wanst.
Zskaikki papit ja levilijiset koottiixt Jerusalemii11 ja jmlp
disstivat itseiisci laia mukaanx myiäskirk pnljdistijtnxt be
pviiskriittamisellij kansaxy portit ja muurit ASCII ja!-
fcetk jcirjesjstertjin kaksi suurta meisaajain joukkoky »kiitat«- ja 1)lisr1)s),1a1fu1ca.« Nihnki astujjvat muuriljle lau:
sxaisclla puolclla kaiipitrtkia sontaxdortin kohdaljla ja nyt
rszlkoi jublakiilkii mmireja myl3ten. Toinen pa1"111i, jata

scarajj Jundaxt pciäittkieljiii ja paljon kansaa, kulki etelaistii

knumsiiv ja sittexi Kidronin laaksoxi vartta pol)joisee11),1äi11j;,
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taikkcxr taki-is, jata scmsajt toincn puali kansaa itsej Viehe
  xniim jaljta111a11a, knlki lkinsi- ja pohjoispxioljista muijtriij
ja pnssjhrkxi mankipartillc. Mole1111nat jxthlasaatot Ijjkjtyii
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XIIat tejuxnpelin piljalliy astuttuaan tcmppcliviikvxselle eri
1,)11olilta. Tenipjvclissii uljrattiin nyt sum-et ul)rit; veisaajat

veisasijvat ylistystcj Herxfalle ja soittcvkonectsäc9ti1vät. Flo
as«

ja kiitallisxixis asui joka sijdätnjitessii. Kaki) kansa iloitn
suuresth »sillcj Jumaliv oli heita iloittannt suurella i(olla.«
»Lapsetkin iloitsaijnat, ja Jerusalemirt ilo kuuliii kauas.«

—- Juuda alt taaskiri saanut kokea, niinkuin sc .xs)erra1r«
korrlxissix ennen ali kokenuh ettii jotka kyyuelillä kylvälvät,»

ne ilolla niittäivåt (Ps. 126, 

Herrin! armkkosoituksctj vihneisissii tapaiiksjss a nlivat

juuresti kansaa niiyryyttcjncet He Iriikiiviit selvYisti SICH
ran ih111eellise11 jol)dan11on ja turknustirnat hijrcksit h1»)1v1)yttimsij ja rakkauttansa kansaansa knhtaanx toiselta puolcrt
t1k11si111at he mylssjs oman heikkoutensa ja Iviheliijisyjjtcnsii.
Nyt he "k)alj1j1kkaasti tahtoitvat kuulla Jmnalari sanaa.Ksp(111s(1 kokoontuh sekä miehet ettij 1vai1not, seitseirtkinriekx
kuun ensinnniiisenci pciijnijirii kadulle vesiporthar etce11, ja
pappi Esra, seisocrt korkeallij puulaivalla luki heaille Ninusekseki lakikixsjcjsta aamusta alkain hamaan puolijvijitviiijtj
asti. SZUII kansa kuuli lain sanat, itki se ja murehti
suuresti, niin että Ijkehemian piti heitä l1shd11ttaa, sanoertt
»Ta"maä ipkiijvii on pyhii meidcjn sssderrallknttine, serkMljdeii
älkijijt n«1u1sel)tika; sillci JJJSrraII ilo on teidijtk vkikcrvyix
te1jme.« Levilijisetkin lahdxtttijnint kansaa ja opcttivat
ljjeille zjerran lakia Ja koska nyt Lehtintajan jnhljij läheni (seistse1nän1sz1en kuun 14 p:nc·j), kokosi kartsa kaikellak
sista lehtejvigstä puista oksia ja rakertsjrvat itsellertssi lehtimajoja, niinkuin oli Joosuavi Terrain pojan aikoina tapahvant. Juhlaa vietettiiri suurclla ilolla seitsemdjn pLjiIVCjaI

Joka päivii juhlan ajalla luettiin lakiivunnatusta kansallky

ja kahdeksantenkj päitviinkj ),1(iätettii1-1j1.1hla. Saman kuun
24 ptna oli kansalla ylcinext katu11111spa"i1vä. Leviliiiset
kiittijvät ssjderrakj ja ylistitvijt hci11ennijneäjxtsii kokkv kansan
puolestiy t1111nusti1jvat kansaa edelljisct s11uretsI)r111itja

ruaeltxvcj J«11311al11 1«1 laisjcx

Nehe1nii1 oli 12 vuutta Persiinsi kvinkaa11umahcrrankx Jemsalcntissa (f)?ch. Z, 14). Sitten palkjsi hkjn
takaisin kuuingas åJcrtasastan mn (v. 43331 Jonkun ajan
knluttua tapaantnte hijnet taas jJerusaletnisskm Tijltij
ajalta nvat ne. tapaukset, joista kerrotaan Ikehcinisari kirjan viinakeisesskj ljmvttsskm "Nel)e1Ij1ii111 poisskj Ulon ajalla
oli taacts eigiijkirjesttyZtii ja muutaniia viicjisitjkiiytisksiii ilmcstjjnijt kansasskx Ensiksi oli ylin1ntcjinen pappi Eliasilx
sallixixn Ylinntoniljaiseri Tobijjaty joljlc hcin oli sukua, panna
lahjtvjij erkjijseri kaminioork skerxisalektni11tenmjxelissii. To:
bija luuli senkautta saajvansa osaij juntalanpalvelukseen
EVEUttiT tultuansij Jerusalemiity antoi Neheinicj heittcjii ulos
kaikki Tobijkni lahjat Tuiseksi oli lainjtinlyisttj ntaksaa
leviliiisille kmnntenyksiii, jotka olinvat mkjäriityt heidiin
elatuksekseea Scuraus siitä oli se, ettii Lejviliiiset alkoivat jattciii pahveluksetksa Je1·us(1le111issk1 ja merkitviit peltujansij viljcleniäiitn Jkejhetnia nuhtcli kansan yliknnajis
sia", ja sen jijlkeen makscdi knko Juudij kynnnenykset. Skolm a n neks i oli sabatin piiirniinci rmvettu työtii tekexnciiiit
ja kaupxxaix l)a1·joitta1naan. Nehemiij poisti nii11jiiki11 va"(1"-
rinkcjytljkset ja esti kauppiaitkj tule1nasti1 Jerusalemiin
sabattinim Nelj Cjnneksi olijvat taas 111uuta1nat ntiebet
ottanacct itselleejk muiikijlivifia xavaininjax niitnci ranaaistiin
ja vaimot eroitettiin paid. Niirt oli itse papin Eliasilsiii
poikakin naimrt Santaricjlaiseti Sanbaljlijtin tyttijrcm Nehcmikv ajoi hattet paid Jnudastij katsonikxttkv bcjncn Ha:
ptllista arjvoanskm

Ikciin tntmi Ncjhcjtriij kansauscx l)1)1va"ksi. Hfjncrx
Inyljhettitrtistij vaibeistijijn cmme tiedii mitaijrk ta1·k·en1paa..
Sen ticdo11-a1111k111 11111k-.1a11, jonkkj 2 Jjkakkatx Z, 133 sisa7l

6(;3()
rukoilijnat turmallisesti hijnen armoansa (9,jk5—3.8). »Kansan katunnis oli vilpitiäiy kaikkh Nekjentiasta ja papcigztkj
alkaeiy yljdistijiiviit liittcvon ja va1111oin1at tahtoivaiisa
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täij ja joka on totena pidettij1vij, uli Oieljeirticj koonaut
teneippelin kirjastoon kuni11gaste1e1 ja profetain kirjkjt sekii
Tjajnidin psalttarin ynnä k1111i11k1(1s3te11 kirjoittetkset temppelin
kaljjoaista Esaus! ja Iirehemiart aikana ja heidäit kautkans a siis tapahtui ensinnnciinen Watrhart Testamentirt kaIkknijsteji kirjain kokoanrinert ja järjestii1ni11e11, joka tjjö

soc· sckngeik tijrkeii kanonise1e1 Raatnattunnne histuriassir

Sita vastoin kertonruss 2 sMakkalx l, 18——:36:ssa, ettijs

v I

Tjåeljentia olkji antamit etsiii tentjngelin pyhiiii tulta, joka
xsli ki1ivoo11 katkettjx an varntaankin tarinaa. Esra ja
Ijieljetnia oiuat tkjrkeän tehtcinvijri suorittijrieet ;’3«:s1«aeli11
)j»5sto1«iass«1. »Jsraelin inyi.jhentpi ke«l)it1)s, sen jmlaa111i11e11
s?anaaninaalle, sen yhteiskunnallinen j«(j17jest1)s ja kansali
lincrr 1)hteIjs-, sen valtioljljine11 itsenk"jis1j)ys, senmtoise1u1 kuin
se Njkakkcjlviljkjisten ajkdista asti olji ole1nassa, sen uskom
nullirien ela"1ni"j, «— kajkki tijntki ei olisi txillut nialjdcdlliseksi
ilman Esran ja Neshenjiian toimia. Ijieljeniian jaljon
lanareen an1i11aisuudet, jatkkj selvijsti nkjljdiiijn edcllisestkj
ke1»tk11 I 11 1ksest(1, olijvcvr seuraarnan elijvä jijutajlcnvjvelkcv ja
virkeii mko11c3elij111Lj, lijnnnin isämnaanrakkaiics jala itse11-
säjkieljtij1nijs, peliavoton rokjkeus ja luja kestij1nijisyys, jafa
voittaa kaikkei esteet ja saavuttaa mäcirä-rarkoitukse11.

an kirjasta W) L) on ollut epäiljyksiiy onko
je kokuxkansa Esran kirjoittamix Jakskvsski 7, 27———(«), 15
pxtljiux firjnittaja kcjyttijen ejasiitkjxiijjstii pe1sjo11aa: 1nuttc1
taisisscj UsicZscI kijyttijä Ijäxi kolmatta personacm KAiLjiJ on
kirjoitettii hebreankielellii, paitsi jaksoja J» 8—6, 18 ja
T, 12—— 26, jotka ojvat kirjoitetut kaldeankielelelas OZEjIIILj
seikat ei1vät kuitenkaau 1vc·1"ltta"111a"tt"k"n1Iästi sitij todjstiy
ettei kirja saattijissi olla Esran tekenjaI
Dszkejljentian kirja US l.j) un Ikelje1iiiaii kirjoiv
kaum. iUaiiyttäiij kuiterikhy niinkuiti jakskd 8 10 l. sekä
12, 1——-2(5 olisivat atteita muistkj kirjoituksjstxx

eli ja Ivaikutti jNehentikui aikccna, oli ålsvtjkjantestijIrtcirtiii

viinjtcincn jjrofeta (jos ei uta lukuxnjt Johannes kaszstajataj),
ja kjkjneri jijlkeensii ei zHerra eniia antanut profetallistcx
iljmoititstiy eikii mitijän kanonisiksi tunnustettajvia ki1"jojakaari olc j1·)11t1jj11yt. Jtiutalaisten vaiheistij Neljeniian
ajcjistij aina skristtikseen asti einsiit amm rneille Raantm
tun kanoniset kirjat siis mitiäiin tietoi1xrrii1i1ii tiedut ovat
otettkjijxdat apukisjjfisista kirjoista ja tjleisestcj k)"i«":»tu1«i(1sta.
Täntii 4(J)() vnatta kestijitijt aika on siis pitkij ja Ejäxrcttsxk
odotusaika, seka sainalla 111aail111«a11 valtojen aika, juljloixj
skJ)er1"a1j1 nmljijttii kansa ja kaikki jjakanat vkjljjitelleu km)-
syijxdiit vastkjkjnottkjxjtaan keskiiittcexksa Juntatan Tkajan
"1

«!

a luvatnn Lla1gal)taja11.

U. Juli.
Jovin kirja

1ls’i11 111ai1llk1-E«3-) oli mies nitneltii Job. sjiin als»
vaktjij ja Ju1nalatc1 pelkcjcijuiiixiert ja karttoi pahaa. Jnmala nlszi k)a"nti"i crinotnaisella tatvaljlij simuntnut nijissij

V A

(")«()’2«
Waaljan Tesstamentiit EaIIUIMPOIiH cli raaiikatullincik
"·kirjakokoel11u1 samoin kuin III-auf)aatestainentirt ljistoriix
paXittijjj töihijn Nefjetnian kirjkum 8J317nfeta9)?aleaki, joka «
maallistcsffc ssjdsjnellii oli 7 poikaij ja 3 t1j)tc"irt(’i, 7000 kann-nasta, :300() kamelia, 500 ljärkäjjvkjxsicj ja 500 aafia, ja hkjn oli
,,jalompi kaikkia itc"i1naalaisia.« äisviiksten kjurskauttansa ja j
tunnollisnuttaitsa osoittijij sc seikka, että Job aina nhrasi 4
T) Kanonj merkitseex ohje, ojen1tusrtuora. Kanoniset kirjat «
ovat ne Raamatun kirjah jotka, Jumalan Herigen inspiratvttjn j
eli rnicleevjjijhdatuksen kautta syntyneiniy ovat taatut ohject uskob
lernme ja elarnijllemrne. »
III) llsin maa on jtäänpain tJob l, Z) tahi koilliseeti Kanaaik j
maalt 1 9)koos. «2"·Z, 21 sanoo, että Al1raha111i11 veljen Nahm-in pojan
nimi oli Usz tasta 1a1cikyy, cttij hätte» ·jijlkeetisä nimm-tun maan
asukkaat oljivar Jsraeljn kansan tsjejntolaisiix j

EDlttUUICTiII j·a rxikkvili lastena edestii kuu IILjIXiLj uliivat
» l
koknontunect to1stenjk1 lno jvitoikjun jillij hau ajatteln
 ovar poikani syntiij tehnect ja Imohtivtrcet Jinaalan
s1)dä1-Ints.essiia"n.« «— Job ojli siis nojta rikkaita ja barskaita peifhepijtxsiijikkkcdja, jonjnnkdisia Jsraelia kansa11 esi-isa"t
kin ojlitvajy hänen korkea ikiiriscj (42, 16s), hkjnen igapillincir

hallintonsa perheessijiin (csinj1. l, Z) U. m. viittaaiuat siii
den, ettki hfin eli patriarkkain aikivkknidcllij taljji aiaakiix
e1111e11 Mcooseksen aikaa. Jobijlle oli annettxi jmljknt kaum:
raa, ja paljkvn 1ncnestystii ja kmmiata jhntissteij keskejr
(29 U. Job oli nnnelljinen ja palvcli Hderrim uskallisesth
nkjjlsskiri rakasti ljän lapsjiansa ja rukoili l)eida"n edegstiinski.
Wiutta hätten ljxirskaittcj1sij ei ollut viela koettelejtiiikscix
talesscx olljntjx paljoxr omaa vanhxtrskcjiittcv oli jiihcri se:
kaantutiut.

Saatana, joskcv kaikkialla ljeriittijki katcuttij ja evil1)st("i, ja jaka on ihtnisten ),1(ia·lleka11taja (Jln1. 12, 1()J;i),
tahtkvcv Jmnalan edessä tehdii JDbiIT ljiirska1ide1k cpisiilykk
sen alaiseks" ja vcjittiiih ettij Job kyllii luojduiji Jjderisasny
jas Jmnalij ottaisai härtcltij pois kaikexi nmalliscn siunaukjen
ja 111enestykse11. Tkinta oli tosin vaarij s1)1)t"ös; nmtta
Jurnala tcjljtoo kuitenkin kurittiks en kautta pxthdistaiij Jabia
mnamvarrhxirskauden kao1j1asta, ja sentcihdetat sallii kjijn saatanau kajtnittijij Jobirt ontaistiudeiy nmtta «ha"1«1ee1jt itseenjii
häa ei saa kiljttiinsii satuttcux Silloixk hijjvitti saatana
kaiken Jobin omaisunden ja tappoi ha"11e11lapsensk1 (1,
13——19). Ikcljij onnettomuudert sanomaa tuodaaxi Esolsiljljc
samana pciitvijnii. Job tutitee s1)1va«sti, kuinka paljon
hCin on kadottanutz ja juree onnettkjtttxitittaan. Rikkaijria
ja onuelljisertcj on härt ollut; yhden iskini kautta on hiju
tullut kisijhiiksi ja lapsitto111aksi. Saum valtaatnaxia hätt
repiiisee vaatteens a ja lankeaa kasvrvilleris a maabmk Pkuttik
nurinan sanaa ei lijjhde l)c"inen buuliltaiiscr Jsvijn kcirsii ja
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fiirtiiii djjcrraku fanucrlt Hsjcrrij antoi ja .s,«)er1·i1 arti:
kiitettn ulkuoskssdcr1vjkj nimi.«

Ojknttij saatijijij ei lafkaij jmjttijntjjstkj ja kaute«-
masra; ljiin tuntce iljmiscn ljcikkondca Ja Jodin kocttci

letttiseit mitta ei vjiclii olliir ra"1)1111ii. Jmnalij jallii san:

taaan nur rnljrijjj Jabin ujunniisekjx nkutta Jobin ljcxikckj
hätten kuitciikiji täiijtijxj ja"(j«;««tii(j. Tjkiiii saatankx lfjksi ja
löi Jobijj kaalvillix paijiinxillij kkiircestjj ka11tapLja1ljiin. Ja:
bin tila am: uli sinken: ljkjn isjstaatni jnr1u1ji1 ojkjituksefsi
tujljkksian ja kaapi itjeixssi javiiasria1i paljkiskslla licn1itta"i"jk:
sensa kipujaakj Eilloin ljancn vai111x111sakin, joafkj saai
tana nijirtca rapansstcn kantta on saattanut cpijilcjiitijiiik
Jsszjcrxvni joljdanruiy kijskeks ;F3c1l)ii1 l110jn11naa11 Juiaalkjstkvx
Initä hijnellij cjaici olisikijijix jjJijxiialijltij udortkviiiistijl9 skaikkji
un kadatcrra ja Jmnalaan luurtajnkincxi un tnrl)aa: niin
arvelec Plain. zVkutta Jud jnjjjji ussknsjaknk ja sanui maii
Inoljletjjjax ,.Z·11«1a" vhat, ajinknin ttjlmriit vaimot puljxnvat. Oranmtclfjkjit ljmuiiij Jszitxtiijlkjltijx cikö meidijn
pitiiisi jmljaafin otta1I1a11?« Saatanan Ijrirukjet Jubia

»p
vijstkjijxi jourxiijxjijt jass rkjlliikijk kertaij lja"pia"a"n.

WTXItrkI »Jabilljkj alj miclij 1«)«:"sti"j1jviij. Jolla ustkjjxsiij on,
eiljdjij je nsicljj ule faikkia maan pijfjllij kadkjttanut. · Rolmc
1f-s:sti"j1"r)i1"(j, Glis-IS ITenIanisstky Bildad Sualjigta ja Sofar
å)Z-i1e111c1sra, tnli Jobia lnl)d11tta11Iaa11. Sinn lje riiikijvijr
Ijsitijjviijisii tilan, rcjjkiisijvkir lje vaattcenjiy ljcittixxjijt kauljistuksjisjaan tonma PaXiIIjLj jjcjijlle ja itki1va"t. Pkntta
luljdxittiksidxi sanoja einjat lje ojaa jmh1u1 Jobillkx Ho isrni
vat ijijrtcti jurnigsjaan scitsc111a"11 päjijxjdjji ja seitsejriijji
ULStaJ eixviirkij nmi laujszua. ncitii ljcidijrr syddjjritikejjsij ajati
rclee, jillii 1)c11a"t·c1na«t, että lja"ne11 t11ska11sc1 un sum-i. Jud
kkisittiiii jimn tkiljijxt Ijgstkirviiinsij a·ä11etti.j1nyytee1tzjatamäji
kautta kiiljcjitksrtxurkj häin miljdoin purkaij tiistkkjstikjjcexj
sudiiiniikksxisii ja kiruaa juntijnkäpäijnijätisa: samalla kiiadjtyn
ljcjncn kiiljtscjxxsij Iasijljs Jiunalatij vaStaa11, koskkj kjijii on

(3(")«:")

sallinut ncjitten sunrten kijrsintystksn tulla, joitren talhden
nsjstjivijt nur pitijviit Jubia suurena sI»)11tij·eni"i. Nur eivät
Ustiinicjt enijsi vni pidjjttijij itsea"nsa", vaan r2)l)r1j):na"t1va««
tustatnaan Jobia, ja niin s1)11t1")!j) Jnbin ja hauen Ostivijinsij vijlillcj pitkji iuiiittäskeskiisxstelu.

As« Ho« .

Tijssij fegkiigsteliigsij un s; pttljesarjaky l1nn11t4-—14,
1-.3——21 ja 22——-:-31. skivksi enssimkikäiistji nijistäj fisaltijjniit
kumpikin rang« kulme osaa, nitnittijin kunkin kol:11e111)«;«8t("jvän pnljeet jJobia nssagitakvxi ja jJobin vastankjset ljeille
kulleki1e1. .Wl111a1111essi1 sarjassa keskusstksleivat ainuasraan
Elifijs ja Lsildad Jobjn kansskn Sufijr ei eiajci puhu
mita"a"11. ;j)j)»:stk"j1vi"it eivijr voi muittaix "Jobia, vaciii he
pafoiretixan a«anettö11nj)1)reeiI. Tosin ystijvciin puljeigsa
lL·n»)t1)1) se tijrkekj tut111is, etrii lmrskautta senraa Iaenegtys
ja syntisi raikkjaicstusjx se tutnuslij),1ika"1j)aan1igrxikseru1foko
inaahan pakauanujailman, ja sen ajatixkseak selvitti"j111i1"ken,
etta syntj ljukuttaa ail)1nisen, antaa »j11u1·eu arm-Ja näille
Ixtijiuieik J,1.11l)ejlle. TULutta tiisstij rnfu11desti1 ei seuraa,
että nksityisissij tapaiiksissix junkun ihniisen unnesjstkj tahi
mmettksitriuxdesrkx niaailmissiv saatetaan pfssjjrtkjjj Hainen
lJ)111««;«-ka11te1:sk1 ralji jxunalattuniuutensa 1na"a"ri"jii. Eitä refeviit kuitenkin aljniij kolme ystäjvijtiix lj)e päi"jtt(jvk"jt, että
Eos-Fa kmJubii1 kuhdannat niin stinket oa11ettun1uudet,
niin m: Da« relmyt s1111rik1 s1)11tejjij, juita Da« un salassa
harjuitellut. TUIUJsiJ he peittijjniit tadniin ajaruksensm
ntntm viihirellen asjstuii se selvkisti esiin kjeidijii pul)eiskamt. öde lunlkvvat ta"lla laillkj pnnlugtkjiuansa Jmnalan
vaulutrskauttin nmtta santalla be vak)1vista1vat unumvanhurskauttansiy sillii ljeilleljiin uli nxtaailjnagsskx lnjiniu
ka·1«)».:1»)t, kogskkj oljrnat ljinvsskaasti elimeet Jmnalan edessii.
Jjeidiin pa"(i111i1"k)ee11sii un, etteiviit oifeiit tumiesl)1ntin
valtakj ja voiniaax he tietaxxvijt vann, esttij lL"n)t1)1j)erit1,)i
J(,s
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siä tekosynteja", joita tulcse farttaa. Heidkj1t tjitrsskjaiitcnskv
ei ole nujajita kuin omaaivaxchurskautta.

aJotj Jguolustaa itsedjiisij ystijjxsiijiijkj vastaan ja radiktaa, cttei bän ole nijitii nnncttknniiitksia saanut kackssikj
synticnsii tijljdea Nkitiiij11 lnljdxtt1jistk1 ja opetnsta fijt(·ä,
miksi Jmnala ljiirteii päjiillensii paticc niin su11retra11:
gaistxikseh ci HJLJD lötjdii 1)«;«Htij1va"in puljeigsta Jud tunnustaa kylldj jJj11111i1li11I va11l)1-11«ska11de11 vallitsc1na11 manilman jhaljlinnosjly mutta ei vai tijlljä kiujanfsen ljcsrkellbi
käsitt(jk"j, kuiuka l)c"1"nellc cmnetnt snuret kiirsirrtxjkset sopjijxvijr
yhteen rjjmkjn Jumalan vanlmrskande11 kansskx AJICjII
ejviiilecs siis Jnmalan va11l)111·ska11tta. Taisinaan nayttijjj
Uskan ljclmi ki111altcle1na1I, esim 1(.), 25«—27:9sa, nmrtsa
kiusaukscn nrijkcttjkjt aallotspscn kobta 11iele1va"t. Job auftuttjiä kyllaj etta ra11x1k1i9t11s tajvalliscsti scuraa jy11ni11tijl)-
de.1I, mutta nsoittaa, kuinka hanellc uvat unraaigjstiifjer
talleet syI)tti.31I1i"1"«.-tj, fillij bijncn cljitttijiksjj on nuljtectkvn ollnr

3;)J)sti"j1r-ijt Ulinsat 11)(1ics1111(set: mutta kysljjnrityxä ali Uhij
viela ratkaijcxnatnm Silljoin Elihth crijs 1I11orc1nj1i ysv
kanns, joka rijfjjiir c1sti kuimioitnksksstia 1uanl«)c111),1i-akohtaan
on ollut vaiti, ryljtyjj 1,)11k)u1naa11. gsjdkjn 11Ul)telec Ealmea
ystiivijtij siita", että be pe1«ijtt"an1("i»3ti tuoiiiitseujat ;Jnl)ii:
ja ljjitoitcdsti p11ol11g3ta111c1r Jmnalan vanljtatskaiittix: unirm
I)ä11 syyttciki myiss Jobia siitci, ettij ·k)-."»L11o111a—;«5s(1 va1«1l)1»1r5-
kaudess a riitelec JUIIIalata vastaaiy ljäjrk tun 1-11(jitr(ji"j, etta
Jmnala syjjktttsntästi oli hjjiielle kijrsinkykset lijhetta"111)t. Ei kufaan ihmincn ole viatun, nmtta Jtunala n111Ua11l1)11rska5,
ja kkjrsi1rrykset,jotka Mit! burskaillc lähettijij, ovat kocttclci
muksia eljik11ritukj"ia, joittcn kautm l)("jn tabtoo heita ),11»1l)distaa ja ko1«ke(111I),1c1(111k111111iaa11 viedä (Fl. 23——37). ;Jc1 l) tun11ustaa Elil)1u1sa11at todeksh eika osaa ljijncllc Iriitiiijix vag-Stank
Hpcin kätkee Elihim varoitukset ja neuvot sydijnuncensaI

YNUtta .5Je1·rk1 ci jäitci palrnelijoitansa ejrijjljykscea Lsijn
Jpukzmttclee Jobia tmj1lispiiiissii, josta Dli jkjcti lmainattanny
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cttä hän aiknkv nujhdellky ja opettaa itse ha·11ti"j. Job ei
ullnt tahtonnt Irijjhdij ja tunmistijkj Jumalau viisaan jahdatuksen jalaisia teitii, scntäljden panee J1.1111ala«f)a"1«1e11
ctccnsij koka jonkan kystjitttjksiä enimnjcikseenlucnnak1111na11
ilnneistii, joitten edessij Jobiji täytyy nöyrtydj (l. :-38—4()).
Pol) ei asaa mitijcivt vastatajjx hän joututx oman miisauteusa
kansssa kokonansa l)ä),1iLj(i1I. Nyt hLiII nakekz ettij hän on ymmärtämättömästi J»,)11h111111t, ja että hijit oinass a va11f)urskaudessaan on rikktvniit Jxrtrtalatij vastaan Nyt häu kam:
valla sydcjttnarkelläj rukoilee J11111alalti1 oikseijtij taitoa Hdkin
lausuu Ederrkjllet »9"Eii11 kuule fiisx mina kysyn Sinulta,
Opera natura! -  Nyt ovat minun silmijni tkijljneet
Sinmk Sentähden miuä pidijn itseni viallifena ja kadun
tpmugssa ja tulj«)n1assa.« Tänicj Jobiri vilpitisn katmiius
kaski seka »l)i1"1j1e1-1 puhcitaan ettij koko ljijne1i edellistcj stä111Ejta"11sij. skoko Ijijnen omavanhuxkskinitextsa oli nyt periiti
knkistettu

Juntala mjrhtelee mylss Jobin yLstEjIViLTJ jotka omassix
manljiirskajudessaati jsitijniit itsekinsij parejnjviitkjc Jobia
ssdjjn sanoji Elifaalle Te1na11ista: »Njkin1.1n vihani majalmigtunut sjnuun ja kaljteen sinun ysta"1nc’iijsi, fillijsp ette
ale aifcin pnljuneet minustiy anii11kui1a1 minxm paljvelijani
Jota« Job nli najjryyttij11yt itseäUsaY ja sentäjhdeist formtraa HJCTUT haust, niin etta hän kijskee ystiijniij pyytax
ntijijxt Jobikj rukoiletnaarc heidijn edestiiiia Herrn koroittaa Jobia ja osoittaa hyvyyttänsä hiintä kohtkxan senkiu
kautta, etta hijit antaa ljanelle kaikeit sen o1naisunden,
junka hän enne11 omjsth kahdenkertaisesti takaisin Seit:
scvijn poikaij ja kolme tytcj1«tcj, niinkuin hänellä oli ollut,
saa ljiin Irtylis vielkj Ja Job eli korkeaan ikään ja sai
irijkjdii lastensa lapset neljänteen poljveen

Job oli saanut kovia kärsiii, mutta hijrr ei kuitenkaan luojninut Jumalasta ja teki oikealla ajalla paran
l7«-«

nnksen. Scntäljden ej ljij1telle mngtii ka"rsi111ij"ista" ollut
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xnitäiixi val)inkoa, vaan ljLjii jnxljdisstxti DInaStiT vanlntræ
kandcstaaiy ja Herrn piti ljkiittkj sita 1«akk(1a111),1a11a, uneilajvci sinnasi ljancx1 (1jallise»:8tikin. Iiiinnntoduin rankcfivat
saataikaik yritxcset t1j)l;)ja"ksi: ja sssscrm osnittija itseiiski mal:
tak11nta11sci k)allitsiji1ksi. Ei tarvjtsc bijjnsn ontainsa, jotkix
ljiirteen tn1·1uaa1v(1t, kiirsinnjksigsdi ja finsanksissa 1n"js."i11t1)a"
ja lmkkijnm »« Jjukaisemjoka Itsskoo HJ11111alaa11, tnlkkks pitiiij
k(·i1«sj11«1yksi(j HJcrran rakkanden usoitnksinky joittcn kantta
nsko 111al)n1istetaa11. Psentijljden sanou apnstolit »:Uki11n11
)pk1ik(11ki, Tilij katsoylL511 -8J)crra11 knritiissstky ja
Ljlanaänn1),koski1sinna ljijxieltäj ra11xjaistaa11.
EZillEi jota-s»»"jJe1-1"i1 rakastacysitkj lj)i"1"111ny"k"1sranEaisev Hjsclnx DE, z. (5). Scntijkjden apostuli Jaakols
sanoo, ettki meitnjn tnlec pitsiij sita snlana riemnna, knn
monirtaisjjn kjnjanksiin lankekjiitnke (Jaak. 1, «Z). IJZC san:
rannne siis kfijrsintyksien kuhdatcsskj tnrinalliscsrj meisivtax
.,T«J,s«ois pnljaltaij ljän mnrljcen smnnn, Tanz? rafkaa11nga1n1
pitijii snn«, ja kiittijii lnjnrij aina ja iankaikkiskssrj j3iiIjen auta meitih djjcrrak

Jcbin kcrtknnngs antaa knastankjen k1j)s1)1II1«)kscllc, fninfa
sc un HisitCttLjIUaJ ettii jnntalalljinen vaitljijirska1kg jallii
ljmskaan ilnrtiscn jontna kijrsjinnjksikdk 9Jk1111ra111ar pfui:
1nitkin, csink 39, 49 ja 7:-3, osuitta1nat, kninta manhknk
testajttcsiitin barg-kaut taistclijinjt ksisittiiijkscsnjih minkiitijlji
den he ngskkvssixan saiivat kkirsi111yksiii fnkca Tijlnin Fusamlkjkseen hakec ilnnjsen lnnnnnlljincn jin-Ei, jota ei Finanlan ar111o11a111«i11kc1 mielci ole valaissnh tnrbaan mn-Itausta. Tsastans, jorika ainkdastkjan Jninalan mna Jsdcnki
hkinen ilmoitetiiki sanansij kantta voi antun, un senraainax
Hmrskaan käjrsiniys on kkjynti kijrkcaitipaaix
knnniaan ja jnnialallisen rakkandcn osnitns.
Jjkikttix tdissii nunscc vikslii kijjynnjsi Pkinkijtsiljdksxk xgitdiii
ljnrskaaiy pcjsjsnjkseeik knrkcknnjvaini kunniaan, lijpjkijndfj
scnrirkoisia ECjrsiIIUJFsiaJ jutka nlkkvitivijjcssij ilmeztjjksessijkiii

Siasisxs

scijvät cnsinkiiijn croa jnnmlalliscn manhnrskanden ranzjaistnstnknnioista? Siibcn antaa Jobin kirja kaksi vas:
tansta E1j1ji1r11rnji1j1e11 knnlnrit Kkiirsi111ykset cnoat1oiilikappaleitjy joittcn kantta hnrsk as kn ritcta an ja p n h:
oisistctaam ne titlevijt synnin tiihdcty otnntta civat
lijhdc Jninalan 1Vil)asta, vaan hfinen rakkijxidestaan (stk"j1n(j
ajatms on Elihnn jntl)ecssa). Toixien vastaits kitnlniix
.«L«c(j1«j·i1111 j)kset ovat Iojjlikajvpaleitiy joitten kantta ljnxsskas
koctcllijxjii ja saattaa l)1u«ska11tta11si1 oikecxksi todistaim

Jobin kirjij muijgkiti antaa meidän ljeittiiij sil11n"inkscn siiben taistelniny jota maan xgcjijllcj kcitjdciijn aina
jsyntiinlankemnisestkj asssti "J51o11nala11 valtaknnnan ja perfelceii valtakn1111a11 viilillcäJ ja joka taisteln pi"1"("jtty1j) kärIncen pLjEiII ifikkiigolkenkisecnx Senigcitiilnscnt on kirkkcd jo
vanljastakni pitijiiyt Jobin kijxssinjnjksicj Kitistiikseri fah-simIyJtcn esikn1oana, joka mcidijn syntinnne kantoi ja jooitti
saatanan vallan Apostoli Jaakob asettaa 1111»)i."1«;«» Jooin
kdjrsixoiillisyyden Ahcrran kcjrsnnysten rinnalle meille esifnmaksi (Jaak. Z, 11). LTTanbassi1 kirkossky aina toiselta
snsnosisadaltij ask-N, oli sentijhden tapana, ettii piinaviikollkx
ljncttiin jntnalanpahoel11kfissc1 Jobiti kirjaa.

Jobin kirja on, niinkiiin Luther jo selitti, syntijnyt
sinnt, cttji vanha, mnistotiedon kantta siiihnjyt historiallincn tapanV on rnnolliseen ja opettajvaan mnotcvon
jun-tm. Se ei olc«ii3 kokkjrkkjnsij historiallinen teosY eikcj
Eokoniutsa rnnollistkj scpit1)stc"i. Että tiisskj on tofitaxoanksiiy
todistaij csinp .L»Ies. H, 14. 20 ja sank. Z, U, joissa
piaikoissij Jobista pnlnjtaan historiallisena henkilljnas Sita
jjcjitsi ci olc vanjhan ajan tapa keksiii kertontxiksessa her:-
killjitih ja  niitii keksittijisiinkny niin tehtkjisiin niitteti
nimet kn1vanksellisiksi: mntta Jobin kirjan hcnkilljitten
nimet civijt olc knvankseljlisiir Etta tässij ki1«j(1ss(11111 )L3s
on jonknn ljnrskaknk ja taitavan miehe11 rnnoljlista san:
t1)sta", osoittajnat esint kertontns jaatanan ilmestijjtxisestij
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Jiiixtijlxjir lag-ten kanssa Oerraxx edegssii ja ygstcjjiaiiixi mijcirak
järjestijkseen pannxit p1e1l)eet. LTkaikeati1 an aivijik tax-kalLeen eroittaa, kuinkij paljkju tjjssii on täta 1·1k1e1nllistasej.)i:
t1j)stij. 9Iliva1e1 ljistoriallisina asioirta ovat pidettiiixjiit

Jobiist ja ystiirviiin herikili.jh Jobia kobdannut kijrsitiiijs ja

El)a1-1e1«1 jcjljleetx palannnt maallinen menest1)ksensa". INDI-
- ikdijiiak omat rjstijrnijiii jmljeetkirt per114:«-ajatnksissaan histo
riafljsjlm pidettämjjt

CL i sä y S.
Wiiiitciset 400 nmottm

Ikeljetrkiini ikinttxistettajva työ ksansansiv kegskelljj tnotti
pysytviiisiii hedel1niij. Tkersian kuni11kaa11 alais1111deg2sajnpsyi Jerusalem eli Juicdarixrtixa eri maaherrafuntana, ja
JIIIItcTliTiset sairnat raukjassa harjoittaa uskontnansa ja
edistijii ybteiskunriallisia asioitaaik Ikekjetnian jkjljkeen mäkyy
maaherrarI-arn1n olleen yljdistettijnij yli1n1ru"jise1«1papin vir:
kaan Zylinnnijisejrii pappina Dkehetnian aikana oli Eliasilv
(esi1n. TNefj Z, 1") ja lsijnen jälkeensij seurasi biinert putkansa Jojcjda (esi1n. Zieh. is, 28). Jlxftasastait jalkeisten
kuninkaittenxaikana, aina Ivanljiui Persian valtakiuinan
kukist111niseen saakka, pysyi tänrii Juntalaisille eduljljinesn
tila olemasskx Persia11 kuninkaat eijvät yliinalkain Hairktmeet heidiin ranhaljlista edistytnistijiin. A1«ti1«xe1·xe«.«» ll
«))?11etnk)11’i1-1-3-) aikana tapa"btui, etta yli1n1niii11enpappi
Johanna, joka oli xsiidijssa veljenssj Jesdjnk1iika1jssa,
tapatti tfjtnijn veljeitsij temppeljin piballim Eillnin
tuli 9lrtaxei·xee1i sotajviiijllikklj Lkagknsis Jemsaleniiin fass»
tamaart tkitä murljaxttekna ja meni temppcliim huolj
matta Juxxtalaisten kiellosta ja mastustuksistkr pyIjijcixt tenugpeliin ei muka kukaan pakana saanut astua.

XX

H Arraxer;«es Il Vktteirton Dallitsi v. 4()5—3("32.
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Vagosis lansiii agstiiessaa1itemppeliirtz »MPO8)Jiinun läsnijk
nloni ei saastntij te111ppeli(i1111e, mutta veljcrjnnairlja jen
rekee«, ja mjikjxæjsij Jjiiutalaisjiallje rangaistukseksh että heidiin
piti suorittaa veroa 50 drakmaa jokaisesta karitsastcy
joka jokcjjjijirxijiscksi nljriksi ubrattiitx tempj1elissij. Tätii
veraa suorittinxat Jnntalaiset 7 vuntta.

9lj1okryfinen kirja ».J11ditan kirja« kertmd semnmisen
rapauksen, etta »:)l·ssyria11«« knni11kaa1j1 »Neb11kadncsarin«
satajjiiiillikkij .L)nlofernks tnli Jnudijij ahdistijntacjn ja pü-
ritti Betulian kaupnnkiky ja cttä cräsjs rohkea ja kannis
vainm ni1t1eltijsJtidit sillain tappoi mainitnn Xvolofcie
neksen ja pelasti niininuadoin Jnntalaiset. Tiikmä tapansz
jonka jotknt ovat arisvellect tapakjtiikjecn knninjjag «)lrtaz;c1«xes UIIUTEI aikana, on perijti tarna ja kaikkeij mstariijllista Jgexsiistttsta mailla Se on niilspjtcjtuijsti kirjoitettn
9Jiakkabilaiste11 sadan aikana siinij tarkoitnksegssiy ettii aJunralaisiin sen kautta sytjjtettijisiin kiiljkncj Syrialaisia
Inn-Traun. a

Viedialc1isipcxtsialaincn 1naailtna1nnalta lijhcni lappnansa. Illeksanteri sunri, joka Danielin niitjssii Entnataan kiireellci njntijäjviiksi yksisarxviseksi ka111"iiksi,t11li9)kakcdoniijsta ja ladzski pikaisessij voittkjkiilitssijkjkk kaikki111xn1-
l)at valtakiinnat valtikkansij alle. skaksisarkui11citoinas
jkatskj s. 629j) knkistettiim ja kolmas maailnunnnaljtiy Sij re i kkalais-1nakedkntialainen valta, juka 11a"l)ta"1vi"isti
Danielin niiyssij skmvataan pardiksd jolla nli neljii siipeä
ja neljij ;)(ji«it(j, nonsi nyt voi1naan. Illeksanteri oli jo
kabdessij suiiressa tappeliaissa lyläjitjt jiersialaiset sotajonkoh
Wa c"i-2)lafji1 ja Syria oli jontunut ljijncrk valtaanja, ja
ljijn suuntasi nyt kulkuaan etelijtii kahden Egyptiin Tyrun maljrvasti varttstettn kanpnnki teki kana11 vas:
tarintaa malluittajajlljex Aleksa11te1«i sai piirittijij sitä

IV) «2T"1«tc»x«e1·x!s II! Octsnts hallitsi v. 362——-—T-333J.

scitscttiiiix kuukanrtkx Titmjjii jjiiritykjen kestjjkssjj lijljctti
Alcksimtcri sanmisijijttcjjijt Jcrusalentijn ja xvaati ylims
mijigstjj jMPjJia lijljcsttjjkkijjjjij mniniaa ja. ajamvijfcki sum:
juuknlla nncrta nlinnijjjinea jjapjji Jixdditxj 1vagstasiti.1l)to:
vansa pysijkj iicrsknllisxiiidcssaan Ncrsiim k11ni11ki1allc, cikij
liiljettijnjjt maadittiikj apna Lilksksantcri nlit(j«;·iti"1"1vagmstiifscststij miljoigsijijnz ja fnn han miljduixt oli Turon

jualluittijnut ja laskscnur fah) "L"«.’sx"ilimcrcn matamkjkjn ali
lc11sa, ljifsi ljija Jcrusalcxniij knrittaikjaajk sxcidiisjssijijn

nlinurjiiincn pappi ja Jcrnsalcnjin ajikkkaijt jvaastnsijvat

ja ljuusivat Jherxvjlta apnsæ Zilluin —— niin kertoo bis:

torioitsijkj Joscfiis — ilmoitksttiiki ylinrntjjiscllc jmxpilljc
unessky isttij ljjjnen piri jziljlkjllisesti ja knmtiaitufsellij mn-staannttaij vallujttajaix Jaddiitj teki aiim ljiin antoi jublkjllisecsti kuristaij faupnnkiky kjvasj kaupnnain jmrtit ja
ltiksi itsc IV?akedcniikjlaisicj mastaaik. Ja km! Alcksiniteri
sorajoukfnnsij cdclla ljjfjcni nmoriij länsijiiiolcllkj kaupiuificj
ja Jc1«11salc111 jn alkui m"1"k1)a", katsky isa jukjlkxjcxtjttcs la·t«)c«:«-
tyy, ctiipaijssii Ulinunijincn pappi jnljlapunnkssaaa ja kaifki
papit malkkxisisjkj miituisjssa Jlnnetclle11kuninaijs katselce
vastainttitlijtara, sjitten ljiljcstljjj ljän itsc ylinnnijiistii jung:
Pia ja terrncljtii ljanta kmmiatksxsiveljdykscllih nii11kuinl)a"11
jxn11alallc kinmioitijstkj usaittjaisi. Skjtitintjijstcllcsii tatjj kuuinkaaxt kk"j1)tLZs:-ra, kyjyi Wa1«1nc11ion, kiminkaaik nstiijnäi ja
1)lipc"jc"jlljikk"kj, Vllcksantcriltiy injfsj Haar, joka toisilta maatii
jumalallistij kunniuitastiy nat kmnartakj tijtijyli1nn1ijistki
pappiiy Lllcksantcrt Iuastajj ei f11111arta11cc11si1ylittlnlijjstjj
pajpjjiiy Iriaakk sita Jmnalaky jota ljait palveljcks, ja kertoi
Pkakcdkviiikjsskj njjlmccnsä Imcgskj vichen, joka oszli jnuri
tätmäii ylinnnijisen papin nijktjincnx micgs oli tullutkjii1jcrx
tykL511si"j, kcjlmittijxiut häntji lcjbtctnijijn sotarctkelle Aasiaan
ja Jnmalanskj nimesjij lmvan1111t ljijnclle xvallan yli koko
Jlasian Ylikinttijiseix jaajvijit seuraa1na1Ik1 läiksi Olljekskiiitcxsi
sittcn kaupunfihj Nkuttij ljjjncn vjha11sk1 uli kokonauskx

pnistmnm hiin ci teljsayt mitsiiin mfjkijnivltkjkj ka11p11::»ai1i
asukkaillc, vaaa meni tetnppeliim tnintitti itse siella uljria
jjijjjjjic1t neujnoa 1nukaa11 ja kuuntcli jDauielin ennustutssiik,
joitij ljiian snvitti itseensk"i. Semfakjixjijnkj pdiirxjiinij kittsiii
9lleksai1tcri Jauttjlaigtexj pzjcitrrieljet laokscen ja jnjysi ljeita
ilnstcvittaixkijan anonmksiaa11. STFUI1 ylinnniiinen jiajjjji silviii
kansan jnuvlestij esiintoi anon1ukse11, cttij saisivat clija Oft:
isiensii lakictjr mukamy ja etta jnhljknuuateuiy joka sein?-
111ij11tc1«1a" 1vUon11a, anncttaisiin heilte xuapijiis 1uc1«oi-Esta«,
antoi 9llekst1nteri täbii1r 1111)L·)nn1)tj)kse11.

J;je1«11jsz(1le111isti1 Vlljeksanterj poikfcsi Sijntjciriakuy jngsp
asukkaat taljtohvcjt nmidattaa Juntalaiszstcvt esin1erkkii"i,tujvocn kiutjiikaan sunsiora s"kuitenkaanAleksaatcri ei antaunt ljcillc niitij oikcuksiky jnita oli »Juutalaisillc sind-tu,
vaaa ljän jiakoitti joufon sinnarialaisia sotanaticljjii ljijnrcj
scuraainsaan Eayjjtiia LJalloitettiisasiiskj Eayjztixp jmikjsi
Alcksanteri heti rakaisin 9li1siac111, ja v. 3331 johdatti »Bevsian kuninxjijs Darin-J .8?«1i.L)dk111 1i111111a1g"8 viimcijen kcrran
joiikkcssjansij taistelunn valloittijjixkj vaststaan. ("s3an·qamelau ja Ajrbela11 tappelun kautm kukisjstni sjsersian xvaltai
funta ja Aasiij lankcsi iuoitmjijkj jalkxjiii jumszeeu

sållcksai1teri1i vallnijtusretkillij on snuri11Icrkit1)s »Ja:
malan valtakunnan historiassij maan pLiCjllaI Eurojsaæi
ja AIasiaU kansat saatettiin tkjmcjn kantta lijljeisecn Uhrentecn fcskcnijnjijj ja kreikankieli tuli yleiseksi sivist1)«:kkicleksi maailjnassiy ——- tiillcj kielellij kirjojtettiijt ja levifi

sitten LJmvkan eva11kcli1u1a1i. Ybteijss kansojen keskm ja
yhtcincrt sijvistyskieli oljmat asinita, jotkkj suurujssij mijaIi
rijssij auttoijxjkjt e1ua11keli1unin saaan levic"1"111ic:sta" jjakaukk
kansajen kecrskea

Aleksanteri snurcn kunlentaxi jiilkcem jofa tapaljtiiåj
v. :-32:-3, jaettiin hauen inaltakuntansij neljijciit osaaixx
M a k ed o n i a ynnfj Fkrcikkm Trakiij ynnij Qsitlnjnjiy
Syria ja Eqypti. xlauriin sarvi oli niimnuodoin iobi
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iaistu ja sen sijaan nli kasxnannr ncljij sarmea FOaa H,
In. Jcrnjaleni ja Jjiiutalijiset tulijvat nyt C« gypti 11 valian alle. sBtkdlerrteiiky Aleksante1«in jrijiillikktd joka oli
Ekjijigtin osaksecn saanxit, tuli Jerusaletniin ex"i"1"k"in(isabattina ja otti kaupuiizjirk l)alttuunsa. TLarsi11aistk1 vag-tariataa eiviit Juutalivjset kuitenkaan tel)ncet, cikij «J.Ctol«en1e11g2kax111 mitijiin viikivijltaisuutta lja17jk1itta111.1t. zjxijn
ijinuastaan siirti saure» jmkkon .J111.1t(1lc1isii1 Ezjljpriin asumaa11. sveitij kuitcnkin tijcjllii Eohdeltiiic hy1vi"jsti, ja ne
jnnrct Dikcudey joits heille Egyptistssij annettiin, kjoukiiri
Teii muitaki11 Juutsalaisia sinne asctt1unaa11,1Iii11 ctra
«jijleksaudrian kaupunxjissa syntxji iso- Juntijlaigikolkvniij.
Jkutsskin ntnibin maihiri rupesi täljijn aikaan sii1«t1)111a"a"n
;sz11utalaisia, esinjk szpoljjnisWlfrikan rautamailla Tscjjljkisim
Ijasiakjik I). m. Juutalaistcvi yjhdeki Jinnalaa palvclcnfk
neu ja verrattkji1i sijxdeellinen elajiiii Nkonsekjkni lain pe
?  CI· -—« Psk

rnsjstuksclla tuntti hcillc j1akanai11 pimlcltij kunnioitusjstkj ja

paikoittain snusiotafiix J1111talaiste11 ljajoauiincn j1akanain keszkellc uli myljs valmistitsta eva11keli1j1111illc, Uli
yksi silta, jnta nmijtcki Lderran sana paasi jjakauain syda"1111niin. Tiistcj Ujhticri alkoi nlla jjakanain keske1111.s.
proscljjtnjiy s. n( j1akanoita, jotka yljryiiviit Juutalkjisren
11Hkk111tL1k111, Ivaikkeijnfit kaikkicj Ijiokssekseit lain sijjjntlsjii
nuudattkvrtectkaan. Naihjkii proselytat ottivat miclibalnllkv
vasstaan e1va11keli1uni11 sanu111a11, kun se sittcn apogtolien
kautm julistcttiia

EHIJPtiU ja Ptolemealaisten kuninkaittcn vallau alla
Jli Jyiiiitalijisilla ljyvij oljla Tiitfj onnellista krikaa kesti
lijljes sata vnotta, jonka tijhden sita kutsutaau J31111t(1l11i«.«»-
ten »kultaijeksi I1111osisadaksi.« Jonkiui aikaa tiistä aikakaudcsta olixxjat Jgiiiktijliviset Syriari ku11inkaitten allat
Inntta se ei tnottanut miriiijn muntosta sillci bekin kobtcliivat hcita l)y1va"sti. Noin v. 240, Tktkvlcmetxs Euer:
gctccn aikanck, jourui Ihrlestituj jälleckst Egyj)tille. Hex-i:-

salcinisja jailnat Jinitkjlljiset ranhasjij harjoitraa jnniala11paln1elnstaan, ja tctnpjjeli oli lsjeille tlissij snljteessa
pyljijnij I)hd1)ssitce1n"j. Eatnoin saindat he jjitlilj Untat
lakinsa ja aikentenjiy jotkir Aleksanteiti snnri oli heille
1vakn11tta11nt. J.Z)li11-1I1n"ii11e11 jmigjji Jcrxisalennissky jonka
virka nseinnnitcn ineniperintöxni ijljstlj poikaan, oli kansan ctiipljljssli ja joljti heidän asioitaanx II1l(1"(1"1"(jt1)1 1vcron
sairvat vaan maksaa Egyptjn knninkaillex Tljllii ajalla
nli monta keljxmllista ylinnnijistlj ;1(1),1),)i(1, joitten jckjsja
Irrainittakjoon Si1t1on, liialta nimeltä »1vac1l)nrskas«, jota
kiitetljiin hnxkskaaksi ja kansaansij rakkjstijlxvkjiseksi miel)eksi.

SMCrEilIisiIIIjJTjIICi tapanksenkj Exjjjjjtjn nxallaii ajalta
mainittakoan Wanhijntestanjientin kliliritljnnncn Fkreikan
kielcllc. Knninxjas Ptnlcn1ens lI «J3hiladelpl)ns, jokij tnli
ljallitlikseen v. 284, nli kartsan ranljallistij edistjjjstlj »ja
kirjcjllisiiiitta rakastannj hallitsijix Kn11ltna11sa, esttij Jllutalaisilla uli junger: mcrkillisiii jnjhiij ki1·jnja, jjljijtti ljiikt
kljakrxkijttiijii kreikankielelle ja panrta ne kirjastcvljitskj Alcsandriaan. Slelmäljdelk läjhetti hlin kirjoitlikselj ja kenn)-

velili varten la ·o"a Ilinnniifelle Janlle spernaleiniin "a
Z I I xF l

jmysi ljajitii llihettijntijfii1 kielerttaitanvia ja npipineitij mic
hia", jutktj saattaisivat toimittaij kljljnnlästljljn. ;!H)linnna"jj-«

nen jmppi snostiii knninkaan pyyntaL311, ja ninnnnadoin
saatiin Egyptissij toimecn Tssanjhantestamentin krcikankiclk
1jtenkliiin1atljs, joka on ollnt sangen tiirkeljs Knskatcjssij työssli
kcrtmnuksen mnkaan oli 70 (eli 72) HililltiijljljJ kntsntaall
sitä 7(j):n kliiirttiijii11 kijiinnllkseksi cli latinan kielcllij lyhyesti
Septuagintki Wnsrkitiiijlk tavallisszsti romnalaifilla

nn1iternillaLxx)x myaskin kntsntaan sita A l c ksa nd r ja: -

l a ise ksi kiiiinnl3kseksi. ·

Syrian knninxjas Antiokns jnnri valloitti Jerusalemin v. 2():-3, ja nyt jontnirvat Jnutijlkjiset  I) ria n
v a l l an alle. Antiokns snnri knitenkin kohtelj kjeitä
l)1j)nn"isti, usaksi siitij syysta", että Jlkxitkjlcjiset snusiollisesti
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olinmt taipuncct hauen valtikka11sa alle, osaksijsiiti"j, cttij
ljän kmmioitti jljeidijn askantoansix Hyän antni laljjkvjij
temppeliix1, vapaixtti papjt ja temppelin palvelijat ineroistiv ja usoitti mcmclla taIUalla stiusjiotixiisa J1i1 1ti1l(1isii1
kuljtaaa Nknttij ljiiiteix jijlkeldjistenscj aikana nmnttui tila,
ja »HJ1-1utalaisct saiinat ka"rsia" paljou fortan, jokjun ljetosixt
itse suareksi nsaksi oljivat s1)1)pi"1"i"jt. Lhkallanljiiruv 1)li1n:
miiisissij papcigsskj ja kaikellkjisct pahcct kimsan ylinnnäii

P·

jissii nlinmt Miijsseet valtaa11, niin ctta cripiiujihtiks
»Jx111t(1lai—:stc11 kcsfcn ja. sorto ljallitskkjtjijisten Sjjxkiijlcjisteji
puolcltix ei Isaointn jaadjj talematta Erciijn jxaljint jun.-
mlpiscxx niieljcxi Echoitukscstkv antoi jo kuainkjixs Sclcucus
8J,El)il«opato1«, Ilntiokiis sanken poika, rylsstkiii Jcrnjsalentia
tcttmpcliit varnt. Ojiuttiv Iuasta hijrten veljcasfj ja ja!-
fciseijsij Ilntinkus Epifartcs, jokiv tali ljalljtiikseevi1i1. US,
ja juka luonreeltaan nli ljir11tuinen turannh ruotti Jan:
talaisille raskaita aiknja.

Je1«1as(1le1I1issi1 tapaljtiiiicet ljijpcijlliset ja vcrij·et1«ii:
dat 1)li11111-1a"isc11 jjapin virasstix ja jJiiiiralaissteit keskcn
jyntijnect mctclit autujixaat syytii Antijukulljc rmveta fortanIaan Jijaitalaisiix sylittkitiijiiietx pappi Jasm1’7), jnka nlj
ljijljjuitiiksicsii kautta työtjtijnijt veljensij pois1vi1alti1 je
itse piiijssijt ljsjnen sijaansa, nli perijti jiunalatcdxi 11Ije«:s.
dsdiin tixutti ),1ak·1111i1llisi(1 tapnjkj Jernsalentiiiy rakensi1geli:
ljnunccn, ja aikaansai kaikcllcrista jsaljenniksrij pappicki
kcskea skolnicn Wunden jvxszcjstäi ajettiiik ban pois Harnistaan ja vjela mhe111pi mics tuli sijaaa Eräs Nkenelixkvs
olji imarteleinisen ja laljjnjen kautta saannittanut Antioknn suosiom tullut mijijrijtyksi Ijjlininjtijiscksi papiksi Jasoain sijaan ja tuli nyt Jerusalemiiik Jjkeirelivkds kiijjttiiljc
virassaaii »11ii11kai1I kiiikkninen ja tylij irae-s, ja knin mst:

Es) zjjancn njkm njniensa alt Joosiud nmtta hän njnatti its-causa kreifanfikslksii mukaau Jajoiuksi.

G«

san Pera« (2 Pfaff. 4,  Lvijn marasti tcmppelin am«-
teita ja ntöi pjjljiij asstiuta jaadakscen rahaa j1(1l)ail)i11
tarkoituksii11sa, ja antui 11tiirfjati1 yhden catjsen yli1n1na·isen j1apin. Yjieaelaun hin«uisuuksie1i tähden syntI)i1uerinen kapjna Jeikusaleinissky ja kansa otti hijnen kiinni ja vei
Tyrnon kuni11kaan etc-en, juka oli sotaretkellci Ekjyptiia Labjujeii kautta Ijienelaos kuitcnkin osasi lcpyttijii Antiukoip
niin ctta ljcj1i taas pijcisi virkainisij ja sai rilaisiiiidciat
kostakx viljaniicljillcesj. «

Ntkjittcu tapaustc11 joljdcjstkv valjlitsi Juutalijigtcn
ke9ke1 i Jjeritsalciitissa cripinxaijiiits ja levotto1n1111s. An:
tiakkvrt ollessa EgyptissaJ lcvisi Juiidijsscv sc l)ujl)u, että
kuninkjasjs uli k1coll:1t. jJnutalaiset Jemsaleinissa usnittivat taUFZtCi iluansa, ja uitsikj rneteleitäj syntyi mag, kun
Jsasknn ase1voi111alla tabtoi jvijfjstii entiscen virkaa11sa.
Aritiokiig palasj nyt Eaijptistsi (v. 169s«), ja edelljistcn
tapatiksksit jahdosta miljastuinsexia hiiit ljyökkiisi xJcrusalcnaht, joka nyt jautiii ljänen jnln1uute11si1 csai1a1eeksi. Kkolme
pdiijvijij raivkssi Sljrialaisteii miekka kanjsiinzjjisjky ei katsottn sukujmultix cikij ikiiijx 8(),()(j)() »Juutalaista ljikkkiij tijsjjij
Inerisaiixtasjsskm Kaki) kaupiinki ja temppelikin ryijstettiin
ja l)a"n1a"i«;«3tii11, jakknpijiinfiisct Ubrit lakkantcttiim Junkalart
pal1nel1isss kicllcttiin ja temppeli muutertii1k pakknicxlliscksi
Jupitcrinjte111jngeliksi. Ajitiokou aikonkus ali kakonsansa
ljiimittiiij «J111Italai«;««te11 uskunnan ja saattaa pakaitallisct
tavat vni111aa11. Ikjijt oli sc »k)i"i1nityksea kauhistugjv py
»s
häissii j1ja3sa, jnsta jnsofeta kDaktiel oli cmklistklitllt(Da11.
11, :-31j), ja jofa on edeltjjkijtjjxvijitii entceitii ja kuvankj
siirjj viinkcisen pa"i1ua"11 »ha"vitykscu kauhisrstnksesta«, justa
LBaj1al)t(1ja1I11t1e jniljuxi (8))katt. H, 1s)). Sabattijvijijvkjtt
ja juhlieii viettijtninen lakkasi, ja kansaa koetettiin kaitk
kialla maasskj pakoittaa lnapinttaan esicisiensij nskosta
ja pal1vcle111aa11 epkijuinalikm Elakvijn kmvau tilastij Je:

rusalentissa ja kutv ntaassa antaa kertonriis 1 Mcakk 1
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4(J)-—(-37. Epijjiiiitalxjii alttarcitij jnjstxjtesttiin kaikkiijljlik
maassssa, ja paljon Juutalaisia lnapxiikin ja natpesi uljraiji
maan vicrailjle jmnalillky säiltjttiikikscnsii hctikeitsii ja unmisuutensim Niittcn kjuxvsskaitte1i J1.I11taljaiste11, jotka civiir
tahtcvtjjeet lnopaa nsknstansky piti paetij 1vuortc11 1«utknijl)in,
ja ntoni sai kiirsiij kidiitttstcv ja kuoletnan nskonsa tiiljdea
llsknllisten ntarttyrien secsjssa 1nainittakoo11 ki1«ja11o1,)pi1111t
Eleasar ja eriis äiti sCitsCIIIEiII poikaajcj kaussa (szl jszj)Jkakk.
l, (-5::3 ff: 2 2)J?akk. s)—-7 l.sz). Ysjlljjpitiiiikjsccnt valtaansia
maassky mkennxitti Aatiokus Jerujaletniirt linnoitukjcaja
ajettai sianc 22,()()() miecstkj sotapkjällikkisjnstj johdossm jaka
l) ir11111is1n1dcssa ali f1111i11kaansc1vertainea ja tiesi jsiixttiki
laisten kcsjskksn paana toimeen kuni11kaa11 käskyt

»·

TäIIICj umtettotnuas oli juutalaaijtllc mnkjaisjstiikscksi «

ja ),)11l")di»:»t-11ksekfi. Asscrrkj ei jallinut kansansa ljukkniy
vaan ljiju aimmsztijaa valjtiisti sitä vastaiurattanavan
»Saakaria«, jnkkv ali tnleva siiljen aikaa11,k1.1i11 Jundallkj
Inicljii alj Jvaltikka ja lai11oj1kstt(1ji1t««. Herrn ldjljetti Mann,
niin cttä TUntiokan aikcet tyhjikfi tehtiia Nkodai11"i111n1.aI-
rella Juadassiy Jcrujaleniin ja Jopen viilillij, ajai T)
jmikaiisa kanssa burskivs ja knmiiassa pidctty 1r1je«3, aimelkzj 9)iqttqt1jiqs, sjyc pyjtjijxviit lujasti ejkisicnsii itsiskossix
ja snri1vat suuresti kansanja onaetuata tilaa. Kæatinzjas
Mjitiokon piiijnvics tnli mI)L3sjs"ki11 IJeiDCiII ka1ug111j1kii11ja, ja
antoi jaijstyttcjkj ejsijjinnalan altta1·in, kelivittacn kaikkia
Jnntalaisia toi1nitta1naa11 tijssii uh1·ia. NEUttatI)iaaI1tahi
toi l)a"n erittdjinkia saadata"l)ij1j1 pakuitetuksi, jillii ha"11 ajati
tcli, jas Mcattatljias vaan s1111st11is i, niin kaikki tnuut
sittcn jeuraisijvat ljanen eji1nerkkia·a"n. Sentiiljdcn saosie
tcli hän Pkattatljiasta ja lupasi hijnelle k1a1i11kaa11 nitnesjji
slluria lahjoja DJIUttU DJspcattatljias vastasi vukavasti ja
korkcajlla iiijnellcit »Joskin vielkj kaikki 111aak111111(1t olisivar Jlnticvkolle knuliaiset ja jokaincn luajxiiiji ijiiinsij laistik
ja miclistyisi kuiiinkaan kkjskyxay en k1rite11kaa11111i1u"i,
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bis)

cikij poikani eika veljcni, tahdu hyljiitij isaixr lakia: siitij
nkcitij .Ju11«1ala varjelkoon.« Ja kun nyt eisijcs juumlxjii
neu 1?Ljyk)kea"sti, ikijijnkixiii pilkallcj ja haften Antiokksxi
piikjnjtiekjeqii sunsiotky Pkattatkjiaa1i lsjsttiikvllessij asstiii esiiit

ja mpesi ul)1«aan1aa11 ejrijjutnajlart alttarilla, snttyi Wink:

Tatljiaan kiijtdijiis lain Male-Arn: ljijii karkaa esillc ja Pisis
taäj kuoliaaksi ensiri uhraajan ja sitteu k1u1i11kaan j1a"(jn1ieden, ja pakeacc poissx Peljijteiv S1)1«ialai4:ste11 ksostkvij jacktä
klfkattixthiag mitaisuiktesætsa ja pakeni poikincnskj ctcnnnijksi
1vUori111aahan ja nlegåkelsj rotkoissim

E11sji111111i"iine11 merkki oli annettu Juutalaisiljlej DIEN-
tarhiakan rohkea tcko ja keljoittanzat sanat sytljttijxjjjt tulta
mo11c11 stjdkixnniemk Syrialaiste11 sortu I)ltIsz)i, mutta
Mttjttatljjaari ympkirillc kokoontui mitoriniaahiat vijljitelleki
joukkxx rohkeita ja uskosskjkjn jaysmviii mie«hia", jarkkj bar:
joittivat eskifjensij tapojij lairxnnikaan lmuliiikijrtkj kurankaan kiellosta Kun verjnen vajno læitij kol )tasji, niiu
rarttuijvat he pian asjeisjiy lijksiivijtvaelta1naa11 ymxiijri
maata, kukistiivijt eigijjruttijlan-alttarit, kokosivat ja kaltkixnjjt pubfit kirjijt ja tekijvijt rohkeitcj ljyijkkijtjksilj sortajia
vastaaij Pkkattatljias ei saanut ndjhdcj kansansa tuajxav
tumistm jfjkjn kuoii v. ists, oltuansij yljdeji vuodQn sorretun kansanskj rohkeanij tukena. Knolinkjctkcllfjsjxt fjiiri
kutsiii poikijnskj luokseexy siunasi beita ja kehoitti ljeita
uskollisesti pysjj1x1iiiii1 Hjerisan laisskj ja isieij nskossky ja
antamaan juaikka Ijenkeijissi sen cdestij

Nkattathiaan kuolenjtcjii jijlkeejt astni hijxierk paikarxskk
Jslllldas isänsdj sijaan Jnutalaisia jol)ta1I1c1a11. Hjijn ist-L
ru"l)kjea, niinkuiu xtuori jalijjjeiiisa taisteletrikjijn vihkvljlisixk
vag-kann. Sentähdciji annettiirt "ha"1-1elle liikaninri M akkabilaiiicn (kentics sanastai makkkjlja = vasa1·a), ja Ha«-
nenjälkeliiisiiitisij kutj11taa11 M akka bilaisiksi. Ukjskcssjskk
Jvikjlaijit jahdatti Juntmsxs picnrij jonkknartsij vjbkjllisikk
vastaa1I, nfcin monta vcrtaa lnkuisenugaa vilmlljstikj

OR)

:U-astaa1I. sssispin ricsi, ctra asia an Juni-Ihn» jaka jaartapi
un: niiakuiu Ojidekjaivtkin aitmikj antaa voiton yljtij lmjnin

lsarxvojeik kam suiiren litfiitnijäirijii kautta. Lmljijcsssii ajasjsskx

lsji han 4 snrialaisjstcc jaäjijllikkjtjäj ja ricafji voitnsta ruhe-»Es.
Fzsijjjllikklj TNaika1Iu1«, jokcj tuli Yakdasta WaStaaJI sunrclla
sarsajaufallky kadatti tkjkpxjclikgssij L),(a)()(«) 111ieg2tij ja jLjtti pacrejsijijji vairtijjijllc sunrca saaliim nnitta Jnutalkjisct
xjalasji1nat ylissitiiiik Lscrrsxa psalntixj saaaillcjt ,»T’xiitta"-
Haar Jherrij a, sjllii ljan an ljyjuifj ja bjiaca lau—
Ueurcnsij jmsUU iaxtkaikkisegti.« Scurijansainj
vnonna tulå pjiijllikftj Lysas 7;3,()()(J)1r1iel)e11 Faust-ja Jan:
ralajsiij kiirirtkji1iakjrj ja aikoi tunkeutua Jju1idi1a11. Tjjiszttttkj
fzuudags lkjksi 1Y(j),(j)(a«a) mieljisellij jaukcvllij k)a"nta" va5t«.1a11,
ja annkksi ljundcttuaxut Jsraelin Jutnalatky lnajtskkijsi han
rafjkeasti miljkvllisten kvtjjjntun ja löi ljeidat pakumk
Tsiisjituljixttkj miljullistij jjiij kenti"1"lle.

Nsliittca tapangten jfjlkecn saiiuat Hknutalaisctiualjjju
ljcjjaaikaiy ja Juudijs mli Jaerußjlentiin ja pnljdisti keinmpicliij sey-a«jmnalanjnjlvclxxkseir saasjsraisuuksaista: epcijiunalauc
aljrrarit taurrettiin alacjs ja «J«;«»1"aeli11 jJiunalan j1k1l111cl11s
xanriin jijllccn moi1aaan. Tjiijinjj tapaljtiii Cz) kuukauden
cli Fkislcnkkuun Es) jxznij m· Mk, jajtkij tapaiikscsik jahdostkj
sittcnnrkizi vicrettiiit tennpjdelijx viljkiitrjjsjiiljlaa.«)
Tkcnrjvpelin unmrikin nur xvabjuistettii1t muurillix ja vam tnksillky ja asetettiin sinne sota1va"keä. Liuna Jerusakiiztnisssa oli kuitenkin vielsi cdellecn Lztjrialaisten kafissas

Zamajtkj mnouna (v. 164)k1koli9lntiak11s Epifaiics
hiramiscn taitdin tucskissijx liba lsiiueu 1"111111«1ii«:8sa11s(1alkoi
Imjdäirji ja l)a"n jljaisi niin j1al)ajn, cttcikukaknmuai11ut
jita kjjrsiii (2 I)Eakk. g, m. zsjijnen jmikansij jatfoj soraa
Juatalivisikx vas-rann: ljijn tali l2,000 tniehen jiiuriiisen
Jkjtajanfoii kansjssa Judeaaxl ja piixkitti tc111ppcli1vnorta ke
If(

IF«

IT«- Tiitii jutjlaa njmiretaijn sitmnalkxisksssa d)i-aa1irarassa »in-kTso-111c«:«suksi« HJUEL l·), II)-
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- Msalc1riissa, johon Juudas joukkoirtensa uli vetkiyty11yt.
Anrisakiassa syntynyt kapimj paknitti f)a"11ta" k1a1ite11ki1a1 tekeInijcixi rauhmai Juutalaiste11 kanssa ja palaarnaan kotia
TTatnkin Lauf)amsupitxakuksen mukaan saisiivkit Juutalaiset
vapaasti harjoittaa Irskoxitkiansa ja pitijij 1qkixkskx, Jjkukm
rauhim ei kauan kestiinyt Tosiri 111urbattii11Antiokus
EUPUTUV Un. 162), MPOhallittuaark ainoastaan «) vaottky ja

JZIJViaII kuninkaan istnin joutui riitojen sclaiseksh jotka
kimrcsti kasjkonsitvat valtakia111taa; nkntta sutaa jatkettiirk
xsxxxitalaisterk kukistamiseksi. Juudas Pkaktkabilixisen ursmllisuutta EysxJttiiII siis yhä edelleåry j"c1·»f)c"j1«1szspsaikin vielcj
" voittoix Syrialaisten yli. Nkutta uskalliis Fama« kyy lsijtiessii alkaneen lai111cntuc1 ja jonku1«1lainen
ansa onnistiniaxisesta 1voittanec1«: sydkixxanrtessii
aturjvaiitui Roor11alaistc11 a),)11un; ,J1111das
ayettilästä Romnaatr ja snlmifi liitun Novaraxnssa Hijn toivoi «l)eilti"«i a),111a, sillii kartsojeti
cirni Roomalaisjsta se rauhe, että lj)e pitiijvijt sanansa
ist«-Hat liittolaisiansim Rootnalaisten liitkxsstkx ei allut a
aqilla mitijiin todellista apuax pijinrnivstkviii Jun,2-n sota-onni. nyt kijiintyi hcirtelle vastaiseksi, ja sRoo1na-,
laiset juuris olivat ne, jotka Jerusalemiri l)k"ijvittiini"it. Uns»
Jundas olifi ynrjncirtänyt Danielin ennustuksaia (Dan. 7
l.) maailnkaki valtaku1111ista, olisi k)a"n tietEjxkytYcttci Roumcjlaisilta ollut muuta odotettavana kuin vahirxkoix

Tsuoxjna 160 tuli syrialainen sotajoiikko taacs Jundaaux 2-2,()(j)0 kraiicstii lähestyi Jerusalemia. Jundaksellky
joka seisoi Laisckssa (1Eleasassa) «-), ei ollut muutkj kuin
:-3,()0() vie-Im; niiistiikiit osa Ipakeni ennen tappeluim zjdin
fuitenkin 800 miehellii ryhtyi vastarirrtaa tekettkiiän eikä
kahtokiutsppactkx Tijsskj taistelitssa Jnudijs miehinensii «

«) Jklcyään tuntenmton paikka lähellij Jcrufaletnikx

45
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sortui yliIVDiIJIaU alle ja kaatui jankaikina jranterecl1cysijålyttiien sumsen 1117os-111ai1«1ce11ji1. Israel« juri bänta", valktacnz »Wni cttii sc jankari kaatixh joka on Jsraelia1na1"-

jcllxit ja vapalj)ta1111t!«

Jaudasts 9)?ti1kk(1l1 ili1ises11 k’11olc11«1a11 Hilfe-en joixtisxiixskjt
Juutijlkviset jmiisccxk ahdinkcscdnz nmtta Mino« vcljcitjkj «
gspjotlathan astui nyt rnhkcasti kanjaanjkj jok,)ta111i1-.111(11).
j1(5()-—j4:k3s)» Tgkjltikullisct ljjiirii.ät Ssjjnjijsskj ja. alituisct
riidijt kxutinkaan valli1sta, jntkp juuresti ljeiknnsituar umltakunraiy tckikxjkit ntaljdivllijekjj Jonathaailjlc pitkjij jniolk

»» »-

janjij vihollijia vasstaark jllrksvollijesti ja ljmviiljliin1s«

nestykscllii taiistcli IN« jeka Strialaisia vakita«11jt et 
tollisiij Hkiixirctlijijiiv vasitai11jI. Lsunnukj 1432 ja! "

Jnäiseix papia arnnny jokij tijstij lijjhtiena ·"
laisteii su1u1xlle. Jaojnatljaa ismdisti lsziit
ja Spartalaiiätejt Fang-sei. Njijiiifj liitot ei«
Juxitalaifiljloj jnitiiiin l)1j1uäa", 1vaa11 piiinn1asroi11 »
ja1noin kuin Juudijkjelle nli kijy1n)t, jontni l)-
joljncaniijen jiilkccn pc1«ifa1«au1x. Jsetuksjcti Miit«-
ljäiii crfissin jyxdjikjlijijcn vallijixcijrkkvtijjkjxi TryfUUXII
joka antoi tappaa sekä ;F»onatl)ani11 ctta bsiæjcsrr kakst
kannst( (1n. !43).

Kiriljttiijs mcli Simon mjnksi nyt fa11ja11ji1 joljtajaksi.

sJIä11c11 knmistixj jaada raikljkj joluxitiiksi vibrillistksii fanssjszivz
Syrian kuninxjijs naiyösjisi »Jnutsilaisillc nmjsaudcvi faikjstij
verojstij ja antoj ljcjllcs takaijiri kkrcikfi linacvitafsct Mk. 142j).
Seuraajvana 111110111111 Un. Hi) sai jLZiitjkskj Jzcrusaljcnrin
linnankin lmltunnsa ja akstuj nyt jinuc jotann"jke111s(·i katstsskj

juhlakixlixsjszkj »kiitos1ni1"sill(i, J,1(1l1I111-okjilli.s. ja kajkcllajsjalia
ka11tcleilla, kiittäejl J1l11"l(1l«(1ta.«« Taäktii Izdiimciitikiitiitnstij

vundesta luctkxikii Jnutalcjikstcu itjcnjiisijxfkdc1x aikat ja kii:

rolljxxen kanja reki Simoniu ritxhtinaakjikmy janmlla kcrtaa

kujn hält alt. yli1n111kii11e11 pcjpph ja iupafi ksliij kjsjiiiellc

Uskolliseniy »sjiksi kuin Juntala olisi heille ljerijttijjvij sen
uikean profetkj Hi« (1 Nkakb H, 41").
Sijnou Njkakkabil(1ise1«1 ljkjllitiisijjkk1 uli Jnxitalaisillc

lcvon aika pitkiillisten rauhattotnuijksietx pcriistii. Hfin
rankaisi kaikkikj uskottotriia ja pakanuuteen luupxuteita
Juutalaisiiy pani Jsxkaelirk Junialan paljveliiksekx kaikkk
alla voi111aa1I ja piti nlkonaiset viljmlliset krtrisjsscm Sinkon
lankesi pctoksen kautta, niinkuin hauen veljensii Janathankiih ja joutui salansnnskjaajjain ukjxtiksi Iv11n1111a ist»
Lsijncn poikanskj Johannes, liialtcj nimeltii OF) I) rka n u
valloitti (;s3alilean j Samarian seka laijvitti tentppelim
jnnkkj Santarialaiset oliivat Aleksajtteri s1.u1re11aikni11k1
rakentanect Gaxsizziijtiiijx 1vuore11 kukkulalle OJktjlsstskiii kitmi

ljäin sataa Edontilkjisikj vassstaan ja jmkkjitti heitä san-»sta
» maan ympärileikkijxkkseen ja Nkoosekscn lain pitiinkiseeik

Tkäntii Johanneksen into miekaxt kautta kiiiititijij pakanoita,
junkakaltaista intoa yaneii poikansa myi.js osoitti, uli läljk
renyt pjrofctallisjte11 c1j1t11j1st11stc1 I -väärin-ymtnärtkintisestih
cikij txtottinnit ljjtjitiiij hedeltttiijx Edotnilaisen öjderodeksen
ljalljtiikscen piiästs tuli tcjtnkjri kautta n1c1hdolliscksj.
jJoljjccnnckseri kiatnleman jiilkejeik (v. 1()7) tuli hänen poikimsa Llristobltllcs hallitukseenk Zjiirc otti kund-ikaan nimert un. 1()(E3), mutta oli kelivotork ja jultna lj)allitsija, jnkiv antoi tappaij mnaisjaankiim Hkjn kjallitsji amoastacvn yhden vuodeim Täntiht jkilkeen tarjoaa meille

Pkakkabilaisten cli O a  m o n c a l a i  ten Es) historia
Iuerisiii sukiusiitoja ja muita julinuuksiiy täydellisesti yhtfi
hirnkuifia kuin pakanain keskexx SJJIC jdjtijntnte ne Ferrumatta LzIIallitfijai11 jmnali1tto1nu11dc11 tkjljdert kiirxihti Jaumlaicjsten itsenijisijydesr aika lxapxguarksa kohdea Llristv
bulnn kaksi iucljcikqurikaat yrkanns ja Aristobulrks

V) kNatrlxnjaan isispisän nimen fcrxtotaan olleejr »Hu-Intu
iicusq jjonka jälkcen sittm Yjkkxkfkvbjlaiset nimittjjvijtsukunsa zhasntip
nealaifeksi.
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taistelivat kcskektijiisfj ljalljitnkscsriy aikaansaattaen paljkjkt
lejvottornuiittix ja jnlnuuttta rnak1ssa. sSiikje11 aikkxkxxk ali
mukr1alccine11piiijljlikklj Pntripejxis junri Ivkrllcjitiisrctkclljij
Aasiassa ja oli ja kukistiuixxt Sljrian ja teljmyt sen sama-alaisekji 1naak1juj111aksi. Ldjjrtelle Damaskokni lciljettijxjjit nyt
kmnpasetkin veljckset lahjcjjkj ja pyysijniit kjijric1tsiiasikk
tansa ja 111a"ljit1)st("i1«cjc"i. Sbmnjjejus kannatti ensin Arie-tu
buloa ja pakoitti .L)I)1:kanoi1 Ijnnij ljkittext liittolaisiansich

l11c1p11111aan Jexsujaleixii11 Jgiirityksestid jokjort oliusat Mk)-
tyneet Pkutm knn Pontpejiis sittcn muutti mielcnsij ja
rupcsi p11k1i11sta111aa11 .O1j)17k(11j1na, ryhtjji Jlristobiilus ji«-assitarintaij tekeinjjiia Silloiri tuli sjsunugejus Jexsnsalentiiu
ja valloitti EaUPUIIFjiII eisciijnijj jabattiiia («v. 6."-"3j). It) ennea
kaup1111kji11 valloittan1isti1 alivat jTJ«111-1t(1l«i1iset taistellkset
ke:««ke1 1(i11s(j, koska heitjj oli kaksi puoluettiy juista toinen
noudatti Ylristabajloky tainen taas kannatti Oijrkaikoa ja
tahtkji avata portit Pompcjolle. Miekka raijvosi julmasjsri.
Okrjiisr 12,(1)0() Jjxiutalaistij sai tässci surnkanskv jakkj keskk
nijaisissii taistelitissij tahi roumalaisten mickan Fauna.
sponkpejicg kijjxvi tenipigelin kaikkekirt pyjljiiinniissijkin Entselemassky nmtta temjmejlin aarteita hijn ei koskc1111t,11)aa11
kkjski jatkaij jmnala11pal1velusta. Jerusalcaiin ntuurit nyt
ljajkjitettiin ja asukkaat tuomittiin 1naksa1naa11 Ivaotuista
verkm "Roo1nalaijille. Arist0b1.1l11s ja ljanen lapsejisa sidottiin ja vietiin Romnaa1«1, jossix Ijcidiin piti Isotrtpejknt
trimnfi-k11lussa tuottacj kunniata voittajallex slsfsdxjxskaniis
najLjrijttii1-1 nltmnkiiisekfi j1i1piksij(1 rnhtinaaksi Jerusalemiia Kuiiiiikaan nimea hdjitelle ei knitenkaait annetrxp
ja ntaan ijajat jupistcttiin johonki11 nkcjijxsixk alEUPerTiisCCrc

Juudan alueejca
Jkszijiu kadorti JJuuda taas itsettiiijijytevljii ja jnutm

P·

Rnonialkvisten Ivallan alle. Julius Cesar xrkcjcixsiiji Ida
meijlixiseir (Edo1nilaijer1j) 9lr1tij1ater’i11 Judean prokuratkk
rifsi ja jkitti JJJ1)1ska11c1lle ainoastaan ylimtnäigskpadyilliscn
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arvo11. Nkutta Herrn ei ottanut valtikkkxa vielcj jiais

Juudaltiy sillfj »Sa1«1kari«« ei ollut mielij tullut YlIItiPateriII «

poikij L)erodes, jokij eli Rocmtassa ja oli siellii saavut
tanut yljhiiicsten juosian, nimitettiin Jndean kunijiikkiakjt
Un. 4()). Fiszsakjden vuodeit jjexkcjstij sai ljijn JJer11sale1I1in
Imlloitetuksji ja jrnsljjx1isti valtak1.111tansi1. DIE-in otti itselleen puoliskni -Hyrka1«1i.n1 suvustiy saadijkseexx kartsan silmissii nikeirdejtk Jundanhallitus-istuinjiee1j1. .TIe17odes, joka
I)istoriassk1 kantaa liikaninjtenx s11u1ri, oli aikkicineri ja jujlun ljallitsija Hjijn antui tappaa oman jmolisnnskyharken
va11hen1j1anjk1 ja veljensaJ vielä omia lajxsjaankin sekä
suuren juukon Juutaljaisiim Hän tahtni ljjiijjvjittjiij koko
Nkakkalrilaisteat surmny jtujljjvistaakse1isa itsensii jljallitusx
isjstuintellkk Estäijkseen kansan vifjaij purkautxunasta hsjntii
knhtaaiy ja samalla tuottaakseen itjeljleeii ku1s111iata, rupesi
hkin 1"ake11t(1111(1a11 ja koristknnivkjn eJerusalen1i11 tenngpeliäi
moin v. 2() e. K1I.), ··E«) ja rakensi inyljs »2Tl11tonia-li111j1an
Jerusalenfiixi sekä Kesarean kaup1111kji11 V3a"lin1ere11ra11-
nalla ynnij namjtcj tetnpjveleirii ja kaupu11keja. sSatnIneen
njjljsjnljäjdijit aikaria teki l)a"nsuu1jSellaisii1 toimia kansan
ljiidij1i lievitt("«i111iseksi. Vkjatta kansan vil)aa, ainakin nikeitteit Juutalijisterr vijhaa, ei ljiin voinut jvijiiltijjisci
puistaek zjderkvdes olikitj oikeastaakj 111111.1ka1ai11e11,ainakin
ntieleltijijnjx ja »oike.an Jsxsaelilaisem mielj oli hiinesstci
kaukajsum «Ta’nn"in Zjderndeksen aikana syntjji meiddjn »Herrmrnne Betlehemin kkxujninxjissix spsssderndes ei hinauskannt kjäintii Hsjerrkxkseeiy vaan etsi Tjiintii tc1ppac1ksejjsij ja
antoi tni1nittai1 kjirtnntylsjt Betl-el)en1iss(i, antaesstjcjjisiellij
siir1nati1 pnikalaj1set. Jotikxm aikaa sen jälkeetj Un. 2 j.
Aus) kuoli Herodes hir1nuisjissc1 tuskissiy sekä rnmniin

» ruskissa etta ott1a1ttu11no11 vaijnoissin hkin sai knolenrmy

jokij vastafi l)("i1«1e11 el("i1nc"iti"ja"n.

» - II) Tätä koristustyötci jatkettiixr Herodcksen kuoleisnan jålkeeih
jajita kesti 46 nmotta (Joh. Z, 2(.)j).
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Herodckjcn jjojijt ja kaksi mnutkj jalkeistijxjjii l)allitsivat sjtten Iriiclij jonkiin aifaij cri Usisssa maata kitmjcsjs
L,j«3c1«1 1s(1ljks11j1 häivitettiiu Tjitukseu kautta v. 70, jullain1valtikka kokonaan Otettiia poiss fJ1111d(«1lti1, ja kanja ljajnitcrtiin ympiiri 1naail111ata. mdem! 111aan-osaa11 tuli 1«no111alaiset makjljksrrat ju vuonnij 11 j. Nr. H, ja Puntius »Bilatus oli nijistij iniidcs jijrjeststijksesscäs

,J»1(.11t(1li1jstc11 nsko1111oljli11e1I til-a. å)ji"cljc111ian jälkeisellii ajalla jjjntxji Jerujalcitiisskj Sunrj R a ati
(Sa1-1lj)edrin, latinaksi Sz-11e(11«iu1n), jokij uli HJ1i11talai:«-
ten korkisin oikcus. gkkiiljcskk kuului 9Jkoosckjc11 aikikisstci1
Inanljiittcn luvnn umkaan H 9Jknnj. l, 1(3) 70 jaIFCUtaJ
otka utetriiir etcmiinjnistjj pappciri a kirjanapjiiiicittcri
unnkissstkx Ylitknrtiiincrt pappi oli tijnrijn ujfcudcu csi1nieJena«. Svreir Tfiaadin tuntnininalta vailjtelji cri aikoirkjv
en mukaaxy mintkäkajltairkcn ballitiis oli Jerujalcxnissin

j j

itsertiiisten ljalljitjijkjin ja ruotnalaiste11 111aaljer1«ai11 aika1a1
rajnittni sc melkein Ijksiaoxnaaii uskonnolljistca scjijntijjen
ratkaijexniscen ja jiaxkalanjnjlvclxistij kuskeixskjjn asiairi 1,«"jiitiskseca Kaikki kuolentavtuonkiot täytjji ainakin s)kaan1alaistcxji aikajtij alistacj ljallitjijjijrt igijfjtlskscxt alle.
Rspirjamnjngincittcn siikitijj syntyi ntytjs tälljj
aikakaudcllkr Fkjrjanoppi1Icet, joita kutsuttiin ja puljateltiin
kujmianinxcllkit dJialjbi (s5Hal)l1i = opcttajiy ausstarb,
ulitxiijt nttancct toitxtekseen raa111attujc11 tutkimisen ja klittijntisca Fkna ei prufetaja cricjä ilmcstynyt cika"u1-1sik1
kanonisikj kirjojij jxjntijjnljh oli tarkefjtjj jaada vanljat kirjat koutuiksi ja oifcin jelitctjjiksi. Scka igybiiin kirjai:«·«««fs
tcksti cttä sen selirjjksct olivat jjjilxjtcttjijxjcit alfiijacxsiiisesjäi
pukjtaudessaajl ja niitren joljdosta nousject 1«iitak1»)s1)r111;)kH
set olivat 1«atki.1i«:sri.nvat. Ikjijinnniodoin jyutyi jonkunlab

neu j11111al11us-oj1illincn ja crittjjijj lajn kiixjtkjntlsji koskensr

Es) Qlianlaskn rarjocja monta njaifeutta Jsonfa täljdetc saattr
tapaljtua että tastafiik vundcsra on tnjsistaan erjävia tiedonantkxj
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opdgijjiirjcstelntij. skijjixkjanopjgitieet pititvijt Esraij oppi-isi1"-
niiijn ja johdattiinat selitystcnsij sjjnttjpeisijii aina Esrastky
vielfjpij Ijkcndscksestkj asti. He. pernstirnat kouljujxy joissa
julkiscsti jvidcrtiijr lnciktojij ja jvijiteltiin lainkjjsijiktjjksistä
ja yliigiiijxjsij nskorjxumllisaista asjOiZtkTF ntljisskiit antoijvat
he opet1.14:»ta oppiliville (es«i1n. Ap t. 22, :3). »He eirvät
aanttineet tiistkj rnitkjkjjt palkkaa, vaan clijttijxvdjt itjenjci
jmcfixit tijtsn tahi viran tohnittaniisellix Tlatjtnessaan
crinotnaijclla tarkkitiidellkv sailyttiiii lakikirjain uifcatayn1-
Incixsrjjstij ja isiltci jusisittjjij selitystapaiy eksyitviit kirjav
oppixteet njein Tnitättisntiiki viisastelxiihin. Wkjhitcllcn
syntyi koko jonkkkd sLia"11t-·Jja", joita nimitcttiin »111a11l)intc11
jiiijnntsikfP ja jotka Uhii lisättljinii kulkirnat traditjinnina
mcritty1«1a" tapanasp) polvcssta pulvccn Ikkijtii ruructtiin
pitcjntijiiri snurcssa ariuosjssij sen nmkaan kuin jmnalam
pclkn ja lain saikea 1J11I11j1a"1krysj ljixnincntyjij kansasjxy ja
vik)doin kkjvi man, ettii UCiIIICj »1va11hinte1I saTa"11nL3t«, jutka
alkiaiaan tarkkjjttjixjijt Jutnalan ilmoitetnnja11anjmljtaana
sc"iilytta"1nisti"i, tiilijxvijt s alvaksh jonkcc kautta kans a estettiixk
J51111cala11 sanan oikcassta tj11n1iijrrljksc4ztij ja eksijtettiiit
knollcejeik omamanhurskaxikam. Scntijbdcn Irkcidiiki Isapal)taja1r1111e lausui niin ankaria tuu111iosa11ojk1 kirjanopjik
neillje jcsim 9Jkatt. 23 l.: katscv II11)L")«39)Iatt. D, !——L)).

« ;Je1."11s(1lc1I1i11 tenIWcli oli vankcitdcstkj palaainijcit
jälkccxi aina sen l)k"in1itti"intiscen saakkcx yl)dyssiteen(i, jogsa
varsinainen jInnalarkpalxxvelus ja kaikki uhrit toimitettiiik
Vkxitta Iaviikjitcllcri syntiji S l) 11 a g o g oj a cli tx)kk111s.««j·ii1ikkk)jk1,
joikjiii jokik sabatti kokooiiisiiittiixj lakikj ja profetkyja Isariateleinaaa SJEEjitCi synaxjogojiy jojta kirjcntojngiricet juhdak
tivat, fIJUtIJi sekfi g?a11aa11111aak)a11 cli Palestinijan ertä
kaikfiiji maibin, inihiik iuaan Juutalaisia asettxii asumaaik
Knn Jeritsalenrin tcntpjjcli sittcnnnixi l)a"1vifi, saijvat nijmii
flvagokjat tnisen ja laajeinrnan merkitykscrk l)s.1joitcrtujcn
Juutalaistcn uskonnullisessa elamiissii. -

6 E? J

J111ctk1li1ist e11 keskeii syrktiji rallji aikijfkxiidcllij cri
uskonnoljlijia uppisrxik1jtikj cli l(1l)kk1k1111tii1, joilla njein nlj
valtiol·lincnkin merkitys ja jorfa saattnijvat nmodustaik
iualtiollisjij jduoli.tisitafikx.  a rjtsca laiset olivcn njjistjj
tiirkcainnniit. DYEiIIIi inerkitscck crsaitetuz lj1.utsksaat, ja m:

lutiltarvasti syntjjxijjt jiitjh ettij he ahfcraststi ljsarjoittiiust

«,

aulkotjijistij l)1i1"skantta. Jsaxsziscsaljcjijct olixvat Mnojefsexi
lain kiivaitij 11u11dattajia, vaan efjyijxvjjt tiigsji ujcixi .,jma11-
ljintexi sjicintljjciv iuijlsjiijrjjtisisyyksiin ja ulknkultaiseen ankavanhurskantccn. .Jtjej1int-Ji«scstj ja ujeinnnircn name-J:
tyksellfi vastnstijuat lje 8J)kk1kk(1l)ilaic;«4tc11 hallitsijain ja rot-s:-
malaisten 11kaak)c1«rai11 yritykjiji lain skiänrläjij ja kansan
jderittxjjij tapojix vag-kann. Fkccnjan keskcn oli »He-illa« simri
luottijttiitks ja fa11nat11s; kaikcllaistkj numkcvlaijnutrci mass-»:
taan be chdkvttojnkjsti jun)lustinmtkiaxi juutalaijsexx faixsixnsix
oikeukfjia llseinnnat kairja1toxspi1aicet alszinnat Farijcalaisikx
Suxtrkssskj SRaaLIiSsiI nli sfsarijealaisjllij cnc1nn1istts. Seit
kautta, cttä Fsarijjealaijct kjljxvat ekjijrreet omavanbiixxÆaui
teen ja niju jankjakscsitnrtc maallistuttarvet Mcedjsjias;«s-tui1vnix,
jmitiiinnxat be »-Jes1 1kje1j1 ja Juiitalalliscvj jnslastixkspcxx Farbe:
riksi vil)njljlisiksi. skuitcukin löytxji ljcidajt seassanja Je:
sUEjCIAI opetuslijjvsiakin jesiank Iiaiksodc11u1s, Joscf T’lj1"i1na:
thiastkj ja «J»4k1a111ali). «

Saddukcalaisct jnhtaxuat nimensii crjiijstii kirjauoppi11ecsta, nimeltji «z—,addok.  olivar yliixtjvljkaiai
Fariscaljaistcrt vast11stajia, eiIIJätkLj pjtkjixeet niin juurta
lukua Jnmalan sanasta, einscjtkcj Jnanhintcn jijijnnisistisk
kijiiv vzjljttxjncet Nkitii oppiin tulca niin kielsixxsijt ljsc
korfcc1111j1icu hcrjkicn eli enfelien UlCIIIijCII jekäi ylissnousc
miscn ja viinieisekj tuomion («esi1n. 9Jkatt. 22, Bis; 9lj1t. 23, R.
Heidari joukkcsoiiskx kuulni eninnnijkjeen rikkaitkx ja yljhijisia",
ja he pitivijt useinnniten nnmkalaisten jmolta ja ctjjijvat
halljtfijain snosiotim Vsapkjhtkjjastmnnic he civijt aiifisi
jcjijn paljun va"litt(j11cet, vaan tekijujjt hjjnclle pilkallifia
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vat ja sennnoisia ihmijia", jotka "korkei1n),1a1j1a pyrinttk

niiiac pitiiivät l)y1vi111nai11tia ja 11autintoatijssiimaailntassky jotka sanovan »s1)Lskijän-11ne ja jaokie1anj11ne, siljlkj
"h1.1o1ne1111a me fuolennnv (1 Kur. 15, 32").
 uskonjiollinen oppikijnjtij olisi viexjj mainiv
tava, nimittdjin Essealkjiset eli Esseniliiiset. :)"Eeiitten nimeii ei ltsydy Rainnijtitssiy ja heidfjit synnjjstijiiit

kyjjjniyksjij (esi1a. Nkan 22, 44 jj.«). Sakvtkeivlaiset Oli.s -

ja olostaan on yli1nalkai11 hyinin Iriijljijii tietuja Fsarik
sealaisistix ja Saddukealajsista I)e suuresti eroavan siljlijj

edelliset olijxvat jniolxteita kansarr keskejlla",1111e1ttk1 Esseali1iset elivijt 11111nkkikxn1na11 tapaan jekijkjrctiikitkjtta valtiollisiivja muihin yleisiia ajnihirc xHe eliviit jxiesneiritrtissii
yhteiskunnissiy jaitten jkisenteaakesferi valljtsi umaisuudeiji
yhtexjs. zdiljaisesti ja ahkeikastityöskennellen111aan1vilejelyksessij he elattivijt he11kensa·: kanpantekuo11, sataigalvkp
lukseeen tahi sntmasksitten valmisstamiseen he eivat ryhtxx
meet. »Zan·aen yksinkertaiser ja itsejisiikieltcjjniiiset olivat
he maassa ja pmnassaarp TLalija he eijvät tehneet, ja
arvioeliädrtiitij he ylinrajlkain karttoivat Pesensisjjj eli.sjdnlji
distufsiiy hurskaitkj l)a1kjoitu.fsia, rukoustky sabatin PitaB
mistij h. m. s· he ahferagri 11o11datti1vat. JJUS ja migssa

nriiärin Cgsjealaiseh joitiv ei mahtanut aivan paljoit loy
«-

t1sp)("j, siette11.Jes11ksen aikana uskoijvat kjij1terrKristuksekjt

ja syntisten :I«Jsa),)ahtajjaksj, on neteille tietivtiittsjttiäs

»Js.«ra·elin ljaszturian sydijn on juntalallinen ueuvo
ihntisten pelasta1nisest(1, joka Un Abxkahtnnill seientenestii
tuleiva kaikille kansoille1naan)z)(jijljlä« (.K1-11«1z«). Ikiinkauini

(X"

kuin Hszraelin karisa oli tänjiiin jumalallisen nemvon clahyttämiinih oli siljljii elinvcdintalli1j1en, vaikka eri-Ivaihei
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acn alonmutkxx nmtta kuu Jmnalati clijfjijttiiinkj Heuki
ljcistä lnojmi, silloiii mtuittui kausa kunllceksi mj1ai1niiksi.
Zksxtael kadatti elinnsoitrkausa ja joutui valtiollijesti l)a"-
1i)il"1i"nr, sillijt »kussa raato on, siuae kotkat kukuo11tn1vat«
(S)".)katt. U, 2s;). OJIUttiX -L7e1«1-a11 a1«111o11e1j11vk1 ibmistcn
jselaSta111iseksi ei kuitcrtkaan saattkjitin ljxikkkvijii mctiaaI
Wanljxy össcrrasta liiojvxiiiiit ja atttaivanljnrskas Israel
kuold mntta uusi IJsracl, jukix on sdcrra11 scurakunta
maan PEjKjllaY nousi elanajn k)?11k)ri11a-a11 jal)datta111ana, ja
ljjin on valtak1111tarcnsa ljallitscjva iankaikkijcstj.
TJiiIIIkEisCt sufm vuntta on tusin Jsraclissa adntnsx
aikax Skjisistiisrij udorcttiiiy ja yljki l)a1·raa1n1IIi11, mitii la:
lætttntiiksi »Ju111alau sLsojijri liljaan tulc111ise11aikk1 la"k)cstyi.
Vkirtta kJs1sacl, kitollxit Jzjsisracah ndatti 111k1k1llistk11711l)tinastij ja kansalljstiv pelastajaiy —- ci syntisten Wapckljtajaa Scnriiljden ljylkfisi sc, k"oko11aisena fansana katsottnna, Jesufsciy ja Jumalan valtakunta orcttiiix silra jmis
(Matt. 21, :33——46). Vkuttix vjjlnäjncn joukkcv »oikciti1

Js1«aclil(1isia«« ltsijtiji kuitcnkijt kansan scassa jotka odotngc
ajkxit Ivaivoisja k1lijxvat appiucct todcllisckti ikcjivlsiniijcjit
ja ljiiokaatnaax1 ,»Jsraeljin l1x1«1k1«;«st11s««5t(1.«« («"T(j1111110isic"j on
kjkaamatussa mainittn uscamxgiky csink Sakaria ja Elisaher, jsszkxsksf ja Ijkarity Betljcljcjnin paimcnct, Simeum
zHanna ja Jesnkscxr k1;«-et114:3li11,)set). «J,Taka11aka11sat, jatka
olivat saancct macltaa nmia teitansij (»:’lj). r. H, 1a6s), alivat kitlikttajtcet n1xsi1tiansi1 tnrljissa nnnen ja pelastnksen
ljakexxxiscsjskv ja cksjjjiect Ijhäi sy1Ve111111a"llc sytmin ja perfelecn valtaanx siclljj taallii alkoi niittenkin kcskcn kmklim
ndotxikscxt kjnokauksia Sinn nyt Jjsiskicliki kansan ljistoria
piiiittijxj ja vanban ljitnn loppu un ka"sjssi"i, on 1naan-ala
ja valmistcttu Undellc tciljdclliscvrijrrcille liitollkx Kun
cva11kcli1u11i11 saaa sirtcn kaiknu pakarikdillet »Tejllje
uasu11tIH1yt Tsaigal)taja, LJCrTiT Kvistus
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T) a vidin kk111pu1«1»qissa«, niin uduttajut siellijkin
rientijvät ilolla sitä kuule1naan, ja kaikkicn tciytizjj vähitellen valntjstua elättiiin Herrmx kuntartknnnu11 tabi
jo1«1tu1«naa1-1 Mnen »jalkainsn astinlaudnksM (F«il. Z, m.
U; ösjebix 1(I), 13). -

